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S. 


IN concinnando Lexico Polybiano, quo finem nunc tandem 
imponimus bono cum Deo operre nostre, instaurendis illu- 
srandisque Polybii Historiis dicatæ, triplicem maxime usum 
spectavimus studiosorum Scriptoris nostri Lectorum: gram- 
maticum usum, quo de sertnonís Polybiani vi ac retione pla-- 
nius constaret; criticum, quo de selectu quem fecimus discre- 
pentium lectionum, ant de emendationibus quas locis prorsus 
corraptis adtulimus, certius ferri judicium posset; tnemoni- 
tum, quo jurarétur memoria eoruw, qui rei cujusdam aut 
sententie apud "Polybium oli a se leote meminerint, sed, 
qua parte quove loco legerint, at detiuo evolvere point non 
recordantur. 

Its fit, fieri certe voluimes, ut, intuitu duorum que prima 
nominavimus commod, fungeretur hoe Lexicon. Polsbisnum 
vice hecessarii cujasdam supplement oomplementique nostra- 
rum in hunc Sceríiptorem Adnotationum; in quibus consulto 
multas passim vel prorsus preeterita snnt & nobis, vel levius 
perstricta, quee ex nuda inter se collatione variorum locorum, 
ia Lexico colligendorum, sufficientem per se lucem acceptura 
pufsvimus. Quo in consilio ne vana me spe deceptum judi- 
cent sequi peritique hoc in gerere eestitnatores, eo mrintis equi 
dem vereor, quo magis ipsi mihi, post satís etiam longam cum 
Polybio contractam notitiam, ssepenumero usu venit, ut, que 
loca vel parum mihi perspicua etiam tum fuerant, quum Greca 
cum Latina versione prelo pararem, aut quum Adnotationes 


vi PRAEFATIO. 


perscriberem, eisdem locis, postquam elaborando huic Lexico 
extremam manum admovi, ad eamque vocem dictionemque 
perveni in qua sita maxime difficultas erat, subito obortam 
lucem viderem; aut ut, quee loca satis bene a me percepta, ac 
satis commode vel in Latina versione expresea vel in Adnota- 
tionibus illustrata mihi visa erant, eadem loca nunc demum 
longe aliam habere rationem intelligerem. Quare bene multa 
in hoc Lexico loca inveniet studiosus lector, quibus, quse 
superioribus voluminibus, sive in Grseco contextu, sive in 
subjecta versione, sive in ipsis Adnotationibus, minus recte 
minusve commode posita erant, retractantur, corriguntur, 
emendantur*. Quod si qui forte occasionem inde ceperint, 
levitatis crimen ac nimis festinationis nobis impingendi, quod 
priora illa immatura prepropere a nobis in publicum fuerint 
protrusa, videant hi primum, ne niminm morosi sint, ac pene 
immodesti dixerim, qui, nisi ea, quee a me olim peccata mihi 
visa sunt, ingenue retractassem melioribusque mutaseem, for- 
tasse nihil magnopere ipsi fuerant reperturi quod in superiori- 
bus illis reprehenderent, aut, si maxime odorati essent erra- 
tum aliquod, certam rationem adferendi remedii forsitan non 
erant habituri. Tum vero.illud. velim cogitent, si tantam. 
operis molem, quanta erat heec nostra, nonnisi ea lege liceret 
suscipere, ut vulgandi in publicum, quee parata fuerint, initium 
facere non daretur prius quam cuncta intus fuissent ad finem 
perducta et omnibus numeris absoluta, consequens fore, ut 
multorum utilissimorum laborum fructu caritura esset res 
literaria, qui labores nunquam fuissent absoluti, nisi pars 
aliqua operis in lucem primum emissa, veluti jacta semel alea, 
vel invitos traxisset auctores ad id, quod instituissent, constan- 
ter fortiterque persequendum, et animum eis viresque ac pa- 
tientiam addidisset, molestias omnes devorandi, difficultatesque 
cunctas, quæ cohortatim sepe alie ex aliis in longa reliqua 
via subnascuntur, feliciter superandi. 

De mnemonico uiu quod dixi, praestare illum quidem usum 


* Huc errata, quoad ejus fieri potuit, in repetita editione correximus. 


᾿ 
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PRJEFATIO. vii 
Hüstoricus potissimum Index debcbit: at occurrunt in scri- 
ptore multæ res atque sententie, que in rerum Indice histo- 
Tico, niei in immane volumen extendere volueris, commodum 
titulum locumque non inveniunt; prseterea, quo minus locum 
aliquem, olim a nobis lectum, nunc, ubi requirimus, non 
reperiamus, obstat subinde hoc ipsum, quod propriorum no- 
minum ad quse pertinet res quam quserimus, non succurrit 
memoria: quod ubi fit, si modo verbum quod signatius di- 
ctionemve paulo luculentiorem ad animum revocaveris, quee 
eo loco, quem queris, continebatur, isto quasi filo, juvante 
Verborum Indice, rem ipsam invenies. Ita Historici quoque 
et Rerum Indicis supplementum aliquod complementumque 
voluimus esse tunc Verborum Indicem; quem ZLezicon Poly- 
lanum, Ernesto praeeunte, inscribere placuit. Vale. 


Scripsi Argentorati, Calendis Germinalibus, Reipublice 


Gallo- Francorum Anno 111. Christi Servatoris Mpccxcv. 
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Primus numerus librum indicat, alter caput, tertius. scctionesa vel verium capitis. 
Fr. hist. indicat fragmenta historico, ct Fr. gr. fragmenta grammatica. 


ABAKION, τὸ, abacus, tabula cal- 
culatoria. οἱ ἐν τοῖς βασιλείοις 


παραπλήσιοί εἰσι ταῖς ἐπὶ τῶν a Saxa. 


ψήφοις, 5, 26, 13. 
᾿ΑΑκσάνιστος, intentatus. μηδὲν &a- 
σεΐγιστον, ὠπίραντον ἀπολιπῶν, 
4, 75, 3. 
ABar«. 1) locus, quem, adire vel 
i | non licet. οἷς ἄβωτος ὧν ἡ 
θρέψασα. 13, 6, 4. τὸ τοῦ Διὸς aa^ 
τὸν &C. ii», 16, 12, 7. (opp. ἴμ- 
Bere.) 2) fluvius, qui vado trans- 
iri nequit, 1, 75, 5. 9, 82, 10. 
4, 70, 7. 5, 92, 2. 16, 7, 7. 
᾿Αβίβαιος. τὸ ἀβίβαιον καὶ δυσφύλακ- 
τὸν τῆς τύχας, 15, 34, 2. 
᾿Αβεβαιότης. τὸν ἀθισίαν αὐτῶν καὶ τὴν 
ἀβιβαιότητα, Fr. gr. 6. nisi poste- 
rius vocab. inlerpretalionis causa 
adjectum est a grammalico. 
᾿Αβλαβής. 1) passive; illeesus. τὴν 
Λιβύην εἰς τίλος ἀβλαβᾷ διαμένουσαν, 
1, 20, 7. ἀβλαβὲ τὴν πωτρίδα ἀπο- 
λαβῶν, 9, 61, 10. Adde 7, 8, 7. 
&c. 2) active; ἀβλαβῆ τὴν ἵππον 
αὐτοῖς ἐσομένην, nibil eis nociturum 
equitatum ; 9, 4, 2. ἀβλαβίστερος, 
cum minori damno et periculo 
, conjunctus; 1, 35, 7. 
ABAsrrW». ἀβλεπτοῦντις, — Oculos 
claudentes, conniventes. Fr. hist. 
45. ἀβλιπτοῦντις τὸ πρίπον, de- 
corum non respicientes, honesti 
rationem non habentes; 30, 6, 
4. 
᾿Αβλεπτήμετο, peccata, Fr. gr. 1. 
᾿Αβώϑητος deny), ἀβοήθητον ἕλκος, 
κακὸν, vulnus, ulcus, malum in- 
sanabile, cui adferri nequit re- 
medium ; 16, 4, 12. 1, 81,5. 14, 
4, 6. 


'ABevAin, imprudentia, 1, 31, 1. 1, 
87, 6. 11, 9, 7. 30, 9, 21. 
"Αβούλως, inconsiderate, 1, 11, 5. 
᾿Αγαϑός. 1) ὠγαϑοὶ ei πολλοὶ τῶν ἀν. 
ϑρώπων, οὐκ ix τῶν κατὼ λόγον, ἀλλ᾽ 
ὃς τῶν συμβαινόντων. “πομῖσϑαι τὼς 
᾽διαλέψκις, amant, solent judicare, 
21, 5, 6. nisi ila. intelligendum, 
non sunt habiles ad judicandum 
ex eo quod rationi est consenta- 
neum, sed tantum ex eventu. 2) 
ἐπ᾿ ὠγκϑῷ. ἐπ᾿ ὠγωϑῷ πᾶσι γενόμενος, 
omnibus utilem se prrestans, om- 
nium commodis prospiciens ; 6, 
2,15. πολλὰ περὶ Ῥωμαίων εἰπὸν ἐπ᾿ 
&yals, de Romanis in bonam par- 
tem verba fecit, multa in eorum 
laudem dixit; 27, 6/13. τῆς ix 
ἀγαθῷ μνήμης ἄξιος, 6, 39, 2. τὴν 
ἐπ᾿ ἀγαθῷ μνήμην ποιῶσθαί τινος, vir- 
tutis laude aliquem prosequi ; 
16, 40, T. Sic» ἐπ᾿ ἀγαθῷ urit 
2, 61, 6. non solum est mentio 
honorifica obiter facta, sed. ubi 
ex professo laudem alicujus cele- 
brat scriptor, et lectores attentos 
reddit ad preclare facta. 
ἤΑγαμαι. ayacfisms τὴν μιγαλοψυ- 
χίων, 18, 34, 5. ἐν οἷς ὠγασϑὲν τὸ 
πλῆθος αὐτοῦ τὴν προαίρεσιν, 40, 8, 
ll. Palesius, i» οἷς verlens cujus 
rei caussa, ἐφ᾽ οἷς in animo habu- 
erat. Verba i» οἷς ad προδέρεσιν re- 
Jerenda; multitudo admirans, 
laudans studidm dus quod his 
*rebus ille testatum fecerat. 
᾿Αγανικτῶν. dymaxré» perperam 
editum erat 3, 80, 4. pro eyes. 
᾿Αγγελία, nuncius, 3, 01, 8. ἀγγε- 
λίαν mendose dabant. MSti 11, 2, 
7. pro ἀγυνίαν. 
B 
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"Αγγελος. οὐχ οἷον παρακλήσεως, ἀλλ᾽ 
ἀγγίλου μόνον ἰδιίθησαν. 1, 79, 4. 
ἴΑγειν. 1) ducere, agere predam 
vel commeatum, prasertim  pe- 
cora; sive advehendo aut adi- 
gendo, ut ἄγοντες καὶ Φίροντες συν- 
ἐχῦς τὸς ἀγοράς. 1, 18, 5. sive 
abigendo et avehendo, wt ἄγειν 
καὶ Φίρων τὸ τῶν πίλας, 4, 27, 9. 
ὅσα δυνατὸν d» ἄγειν καὶ Φίρειν, 5, 
18, 1. ὥστε μήτε ἄγεν μήτε Sigur 
δύνασθαι τὸ στρατόπεδον τὸς ὠφελείας, 

S, 86, 10. 

... 2) ducere, adducere aliquem, 
veluti in summum periculum, εἰς 
ὁλοσχερῆ κίνδυνον ἄγειν τινα, 9, 67, 
2. vinctum ducere, nude &yws, 
15, 32, 5. in servitutem redi- 


' gere, ὥγεν ὑπὸ τὸν ζυγὸν, 4, 82, 
2 


3) speciattm, ducere milites 
' adv. hostem, signa inferre, et 
neutraliter, progredi; v. c. xarà 

πρόσωπον ἄγεν τοῖς πολεμίοις, ἃ 

fronte signa inferre, 11, 14, 6. et 

similia sepius. Eodem pertinet 

20, 9, 8. καλῶς ποιοῦντας τοὺς 

᾿Αχμμοὺς xal τρεῖς ἄγειν καὶ τέτταρας 

μυριίδας ἀνδρῶν μαχίμων, Acheos 
" absque suo incommodo triginta 
quin et quadraginta armatorum 
millia adversus hostem ducere ; 
nisi ibi cum Reiskio interpretari 
velis eestimari posse ad X XX vel 
XL millia. 

4) Ad mentis operationes aul 
animi adfectiones varie transfertur 
verbum. ὑπὸ τὴν ὄψιν ἄγεν, ob 
oculos ponere, 29, 8, 8, et sepius 
alias. εἰς μνέμην eryus τι τινὶ, 9, 
85, 5 el T. εἰς ἀληθινὰς ἑννοίας ὥγων 
τοὺς UrVvyx dverras ὑπὲρ τούτου, 1, 
15, 13. dg ἐπίστασιν ἄγειν τινα περί 
τινος, aliqugn attentum reddere 
ad aliquid, 2, 56, 6. 9,922, 7. 
10, 40, 4. 48, 3, 6. εἰς μόγαν 
Φόβον ὥγων τινὰ περί τινος, 3, 2, 2. 
ὠγέμενοι ἱπὶ τὸς ἀρπωγὼς, incitati, 
cupiditate prede adducti, 4, 3, 
4. 


᾿ 5) Paulo rariori usu, pro ἰκδέ- 


xs, interpretari, accipere; uf, 
εἰς ἰϑελοκείκησιν ἔγειν τι, interpretari 
aliquid tamquam de industria 
peccatum et insidioso consilio 
male gestum, 27, 13, 13. 

6) agere, sicut dicimus agerc 
vitam, otium, dies festos, et si- 
milia; item uti, ut tali uti insti- 
tuto. ἡσυχίαν tel «x ἡσυχίαν ὥγειν, 
3, 60, 19. 4, 8, 9. cf. ἡσυχία. 


vb» εἰρήγην ἄγειν, 16, 34, 4. 17, 1, 


11. ἑορτὴν ἄγειν, 8, 37, 1. ἀγῶνας 
&yu» καὶ πανηγύρεις, 16, 28, 7. 
ἑλινύας ἄγειν, ferias, dies festos 
agere, 21, 1, 1. οὕτως ἦγε τοὺς 
χρόνους τὸ τῶν ᾿Αχαιῶν ἔθνος, ita 
gens Achseorum tempora puta- 
bat 5,1, 1. ἄγειν ἐκέλενε τὴν 
ἀγωγὴν, ἣν καὶ νῦν ὥγουσι, idem 
institutum porro tenere jussit 
quod nunc tenerent, 96, 2, 9. 
25, 9, 4. τὴν αὐτὴν αἵρισιν ἦγον ixsi- 
»», idem institutum atque ille 
tenebant, eamdem sectam 86- 
quebantur. 27, 13, 13. Prateri- 
tum acliv. ἦχα, 3, 111, 3. 9, 
22, 7. wbi perperam vulgo εἶχε 
legebatur, qua verba passim inter 
86 a librariis permutata sunt. cf. 
ἔχω. Alibitamen etiam preteritum 
ἀγήοχα. formavit Polybius ; certe 
compositum verbum ἰξαγηοχάναι ha- 
bemus 24, 8, 1. 


᾿Αγεληδὸν, gregatim, 84, 2, 14. 
᾿Αγίνμα, vide 'Agtnía. 
Ayuis εἰ ὠγεννὴς, ignobilis, parum 


generosus, parum e dignitate, et 
de homine, ignavus. Im scri 
turam cum duplicata litera» 


plerumque consentiunt codices, cer- 


te in quinque prioribus Polybii li- 
bris, quorum exemplaria sunt ve- 
fustiora. οὐκ ym πρῶξιν, δ, 
111, 8. τὸ ὠγονὸς xa) γυναικῶδες 
τῆς αἱρίσεως, 2, 56, 9. ἀπρεπὶς καὶ 


^ 


Ayers, 8, 112, 9. ἧς ὠγεννεστέραν 


φωνὴν οὐ jw ἐπῆν, 80, 16, 4. 
ity ἀγινίστατοι πεΐντων, 15 » 10, 
δ. quo loco, amquabilitatis caussa . 


scriplure, teneri. potuerat. ἀγεννέ. 


erwre, quod ediderat | Casagb, 
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quamvis ibi simplici litera » utan- 
tur codices MSti. 

'Aymis, ignobilitas, degener et 
pusillus animus, ignavia, 30, 9, 
l εἰ 19. 30, 6, 8. 39, 2, 10. 
Hoc vocabulum Polybio restituimus 
)1, 2, 7. ubi in ἀγγιλία detortum 
erat a librariis, | Parier pro ἀγί- 
»u, 5, 83, 13. er melioribus 
libris restituendum ὠγινίαν ; quam 
Jormam vocis, diserle etiam a 
Suida commendatam, immerilo da- 
navi H. Siephanus in. Indice 
Thesauri Lingue Grece. 

Aymés xal ποικίλως χρώμενοι τοῖς 
πρώγμοισι, parum generose εἴ pa- 
rum constanter, 4, 30, 7. ἀγεννῶς 
za) νωθρῶς, 3, 90, 6. 

᾿Αγιφωχία, insolentia, arrogantia, 
superbia. 10, 35, 8. 
᾿Αγφώχρς xal λίαν ὑπερηφείνως, 9, 8, 
T. ἀγερωχότερον αὐτοῖς ἀπήντα; 18, 
17, 3. 

"Ayuues, 5, 25, 1. 5, 65, 1. 31, 8, 
8. Confer Indic. histor. in Agema. 
᾿Αγειστρώδης ἐπιδορωτὶς, hamatum 
ferrum haste. 34, 3, 5. 

᾿Αγκισερωτὸ» βίλος, 6, 23, 10. 
᾿Αγκύλα, 5, lorum, amentum, 97, 
9, 

Ay». 1) errare, in errore ver- 
sari, S, 26, 7. 3, 32, 1. 8, 38, 3. 
8, 81, 1. 4, 74, 3. κατ᾽ ἀμφότιρα 
ἀγνοεῖν pos δοκοῦσι. 6, 8, T. 18, 91, 
T. ἀγνοῶν τοῖς ὅλοις πρόγμασι, TO 
falli, toto ccelo aberrare, 18, 19, 
6. 2) ignorantia labi, per errorem 
peccare, εἰ nude, peccare. Sic 
οἱ ὀγνοφεότες, errore lapsi, 1, 67, 
5. et ἀγνοῶν, 15, 19, 3. πολε- 

μῶν τοῖς ὠγνεύσασι, bellum gerere 
cum eis qui peccarunt, qui deli- 

querunt, 5, 11, 5. τὰ ἐγγνοημένα, 

errata, peccata, 38, 1, 5. 

Aysmu, ἢ, error, imprudentia, 
stultitia; peccatum, delictum, 

presertim errore et per impru- 

dentiam commissum ; 1, 68, 1. 

9, 7, 18. 2, 58, 13. S, 16, 4. 

4, 36. 3 et 9. 29, 7, 2. 31, 7, 9. 
δίς τῶν μὲν τὼς ἀγνοίας ἰπὶ τὸ χεῖρον 


᾿Αγορὰ, ἡ, 1) forum. οἱ ix 


ἐνδεχόριενος vel ἐκδεχόμενος, aliorum 
leviora delicta, per impruden- 
tiam commissa, iniqua interpre- 
tatione graviora faciens, 5, 41, 8. 
ἀπεριίδισθαι τὴν ἄγνοιαν ἐπὶ τοὺς «ἰτί- 
ev; τῆς ἁμαρτίας, erroris culpam 
in auctores delicti conferre, 38, 
1, 5. Nonnumquam tamen de 
graviori culpa et deliberato cri- 
mine usurpatur idem vocab. veluti 
27, 9,2. 38, 2, 12. 88, 8, 6. 
Sic Apellis ἄγνοια 5, 1, 8. nimis 
leniler vertilur error; ac videri 
polerat culpa et scelus dici, 
nisi ex collato loco 4, 87, 10. 
intelligeretur, | dicere Polybium 
voluisse stultitiam hominis, qui 
sibi persuaserat, se invito Aruto 
Acheos ἐπ servilulem redigere 
posse 


᾿Αγνωμόένως ποιεῖν κατά τινος, ingrate 


facere adversus aliquem. 925, 2, 
9. (i. q. ἀχαρίστως, 25, 1, 10.) 

᾿Αγνώμων. 1) ingratus, beneficii 
nullum sensum habens. ἐπείπερ 
οὕτως ἀχαρίστους ὑμᾶς ὁ βασιλεὺς 
κοὶ λίαν ἀγνώμονας εὑρίσκει, 4, 85, 
3. 9) stolidus. ἀλλὼ τοῦτό γε 
ἐστὶ πάντων ὠγνωμονίστατον, ΟΤΩ- 
nium stolidissimum, 18, 20, 6. 
τοῖς ἀγνώμοσι olim ex uno codice 
perperam edilum erat 5, 11, 5. 
pro τοῖς ὠγνοήσασι. 

᾿Αγνωσία. διὼ τὴν ἀγνωσίαν τῆς ἑκτὸς 
βαλώττης, quoniam ignotum, non 
satis cognitum est mare exterius, 
16, 29, 10. 

τὴ; 

ἀγορῶς βάναυσοι, 1, 40, 9. 

4) concio. Apud Achœos » ἀγορὰ 
98, 7, 3. εἰ 29, 9, 5. erat genus 
συνόδου vel concilii, in quo (pre- 
ter Archontes, id est summos 
magistratus) conveniebat sola 
βουλὴ, (id est senatores ἃ civita- 
tibus delegati;) εἰ distinguitur a 
τὴ συγκλήτω, ad quam cunvenie- 
bant quicumque vellent Achaeorum, 
qui iriginta annis essent majores ; 
28, 9, 5sq. coll. c. 8, 8. Itaque 
ei πολλοὶ, quorum fit mentio 9, 9, 

Β ὁ 
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5. el à ὄχλος el τὸ πλῆϑος" 28, 7, 4 
et 14. rursusque 20, 8, 9. non 
sunt privali cives Achœi, sed τῆς 
βουλᾷς membra : nisi τὸ πλῆθος ed 
τὸν ὄχλον inlelligere malimus de 
corona populi concilium circum- 
stantis, qui voluntatem suam sive 
adplausu sive murmure significa- 
bat. In ἀγορᾷ 28, 7. agebatur 
de honoribus Eumenis restituen- 
dis: sed de auxilio ferendo decre- 
tum i» eyeg& fieri vetlabant leges; 
29, 9, 5. 

3) «yegui, omne genus com- 
meatus; latius palel quam ἡ eirae- 
χία, vide 1, 52, 5. εἰ comprehendit 
τὴν τροφὴν καὶ τὰ ἄλλα ἱπιτήδειε, 1, 

2, 6. 98, 10, 5. τὸς τῶν ἐπιτη- 
δείων ἀγορὰς ἰκπίμπειν δαψιλεῖς, 1, 
68, 5. ἄγειν καὶ Φίρειν τὸς ἀγορὼς, 
omne genus commeatuum ad- 
vehere et adferre, 1, 18, 5. ὧγο- 
ρὼς παρώύγειν, 3, 15,6. τὼς ἀγο- 
φὰς κομίζειν τοῖς στροτοπίδοις, l, 
39, 8. παρακομίζειν, l1, 52, 5. 1, 
82, 6. 

"Avyegdt'u τὼς ἐκδόσεις παρὰ τῶν τιμη- 
τῶν, locationes redimere a cen- 
soribus, 6, 17, 4. οἱ Wyegaxévss, 
ibid. 

᾿Αγοφανομέα, sedilitas, 10, 4, 1. 

᾿Αγορανόμεοος, tedilis, 10, 4, 6. 10, 
5, 8. τὸ τῶν οἰγορανόμων ταμεῖον, 
8, 96, 1. 

"Aves, ἢ, venatio, preda, captura. 
ὡς ἄν εἰς ἄγραν ἥκοντες τοιαύτην, εἰς 
ὃν οὐδεὶς οὐδίποτε πολίμιον ἥξειν ἠλ- 
πιζε, ad eas opes deprzdandas 
&c. 9, 6, 9. 

Aveios τύραννος, ferus tyrannus, 4, 
77, 4. et ἄγριος, 19, 3, 9. πρό- 
Bare ἄγριον, ibid. αἷγις ἀγρίκι, 19, 
3, 8. ζῶα ἄγρια, 19, 4, 1. 

᾿Αγριότης, feritas, efferati mores. 
4, 20, 9. 4, 91, 11. 9, 24, 4. 

ἤλγρωστις, graminis genus, 34, 10, 
8 sq. 

— ἄνθρωπος, 19, 9, 5. 
᾿Αγχίαλος, ez Homero adfertur, 34, 
4, 2. 
᾿Αγχιβαϑής. ἀγχιβαθῆ, profunda 


᾿Αγχόνη. διὰ τῆς Vx 


loca, 4, 41, 6.—'* Voz Homerica 
(ait Ernesti) ex Od. E. 413. que 
tamen non de omni profunditate 
maris dicilur, sed de ea que est 
statim ad litus, scopulum, óc." 


᾿Αγχίνοια, consili prudentia, in- 


genii acumen. 5, 10, 4. 8, 86, 
10. 32, 93, 4. αὐλικὴ yx. aulica 
calliditas. 15, 34, 4. 


᾿Αγχένους, callidus, 25, 8, 1. σκεῦος 


ὡγχόνουν, 15, 25, 1. 

x ; ὄνης ὠπόλλυσθαι, 
suspendio vitam finire, 12, 16, 
1. 


"Aye sis, lorum quo trahitur vel 


adligatur equus. S, 43, 4. Fr. 
hist. 19. 


᾿Αγωγή. 1) adductio rei ad ju- 


dicem vindiciarum caussa, vin- 
diciæ. 12, 16, 4 "e 

2) institutio, disciplina. 10, 
24, 9 sq. ὠγωγὴ πωιδιιὴ, νιωτερικὴ, 
10, 94, 6 sq. Λακωνικὰ, 1, 32, 1. 
ἡ ἀκ παίδων ὠγωγὰὴ, 6, 2, 18. δημο- 
τικῆς ὠγωγῆς τετευχὼς, 25, B, 1. 
Conf. ἀνενγωγή. 

3) ἀγωγὴ τῶν πρωγμοίτων, ad- 
ministratio rerum, 3, 8, 5. 8, 
86, ἢ. τῆς πολιτείας, 25, 9, 4. 
ὠγνγὴ τοῦ βίου, institutio vitre, 
institutum, 4, 74, 1 et 4. Ἕλλη- 
γικὴ ὡγωγὴ, mos, institutum Gre- 
corum, 18, 1, 2. ubi tamen pot- 
erat etiam disciplina verti, quo- 
niam de parte quadam agitur dis- 
cipline militaris. yu» τὴν ὡγωγὰὴν 
ὃν καὶ νῦν c»yeve:, idem institutum 
persequi, quod nunc teneant. 26, 
4) nescio. uirum pro διωγωγὴ, 
oblectatio, acciptatur, an peculi- 
arem usum habeat hoc vocab. ubi 
de conviviis agitur, ut 4, 20, 10. 
vàg ἀγωγὰς τὸς ἦν ταῖς curevrínug 
οὐχ, οὕτω ποιοῦνται διὰ τῶν ἱπεισιίκ- 
τῶν ἀκροαραίτων, ὡς δι αὐτῶν óc. 
Cui loco parum lucis adfundit 
ile 15, 29, T. xarà τὴν εἰθισμένην 
ὠγωγὴν ἐπετίλει τὴν συνουσίαν, ubi 
quamquam pariter de convivio agi- 
fur, tamcn». ἐθισμένη ὠγωγὴ nil 
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ahud es, nisi consuetus mos, 
conspetum institutum. 
᾿Αγὸν, ὁ. 1) de praelio, persepe ; 
veluti rutrixhe ὡγὼν, 10, 31, 4. οἱ 
ὑπὲρ τῆς Uasufteius ὠγῶνες, 2, 35, 7. 
συσετιίνεος ἀγῶνος, 1, 27, 11. χωρὶς 
τῶν λοιπῶν ὠγώνων, 1, 638, 5. 2) 
de ludis solennibus. ὠγῶνας ὥγων 
za) veus, 16, 33, 7. γυμνικοὶ 
ἀγῶνες, 7, 10, 2. δ, 101, 6. ὁ τῶν 
"Arreyersies ὠγὼν͵, 28, 16, 8. ὠγῶνες 
ἐπινίκιοι, 50, 13, 1. ἀγῶνες ἐν Μακιδ. 
συνγτετελισμένοι, 31, 3 seq. et cap. 
5,1. S)decontentione oratorum 
in foro, vel in. senatu. πλείστων 
μετισχῳιὼς πολιτικῶν ἀγώνων, qui 
plurimas caussas egit, qui in 
plurimis contentionibus foren- 
sibus versatus est, 12, 97, 8. 
Sete /Storixe) ἀγῶνες, disceptationes 
legatorum a diversis populis mis- 
sorum, 9, 32, 4. 4) t» ὠγῶνι εἶναι, 
Μὰ dc. 4, 56, 4. in periculo 
esse, ne; si modo vera scriptura. 
Perspecte Ernestus :. ** Etsi ἀγῶνα 
(inquit) sic dic scio, tamen con- 
slruciionis forma propemodum sua- 
det legere ὠγωνέα. 
Aya, πλύρης ὠγωνίας, anxietatis 
plenus, 8, 21, 2. ἐκπληκτικὸν καὶ 
terrorem, 


&yesi legendum videtur 4, 56, 4. 

pro i» ὠγῶνι; vide ἀγών. Mendose 

ἀγωνίας Uu ebatur 7, 10, 5. 

—— . Et pariter corrupte 
ἀγωνίας 10, 24, 3. pro ὠγωγὼς, 
quod restituimus. 

Aywrndeo, valde vereor. Cum accus. 
timere aliquem vel aliquid. πόλως 
ὡγωνιῶσιι: τὴς πιζικὼς δονώμως, 1, 
40, 6. ἐγνείᾳ τὸ συριβησόμενον, 1, 
44, 5. ὠγωνιῶν τὴν ἀθεσίαν τῶν 
Κιλτῶν, 3, 78, 1. γωνιῶν (perpe- 
rtm olim ἀγανακτῶν) τὸν ἐπκιτω- 
βαυμὸν τῶν ὄχλων, 8, 80, 4. τοὺς 
Αἰτωλοὺς ὀγωνίων, 10, 41, 2. ἀγω- 
νῶντος οὐδένα, timentes neminem, 
30, 5, 9. ψγανία τὸν ἄκπλουν, time- 
bat profectionem, verebatur pro- 


ficisci, 16, 24, 29. Cum prepos. 
περί. περὶ τῆς xaT Αἴγυπτον ἡγγωνίων 
ἀρχῆς timebant /Egypti regno, 
soliciti de eo erant ne invade- 
retur, 5, 84, 9. πιρὶ σφῶν αὐτῶν, 
sibi ipsis timebant, de se erant 
soliciti, 2, 6, 8. Sequente con- 
Junct. μὴ cum subjunct. ὠγωνιῶν 
μὴ πιστιυθὴ (ταῦτα) maed τισιν, 
veritus, ne fidem haec apud non- 
nullos invenirent, 3, 9, 9. 1, 10, 
6. 1, 31, 4. 1, 66, 8. 18,22, 
4 


᾿Αγωνίζεσθαι. 1) pugnare, dimicare. 


οἱ ὠγωνιζόμενοι, 1, 45, 9. 15, 9, 4. 
κελεύσας ὠγωνίζισθκι xal Quucex is: 
ste) τοῦ τόπου, 3, 104, 6. ᾿Αντίοχος 
ἡγωνίζιτο τῷ xarà τὸ διξιὸν κίρας 
προτιρήματι, 5, 85, 7. haud sa- 
tis emendatus locus; cerle mihi 
non liquet. 2) spectaculum edere. 
οὐδίπν ἡ τύχῃ τοιόνδ᾽ ἀγωνίσατο ὠγώ- 
veut, οἷον τὸ καθ᾿ ἡμᾶς. 1, 4, 5. 
Fide moz ἀγώνισμα, et dein &eyn- 
νίζεσθαι. 


᾿Αγώτισμα. certamen, dimicatio, S, 


4, 4. 8, 81, 2. Sigillatim de cer- 
tamine athletico usurpatur, ut 1, 
58, 1. 4 ἀγαθὸς βραβευτὴς ἡ 
τύχη αὐτοὺς ix τοῦ προὐύπάρχοντος 
ἀθλήρωντος εἰς παριβολώτερον ὦγώ- 
γισμαε (in periculosius certamen) 
evixAurs, Pariter ad athleticum 
certamen polissimum perlinet. il- 
lud, καθάπερ yàg ix) τῶν κατ᾽ ἄνδρα 
κοὶ ζυγὸν ὠγωνισμάώτων, 3, 81, 91. 
Quare quum athleticum certa- 
men, famquam ludus, institui con- 
sueverit spectaculi caussa, ad ob- 
lectationem spectatorum ; ipsum 
quoque tocab. &yéwepa pro ludo 
et spectaculo usurpatur, ut in 
illo 3, 31, 19. $1 caussarum ex- 
plicationem tollas ex Historia, 
τὸ καταλωπόμενον αὐτῆς, ἀγώνισμα 
μὲν, gelben δ᾽ οὗ γίγνεται, quod 
superest illius, ludicrum est spec- 
taculum, quod oblectari quidem X 
in presens potest, non autem 
opus ad erudiendum lectorem 
comparatum; quem locum ex 
8 8 
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Thucyd. 1. 92. imitatus est Poly- 
bius, ut jam monuit. Ernestus, qui 
εἰ conferri jussit Casaubonum ad 
Suetonii Cajum cap. 58. Eodem 
pertinet 1, 4, δ. οὐδέπω ἡ τύχη 
τοιόνδε γγωνίσωντο ἀγώνισμα ὅς. num- 
quam fortuna tale spectaculum 
ediderat, quale nostra ætate. 

᾿Αγωνιστὴς, certator, propugnator. 
ἀγωνιστὴς καὶ Tuan gps τῆς πραΐ- 
ξιως (τῆς Πιλοποννησίων ὁμονοίας) 
Φιλοποίμην, 2, 40, 2. Distinguun- 
tur ibi tria genera virorum, qui in 
ea re elaborarunt : primum &exs- 
γὸς xal καθηγιμὼν, lum. ὠγωνιστὴς 
καὶ τελισιουργὸς, denique βιβαιωτής. 

᾿Αγωνοθοτεῖν τινας συμβάλλειν, 
aliquos veluti spectaculi caussa 
committere inter se, ut bella 
invicem gerant, 9, 34, 8.- 
** Unde simpliciter pro incitare 
ad pugnandum dicitur. Jos. Ant. 
XVII. 3, 1. ἀγωνοθετῶν στώσιν, 
seditionem ciere. Jtem ὠγωνοθετῶν 
τας simpliciter est alicui bellum 
contrahere, et eum quasi pre- 
mium ponere, quod bello peten- 
dum sit." Ern. Conf. διωγωνοθε- 
τῶν. 

᾿Αδαὴς, ignavus, indoctus, inscius. 
5, 38, 4. 12, 25, 9. 

᾿Αδωγάνες, magistratus s. judices 
apud Seleucienses. 5, 54, 10. 
Αϑιλφιδοῦς, fratris filius, 5, 79, 12. 
5, 87, l. sororis filius. 12, 13, 
4. 17, 10, 8. 

᾿Αδιλφικὴ συγγίνεια. 22, 7, 11. 

"AO Qs, τἀδιλφοῦ 3, 76, 1. τἀδιλφῷ 
3, 97, 4. μετ᾽ ἀδιλφοῦ καὶ τῶν 
φίλων, 8, 85, 6. forsan μετὰ τάδιλ- 
Φοῦ scribendum. ἀδελφὸς ix μητρὸς, 
22, 12, 11. 

ἤΆδενδρος. τὰ ἄκρα τῶν "Αλπεων ἅδεν- 

den. 8, 55, 9. 

᾿Αδίσποτον σκάφος, 6, 44, 3. non est 
gubernatore carens, ut interpre- 
tatus est. Ern. nam gubernatoris 
moæ ibid. vs. 4. diserta fit mentio; 
sed domino carens, ut vertit Ca- 
saub. id est, cujus vel nauclerus 
non adest, τοὶ cui non adest 


prefectus dans imperia. De navi 
absque gubernatore vide 3,81, 11. 
et 10, 383, 5. 

᾿Αδιῶς ἑβαοίλενε, sine metu, tuto, 
secure, absque periculo regnabat. 
1, 16, 10. ἀδεῶς πορθεῖν, impune, 
nemine resistente, 1, 12, 4 1, 
S0, 8. 2, 25, 1. 8, 92, 2. 5, 96, 
1. $c. ἀδεῶς ἱπεποριύετο τὰς “«όλοις, 
fidenter obivit civitates, 2, 52, 1. 
ἀδιῶς Diiye», licenter agebant, 1, 
66, 10. 

ΚΆϑδηλος, obscurus, dubius, . 
ἄδηλον εἶχον τὴν γνώμην, non nuda- 
'bant suam sententiam, 4, 22, 5. 
τὸ τῆς τύχης ἄδηλα, incerti fortune 
casus, 35, 9, 14. ἄδηλος ἐπίβασις, 
incertus gressus, quum non vide- 
mus ubi pedem ponimus, ob 
nivem, 8, 54, 5. ἄδηλον βίλος, OC- 
cultum telum, ez insidiis missum, 
13, 3, 4. ἄδηλοε τόποι, occulta 
loca, 3, 19, 9. 5, 13, 3. ἄδηλοι 
ἦσαν αὐτοῖς, latebant illos, con- 
spici ab eis non rant, (oppos. 
σύνοπτοι) 7, 17, 14. ἄδηλος Φόβος, 
anceps metus, 30, 4, 17. ἄδηλοι 
Φόβει, incerti terrores, 6, 56, 11. 
ἄδηλοι ἐλπίδες, 8, 3, 9. 

᾿Αδηλότης, ἡ, τῶν προσδοκωμένων, ex- 
spectationis incertitudo, 36, 4, 2. 
δεδιότες πιρὶ σφῶν διὼ τὴν ἀδηλότητα 
καὶ τὸ τάχος τῆς παρουσίες τῶν 
seio», propter improvisas sepe 
et subitas hostium incursiones, 
5, 2, 8. 

᾿Αδήλως, clam, 2, 47, 9. (opp. προ- 
δύλως.) 

᾿Αδήριτος, non controversus, nulli 
contentioni obnoxius.  4Mewer» 
κατίχειν vel iyu» «i» wyuuim, 1, 
2, 8. 1, 20, 19. «i» εἰρήνην εἰς srdoees 
τὸν χρόνον ἀδέριτον κτῶσθαι, 4, 4, 
8. εἰς ὑπεροχὴν καὶ δυιωστιίαν ἀδέ-- 
gero» &Qixviiehes, 6, 57, δ. ὑπολαι- 
βόντες ἀδήριτον Dordoxy ur αὐτοῖς τὴν 
᾿Ιβηρίων, 10, 86, 8. 

᾿Αδηρίτως, sine controversia, sine 
ullo discrimine. 38, 98, 1. - 

᾿Αδιώκριτος Φωνὴ, sæ VOCeG, 
promiscuus clamor, 15, 12, 9. 
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de mercenariis Panorum, quorum 
vorius erat sermo. 
᾿Αδαλείπτως νικῶντες, Sine inter- 
missione, continenter, 9, 3, 8. 
᾿Αδιαλώτως πολερεῖν τινι, 18, 20, 4. 
quod esi alias —XRXRX 


μωτικαὶ, voces qum non intelli- 
guntur, verba quibus notio nulla 
subjecta est, S, 36, 3. tibicines 
Φονῶντες A confusos et 
discrepantes sonos edentes, 30, 
18, 8. 
᾿Αδμίπωνστος καὶ συνεχὴς, non in- 
termissus, 4, 39, 10. cf. &wav- 


eres. 
᾿Αδιωπαύστως, sine intermissione, 
1, 57, 1. 22, 11, 7. 
᾿Αδωίπτωτος ὁ τρόπος ἣς καιὶ 
ἀδιώπτιωτος, —— men- 
sure scalarwm facilis ac certa, 
ds errori obnoxia, 5, 98, 10. 
ὑπαρχούσης e Tev, 
quum duum (4s que contulissent,) haud 
ubie, citra CODO VOTED, essent 
recepturi, 4 4, 60, εἰδιίπτωτα 
γύγνεπμκι; τὼ xarà ^ ——e aine 
errore, inoffenso tenore obser- 
vantur excubiz, 6, 37, 6. 
᾿Αλιαπτώτως παρωγίγνισθει, διισωφεῖν, 
ἄς. sine ullo errore, certissime, 
indubitanter, exactissime. 6, 26, 
4. 6, 41, 11. 10, 47, 3. 12, 4, 


—S indivulsus. τὸ τῆς 
τάξιως σύστημα ἀδμίσπαστον ἔμεινε, 
Ι, 84, 5. 

A ἢν, juxta habere. τῶν ναυ- 
«λήρων» ἀδιμιφορούντων, scil. ὑπὶρ σοῦ 
seeymare;, cum naucleri id non 
cursrent, perinde haberent, 31, 
29, 10. 


d) o ὑπίρ τινος» i. q. &Jia- 


Φερῶν. εἰ ἀδιαφόρως ἔχουσιν ὑπὶρ τοῦ 
χῶν αὐτοῖς τοὺς Ἕλληνας, 
quod si eis perinde esset, quod 


si nan curarent, &c. 26, 2, 9. 
Perperam. διαφόρως dant. MSti, 
quod in δικκόρως temere, mularunt 
editores. 


᾿Αδικῶσθω εἰς ἀργνρέον λόγον, 11, 98, 
8. vid. λόγος 
᾿Αδίκηρωι, por γίγνεται: κατὼ 
vi» πόλιν, facinora, maleficia 
trantur per urbem, 1, 66, 6 εἰ 8. 
τὸ κωτὼ Ζακανθαίους , in- 
juria Saguntinis illata, 5, 8, 1 
madmodum et 8, 90, 6. ex cod. 
v. oli m editum erat. ἀδίκηρμε 
περὶ τὰς ἀποφάσεις, error, falsum 
ju icium, 9, 21, 7. ᾿ 
"Adixin.. διὼ τὴν τῶν síAw ἀδικίαν, 
15, 21, 3. ob suam in alios ini- 
quitatem vertit Casaubonus ; imo, 
lorum injuria, ex aliorum ini- 
uitate, 
᾿κοδοξία, ini uum, pravum con- 
pe 28, 16, 7. Fr. gr. 5. 
᾿Αδόκιμός d ἐστιν ἡ χρεία, rejiciendus, 
experientia reprobatus est usus 
hujus generis armorum, 6, 25, 8. 
d⸗ ἐστι παρὸ nex M 
τοῦ διαφόρου τίμησις, nulla apud 
Lacedemonios pecunis auctori- 
tas est, 6, 25, 8. ἀδόκιμος σύνταξις, 
historia improbanda, fidem nul- 
lam mereus, 16, 14, 19. 


᾿Αδόλως κοινωνεῖν vin παντὸς ἔργου. 1, 


28, 7. 
᾿Αδοξῶν, male audire, 1, 52, 2. 16, 
$9, 2. utrobique jungilur cum 
διαβάλλισθαι. 
᾿Αδοξία, mala fama, infamia. ἀδοξία 
τοῖς ὄχλοις καὶ διαβολὴ, 96, 2, 
5. conf. ἀδοξεῖν. — eins 
καὶ βλασφημίας πλήρης, bellum in- 
famie plenum, t ssimum, 11, , 
5, 8. Tb τῆς hrs ὄνειδος, 
olim vulgato τὸ τῆς ἀδοξίας ὦ 
ex Reiskii conjectura edidi 6, 57. , 
6. quam ei y nesius comp vit 
his verbis : ** ἀδοξία, conditio pri- 
vata, cum aliquis expers est magis- 
tratuum, adeoque gloria populari 
caret, quam Cicero dicit de Offic. 
lib. I1. tradens ejus comparande 


rgtionem. | Jn vitiis libere rei- 
Polybius ponit. φιλαρχίαν 
καὶ τὸ τῆς ἀδεξίας εἶδος. In εἶδος csse 


vitium, planum est. Cl. Reiskius 
conjicit rudes, eleganter. — Possis 
B 4 
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et conjicere μῆσος ἀδοξίας. — Hanc 
significationem bene illustrat idem 
V. Ci."—Videndum tamen, an 
vera sit scriptura codicis Paris. 
E. τὸ τῆς εὐδοξίας εἶδος, ea. notione, 
quam in Adnot. ad h. l. exzpotui- 


"us. 
᾿Αδοξοποίητος. ἀδοξοποίητα da, ani- 
malia que non reguntur opi- 
nionibus, 6, 5, 8. cf. δοξοποιέω. 
᾿Αδυναμέα, imbecillitas, impotentia, 
virium defectus, 5, 62, 78. 31, 
19, 3 et 7. inopia, 22, 17, 10. 
ἀδυναμίαν ἰνεργώσωσθει ἄλλοις, ali- 
orum vires frangere, 9, 10, 11. 
ἀδυναμία i» τοῖς ἱππικοῖς, imperitia 
rei equestris. 10, 25, 8. διὰ τὴν 
αὐτοῦ ἀδυναμίαν τοῦ βασιλεύειν, quod 
esset ipse parum idoneus ad 
gubernandum regnum, 15, 34, 5. 
᾿Αδυνωτεῖν seq. infinit. i. q. οὗ δύνω- 
etui, non posse, 3, 70, 10. 5, 48, 
8. 5, 60, 9, 8, 36, 7. Abæolute 
positum verbum, de instrumento, 
v. C. telo, gladio, "hasta; nihil 
amplius valere, nulli usui esse, 
nullum amplius usum posse prz- 
atare: ὅτι τὶ τούτων &younbir ἀδυν- 
κτήσει, 16, 335, 3. De homine; 
- nihil amplius posse, exhaustum 
esse viribus: τῶν δὲ λωπῶν $i 
τοῦ κόπου καὶ τῶν τρκυμάτων ἀδυνα- 
τούντων, 16, 833, 4. 
᾿Αδύνατος. 1) active. τὸ περιλειπόμε- 
γον τῆς ϑυνέμιως ἀδύνατον, viribus 
: exhaustum, nihil agere valens, 
nullius usus, 3, 64, 8. ἀδύνατος 
διὼ τὴν μέθην, nihil valens, inhabilis 
ad agendum, 8, 32, 6. Νομαδία 
ὠδύνωτος veis ἡμέρους καρποὺς, non 
idonea frugibus sativis ferendis, 
87, 8, B. ἡ sus φάλαγγος χριέα 
ἀδύνατος xe 3. κινδυνεύων, 18, 
9, 4. .2) passive. τὸ γὰρ ἀδύνατον 
αὐτόϑεν Cru τὴν πίστιν, 19, 21, 9. 
Gut. amwrías legendum, aut. ὠδετῶῖ 
vel ἀφαιρῆ pro fu, quod fieri non 
potest, eo ipso mon est credibile, 
fidem non meretur, δυνατώτερον 
τοῦ πρόσϑιν, magis impossibile, 
quam id quod prius dixi. 1, 67, 


9. Melonym. ἀδυνώτου τινὸς συμβάν. 
τος, 8i quid incidit cur fieri non 
possit, sive quod rem impossibi- 
lem faciat, justum impedimen- 
tum, 6, 17, 5. Sic τὸ ἀδύνατα 
6, 96, 4. sunt impedimenta 
insuperabilia, que legitimam ex- 
cusationem faciunt militi, qui, sa- 
cramento adactus, ad diem non 
adest. | 
᾿Αϑυνέτως εἶχον δικι λῶν διὼ τῶν πολε- 
μείων νεῶν» non. poterant, 1, 51, 9. 
ταῖς X, fetis “«ρὸς πᾶν ἀδυνώτως 
εἶχον, ad faciendos sumtus faeul- 
tatibus omnibus erant nudati. 5, 
98, 8. M 
'Au et αἰεί, In scripluram aii 1, 
20, 7. 1, 83, 10. 5,75, 4. con- 
sentiunt veleres libri MSt$; sic et 
passim alias unus et alter, v. c. 
Flor. 1, 82,7. Ceterum plerumque 
omnes ed proferunt, quod utique 
perinde est. — Usurpari hec par- 
ticula amat de eo quod fit quavis 
occasione, subinde, idemtidem, 
quovis loco, ubi res fert vel pos- 
cit; ut 1, 15, 13. 1, 23, 6. 1, 
96, 19. 1, 50, 4. 1, 83, 10. 90, 
4, 2. 4c. Sic συνιχῶς ἀεὶ, 3, 70, 
ll. αἰεὶ) (vel ἀεὶ) xa) μᾶλλον, in- 
dies magis, magis magisque, 1, 
90, 7. 1, 42, 10. 8, 11, 3. 8, 70, 


ν 11. 
᾿Αὐΐμνηστος, in omne evum memo- 


rabilis. ὠεέμνηστος καὶ καλὴ προαίρε-- 
eis, 9, 9, 10. ἀείμνηστος καὶ λαμπρὰ 
ἐλευθερία, 11, 12, 8. 


᾿Αζήμιος. ἀζήμιον ποιῶν τινα τῶν ὦσε» 


Bauen, 2; 60, 5. 


"Ass, πολλὸς ἀηδίας πτωρίχων, mo- 


lestias creare. 5, 50, 8. 


Ahe ἐκ τῶν νιφῶν πεσὸν πὶ τὴν γῆν, 


a£r caliginoeus, caligo, 18, 8, T. 
δυσσυνόπτον τῆς xa và τὸν Moa. περι- 
στείσιως ὑπαρχούσης, quum densa 
atris caligo prospectum eriperet, 
3, 84, 9. Eadem notione τὸ xarà 
τὸν sem γινόμενον σύμπτωμα, S, 
108,9. 

᾿Αήττητος, invictus, 1, $5, 5. 1, 58, 
5. 15, 11, 7 el 11 eq. 15, 16, 5. 
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ra δικωσ τὸς, inexorabilie, 5 
, 3. «δὶ alii codd. ὦ 
τος e habent, uod nos secuti sumus. 
'Aleeri eras 8 τῶν καλόν τι διωπρε- 
έ εὔκλεια, immortalis fit 
gloria, 6, 54, 2. 
᾿Αϑήμετος * Plutareh. ex Polyb. 
,39, 6, 1 
τοῦ σώμωτος, Corporum 
"ilevies εἰ omnino cum corpus 
curare non licet, 3, 60, 3. 
Absria, perfidia, 15, 1, 14. » τῶν 
w», perfidia eorum qui- 
bus fidem. habuimus. 8, 28, 10. 
3 'aurixh, 2, 92, 8. 3, 70, 4. 8, 
78,9. τῶν βαρβάρων, 3, 40, 9. 4 
"tel τοὺς Μεσσηνίους ebwia. -- 
ἔγδησις, 9, 80, 9. ἡ πρὸς T! τοὺς 
δεοὺς καὶ τοὺς αἰνθρώπους abhwia, 14, 
1, 5. «i sig αὐτοὺς (i. ε. ἀλλήλους) 
ἐλσίω, 4, 99, 4. τὴν εἰθισίαν αὐτῶν 
καὶ τὴν ὠβιβαιότητα, Fr. gr 6. ubi 
posterius vocab. interpretationis 
edussa a. grammatico adjectum 
videtur, neque vero 1d satis apte ; 
eerie gravius. quid. Polybius. τὴν 
sihwia» dicere consuevit, quam ἀβε- 
βαιότητα, id. est, levitatem et in- 
constantiam. 
Albers» τὴν πίστιν, (oppos. «ibvda) 
fidem deserere, frangere, 8, 2, 5. 
11, 99, 3. Sic τὸς πίστως, 23, 16, 
5. 24, 6, 7. τὸς ὁμολογίας, 8, 29, 
2. 15, 17, S. τοὺς ὅρκους xa) i 
evihixac, i5 1, 9. 11, 39, 3 
Toyferw ὧν » iow, ὀδέτησαιν δαῦτο, 
dde] un 15, 8, 9. 
τὸν πρὸς τὸ ὕδνος χαοίριν xal φιλῶν 
éfersi», gratiam * em abjicere, 
2, 58, 5. dier» τὶν y», Te- 
vocare promissum, 80, 3, 7. «i» 
icri, irritam, 
dere partitionem, 31, 18, 1. * 
vade, tollere honores, 27, 15, 
ἡδετησθα:, subintos, revocatos des 
id. ἀδετεῖν (intellige τὰν πίστει») 
τοὺς π᾿ ὥλλον fidem ab- 
rogare, impro ει repudiare, 
rejicere, 12, 14, 6. 25 ὑκεραῖρο, 
ὠβεεώνθω, quod modum excedit, 
prorsus improbandum, repudi- 


andum, 16, 12, 11. oppos. ϑιδέ- 
ete συγγνώμη, ibid. 
᾿Αθετητίον, 8, 329, 9. vide ὠδονεῖν. 
"Aleres. οὐκ altro, non improban- 
dum, non rejiciendum. 17, 9, 


4 dimicatio, certamen, 1, 
58, 1l. 

ραν, δίξα δέξα ἐκ τῆς ὠῤλήσεως, 5, 64 

7, 10, 2. 
᾿Αἰλητὴς dius xa) βδελυρίως, ex 
Theaopompo citat Polyb. 8, 11, ὃ. 
abere) ἀληθινοὶ, Tue, τῶν κωτὼ 
πόλεμον ἔργων, 1, 6, 6. 6, 6. 3, 20, 9. 
15, 9, 4. ὠδλητὰς diront πρὸς τὸ 
προκοίκονον τοὺς ναύτας, 1,.50, 19. 
strenuos p ue bellatores. 
"Aber. τὼ diia τῆς geris S 56, 
5. τῆς παρανομίας, 15, 8, 11. 
df^n draw τοῖς —— 
15, 9, 4. 
"AKevBes εἴσοδος, ingressus ue 
tasto 8, 31,1. . abeq 
Altaveres, illessus, 2, 32, 5. 
᾿Αδροίζων. ài φοὺς νέους »- 
κτὸς, 5, 29, 9 ἡ ροίζετο Y ἐπὶ Té 
κεφώλιεμον αὐτοῖς, magis ue 
cumulabetur eis —— 4, 
82, 9. τὸς δυνείριως ἡϑροῖσθαι τὥσως, 
actice, contraxisse, contractas 
habere copias, 5, 62, 4. nam ex 
communi refertur ad τὸν Ilvo- 
paio, el est inter duo verba ac- 
fiva ; nisi intelligamus, vds à 
vyténas ἀναστοριοῦν τὸς διόρυ- 
væs ἄς. quod famen non videtur. 

* Bic MeolCerro τοὺς οἰχριελώτους, 18, 
10, δ. nisi ibi cum cod. Aug. ἤθροι- 
Qo scribendum, quod dant ἀγα 
ibid. vs, 3. c. συναϑροίζων. 
—B ἦν τοῖς ὅπλοις, 4, 22, 10. 
"Alei, adv. simul, prorsus, 7— 
nino; sew eyepsis δια.» 
— Fr. P. rn 

᾿Αϑρόες -- sleeve, 1, 40, * 
6. vertunt —— * nihil im- 
pedit, quominus intelligamus silen- 
tio ; quo sensu εἰ ipso ἢ. v. dicitur 
Hesychio." Ern. At constanter 
rocabulum istud Polybius usurpat 
pro confertim incedens, confürto fert 
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agmine, junctis viribus, con- 
fertis ordinibus; qwe notio et 
percommode loco citato convenit. 
Nempe primum conferta classe 
navigaverat consul ;. sed ubi versus 
Drepana venit, paululum diremta 
fuit, ut nonnisi singule aves alia 
post aliam porium intrarent, adeo- 
que potestas daretur hosti ab op- 
posita portus parte cum sua classe 
ereundi. τηροῦντες τὸς τώξως ἀδρόοι 
ἀπιχώφησαν, 9, 74, 6. ἀθρόους καὶ 
συμστραμρείνους. τηρῶν, 5, 92, 2. 
ubi opponitur —— ὠθρόοι 
συμμείνανεις, 4, 58, 1. ubi opp. 
δήῤῥιον. sain xeTÀ) τώγμα CUPRERI- 
κόφες, 4, 64, 6. ἄθρους διοιμεάίχεσθαε, 
junctis copiis pugnare, 10, 6, 5. 
Opp. κατὰ μέρος κινδυνεύων, Adde 
10, 81, 4. 11, 17, 4. 11, 38, 1. 
ὁ ῥοῦς εἰς τὴν συνέχὴ θάλατταν 
ἄθρους ἐφέρετο καὶ πολὺς, confertim 


54, T. moerere, 5, 14, 12. 
᾿Αϑύμως δήκωτο, 4, 91,8. 
᾿Αϑυρογλωσσία,, lingue temeritas, 

effrenis dicacitas scriptoris, 8, 

12, 1. 

'Ats«, innocens, 2, 56, 15. aae 
&Qiwu, ilesum, sine noxa di- 
mittere, 9, 58, 8. ἀθῶος dxilun, 
impunis vitam finivit. 2, 60, 1. 
i. q. ἀζήμιος vs. 5. 

Alzuess, 3, papulus arbor. «à δέ- 
re τῶν αὐγεώφρων, 2, 16, 18. 

Αἰδώσθαι. τὸν Κότυν αἰδούμενοι διὰ τῆς 
τοιιύτης xderres, Cotyi honorem 
habituri, Cotyn sibi conciliaturi, 
30, 12, 4. An ἰνδούμενοι ὃ 


᾿Αἴδιος πό , 4, 45, 1. et vs. b. 
ubi vulgo e. ἀΐδιος εἰρήνη, 18, 9, 8. 


Alles καὶ λαμπρὸ ἡμέραι, serena 
dies, 4, 78, 6. 

Αἴϑυγμα, fomes, scintilla. aify- 
pea, τῆς παλαιᾷς συνηθείας luin, 
4, 74, 8. βραχέος «αἰδθύγμωτος Vyxe- 
ταλωπομίνου τῆς προγονικῆς δόξης, 
20, 5, 4. ἐγκαταλείπουσιν ἰσχυρὰ 
τῆς πρὸς αὐτοὺς εὐνοίας αἰδύγμαται. 
4, 35, 7T. 
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Αἰκάλλειν. «uà, blandiri alicui. 16, 
24, 5. 5, 86, l.. ubi Polybio 
verbum hoc restituimus, 

Aixís, cruciatus qui supplicium 
precedit, 1,80, 8. würur αἰκίαν 

ἐπεδείξαντο αὐτῷ, omni cruciatus 
genere eum adfecerunt, 1, 88, 6. 
wd» γίνος αἰκίας καὶ βίας προσέφερε, 
17, 17, 4. supplicium cum cru- 
ciatibus, 1, 85, 9. 5, 54, 8. 
πῶσαν αἰκίαν ἰνεπεδείκνυτο, Omni 
esevitate grassatus est, 16, 1, 2. 
ubi ad templorum potissimum vas- 
talttonem οἵ mutilationem sta- 
tuarum respicitur, ut sequentia 
ostendunt ; conf. αἰκίξισθει. 

Αἰκίζεσθκι, verbo snedio, cruciare. 
eixicesutyes αὐτοὺς ἀπίκτεωναν, Cruci- 
atos occiderunt, 1, 80,4. scil. 
amputatis manibus, auribus, naso, 
(f. 95..18 sq. αἰκισώμενοι αὐτοὺς 
πᾶσαν αἰκίαν ἀπίκτειναν, omni cru- 
ciatu adfectos occiderunt, 96, 2, 
13. Et derebus inantmatis, aixíra- 
σθαι τὼ ἀναθήματα τῶν ἱερῶν, in 
templorum donaria sevire, sc. 
mulslando, comburendo, aut quo- 
vis modo corrumpendo, 5, 11, 7. 
conf. aixim. Passive, αἰκισϑίντες, 
cruciati, cum cruciatu necati, 11, 
30, 8. scil. virgis casi el percussi, 
cf. vs. 2. Sic αἰκισθεὶς Qispédes, 1, 
69, 5. de servo fugitivo, qui more 
Romano virgis caeditur priusquam 
securi percutiatur. 


 Aiue. ποιεῖν αἷμα xa) Φόνους, 15,33, 


1. wbi perperam ἅμα pro eue ha- 
bent MSti. τόπος πλέρης αἴμωτος, 
Φόνου, νικρῶν, 15, 14, 1. α«ἴξεετος 
ὑγγεύισθαι, sanguinem degustare, 
7, 18, 7. 

Αἰμασιὰ, ἡ, sepes ex vepribus, 18, 
$8, 1. 


14, 2. 

Abírrwéw, | innuere, significare. 
αἰνιττόμενος τὸ xionsa τὸν Iéoueiyur 
καὶ τὸν **55 7, 11, 8. 
τοῦτ᾽ αἰνιττόμενος διὸ τῆς ὠποφάίσεως, 
διότι óc. 10, 19, 5. αἰνιξάμενος 
τὴν ἀλήθωμν, fabularum involucris 
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veritatem significans. 34, 11, 
20. 

Ai ὄγριος, 12, 8, 9. αἶγες ἀγρία, 
12, 8, 8. 

Αἰπέλος, Caprarios, 5, 76, 3. 

Aie», capere. κωτὰ κριέτος αἱρῶν 
«ὄλεν, cum xrpe alias, tum 14, 9, 
4. ubi ἥρω restitui, pro vulgato 
Xe: vel ἦρε. ὁ λόγος «igü, ratio 
colligit, evincit, rationi consen- 
taneum est, ipsa ratio docet, 6, 
5, 5. usitata philosophis formula. 
7 , eligere. τὸ Περσῶν εἴλοντο, 
4, 31, δ. 4, 58, 7, 4c. οὖς ἂν ἐπ 
σρατηγία (smendose vulgo σρωτο- 


qu» vis πολ. O, 11, 2. Corrupte 
aphis pra;ferebant veieres libri 1, 
86, 1. pro adi. 

Αἴροσις. 1) electio; io data 
inter duo proposita, κυρίαν Vaelarar 
vis τῶν στρωτοπίδων αἵρεσιν, 3, 14, 
4. 2, 8, 9. ὥς ἤκουον φὴν sti 
qw τῶν προτεινομένων, 8, 90, 9. 

αὐτῷ προὕύτωνε τοιαύτην, 3, 
103, T. 94, 12, 9. 

2) studium literis impensum. 
eMwx ἑλληνικὴ, literarum. Gre- 
carum studium, 40, G, 3. προνρί- 
wédrraug πρὸς τὴν αἵρεσιν τῶν 
τοισύνων ων, om- 
nes ad studium, ad studiosam 
lectionem commentariorum hu- 
jusmodi, 1, 1, 1. 

3) institutum quodvis, ratio 
quam quis tenet, consilium quod 
quis sequitur: τὸ μογαλόψνχον τῆς 
Ῥωριαίων αἱρίσιως, generositas in- 
stituti Romanorum, 1, 90, 11. ὁ 
JPepuaix3 «wis, institutum Ro- 


manor..343, 9, 11. ὀπεκξαντο φὴν 
iwi? τῶν ᾿Αχμιμῶν, probarünt in- 
stituta Acheorum, 2, 89, 5. τὸ 
Ἴ τῆς ipt αὐτοῦ, 9, 56, 9. 
párus ἐπὶ vic ἐξ εἰρχῆς nigiriws, 5, 1, 
9. 18, 31, 6. ὁ TeVTMY 
πίνω viv ajperm ὅτι δεῖ ὅς. 18, 90, 
4. αἴρισις καὶ δύναμες, consilium 
et robur, 4, 35, 8. s αἴρισις Τι- 
pev, Timsei ingenium atque 
studium, 12, 94, 1. 

4) voluntas, studium, favor, 
et propensus animus in aliquem : 
& αρισις Philini et Fabi, histori- 
corum, est studium partium quas 
uterque secutus est, alter Panis 
favens, alter Romanis, 1, 14, 9 
sq. ἔπταισαν τῇ πωτρῖδι dd. τὴν «πρὸς 
φοὺς ᾿Αχιμοὺς αἵρεσιν, 9, 61, 9. ὁ 
Καρχηδονίων πρὸς τοὺς συρεμείχους 
οἴρεσις καὶ μογαλοψία, studium, 
benevolentia, 8, 98, 9. ἐπελογώω 
σατο τὴν dips xal τὴν εὔνοιαν ὃν 
ἔχω πρὸς τὸ dyes, 4, 72, 6. τὴν 
ἡμοτίραν αἴρεσιν ἐπεδίξωτο Φιλοφρένως, 
nostram voluntatem, amicum 
studium, 16, 90, 7. (possis et 
ez num. 3. generatim interpretari 
nostrum consilium, stmul tamen 
includitur benevolentie  signifi- 
catio.) αἵρεσις xai συμυπεριφορὼ av- 
τῶν, mutuum studium et ani- 
morum conjunctio, 82, 9, 3. i. q. 
φιλία καὶ συνόθωα ibid. 


Aigsrieris, earumdem partium sec- 


tator, 1, 79, 9. 2, 38, 7. 9, 55, 
8. τῆς weeaspértes γυγονότες aievrie- 
ταὶ, 22, 6, 11. 

Αἰφοτὸς, (opp. Φιευκτὸς) eligendus, 
pro us, 3, 4, 7. 6, 47, 1 sq. 
et vs. 6. αἱρετώτερον ὑπείρχειν, 6 τι 
δέοι παθεῖν μῶλλον, satius esse, 1, 
54, 4. 

Αἴσϑησις. διφύλαξε τὸς αἰσθήσεως &sd- 
σας, 1, 8, 1. 

᾿Αἴσσω. τοὶ δὲ σκιοιὶ ἐΐσσουσιν, 36, 6, 
6. ex Homero. 


Aleypeniedua, turpis questus, 6, 
46, 5. 


Αἰσχρολογία ποτε τινος, maledicen- 
tia, prasertim obscena convicia 


in aliquem conjecta, 8, 13, 8. 
12, 13, 3. 31, O0, 4. 

Αἰσχρός. αἰσχρὼ ψυχὴ, foedus ani- 
mus. 3, 116, 18. 

Αἰσχύνεσθιω. ὥστε πάντας αὐἰσχιυνομέ- 
νους Φιύγων. 31, 4, 8. 

Αὐτῶσϑαι, activa | notione, , 
sibi petere. aissiefes συγγιώμην, 4, 
14, 7. Beiiuas, 28, 13, 1. αἰτώσθει 
στρατιώτος soos, 98, 11, 7 εἰ 
10. i. q. αἰτεῖν ibid. vs. T. Geri 
sia. αἰτῶσθαι, postulare ut aliquis 
sibi dedatur, 3, 34, 8. Passe, 
αἰτούμενος πολλάκις Vx αὐτῶν, ta- 
metsi &epe ab eis flagitaretur, 
quamvis szpe hi ab eo petiissent, 
27, 12, 9. 

Aivís. wl] ταῖς τυχρύσιμς αἰτίαις, 
levissimis de caussis, 4, 76, 5. 
αἱ ἐκτὸς αἰτίαι, CAUSSE) externes, 
11, 45, Q. εἷς τὴν αἰτίων ἐμπίπτειν, 
accusari, reum agi, de eo cujus 
nomen defertur, 32, 7, 6. 30, 6, 
b. αἰτίαν ἔχειν, eadem notione, 30, 
7, 5. ei b reis αἰτίμες, qui in 
culpa sunt, rei, sontes, 11, 27, 
3. Corrupte «iria» erat in cod. 
Petresc. pro αἰκίαν, 16, 1, 1. Conf. 
αἴτιον. 

Αἰτιῶσθωι. πεντος ἡτιῶντο τὸν Φείβιον, 
ὡς dc. 8, 108, 8. 

Αἴτιον, caussa efficiens. μόνον αἴτιον 
«ἧς στάώφιως, 1, 66, 10. τούτον δ᾽ 
ἐστὶν αἴτιον, ὅτε ὅς. 5, 838,66. ὅ, 
q5, δ. 9, 91, 4. 9, 49, 5. τὼ af rie, 
4, 40, 4. eon δ᾽ ἂν εὕροι τις αἴτιαι 
δ ἃ, S, 108, 4. mendose vulgo 
«λείων αἰτίας διό. Conf. αἴτιος. 

Alv. αἰτιώτατος γύγονα τοῦ κωτα- 
στραφῆναι τὴς βασιλείαν, precipua 
ua ille fuit, 13, 4, 8. ᾧ δὲ 
νομιστίον αἰτιώτατον γυγονίνμι τῆς 
κατορθώσας, 2, 53, 8. Cow. 
αἴτιον. 

Αἰφνδιος in. ſœm. αἰφνίδιος imipdrsas, 
ἐπίθεσις, » 44, 4. 5, δ, 4. óc. 

Αἰχμαλωτὶς, ὁ, Captiva. αἱ mixus- 
λωτίδες, 10, 18, Ἢ 

Αἰχμέλωτος. ἡ αἰχμάλωτος ναῦς, 
captiva navis, 1, 28, 7. τὼ αἰχμαί- 
Aera, captivi, 1, 16, 9. «ixud- 
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Aera yesauuvra,, interceptee liters, 
30, 8, 7. 30, 10, 10. (i. q. ia»w- 
κότα, 30, 8, 1.) 

Αἰωρώσθωι, de ferra, suspensam 
esse, sublimem pendere. 34, 5, 


4. 
'Asmele, 1) incommoditas itus, 
nus situs, 4, 44, 
11. $2) immodicitas, intempe- 
rantia. à καὶ ἀολυποσίε, 5, 
15, 2. 11, 8, 4. 


"Axexe;, bonus homo, qui nihil 


mali in animo habet et nilnl mali 
suspicatur, simplex, 3, 98, 5. 
$1, 19, 7. 


Axeizes, 5, 20, 5. 7, 17, 9. 8, 81, 


8. 9, 29, 7. Sic el rescrip&t 2, 
9, 3. pro vulgato κακῶς. dxanerigey 
ἢ στρωτηγικώτερον, 10, 32, 7. 


᾿Ακανθώθης, spinosus, 12, 2, 2. 
Arærs xves, sterilis, 12, 8, 2. 
Azscaxeowmres, fam. 


de muliere 
cui velamen detractum est, nu- 
data facie, 15, 97,9. ᾿᾿ 

᾿Αχαταλλάκτως διωακώσθαι πρὸς τινε, 
implacabilem esse alicui, 11, 29, 
18. éxeraAA. ἔχων, 18, 20, 5. «wi, 
12, 7, δ. πρὸς «và, 4, 32, 4. 31, 
7, 15. 

"Axevyrel A 4A 06 * loca que figura 
inter se differunt, ni potius quse 
figuram habent i , 6, 
42, S. 

᾿Ακωνάπανστοςς ἀκωτώπαυστοι στιία 
eus, 4, 17, 4. . 

"Axevraantbes xe) φυσικῶς, δἰ! ODeTA 
humana, nulla arte, ipsius ne- 


. ture vi, 6, ^, T. 10, 11, ]. 


&, 1) i. q. ταρωχὰ, tre- 
pidatio, perturbat, tumultus, 
1, 70, 1. 14, 9, 6. 32, 21, 5. 
Sic ἀκαταστασίω vic βασιλείας 31, 
18, 6. est turbatus regni status. 
2) inconstantia, levitas hominis, 
7, 4, 8. 


χρρήγια 
pia inexhaustes. 8, 89, 9. 
'Azésur, navicula, 8, 32, 6. «à 
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insiruzerunt Poeni, 1, 78,2. 
᾿Αχέρκιος, 1) integer, incolumis, 
ilsesus, illübstus, intactus. ; τῶν» 
Μισσινίων χώρα μόνη ἀκέραιος διεμιε- 
μενέκει, sola illese, intacta man- 
serat, 4, δ, 5. ἀκίραιοε ἔμενον αἱ 
νῆες, (i. q. ἄτρωτοι) 2, 10, 9. ἀκό- 
qai Duapood erus πόλιν, 2, 61, 4. 
ἀκέραιος ἐλπίδες, integra spes, 8, 
48,4. 8, 68, 11. 2) recens, no- 
vUS; dxi eua), recentes ani- 
morum impetus, 1, 45, 3. 8, 
70, 9. 9, 38, 9. ἀκέῤκιοι τες, re- 
centes, quz nondum in conflictu 
fueremt, 1, 98, 7. Sic ἀκέραιος 
φάλωγξ, 1, 34, 6. dxiemos xa) συν»- 
Trrwypisei, recentes copire, 1, 40, 
14. ἀκέρεωο σπεῖραι, 2, 68, 8. ἀκί- 
(ues τοῖς τε σώμασι καὶ ταῖς Ψψυ- 
χαῖς, corporibus et animis re. 
centes, 15, 16, 4. Sic ἐλπὶς 
ἀπίριμος, 6, 9, 8. potesi quidem 
spes integra verti, ut supra; sed 
et spes recens, nova, 
&dhuc non tentata. 3) sincerus, 
intemeratus, nulla re extrinsecus 
adveniente corruptus. và πολιτού- 
pura. ἀπριὴν ἀκέραια ὅν τεῖς ἐθισμοῖς, 
civitates mstituta sua incorru 
servabant, 1, 13, 19. ἀκίραια ἕλη, 
palodes adhuc intact», nondum 
conturbate, 3, 78, 5. ἕως μὲν pe 
&xiesue, 22, 14, 12 et 15. i 
commode Casaub. mentis com- 
potes imferprelatus est; sed rec- 
᾿ Hus exposueris, quamdiu sua con- 
silia sunt secuti, quamdiu non 
ab aliis sunt concitati, ut ex segq. 
intelligitur. οὐδεὶς ὠκεραίῳ χρώμενος 
γνώριη, 8, 13, 5, nemo sang men- 
tis vertit Valesius, non male; sed 
rectius fueril, ni fallor, nemo cui 
suo judicio licet uti, cui suum 
judicium sequi licet ; nempe qui 
x08 διέ προκωταληφθεὶς ὑπὸ βασιλι- 
κῆς δυναστείας, ut ibidem exponitur, 
id est, cujus judicium non. trans- 
versum rapitur aut. adstrictum 
tenetur auctoritate regis, cui ob- 
noæius est. 
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ἐξ εἰκερωίου, 1) rebus adhuc in- 
18: & ex. "TM, (ei; 
πολημέοι,} καὶ τῆς μά- 


xh NP lors 
»91, 1. 9, » [* “ἐξ, 
59,1, 8. 2)de integro, velut de 
integro, de novo: μὴ παλιν ἐξ 
eixteaíov περὶ πάντων civri yos, 94, 
4, 10. 
b ἐκιρᾳίν lio, ᾧ ποτ ἂν ἡ τύχη 
óc. rem integram relinquere, 
, 2, 10. 
᾿Ακεροιότης, recentes vires, 3, 78, 
6. 8, 105, 7. 
᾿Ακίνητος. αἱ εἰκίνητοι ewiniui λογό- 
μόναι, 2, 32, 6. 
᾿Ακληψεῖν, miseriis vexari, misera 
conditione uti, presertim de eis 
qui injuste in exsilium ejecti 
sunt et bonis multati. 9, 80, 8. 
26, 1, 9. 81, 8, 10. οἱ ἐεληρηκό- 
τες, miseri, partim trucidati, par- 
tim in exsilium ejecti, 1, 7, 4. 
80,18,4 
᾿Ακλερία, calamitas ejus qui bonis 
exutus est et in exsilium ejec- 
tus vel venumdatus, 23, 8, 9.— 
*c Exemplis Pin vocabuli et voc. 


axAjeuue α Wetrselingio ad. Dio- 
dor. ὁ. 71]. p. —— ad- 
dendus- locus Dicearchi de statu 


Greci p.18" Ern. 


τοῦ σίτου κομιδῆς, tempore messis, 
media sine Ι, 17, 9. 1, 40, 1. 
TW; ὥρεις οἱ οὕσης πρὸς τὴν συγκό- 
p), 8, 100, 8. Kod τῆς 
παγηγύρεως, cum celebraretur fes- 
tum, 23, 10, 1. dep. τῆς evrev- 
eiu, durante convivio, 20, 11, 5. 
"Axio. οἱ ἀκροιότατοι TÀÍ; ἡλοκίμες, 
qui etate erant florentissima, 6, 
21, 7. ὁ ὠκμαιότατος καιρὸς τῆς 
ἡμέρως, opportunissimum diei 
tempus, 3, 102, 1. an simpliciler 
meridianum tempus? 
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᾿Αχριίως Gt» nerd vis ἡλικίαν, etate 
florere, 82, 15, 7. ᾿ 

᾿Αχμή, xarà τὴν οἱἰκροὰν, in adoles- 
centia, 7, 10, 2. xerdà τὴν εἰκμὸν 
«εὖ ἤρευς, media egestate, 9, 43, 8. 


. ἐχριῶσωι τὸς axpd; τῶν ὅπλων, 
hebetare armorum aciem, 15, 
16, 3. 


'Azuis, adhuc, etiamnum, cum 

. maxime, 1], 13, 12. 1, 25, 2. 3, 
17, 8. 3, 62, 10. 4, 36, 8. expir 
fri, 14, 4, 9. 15, 6, 6. $c. 

"Axel, 1) auditus, 12, 27, 1. —R 
μαθεῖν, 1, 69, 4. 1, 88, 7. 4) id 

. quod auditu accepimus: ἀκοὴν ἐξ 
εἱκοῖς γριίφειν, 4, 2, 8. 3) auris: 
Ψιθυρίσας πρὸς τὴν ἀκοὴν, 15, 27, 
lO. τοῖς ἐἰκροώμασι τὰς οἰκοὺς εἶναι- 
τιϑεικὼς, 24, 5, 9. 

᾿Ακολουθῶν τοῖς καιροῖς, temporum 
seriem sequi, 4, 28, 9 et 5. tem- 
poribus inservire, 98, 6, 7. 

᾿Ακολουϑία, comitatus clientum, 11, 
8, 5. 

᾿Ακέλονθος. τὸν οἰκόλονθον ὑπὶρ τῶν 
Ἑλλήνων εἰποδιδόναε λόγον, 1η86- 
quentes res Grecorum exponere. 
4, ὦ, 1. «b» idi» βίον ἀκόλουθον 
εὐσφίρισθαι τοῖς εἰρημάνοις, vitam 
consentaneam prestare dictis, 
11, 10, 9. 


᾿Ακολούϑως τοῖς λόγοις, quemadmo-. 
dum praedixerat, 3, 116, 4.. axe» 


.AebÓes ταῖς ἱνεολαῖς, prout in 
mandatis habebat, 4, 293, 4. 31, 
6, 3. 31,8,1 et 6. 

"Axes, acuere ferrum, 10, 90, 6. 

᾿Ακονιτὶ, sine pulvere, sine cer- 
tamine, (eliam de re mari gesta, 
ut 1, 90, 5.) sine controversia, 
nemine impediente, 1, 83, 3. 
99, 3, 2. S0, 10, 5. 32, 90, 8. 
Mendose. plerumque ἀκονητὶ pre- 
Jerunt veleres libri, ut monui ad 
1, 20, 5. quod pro eere) dictum 
putarunt nonnulli. 

᾿Ακοντισταλ, jaculatores, leviter ar- 
mati, ὦ, 30, 1. distinguuniur a 
manipulis, 1. e. gravius armatis, 
per quorum intervalla se recipiunt 
ez pugna recedentes, 2, 30. 6. Co- 
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- nitantur equites, 3, 65, S sgq. 3, 
69, 8. lidem sunt quos alias 

ixeus dicil, quos velitos 
vulgo interpretantur; vide 1, 83, 


9. 

᾿Ακέριστος, insatiabilis ob acaritiam. 
13, ὦ, 3. 

"Axew τινος, DIO περί τινος, audire 
aliquid, 9, 329, 11. ἀκούειν viris, 
parere alicujus imperio, 5, 79. 
7. axcicu τοῦ προστώγμωτος, 11, 
.19, 5. κακῶς εἰκούμν saupd τιν, 
male audire apud quem, 3, 94, 
8. πᾶν ῥῆμα καὶ πᾶσαν φωνὴν ἀκού. 
v», omnibus conviciis excipi, 12, 
8, 5. πρὸς χαίριν οἰκούμν, audire 
quae grata sunt. 11, 5, 10. 

οἱ οἰκούοντες, de lectoribus li- 

brorum, 1, 13, 6. 1, 64, 2. 2, 61, 
11. 3, 37, 1. 10, 9, 8. xde» 
τῶν dxevérre», lectorum caussa, 
10, 5, 9. &c. (sed et οἱ ἀναγινώσκον»- 
T lectores, 10, 96, 10. 10, 31, 


᾿Ακουσίως, preter voluntatem, 4, 
«5, 7. 

᾿Ακουστὴς dabat el. Herv. cum 
MStis 16, 37, 1. pro quo er«- 
κουστὴς ex. Ursini conject. recepit 
Casaub, cum teneri fortasse al- 
terum potuisset. 

"Azet, ἡ, 1) i. q. εἰκρόπολις, arx, 1. 
10, 1. coll. 1, 11, 4 sq. 3, 101, 
3. 4, 78, 11. 8, 34, 9. &c. ἄκρα 
ὠτείχιστος, 4, 58, 5 εἰ 7. 2) pro- 
montorium, (i. q. sxeeséeies,) 1, 

. 99, 2. 1, 54, & 10. 1,8. $c. 

. Sic 36, 4, 1. ἡ τῆς Lrüxss dr 
promontorium ad Uticam; coll. 
14, 6, 7. 

᾿Ακρασία, intemperantia, petulan- 
tia, 1, 66, 6. 39, 11, 5. ἡ πρὸς 
τὸς ὠφιλείες, effusa prede cupi- 
ditas, 4, 6, 10. 

" Axgerrüs. ἐκρωτίστατος πρὸς γυναῖκας, 
8, 11, 9. 

᾿Ακρατοποσία, 8, 11, 4. 

᾿Ακρατῶς xai μωραικιωδῶς συνυιχνϑεὶς 
τοὺς ἑκυτοῦ μισθοφόροις, impoten- 
ter, effuse, ut qui se continere 
non posset, 11, 14, 7. 


» 
itus 
tus; 


LEXICON POLYBIANUM. 15 


᾿Ακρίβμα, ἡ περὶ τὸ διείφορον, attentio 
^d rem fanviliarem, 32. 13, 11. 
ἢ ἐκ τῶν νόμων cinoBun, strictum 
jus quo ex legibus uti licet, 32, 
18, 14. (** est τὸ ἀκριβοδίκαμον" ait 
Ern.) τὴν ——— βουλόμε- 
γος, verum adcurate scire cupi- 
ens, 8, 41, 8. 
᾿Αχριβός. τὸ τῆς συντάξεως (τῶν Ῥω- 
peers) εἰκριβὲς, diligens, adcurata, 
eximia aciei ordinatio, 15, 18, 2. 
᾿Ακριβολογία περί τινων, adcuratior 
ditpatatio, 2, 16, 14. 
᾿Ακριβοῦν, adcurate versari, dili- 
genter curare. τὸ κατ᾿ ἄνδρα καὶ 
xarà λόγον ἀπκριβωθὲὴν, 10, 22, 7. 
᾿Αχρισία, 3. 1) judicii inopia, le- 
vitas, temeritas, stoliditas, 11, 
8, 7. 11, 14, 8. 40, 5, 7. τοῦ 
προιστῶτος, 3, 84, 4. 5, 106, 8. 
7, δ, 8. τοῦ xarà μέρος χειρισμοῦ, 
2, 85, 8. 2) perturbatio, con- 
fusio, turbæ, 9, 39, 8. 5, 95, 6. 
(ubi perperam ἀκριβείας — pro 
ἀκρισίας dederant codd.) 5, 48, 5. 
94, 1, 18. 30, 14, 6. 40, 9, 8. 
40, 4, 9. 
l) temerarius, incon- 
ἀλόγιστος καὶ dxorres τόλ- 
Me, 9, 19, 9. οὐδὲν προπετὴς οὐδ᾽ 
ἄκριτον, 5, 12, 7. 2) non finitus, 
non judicatus. ἄκριτος weXepxín, 
nondum finita, 2, 11, 2. τὼ veis 
τὸν ᾿Αντίοχον ἄκριτα μένειν αὐτῷ, non 
diremta caussa, non finita con» 
troversia, 4, 51, 3. ἄκριτος καὶ 
πιέρισος συμπλοκὴ, anceps pugna, 
11,22,9. S) confusus, turbatus; 
ἄπριτος κραυγὴ, 15, 3], 1. ἄκριτα 
πάντιε xa] πολλῆς γίμοντα ταραχῆς, 
40, 10, 5. 
᾿Ακρίτως ; ei εἰκρίτως và τωαῦτα θιώ- 
pne, qui sine judicio, leviter, 
obiter talia spectant, 3, 31, 1. 
axeírug πιστεύων, temere, re non 
excussa, 4, 85, 4. ἀκρίτως lavriy 
zesefa; kc. temere'se abjicere, 
temere, imprudenter committere 
ut Romam abducaris, 27, 13,15. 
—5 ἀκρίτως χρῆσθαι τοῖς εὐεργήτιεις, 
non discernere benefactorem ab 


hoste, 9, 6, 11. nisi malis, stulte 
uti amicis; mor certe ἀκρίτως sic 
2, 7, ὦ. dicitur ἐκρίτως καὶ weeQa- 
γῶς «εριβώλλων αὑτὸν ταῖς συμφε- 
enis." Ern. 

'Axelaue, τὸ, lector vel cantor, qui 
in convivio canit vel aliis pre- 
legit; presertim de cantoribus 
usurpatur apud Polybium : issi- 
eura axeelumra, 4, Q0, 10. τὸ διὼ 
τῶν ἀκροιμαύτων οἰδόμενα παόγνια, 16, 
21, 12. Adde 94, 5, 9. 81, 4, 6. 
82, 11, 4.—'* Fide dicta nostra 
de Acroamatis, ad Suelon. Ez- 
curs. 8." Ern. 

"Axgedepas, ἠκροῶντο τοῦ Ψέφου, au- 
ribus captabant sonum strepitus, 
22, 11, 11. 

᾿Ακρόασις. τῶν τὰς dxeedeug ποιου- 
μένων, ex eorum numero qoi reci- 
tationes, premlectiones publicas 
instituere solent. 32, 6, 5. 

'Axeewris, lector libri, 9, 1, 9. 
Conf. αἱ ἀκούοντες. 

᾿Ακροβολίζισθκι, velitari, 1, 19, 6. 


c. 

᾿Ακροβολισμὸς, velitatio, 5, 70, 8. 
5, 100, 2. 6, S9, 4. 

᾿Ακρέκομος, in extremitate crinitus, 
34, 10, 9. 

᾿Αχρολοφία, 3, summi colles 2, 
97, 5. 18, 2, 5. 

"Axees. τὸ dxem τῆς Ἑλλαίδος, ex- 
tremitates, termini Grecim; 1, 
42, 1. và τῶν "Αλαιων ἄκρω, Al- 
pium summa fastigia, 3, 55, 9. 
Conf. ἄκρος. 

᾿Ακρόπηλος. τὼ ἀκρόπηλα, loca su- 

e molli luto tecta, adeoque 
brica, 8, ^ * 

ig. Cf. ἄκρα. αἱ ἀκροπόλεις 
dn ταῖς πόλεσιν aires γίγνονται 
δουλείας. Fr. gr. 9. 

"Axgereriu.—'' summa intemperan- 
tia; (8, 11, 4.) Suidas in ἐκπαθὴς 
habet εἐἰκρατοποσίε, quod preefert 
Valesius." Ern. Nos in contez- 
tum recepimus Suide scripturam. 

"Axge. οἱ ἄκροι, Coles, collium 
vertices, 3, 54, 1. (ubi. servari 
debuerat librorum scriptura, περὶ 











Φ 


16 LEXICON POLYBIANUM. 


φοὺς ὦ ;) 18, ἃ, 8. 18, 7,3. 
Cosf. ἄκρον. 
' , periculum ruine de 
Aio adferens, 8, 19, 7. de scala 
nimis ardua. 
| wives, 9, 27, 4. 
——* durissima. Huc respicit, ul 
opinor, Suidas in h. v. ἀκρότομος 
* 8 σπληρὼ xa) ἄτμητος * Ern. 
Ammo vero idem valere hoc voc. 


ac ἀπότομος. Gidelur, inclusa. simul 


altitudinis sojione; præalta et 
abecissa petra, a summo ad imum 
abrupta. 

᾿Ακροφύλαξ, prefectus arcis, 5, 
50, 10. ΝΞ , 
"Anedeotus, ἢ. «i τῶν "Αλπίων εἰκρώ- 
eu Alpium juga, 8, 47, 4. 24, 


"Axeupusltovra ex mendosa scriptura 
vulgo editum erat 4, 43, 9. pro 
εἐκρωτηριεζονσα, vide. 

᾿Ακφωτηρμίζων. 1) mutilare, præ- 
cidere extremas ve] eminentiores 

corporis, 5, 54, 10. 8, 28, 
8. praserlim aures et nasum, 
nam manuum quidem ampulatio 
separatim semoraiur 1, 80, 13. 
2 instar promontorii —— 
προοχῆς τινος ai. ούσηφ, 4, 
43, 2. es Vat. et^ Flor. ubi 
vulgo ὠκρωριμιζούσης minus recle 
edebatur. 

"Axvpss, irritus. αἰκύρους ποιεῖν τὼς 
συνϑέπαις, 3, 21, 2. 0, 15, 9. 48, 
2, 8. 43,7, 6. 96, 6, 4. 

᾿Αλαζονοίαι» arrogantia, 5, 38, 8. 
ἔμφοτος ZEtolorum, 4, 3, 1. καὶ πτρὶ 
τοὺς βίους aal. καὶ πολντίλειε, 

tia in vitre ratione, fastus, 
6, 57, 6. 11, 8, 4. 

᾿Αλαιζουμκός, ἐλαζονικώτερος, 97, 6, 
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"Axderue, Fr. gr. 10. 

᾿Αλγηδὼν, ἡ, acris dolor, 12, 95, 9. 

᾿Αλιίκτης, unctor, scholee athletice 
moderator, 27, 6, 1 et 9. 

᾿Αλείφων. ἡλωφοντο, ungebant sese. 
3, 72, 6. Conf. ἱπαλώφω. 

"Axes d» τὸ συμβαῖνον, dici vix 
potest, 30, 13, 12. 


᾿Αληθενός, 


᾿Αλήθειε, ἐπ΄ αὐτῆς εἰληθείες ἦν συνιδιῖν, 


ipsa re cernere licuit, 1, 84, 6. 
(* Horat. 17, 18. cum pentum 
ad verum esi." Ern.) τὸ xev ἐλή- 
éuas ὅν, id quod res est, 4, 69, 70. 
Sigillatim de vera pugna usurpa- 
tur, ei de vero belli usu, quatenus 
opponitur ezercitationi el. medita- 
tioni, 1, 91, 3. 5, 63, 13. 10, 21, 
10. 18, 12, 3. Plural. ταῖς ὠλη- 
ϑείμις, revera, 10, 40, 5. πυδέοϑαι 
τὸς εἐληθείας περί τινος vel smod τινος, 
23, 14, 9. 


᾿Αληδεύων, verum dicere, veritatis 


studiosum esse, 11, 10, 4. 12, 
23, 8. 

εἰληϑινοὶ ἀθληταὶ τῶν κατὼ 
πόλεμον ἔργων, 1, 6, 6. εἰς οἰληδινὼς 
ἐννοίας ὥγειν τινὰ ὑπίρ vives, 1, 15, 
13. ἀληθινὸς βίος, vera vita, i. e. 
ipsa vite actio, (cvi opponuntur 
οἷα aliorum in historiis descripta, 
εἰ precepta a criptore inter- 
spersa) 1, 35, 9. κριτὸς οἰληθινὸς 
τοῦ βιλτίονος, 1, 35, 10. εληθι»οὶ 
ὑπομνηματισμοὶ, 9, 40, 4. ἐληδινὰν 
xguas παρίχεσθαί τινι, veram ope- 
ram prestare, mempe ipsa re, 
rebus gerendis, non solum con- 
siio suo, 3, 70, 5. Quxibus ex 
exemplis vide an explicgri defendi- 
que possit. phrasis illa. παρορμῆσαι 
Seis φυλακὴν πίστιως καὶ πρὸς (ἐλη- 
Φινῶν πραγμαίτον καὶ βεβαίων κοι- 


. γωνίαν, 2, 61, 11. ubi haud sane 


improbabiliter viri docti suspicati 
sunt acribendum πρὸς ἐληθινὴν πρωγ- 
psu» καὶ βίβαιον κοινωνίαν. ρλη- 
(ie Φόβος, verus, gravior, metus, 
tempora qu& merito metum in- 
cutiunt, 3, 75, 8. μεαίχη οἐληθϑινὴ 
«αὐ βαρβαρικὰ, atrox et. barbarica 
pugna, 3, 115,2. nenpe ibi μεΐχη 
οαἰληϑινὴ, vera pugna, opponitur 
consueto generi pugnandi equitum, 
den fit E ἀναστροφῆς καὶ μεταβολῆς, 

vs. 8.) et est velitationis quoddam 
genus. —BRR weudsa, veris- 
sjma institutio, 1, 1, 9, 


᾿Αληδινῶς Φιλοδεξεῖν, veram. gloriam 


quirere, 35, 4, 12. dà» μὴ πρότε- 
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δον induZeruí τι νῶν ἑκοτῆς ἔργων 
ἀλῳοῶς, 6, 47, 8. ubi utique * 
ϑυῶν videtur corrigendum. conf. 
ἀλῳφδενός, ἀληθινώτητα διατηρῶν τὸν 
φιλέμν. 40, 8, 7. : 

^ , carens; πολισμοίτιον 
ἀλίμενον, 1, 53, 10. τόποι ἀλίρενοι, 
loca importuosa, 1, 54, 8. 1 
πλευρὰ αὕτη τῆς ᾿Ιταλίας ἀλίμενός 
ien, 10, 1, 1. 

" * ἐπεὶ πρισβεύοντες eus εἶχον, ὅ, 

, 1. 

᾿Αλίσκν. ἥλω ct ἑάλω, captus est, 
16, 7, 9 εἰ 4 εἰ 6. Pleonastice, οἱ 
ἀλισκόριανοι αἰκμείλωτοι, 3, 104, 1. 

'Amwie, vadosus, humilis, de 
mari, 4, 89, 3.—'' Fide de h. v. Cl. 
Wesseling. ad Diodor. I. p. 211. 
εἰ CI. Rhunken. ad Timœi Glos- 
Jur. in À. c. ubi inprimis locus 
Xenophontis considerandus." Ern. 

᾿Αλιτήριος, ὁ, flagitiosus, pestifer 
homo, 32, 21, 8. 

᾿Αλκὰ, fortitudo. 3 ἀλκὴ καὶ δύ 
(τῶν ζώων,) 10, 41, 7. 12,3, 5. 
οἷδε γὰρ xa) λόγων ἀλκὴ θανάτου 
xetaQemti». Fr. gr. 11. 

"AXxiues, fortis, validus. ἄνδρες ἄλ- 
suas, 5, 55, 8. 6, 48, 8. οἱ ὠλκι- 
μώτωτοι, 6, 5, 0. &c. 

AAA, pro W. οὐχ ἑτέροις τισὶ χρώ- 
μένος, ἀλλ᾽ οἷς óc. non aliis usus 
est prseter ea quæ óc. 10, 11, 5. 
πρὸς οὐδὲν τῶν ἄλλων, ἀλλὰ πρὸς dc. 
ad 1 nil aliud nisi, 18, 94, 5. ubi 

Suidas ἀλλ᾽ ἢ habet, Polybio 

id won obirudendum. οὐδὲν δια- 

Qiu τὰ xar ἰδίαν ἀδικόμωτα τῶν 

πϑερῶν, εἰλλὼ πλήθε; μόνον. 4, 99, 4. 

᾿Αλλανγὴ, 3, permutatio mercium, 
1, 10, 8 

"AXAsAes. Pro κατ᾽ ἀλλήλους, 15, 9, 
7T. Gui xev ἀλλήλας scribendum, 
au£ una. voce καταλλήλους ; refer- 
iur enim δὰ τὸς σπείραις; ali 
post alias eadem linea locavit. 
Rorrsus 8, 14, 11. pro τὰς xar 
ἀλλήλων wedtus legendum τὰς κωτ- 
αἈλήλους wo. Gui τὸς κατάλληλα 
“γενόμένεις πρόέξως. Conf. κωταάλληλει, 
et κωτάλληλος. ᾿ 
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᾿Αλλοῶς; γλώστη ὠλλοία χρώμενοι, 
9, 17, 5. In compar. usurpari 
amat ; ἀλλοιότερος, diversus, alius, 
longe alius, diversi generis, di- 
vers:e nature, 8, 32, 5. 10, 30, 
6. 18,33, 4. Fr. gr. 59. prœier- 
tim in partem deteriorem, 9, 50, 
8. ubi ἀλλοιότερόν τι Polybio resti- 
tuimus pro mendoso ἀλλ᾽ ὕστερόν τι. 
Sic ἄλλως pariter in malam par- 
lem accipitur, quod vide. 

᾿Αλλοιοῦν, mutare, 4, 01, 9. prt 
τὴν ὕψιν αἰλλοιῶσαι, vultum. non 
mutare, 11, 80, 9. «i περιστιίσεις 
λλοιοῦσι τὴς προιιφίσως τῶν οἰνθρώ- 
we», 16, 28, 6. κατὰ τὴν πρὸς τοὺς 
συμριέχους αὖρισιν ἡλλοιωμένος, 57, 
18, 1. οὐδὲν ἠλλοιωμένος, 8, 108, 6. 
ἡλλοιωμένοι ὑπὸ τῆς μέθης, mente 
alienati ex ebrietate, 8, 99, 5. 

᾿Αλλοίωσις καὶ μέθη, mentis alienatio, 
8, 81, 5. conf. ἀλλοιοῦν. 

"AX. τὸς μὲν ἄλλως τὰς εἰς τὴν 
χώραν εἰσβολὼς, 2, 65, 6. ἰστασία- 
cu» πρὸς τοὺς ἄλλους, 4, 58, 5. ἐκ 
τῶν ἄλλων χρωμώτων, ex aliis co- 
loribus, 6, 41, 7. ubi abesse pot- 
erat articulus. reis τοὺς ἄλλους 
στρατηγοὺς, 10, 87, 2. articulus a 
Casaub. ex conject. adjectus vi- 
detur, recle, nam significat cete- 
ros duces. Confunditur a librariis 
cum ἄλληλος͵ 6, 57, 8. Confun- 
ditur cum ὅλος, 6, 56, 7. Bene 
Casaub. pro τὴν τῶν ἄλλων πρίσιν 
21, 4, S. τὴν τῶν ὅλων κρίσεν resti- 
tuit. Mendose ἄλλη τῆς erat 8, 91, 
10. pro ἀλλ᾽ ἦ τις. 

᾿Αλλοτριάζων, alieno. animo esse, 
15, 29, 1. " 

᾿Αλλοτριοπραγεῖν, res novas moliri, 
5, 41, 8. 

᾿Αλλότριος. τὰ —R λέγειν 9; 19:u, 
aliena, que jam dicta sunt ab 
aliis, 9, 2, 2. aAAereín »a)c, navis 
partis adverse, 1, 22, 8. οὐκ ἀλ.- 
λότριον τῆς προϑίσεως, non. alienum 
ab instituto, 8, 3, 1. ὀὐλλότριοᾳ 
πολεμικῆς χρείας, insuetus, 10, 94, 
l. 89, 2, 8. ἀλλότριος, i. q. δυσμε- 
γὴς, jnfensus, animo alienato, 98, 

c 


18 


. 8, 8. Sic ἀλλότριος ἹῬωμαιίων, 28, 
4, 4. οὐκ ἀλλότριος διαλύσεως, 5, 
100, 10. 5, 104, 3. δύο τὸ πώσης 
ἱστορίας ἀλλοτριώτατα, quse ab 
Historia sunt alienissima. 3, 47, 


᾿Αλλοτριίότης, animus abalienatus, 
simultas, 2, 44, 1, 4, 84, 7. πρός 
τῆν, 4, 5, 4. 10, 97, ὦ. 30, 1,8. 
88, 1, 4. 

᾿Αλλοτρίως διικῶσθαι πρὸς ᾿Ῥωμονους, 
8, 67, 8. ἐἰλλοτριώτωτα, 851, 5, 4. 

᾿Αλλόφυλος, diverse nationis, ex- 
traneus, Conf. φῦλον, et ὁμόφυλος. 
Intuitu — Romanorum οἰλλόφυλοι 
sunt populi qui non sunt Italici, 
6, 81, 9. 
Gracis, 9, 87, T. 9, 39, 3. &AA6- 
φύλοις δυναρεσιν, diversarum. gen- 
tium militibus usus est Hannibal, 
8, 61, 5. 24, 9, 5. 

"* AAA. 
sium, neminem aliter dic- 
turum, contra dicturum, 9, 98, 
1. 3,80, 5. 2) ἄλλως. i. q. μα- 
φαίως, ὡς (rvys, temere, 3, 38, 8. 
8) ἄλλως me καὶ 28,7, 13. in 
ἄλλως vs mutondum videtur. ἄλλως 
τε καὶ, 9, 39, 4. ubi particula xu), 
cum abesset a. Mtis, ex conject. 
adjecta est a Casaub. 4) ἄλλως, 
ἐπ tristiorem partem; — scilicet 

. aliter quam pro spe; ἀδν ἄλλως 
ww; τὸ παρόντα xod, 3, 109, 10. 

Mio δ᾽ ὡς ἄλλως (i. . ἄλλως πως) 
ἐκβὴ và καφὼ τὸν κίνδυνον, 15, 10, 
3. 15, 11, 5. 

ΚΑλξως mendosa olim scriptura 5, 
68, 1. pro ἅλες. 

"AAesieiu. iAnihr«, protriti, con- 
culeati sunt, 10, 12, 9. (i. φ. 
evrimanióésras, 4, 58,8. 14, 4, 10.) 

. Mendose ἐλογέθησαν libri, 

A^eyürbem, decipi. λογηδῆνω, 8, 
3, 4. ἡλογύθησαν, 28, 9, 8. 

᾿Αλόγηρια, absurditas, error, ab- 
surde et imprudenter factum, 
peccatum, 9, 16, 5. 10, 33, 6. 
12, 19, 7. 12, 20, 2. 12, 92, 1. 
16, 20, 1. 


AAXeyim. 1) fere ui precedens ἀλό- 
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yw, absurditas, temeritas; sb- 
surde, temere, repugnanter, præ- 
ter rationem et contra rationem 
dictum aut factum: ἐξόφθαλριος 
ἀλογία τῆς Benituc, 1, 10, 8.1, 


. 131, 1. ταῦτα τῆς πάσης ἰστὶν αἶλο- 


vias «λήρη,1, 15, 6. ἡ τῶν πρωνγ- 
μώτων εἰλογία, 18, 37, 5. ἦν πλήρης 


πὲ ἀλλόφυλοι stint 


l) οὐδ᾽ ἄλλως εἰπεῖν οὐδήγα ᾿ 


εἰλογίως na) θυμοῦ βιαίον, non Fa- 
tionem, ferocem iram unice seque- 
batur, 3, 15, 9. Adde 4, 35,6. 5, 
107, 7. 10, 23, 6. 15,19, 4. 18, 
36,7. 93,9, 12. 98, 7, 19. ubi 
Contemtum interpretatus erat Ca- 
αμὸ. 2) confasie, perturbatio. 
δ, 58, T. 15, 14, 29. 3) silen- 
tium, tacitus stupor, 35, 5, 4. 
᾿Αλογιστίκ, temeritas, defectio a 
recta ratione, stoliditas, alienatio 
mentis, furor. 11, 4, 9. 17, 15, 
16. 98,9, 4. οἱ μὲν ἀλογιστίαν, 
οἱ δὲ μανίιν ἔφασαν dua, Fr. gr. 
19. ὑπὸ τῆς μόθης καὶ ὠλογιστίας 
Darse, 5, 15, 8. ὑπὸ τοῦ θυμοῦ 
καὶ ἀλογιστίας, prie ira et furore, 
2, 30, 4. 

᾿Αλόγιστος, Inconsideratus, impru- 
dens, stultus; θυμοῦ ὀλογίστον 
πλήρης, ἢ, 91, 9. ὠλόγιστος καὶ 
ἄκριτος T0405, E: 19, 9. &éAiyieses 

νωθρὸς, 3, " T. eiAey ⸗ 
8, 48,1. ἐλογιότότατον 8, 
7, T. 

᾿Αλογίστως, imprudenter, stulte, 
pr&ter et contra rationem ; exi 
Ra) ἐλογίστως τοῖς προύγριαινε xex eu- 
pres, 1, 59, 9. γυναιποθύρεως καὶ 
ἀλογίστως, 2, 8, 132. προπατῶς καὶ 
ἀλογίστως, 97, 9, 10. 

Αλογος, absurdus, a ratione alie- 
nus; ἄλογοι eiseQAvylas καὶ πλησ- 
μοναὶ, 2, 19, 4. ἄλογοι soopdeus, 
3, 15, 9. 10, 26, 4. ἄλογος θυμὸς, 
8, 81, 9. 6, 56, 11. 

᾿Αλόγως͵ temere, sine ratione, 
tet rationem ; eU ud» οἰλόγως, 

. ἔτι δὲ μᾶλλον ἀδίκως, 8, 15, 11. 5, 
49, 4. 5, 110, 10. 27, 13, 14. 
dAéyes πῶς, nescio quo modo, 
mirum qui fieri potuerit, 5, 15, 
T. 
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'AAsus. εἰλύων, oberrans, vagabun- 
dus, 26, 10, 1. 

᾿Αλυσιδωτοὶ θώρακες, 6, 23, 15. 31,83, 
3. 

“Αλοσις. εἰς τὸν ἅλυσιν ἰνόπτσον, 21, 
8, 8. εἰς τὴν ἅλυσιν ἐἀπύγων, 4, 16, 
5. 90, 10, T. ἁλύσως καὶ πέδαι, 
S, 82, 8. 

᾿Αλυσιτήλωα, damnum, jactura, 4, 
47,1. 

᾿Αλυσιτελὴς, inutilis, id est, noxius, 
perniciosus, damnosus, 5, 116, 
13. 4, 40, 2. 11, 5, 7. 28, 6, 4. 
29, 7, 3.—*'* ut apud Cic. de Inv. 
1, 49. inutilis civis, pro perni- 
cioso." Ern. 


"Apes, simul, eodem tempore; τὸ 


πρότερον, xa) và due (scil. γιγνό- 
quura) καὶ τοὶ ἐπεγυγνόμεναι τοῖς ἔρ- 
yes, 3, 31, 11. omnes simul 
sumti; νῆος e» 


dpa Σ᾽ ἀνάνδρως, 1, 11, 5. αὐτὸν 
δὲ ἀληθινῶς, 3, 12, 1. 
χανῶς, pn δὲ περιχιιφεῖς ὄντες, 
7, 17, 5. & » xe) πρακτικὸν, 
ἅμα δὲ καὶ δισδιάλυτον, 1, 96, 16. 
duet τοῦτο καὶ ἱκῶνο, Simul hoc et 
illud, pe 1 θωλώφττης ἥψαντο, 


καὶ τῶν κατὼ φαγμοῖν 
ὠντείχοντο, 1, 24, 7. Qua ia 
phrasi eam rem priori loco ponere 
amat Polybius, que natura. poste- 
rior ——— —— 
πέαν τῆς ἐκείνου 

σωτηρίως, 4, 35, 6. 8, 5, 


8. 


ὅμα καὶ 
3. 5, 3, 0 194. 
aps seq. dat. cum, smul cum ; 


ἅμα τῷ φωτὶ, prima luce, 1, 14, 
2. εἰ alias; dye τούτοις, 
eodem tempore, 4, 2, 11. Μάγωνα 
xai τοὺς deo αὐτῶ δονίους scil. 
ὄντας, 10, 18, 1. τοὺς dips τούτοις 
ἱππεῖς, 3, 65, 5. ἅμα vebron καὶ 
φοὺς ἄλλους “Ἕλληνας, 10, 93, 5. 
ubi plerique codices ἅμω καὶ τού- 
τος dabant. τοὺς dps αὐτῷ φυγόντας 
restituimus Polybio 28, 2, 5. ubi 
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perperam vulgo τοὺς ὠρμιφ᾽ αὐτῷ 
legebatur. ἅμα τῷ κωτασχεῖν τὴν 
πόλιν, 2, 57, 4. ἅμα τῷ διωυγάζωιν, 
3, 104, 5. ἅμα τῷ προσπεσεῖν αὐτῷ, 
2, 53, 5. el sic sexcenliea cum 


dat. el infinitivo. *8 αὐτῷ weer- 
www τὴν τῆς νος ἀλωσιν» ex 
Gronovii conject. edidi 10, 34, 9. 
ubi vulgo ἅμα τῷ weermwii» 

αὐτῷ legebatur. ἄμα τῷ πρὸς τὸ 
«ρῦτον φυλάκιον «5 TOU; 


τὸν Διογένην, 10, 80, 6. ubiarticu- 
lum τῷ, quem ignorabant codices, 
adject Casaubonus. Non solum 
vero accusativus cum — infinitieo 
post dps τῷ ponitur, verum etiam 
nominativus cass ; veluti aue τῷ 

συνιδεῖν οἱ βώρβαροι τὸ γυγονὸὴς, 10, 

31, 8. sed id quidem per trajec- 

tionem intelligendus, pro οἱ 8de- 

βαρ δὲ ἅμα τῷ συνιδῶν &c. 

* Pro dpe perperam dant ἀλλὰ 

veteres codices MSts 2, 38, 4. 

Vicissim pro ἀλλὰ mendose dant 

ἄμα, 4, 45, 6. 

“Αμαξα. δήσας τοὺς ἀνθρώπους γυμ- 
νοὺς ταῖς ἑμώξαις εἷλκε, 93, 16, 5. 

᾿Αμαιρείκινον μύρον, 31, 4, 2. 

"Apelerapas γραφικὸν, scribarum er- 
ror, 34, 3, 11. 

᾿Αμωυροῦν, obscurare; τὴν δόξαν, 
Q0, 4, 8. τὸ τίλος τῶν ἰδίων πράξεων, 
22, 5, 11. ὠμεινροῦν καὶ ψαπεινοῦν 
τι, minuere verbis, 6, 15, 7. 

'Agazsr), 10, 14, 18. 

᾿Αμβλῶκ γωνίκ, 4, 43, 9. 

᾿Αμβλυγόνιον, τὸ, 84, 6, 7. 

᾿Αμείβισθωί τινε πᾶσι τοῖς τιμίοις, 18, 
5, 8. σίτῳ ἀμείβοντιι, 4, 58, 5. 
ubi Casaub. in frumento mutuum 
faciunt; pulo, akernatim alias 
inveliunt, alias evehunt, nempe 
adjicitur, seri μὲν εὐκαίρως διδόν- 
τες, ποτὲ δὲ λαριβένοντις. 

“Ἄμωψις, permutatio mercium; 
τὸς ἀμωώψες senirins πρὸς τας, 
10, 1, 5. 

᾿Αμελλήτως, haud. cunetanter, sine 
cunctatione, 4, 71, 10. 16, 34, 
12. 

᾿Αμεταίθετος ἐπιβολὴ, pertinax con- 

c 2 
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silium, a quo nullo pacto absis- 
tere volumus, 2, 32, 5. ὀρμὲ, 15, 
37, 7. διέληψις, judicium immu- 
tabile, 30, 17, 9. 

᾿Αμετάκλητος ὁρμὴ, effusus impetus, 
$7, 2, 

᾿Αμεταμίλητος ωὐτοῖς ἴσεται πίστις, 
numquam  poenitebit eos pre- 
stitee fidei, 94, 12, 11. προιίρεσις, 
21, 9, 11. 

᾿Αμηχανία. εἰς ἀμηχανίαν ἐφκιπτε, 5, 
78, 3. 22, 8, 9. ὁλοαχερὴς ἀμηχ. 
πιρήστη αὐτοὺς, 86, 1, 1. εἰς πολ- 
λὲν ἐμηχιαινίαν ἦγιν αὐτοὺς, 36, 9, 9. 
ἐν ἀριηχρινέκες εἶναι, 33, 10, 6. 35, 
4, 7T. ubi Ursinus i» ἀμηχανία edi- 
derat, ex ingenio, ul videtur. 

V AguDus. καὶ ζῆλος ἐν τοῖς κινδύνοις, 6, 
39, 8. ἅμιλλαν ποιῶσθαι τῆς εἷς τινα 
εὐεργισίας, 3, 98, 10. 

"ApiAA oben seis τὴν αὐτὴν ὑπόθεσιν, 
80, 10, 5. ὑπὲρ τοῦ φθέσαι, 5, 86, 
B. περὶ τὸ προσπισὸν di) πάντων ὁμοῦ 
ταῖς ἐπινοίμις ἀμιλλωμένων, 6, 18, 8. 

᾿Αμιξία, confusionem interpretau- 
tur Ern. minus recle; est status 
rerum ubi nulla sunt mutua 
commercia, ubi non communi- 
cant inter se homines, 1, 67, 8 
€t 11. ubi bene Casaubonus sepa- 
Tata consilia certit; nempe quod 
sec inter se communicarent sedi- 
.fiosi, quippe sermonem alii alio- 
rum non intelligentes; nec cum 
ducibus et probis viris, quippe 
quibus diffidebant. De quo et 
snonuit idem Ernestus in Addendis 
ad Lexicon Polyb. 

᾿Αμμύδης χώρωι, 19, 3, 2. 

᾿Αμνημόνιυτος. οὐκ ἀμνημόνεντον παρα- 
λιπῶν, 9, 95, 4. 

᾿Αμνησ e» ποιῶσθαι (v0) τὸν 
ἁμαρτίαν, culpam alicui condo- 
nare, 40, 192, 5. 

"ApeiBé. τὴν οἰκίαν ἀμοιβὴν ἐπιφέρει 
αὐτοῖς τὸ δαιμόνιον, 1, 84, 10. 

"Apeiges, expers, 2, 17, 9. 37, 3, 
O. τόπος ἄμοιρος θανασίμων θηρίων, 
1, 56, 4. 

᾿Αμπελίνη βακτηρία, virga vitea, 99, 
11, 5. 
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ἌΛμπωτις, ἡ, τῆς ἀμπώτιως, T'ecessug 


maris, 1, 80, 3. 90, 5, 7. cf. 
᾿Ανάποτις. 

᾿Αμύδητον πλῆθος, 9, 96, 5. 

᾿Αμύνων τιν), opem ferre, subvenire 
alicui, 6, 4, 9. ὅταν ὠμύνη τις πρὸ 
sárre» i» τοῖς δεινοῖς, Si quis in 
periculis pro omnibus, ve! ante 
omnes, propugnet, 6, 4, 8. &uv- 
vectus σπεύδοντες διὰ τὰς ἱλατεώσεις, 
studentes ulcisci clades, ?, 86, 6. 
ἀμύνισθαι τοὺς ἠδικηκότας, ulcisci, 
punire auctores injuriz, 2, 6, 9. 
8, 30, 4. ἀμύτασθαί τινα, pugnare 
adversus hostem, repellere, 8, 
58, 6. 

᾿Αμυγτήριον sixespévau Te κατὰ τῆς Ev- 
φώπης, propugnaculum, 18, 82, 
2 


᾿Αμφέύριστος, dubius, anceps. ὠμφη- 
φίστους ἱλαίδας iyu» ὑπὲρ τοῦ μέλ - 
Xerroc, 5, 85, 6. 

᾿Αμφί, τοὺς ἀμφ᾽ αὐτῷ φυγόνταις men- 
ἄοες vulgo edebatur 93, 2, 5. pro 

αὐτῷ. 

᾿Αμφιβάλλων, dubitare, litigare, 
περί τινων, 40, 10, 2. 

᾿Αμφιδήριτος νέκη, anceps victoria, 
4, 8S, 8. uds, 35, 2. 14. 

᾿Αμφιδοξεῖν περί vn», dubitare de 
re, 32, 96, 5. 

᾿Αμφίδεξος κέρδυνος, anceps præ- 
lium, 9, 4, 4. εἰμφίδοξος νίκη, 11, 
1, 8. ἐὀρμιφίδοξα τίλη τῶν κινδύνων, 
18, 11, 11. ἀἐμφίδοξοι ἰλπίδες, 15, 
Ὶ, 19. 

᾿Αμφίδρομος τόπος, locus in freto 
Siculo ubi in gyrum agitur cur- 
sus aquse, 34, 2, 5. 

᾿Αμφικτύονες. εἰ αὐτῷ τὸ τῶν Appu- 
κτουόνων evitdpur συίταττι, 40, 6, 6. 

᾿Αμφισβητῶν, contendere, certare. 
ἡμφισβέτονν περὶ Σαρδόνος, 8, 3, 8. 
ὑπίρ τινος, de re, 1, ὦ, 8. 8, ὦ, 4. 
εἰ nude τινὸς, per ellipsin pre- 
positionis, 1, 2, 6. 20, 4, 6. τιν) 
ὑπίρ τινος, 1, 71, δ. τινὶ τινὸς, cum 
quo de qua re, 2, 71, 7. ἀμφιον 
βητεῖν πρὸς và λυγόμενα, opponere 
se dictis, 9, 2, 10. τὸ ἀμῷ,σβη- 
τούμεναι, res controverse, contro- 
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versis, 1, 68, 11. 1, 80, 19. 1$, 
16, 4 et T. Sic περὶ τῶν ápQie- 


βετουμάνων ΕΣ melioribus codicibus 


Polybio restituimus 8, 21, 6. pro 
vulgato olim ἀμφισβῳᾳτούντων. 
᾿Αμφισβήτησις, dissidium, 5, 93, 4. 
ὠριῷισβήτησις πρωγμαΐτων, conten- 
tio de propagando imperio, 6, 
48, 6. 
᾿Αμφίστομος δύναμις, ἀμφιστ. τάξις, 
acies bifrons, 9, 48, 6. 92, 99, 


4, 
"Ar. 1) pro ἰὼν positum, cum indi- 
cativo consíruitur rariori usu 9, 
31, 9. 2) i. q. κἄν, licet, quam- 
' vis, aut in hoc mutandum, 9, 56, 
10. 3) Potentialis particula ; 
ter repetila in eadem phrasi, 18, 
18, 1. temere omissa ab edilori- 
' 6us, 2, 56, 9. temere adjecta, 
3,1, 6. 1, 1, 1. Ubi in protasi 
pracessit. conjunctio si, in apodosi 
promiscue vel adjici vel omitti 
potest. potentialis particula; 4) 
Aui usus: ἐμοὶ X οὐ μόνον ἂν 
Jje3 Καρχηδονίοις τὸ τότε συμβαΐ-. 
verra, παρίχειν ἀπορίαν, 9, 3, 5. ubi 
satisne sana sint illa verba & δοκῇ 
wweiyu», dubitare licet, oie» γὰρ 
ἄν δίχα τινῶν εἶναι συμβαίνη τὸ τοῦ 


τείχους ὕψος, 0, 19, 6. ubi συμ. "p 


βαίνη ex. Suida recepi pro vulgato 
συμβαίνε,, quod vide an teneri de, 
buerit legendumque ἀνὰ δίκα pro 
d» κα, ul &yà δίκα sint deni. 
᾿Ανά. 1) de tempore, ἀνὼ ἱκάστην 
(vel ἀν ἱκώστην) ἡμέραν, 1, 59, 12. 
2, 2, 8. 8, 112, 6. (1. g. xalf' ixd- 
eT» ἡμέρειν, 1, 68, 6.) 2) de di- 
rectione motus, sursum; ἀνὰ τὸν 
Πάδον ποταμὸν, adverso flumine, 
3, 75, 8. 8) secundum, pro ra- 


tione; ἀνὰ τὸν αὐτὸν λόγον, er. 


Reiskii emendatione, pro vulgato 
ena, 3, 37, 1. 4) distributive, de 
mumeris; ἀνὼ τέτταρας, quaternos, 
2, 10, 3. —— «τόπεδον, τ 
τετρακισχιλίους οὖς, ἱππεῖς δὲ 
— 1, 16, 2. 2, 94, 18. 
ἀνὰ διακοσίους καὶ τριικοσίους ἱππεῖς, 


partim ducenos, partim trecenos, 


᾿Αναβολὴ, 
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8, 104, 4. ἀνὰ τρισχιλίους, καὶ 
πεντακισχιλίους, ποτὲ δὲ καὶ μυρίους, 
alias ter mille, alias quinquies, 
semel etiam decem millia, 10, 
46, S. &»à μέρος, alternatim, sua 
uisque vice, 4, 20, 10. Conf. 
a» in fine. . 
᾿Ανεβαένειν ix. τῆς ὠγορᾶς ὡς bx) τὴν 
οἰκίαν, e foro (Romano) domum 
abire, 10, 4, 6.—** nam in forum 
qui eunt, dicuntur Romanis de- 
scendere." Ern. dg τὴν πόλεμον 
ἀνέβαινον am olim erat edi- 
tum pro ἰνέβαινον, 9, 62, 6. Sic 
&riBaim mendose pro ἰνίβαινε, 5, 68, 
3. De flumine usurpatum, est 
augeri, intumescere; vide προσ- 


, αγοι βαίνειν. 


᾿Ανείβασις, adscensus montis, 1, 55, 
9. 3, 54, 4. 3, 60, 3. «i ἀναβά. 
, ᾿ς καὶ κατιβάσες͵ 5, B, 9. 


Αναβάτης, sessor, de equite; οὐ 
μόνον τὸν χαλινὸν προσδέξασθαι, ἀλλὼ 
καὶ τὸν ανιβώτην, proverbialiter 
dictum, 91, 12, 9. 


᾿Αναβιβέξεν τοὺς στρατιώτας ὑπὶ «τὸ 
᾿ τῶχος, milites jubere murum 


conscendere, 7, 17, 9. ἡ τύχη 
ἐπὶ τὴν ἰξώστραν, ἐπὶ τὴν σκηνὴν, divs- 
βίβαζε τὴν αὐτῶγ ἄγνοιαν, in scenam 
oduxit, i. e. omnibus conspi- 
cuam fecit, 11, 6, 8. 29, 7, 2. 


᾿Αναβλύεμν, scaturire, ebullire, 34, 


9, 7. . 
᾿Αναβοῶν, exclamare, 3, 62, 7. 10, 


39, 6. xav ὄνομα τὸν Zdrhwxer 
ἀνιβοῶντες, cum clamore nomi- 
natim eum ducem postularunt, 
1, 33, 4. οἰναβοῶντος ἐκ πολλοῦ, 
νειν κατὸ χώραν, 3dclamantes e 
longinquo, manerent in vestigio, 
8, 39, 3. anBis τις, Betta, ex- 
clamavit aliquis, auxilio venite ! 
13, 8, 5. 
1) adscensus; cum ip- 
sa adscensio; tum via qua ad- 
scenditur; 10, 80, 5. 8, 51, 19. 
1, 55, 10. τῶν "Axxw», 3, 39, 9. 


| φρὸς τὰς Αλπως, 3, 50, 1. wi εἰς τὸ 


ὅρος εἰνιβολαὶ, 5, 54, 7. τὸν dsu- 
βολὰν ποιῆσθαι, ascendere, 3, 50, 
c 3 





82 LEXICON POLYBIANUM. 


3. 2) dilatio, mora; οὐδ᾽ ἡντινοῦν 

ἀναβολὰὲν ἑποιέσαντο τῆς τιμωρίας, 

Spicileg. ex lib. XXIV. mum. 

3. 

"Anyyiàus τὶ To), renunciare, 
denunciare, aperire alicui ali- 
quid, 1, 43, 2. 2, 26, 2. 2, 97, 

. 3. 20, 11, 8. τὴ πρός τινα, 1, 67, 
li. renunciare legationem, 25, 


» T. 

'A»éyur. 1) captivum, vinctum 
abducere, (sive de terra in naves, 
sipe e mari in terram, sive unde- 

. eumque ducere ad regem, ad. im- 
peratgrem, Romam ác. conf. éxa- 
Φίρειν, εἰνκκαλεῖν, ἀνασίρπων.) 1, 
29, 7. 2, 8, 9. 8, 92, 7. 8, 26, 
2. 20, 11, 5. 27, 13, 14. Sic 
passive, ἀνεέγεσθκι δεδεμένον 40, 4, 
Q. 2) ἀνώγειν τε εἰς παρασπόνδημω, 
&d fcderis violationem referre 
aliquid, interpretari ut perfi- 
diam, 5, 67, 9. cf. ἄγειν. 3) ἀνό- 
γέσϑας, vela dare, oram solvere, 
navi vel cum classe proficisci, 1, 
21, 4. 1, 23, 3. 9, 3, 8. 14, 10, 
6. dxdeysrbens ἐπί τινα, navi in ali- 
quem invehi, 1l, 46, 12. 4) τὴν 
πρόθεσιν ἐπὶ τίλος ἀμυγωγεῖν yendose 
scriplum videlur 3, 5, 7. pro ὠγω- 

, γῶν, in quod comtentiunt libri ibid. 
vs. 8. 

"Awvyxa(us. ὅταν εἰς αὐτὸν ἀνγκω- 
σθεῖεν ὑπὸ τῆς πατρίδος αἱ τῶν ὅλων 
ἐλπίδες, sic consentientibus libris 
editum erat 10, 3, T. ubi &»aers- 
bie ex conject. correxi. 

᾿Αναγκαῖος. erepyxaleg καὶ συγγενὴς, 
5, 71, 3. χριίας ἀνωγκαίας παρίχε- 
σϑαί «in, majoris momenti operam 
alicui prestare, (rendre des ser- 
vices essenticls,) 19, 5, 1. ἀπονεύειν 
ἐπί τι τῶν ἀνυγκαίων, secedere de 
via necessarie cujusdem func- 
tionis caussa, corporis deonerandi 

. caussa, 5, 56, 19. δκψιλὴ τάναωγ- 
xeie παρισκευάζων τινὶ, 1, 18, 5. 
εὐπορεῖν Teig ἀνιυγκαίοις, 1, 17, 2. 
và μέτρια καὶ τἀνωγκαῖα τῶν χορη- 
vio, modica, sufficiens copia com- 
meatuum maxime  necessario- 


rum, 1, 18, 11. τὸ dwwyxeis, res 
magni momenti, 2, 85, 6. awy- 
xaiéTMee καὶ συμφορώτιραι λέγειν, 
5, 40, 6. τὸ σφέτερον ανευγκαιώτερον 
τίϑισθα: τοῦ κοινοῦ, potius ducere, 
4,61, 5. ἀνωγκαιότατα, resmaximi 
momenti, 3, 32, 6. (i. 4. svew- 
vara ibid.vs. 5.) 19, 98, 4. τὰ 
ἐν ἀνθρώποις ab TevyneiéTu TE, 168 quae 
hominibus carissime esse solent, 
4, 61, 10. ἀνωγκαιότατοι xetigol, 
tempora maxime necessaria, pe- 
riculosissima, 9, 60, 6. 4, 79, 8. 
eeryxaló» στιν αὐτοῖς τοῦ δέρου εἰς 
τὸ διαλύεσθαι, populi consensu 
opus est senatui ad pacem con- 
udendam, 6, 15, 9. 


᾿Ανινγκαμότης πρὸς τινε, necessitudo, 


cognatio; de adfinitate, 18, 34, 
10. 28, 19, 2. Temere pro d»wy- 
emiéórara 4, 48, 9. editum erat 
συγγένειαν. ᾿ 


᾿Ανωυγκαίως καὶ φυσικῶς ἐπιτελούμεγαι, 


que fiunt nature necessitate, 6, 
10, 2 


᾿Ανέγκα. 1) κατ᾽ ἀνεύγκην, ie 4. Bn, 


vi, necessar)o, active: 1, 37,7. 
passive, necessitate coacti, velint, 
nolint, 3, 67, 5. οἱ ἐξ ἀνίγκης 
οἰκέται, (si vera scriptura) servi, 
39, 9, 4. 2) và πρὸς τὸς ἀνιίγκρες 
éeyuvs, instrumenta torture, 15, 
28, 2. 


᾿Ανάώγνωσις, lectio, (in qua mirum 


est quantum valeal usus,) 10, 47, 
6 sqq. lectio libri, 9, 1, 5. 


"Awwyeetius κέρυγμα;, alta voce reci- 


tare, proclamare, 18, 29, 4 et 


9. 
"AwyedQw, scribere, perscribere, 


memorie prodere, τὰς zes£us, de 
historico, 1, 1, 1. 9,37, 4. 9, 45, 
1. De consignattone rerum in pub- 
licis commentariis cel monumentis, 
12, 11, 5. 


'A»vyeeQi, recensio, enumeratio, 


8, 38, 17. δημοσία ἀνωγραφὰ, scri- 
ptum publicum, monumentum 
publicum, 12, 11, 4 sq. et vs. 
9, 12, 12, 1. 


᾿Αναγωγή, 1) erectio in altum. τὸν 
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ἀνινλνγὰ» ποιώσθαμ, i. Ὁ. ἀνώγοσθα:, 
oram solvere, vela dare, 1, 46, 
10. 5, 95, 4. 14, 10, 4. coll. vi. 
. 6. 16, 4, 4 et 6. . 2) sigillatim 
Feditum videtur significare, 1, 
46, 7. εὐθέως ἐγίνετο πορὶ ἀνινγανγύν. 
S) aipterres ὠνυγνγὰ, sanguinis τρ- 
jectio. crachement de 40ng, 2, 70, 
6. 4) i. q. ἀγωγὴ, disciplina, in- 
stitutio; πιφινγὼς τὴν Κρητικὴν 
ἀπωγονγὴν, 58, 15, δ. 
᾿Ανογωγία, 8 τοῖς ἀὐληταῖς παρμτομένῃ, 
rusticitas, niditas, 7, 10, 5. vulgo 
; mendose. 


αἰγων»ίαε 
᾿Δνέγωγος, rudis, incultus, ferus, 
(opp. τῷ πολιτικῷ) 84, 14, 2. in- 
doctus, literarum rudis, 12, 95, 
6. (i.q. ἐδαὺς v. 9.) Sic apud 
Gellium Fil. 3. inerudite et 


Axdaepe) γῆς, divisiones agro- 
rum, 4, 17, 4. 6, 9, 9. et nude 
: » 4, 81,2 εἰ 23. 

AwJusssu», 1) ostendere, decla- 

demonstrare. τὸν πυρσὸν 


2 se hostibus, 
2, ΟἿ, 1. παλίρειον, ἐχθρὸν τινὶ ese 
διενύναι ἑωστὺν, 2, T. 11, 99, 


9. ὃν titeyórw οὐτῶν, pub- 
lice predicaverant, 1, 80, 19. 


ὡς ἑωντὸγ βωσιλία, regem 
se renunciaverat, 4, 48, 8. 4, 


matus. 30, 2, 6. Corruptus aut 
defectus exi locus 32, 19, 9. 
τοῖς γε μὴν ἐκτὸς τὸν πόλεμεον ἀζαδεως- 


δεν, 
᾿Δνοδῶν, religare, adügare. Inver- 
bo med. ἀνιδῶτο οἱ ἀνδόναωτο τὼς 
αἰχμαλώτους ναῦς, 1, 28, 7. 3,96, 
6. 16, 6, 13.. In passivo, notione 


4s 
acf. vel reciproca ; ἐκειδιδεμίνες τὸν 
Ur, navem e sua revinctam tra- 
bens, 16, 6, 10. 
᾿Ανἴδειξις τοῦ διιδέμωτος, solennis 
Assumtio diadetatis, i 
tio regis, 15, 96, 7. 
᾿Αναδειδρίτης οἶνος, vinum arbusti- 
vum, 34, 11, 1. 
᾿Αναδέχεσθαι. 1) suscipere, in se 
recipere, sustinere, veluti πράξεις, 
4, 14, 8. 1, 81, θ. Sic et énX- 
jure τὸν πρᾶξιν dis αὐτὸν, 8, 17, 4. 
ἂν πόλεμον, bellum sus- 
tipere, 1, 88, 12. 3, 10, 8. 29, 
2, 2. πόλως γωναέως dwbieyuiets 
vi» wé^. qus bellum generoee 
sustinuerant, 1, 82, 8. ἐναδεξεῖοι 
pues πολιορκίαν, qui obsidionem 
ultro toleravit, 9, 61, 7. εὐγενῶς 
eoa ysebus τὼς περιπετείας, 8, 4, 5. 
TeAAdg —XREX χρόνος καὶ τω- 
λιωωπωρίας, sustinuerat, tolerave- 
rat, 4, 70, 1. wá» βουληδῆνα don- 
, omnia potius pati velle, 
1S, 4, 3. 2) recipere alicui, 
spondere, polliceri; cum dai pers. 
et accus. rei, à τοῖς στ 
Tras τὴν τῶν ὀψωνίων ἀπόδοσιν, 11, 
25,9. Sic et zecipere pro alio, 
polliceri proalio; πῶν à 
"ότι ποιήσομεν τὸ προσψαττόρι. 39, 
1, 6. si modo sana ibi et. integra 
oratio. Hursus cum ful. i 
vadtyclpetros ὁ » αὐτοῖς τὴν srd- 
λιν, 5, 74, 7. περὶ τῶν ipis ἀνεδέχετο 
μελήσειν αὐτῷ, 10, 6, 6. sárra 
“τοιήστιν Ῥωμαίοις ἀνωδιχάμωρς, 39, 
4, 8. 8) sponsorem fieri pro 
Aliquo; τὸν Μυγαλέων Λεόντιος ὧν» 
δξωτο τῶν χρηρραίφων, 5, 16, B. cf. 
£,15,9.e£ c. 27, 1 et 4. 4) ex- 
are aliquem, 1, 52, 8. 8, 
λόγον) ὄφησεν, suscipiens sermo- 
Aem, prenant la parole, 18, 20, 
1. Pro olim vulgato &» οὐδ᾽ ása- 
δ χισίαμ ἐβουλήθη 33, 5, δ, correzi 
ὧν οὐδ᾽ ἀνέχεσθαι. 
"Aradiéres. 1) distribuere, inler 
plures, 2, 53, 4. δ, 64,1. 2) 
C 4 
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ófferre, tradere, (eam uni soli; 
Gallice présenter ;) χρυσοῦν στί- 
Φανον áxiduxs μόνῳ τῶν πικρόντων, 15, 
81, 8. ἀήδωκων τῷῶς ἄρχουσιν ἐπὶι- 
στολὰς παρὰ τῶν βασιλίων, 20, 10, 
7. 3) communicare cum aliquo; 
ésaudidoe: τὴν πρᾶξιν αὐτῷ, patrandee 
rei consilium cum eo communi- 
cavit, 8, 17, δ. Huc pertinet 
ilà phrasis Polybio familiarts, 
διιβούλιον ὠναδιδέναι τοῖς φίλοις, δὰ 
deliberandum proponere, “περί 
τινος, vel, τί dũ moniv, 5, 58, 2. 5, 
102,2. 7, 5, 9. Fragm. gramm. 
18. Conf.etáwdhióa. ^ —— 

᾿Ανιδιδρείσκειν, fuga salutem petere, 
29, 7, 1. —'' sed corrige ἐπεδίδρα- 
ext." Ern. Ego vero, cur so- 
licitandum sit illud verbum, quam- 
quam non adnmolatum  Lexicogra- 

phis, non video. | 
᾿Ανείδοσις, 8, 57, 8. — de cibia in 
ccena distributis, ut apud. Athen. 
et alios ; verterim perceptio, nam 
jungitur τροφή." — Ern. Immo 
vero, digestio ciborum. 

Avdexù, sponsio pecuniw, 5, 27, 
4. (i.q. ὑγγύη vs. "T. et cap. 28, 
6.) conf. ἀναδέχεσθαι. 

᾿Αναδραμῶν, vide ἀνωτρίχειν. 

᾿Αναδρομὴ, receptio, facultas sese 
recipiendi ; 4»«Jeeuà γέγνοιτο, κοὺ 

᾿σφωλλοίμωδα, Fr. gr. 14. 

᾿Αναεδύισθαι. audere τὴν ἔξοδον, vi. 
tavit, refugit expeditionem, 4, 
7, 6. 

"᾿Αναζευγνύναμι, castra movere, pro- 
gredi, proficisci cum exercitu 
(eliam ex urbe,) 1, 11, 8. 1, 
99, 6. 2, 54, 19. 3, 17, 1. 4, 
65, 3. 381, 26, 8. Conf. sv 


toy. 
᾿Ανεζητῶν. ἀνωξζητήσαντις τὴν sweedo- 
σίων, instituta perquisitione de 
proditione, 4, 33, 6. ἀναζητῆσει 
τοὺς υἱοὺς τῶν ἀνηρημάνων, 24, 8, 8. 
. ἀναζητηδὲν, conquisitum, 22, 26, 
17 


᾿Ανιζυγὴ, profectio cum exercitu, 
3, 44, 18. 3, 68, 1. 5, 1, 12. 5, 
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5, 14 ἀνιζνγὴν ποιᾶσθαι, CaStTA 
roovere, (ut ἀναζευγνύναι!,) 2, 55, 
10. 8, 28, 4. cum classe profi- 
cisci, 5, 110, 5. ve xerà 
τὸ συνεχὴς ταῖς ἀναιζυγαῖς, singulis 
diebus castra: moventes, 5, δ4, 
S. περὶ ἀναζογὰν ὑγίνοντο, Fr. gr. 
15. iter vel profectionem para- 
bant, vel.castra movebant, μέ 
Fr. gr. 80. 

᾿Αναδαῤῥεῶν vai; ψνχαῖς» animos re- 
cipere, 1, 32, 8. 

᾿Αναϑέμωτα, «à, templorum dona- 
ria, 11, 4, 1. 40, 7, 1. 

᾿Αναϑηματικαὶ τιμαὶ, 27, 15, 8. 
—* sunt in statuis, imaginibus, 
coronis." Ern. 

᾿Ανϑυμιᾶσϑαι, sufflari, inflammari, 
augeri, de odio, 15, 95, 7. 

᾿Ανμέδην. τῇ ἐξουσία ἀνκίδην χρώμενος, 
10, 36, 5. corrige ἀνίδην, ui alibi 
fecimus. (Conf. &nbw.)  Ferenda 
tamen vulgala videri cuidum pos» 
sit, οὐ locum mox ad vocem seq. 
citandum. 

"Asuidis. sravuns τῆς ἀνιιδοῦς Qev- 
eias, 39, 6, 7. ubi MSti quidem 
ἀναίδης dabant, quod ex ἀνέδην, 
idque rursus ex ἀνέδην detortum 
nobis eisum esi. vj ἀνέδην ἱξουσέα 
eodem modo dicilur quo «i ἀνίδην 
39e«) apud Diodor. T. 1I. p.586. 
lin. 51. ed. Wessel. Conf. quee 
notavimus ad Polyb. 10, 86, 
ó 


᾿Αναιρεῖν và πρὸ τοῦ καλὼ, Superior 
re facta evertere, delere ; 
** (irritas reddere superiores vic- 
—— fadus tolare, dia 
pex lu» ásmigsi», foedus tollere, di 
solvere, $2.1, 8. δίξωνεις τὸν πό- 
Me» ἀνηφηκέμμ, CUm putarent 
sustulisse, confecisse se bellum 
cum Romanis, 9, 11, 2. conf. 
αἴρων. 
avtstiria: καὶ θεπτεειν τοὺς νο- 
κροὺς, tollere et sepelire mortuos, 
5, 86, 9. ἐνειρσθαι πέλεμον, bel. 
lum ultro suscipere, inferre, 20, 
5,3. Fr. hist. 5T. 
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Aralpwn τῶν voii, sepultura mor- 
tuorum, 5, 86, 4 et 8. 
᾿Ανωσχευνεῶν, impudentem esse, 
30, 8, 4. "t 
᾿Ακωσχοντίε, impudentia, quod non 
pudebat jsrvenes Romanos, ad mi- 
litiam citatos, non respondere ad 
womina, 85, 4, 7T. mentiendi im- 
-padentia, 19, 18, 3. obsccnitas 
vitz, i mores, 8, 12, 5. 
fœdum facinus, 40, 5, δ. 

A , rerum obscce- 
narum scriptor, 12, 18, 1. ' 

᾿Ανωσχύντως κολακεύων, sine pudore, 
48, 4,9. ᾿ 

᾿Ανεκαιθαίρειν τὸ πρὸ ποδῶν, purgare 
viam, 10, 30, 8. 

᾿Ανακείθασις τοῦ πτώμωτος, eXpur- 
gatio ruderum, s. materie ex 
ruina, 5, 100, 6. 

"AsaxaANs. ἀνακαλεσθαι Ci uwta- 
Meaele: τοὶ, verbó medio, 1) ad 
se vocare, de. magisiratu, rege, 
imperatore, qui inferiorem ad se 


“φοραί, 1, S2, 3. 3, 71, 6. 5, 16, 


l. ἀνεεαλοῦντο 
."exjas, ad consessum magistra- 
tuum citarunt eum, diem .ei 
dixerunt, 4, 4, 9. Sic Casav- 
bonus τοὺς ὑπώτους asaxaerdptsos 
27, 7, 4. interpretatus esi con- 
soles vochtos in senatum; wbi 
rectius fuerat invocantes con- 
sules, eum clamore eos obte- 
slantes. 2) receptui canere, mi- 
lites revocare e pugna, 1, 45, 13. 
3, 60, 18. Passive, ἐνακληϑεὸὶς sis 
Pessw, Romam accitus, 20, 11, 
10. ei «& sube, Romam evo- 
cati Achei εἰ alii. Graci, 32, 9, 
5. 82, 92, 4. 39, 1, 7. 38, 18, 1. 
᾿Ανεκαλύπτων Ti πρὸς voa, aperire 
alicui aliquid, 4, 85, 6. 
Araxdgemrus δὶς ἢ τρὶς, ultro citro- 
que ire, δ, 1032, 7. 
᾿Ανακινεῶν τινα, excutere aliquem, 
studiose exquirere ex aliquo, 10, 
7, 4. 
AumAZS. ἐνικλῶτωι εἷς αὐτὸν τὸ xe- 
φέλαιον τῶν πραοίξεων, summa rerum 
ad em redit. 18, 32, 4. 
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᾿Ανάμλασεν ποιῆται ὁ ῥοῦς, tefrinyi 
tur, repercutitur cursus aquæ 
obliquum, 4, 43, 9. 
᾿Ανριλήρωσις — scriplum — maluerat 
Reiskius 5, 98, 6. pro εἰνιπλέή- 
ξωσις, quod vide, 
᾿Ανφελητήριε, τὼ, τοῦ βωσιλέως, 50- 
lennis proclamatio et inauguratio 
.Yegis, qui hactenus sub tutoribus 
fuerat, 18, S8, S. 98, 10, 8. 
᾿Ανακλίνω, discumbere facio, locura 
in lectulo adsigno, 31, 4, 5. 
᾿Ανοεκινοῦν, αἰνεκοινοῦτο τῷ συνεδρίῳ vl 
-δίον r7) ποιῶν, concilio deliberan- 
dum proposuit, 11, 96, 2. 
᾿Αναικομεδὴ, reditus, 1, 68, 13. S, 
106, 7. 4, 39, 6. ὅς. à 
“ποιεῖσθαι, redire, 5, 99, 5. 
᾿Ανακορέζεσθωι. Verbo medio; cxto- 
δὼν ἀνακομίσασθαι τὸ Q ούριον' τοῖν 
Asualus, recipere castellum Dy- 
meis, i. e. pro Dymsis, 4, 88, 2. 
Verbo pass. esaxeuietim, redire, 
reverti, 3, 96, 14. 11, 24, 9. 
evadere e naufragio, recipere se 
aliquo e pugna parum prospera, 
1, 38, 5. 8, 74, 8. 


᾿Ανηκρώζων. πάντες ἅμα οἰνωπρωγόντες, 
86, 5, 8. ' * . . . 
᾿Ανηκριμᾶν. οἱ ícws πᾶσαν τὴν 


-φίστειν si «δ, 8, 91, 3. 
᾿Ανεκρίνειν τινὰ, excutere percunc- 
tando, explorare, 2, 27, 3. 4, 68, 
4. ὑπὶρ πἰριώγμασος. 8, 19, 6. 8, 
21, 1. ZEE 
᾿Ανέκρισις, percunctatio, examen, 
8, 19, 8. 12, 27, 8. 
᾿Ανηκροίεσθα!, incipere orationem ; 
ἔτι κὐτοῦ ταῦτ᾽ ἀνακρουομίνου, 4, 22, 
11. «—*'* Proprie de prolusione 
musicorum ; unde Plato transie- 
lit ad exordium, initium rei, 


dixiique v. c. λόγον ὦ 


e» 2 
in Philebo T. II. 13.. Id imitatus 
p cum multis Polybius. Ern.— 
jusdem usus hujus verbi exempla 
nonnulla ex aliis auctoribus T 
tulit Reiskius ad ἢ. 1. veluti Lu- 
cian. ade. Indoctum, T. 11]. ed. 
Hemst. p. 107. c. 8. Plutarch. 
Convivial. Serm. p. 161. lin. 29. 
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«δὰ. Franc. et p. 790, 46. et p. 
σού, 16. Piostr. Ῥ.- 861, 11. 
Euseb. Hist. Eccl. 7, 25. 

᾿Ανικτῶσέαι, 1) recipere, τὰν &exin, 
8, 5, 9. và πρώγμωτα, 2, 1, 6. 18, 
34, 8 et 6. 2) reficere recreare, 

“(μέ ὀκαλειριβιίνων) σώματα, Nvvxdis, 
8, 60, 7. 8, 87, 8. S) reparare, 
πὼς im τῶν wspetrusv ἰλαττώσως, 
10, 38, 4. 

᾿Αναπόκλωσις πολιτειῶν, CODVETSIO- 
num orbis in rebuspublicis, 6, 
:9, 10. 

"Aux 9T TW?, ut erigere, emer- 
gere, attollit recreari; và τῶν 
Καρχηδονίων ἀνίκυψι, 1, 55, 1.— 
.““ Exempla plura enetaphorici in 


hoc verbo usus congessit Dorv. 


4d Charit. p. 177." Ern. 
᾿Διειλωμβαίνεν, | 1) recipere, recu- 
perare, τὸν ἀρχὴν, regnum, $2, 
B, 1. v» » δύναμιν, suas 
vires, priorem potentiam, 2, 18, 
5. «eis ἐν Λιβύη μείνανταις vteiexeog 
ἀναλαβόντες, receptis militibus qui 
jn Africa manserant, 1, 56, 12. 
2) accipere, copias educendas, 


Aeocum sumere, 1, 26, 5. 1, 29, 


9. 1, 80, 2. 1, 32, 8. 2, 1, 6. 2, 
$7, δ. dc. Eodem perüinet «n 


exsul». ἀνελκβόντες, 2, 6, 6. ἀϊω-. 


wu. εἰς τὴν ναῦν, ih. Bauvem re- 
,eipere aliquem, 30, 9, 8. 
. 8) suscipere; varsis modis; 


veluti ἀναλαμβείνων τὴν αἰτίαν τῶν 


συμβάντων, culpam suscipere, re- 


um culpe fieri, 2, 50, 8. τὸὲν 
Mas, suscipere, adire i 
perium, 8, 8, 2. «ip ἀρχὶν, 22, 8, 
.1. πόλεμον, bellum suscipeve, sive 
«αὐ aliis faclum sit bell initium, 
.«£ 1, 71, 5. 1, 88, 11. 3, 8, 8. 
:Si9e priores ipei arma capiamus, 
«t 2, 46, 1. 8, 2, 5. 5, 1, 3. áve- 
λαμβάνειν Φανερῶς τὸν πρὸς Auxt- 
᾿δικιρεοτίους ἐπί νων, 2, 46, 6. ἀνα- 
«λαριβίνων βίβλον, suscipere librum, 
d est legere. 8, 9, 3. 96, 7, 5. 
nempe εἰς τὰς xugag ἀναλαμβάνων, 
.m manus sumere, ut est 30, 4, 
11..32, 8, 8. &uAupBdous τέχνας 


e me 


-πρὴ —Rx ως, artes susei ul 
est, adscisoere, sibi hararo, ad- 
discere, 3, 4, 10. 9, 90, 8. τὴν 
ἐπὶ σωφροσύνη δόξαν ἀναλμμβ. sibi 
| gs 99, 11, 9. τὸ τῦς ievepisks 
ἀναλαμβείνμν, Buscipere per- 
eonam historici, 1, 14, 5. 

4) ἀναλωαμβώνειν, τὼς δυνείρεεις, 
(acil. &x τῆς ταλαιπωρίως) reficere, 
recreare milites, 3, 60, 2. 3, 85, 
5. Et reciproce, per ellipsin pro- 
80m. ἑωυτὸν, Se recipere, convale- 
scere, 12, 26, 6. conf. πξροσανει- 

vzyv. 

8) τὸν opui» τῆς νεὼς ἀναλαμβόνων, 
cursum navis inhibere, 16, 3, 4. 

Reiskius 89,.2, 7. em codicis 
Peiresciani prescriplo καὶ λέων 
&nsQ9u legendum. judicuverat ; 
sinus probabiliter, «t nobis qui- 
dem visum. est. 

᾿Ανάληψις, refectio, recreatio. ὠναί.- 
Amis καὶ θιρωπεία τῶν ἀνδρῶν, 3, 
87,1. 

᾿Ανωλογέμς, L e. τῆς πιρὶ τὸς ὁμοιό- 
“τοτας ῥμωρίας, ὅσιοι» ἔχων, propor- 
tionum notitiam habere, 9, 20, 


1. 
"Αναλογίζεσθαί τι, 10, 37, 10. ἐνω- 
Ay ipsias evi, 5, 109, 1. 
᾿Αναλυων, (i. q. ὀπολύειν,) abire, 
redire, (in castra,) 8, 69, 14. 
«ἀνλυσων ἐκ τῶν τόπων, 2, 39, 8. 16, 
.19, 10. εἰς sup » ἀνώλοσε, 
δ, 29, 8. ἀνέλυε «τὴ» αὐτὴν s)» ὧν 


Sie ἧκε, 4, 68, 4. 


᾿Δνάλωτες πόλις, inexpugnabilis, $, - 


, 18, 3. non expugnata, 4, 68, 9. 
A τὴν seqni, reparare 
cladem, 1, 55, 5. ἀναμοχ. τοῖς 


ὅλοις totis viribus bellum redin- 


-egrare, 6, 53, 6. 


'Arapit ἱκτὸς vibes ἱποιοῦντο τῶν 


μαχὴν, promiseue pugnabapt, 1, 
45, 9. ἀναμὶξ ἀλλόλοις συμπεκτω-- 
πότος, 2, $8, 9. ἀνωμὸὲξ ynielns, 
promiecue manum conserere, 11, 
13, 1. πεῖντες ὅσων ἀνωμὶξ ἀλλόλοις, 
ommes érant intér se permixti, 
16, 4, 9. Hénc foxte defemdi 
possit. scriplra. piobatorum codi 
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zh, 8 
Mo fama, 1B, 18, 10. 
Ανεμφισβετέτως: πεοτοῦντες τῶν ὑπαί- 
. (ges, 11, 18, 8. 

-Ανωδρία, 1, 31, 1. 8, 6, 12. 

"Ara 3 5, 81, 1. 
᾿Ανόνδρως, 1, 11, 5. 3, 94, 4. 

"AxarteUeós! τι, in memoriam re- 
vocare, 5, 36, 7. pA 25, 7. (conf. 

- 5 
renovare fredus, ^23, 1, 5. τὰ 
φιλαίγόρωσι, 4, 96, 8. 48, 10, 9. 
τὴν Quies, 11, 89, 11. τὰς συνϑό- 
£a£, 7. 3, 1. 

᾿Ανενεΐων, 1) negare, repulsam . 
dere, 16, 21, 9. 2) drastitenón, 
erectus, in altum eminens, sur- 
sum spectans, 1, 23, 5. (col. 
cap. 99, ἃ.) 18, 18, 3. 

᾿Ανεήωσι, τῆς cepmpaty jas renovatio, 
93, 1, 6 sq. 

᾿Ανευεινγώνιστον σθίέγος, invictum ro- 
bur, Fr. gr. 57. 

᾿Αμένξης, arduus, pro προσάντης 
habet cod. Bao. 5, 8, 1. 

— τῶν τὸ D dd τῶν Ῥωμαίων 


ἔνα op γύγονεν, 98, 
ἮΝ 4. ὠναγτοῤῥῥτευς ἔχεν τὼς τῶν 
, : "s χρείας, , 1; T 
A» nijrre;, 23, 8, 11 
: τῆς διαφορᾶς ἀναξωινο- 


pisa, Tecrudescente dissensione, 
27, 6, G. 
pner 4beol, indignus homo, 15, 
26, 
μέρες, αἱ, braccs, 9, 28, 7. 
2, 3e, 1. 
"Avast τοὶ, quieíer dare, 3, 
53, 9. —R ἑμυτὸν ἐκ τῆς και- 
«κοπιαϑεαις, xequiescere, 8, 49, 9. 
ἐποπκύρσθα: nal ῥωθυμῶν, quietem 
et otium agere, 19, 20, 2. 
᾿Ανόσωρσις εὐσχήμων, honestum ot- 


ἢ . ferre, b 
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5, 75, 6. sis: φῶς dvravriig 
τιν in tranquilliora 
— in majus otium dif. 
, 104, 9. sevà vds. εἶχα». 
παύπως καὶ ῥαθομίας, per otium, 
169.8. epp. ei τοῦ πράττειν καιᾳοὺ, 


᾿Ανεατίδεν. τούτοις τοῖς λόγοις dau 
θέμενος, £ommotus, 29, 3, 8. 
—— exercitatio, 5, 2, 4. ehe- 

suipaue μελέταις χρήσϑωι, 10, 
20. ἃ “ἰκόπωρο τῶν πλοίων, 26, 7 

: 8. — “ lustratio navium, cum pe- 
riculum fil, an εἰπέ integre, in- 
sirucie." Ern. Adde, et an salis 
exercitati remiges. 

Ἂ mars τοῖς cud us, 
navium omnium experimentum 
agere, 26, 7, 9. 
᾿Αναξόμσπων εἰς τὴν Té, Tecum 
Romam mittere, 1, 7, 29, 
11, 9. 30, 9, 2. conf. iré pus, et 

eivuxa dida. 

"Axasrscderepa. si «τόπος, 

locus, 1, 51, 5. 6, 40, 10. 

'᾿Ανιπηδῶν ἐπὶ τοὺς ζεπους, insilire in 
equos, 6, 25, 4 

Avwrbrsus, 1)  reclinare ee, de 
remigibus vemos adducentibus, 1 
1,3. 9) eirastíurew» ταῖς rai 
ταῖς ὁρμεῶς, animum abjicere, 4, 
51, 8. 20, 4, 6 

᾿Ακοπλώττειν τι μεῖζον σοῦ 
. ses, animo sibi fingere, 3, 94, Ἢ 

᾿Ανπλῶν, 1) cum classe exire, 
(i. φ. avdywbu:) 1, 25, 9. col. vs. 
7T. 1, 89, 1. 1, 64, 1. 39, 11, 9. 

9) redire cum clasee, 5, 108, 10. 
3) ἀναελῶται ix bod reu, ὁ e sovupdis, 
sursum, adverso flumine nBavi- 
gari potest, 2, 16, 10. 
᾿Ανεσληροῖν. ὁ uvm. wd τὰς βίβλοὺς 
καὶ à —— λόγος, T, J T. 
᾿Αναισλέρωσις. ἰσφίρων «ὸ τρίτον ράρος 
τῆς ψῆς sis τῷ τὸν προσλῳρυβανομάνων 
οἰκητόρων» ἐναπλήρφον, ὅ, 93, 6. 
ὠναπλήρωσοεν suspicalus erat. Reis- 
kius ; scd eadem fere notione teneri 
vulgaia poterit, ad c 

 snensuram, ut satis haberent novi 
cives. 
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Aw, 1) exitus cum classe, 

ectio in altum, 1, 58, 13. 

- 16, 4, 6. τεὸν ἀνάπλουν sreiodan, 

4. éxdyiwbui, 1, 49, 12. 16, 2, 

4. Poll. oz. 2 εἰ δ᾽ Sic cod, Aug. 

5, 5, 19. διὼ τὸν τῶν Ῥοδίων ὑπ᾽ 

αὐτὸν ἀνείπλουν, 4, 19, 8. 

. ditum interpretatus est. Valesius 
15, 24, 1. conf. ἀναπλεῖν. 


"Asurmin, respirare a malis 17, 11, 
6. 17, 14, 


A», 1) spiritus ; ἕως τῆς ἐσχεί- 
της ἀναανοῖρ, 8, 68, 5. ὑπὸ τὴν 
ἀναπνοὴν, uno spiritu legere, 10, 
47, 9. 2) respiratio a malis, 1, 
71, 8. 
᾿Αναπόδωκτος ἀπόφασις, absque de- 
monstratione, 7, 18, 2. 
᾿Ανεπόκριτος, absque responso; 1) 
passive, qui responsum non ac- 
cipit, 4, 34, 1. 15, 9, 4. 23, 10, 
13. 2). active, qui responsum 
non dat; ἀναπόκριτος οἰρεωγὴ, eju- 
latus nüllo dato responso, 8, 23, 


᾿Ανετολόγητον sroui» τὴν ἀμαιρτίαν, 20, 
4, 5. ἀναπολ. ψεῦδος, 12, 21, 10. 
'Araseusi, deducti captivi Ro- 


snam, 30, 9, 10. οἱ ἀνωπίμπειν. 


"Αν“-τύει». ΝΘ y ἀγεπτύων, 
19, 18, 11. 
"Ανάπτω, 1) incendo ; ὑπολαβόντες 


rifles τὸν exe, 14, 
5,1. 2)sublime suspendo; x«r- 
διὰ payarmpedkros ἄγημα 
μένοι, Spicileg. ex lib. X. sum. 2. 
᾿Ανίπωτις, 10, 14, 2. i. q. Spuren. 
᾿Αναρίθμητον πλῆθος, 4, 75, 7. 5, 44, 
1. 9, 6, 9. 
᾿Ανείρισφος, impransus, 3, 71, 10. 
3, 72, 8. » fundi 
A uy. y ἀνηρπώσϑη, undt- 
tor deleta t urbs, et ex oculis 
hominum erepta. 4, 54, 6. 
᾿Ανμίρπαστος. sre» ἀνιρποίστους αὖ- 
τῶν τοὺς βίους, opes eorum in 
predam concessit, fortunas eo- 
rum evertit, 9, 26, 7. Videtur 
acute scribendum, quia 
est a verbo ἀνωρπέζω, non ab áesrd- 
ζω cum a privatio. 


2) re- ' 
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27 ὑπόνομον, perfringere 
^d fornicem canalis subterrane,, 5, 
71, 9. 

᾿Αναρτῶν. ὅταν εἰς αὐτὸν dxaerabin 
ὑπὸ τῖς πατρίδος αἱ vi ὅλων ἐλπίδες, 
. 10, 8, 7. ubi vulgo. . everyxae it 
legebatur. conf. & 

"Asaetiu», ad bellum concitare, Fr. 
hist. 66. 

᾿Ανεσκοίπτειν μοὺς ix 


ἐς ϑεμελίων, 16, 
1, 6. 


᾿Ανεισκουάζειν συνθέκεις, fcedera ever- 
tere, dissolvere, 9, 31, 6. 9, 32, 
8. φήμην, famam evertere, 12, 
25, 4. 

᾿Ανείσκητος, non exercitatus, 1, 61, 

. 4. 8, 70, 10. 3, 106, 5. 
᾿Ανωσκολοπίζειν, cruci adfigere. Spi- 
cil. lib. X. num. 9. 

᾿Ανασοβῶν, terrere, 38, 1, 8. 
᾿Ανασπᾶν, τὸς ; γιφύρας, 4, 82, 9. 
τὰς σανίδας τῆς γεφύρας, 2, 5, 5. S, 
66, 4. τὸς πυλίδως, 5, 89, 4. τὸς 
ὠγκύρας, 5, 110, 4. ἀνασπᾶν τὼς 
- ναῦς ἔκ φοῦ κινδύνου, 16, 30, 4. 
'Awlexarre, retractus, excitus, 
commotus ad discedendum ex 
aliquo loco, 9, 53, 5. sede sua 
ex ulsus, 24, 8, 6. 

“σις, currectio ex insidiis, 5, 

7 8. nempe sic ibi perperam 
vulgo pro Jiavdevuei erat editum. 
ἀνιστώσις τῶν ἐντικολιτευομήνων, 
factiones, 80, 7, 8. sed. ibi cum 
. Reiskio dsurdeus restituimus Po- 
lybio. τὴν τῶν οἰκοτῶν' ἀνείσταισιν 4O 

2, 10. abductionem interpretatus 
est Valesius ; elevationem in nu- 


merum civium et militum T'ou- 


pius; nos motum, turbas, sedi- 
tionem, insurrectionem. 


"Asdevaves. ἀνιστάτους ποιῶν, eVeraa. 


urbe, sedibus suis pellere cives, 

4, 97, 6. 9, 9, 4. perdere, de- 
lere, 15, 90, 8. πόλεις καὶ βίους 
ἀναστάτους «οιῖν, urbes et fortunas 
evertere, 3, 81, 6. εἰς «eg ἄναισε. 
seti» πόλιν, funditus delere, 4, 
53, 4. dxdevearey wrenit χώραν, vaS- 
tare regionem et cultori us va- 
cuam reddere, 48, 8, 3. ἀνώστειτον 
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voie, Pré τορος, sedibus suis 
pelli ab aliquo, Q, 9, 8. 18, 34, 
eleri, de urbe, 17, 


v», crucifigere, e cruce 
suspe , 1, 11, 5. 1, 24, 6. 
1, 79, 4. δ, 54, 6 sq. ἀνασταυρῶσαι 
τ σῶμα, 8, 23, 3. 

᾿Ανέστωιρος sus, Davis cujus pars 
anterior et rostrum magie solito 
in altum erigitur, 16, 3, 8. 

᾿Αναιστίλλων τοὺς απὸ τῶν ἐπάλξεων 
μαεχομεένους, repellere, depellere, 
8, 6, 1. ἐναστίλλισθαι, sese conti- 
nere, inhibere se, 9, 92, 9.— 
* dissimulare, tegere animum et 
mores." Ern. 

᾿Αναστομοῦν τὸς διώρνγως τοῦ Μιίλου, 
aperire Nili claustra, 5, 62, 4. 

᾿Αναστρατοπιδεία, 4, mutatio castro- 
rum, profectio e castris, 6, 40, 
1. 

"Aserseazexsuu», Castra movere, 
1, 24, 4. 3, 110, 4. 4, 18, 9. 14, 
10, 8. 

᾿Ανεστρέφων, 1) invertere, conver- 
tere, intellige τὸν (aw, 11, 21, 3. 
Et omnino per ellipsin pronominis 
ἑαυτὸν, sese convertere, reverti, 
1, 50, 9. 1, 76, 4 sq. 4, 11, 2. 
4, 12, 7. et sepe alias. 2) ava- 
eresperéas, versari, agere ; ut, fea- 
eios καὶ προπετῶς, 1, 9, 7. νωθρῶς 
ἀνιστρείφεη, 1, 74, 13. ῥαθύμως, 1, 
86, 5. 3, 76, 9. πιρί τι, negli- 


up versarl in re, 12, 27, 3. 
sed hic quidem εἰνιστράφη ex Ca- 
sauboni est. conject. εἰ MSti ὠπε- 
στρέφῃ habent, quod vide.) ὠσεβῶς 
εἱτιστρίφισθαι! εἰς τὰ, ἐδ, 1, 10. 
muero. ἦν wedoynaci, in rebus ge- 
rendis versari, 1, 14, 7. i» ταῖς 
wyspsesass, in imperiis versari, 
ducis munere fungi, 9, 21, 5. 
ἐπὶ ταῖς κυνηγισίωις (putabam ἣν 
ταῖς πυνηγ.) ἐἐναστριφόμενος, venan- 
do occupatus, venationibus dans 
operam, 32, 15, 19. 

Pro olim vulgato οἐνίστρεψαν 
vevs arJeulrras, 5, 9, 3. ex codi- 


€um prescriplo correxi ονότρεψαν, 
statuas everterunt. Similiter 30, 
8, 8. ubi vulgo legilur τὸ δοκοῦν 
seu περὶ αὐτοὺς τολμηρὸν xa) παρεί- 
ἴβολον ἀνίστρεψαιν, corrigendum. svi- 

pulem, fortitudinis, quse 
.eis inesse visa erat, laudem ever- 
terunt: quam emendationem a 
Reiskio ettam, obiter quidem, et 
alio loco (p. 364.) commendatam 
video. conf. ὠνευτρίπω. 


᾿Αναστροφὴ, 1) conversio. ἐξ ee 


στροφῆς ὑπανῆλθον εἰς τὴν πόλιν, con- 
verso agmine, retro converso iti- 
nere, in urbem redierunt, 4, 54, 
4. equites pugnare solent i£ «»«- 
στροφῆς καὶ μεταβολῆς, convertendo 
se, recipiendo se, et rursus in 
hostem redeundo, 3,115,3, Si- 
gillatim in imperio militari, ex 
Tacticorum prœicripto, ὠναιστροφὴ 
respondet τὴ ἐπιστροφῇ, et est nova 
conversio post ἐπιστροφὴν facta, 
sive conversio in priorem locum 
statumque. vide 10, 21, 9 sq. 

2) vitee actio, vite genus; ut, 
κατὰ τὴν λοιπὴν ἀναστροφὴν τεβαυ- 
peus, 4, 82, 1. conf. εἰναστρί- 
Que. 

. 8) mora, tempus. s»«ereepis 
διδόναι τινὶ εἰς τὶ, 1, 66, 8. 4, 83, 
8. πρὸς τὶ, 8, 26, 7. οὐδὲ τὸν το». 
χόντα Χρόνον οἰναστροφὴν δόντες, 1, 
70, 4. οὐ ϑίδωκε χρόνον οὐδ᾽ ὠναστ 
Qin ταῖς ἐπιβολαῖς αὐτῶν, 8, 093, 8. 
vor ἤδη τῶν πριυγμοίτων οὐκ ἔτι δι,δάν»» 
vo» οἰνιστροφὴν, 2, 51, 4. 11, 1,9. 
πῶς ἂν ἔτι γίνοιτό τις ὠγνειστροφὴ καὶ 
λάβοι χρόνον πρὸς &c. 28, 14, B. 
λαροβώνειν ἰνωστροφὴν πρὸς τὸς “τὰ» 
ξασκευὼς, 24, 6, 2. 


᾿Ανασώζων. οἱ ix τῆς φυγῆς οἰνασωζόω 


pare, 18, 10, 2. conf. συνανεισώζων, 


"Avnenptbus τὸν χοῦν, 8, 85, 5. 


᾿Ανώτασις, ἡ, 1) mine, 4, 4, 7. 30, 
4, 4. 80, 7, 8. Fr.gr.lT. 9) 
8 εἰς ὕψος ὠνώτασις, altitudo, 5, 44, 
S. 8,15, 8. 10, 18, 8. 


᾿Ανετατικὴ ἐπιστολὴ, minaces litere», 


5, 48, 5. 
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"Asetirins, minaciter, 4, 4, 7. 92, 
17, 6. Fr. gr. 16. 

"Aseviyws. 1) extendere, porri- 
gese ; (i.q. vri.) πρὸς τὸ wa- 
qe; ἀνοτείναντις τὸ didis κέρας τοῦ 
,φεέλου, 1, 47, 38. Et neutraliter, 
extendere se, porrigi; pronion- 
torium ὠνωτῶνον sig τὸ πίλωγες, 1, 
27,4. Cephallenia insula ὡς εἰς τὸ 
Σικελικὸν ovrivovea mA yos, 4, 3,0. 

2) in altum protendi, in alti- 
tudinem erigi, altum esse; λόοι 
-eis. ὕψος ἱκανὸν εἰνανείνονεις, 18, 5, 
09. Et nude αἰνατείνων; λόφος ara- 
τινων ἱκανὸν, 11, 5, 5. Rursus 
forma passiva verbi; οἰκίαι εἷς 
ὕψος ἐναετοταμέναι, 9, 21, 10. 

3) evetsirtrbus εἰ οναταθῆναι, mi- 
nari, 5, 55, 1. 5,58, 1. Fr. gr. 
16. cum infin. ἐνετείνοντο Quosmdeuy 
τὸ fpiptptara, 4, 18, 10. cum dat. 
vei, μὲν παρακωλῶν, οἷς δ᾽ ὠνατει- 
spans, 4, 82, 8. Nempe intelli- 
gitur τὸν Φόβον, ul sit proprie 
metum alicui intendere vel in- 
cutere; quod nomen diserte ad- 
jicitur 2, 52, 1. ἀνωφωνόμενος αὐτοῖς 
φὸρ φέβον. οἱ 31, 21, 18. dyaruhik 
(αὐτοῖς) τὸν Φόβον τοῦτον. 

᾿Ανεοσίλλων, oriri, de signis cœlesti- 
bus, 9, 15, 10. ᾿ 

, , liquefieri, de nive, 2, 
16, 9. 


"Aveirakos τῶν χιένων, O, 43, 5. 
᾿Ανατειθέναι. 1) τοῦφον ἀνίθισαν, scil. 
«οἷς và» στωσρὺν, cruct. hunc. impo- 
suerunt, vel in crucem erexerunt, 
e cruce suspenderunt, I, 86, 6. 
(quemadmodum Ὁ. c. : 
eunt tabsis alteribus imposite, 
vel super eis erectee , aut e parie- 
Jibus templorum suspensm.) Bw 
s τῆς "Levías ὠνίθεσαν, aram po- 
Ssuerunt, erexerunt, statuerunt, 
5, 98, 10. 

4) tribuere, adscribere, im. 
putare alicui aliquid ; veluti sen- 
tentiam aliquam, ἀνατιθέναμ τινὶ 
γιώμην τὼ, 4, 24, 8. culpam, 
ἀνατιθ. τὴν αἰτίαν τῶν γυγονέτων ἐπί 


᾿Ανατολὴ, 


'-wicem  evertunt, 


vi»u, vel «hi, 5, 1, 8. 924, 9, 6. vi 
Ῥωμκῖοι w&va» τὸν ἐξ αὐτῶν ydp 
τῷ Δεμηνρίν ἀνόϑεσιιν, Romani om- 
nia sua beneficia (in Philippum 
collata) Demetrio imputata vo- 
lebant, i. e. Demetrii caussa se 


.ea ommia fecisse præ se fere- 


bant, 24, 7, 4. quod ipm ibid. 
vs». 1. dici; wacw» τὰν * αὐτῶν 
χιεῖρεν sig và» Δηρεήτριον ὠπεριίδοντο. 
8) τοῖς monia τὸς ἀκοὼς &»u- 
τιϑεικὼς, cantoribus aures adcom- 
modans, 24, 8, 9. quam phrasin 
Ernestus cum illa, &veridbt»as βω- 
μὸν, confert, ut, quemadmodum illa 
verli polest dedicare aram, sic 
ἀνωτιθέναι vo) τὰς ἀκοὼς sil aures ali- 
ctii dicare, veldedere, utait Cicero. 
4) 4 τῆς ἐφοδείκς αίστις εἰς τοὺς 
ἱπακος ἀνατίθεται, circuitionis fides 
cure equitum demandatur, equi- 
tibus injungitur, 6, 35, 8. ἀνί- 
ϑωντο περὶ rovro εἷς τὴν σύγκλητον, 
eam rem ad senatum rejecerunt, 
22, 27, 11. 
1) ortus solis, 3 κατὰ 
τὸν ἥλιον ἀνατολὴ, 11, 29, 6. De 
mundi plaga orientali in plurali 
mumero amat usurpari, «i aw- 
τολαὶ, ut sicul ui Qvcpel, αἱ ἄρκτοι, 
et similio; 11, 6, 4. 2, 14, 4. 5, 
22,92. κατὰ χωμιρινὲς ἀνωτολὼς τῆς 
πόλεως, 5, 99, 3. conf. ϑερινές. 
2) fluvit ortus et fontes ; αἱ d»- 
τολειὶ τοῦ Πάδου, 2, 17, 4. 


Arręixin, evertere ; εἰνωτρίπουσι 


καὶ συμπατοῦσεν οἰλλήλους, se in- 
Ssternunt, et 
preeulcant, 6, 31, 12. drevebrti» 
πόλιν evertere urbem, 30, 15, 5. 
τὸς εἰκόνως, 4, 69, 9. cà, τρις, 
28, 7,9 et 12. Sic et vei εἰνδρ:- 
arra, 5, 9, 8. ubi mendose tulgo 

ξεψαν pro ἀνέτρεψαν de- 
derant. Porque ratione 80, 8, 8. 
εἰήτρεψαν scribendum pro dxieret- 
Aa», quod observationem nostram 
effugerat, sed monitum supra ad 
verbum ewuceveifu». 


Passive εἰνιτρέπησαν ταῖς ψυχαῖς, 
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coneiderunt animis, 22, 8, 8. 
* » demere et. perperam 
editim erat 3, 74, 2. pro ἐτρώπη- 
rer, in fugam versi sunt. Rursus 
ἐπηάπη perperam. olim vulgatum 
pro — 22, 14, 5. 

᾿Ανετρέχων, recurrere, redire, ce- 
leriter redire; e»tresye» εἰς τὸς ἐξ 
ép salus, 9, 67, δ. Sic 4, 12, 
δ. Presertim de navibus ; ubi 
simplicder redire denotat, ut 1, 
90, 4 εἰ 8. 7, S, 6. De equis qui 
aberrant de via, 8, Rv" 10. 

4) &nerpty uy κωτὰ δύναρον, pro 
viribus emendare peccata, 2, 18, 
4. sicut. Gallice dicimus, revenir 
Jur 868 pas. Sic der dt" x) 
Sothirras σφᾶς avr 26, 8, 


P dsadoapttiy τοῖς χρόνοις, tem- 
poribus retrogredi et paulo altius 
repetere rem, 1, 12, 6. 2, 14, 1. 
ὦ, 37, T. 3, 1, $4. Sic Pro ent 
ἐπί τι, 5, 40, 4. 
᾿Ανοφαύνων 050) τὸ σηρεεῖον, sublatum 
ostendere signum, 5, 99, 10. 
(i. . αἴρων τὸ e 5, 21, 2.) 

G88. &vesesévtordon , in 
conepeetum venire, 10, 48, 7. 
Assfexhs, palam, 13, 4, 5. 39, 
21, 11. 

Awfiew,, 1) sursum ferre, sut- 
sum ducere ; —RX 

iri τὴν ὠγορὼν, via sursum ducens 
in forum, δῶμ l. Et passive 
4»steernei. ζώϑιω, oriuntur supra 
horizontem, 9, 15, 8. (i. q. ἀνε 
τίλλονοι pel ix. ἐποτίλλουσι. 

2) perferre aliquid ad ali- 
quem, deferre, (presertim ad 
eum qui dignitate superior est ; 
conf. dnbysts, ἀνιυπήροπειν.) τοῖς ὑπο- 
᾿πτωγμίνοις ἀναιφίρων ἐπίταξιν» " 
yt«fÀs τῶν ἂν ταῖς ἡλικέμες, 9 
9. 9, 24, 10. ὁ παῖς dradigu pa 
ἰειστολὴν sw ὃς τὸν Σωσίβιον, ὅ, 88, 
? 4. $ —** & TÓ 
yd τὸν» χαλέπκρχον, 6, 86, 6. ὁ 


vimus ἐπὶ τὸν Λίβιον (qui eral, 


prefectus &rbis) ἀνοισδήσενται πρῶ: 
*e, 8, 59, 8, Eodem. pertinet 


τῷ δήμῳ (iniell. τὸ δια- 

βοϑδιον) περὶ διαλύσεως, ἄς 
referre ad populum, delibera- 
tionem proponere populo, 15, 8, 
13. (conf. ἀναφορά.) “«ὠντος ἐνωαφί- 
geves τὴφ ὦ τοῖς ἑαυτῶν στρω- 
tres, 10, 16, 4. xa ixeie 
ἡμέραν τακτὸν οἰρωφέρειν μοότρεν, 8, 
100, 8. Sic de pecunia que in 
erarium populi Rom. infertur, 84, 

9, 9. 

3$) perferre, tolerare, susti- 
nere, et sustinendo superare; 
ἀναφέρειν φθόνους καὶ Pu 1, 


36, S. τὸν κλύδωνα, 1, 60, 10. 
τὸν πόλεμον, 4, 59, 10. 
4) mente, ione, vel opi- 


nione referre a iquid ad aliquid 
vel ad aliquem ; ἢ πείσας ἐπιβολὼς 
πρὸς ἣν —R2 τίλοι, 9, 48, ,T. 
conf. ἀναφοροί. τὴν brin» τοῦ πριόψ- 
perros ἐπιφίφων exi. τινα vel τῶν τρὼ, 
e» ἊΝ εἰς "Am Bar | τῆς 
* 9. 24, » ὡς πὸ τὴν 
τῶν ᾿Αχφιῶν ^ avoit etes, 
hec ad [— 
rera subt, causa horum re- 
petenda ab Achseorum instituto, 
, 48, 4. eisaQiqerru im αὐτοὺς 
ἑκυτοὺς) τὸ. παραπλήσιον, 


[f sortem ad se refexentes, 


6. e. itantes idem sibi i 
posse acridero, 6, 6, 6. πρὸς * 
T) —2 τὴν treu», 2, 28, B. 
ubi si vera scriptura est, mex- 
traliter vel reciproce sumitur ver- 
bum, site per ellipsin accusativi 
ἑωυτοὺς aut τὸν νοῦν, ut Heiskins 
voluit, sive intelligenda ὠκαφίρο im 
τὸς ὑπιβολὸς καὶ τὸς. esten que 
vocabula adficiuntur 2, 48, 7. 
Pro eo codices M'Sti da- 


indere! γῶν πὶ 
perspecte, ut nobis vitum erat, 9d- 
: (ser corremit Casaubonus. 
᾿Ανεφθύγξασθοι τι, Vocem aliquam 
emittere, 17, 5, 6. Cf. ἐκιφῆγγι- 
etm εἰ woorimipltyy. 


82 


᾿Ανηφορὺ, conf. ἀνιφίρω. 1) respec- 
tus ad aliquid, relatio ad finem ; 
wp ἣν imas τίλος ὁ οἰνκφορὼ 
ἀπόντων, 1, 8, 4. πᾶσαι αἱ «τροίξεις 
pec ἣν vies ἤρξαντο τὴν ἐναφορὼν 
ἔχεν, 4, 28, 8. τὰν crues mei. 
σύαι πρὸς τὶ, 5, 105, 5. i. q. ὥπο- 
βλέπειν «τοὺς ἰκεῖνον τὸν σκοπὸν, ibid. 
οὐ χρὴ ποιΐσθαι τὰν ἐναφορὼν ἐπὶ 
τοῦτο, non cogitandum est de 
hoc; id, de quo agitur, non est 
ad hoc referendum, 2, 17, 2. 

.9) referre ad aliquem, et ejus 
voluntati rem permittere; τὴν 
εἰνωφερὼν ἐποιοῦντο πρὸς ἐκεῖνον, δὰ 
ipsum de omnibus referebant, 
5, 96, 5. à ἐναφορὼ τούτων γίγνεται 
πρὸς τὴν σύγκλητον, 6, 17, 6. 17, 
16, 1. 96, 4, 1. οὐδὲ ἐναφορὼν ἔχει 
τὸ διεβούλιον, nempe πρὸς vel isi 
τὸν δῆμον, ne referre quidem de 
ea re ad Populur licet, 15, 8, 

. AS. Qu γέγνισθκι τὴν οἰναφορὰν ἐπὶ 
Ῥωμαίους, 22, 18, 6. acilicet. isl 
τὸν δῆμον τῶν Ῥωμαίων, ibid. vs. 16. 

"Ανεφυσέμωτοι, τὰ, τῶν κρατήῤων, ef- 
flationes, eructationes - 


"Asaxsesi», 1) redire, reverti, dis- 
. cedere, abire, 1, 11, 15. 3, 8, 4. 
. 98, 7, 7. 49, 9, 4. 32, 22, 9. 
33, 11, 4. dc. Sic decedere de 
provincia, 1, 17, 6. de quo loco 
. conf. 48, 3, 4. 

9) Sigillatim, recedere, absis- 
tere a negotiis, a proposito, ab 
instituto ; exeyspireves συγ- 
xexubiverru: διότι ὅς. discedent a 

roposito, absistent, non urge- 
. Punt postulatum, 460,1, ὅ. ln 
eamdem sententiam | inlerprelatus 
-Sum εἱνεχώρησιν ἱκ τῶν πρωγμώτων 
40, 10, 5. urgere suam senten- 
tiam amplius noluit; sed adjec- 
tum vocab. τῶν wqwypevre in plur. 
num. videturuliquealiquid amplius 
significare, recessit a negotiis et 
abstinuit debinc administratione 
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rerum ; quam in sententiam locum 
hunc interpretatus erat Casaubo- 
nus, ΕἸ sic haud dubie ipsum 
verbum αἰνεχωροῦντες nude per se 
significat, qui negotiis abstinue- 
runt, ab administranda repub- 
lica recesserunt, 28, 3, 4 sq. 30, 
10, 5. et sunt iidem quos τὴν 
ἡσυχίαν ἄγοντας dicil 98, 3, 8. 
Sic rursus ὠνακεχωρηκυῖα, bc τῶν 
ἐπισύμων ἐξόδων 32, 19, 7. est que 
abstinuerat a pompis publicis. 

8) πολισμώτιον ἀνικεχωρηκὸς ἀπὸ 
τῆς ϑαλώττης, oppidulum a mari 
non nihil remotum, 2, 11, 16. 

᾿Ανιχώρησις, reditus, 10, 11, 3. τὴν 
ebaxgieuri» σοιῖσθαι ixi πόδα, 8, 
16, 5. 4 ἐπὶ πόδα ἀναχώρησις est 
proprium  pugng | manipulorum 
Romanorum, 9, 33, 7. » εἰς τοῦ- 
suits ἀναχώρησις, 2, 29, S. 

᾿Ανδρωγαϑέν, fortiter agere, 1, 45, 
S. 3, 71, 10. 6, 89, 2. 10, 11, 
6. 14, 5, 8. 

᾿Ανδρωγάθημαι. εἰνδρευγαθήμασι habent 
codices nonnulli pro εἰνδρευγαϑήσωσι 
1, 45, 8. 

᾿Ανδρωγαϑία, fortitudo, virtu 2, 
88, 3. 5,60, 3. 6, 37, 10. 6, 39, 
9 et 9. 18, 17, 9. 

᾿Ανδραποδίζιναι, 15, 4, 4. conf. 

ἐξανδραποῦ. 

Αὐδρωποδιστὴς, plagiarius, qui libe- 
ros homines in servitutem rapit, 
12, 9, 9. 19, 10, 6. 

᾿Αὐδρώποδον. ὠνδρώποδαε καὶ βλοίκες, 

.16, 22, 5. 


᾿Ανδριίαι et ἀνδρία, 1, 6. 4. 
᾿Ανδρόγννος, effeminatus, timidus, 


3 4, 9. 

᾿Ανδρομήκης. ὡς εἰνδρομιήκους ὕψους, 

δ, 7, 6. Beides ὡς Ero 10, 
8 


᾿Ανδρόπορνος, pathicus, 8, 11, 12. 


ex Theopompo. 


po 
᾿Ανδρώδης τῇ Φύσει, 16, 21, 8. ade. 


σύμπτωσις, fortis conflictus, 11, 
18, 1. εἰνδρωδίστωτος, 2, 1, 8. 3, 
71, 8. 14, 9, 7. 


᾿Ανδρωδῶς, 1, 14, 3. 1, 31, 8. 3, 


19, 13. 8, 107, 8. 5, 83, 6. 


LEXICON POLYBIANUM. 


τες ὅσεη καὶ γωναίως, 1, 31, 

βουλεξεσθαι, 3, 118, 7. 
* y, Virorum habitako. 
inira, vi» εἰνδρωνῖτιν, sig τὴν γυναι- 
wins κωρείσαι;, Fr. hist. 27 


Cof. nr s * der ΝΜ 
6. eo κω — 15, 
0, 3. ds iu ἀναξίων ὑβρίζισθαι, 


Ameis, ὃς ανῶπαν ὃς ἀπύγρ. οἱ προ- 
„30, 10, 7. quos predicti 
viri (nempe Callicrates εἰ alii, vs. 
$ sg. commemorati) nominaverant, 
sive denunciaverant; quorum 
nomina illi ediderant. 
Arxaho, ἃ prima origine Tepe- 
tendo rem ; sé». i» δ, 
16, 6. 9, 88, 1. seuirfa: τὴν ἰξή- 
vq», 2, $5, 10. τὴν σύγκρισιν, 12, 
12, 1. τὸ drixeber ᾿Δργιίων & ἄποικοι 
y*^en, prima origitte coloni 
, Àrgivorum fuerant, 16, 12, 2. 
"Arr, ferendus, tolerabilis, 12, 
9, 5. 
má" evolvere se. ἀνιλίξωαντες 
suspicatus | erat 
Mali 2, 67, 1. cura necessi- 


—e inopinatus, de calami- 
tale, 4, 58, 2. 

᾿Ανλπίστως, 1, 6, 3. 1, 21, 11. 1, 
23, 7. ἀπλπίστως σώζων sid, ser- 
vare aliquem qui omnem salutem 
, desperaverat, æs, 11, 8. 

"Anus; ; vide veu⸗, gis, λαμπρὸς, 
ἐπιχώριοι «τὸς 


^ 9 , 


» σταίσιις neurTE γιώσο 


, 38 τὰς xay merus, 10, 11, 8. 

᾿Ανουνόχτος τῶν “τοιούτων, ignarus Tre- 
rum hujusmodi, ui nullam 
eargqm notitiam habet, 2, 36, 
6. 11, 8, 3. 


᾿Ανεπεγνώστως , Ut 


Fr. gr. 12 et 19. 
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(Est autem Fragm. hoc gramm. 
num. 19. ez ipso loco modo citato 
11, 8, 8. ductum; quod nunc de- 
9Wum observavimus.) 

᾿Ανπώγγιλτος πόλερεος, bellum non 
indictum, non denunciatum, 4, 
16, 4. ubi codex Flor. αὐτεπείγο 
y|: res ert. 


'A νετιβούλεντορ. ὠνεκιβούλευτον δηφύο 


λαξε τὴν ἀρχὴν ἱκοτῷ, ab insidiis 
securum regnum, 7, 8, 4 "a 

osci, ut cerni 
nequeat. 4nmwpenres γέγνοται τὸ 
διιίστηριε, 18, 1, 16. ubi ὠνεπέγνω- 
στο probabiliter maluerat Ἀεὶ» 

ius. 

᾿Ανεπέγραφος οἰκία, domus quie in- 
scripdonem nullam habet, 8, 58, 


᾿Ανπίληπτος, culpe expers, 14, 2, 
: 14. 30, 7 , ( 6. 

᾿Ανπιμιξίε τῶν Wii», defectus mu- 
tui commercii inter populos, 16, 
29, 19. conf. ἀμιξία. 
᾿Ανεπισήμαιντον παριιλιπῶν τινα, nullo 
logio insignitum remittere 
'aliquem, 11, 2, 1. ἀνεπισήρμεντος 
κατὰ τὴν irfira, non insignis ves- 
te, in vestita nihil habens e quo 
2b aliis dignosci possit, 5, 81, 


"rerírstae non inspectus, neg- 
lectus, 32, 19, 5. 
᾿Ανεπισταίδμευτος, ἃ prebendorum 
militibus hospitiorum onere im- 
munis, 15, 24, 2. conf. ἀστώ- 
θμευτος. 
᾿Ανπίστατος, qui ad negotia non 
adtendit, rerum agendarum in- 
curiosus, negligens, 5, 84, 4. cf. 
5, 86, 6. Nodum in qua. 
sisse Ernestus videtur, cum ad 
hunclocum hecadnotavit: **quam- 
quam tota forma orationis oliám 
significationem videtur postulare, 
cum dicalur se prebuisse. aulicis 
ἀνιπίστωτον xa) δυσίντευκτον, cui 
negligentia non satis videtur con- 
venire. n, qui aut omnino 
adiri non posset, aut immitis 
adeuntibus esset ?"— 

D 
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"Arvwievdves, cum ad rem non "'Ar»reges, imparatus, ὠνετοιβεότίρος, 
.subaistimus, cum ad rem non 12, 90,6. 
magnopere adtendimus, eamque  "A»éxerée, ferre, sustinere; cum 
non curamus. conf. ἐφισταίσειν, ἰῷ- genit. οὐδ᾽ ὠνείχρτο τῶν sxraeusepiivan 
ἡφφείναι, ei ἐπίστασις. τὸ κάλλιστον ταῦτα, 8, 82, 5. cum accus. οὐδὲ 
ἐπιτήδευμα τῆς τύχας ἀνιπιστώτως λόγον ἀνείχυτο πρὶ τούτον, 5, 61, 
.sweiMis, pulcerrimum fortune 13. δυσχερῶς ἀνείχοντο τὴν παῤῥε- 
institutum inobservatum prste- ^ eí«» 15, 2, 9. s γῖίνες 
riit, 1, 4. 4. τὸ ῥηδὲν πιαρίδραμον αὐτὴν ἀνασχόμενοι, 1, 58, 4. 
&nmwrdre;, dictum aures ejus 'A»iur. và πρὸς «xy τροφὴν ἀνήκοντα, 
ita pretervolavit, ut illud non — qus ad victum pertinent, 9, 15, 
moraretur Scipio, non magno- 4. Sic 6, δ, 9. 6, 19, 4. 17, 14, 
pere ad illud adtenderet, nec 8. 4c. Sic et cum. prepos. εἰς, 
curaret, 10, 40, 8. érmewwvdeac τὸ εἰς τόλμαν ὠνήποννωα, que ad 
-ugalpnpuis περὶ τῶν τοιούτων, Sine — audaciam pertinent, que cum 
notatione pretermittere talia, ita — audacia sunt conjuncta. conf. 
pretermittere talia, ut nihil ad  $«e. πρὸς id 4miuu τοῦτο, ad me 
ea moreris ita pretermittere, — hoc pertinet, me hoc tangit, 11, 
ut nec ipse ea adtentius consi- — 5, 6. 29, 3, 9. 
deres, nec alios de eis diligentius ᾿Ανήέκοστόν τί βουλεύεσθαι «σερί τινος, 
considerandis admoneas, Pr. gr. — (*phrasis Thucydidea" ait. Ern.) 
40. ἀνεπιστώτως ὑπὸ τὴν dvi — insanabile aliquid, durius quid 
ww: στίχους συνείρειν, Bine mora — consulere in aliquem, 4, 24, 7. 
quinque versus uno spiritu et — 18, 90, 3. μηδὲν ὠνόκεστον ἔπετῃ- 
uno tenore legere, 10, 47, 9. Sw, nihil gravius, nihil inex- 
ubi utrumque simul intelligi pot- — piabile moliri, 1, 88, 3. ὠνήκο- 
est, lam sine cogitandi mora, μέ στόν τι arabi», 4, 18, 11. 15, 1, 8. 
exposuit. Casaubonus, ul est, abs- ἀνιμώστῳ συμφορὰ πιριπέπτων, 4, 58, 
que multa zaentis intentione, 3. 
quam sine pronunciandi mora, ᾿Ανηλωψίο, cum lavari et ungi non 
sine intermissione. ὥρμησαν ὧν licet, illuvies et squalor, 3, 87, 9. 
οπιστώτως διὰ τὴν τώφρον, Sine mora Aviruves. ἀνήνυτόν vi yu ἡ ὁδὸς, dif- 
per fossam currebant, non mag-  ficultatem pene insuperabilem 
nopere considerantes vel curan- — habet iter, 9, 24, 4. 
tes quem in locum se demitte- "Arie, notione eminenti, αὐτὸν 
rent, inconsiderate, 11, 15, 8. ἄνδρα wyotw, 16, 99, 5. (vbi 
«τρόσεισι πρὸς τὸ δίλικρ ἀνεπιστίτως, — opponuntur axdedoreJes καὶ Bolus.) 
incaute, imprudenter, 15, 21; T. ὕμεσυς «rie, 37, 2, 1. —RR τῶν 
22,9. . τρόπον, 4, 4, 5. ἅνδρες, milites, 1, 

᾿Ανπιτίμητος, 1l)culpacarens,enon — 64, 6. (opp. wygae», ibid.) οὔσης 
vituperandus. 8, 2, 2. 2) im- — xev ἄνδρα τῆς udyms, 15, 18, 1. 1, 
punis, 85, 2, 8. 45, 9. 2, 69, 5. 3, 81, 9. 

᾿Ανεπίφϑονος, non invidiosus, scil ᾿Ανϑεῖν, florere. e»feUees à Muoscedisor 
sine invidioso fastu, 11, 10, 8. eixia, 8, 16, 4. 

᾿Αήφγαστος, non elaboratus, parum — "A»feueAeysiedas πρὸς vipes, eri 
adcurate tractatus, 10, 43, 1. apud aliquem, fateri aj πηρὸν 

"Arri; καὶ σχολὴ, remissio et otium, — conjunctione ivi, 5, 56, 4. 10 
1, 66, 10. 88, 8. 12, 48, 7. cum acc. et 

᾿Αήστιος, laribus carens, 12, 46, infinit. 99, 6, 11. εἰνθεριολογεσθω 
4. ex Homero. πρὸς οὐδ τῶν λεγομένων, nihil 
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fateri, 95, * 9. εἰνθωμολογῶτο 
καὶ σύμεφωνος ἦν τοῖς γρώμρωισι, 
omnia confessus est, et consensit 
cum literis interceptis, 30, 8, 7. 
ἐνθομολ. τοῖς εἰρεριίνοις, adstipulari, 
adsentiri dictis, 28, 4, 4. 98, 17, 
6. we; σφῶς ὑπὶρ vel πιρὶ τινῶν, 
consentire inter se in proposi 
conditiones, et pacisci, 5, 105, 9. 
15, 19, 9. iavreis ἀνθομολογήσωσθαι 
διότε wreertysors, ibi invicem tes- 
tificari, ificare, se animum 
advertere, 10, 45, 10. 
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8, 1, 1. τὸ sued πῶσιν ἀνθρώ 

ὁμολογούμενα δίκαια, 11, 29, 8. 

᾿Ανδωποφωγεῖν, humana carne ves- 
€i, 9, 24, 6. 

᾿Αγδθύπωτος, ὃ, Ἱ, $1, 8, 11. 
48, 5, 6. SpiciL lib. 29. 

᾿Ανήναι. ἀνωκέτερ τοὺς ἰποτηδωοτώτους 
φόπους wroós τὴν τῶν θηρίων σὺ - 
pris eli desi 

iti. Nempe ἀν [6 est 
liberum facere ac dimittere, wt 
Pica rei destinari, sacrari possit" 
ΤΏ. 


"Ανσπος, qui equo earet, 10,40, 10. 


᾿Ανδομολόγησις, pactio, mutua pro- . |; 
Ανῖσος ux, 10, 12, 6. 


fessio mutuumque promissum, 


32, 10, 12. ᾿Ανιστίναι. ἐκ φῶς que. ἀνίστησε 
᾿Ανϑρώπεος, ad hominem pertinens, τὸν ywwixe, mulierem de sede 
humanus. éyysveaefe: eiae; s»- — sua surgere fecit, excitavit, 13, 


foem, 7, 15, 7. ποταμὸς ὑπο- 
δεχόμενος τὰς αἰνθρωπείας λύμως, 5, 
59, 11. ubi ἀνθρωπείους scribendum 
videtur, nisi cum cod. Flor. «»- 
ἐξωπίνας malis, quod tamen minus 
placet. và εἰνδρώπτια &uaeTiperra, 
17, 13, 1. và ὠνδρώπιαι σρώγμωτα, 
15, 90, 5. τότο τὠνθρώπωα καλῶς 
ἕξω, tunc bene habebunt res hu- 
mant, bene agetur cum homi- 
nibus, 12, 98, «4. 

"Arfesarnes. ἄν τι συμβῆ περὶ ἡμᾶς 
εἰνθρώπινον, si quid humanitus 
nobis acciderit, si vita nobis non 
suppetierit, 3, 5, 8. τῶν ἀνθρωπίνων 

ἐξεσύαι, humane sortis ra- 
tionem habere, 15, 8, 3. 15, 
11, 4. οὐκ ἀνθρωπίνη καικίε, 1, 67,6. 
᾿ΑΥ̓ξωπύνως βουλεύεσθαι ττιρ) τῶγ ἔνε- 
eswren, ita deliberare ut humane 
sortis memineris, 15, 7, 5. τὼς 
ἐξουσίως ἀνδρωπίνως φίρειν, 18, 16, 
4 μὰ πικρῶς, ἀλλ᾽ ἀνθρωπίνως enemiy 


«αὖ “ἰγμασει. 
— οὐδεὶς ἄνθρωπος ὧν, 3, 81, 
3. ἄνθρωποι ὄντες, qui homines 
nati eunt, mortales, 2, 4, 5. 2, 
7,1. à τὼ xenmà τῶν ἀνθρώπων 
ἤδη, 1, 70, 6. — ἴἔδη καὶ νόμιμα, 4, 
67, 4. κατὰ τοὺς κοινοὺς τῶν ἀνθρ. 
νόμους, 2, 58, 6. τὸ παρ᾿ ἀνθρώποις 
ἀφρισμένα δίκαια, 2, 8, 12. 4, 6,11. 


7, 8. τὸν Φίλιππον ἀνιστήσων ἀπὸ 
τῆς * sperans se Philip- 
pum revocaturum ab obsidione, 
ad tollendam obsidionem com- 
moturum, 5, 17, 5. ἀνέστησε τὸ 
στρωτύπεδον ix τῆς χώρας, exercitum 
ejecit, excedere coégit, 29, 11, 
10. m Casaub. motis ca- 
stris; manifeste sane idem est quod 
ἐκβαλεῖν ix τῆς νόσου. ibid. vs. 9. 
οὔτε καϑελεῖν ἔξεστιν, οὐδ᾽ ἀναστῆσαι 

ὀτερον οὐδίνα (neutr. plur. i. q. 
svi») τῆς τοῦ στρατηγοῦ σκηρῆς, 
non licet prius tollere neque 
loco movere quidquam, quam 
imperatoris tentorium faerit de- 
tensum et ablatum,. 6, 40, 2. 
ubi ἀναστῆσωε minus recte Casau- 
bonus de figendis tentoriis ac- 
cepit. éx»«evews dbi, ut sepe 
alias, est. contrarium τοῦ στῆσαι, 
quemadswodum ἐς vocab. ásdeva- 
τος. 

ἀναστήσασθαι τὸν τοόλεμιον, regus- 
citare, denuo movere bellum, 11, 
δ, 2. ubi non opus erat ut inre. 
σασθε vellet. Reiskius. — (Temere 
«ὄλιμος ἀνίστη pro iriery dant codd. 
nonnulli 3, 0, 1.) πρὸς τὸ μηδὲ 
sreu» dvac val iras μηδὲν τῶν δηφθωρ- 
pos, ne rursus erigi, restitui 
posset, 16, 1, 5. 
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"Axeriesres περί vios, qui locorum 
indolem non exploravit, non cog- 
novit, 12, 3, 2. cf. ἰστορῶν. 

᾿Ανσχωντὸς XGgus τοῖς θεοῖς, 15, 20, 14. 

'A»edía. iren. καὶ προτροπίδην ἴφν- 
γον, 5, 18, Ὁ. ἐνοδία xarà τῆς νέσου 
δισπόέρησαν, 3, 19, 7. Sed maz- 
ime in plur. num. διανύσας ταῖς 

. «ἰνοδίμις τοὺς κρημνοὺς, 4, 57, B. 
φεύγων ταῖς εἰνοδίωις, 4, 58, 10. 4, 
69, 2. 4, 81, 7. 5, 28, 5. 8, 16, 

᾿ 6. 40, 8, 5. 

Ανοδος. ἡ πλιυρὰ πιρήχοται eivido 
Μογείλῃ xu) sweerivu, 5, 94, 4. cf. 
εἰποῤῥώξ. 


"Asea, stultitia, amentia, 4 35, 
15. 90, 5, 1. ἄνοια καὶ μανία, 40, 
δ, B. ἄνοια μωτὰ κακίας, τὸ δοκεῖν, 
ἐών τις αὐτὸς ἐπιμύη, μηδὲ τοὺς πέλας 

. ὁρῶν, 4, 27, T. ὑπερβολὴν ὠνοίως μὴ 
καταλιπῶν, 4, 11, 1. πολλείκες τὸ 
φολμῶν περιττὸν εἰς ἄνοιαν xu) εἷς τὸ 
μηδὲν καταντᾶν imn, 4, 84, 1. 

. Pro ἄνοια alias Polybius vocabulo 
ἄγνοια amat. uti, quod vide, et cf. 
2, 7, 12. Sic fortasse 30, 9, 19. 
διὼ τὴν ἰδίαν ἄγνοιαν scripsil, non 
ἄνοιαν, μὲ vulgo legitur. 

᾿Ανοίκεωος. οὐκ ἀνοίκειον πρῶγμωει ἐκείνῳ, 
res non dissimilis ilt, non dis- 
sentanea, 5, 96, 8. ἔστιν οὐκ eivel- 

- xueg ὁ λόγος τῆς προθίσιως, non 
alienus a proposito, 6, 10, 1. 
οἰνοίκωον ὑπόθεσιν τῆς ἰδίας αἱφίσεως 
καὶ Φύσεως ἀἐποδίδωκε, alienum, ab- 

. surdum specimen edidit, cel sen- 
tentiam, opinionem parum com- 
modam de se adtulit hominibus, 
24, 5, 13. Huc spectat quod 
Suidas habel, οἰνοίκειον ὠπρεπίς. 

᾿Ανοιμώζειν. πολλάκις ανοιμώξαντες, 
ejulatum tollentes, 4, 54, 4. 

᾿Ανομοιότης, 6, 45, 8. 

"Aresae, inermis; de milite, 2, 26, 
2. de navi, 2, 19, 3. 

᾿Ανόρθωσις. τοῖς ἐπιγινομίνοις ἐξέθηκε 

. καΐλλιστον ὑπόδενγμαι πρὸς οἰνόρθωσιν, 
ad proficiendum, quo ad suam 
emendationem uterentur, 15, 90, 
5. nempe sic ibi scripti libri om- 


mes, pro quo ἐπανόρθωσιν  posuil 
Casaub. quod vide. 


᾿Ανόσιος, impius. πλῆθος οἰνδρώπων 


everien, 16, 13, 2. 


"Asexk. εἰνοχὸς ποιῶσθα;, inducias 


facere, 2, 6, 5. δ, 38, 1 et S. 5, 


66, 9. 
᾿Αντωγωνιστὴς βαρὺς καὶ Φοβιρὸς, 5, 


85, 9. εἱνεανγωνιστὴν αὐτὸν ἕξουσι 
vais ἐπιβολεῖς, 2, 45, 5. 


Amæcus. μηδέποτε Καρχαδονίους Ῥω- 


μεκείοις φούτων εἰντάραι stp, 
bellum inferre, 15, 7, 8. Sic 
τοὺς αἰντηρκότας suspicatus — erat 
Reiskius, 9, 29, 3. ubi tamen bene 
habet vulgalum ἀντερηκότως. 


᾿Αντανείγεσθαι, classe solvere ut ob- 


viam eas hosti, 9, 10, 1. 14, 10, 
10. οὐδονὺὸς ἐπ᾿ αὐτοὺς ἐντανιγομένου, 
16, 8, ὅ. 


᾿Ανταπόδοσις ; 1) conversio in con- 


trarium ; errasideri ποιῖται ὁ ῥοῦς 
πρὸς óc. rursus convertitur, rur- 
sus e contrario fertur ad, 4, 43, 
5. ὠντωπόδοσιν λαρεβάνει τὸ πριί- 
γματα, in contrarium vertuntur, 
Q7, 9, 4. i ὠμφοῖν τῆς τοιαύτης 
ἀνταποδόσεως γιγνομένης, quum utri- 
que vicem sic rependerint, 5, 
80, 6. 

2) solutio debiti ; τῶν κί. τα- 
Quirsuy ἱκατίρα (τῶν adv Qa») ποιή- 
σασθαι τὸν ἀνταπόδοσιν, 32, 13, 6. 
τοῦτο ἱκανὸν ἀνταπόδοσιν ποιήσει ixu- 
»v, hoc abunde satisfaciet pro 
illo, compensabit illud, 6, 5, 3. 
Metaphorice, de Fortuna, ὥσπερ 
ἐπίτηδες ἐνταπόδοσιν ποιουμένη 8 τύχε, 
40, 7, 2. 


᾿Αντωποστίλλειν ἄλλους ὁμόρους Qi kar 


dixe, 22, 96, 92. 


᾿Αντιμβάλλων εἰς τὴν χώραν, vicissim, 


vice versa irrumpere in Síraten- 
sium fines, 5, 96, 3. 


᾿Ανημφαίνων, cum. dat. repugnare, 


obstare, adversari, 18, 11, 19. 


"'Arriidea. ἐποιοῦντο xaT αἰλλήλους 


ἐνίδρωας, arriidens jc. 1, 57, 8. 7, 
15, 1. 


᾿Αντεξώγειν và στρατόπιδα; (scil. τοῖς 
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«ολεμίως,) 9, 18, 6. οὐδοὺς σφίσιν 
εἰντιξζάέγοντος, 8, 66, 11. 
'Arntiosi, 1, 24, 10. 2, 33, 8. 
᾿Ανεεκέγων, vicissim signa inferre 
hosti ἐπιόγοντι, 12, 18, 11. 
᾿Α»ντεπυγρείφω. θεωρῶν εἰντεπυγρωφομέ- 
νους S a^ νίκημα, 18, 17,2. ubi 
bene Casaubonus, cum intelligeret 
ipsos victorie decus a Romanis 
ad se transferre ; a quo non erat 
cur discederet Ernestus, sic mo- 
mens: ' εἰντεπυγρείφισθε ἐπὶ τὸ 
vissuta, aliter inscribere tropeeum ; 
sed «à ixi delendum videtur."— 
, Conf. ἰπυγραφέ. 
A»rexias τοῖς πολεμίοις, obviam 
procedere, 11, 1, 4. 
᾿Αντυπκισκώπτων τι, 17, 7, 5. 
"Arrseudus. δοκεῖ μοι τύχη τις οἰντερῶ- 
ews rois τὴν ρμιαινέαν τῶν ἡγουμένων, ex 
Valesii emend. 40, 5, 8. ubi ἐντ- 
ieu. MS. ab ἐἀντερίζων, quod de- 
endit Reiskius. 
Amem. 


x . 
Absolute ;. ἐντῶχον ἐῤῥωμένως, for- 
titer restiterunt, fortiter - 
runt, 29, 6, 1. et nude ὠντῖσχον 
vel ἐἰντῶχον, restiterunt, defen- 
derunt se, durarunt, non succu- 
buerunt, non cesserunt, 8, 46, 
12. 3, 116, 10. 3, 117, 11. Sic 
l, 58, 3. αἰνεύέχειν cquivalet. τῷ 


Vae 2. 

avrixsebes, cum. genit. 1) sibi 
vindicare, adfectare, capessere ; 
animum adjicere ad aliquid, cu- 
ram suam in aliquid intendere; 
τῶν κατὰ Σαρδόνα τορινγμώτων, 1, 
94, 7. τῶν κωτὴ βέλατταν περιυγμεί- 
vo», 1, 25, δ. τῆς αλώττης, 8, 96, 
8. τῆς τῶν ἙἭ .λλήνων ἡγιμονίως, 2, 


49, 4. τῶν ὑπιρδιξίων ἀντίχισθιι 
φόσων, loca capessere superiora, 


dare ut ea occupes, 3, 
93, 9. τοῦ weseru) τι τῶν ἱξῆς 
ἐνευχρντο, 5, 100, 11. αὖθις aivr- 
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ἔχεσθαι τοῦ ᾿Αρώτου, rursus ad 
Aratum, ad Arati amicitiam sese 
adplicare, 5, 1, 8. Adde qwe 
mor num. 2. adferunt. 

2) idem fere xw», tenere, 
simulque dtd, — rei, 
eam sequi, firmiter te- 
nere, curare ut retineas, serves 
et tuearis. Sic εἴς fand re xad 
$e τόπον drriy, , 1, 58, 8. est? 
uno duntaxat loco maris usum 
adhuc retinentes. ἀντεχόμενοι τῶν 
ὀρωνῶν τόπων, montanis inheren- 
tes, 1, 39, 13. ἕως ὧν ἰλπίδος τοὺς 
ὠντίχηται, quamdiu spem ali- 
quam retinet, sequitur, 4, 60, 8. 
T&bTW αἰντείχοντο τῆς Duwrides, in 
hanc spem incumbebant, 8, 9, 
10. μηδὲ πόλεως οἰκείως μηδ᾽ ἄλλης 
beris μηδεριιῶς εἰντεχόμενος, 1, 56, 
9. εἰντίχεσθωι τῆς φιλίας, συμ- 
μωχέας, εὐνοίας τινὸς, amicitiam 
alicujus sequi, sive nunc primum 
ad eam te adplices, quemadmo- 
dum capi potest, 3, 77, 5. sive 
eam partem colas, retineas et in 
ea perstes, quo perlineM loca 
hec, 4, 9, 10. 4, 24, 8. 4, 38, 
11. 27, 5,1 n 8. 

᾿Αντηρὶς, 3, sublica, contus ; εἰντηρέ- 
er ἥμιν, 8,6, 6 ee 

᾿Αντηχρῖν πρὸς τὸν invi, 4o», reso- 
nare, 92, 11, 14. ᾿ 

"Arrl, prepositio subintelligenda in 
hujusmodi locutionibus, ut τῶν δέκα 
μνῶν ὠφγνρίον, χρυσίου μνᾶν διδόν- 
7T*, 22, 15,8. 

"ArriBairuy. περὸς τοῦτο τὸ pipes εἶντι- 
Bai» τὼ τῆς * fortuna obetat 
quin hoc effici possit, 2, 50, 18. 

«οὖ xev, adver- 
sante natura loci, 5, 100, 3. τοῦ 
δὲ πρὸς τοῦτο τὸ μέρος εἰγτηβοίνοντος, 
huic postwlato quum ile re- 
pugnaret, reniteretur, 25, 5, 8. 

᾿Αντιβάλλων τὸ Αΐλος, remittere te- 

- lum jaculando, 6, 42, 4, 

"Arroyentis , rescriptor, contra- 
scriptor, quem vernacula contre- 
leur vocamus, 6, 56, 1S. 

D 3 


38 


᾿Αντιδ ξεῖν, dissentire ab aliquo, 2, 
56, 1. seis vnd, 16, 14, 4. 

᾿Αντιδωρῶσθαι, 3, 95, 3. 
Avrixalücias ἀλλήλοις μετὰ στρωτοπό- 
δινν, castra castris opposita ha- 
bere, 8, 49, 8. 

᾿Ανεικαϑιστείναι ἄλλον, alium in lo- 
cum alterius sistere, dare, mit- 
tere, 22, 15, 11. 

᾿Αντικατωλλεττισθαμ (s:5,) reconci- 
lari alicui, 15, 90, 5. ἐντικωταλ- 
λέτε. 4) ὠντί τίνος, mutare ali- 
quid aliquo, aliquid pro aliquo 
peetulare et accipere, 2, 43, 

᾿Αντικαιτάστασις, disceptatio cause 
ab utraque parte litigante coram 
instituta, 4, 47, 4. conf. συγκωτιί- 
στασίς. 

᾿Αντικινῶσθιω πρὸς πᾶν, ad omnes 
molitiones hostis occurrere, con- 
tra movere, 9, 66, 3. 

᾿Αντικρύ. οἱ ἀντικρὺ τῆς Acting τέποι, 
opposita loca Asie, 4, 43, 4. 
ubi unus codex ἄντικρυς prafert. 

᾿Αντιλαριβάνεσθκι τῆς θαλώττης, mare 
sibi adserere, maris tem 
et usum sibi vindicare; 1, 89, 
14. 8, 86, 2. ἐλπίδος, spe uti, 
spe niti, accipere spem, 18, 22, 
4. sicul ἀντέχεσθαι οἰ ártisenichus, 
que vide. 

"Αντιλέγειν. τοῖς πελαίστοις ἀγτίλογε, ex 
Reiskii emend. 35, 10, 4. pro 
ἀντελόγιτο, quod vulgatum erat. 

ἀντειλυγόμενα,, controversim, res 
controverse, 9, 33, 19. «à às- 
φτιλογέρε. τοῖς βασιλεῦσι πρὸς τοὺς 
Ταλάτας, 81, 23, 10. 

᾿Ανειλογία, 3, sententiarum discor- 
dia, 26, 1, 7. ἀνφιλογέως ὠσφάρεσθαι 
ὑπὲρ τινῶν, controversias movere 
super re, 5, 74, 0. πρὸς τὴν ἀντι» 
λογίαν ἀνίσταντο πολλοὶ, δ con- 
tradicendum surrexerunt multi, 
48, 7, 4. 

᾿Αντιμταλλείειν τοῖς πολεμίοις, cuni- 
culos contra agere, 16, 31, 8. 1, 
442, 19. 

"Avyriusy süthus, de εἰς qui defen- 
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dunt urbem oppugnatam ab hoste, 
opera contra moliri, 16, 30, 2. 
«ρός τι, 22, 10, 4. 

᾿Αντίος, oppositus, adversus. irdu 
τοὺς Ἴβηφως ἀντίους τοῖς ἱππεῦσι, 8, 
118, 7. ἀντίοι συμπίπτοντες τοῖς 
ὑποζνγίοις, in jumenta a fronte 
incidentes, 3, δῖ, 5. ἀντίοι iav- 
τοῖς, ex adverso sibi invicem 
oppositi, 6, 28, 2. ποιησάμενοι τὴν 
πορείαν ἀντίοι τῷ ῥεύρετι, adverso 
fumine, 3, 42, 7. πρὸς ἀντίον τὸ 
SYM, l ) 60, 6. 

ATuxærul, ei, qui Antiochi partes 
sequuntur, Antiochica factio, 21, 
4, 2. 

᾿Αντιπαίων, resistere. pedi» ix τῆς 
τύχης ἀνείπαισε πρὸς τὴν ἐπιβολὴν, 
18, 20, 15. 

᾿Αντίπαιρ τὴν ἡλικίαν, ματι puber, 
15, 83, 12. 27,18, 4. 

"ArrisuAe, e, adversarius, 5, 35, 
9. 16, 28, 9. 18, 14, 8. Adjec- 
lie. οὐδὲν ἀντήταλον εὑρὼν ταῖς σφι- 

tesis ἐπιβολαῖς, nihi] quod cona- 
tibus ejus obstaret, opponere- 
tur, 8, 6, 11. 

᾿Αντηκαρείγειν qois πολερμέοις, ἃ latere 
vel a parte opposita sequi hostem 
ex modico intervallo, observandi 
caussa. et occasionem captandi qua 
opportune eum  adgrediamur aut 
agmen ejus earpamus; 3, 90, 1. 
(μδὲ verbum hoc ex MSiis resti- 
tuimus Polybio.) 8, 92, 6. 9, 8, 
10. — ταῖς ὑπωροίμς, secundum 
montium radices, 1, 77, 9. 9, 8, 
T. — ταῖς wuenetiss, latera mon- 

tium legendo, 3, 53, 4. — ταῖς 

&xesetias, per juga montium, 8, 

101, 1. Alibi, nempe 1, 84, 3 

et 4, 10, 9 ag. eadem notione ver- 

bum Àoc accipi potest? sed. for- 
tasse etiam nude 1bi intelligendum 


adversus hostem educere copias; 
, ζ΄. 4, 10, $. 
Ανειπιραγωγὴ, 1) ductio exer- 


citus e regione agminis hostium, 
9, 3, 10. conf. ἀντιπ & Eo- 
dem modo 11, 18, 2. de Philopa- 
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siones, contentiones, 10, 87, 2. 


7. 

᾿Αντιπιιραικῶσθαι, cum dat. e regione 
situm esse, oppositum esse, 3, 
$7, 7. 


᾿Αντικνροί , cohortatio vicissim 
facta, 11, 12, 2. 
"A»susr. V a latere et e 


regione iter facere, 5, 7, 11. 
sicul. &venruedoyus, sed. h. 1. pre- 

sidii caussa. 
"A ὠττων, opponere; εἰ re- 
ciproce, sicut el in passiva for- 
se, resistere ; τῶν 


“ολαίοσι ἀντι" 
saeetarvirros, (ἐπί εἰϊ. ἑωντοὺς,) 9, 


26, 4. sei, vio τῶν Αἰτωλῶν π“λιον- 
pa» ἀνειπαραταττόμιωος, 2, 43, 9. 
τῇ προσβολὴ τῶν μηχαινημόώτων γιν- 
seing ὦγφι , 22, 10, 1. 

ako putoo: 


demere ex wno cod. 
dug. editum erat, 3, 90, 1. pro 
—RXX ὥγε, quod auctori restitui- 
Tus. 


Arrnrdeyys. Fons, qui Gadibus est, 
perhibetur ἀγειπαϑεν ταῖς παλιῤ- 
vs θαλάττης, ratione se 
eestui maris contraria, 34, 


A ἀντίπιραν, ed. ἀντιπίρας, 1, 
17, 4. 3, 43, 1. 4, 43, 8. 4, 57, 
δ. 5,48, 4 e£ 6 eL 8. &c. 3 ἀντί- 

xen, 1, 17, 4. οἱ ἀντίπερα 
—* 8, 48, 1. xav. ἀντίπεραιν 
τῆς χύρας, 9, 41, 11. ἐκ τῶν ἀν» 
τιπίρας, 10, 1, 8. 

᾿Ανεμεερμόγων, 1, 92, 8.—'' de nave, 
cum oblique acta latus hostilis 
mavis petit." Ern. ifficultas 
ejus loci, de qua in Adnot. dixi, 
inde mazime παία erat, quod ver- 
bum. ὠντιπεριίγων ad navem relu- 
lerant interpretes, cum ad corvum 
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εἰς referoulum. — Uli. navis. hos- 
tilis α latere pratervolabat, de- 
rura remos. navis  Homana, 

ani ἀνειπερμόγενσες, nempe τὸν 
xéguxa, corvum versus illud latus 
contra Punicam navem circum- 
agebant, eumque in latws illiws 
impingebant. Id ipsum est quod 
rursus cap. 28, 10. dicit, unde- 
cumque adcutrissent naves Pu- 
nice, corvos fuisse in illas di- 


erat. 

"Avrimteievdsn vn). Φόβους καὶ si- 
δύνους, vicissim timorem et peri- 
culis aliquem circumdare, 4, 50, 
1. πάντη ἀντιπερσταμόκων (αὐτοὺς) 
«ὧν vw, Scil. τῶν 
1, 23, 10. conf. qua ad àv dd - 
eus modo monuimus. 

"A»rerwpiesás, distinere, aliorsum 
abstrahere hostem, alio occu 
eum, faire une dicersion à l'en- 
memi, 9, 94, 8. Eadem fere 
notione accipiendum idem verbum 
in ilis, πρινγγμωτικῶς ávsimtowrsrd - 
σαντος τοῦ  Aeeivov xa) λυμηναρμόνου 
τὸς ἐπιβολὼς αὐτῶν, 9, 45, 6. que 
Casaubonus (per se quidem non 
male) sic vertit, sollerter Arato 
consilia omnia illorum in con- 
trarium vertente atque corrum- 


᾿Αντιπερίσπασμω ποιεῖν vm, 8, 106, 
6. i. q. ἀντιπερισπ αν. 
᾿Ανειπίπτει», 1) τινὶ vel weis τινα, 
imuere in aliquem; ἀντέκεσων 
vuig extslpai κατωπλιμτικῶς, 3, 19, 
δ. ὁ ἄμμος ἀντιπέστω πρὸς τὴν brri- 
fleAi», contrarius incidit, contra- 
rius est conatui, 4, 44, 9. 9) 
Plerumque ad alia transfertur 
verbi usus; veluti ὁ νόμος ἀντιπί- 
wv& τούτῳ, lex huic repugnat, 
D 
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$5, 9, 5. τῶν κατὰ νὸν πολιορκίαν 
ἀφτιπηττόντων αὐτῷ, Oppugnatione 
non ex voto ei succedente, 16, 
Q, 1. τῶν wowype tos. ἀνφιπεσόντων 
vais ὑπιβολαῖς, 30, 7, 8. Εἰ cum 


prepos. we; we τοῦτον ὠντιπί- — 


wu ἡμῖν ἡ Φύσις τῶν wemyudren, 
huic contraria, hujus commodis 
opposita est natura rerum quas 
nos petimus, 22, 5, 6. Et absque 
regimine; và κατὰ τὴν μείχην ἀν- 
τιπίπτεω, intell. ταῖς eii, aut 
αὐτῷ, μὲ 16, 9, 1,) secus evenit 
prelium, 10, 37, 5. τῆς τύχες 
ὠἀντιπιπτούσης, 16, 928, 9. οἱ δὲ 
ἀντίπιπτον, hi refragabantur, op- 
ponebant se, Fr. gramm. 12. 
᾿Ανεέπσλοια. κατὰ τὸν τῆς ἀντιπλοίας 
λόγον, 6, 10, 7.---““αἴ, cum navis 
contrariis ventis in diversas par- 
tes rapitur, δὲ (amen vera lectio." 
. Ern. 
᾿Αντιπνεῖν. ὅτε và τῆς τύχης ἀντίπνευου, 
reflante fortuna, 96, 5, 9. 
᾿Αντιπονῖσθωι viris, (fere sicut. ἄντι- 
λαρβείνεσθα.}) sibi aliquid vindi- 
care contra molitionem aliorum ; 
veluti τῆς θαλιίττης, maris posses- 
sionem, maris imperium, 1, 60, 
l. 8, 97, 9. τεῆς xarà θάλατταν 
ἐλπίδος, spem maris potiundi 
capessere, res maritimas bello 
tentare, 1, 24, 1. érrmetichu: 
«όπων, capere, occupare loca, 2, 
Q7, 6. οὐδινὸς ἀντιποιουμίνου τῶν 
ὑπαίθρων, nemine vindicante sibi, 
occupante et tuente adversus 
eum aperta regionis loca, 1, 19, 
4. 1, 15, 4. 1, 30, 6. 14, 7, 8. 
d»riseticóus — seayuévo», | conari 
potiri rerum, vindicare sibi im- 
perium, 5, 42, 7. τεῆς ἀρχῆς, reg- 
num, ibid. στ rein iin 
imperatoris adfectare, 9, 20, 8. 
τῆς τῶν Ἑλλήνων ὡγεμονίας, Gree- 
cie principatum sibi vindicare, 
d, 39, 8. τότε πρῶτον ὀθεῤῥησιιν 
ἀντιποισθαι τῶν πέραν τοῦ Ἴβηρος 
* τῶν, tune primum trans 
]berum res tentare, imperium 


suum propagare ausi aunt, 3, 
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9; 5. τῶν καθηκόντων ἑαντῷ, 

ad se pertinent vindicare sibi, 5, 
67, δ. πίστεως ἀντιποιούμενος, fidem 
pre se ferens, fidelis socii famam 
adfectans et sibi adferens, ὦ, 


ἀντιποιήσασθαι, τελείως or) sev 


«τῆς νίκης, tribuere, adscribere sibi 
victoriam, verbis eam sibi vin- 
dicare, 16, 8, 2. βραχὺν μέν τινε 
χρένον ἀντεποιήσαιντο τῆς νίπης, breve 
tempus victoriam sibi vindica- 
runt, pro victoria certarunt, 8, 
96, 9. εἰ εἰς βραχὺ τῶν καιρῶν ἀντε- 
ποιήσατο, 8i parumper captavisset 
opportunitates temporum, ten- 
tasset opportunitate temporum 
uti, 2, 70, S. τῶν διὰ τῆς ἀκοῦς 
ὁδῶν ὠντεποιήσατο, sola via per 
auditionem cognoscendi res usus 
est Timaeus, solam illam viam 
ad se pertinere putavit, et suam 
fecit, 12, 27, 8. ἐπὶ πολὺν Χρόνον 
ἀνφεποιησοίμενοι, scil. τῶν τωχιῶν xe) 
vi πόλεως, postquam per satis 
longum tempus possessionem 
urbis sibi vindicassent, obtinu- 
issent, et hosti restitissent, 2, 9, 
5. xarà «ποσὸν ὠντιπτοι ec vu6 
πόλιως, partem urbis sibi vindi- 
cavit, occupavit, et tenuit, 9, 53, 
6. ἀντιποιήσωσθιι τῆς lavrór πατρί- 
δὸς καὶ μὴ sese: τὼς 

ἐλπίδας, patriam sibi adserere, 
pro patria pugnare, ei liberande 
operam dare, 4, 80, 4. τῶν δὲ 
“«αἴδων ἀντιποιουμένων (scil. τῶν ἐπο- 


σκευῶν) καὶ κωλυόντων, nempe τοὺς 


᾿ὡρπίζοντας, cum servi vindica- 


rent sarcinas, eas sibi et dómino 
adsererent, pro eis dimicarent, 


re publica, 20, 5, 5. 23, 10, 4. 
ἀντιπολιτείωι, factiones contrarie 
in republica, factionum studia, 
ΣΙ, 25, 5. 98, 14, 1. 


᾿Ανειπολιτεύεσθα,, contrarie partis 
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esse in republica; ^unde οἱ às- 
jpseyos, adversarii in rep. 
1, 8, 4. 8, 18, 1. 4, 14, 2 et 8. 
$0, 7, 8. 
pigs umien mendose cod. Bav. 
pro ἀντιπαιραπορ. 5,7,11. 
^ τῶν τῆς σνγκλήτου fes- 
ων, adversatio, oppugnatio 
voluntatis senatus, 6, 17, 8. ἐξ 
ὧν ἀμυνομένων, oppositus conatus 
eorum qui ex muro pugnant, 
10, 13, 8. 
᾿Ανενπρώτειν, 28, 6, 5. πρός τι, 6, 
17; 9. 2j, 4, 9. 
Arriseotes, prora navis in hostem 
VeTBAa ; dd x x ineo ἀντίτρωροι «οἷς 
προλεμοίοις, 1, 23, 8. πίσεις ἱστάντες 
— τὸς ναῦς veis πολεμίοις, 
1, 27, 5. 1, 60, 10. ὑχίστησε τὴν 
lar μῦν de. 1, 50, 6. breioi» 
(αὐτοὺς) &»r: τοῖς wey, 1, 
50, 4. —— ἀντιπρώρους 
τάξαντες τὰς ναῦς ἀμφότεροι, 16, 4, 
T ἀντίπρωροι συμπτώσως, 16, 


Arrerveriíns, vicissim igne signa 
dare, 8, 80, 1. ᾿ 


τι, 9, 29, 3. 
"Armijjwns, altercatio, 18, 25, 7. 
πρός τινὶ ὑπίρ τινος, 2, 7, T. περί 
σὸς, 23, 10, 6. 
"A»rem a, Verbo passivo ; ἢ ixd- 
στον δύναμις ὁ vᷣvrie ra⸗ ὑπ ἀλλήλων, 
vis cujusque mutuo nisu in con- 
trarium trahitur, vires omnium 
mutuo sibi resistunt, et a se 
invicem temperantur, 6, 10, 7. 
ἀντισπῶται καὶ 'παραπεδίφεται à ἢ 
ὑπ᾽ ἀλλήλων, 6, 18, 
LO Medio verbo ; árriemdcariui 
s», aliquem ad se trahere vei 
advocare quem opponas alteri, 
23, 10, 14. ubi in prepos. ἐνεὶ 
latere illam vim  existimaveram 
i alteri; sed rectius for- 
lasse Jueril, advocare aliquem 
avocando eum ab aliis negotiis, 
ee vis inest vocabulo ἀντίσπασμα. 
verba isa, de quibus 
GgiMUS, ὡς τούτους ἀντισπασειμένους, 


29, 10, 1Φ i» aliam partem 
vulgo interpretari solent: nempe 
Casaubonus, ilos ἃ ceteris ab- 
alienatos sibi adjunxisse; quem 
secutus Ernestus. ἀντισπᾶσθαι dis- 
sidere A. l. interpretatur. 
᾿Αντέσπασμω, distractio, avocatio 
ab alia occupatione ad aliud 
negotium, 2, 18, 3. sicut ἀντιπερί- 
σπασμι. 


᾿Α rrievedvwyss, propretor, impera- 


- toris vicarius, impefatoris vice 
fungens per ipsius absentiam, 
15, 4, 1. Proconsul, procon- 
sulare i imperium tenens, 3, 106, 
4 38, 8, 1. i. q. ἀνθύπατος, 28, 5, 


᾿Αντιστρωτοπηδείαι, castra castris op- 
posita, 8, 101; 8. 
"Avriesquvemdióus, castra castris 
conferre, castra oppouere alicui, 
l, 9, 4. vw), 1, 74, 13. ὦ, 92, 6. 
3, 76, 5. 8, 86, 8. 5, 49, T. 
ἀλλήλοις, 9, 59, Ὁ. 8, 107, 1. 5, 
80, 5. 

᾿Αντιστρίφῳ, »τιστραμ νοι ἑκυτοῖς, 
sibi invicem oppositi, 6, 342, 
᾿Αντιταίττειν, opponere, 11, 33, 1. 
ses τὴν τῶν Αἰτωλῶν πλεονεξίαν 
ἀντιταττόμεος διτίλει, Etolorum 
cupiditati assidue se opposuit, 
Q, 48, O. πάσαις ταῖς ϑυμέαις 
ἀντιταξαίμενος, 32, 11, 8. οἱ ἀντι- 
ταττόμενοι, adversarii, hostes, 8, 
63, 12. οἱ ὠντιταξείμενοι, qui in 
acie contra eum steterant, 5, 10, 
3. 

᾿Αντιτιμωρσθαι, (rud,) vicissim ul- 
cisci, punire aliquem, 1, 81, 9. 
᾿Αντιτυγχ είνειν. ἐσθλὸς i, ἄλλου 
κρείττονος ὠντίτυχεν, 15, 16, 6. 
᾿Αντίτυπος τιν), ex adverso positus, 
6, 31, 8. 

᾿Αντιφιλοδοξεῖν Weés τίνοι, emulari 
cum aliquo, 1, 40. 11. 
᾿Αντιφιλονικῶν πρὺς μηδὲα τῇ συγκλήτω, 
nulla in re voluntati senatus se 
opponere, 32, 7, 16. *reis srávras, 
in onmibus rebus (prae emula- 
tione) repugnare alicui, 3, 103, 7. 
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᾿Αντιφωνεῖν τιν, ere literis 
alicujus, 8, 18, 11. 8, 19, 8. 
μίχεις ἀντιφωνμῇ τι in Ῥώμας, 
donec responsum aliquod adve- 
niat Roma, 15, 18, 6. 

᾿Αντοικοδοριεῖν, contra munire, prœ- 
sertim dejectas ab oppugnatori- 
bus partes muri instaurare, aut 
hiatum novo opposito muro ob- 
BStruere, 1, 42, t 16, 30, 6. 22, 
11, 8. 


᾿Αντοικοδορεία, 1, 48, 1. vide ἀντοικο- 


eui». 

"Arreféa2 gui», oculos tollere adver- 
sus aliquem, et (intelligendo & 
τοῖς ὅπλοις, in armis, que verba 
adjiciuntur, 1, 68, 7.) resistere, 

se alicui; πρὸς «và, ἃ, 
24, 1. 3, 14, 9. 8, 64, 4. 4, 32, 
7. 4, 84, 6. 9, 8, 7. sol, 1l, 17, 
3. 9, 47, 1. Et ubi non agitur 
de armis, repugnare, adversari 
voluntati, postulatis, sententise 
alicujus; weés τι, 24, 12, 8. 
Fr. hist. 45. Sic ἀντοφύαλμῶν τοὶ 
wie) τῶν κρινῶν προυγμείταν, 98, 6, 
b. Traünslato usu, μὰ δύνασθαι 


tollere, tentationi ejus accipien- 
de resistere non. posse, 28, 17, 
18. Rursus notione mazime pro- 
pria érreQiao iess xarà πρόσωπον, 
snis oculis corem apectare ali- 
quem, 18, 29, 19, 

᾿Ανυδρία, a, aque inopia, 5, 71, 
10. 10, 38, 1. 

"Arsen, 3, scil. χώρα, arida regio, 
5, 80, 2. 

Arv», 1) effcere, perficere; 
οὐδὲν ἤνυον, 1, 47, 4. οὐδαμῶς δυνεί- 
μένος ἀνύειν οὐδὲν, 5, 17, 2. 15, 89, 
1, ἀνύων τὸ προκοέμενον, 80, 12, 4. 
ὅς. Vide mor in passivo. 9) 
viam conficere per locum, per- 
vadere, emetiri locum; (quod 
Glias est Juius ;) ἤνυον τὼ ἕλῃ, 
viam per paludes confecerunt, 
8, 79, 5. ἀνύσας τοὺς τόπους, 5, 8, 
9. 38) consumere; e» vé 
Mas, 3, 90, 7. 4) sufficere; ex 
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ἤγνον Φίρεντης τοὺς νοιροὺς, non suf- 


ficiebant abeportendis mortuis, 
10, 31, 9. In efficiendi, confi- 


ciendi, vel perficiendi motione in 
Pasasivo potissimum occurrit; vel- 
uli, δόξαντος ἐνύσθωε σφίσι τὸ w2ui- 
στον τῆς ἐπιβολῆς, 8, 31, 1. τοσοῦτον 
εἰκὸς ωύσθαε (nonnulli codd. ἐνῦ- 
eda) τῆς νυκῆς, 9, 15, 10. τοῦ 
στρατηγοῦ δοκοῦντος ἐγώγθαις τὸ μόγι- 
στον τῶν προκειμένων, 28, 11, 3. 
ubi perperam libri scripti πειριικω- 
μένων daban; νορείσαντες ἠνύσθαι 
σφίσι τὸ προκείμενον, 30, 12, 2. 
Quibus ex locis firmatur Ursini 
confeciura, Quam in contezium 
recepimus, 17, 11, 10. xe) γὰρ 
würhe (pro mendoso sSeUwées vel 
Aprés, quod erat in libris) τὼ 
μέγιστα τοῦ φολίμου ; nisi quod pro 
bUrée, rectius. fortasse — futurum 
fuisset ἐκύσθαι cum acuto accentu ; 
nam quod circumflexum prafe- 
rendum dixi in 48, 11, S. e£ 30, 
19, 9. vereor ut satis rectum 
sit, Conf. 18, 3, 8. 
᾿Ανυπίρβλητος ὑπεροχὴ, 1, 9, 
κρίᾳ, 8, 12, 12. εὐχήφωαι xa) d: 
16, 18, 3. εὔνοια, 23, 18, 3. conf. 


᾿Αννπεύθυτος. ἀνηπεύθννον d». τὸ λογέ- 

μενον, a nemine confutabetur, 332, 
0, 7. 

᾿Ανυπονητες ; 1) actipe, cum genit. 
nihil suspicans de aliqua, &»vs. 
τοῦ μάλλοντος, 4, 10, 7. τῆς Eopajoo 

. τόλμης, 5, 56, ῶ. 9) passive; 
ἀνυπονόητα φινὼ, inopinata non- 
nulla, 10, 45, 4. ἀννπονόητος ἐλπὶς, 
de qua nihil in mentem venerat, 
2, 57, 6. ἀναποιόητοι, ἄγθρωποι, 
homines non auspecti, 18, 6, 
8. 

᾿Αννπονοόέτως; 1) act. absque doli 
suspicione, 5, 89, 9. ὠνυπ. Juuxsi- 
eiui, nil suspicari, 14, 10, 7. 4) 
pas. inopinato ex improviso, 
preter opinionem, 1, 84, 9. 4, 
8, 10. 11, 21, 3. 

᾿Ανύποπτος; 1) actite; ἀνύποπτος 
ἦν sis πρώξιν:, non suapicatus est 
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2) pass. " τοῖς 
τόποις, nemine de eo aliquid sus- 
picante, 9, 7, 10. 31, 20, 18. 
᾿Δνοπέστωτος; 1) nullum firmum 
fundamentum, nullum certum 
initum habens, 1, 5, 3. 2) 
cujus vis sustineri non potest, 
cui resistere nemo potest, into- 
lerabilis, invictus; «vw. b 
τοῖς κινδίφοις, in. prediis, 14, 7, 7. 
4, 8, 10. 5, 45, 9. ἀνυπόστατος ἡ 
τῶν ὠπηλπικότων τόλμα, 3, 63, 13. 
16, 40, 8. ἐνυπέστωτος esi respubi. 
Romana, nihil ei resistere pot- 
est, 6, 18, 4. 

᾿Αγοπέτακτος Jubyaris, narratio quam 
quo referat nescit lector vel au- 
ditor, quee nonnisi confusam et 
vagam notionem animo adfert, 
3, 36, 4. 8, 88, 4. 5, 91, 4.— 
* narratio qua non habet noti- 
tiam antecedentem in animo dis- 
centis, cui ceu fundamento et 
basi innitatur." Casaub. i» Com- 
ment. ad 1, 5, 3. 

᾿Ανυστικὸς, efficax. us Ψυχὴ πολυ- 
χρείας ἀνυστιιωτίρα, B, 5, 8. 

"Ass. ai ἄνω ewreamim, regni Per- 
sici et dein regni Syriaci provin- 
cie in superiori Asia site, 3, 6, 
10. 5, 41, 1. 5, 48, 12. 5, 54, 
13. ἑταιρῶν τοῖς ἄνω μέρεσι τοῦ σώ- 
peres, 12, 18, 1. ex. Timeo. 

ἰνώτερον. ἦν τοῖς αἰνώτερον χρόνοις, 
5, 6, 1. 2, 41, 8. οὐ πολλοῖς ἐνώ- 
Tit χρύνοις, 1, 7, ὦ. μικροῖς ἀνώ- 
TNe? χρόνοις, 4, 9, 7. 4, 50, S. 
τρίτῃ ταύτης ὀνώτερον βίβλῳ, 3, 1, 1. 

apego πρισλαβιὶν τοῖς χρόνοις, 
temporibus altius regredi, e su- 
periotibus temporibus repetere 
rem, 4, 2, 8. 

Awrdre. «i ὠνωτώτω ὑπερβολαὶ 
τῶν " AA srt, 8, 58, 6. 
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᾿Ανωμαιλία, αἱ cisaptet)dus τῶν τέπων, 
insqualitas locorum, 9, 41, 4. 
ὠσωμειλέα. τῆς Quis τῆς Ahnalay 
πολιτείας, inconstantia forme 


jum. τὸ τίμημα 
ἧς abies, aestimatio pretii, 2, 69, 
T. ἐξίαι ἵππων, 1, 68, 8. 2) ewi 
τῆς ἐξίας ποιοῦσαι τὸς εἰς τὸν πόλεμον 
ὠσφορὰς, pro censu conferre pe- 
cuniam ad bellum, 2, 62, 7. 3) 
τὸ σώματα Járuss xerà vo niu» 
ἑκώστοις, captivos distribuit pro 
meritie, pro dignitate cujusque, 
3, 17, 10. διανεμιητικὸς τοῦ. une 
alu» ἱκώστοις, qui suum cuique 
tribuit, 6, 6, 


μετὰ μυγείλης 


an- 
dum, par hosti, 4, 12, 6. 

᾿Αξιόπιστος. τὸ τῆς ἱπωγγελίως εἰξιόπι.- 
στον, 3, 44, 7. 

᾿Αξιοπίστως ψεύδισθωι, cum veritatis 
specie mentiri, 3, 33, 17. Sic 
siemirre; iue ϑιιβολὼς xaca 
vues, 28, 4, 10. τοῦτο αὐτὸς λύγει 
οὕτως εἰζιοπίστως ὥστε δικῶν ὅο. 
tanta cum auctoritate et conf- 
dentia δος dicit, ut videatuz óc. 
14, 9, 3. 


"Afec. ἰφώνη ἄξιος τῶν προγυγονότων 


ἔργων, 1, 75, 8. οἱ ἄξιοι τῆς πολι- 
τείας, 24, 4, S. cum Casaub, ver- 
timus bene meriti cives; sed 
videndum ne sit qui mereatur in 
numerum civium recipi. 

οὐκ ἐπιτιμῶν αὐτοῖς ἄξιον, non 
debent reprehendi, 3, 59, 1. 
ἄξων βραχὺ διαπορῆσαι περὶ τούτου, 
par est, opere pretium est, 4, 
20, 2. ab» γε στρωτεύων, id vero 
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larum est! ironice, 9, S8, 5. 


ἀξιέν γε τὸ γυγονὸς ὀνείδους, en faci- 
nus dignum scilicet quod vitu- 


petere, postulare. 
ἀξιοῦν sadip ἀξίωσρ, 89, 1, 7. 
τοὺς περὶ τῶν αὐτῶν ἀξιώσοντας, 4, 
60, 1. ἀξιοῦντες βοηθεῖν, 4, 50, 8. 
Eti cum fut. ἀξιοῦντες καταλύσειν 
αὐτοὺς τὸ ύὕγιον, 4, 47, 8. 
ubi καταλύειν tn. pras. vulgo ede- 
, bant, beme quidem per se, sed 
invitis. MStis. a£iev» αὐτὸν εἰς λό- 
γους ἐλθεῖν, 22, 17, 8. 9) dignari; 
poydon; ἀποδοχῆς ἀξιούμενος παρὼ 
ταῖς δυνείμεσιν, 5, 41, 4. πρότερον 
ἀξιοῦσθαι corrupte dabat. Ursini 
codex, 99, 11, 3. fortasse pro 
eu πρότερον ἀξιώσας. 
᾿Αξιόχρεως (fere i. q. ἀξιόλογος, et in 
bello i. q. ἀξιόμαχος) notabilis, 
memorabilis, idoneus quovis in 
genere, par hosti, vel par alicui 
rel. πόλις ati , 1, 80, 5. 
ἀξιόχριοι ἄνδρες, Xonei viri, 8, 5, 
8. 4, 23, 3. φυλακὴ ἀξιόχριως, 3, 
17, 9. (i. q. ὠρκοῦσα, ibid. vs. 10. 
ἀξιόχρεως Arrmyswerss, 2, 46, 3. 
πρόσωπον ὠξιόχριων τὸ προστησόμενον, 
15, 25, 8. Et cum prapos. πρὸς ; 
στρατόπεδα ἀξιόχριαι πρὸς μείχην, 1, 
19, 1. πρὸς νευμειχίαν, 1, 53, 10. 
ἀφιδρεία ἀξιόχρεως πρὸς τὸ saediskn, 
5, 6, 4. ἀξιοχρεωτίρους πρὸς τὸ 
4, 8, S. pro vulgato ἀξιωτίρους . 
ἀξιοχριωτάίτη τῶν κατὼ τὴν ᾿Ασίαν 
δυναστωῶν, 10, 27, 1. 

In terminatione hujus vocabuli 
constanier fere servatur Attica 
forma; invenitur (amen in accus. 
plurali non solum ἀξιόχριως, ut 1, 
53, 10. 2, 40, 1. 11, 16, 7. sed 
et ἀξιοχρίους, 4, 28, 8. et ἐξιόχρια 
in neutr. plur. 1, 19, 1. ἐξιόχρεν 
correzi, ut esset nominativus plur. 


pro eite, 1, 38, 1. 
᾿Αξίωμα, dignitas, splendor, de- 
cus; τὸ τῆς πατρίδος at. 3, 64, 2. 


wéug ὁ μόγιστον ἀξίωμα πιεριποιη- 
euim, 15, 35, 3. 9, 28, 5. 


"Ato 


'Adpeieres, | indefinitus, 


᾿Απωγγίλλων ; 


᾿Αξιωμωτικὸς; 1) dignitatis mul- 
tum , cum dignitate con- 


junctus; γυνὴ προστασίαν τινὼ ἐξιω- 
μαωτικὴν ἐπιφκίνουσε, 10, 18, 8. 

ξιωμωτικὸς κατὼ τὴν ἐπιφείνειεν, 88, 
9, 1. 

2) cum precibus conjunctus ; 
λόγος alwuerixx, preces, depre- 
catio, 90, 9, 9. ἐξιωμωτικὼς ἱντολὲς 

ὺς τοῖς πρισβιυταῖς, mandans 
legatis ut precibus uterentur, 
81, 15, 8. 32, 7, 16. 


᾿Αξίωσις, preces, postulatum. ποιῖ- 


1, 67, 10. μετ’ ἐξιώσιως, adjectis 
precibus, 7, 11, 9. 22, 7, 2. 
ὕμβωτος κοινολογίε, colloquium 
irrtum, in quo nihil convenit, 
15, 9, 1. nisi ἐσύμβατον scripsit 
Polybius, qui Atticom formam 
ξὺν pro ei» non solet frequentare. 


᾿Αοίκητος, non habitatus, 9, 15, 10. 
᾿Αὐκιως, haud cunctanter, 31, 13, 


᾿Αόρατος ; .l) act. ἐόρωτος δωινοῦ, 


qui pericula non vidit, non est 
expertus, 3, 108, 6. κακοῦ, 2, 21, 
2. 92) pass. dieere τόποι, loca 
nobis invisa, quse ipsi non vidi- 
mus, 3, 86, 7. . 
infinitus, 
varius atque varius, 4, 43, 6. 


4, 45, 1. (opp. ὡρφισμεένος, &, 43, 6.) 
"AseyyiMas, — ἀπωγγήλία 


. » weieb«i 
πιρὶ τῶν κατὸ Πελουτόνν. nunciare, 
renunciare, 24, 10, 8. de legato 
qui legationem renunciat. 
1) nunciare, nun- 
cium perferre; προσβενταὶ ei eisravy- 
eytA e UrTE m τῶν γυγονότων, 1, 29, 
6. 24. 10, 0. 2) —'*de historicis, 
tradere, narrare. vid. Wesseling. 
ad Diodor. lib. V. imitio.  Thu- 
cydides 111. 67. ipsam orationem 
δὲ narrationem Ἢ ici  eocat 
οἱ πευγγελίαν." Ern. — ὀιτιογγίλλειν 
vb due, verum tradere, 1 
l4, 1. πττηρίνους αὐτοὺς ὑπὸ τοῦ 
ἀπηγγίλθωι,, traditos, 
proditos, pronunciatos, 1, 15, 
11. (ubi ewwyytose idem valet 
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quod eseQssus vs. T. εἰ ἐποδεικνόνα 


«4. 8.) εἰ disertus περὶ τῆς τοῦ 


βασιλέως * , 8i regis in- 
stitutum explicarem, de eo ex- 
ponerem, 14, 12, 5, 
8) ὁπωγγίλλειν vin πόλεμον, in- 
dicere bellum, 3, 10, 1. 
Mendose ἀπωγγιλλόμενος editum 
eral, 2, 11, 4. pro à 


promattens. 

᾿λπκέγεων, ducere, abducere. Legati 
Scipionis, Carthaginem missi, τὸ 
μὲν πρῶτον εἰς τὴν συγκλητον, (intel- 
lige εἰχϑίντες,) μοτὼ δὲ ταῦτα πελιν 
ἐπὶ τοὺς πολλοὺς ὠπωχϑέντες, 15, 1, 
5. Praserlim vi abducere invi- 
tum; (et ipso loco modo citato 
innuitur, per tumullum aliquem 
et parum onmorifíce ductos esse 
legatos, quod et ex cap. 2. satis 
inlelligitur ;) μετὰ βίας εἰς οἶκον 
ἀπηχήναι: τὸν δοῦλον, sic correri 
mendosum sxexivu, 129, 16, 2. 
quod ia eysextres mutaverat Ca- 
saubomus. ὠπώγειν εἰς φυλακὴν vel 
us τὴν φυλακὴν, 5,15, 9. 5, 16, 8. 
5, 38, 7. 5, 39, 4. εἰς τὰν even, 
4, 76, 5. 290, 10, 7. Et subin- 
lellectis verbis εἰς τὴν Φυλαικὴν ; 
ὠπώγων vnà πρὸς τὴν οἰποδοχὴν, 
aliquem in vincula ducere spon- 
sionis caussa, 5, 97, 4. axedoysrbu: 
πρὸς τὸς εἰσφορὰς, tributorum sol- 
vendorum caussa in vincula ab- 
duci, 1, 729, 5. ἐπάγειν ix) τὴν 
ege legendum fortasse, 12, 16, 
3. 


eevymySis ἐπ᾿ αὐτοὺς Cl amiyor 
ἐπ᾿ a&AAiAev, 80, 13, 6 et 8. de 
Gbicinibus in scena nescio dictum 
ne sif ex verbi usu scena proprio, 
Gn ixerymytiy εἰ exieyos sid legendum. 
'Aswyxus τρυὰὼ, 16, 34, 9. ἐπώγχε- 
eda, 16, 34, 10. 
᾿Ασαγωγὴ, abductio Ín carcerem, 
5, 27, 5. sic enim ibi scribendum 
putavi pro vulgato ἱπωγωγή. ' 
'Asafk, nullo malorum sensu pr:- 


ditus, nullis malis succumbens, - 


1, 58, 5. 
Απαιδία, orbitas, 30, 2, 5. 
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'Asmieu», proficisci, abire, sive na- 
vibus, ut 1, 21, 8. 2, 69, 11. 5, 


2, 9. sive iri. ilinere, ut 32, 
25, 10. ἐπὶ τοσοῦτον οἰπηρ- 


zírset τῆς πόλεως, 9, 6, 2.—'*num- 
quam tam parvo intervallo ab- 
isse ab urbe, i. e. tam prope 
accessisse ; nisi forte ezcidit imi." 
Ern. 
"Asamüs, 1) desiderare, postu- 
lare; ut φοῦτο cwwrsi ἐκεῖνο, hoc 
tulat illud, ad hoc requiritur 
lllud, 10, 24, 8. 2) repetere, 
17, 1, 5. τὶ τινὼ, aliquid ab ali- 
quo, 1, 66, 11. 1,70, 3. sv«- 
τοῦμαι τοῦτο ὑπ᾽ αὐτοῦ, ille hoc a 
me repetit, 33, 12, 9. 


᾿᾿Απολγεῖν, despondere animum, 


des ; εἰς τίλος ὠπήλγουν, 1, 
58, 9. ὠπηλγυευΐα ψυχροὶ), 1, 35, 
5. ὠπαλγοῦντες τρῖς ἱλπίσι, 9, 40, 
4, — “ Unde patet, interpretem 
Latinum, Ephes. 4, 19. ὠπολῳη- 
κότες verientem desperantes, non 
necessario ἰπηλαικότες legisse, ut 
videtur viris doctis, sed modo alie- 
nam ab illo loco significationem 
expressisse." Ern. τὸ γὰρ φάσκειν 
τοῦτο, ὠπηλγηκυίμς wet) ψυχῆς, ho- 
minis est d ti ingenii, de- 
plorati ingenii, 16, 12, 7. — 
* ἀπηλγηκοίας ψυχὰς (1, 35, 5.) 
accipiunt de desperatione, forte 
melius intelligas ignavas et ad 
militiam inutiles. Ceterum stu- 
por et summa inscitia est. 16, 
11." ἔτη. 
᾿Απαλλέττων. ὠπήλλαξαν αὐτοὺς (i. q. 
ἑαυτοὺς) ἐκ τοῦ ζῆν, eduxerunt se e 
vita, mortem sibi consciverunt, 
27, 9, 9. axuXdrrwiu, abire, 6, 
14, 7. ἀπηλλωγμίνοι τοῦ ζῆν, ne- 
cati, 11, 30, 8. ἐπηλλώττοτο τῆς 
κακουχίως εἰς τὴν αὐτοῦ σκηνὴν, Vex- 
atione liberatus in suum taber- 
naculum se recepit, 5, 14, 6. 
ἐπκαλλωγίντες τῶν πόνων, laboribus 
liberati, 3, 111, 9. &c. Cum 
adverbiis καλῶς et simil. οὔτε τοὺς 
ἱππεῖς ὠπαλλεάξκι καλῶς, 3, 64, 6. 
λωμπρῶς ἀπήλλαττε xarà. vi» nísdv- 
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»», preeclare gessit rem, 18,:8, 
2, . κακῶς ὠπκαλλώτεοντες (i. q. δια. 
x«poé) male se, habebant, malo 
: "Joco, malo statu erant, 1, 48, 8. 
-'9, 95, 10. 8, 60, 8. 10, 49, 10. 
«e. ὠπριγοῦνεες καὶ ὃ eg 
) ἐἰπιιλλόύττοντος, cum nihil docere 
possent, et ipsi: admodum labo- 
rarent, pes loco essent, 4, 
64,7. Et in passivo, ἐς ew ta 
olim scriptura, in Sti 
^ Bbri consentiunt, κακῶς —— “ 
verre, 10, 49, 10. pro quo ἐπήλ- 
^arreor in act. ez eonject. edidimus. 
᾿Απαλλοτριοῦν. 1) 3» Σαρδὼ ὠπηλ- 
μας μὰν ag tn a Carthagine 
cis erepta est, in 

allenas Inanus pervenit, 1, 79, 
6. 1,82, 9. 2) ad animum præœ- 
cipue iransfertur ; πηλλοτριακήναι 


τοὺς σνρριοχονς, sociorum animos 


slienasse a Romanis, 10, 6, 3. 


(AAT μοῦν τοὺς κατοικοῦντας τὴν. 


"rear * ἧς πρὸ Ῥωμειίους εὐνοίως, 
8, 77, ἐσ ἰπηλλοτριωμένος, 
4, 50, δι τῆς Εὐμίνους (5. e. πρὸς 
Εὐμένν) εὐνοίας, 30, 1, 6. coll. vs. 


—e ἐκ τῆς Ῥώμης temere ex 
Ursini ingenio editum erat, 88, 
5, 5. pro ἐπιανούγειν. 
"Aser minus recte dant 
veteres nonnulli codd. 4, 46, 6. 
pro ἐπανώγκ. 
᾿Απαντῶν, 1) —— accidit, 
evenit ; πολλὰ αὐτοῖς εὔχρηστα δι᾿ 
ἐκείνους ὠπαντῷ, 4, 88, 10. μηδὲν 
αὐτῷ oavarrieu ὑπὸ Ῥω- 
», 82, 7,1 10. Et in pass. ἃ 
εἰκότως αὐτοῖς ἀπυνεήθη, 2, 7, 4. 
ph αὐλοῖς ποφολογον ἐπιρτῆεθαι 
ὑπὸ τῆς τύχῃς, 2, 87, 6. τὸ ὠπαν- 
' φώμενα (ψοῖς Ῥωμαίοι() i ὑπ᾽ Aexuu- 
δους, quæ Romanis accidebant 
Archimedis opera, 8, 8, 5. οὐδὲν 
φιλάνθρωπον εἰπηντημένον ἐξ «reU, 
29, 9, 16. αἱ τιμαὶ ei εἰπηντηριάσαιι 
αὐτοῖς παρὼ τῶν Axe, 17, 6, 6. 
. Adde 10, 18,.10. 10, 87, 8. 15, 
5, 7. 20, 10, 5. De quo usu 
verbi passivi pro activo laudarunt 


: Cato respondit, 40 
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. Beiskius εἰ Ernestus en qua sunt 
u Dorvillio congesta ad. Charit. p. 
192. Polybio quidem, «t vidi- 
— marime familiaris hic «sus 


——— non salum, ut vu 
est occurrere, obviam venire 
cui, sed et undeeumque ad ali- 
quem venire, jungere se alicui, 
convenire ; ὠπηντηκότων (αὐτῷ) xai 
τῶν AX brabla, 2, 54, 6. 
erar» πρὸς τὸ διαβούλιον, 40, 10, 
15. 

8) απαντόν τι, et. «ινὼ, 
οὗ) να ἣν τ .vel odi id 
eet, respondere, vel, tali quodam 
modo re se erga aliquem; 
“ρὸς τοὺς ταῦτα λύγοντας earns, 
12, 98, 9. ses ὃν οἰκείως εἰπιντηκί- 

a: Dex] Κώτων, cui percommode 
40, 6, 5. οὐγέρω- 
χότερον αὐτοῖς emissa, 'euperbius 
eis respondit, cum eis egit, eog 
excepit, 18, 17, 3. «δ κολούθως δὲ 
xa) τοῖς ἄλλοις αἱ amis, pari modo 
et aliis respondit, vel. cum aliis 
git, 28, 7. ss ὠπαντῆσαι às 
πρὸς τὴν Ῥωμαίων ἐπέκρισιν quid 
oontra dicto aut facto opus eit 
pest illud Romanorum reepon- 
sum, 86, 1, 1. 

Απώντνησις, occursus, ocoursio, 5, 
26, 8. comitatus obviam progre- 
diens, 5, 43, 3. congressus, et 
ratio excipiendi aliquem, et eum 
compellandi vel ei respondendi 
in con ibus; τὼς ἀπαντήσεις 
φιλανθρώπως ποιῆγέαι, 5, 68, 7. 

προσφιλὴς κατὰ e —2** 10, 
5 6. 3 πρὸς τοὺς ἱκτὸς οἰπάντησις, 
congressus cum exteris, 16, 92, 
Q. evi srieves cimdiorqen, um accueil 
inettendu, 30, 11, 9. 80, 1, 4. 
occasio ; và AMvyurbas μέλλοντα περὶ 
veu τοιάνδε τινὼ λήψεται à — 
hinc occasionem capiam verba 
faciendi de &c. 12, 8, 8. 

"AswE. Vide — εἰ ἐἰσώπκαξ. 
σχιδὸὲν ἅπαξ εἐἰπογνωπκὼς τὸς τῆς 
σωτηρίας ἰλπίδως vertunt fere pror- 


sus deaperans, nulla propemo- 
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'Asabes» vi vel 704, rnari, 
dedignari, 1, 67, 18. 10, 40, 9. 
Tum el rogare interpretatus .Er- 
ntsíus, proeocans: ud 29, 11, 8. 
interpretatio quo vel per se 
ndasmento mitatur, vel quo pacto 

in $sium. locum cadere possit, non 
video. Confer supra in ἀξιοῦν, 
"gm ⸗ Ἔχ Casauboni est 


ἐλσαξίωσις, contemtus. Fr. hist. 42. 
᾿Απαρινγγίλτως, sine imperio, non 


exspoctato pugne signo, 16, 8, 
l. Pr. gr. 21. 


᾿Απιρά ποσότης, quantitas 
que deinir nequit, 16, 12, 


10. 

᾿Απαραίσηνος, inexorabilis, impla- 
eabilis; ἀργὴ, 1, 82, 9. κατηγορία, 
19, 14, 4. δικαστὴς, 5, 41, 8. 
ἐχϑεὺς, 7, 14, 8. ἐπνειμητὴς, 12, 
12, 4. ὠπαραίτητος τιμωρία, CeT- 
üssimum supplicium, quod de- 
precari a nemo potest, 1, 78, 165. 
6, 87, 6. peli» 2 βευ- 
vid wel v»e;, nibil durius 


statuere in aliquem, 4, 24, 6.— . 


* pro quo Thucydides el mox ipse 


Polybius (vs. 7.) dvburre." Ern. 
axatalveva ὠρωιρτήμωντ 
dxueairero; ἀμαρτία, 33, 8, 5. 


, inexorabiliter, 8, 
7 4. 6,38, 8. ἔχειν πρός cin, 
em esse alicui, 22, 14, 
15. 
᾿Απαριίσκεοος s τὸ μίλλον, im- 
peratus, 1, 49, 4. 8, 71, 10. 5, 
7, 9. 90, 3, 2. Fr. hist. 26. 
᾿Ασαρασκιύας, 9, 9, 5. 11, 92, 8. 
ἐπ aoa SUN ἔχων, 1, 45, T. διικῶ- 
eda, 14, 10, 7. 
'A , Sine emutione, 3, 
s 7. 14,1, 12. 
, fortissimus miles, 
cedere eacus, 1, 61, 3. 
ASW aptus λικκείσθων wie) τῶν 


—— de Pob ris eipatu nemini . 
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Wrwiierícre, libertate privatus, 

28, 192, 2. sq. 

Aser. τοῖς καιροῖς οὐ μεικρὼν εἱ - 

τῆσθϑα:, non-admodum esse reme 

ium, 12, 17, 1. ubi mesd.- eulgo 
—* 


—ã τὸ πρὸς vb» πλοῦν, pree- 
parare, 31, 90, 10. 31, 91,1. 
, £f dinme viis. 
'Asraepol- e πειίφριοι NS. , pri- 
mitis fructuuim nin dud kn 
petría, 31, 20, 12, 

Ἅπας. Vide πᾶς. 

᾿Απότῃ. διὼ τὸν ἐπώτην τῶν “θεωμένων, 
2, 56, 12.—Opponitur τῇ Msc 
lectorum, estque adeo 

"inanis, et ψυχωγωγία dicite. 

' Clare Maris, ὠπάτη. ἡ "we 
Ἕλλησι, ubi videatur ' Piersonus. 
Plura esempla congessit Cl. Ren- 
kius ad h.l." Ern. Gallice charme, 
illusion, dixeris. — Rursus ipse 
Polgbius noster 4, 20, 5. οὐ * 
—X 
venri seeuoiny bns τοῖς αὐνθρώποις, 
non ad solam oblectationem et 
ad incantandos animos esse in- 
ventam. 

"Απαυστος. ὄπαυστοι συμπτώσως, COn- 
tinui concursus, velitationes, 1, 

7» 7. 1,15, 1. conf. — 

"Amnis, 1) vetare ; ὀπεῖπον αὐτῷ 
πορεύεσθαι; iovis Πυλῶν, denuncia- 
runt ei, ne intraret intra Ther- 
mopylas, 2, δῷ, 8. 9) ἀπωπεν 

τὰς —* spem abjicere, 14, 
9, 6. Pro si, ——— 38, 10, 
7. monente Ernesto οὗς ἀνῆπαν 
correzi. 

ἀπείπασθαι, 1) negare, dicere 

non ita esse, τοῦ δ᾽ ὠπιπαμίνου, 
5, 50, 18. ἀπείπατο μὴ χρείαν ἴχειν 
τῆς βοηϑείας, 29, 9, 2. 2) negare, 
recusare, repudiare postulatum, 
oblatum, et ipsum offerentem, 
postulantem vel petentem; 25, 
5, 8. ἀπικέμωοι vi διαλύτρωσιν 

- vé» ἀνδρῶν, 6, 58, 10. τὴν ϑδωριὼν, 
23, 9, 13. τὸν Εὐμένη, 293, 8, 8. 
95, » T. τὴν αὐτοποίθμαν, repu- 
diare propriam experientiam, 
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nolle es uti, 19, 28, 6. «i φιλία» 
ὠπιίπαντο αὐτῷ, amicitiam el re- 
nunciarunt, societati ejus renun- 
ciarunt, 38, 10, 5. - 
᾿Απωρῆσθαει, compares ψυνεξ) πίνειν 


οἶνον, 6, 2, 8. τὸ & (ws, res 


κακῶν, 1, 45, 1l. perunt quod 
urgentia obsessos necdum 
erant experti; rectius fuerat puto, 
. non Mira 
Asuee ; 1) εἰς τίλος ἄπειροι τῆς 
- νινπηγίας, 1, 90, 10. ἄπειροι πέσης 
κακουχίας, inexperti, 3, 79, 6. 2, 
91, 9. 6, 8, 4. πολλῶν χρόνων 
ἄπειροι ἥττης, 3, 85, 9. 2) ἄπειρος 
χείνος, infinitum tempus, 4, 40, 5. 
᾿Απείρος διακεῖσθαι τῆς πρὸς Ῥωμαίους 
px», 3, 111, 6. | 
᾿Απιλπίζων, desperare; absol. 3, 
63, 18. cum accus. xwv. τὼ 
«ριίγμωτα, 1, 19, 13. 10, 19, 9. 
, πὴν σωτηρίαν, 9, 54, 7. 3, 69, 8. 
. cum gen. τῆς γῆς, 1, 55, 2. τῆς 
πόλιως, de capienda urbe, 8, 15, 
8. τοῦ ζῶν, 15, 10, 7. τοῦ Dui τὴν 
- πόλιν, 29, 11, 4. cum nudo infin. 
οὐκ ἀπκιλπίζοντες κατικρωτήσειν τῶν 
πὸλιμένν, 16, 30, 5. 

In pasi. τόποι δοκοῦντις ὑπὸ τῶν 
ὑπεναντίων ἀπηλπίσθαι, de quibus 
expugnandis desperant hostes, 
7, 15, 8. ἀπηλπισμένκε ἐλπίδες, 24, 
9, 5. πράξεις παρὼ τοῖς ἄλλοις 
ὠπηλπισράνωι, 10, 6, 10. δυσχωρίαι 
ὠπηλπισμ. 18,6, 4. ἀπηλπισμένοι, 
9, 5, 2. non est i. q. ἀπηλπικότες, 
qui desperarunt, sed de quibus 

| servandis desperarunt alii, nempe 
Pon. . 

᾿Απελπισμὸς, 81, S, 11. 

᾿Απιρμιφαίνειν, dissimilem esse, non 

, convenire: ὀπερφαένουσα σύγκρι- 
σις, incongrua, inconveniens 
comparatio, 6, 47, 10.—'' ab- 
Burda, scil inter res dissimilli- 

. mas." Ern. 

Asbarn. καὶ εἰπίναγτι ταύτης wed, 
latus huic oppositum, 1, 86, 8. 
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Ameuxse. «τίς οὕνως cutn, tek 
và καλῶ, quis ita alienus ab rebus 
honestis, 6, 26, 19.- οὐκ αἱ περικὸς, 
non — 2, 62, 8. 

᾿Απίρωντος , infimitum nego- 

.tium, infinitus labor, f, 57, 8. 

εἰπίραντον ewe», nihil 
infectum relinquere, omnia fa- 
cere quz fieri possunt, 4, 15, 8. 

A σθαι. τέλειον αὖθις a 

expers τὸ ζῶον, 1, 4, 8. μογάλην 


& erro ταριιχὴν, 3, 51, 5. τὸ 
nio Lr μὰ αὐτῷ ἀπειργάσατο παρὸ 

Ὁ Ὁ μγέστην 
κατμργ. 5, 10, 4. εἰς ὁμοιότητα 


—* απειργασμάνον, 13, 7, 2. 
pro quo in eadem phrasi est. ifue- 
vari. 6, 53, 5.. Cum dupl. accus. 
reddere aliquem talem, 6, 47, 2. 
᾿Απερείδεσθαι. In Verbo medio; 1) 
reciproce s. neutraliter, niti; πρὸς 
τὴν τούτου πίστιν o εἶμενος, 12, 
11, 7. ὦ ὄμενος ἐπὶ τοῦτο, in 
disceptatione nitens hac re, hoc 
premens, 98, 17, 8. Sic sreer- 
. 9, 91, 4. ubi est ἃ, η. 
πήξων τι. τῆς διανοίας ἐπ᾿ οὐδὲν ἐπε- 
i, cum non babet mens 
ubi nitatur, sed vagatur et errat, 
8, 86, 4. πρὸς ἐκεῖνον ὠπεριίδομαι, 
eum maxime me converto, 

89, 10, 3. 

Ὁ) notione activa; ὠπερείσασθαι 
τὸς ἱλπίδας εἰς τινὰ, spem in * 
uo reponere, 34, ὅ, 8. τ 
de, τὰ 107, 8. ἐπὶ ταύτην ἥδ ὼ 
εἰπηριίσατο τὴν δνιστῶσωαν εἰπορίαν, 
hac. spe in presenti difficultate 


nisus est, Fr. gr. 24. ph arn 
τὴν ὑπίρ τινος ὀργὴν εἰς τινὰ, iram 


aliunde conceptam effundere in 
aliquem, 1, (0, 7T. 18, 19, 4. 
Sic el correzimus 15, 95, 8. ubi 
εἰποσείσονται vulgo pro asteteerses 
legebatur. τοῦ πλήθους ἐπ᾿ eUdiv 
δυνωμίνου ieu; οἰπιρωίσασθαι! τὰν 
ὁρμὴν, impetum, furorem, 15, 
39, 6. vi» ἐξ αὐτοῦ χώριν amtesi- 

ἐπὶ τοῦτον, beneficium suum 
alteri collatum imputat huic, hu- 
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jus caussa videri vult beneficium 
contulisse alteri, 94, 3, 6. 94, 7, 
l. (ubi est. ὃ. q. ἀνατίθησε vs. 4.) 
ésutraria: τὴν (ἐκυτοῦ) ἄγνοιαν ἐπὶ 
fé αἰτώνς τῆς ὦ s, cul 
inauctores delicti conferre, 38, 
l, 5. vis λείαν εἰς "τοιοῦτον dertosi- 
rura) τόπον, in ejusmodi loco 
reponere preedam, 3, Οὐ, 9. 
Verbo passivo. τὰς δυνάμεις sis 
i ὑπηρσθαι vestis, in tuto 
collocatas, 3, 66, 9. Et notione 
reciproca ; ἡ πωτρὶς πᾶσαν τὶν αὐτῆς 
We» εἰς ὑμᾶς ἀπήρεισται, omnes 
vires suas in vobis repositas ha- 
bet, 3, 109, 11. 
Verbum à , vel ὠπερεί- 
σισήκι in futuro, haud dubie resti- 
tuendum. Polybio, 28, 7, 13. pro 
—— quod vide infra, suo 


᾿Απεριοήτως, preter opinionem, 4, 
57, 10. 
᾿Απερίσπαστος, qui non distinetur 
alia occupatione, 2, 61, 7. 4, 82, 
6. sepositis omnibus aliis nego- 
. tis, 29, 8, 10. 
Αερισπέστως, sine distractione, 
absque impeclimento, 2, 20, 11. 
omissa omni alia cura, 4, 18, 
16. 12, 28, 4. | 
Ασιρίστωτος, quem nulla cireum- 
sant pericula ; vide περίστασις. b 
ταῖς Tas jarrésan, in fa- 
eillimo rerum, cursu, 6, 44, 8. 
Απερύκων, ere, 16, 1, 8. 
—— decedere de imperio, 
imperium, 1, 87, 8. 
, nf. 1, 82, 5. 
Ambo, ex obliquo et incurvato 
rectum facere ; τὼς Ma xypigas καιρε- 
, f'wba;, 2, 33, 3. 
Ατίχων, 1) distare, abesse, τινὸς 
& δίκα σταδίους et simil. 1, 19, 5. 
l, 83, 9. 1, 42, 5. 1, 46, S. οὐ 
μακρὰν, 1, 39, 9.—'* Unde expli- 
tant ef. illusiranà Marc. 14, 41." 
Ern. τοσοῦτον ὠπίσχον τοῦ ῥέπειν 
πῶς y»épaus Ac. tantum aberant, 
1,31, δ. Sic φοσοῦτον ὠπίσχε τοῦ 
βυμῶν, δ, 74, 7. ubi temere ἀπ- 


ἔσχετο erat. editum. 


᾿Απιστίω, 


4) Verbo 
medio; serre» dwieyste, omnibus 
abstinuit, 5, 10, 8. ὠποσχί 
τῶν τῆς πωτρίδος, 10, 25, 5. Adde 
3, 22, 12. 3, 96, S. ὅτ. 


'Asriy bun, ἡ, inimicitia, odium, 38, 


1, 6. μετ᾽ ἀπεχθείας, odiose, 1, 66, 
9. ἀναλαμβάνων τὴν πρὸς τοὺς Pe- 


μαίους ἀπέχθειαν, (i. q. πόλεριον,) 1, 


88, L1. 2, 46, 6. ἀπεχθείας αὐτοῦ 
ter, 12, 15, 12. Fide ἐπιμοτρεῖν. 


᾿Απήνη, 3, pilentum, 32, 12, 4 et 7. 
"Asibases. Miles ἀπίθανοι, 19, 24, 5. 


δικαιολογίας ἀπίθανος, apologia pa- 
rum apta ad uadendum, 30, 
4,11. dsríbené» τι, aliquid absurdi, 
80, 17, 5. 


Aser» τινι, suspectam habere 


fidem alicujus, 8, 98, 1. πᾶσι 
ὺς ἀπιστῶν αὐτῷ, Omnes 
admonuit ne sibi fidem habe- 
rent, 9, MA εἷς ἡπίστησειν ἔχειν 
υμερείνον », Quos suspi- 
calaatur habere a sconditem 
pecuniam, 4, 18, 8. ubi temere 
tulgo οὗς ἤλπισαν ediderant. stps- 
xac ὠπιστιν, 18, 48, 4. τῆς ἰλπί- 
δὸς τῆς κατὰ τὸν ὠφίλειαεν οὐκ ἀπο 
ἐστουμένης ἀλλήλοις, quoniam spem 
prede quod adtinet non diffi- 
dunt sibi invicem, 10, 16, 9. 
φούτῳ οὐκ ὠἀπιστητίον, de hoc non 
est dubitandum, non incredibile 
debet hoc videri, 4, 41, 8. 
1) perfidia, 3, 99, 7. 
et alibi. 9) diffidentia, 1, 67, 
11. Quod si, 12, 91, 9. nil deest, 


füerit. ἀπιστίαν pro vulgato πίστις 


scribendum, ul εἰς ἀπιστία incre- 
dibilitas. «à ἀδύνωτον αὐτόθεν ἔχει 
τὴν ἀπιστίαν, quod impossibile est, 
hoc ipso statim est incredibile. 


"Aires, incredibilis, falsus; ἐπί- 


ere tems. τοῦτο, 18, 1B, 7. ἀπίστῳ 
ϑικῶ ἰοικένε! τοῦτο, 82, 8, 8. 


᾿Απίστως, supra hominum fidem, 


1, 58, 8. ὠπίστως ϑιαίκοιμαι εἱ jc. 
incredibile mihi hoc videtur, 4, 
42, 6. 


"Aseres θόρυβος, 1, 50, 8. ἄπλετον 


πλῆθος, S, 100, 8. 3, 92, 8. (quo 
E 
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loco restituendum vocab. videtur 
Polybio ;) 4, 75, 1. Monuit Er- 
mesius, po&ticum esse vocab, ut 
passim alia. scriplori nosiro fre- 
quentata. 

"Asoaere εὐνχέαι, helluationes, 6, 
8, δ. 

᾿Απλότης, ἡ τοῦ νεκνίσκου κατὰ τὴν 
ἔνεευξιν, simplicitas in sermoni- 
bus, in congressu, 1, 78, 8. 

Άπλους ὧν ἡμῖν ἦν ὁ Iévrec, navibus 
a nobis adiri non posset, 4, 38, 7. 

"Asi. ἀπλουστάτοις χρώμενοι βίοις, 
simplicissima vite ratione, 9, 
10, 5. 

'"AsAée. ἁπλῶς οὐ, nullo modo, 
omnino non, Fr. gr. 25. ὡπλῶς 
οὐδ᾽ ἀκούειν ἀξίου, 1, 48, 6. οὐδέπω 
φοιόνδε ὡπλῶς οὐτ᾽ εἰργάσατο ἔργον, 
1, 4, 5. οὐδε)ὸς ἁπλῶς, omnino ne- 
mo, 8, 22, 19. τοῖς Φίλοις ἁπλῶς 
χρῆσθαι xa) γινωαίως, cum amicis 
candide agere et liberaliter, 32, 


4) Alias locutiones enotavimus 
has: «i κεήσις ἀφ᾽ ὧν i ἀρχῆς 
ἔφυγον, possessiones e quibus olim 
pulsi erant, 24, 4, 2. «bi perpe- 
ram vulgo &p ὧν, conf. Q6, 5, 2. 
πάντων somenuts ap ἑνὸς σημείου 
ses) «αφευγγίλμα ve; ἑνὸς τὸς προε- 
βολὰς, δὰ unum signum datum 
unumque imperium, 5, 6, 9. 
ὠπὸ τοῦ κρατίστου, vide κράτιστος. 
στίφανος ὠπὺ ταλώντων, 
et similia, de pondere corone vel 
de numero pecunue honoris caussa 
in donum oblate; vide στύφανος, 
et Ind. Histor. ἐπ Corona. ὁ φόβος 


, ἀπό τινος (scil. πιρστώς vin, quod 


adjicitur, 3, 16, 9.) metus ab 
aliquo; pro quo 26, 3, 18. ὑπὸ 
legebatur, quod correxi; conf. 
Φόβος Sic passim ami εἰ ioi 

m a librariis permutan- 
(ur, ut monui ad 1, 34, 8. 8, 
69, 3. 3, 76, 1. 


18, 14. 


᾿Αποβαίνεν, 1) decedere, cedere, 
"Aves, acris tranquillitas, 34, 11, 


πὸ τῶν πόλιων, 93, 11, 4. 28, 18, 
1. 94, 6, 1. 2) exscendere e 


19. 
'Awé, 1) ἀπὸ τούτων γινόμενοι, — navi, 1, 29, 5. 3, 19, 9. 12, 4, 


ὁπεὶ ἀπὸ τούτων ὑγίνοντο, his rebus 
perfectis, hec, 1, 24, 13. 
5, T7, T. 1, 7, 10. 16,21, 7. ὅς 
Sic 8, 100, 6. ubi perperam ἐπὶ 
erat vulgatum. 

4) post, inde ab; εὐδέως ἀπὺ 
τούτων τῶν καιρῶν, ὁ, 107, 1. ἀπὸ 
Ilseev, inde & Persarum tem- 
poribus, 5, 55, 9. ὠπὸ τούτου τοῦ 
φόβου, post hunc tumultum, ab 
hoc tumultu, 2, 18, 9. ἀπὸ τοῦ 
κατορθώματος τούτου. post hanc 
victoriam, 9, 31, S. ἀπὸ ταύτης 
τῆς xesius, post hanc pugnam, 5, 
14, 7. 

8) ei ἀπὸ τῆς χώρας, rustici, 
egrorum cultores, (non modo qui 
rure veniuM, sed et qui rure de- 


mercatores, 9, 8, l1. 
στέλον τῶν Ῥωμαίων, classiarit Ro- 
mani, 8, 76, 9. 


᾿Απύβασις, 


4. 93, 7, 4. 3) evadere, fieri 
talem, 8, 12, 10 τύραννος ἐκ βα- 
σιλίως ἀπίβη, 7, 19, 7. 4) eve- 
nire; παρὰ và» προσδοκίαν αὐτοῖς 
τῶν πραγμώτων ἐποβιβηκότων, 1, 
T1, ἃ. ὁ κένδυνος τοῦτον τὸν τρόπον 
“πίβη, 4, 19, 14. ἐπέβη τούτων 
τναντία, contrarium hujus rei 
evenit, 5, 16, 10. τῆς πολιορκέαις 
τοιοῦτον e win τὸ τίλος, 8, 8, 7. τὼ 
eiveBairerra, eventus, 3, 109, 6. 
11, 5, 7. τὸ μέόγιδος τῶν ἰἐποβη- 
σομίνων, 8, 41, 9. 
1) exscensio e navi- 
bus, 2, 5, 2. 3, 18, 12. 33, 7, 3. 
φὴν ὧν » seMirów, egredi e 
navibus, 1, 29, 8. 1, 53, 11. 9, 
8, Q. 80. πλείστας ὀποβείσεις ποιεῖ- 
σϑαι, pluribus locis subinde ex- 
scensionem facere, 1, 39, 2. 3, 
16, 9. 

2) distantia in scale a muro 
cui adplicatur, 9, 19, 7. xAbcet 
E ὠποβέσιως ἰσοῦψὴς τῷ Ty, 
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scala que ex justo intervallo ad 
murum adplicata eamdem cum 
muro altitudinem habet, 8, 6, 4. 
᾿Αποβιώζεσναί τινα, vim adferre ali- 
cui, 16, 94, 5. absol. vim adhi- 
bere, 83, 7, 5... 
᾿Αποβιβάζειν τοὺς στρατιώτας, e na- 
vibus in terram exponere milites, 
1, 44, 6. εἰς τόπους ὑλώϑως, 3, 18, 
- 10, . 
᾿Αποβλίπων εἰς τινὰ, aliquem re- 
spicere, oculos in eum conver- 
tere, 6, 50, 3. πρός τι, aliquid 
respicere, ratiónem ejus habere, 
9, 89, 10. 
᾿Απόγαμε, τὰ, funes quibus naves 
religantur in litore, 38, 7, 6. 
᾿Απογιθιούνω πόντον τῶν πταραικεμίνων, 
omnia fercula degustare, 8, 57, 8. 
"Aseyneexus τὸ woniy τι, vel τοῦ 
senti» τι, repudiare, abJicere, dam- 
nare, missum facere consilium 
aut institutum aliquod vel agendi 
rationem ; τὸ διωκωλύων, 1, 44, 4. 
τὸ πολιορκεῖν, 1, 48, 10. τὸ ἀποπιι»- 
ξίζων, 9, 65, 13. «τὸ δικαιολογῶ- 
σία, 3, 21, 6. τοῦ παρωφυλώττεν 
vi» ἐπίπλουν, 1, 90, 5. τοῦ δωιφϑεί- 
eu» τὰς τῶν ὑπωαντίων μηχανὸς, 1, 
48,1. Ei cum nominibus; àm- 
γινκότις và; πρισβιίας, omissis le- 
gstionibus, missa facta ratione 
per legatos agendi, 5, 1, 5. 
Sigillatim cum —— ἐλπὶς, 
abjicere spem, despersre; τέ 
ἀπογνόντες τὸς τῆς σωτηρίως ἰλπίδας, 
9, 35, 1. 1, 31, 8. ὠπυγνωκώναι τὰς 
ὦ αὐτοῖς ἰλείδας, 2, 47, 8. 1, 80, 
l. εἰ à ius ἐλπίδες, spes 
deplorata, profligata, 30, 8, 8. 
Que desperandi notio etiam alias 
subinde obtinet, ubi vocab. bris 
son adjectum esl, sed facile in- 
telligitur, aut etiam ἐς vicinia 
repeli potest; quam in portem 
nonnulla ex locis superius prolalis 
interpretati sumus in. Latina ver- 
sione Grecis subjecta, sed. sunt 
ilwstriora certioraque | exempla 
hujusmodi: —— σὴν σωτη- 
e, 1, 86, 1. idem valet ac 
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ὦπυγν. τὴν τῆς σωτηρίας ἐλπίδα, 
quod ipsum vocab. ἱλπὶς ibi etiam 
prozime processit, — Sic S, 89, 
6. évvyv sirva, (i. 6. πῶσας 
τὸς ἄλλας ἱλαίδας) pus ἐλαίδα 
ἔχειν τῆς σωτηρίας τὴν ἐν τῷ νικῶν. 
Contra, hominem ἀπογινώσπειν rur- 
sus est abjicere eum, missum 
facere, omittere, deserere. Sic 
2, 51, 2. ἀπογνοὺς τὸ ἔδνος verti 
debuit spretis, abjectis, omissis 
Acheis; εἰ 1, 62, 9. ἀπογνόντες 
τούτους est omittentes, deserentes 


AseypdQur. οὖς ἀπίγρωψαν, quos 
scripto ediderant, quorum no- 
mina scripta illi dederant, 80, 
10, 7. ἀπογρείφισθωι πρὸς τὸν τι- 
pie», apud questorem edere 
nomen, 10, 17, 10. εἰς τοὺς γυ- 
μνικοὺς ἀγῶνας ὠπογραψείμενος πυ- 
γμὸὴν καὶ πωγκρότιον, profiteri nomen 
inter athletas ad pugilatum aut 
ad pancratium, 40, 6, 8. &we- 

Ἵ ἐδελοντὴν, 40, 6, 7.--- 
*' sua sponte scribere," Erm. scil. 
ut scriptor scribit historiam ; at 
historiam — scribere esí γρείφειν 
ἱστορίαν ibid. vs. 5, 6. εἰ ἀπογρά- 
Qué vs. 7. verlendum erat no- 
men inter scriptores profiteri, 
scriptorem se profiteri. 

᾿Απογραφή. ἀναφέρειν ἀπογραφὰς, τῶν 
b ταῖς ἡλικίεις, Romam deferre 
catalogum, tabulas, recensionem 
eorum qui sunt etate militari, 


2,93,9.  . 
"Asredais. οὐδινὸς ἀποδώάσειρος, 2, 5, 
2 


"Aseduxri»si, 1) ostendere, de- 
monstrare. sxei» iavriv ὠποδεικνύων 
ἐχθρὸν τοῖς. δικφερομένοις, hostem se 
ostendens, se prebens, 7, 14, 8. 
πολιορκοῦντας (αὐτοὺς) τὼς Zuen- 
κούσας ὠπίδειξε, scriptor ostendit 

illos, inducit illos oppugnantes 
Be 
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Syracusas, 1, 15, 8. i. q. ἀπίφηνι 
ib. vs. 7. Sic —— — ἡμεῖν 
ἀλογιστότατον, ostendunt eum no- 
bis et depingunt veluti impru- 
dentissimum, 8, 47, 7. ubi equi- 
valet τῷ παρωσέγειν ibid. τῶν wese- 


βυτίρων τινὸὲς ἀποδείξαντος — (scil. 


avrà) τὼ δεδογμένα, cum seniorum 
aliquis voluntatem senatus ei 
indicasset, expoeuisset, 22, 2, 10. 
ubi Reiskius quidem. ἀπολίξαντος 
smaluerat, praeler | necessitalem. 
ὀρχήσεις ἱκπονοῦντες xav ἐνικυτὸν i 
τοῖς θεώτροις ἀποδείκνυνται τοῖς αὐτῶν 
"πολέταιες οἱ νίοι, ostendunt se, pro- 
ducuntur in theatris, 4, 90, 12. 
nempe ex scriptura olim vulgata, 
pro qua nos ez ÁAlhenao ἐπιδείκνυν- 
ται, proprium in ea re verbum, 
adscivimus. — Nescio sulrum huc 
perlineal ἀποδιδενγμένη καὶ κοινὴ 
διικτηριὰς, 14, 11, 4. declaratum, 
professum et publicum pes 

ulum, am ex notione, qua 
mos dicam, intelligendum sit pub- 
lice constitutum; sed videiur 
prius illud praeferendum. 

2) designare, constituere, in- 
Btituere, facere. ἀποδεικνύναι: τοὺς 
ὑπάτους, designare, constituere, 
creare consules, 6, 19, 1. (ubi 
idem esi ἀποδεικνύναε atque. καθ- 
serétas.) ὠπέδωξαν Δὼς ᾿Ομορίου (vel 
"Opetelov) κοινὸν ἱερὸν, instituerunt, 
constituerunt, 9, 39, 6. ἐβούλετο 
«οὺς Ῥοδίους pieirus ἀποδεῖξαι, VO- 
luit Rhodios mediatores consti- 
tuere, 98, 15, 8. ubi Cusaubonus 
per ellipsin pronominis ἑαυτοὺς 
reciproce intellezit, stimulare vo- 
luit Rhodios, quo se medios 
interponerent inter reges. τὰς 
Dídus ἀπίδωξαν xod, vanam, irri- 
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᾿Αποδειλιῶν, timere, pavere, tre- 


pidare, prse timore refugere. 
Absolule ; ἀποδειλιῶντες i» ταῖς wa- 
φωατώξισι, 1, 40, 1. 5, 4, 11 εἰ 3. 
$5, 4, 14. và (sn mius, 8, 
46,0. ἀποδιδιιλιακότες, 1, 15, 4. 
ταῖς ψυχαῖς, 1, 15, 7. pud 
Romanos τὸ ὠποδιδιιλιακίνω: (κατὼ 
τὴν μείχην) numeratur in delictis 
militaribus, ultimo supplicio dig- 
nis, 6, 38, 9. 6, 58, 6. et est, si 
quis pre timore stationem de- 
serit, aut in pugna armis ab- 
jectis fugam capit, cf. 6, 37, 11. 
Sic 18, 9, 11. ei εἰποδιδμλικκότες 
dicuntur Macedones, arma et sese 
hosti tradentes. — In regimine - 
varie construitur. Cum prapos. 
weis; πρὸς ὑπιρδιξίους τοὺς πολο- 
μείους ἀποδειλιώσαντες ἐτρέποντο, 11, 
.16, 2. Cum genil. εἰ infinilivo 
verbi; τοῦ ἐγχειρεῖν τοῖς ὑπιναντίοις 
ὠπεδειλίκσων, 4, 11,4. Sed maz- 
ime cum accus. reformidare, metu 
refugere aliquid; ewedwousr τὴν 
μείχην, 5, 84, δ. τὸν πόλεμον, 35, 
4, 8. 
᾿Αποδεωλίασις, 8, 108, 9. 
᾿Απόδειξις, demonstratio. εἰπόδειξις 
πραότητος, 5, 10, 8. αἱ κατὰ τὰς 
αἰτίας ἀποδείξεις, 1, 19, 6. εἰπόδειξιν 
περοσιίγων τοῖς εἰρημένοις, 4, 86, 2. 
ἀποδείξεις τινὸς Φίρειν, 12, 5, 5. 
weérre μετ΄ ἀποδμξεως ἐνδείκνυσθαι 
καὶ ὕρων, 5, 16, T. μετ ἀπο- 
—— cum explica- 
tione caussarum exponere vel 
narrare res, 8,1, 8. 10, 24, 8. 
18, 16, 6. simulque significat 
copiam et ubertatem narralionis, 
quemadmodum 10, 24, 8. opponi- 
tur ὁ μετ᾽ ἐποδείξιως ὠπολογισμὸς τῷ 
κιφαλαιώδει. 


tam reddiderunt spem, 6, 58, 11. ᾿Αποδεκτίον ἐστὶ μεᾶλλον τοῦτο ἐκείνου, 

᾿Αποδεικτικός. ἀποδεικτικὴ ἰστορίᾳα, 2, hoc magis probandum quam 
87, 8. διήγησις, 4, 40, 1. narratio — illud. 6, 52, 5. cf. ἀποδέχεσθαι. 
ptr ἀποδείξεως, cum demonstra- ᾿Αποδερμωτοῦσθαι — dicilur | scutum, 
tione et explicatione caussarum — cum corium humore laxatur, 6, 
conjuncta. conf. ὠπόδειξις. 25, 7. 

"Asredtua, ἡ, metus, terror, ani- ᾿Αποδέχισθω; 1) excipere, ad- 
morum abjectio, 35, 4, 4. mittere, τοὺς πρισβιντὰς, 22, 18, 
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5. 99, 19, 4. φιλανθρώπως, 8, 66, 
8. 95, 2, 12. 28, 17, 1. Φιλοφρό- 
τως, 99, δ, 1. 99, 94, 6. ueya- 
λορορῶς, 24, 2, 9. 95, 6, 5. ἀσμέ- 
ec ὦ vi» ἑπαγγιλίαν, 25, 
7, 2. 

2) Sigillatim, bene excipere, 
probere. laudare; — 
adei» τῶν ᾿Αχωιῶν, probarunt, 2, 
3g, δ. οἱ τοῦτο τὸ τίλος ἀποδεχόμενοι 
«τς πολιτείας, qui hunc finem 


probant, quibus hic finis placet, 

, 50, 9. ἐποδιξώμενος αὐτῶν τὴν 

* laudato eorum studio, 8, 
, 11 


. Sic ἔνος TP *Pe- 
δίων εὔνοιαν, 27, 9, 6. τὸν Φίλιππον 
εὐποδέχισθω; (laudare) καὶ fevud- 
Qu», 5, 12, 1. ἐφ᾽ οἷς μογώλως 
eiléyorro τοὺς naviexov;, 93, 18, 
6. ἐἰποδεξείρεενος τοὺς Θηβαίους, be- 
nigne excepit, (ut ex seqq. in- 
telligitur) 27, 9, 4. "Aeuro» as 
καὶ μᾶλλον εἰπιδίχετο καὶ xevruliov, 
4, B6, 8. εἐἐπεδέξωντο μετίχοιν τοὺς 
Ῥωμαίους, benigne exceperunt 

itum, consenserunt, placuit 
ipeis, 2, 12, 8. 

8) εἰποδέχεσθαι τὸ πτολὺ τῆς βίας, 
majorem partem impetus exci- 
pere, 3, 43, 8. fou. 8 
(scil. ims) τὸν ἐπιφορὰν xal τὴν 
ἀκμὴν τοῦ χριμῶνος, excipere ibi, 
eustinere et tolerare hiemis ri- 
gorem, δ, 51, 1. In aliam par- 
tem. abit Ernestus: — ** dicere 
toluit - (inquit) Polybius, volens 
vel vitare, vel przterire sevitiam 
hiemis; et requiritur adeo ver- 
bum, quod alterutrum exprimat ; 
misi capiamus ἐποδίξασθαι latius 
poe dum preteriret, 
ut ὧν apud Polybium est 
eventum rei speculari et exspec- 


4) ὁ ἐποδεχόμενος τὴν πυρσείαν vel 
τοὺς πυρσοὺς, qui signa per faces 
ab altero data observat et ex- 
cipit, 10, 45, 12. 10, 46, 7 sq. 

᾿Αποδηλοῦν τινὶ, τίνα τρόπον 5c. sig- 
nificare alicui, 15, 4, 3. 
᾿Αποδιδόναι, 1) reddere, restituere; 


σὴν πόλιν τοῖς Ῥηγίνοις ἰπέδοσαν, 1, 
7, 18. ὠποδοὺς αὐτοῖς τὸ πεοίτριον 
weAivsvpes, 2, 70, 4. 5,9, 9. 92, 
27, 7. τὼς Évyasiens αὐτοῖς ἀσύδωκε, 
10, 38, 4. reddere debitum, 91, 
14, 6. Sedet 4) dare, tradere, 
(ubi non agitur de restitutione) 
variis modis ; veluti, tradere ali- 
cui literas, 8, 19, 6. tradere, 
dedere hominem, tradere ele- 
phantos, naves, 22, 26, 11. sgq. 
(ibidem vs. 10. poterat reddere 
verti) solvere, pendere - 
niam, 99, 96, 93. ὠποδοὺς viv 
ἐπιμέλειαν τῶν ἔργων τούτοις, his 
curam operum tradens, i. e. com- 
mittens, 5, 71, 6. ἐποδιδόνα; τὼ 
evibipara, dare signa, 2, 67, 9. 
8, 84, 1. 9, 105, 4. 4, 71, B. 5, 
60, 6. 10, 15, 4 εἰ 8. unde pro 
olim vulgato ὠποτιθίντος δὲ τοῦ 
συνϑήμωτος, 4, 78, 10. ἀποδοθέντος 
corrigere non dubilavi; pariter- 
que, 8, 22, 5. τὸ σύνϑημα ἀπίδωκε 
pro vulgato ixideus scripsi. sius 
ἀπέδωκεν αὐτοῖς i» αἷς Dunoibirerro, 
urbes illis dedit, id est adsig- 
navit, in quibus disceptarent, 
29, 97, 1. ὠπίδωκε κρίσιν τοῖς srte) 
si» Μογαλίαν, dedit eis judicium, 
caussam eorum judicibus co- 
gnoscendam tradidit, 5, 16, 5. 
ἀποδιδόναι διαβούλιον, consultatio- 
nem edere, amicis deliberandum 
tradere vel proponere, 5, 51, 3. 
quod alius. ἀνιδιϑόναι διαβούλιον di- 
cit, el est l.c. ἀποδοθέντος διαβουλίου 
idem prorsus ac προτεθέντος διν- 
BevMev 88, 1, 4. Denique est 
tradere eo modo, quo scriptor tra- 
dere aliquid, vel proponere aut 
exponere dicilur. Sic τὸν xarà 
μέρος λόγον ἀποδιδόναι, rationem 
qua res singule geste sunt tra- 
dere, exponere, 1, 56, 11. 3, 37, 
11. τὸν ἀκόλονθον ὑπὲρ τῶν ᾿Ελλήνων 
ἀποδιδόναι λόγον, res Grecorum 
ab illo tempore gestas exponere, 
4, 9, 1. νῦν ἀποδοτίον τὸ συνεχὲς τῆς 
δεγγήσιως, nunc ea quz in serie 
narrationis sequuntur tradenda 
RS 
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sunt, 5, 98, 10. τὴν πεερήμδτρον τῆς 
νήσου τεττώρων μνριά brides, 
tradidit, perhibuit, 84, 5, 2. 34, 
6, 1. 34, 7, 9. 
ἀποδίδοσθαι, vendere, 3, 22, 9. 
4, 6, 1. Quod vero 48, 7, 18. 
vulgo legilur, μέλλοντας μὰ μόνον 
ier αὐτὸν τὸν βωσιλία τὴν χέριν ἀπο- 
δίδοσθως ταύτην, ἔτι δὲ μᾶλλον εἰς τὸν 
ἀδελφὸν "Ατταλον, Gut omnia me 
fallunt, aut. ἀπερείδεσθαι pro ὠποδί- 
Jerfa: fuerat scribendum. Sic non 
solum plana fuerit. sententia, sed 
el liquido fluet oratio, qua insolens 
εἰ scabra est, ut vulgo jacet, Ce- 
lerum vulgata ibi scriptura. unius 
Ursini niitur auctoritate, qui 
quam sepe codicis sui vestigia 
temere desererits satia novimus. 
Fide supra, & et. 
"Assddedexus * profugere ab 
aliquo. δίς ὠκοδιδράσκων ἐκ τῆς 
αὐλὴς τοὺς δισπότας, insciis mi- 
nistris ex aula se proripiens, 26, 
10, 9. dxedesse, 1, 84, 9. ἀπο- 


διδριικίναι, ὦ, E T . 
—— τι bx τῆς συγκρίσεως, 
rejicere aliquid ex collatione, 6, 


47, 6. συνυγγίζων τῇ Ῥώμη dsrt- 
δοκέμασεν, non probavit, acceden- 
dum non putavit, 3, 86, 8. 
᾿Απόδοσις, restitutio. ἡ σῶν ὁμήρων 
ἑκώστοις ἀπόδοσις, 10, 34, 1, 
᾿Αποδοτίον τὸ συνιχὶς τῆς δηγγέστως, 5, 
98, 11. vide ἀποδιδέναι. 
᾿Αποδοχὴ, n, sequitur fere signift- 
cationem verbi ὠποδίχομαι, ratio 
u& quis excipit alterum, aut ab 
tero excipitur, praweriim ex- 
ceptio studii et favoris plena, 
et ipsum studium, adprobatio, 
favor, gratia. τὸς τῶν ἄλλων ὠπο- 
δοχὼς πόσαι ὑπῆρχον, quanta fu- 
erint aliorum (is principem ter- 
rarum orbis populum) studia, 8, 
4, 6. à ἧς μυγοίλης τεύξεσθαι 
φοῖς ᾿Αντιοχεῦσι, magno stu- 
dio ab eis exceptum iri, ingen- 
tem favorem apud eos inventu. 
* rum, 8, 19, 11. μφγείλης ἐποδ, 
ἔτυχε sae αὐτῷ, màgnam gratiam 
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apud eum invenit, 6, 3, 13. 1, 
43, 4. ὁ λόγος ἀποδοχῆς Toyx ivt 
τοῖς ἀκούουσι, Studiose exci- 
itur, acceptus est, probatur, 1, 
E 5. GScriplor ὠποδοχῆς ἀξιοῦται 
wee ies, nonnullis probatur, 
fide dignus habetur, 2, 56, 1. 4 
&xelexÀ τοῦ μειροικίον 52, 10, 11. 
est studium et adfectus qwam 
Polybio  testificatus est. juvenis 
Scipio. μογάλην ἀποδοχὴν bseyd- 
Cán: τοῖς ἄλλοις, magnum sul 
studium, adfectum et admira- 
tionem ingenerare aliis, 10, 19, 
7. καὶ ὁλοσχμρὴς ὠποδοχὴ, 4, 86, 3. 
* est (ut. Ernestus. ait) henevo- 
lentia in aliquem universa, ἢ. e. 
quum aliquem amamus, magni 
facimus, etsi nobis in una aut 
altera re non satis placet: unde 
talis tribuitur Philippo in Apel- 
lem, etsi ceperat. λοξῶς ὄχειν weis 
αὐτὸν post sermones de eo Arati." 
᾿Απόδρασις, fuga. ἀπόδρασιν 1, 12, 
l. librarii sngenio debelur pro 
corrupto ὠπόδοσιν, quod ex ἀπόλυ- 
σιν detortum; et hoc pro illo resti- 
tuendum Polybio. 
᾿Αποδύω. ἀπεδύοντο và; xDuptdas, 
15, 297, 9. «à ἐκ Μακεδόνων Φόβον 
ἀπεδίδυντο perperam vulgo lege- 
batur 5, 106, 6. pro τῶν ix Max. 
Φόβων ὠπελέλυντο. 
᾿Αποϑιοῦν ᾿Αλίξανδρον οὐκ ἐβουλήθη 
Kee. 19, 98, 4. 
"Asreteetis τὸ γιγνόμενον, speculari 
et exspectare eventura, 27, 4, 4. 
᾿Αποϑηριοῦν voe πρὸς τηνι, elferare, 
feroci ira aliquem in aliquem 
incendere, 1, 79, 8. πρὸς ἑαυτὸν, 
15, 92, 5. sed ibi pro εἰποτεθηριώκεε 
$3, quod est in. MStis, haud du- 
bie ἐποτιϑηρίνται legendum, quod 
poscebat reciproca verbi notio, sibi 
iratos reddidit; idque restitutum 
auctori velimus. — Passive, ae- 
Óngiebofens εἰ imrobupiulism, 1) fe- 
roci ira sevire, 1, 67, 6. 1, 70, 
l. 20, 10, 15. 2) quovis modo 
efferari, ac fere similem fieri, 
sive quoad corpus, 3, 60, 6. 82, 


LEXICON. POLYBIANUM. 


7, T. 
res, 1, 81, 5 et 9. 4, 21, 6. 6,9, 
9. 39, 7, 7. 3) de ulcerum ge- 
nere insanabili, 1, 81, 5. 
᾿Αποθνοῦσθει, arense aggere op- 
pleri, ut στόμα ποταριοῦ οποθινεύ- 
poe, 1, 75, 8. —* Nam θὴν in- 
primis de arena e mari ejecía 
dicitur, ut apud Joseph. 15, 9, 6. 
αἱ ix τοῦ πόντου Bim. | Fide inpr. 
Stanlei. αὐ /Eschyl. Pers. 820." 
Ern. 
'Asrexín, colonia, S, 40, 8. Pos ὁ 
) τὼς ὠπορείας τ ὶ 9, 
"AX 4n παι τόσ ese 
στίλλεν, pro awemias syus? Non 


videtur. 
, in tribunali sedere, de 


sive quoad animum et mo- 


"Aw 
vudice, 31, 10, 8. (quod alias est 


7" . 

'Asrenabserdsaus 9). τινὶ, restituere 
alicui aliquid ; ut τὸ ἀπολωλότα, 
4, 8, 8. τοὺς ὁμήρους, S, 98, 7. τὸ 

ἔτριον ὑμῖν ἐποκωτίστησε πολίσευμαι, 
9, 36, 4. (conf. ἐπεοκωτίστησε πο- 
λέπυμα,) 9, 36, 4. (conf. ὠποδι- 
δόναι.) ΕἸ sic 2, 70, 1. pro vul- 
gato καταστήσας ulique. amexata- 
στήσεις videlur corrigendum, ubi 
prior prepositio librariorum neg- 
ligentia intercidit. ἐποκαθιστείναι 
vi. εἷς τὶ, aliquem restituere in 
locum ; velut εἰς ἀσφαλὴς, 3, 66, 
2. sic οἶκον, 8, 99, 6. εἰς τὴν οἰκείαν, 
3, 5, 4. 22, 96, 8. εἰς τὸ πώτριαι 
πολιτεύματα, 4, 95, 7. — Sic in 
Aor. 9. notione passi«a, οἱ Μεσσήνιοι 
εἰπεκατίστησαν εἰς τὴν ἰξ ἀρχῆς xaTd- 
στσιν, 25, 1,1. Pro quo et nude 
ὠκικατίστησων legitur, in. pristi- 
num statum restituti sunt, 2, 
41, 14. Præœteritum perf. quod 
ab aliis scriptoribus fere nonnisi 
passiva nolione frequentatur, ac- 
tiva wotione usurpat Polybius ; 
evenaburruxiwu αὐτῷ τὸν vi», 21, 


παῖδας si; τὰς πόλεις, 8, 98, 9. 
᾿Αποκαιλεῖν Tiv προδότην, proditorem 


δὅ 


aliquem vocare, 17, 14, 10. aA- 
eropa, Fr. gr. 10.—'5 ἀἐ :ποκαλῶσθαί 
τινα, auxilio vocare Ecl. Leg. 
CXI. nisi ἐνκαλίσωτο legendum." 
Ern. Nos cum Reiskio ἐπικαλί. 
σαντο Correzimus; locus in nostra 
edit. est 31, 17, 1. 

"Asrenapadexii. , τὴν ᾿Α»» 
τιόχου τὸ ,18, 81, 4. ἐπτεκα- 
equdént, αὐτοὺς ἐπὶ τίνος ὕσονται γνώ- 
μης, 92, 10, 8. ὡπεκαραδόκω T 
κίνδυνον, eventum prelii exspec- 
tabat, 16, 2, 8. Conf. καραδο- 
κῶν 


"Asrexerdevueis , restitutio, obsidum : 
in patriam, 3, 99, 6 sq. prioris 
status et conditionis restitutio, 
vel restitutio alicujus in priorem 
Btatum ; ἕως εἰς τὴν ἐπεοπκωτάστασιν 
ἔλθη τὼ nas τὴν πόλιν, 4, 93, 1. 
ὁ τῶν Μισσηνίων ὠποκωτάστασις, 95, 
ὦ, 11. coll. cap. 1, 1. τῶν Eswtseug 
«τιμῶν, 28, 10, 7. Activa vel reci- 
proca nolione, τοΐντων ἁμιλλωμένων 
ὑπὲρ τοῦ Qideus τοὺς πίλας περὶ τὴν 
dsexaTeeraci παὶ perdésem τὴν 
seis αὐτὸν, 5, 86, 8. 

"AsrenA sio: 


A V. ὠπίκλεισων αὐτοὺς ταύτης 
«ἧς dev, 1, 11, 8. τῆς κατὰ 
—XX iue, 1, 59, 5. εἶπο- 


κλεισθῆνα τῶν εδνινγκοίων, 1, 
T. 

᾿Αποκληροῦν, Borte deligere, 2, 58, 
9. 


ἐποκληροῦσθαι. ἐκ τοῦ δήριου 
ὕβριωφ εἰποκληροῦται ὀχλοκρατίς, ez 
lectione olim rulgutu 6, 4, 10.— 
** pascitur, oritur; si leclio recte 
se habet, de quo valde dubito. 
Tentavi ἐποπληροῦτωι, et vidi post, 
idem aliis, vt Cl. Retskio, in men- 
Lem venisse ;. nec tamen satisfacit 
mihi. Ante dixit φύεται, γυνῶται, 
Convenirel eésexveéires, nisi media 
paulo longius a scriptura vulgata 
recederent." Ern. Nos ἐποπλῃ.- 
φεῦται recepimus, quod et in ora 
veteris cod. adnotatum erat. 
"AsénAgre | ZEtolorum, 90, 1, 1. 
20, 10, 11 e£ 18. 21, 8, 2. 
᾿Αποκλίνων, τὼ πρὸς τὼς ἄρκτους εἰπο- 
E 4 
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κλένοντα Báen τῶν "Αλπιων, 8, 47, 2. 
ἰποκλίνοντις πρὸς Εὐμένη κατὰ τὴν 
εὔνοιαν, 23, 18, 9. (conf. ἐπονεύειν.) 
᾿Αποκοιμῶσήαμ, 3, 70, 10.---“ foris 
dormire" interpretatur Ern. pa- 
rum commode; est enim nude 
dormire, interquiescere, βραχὺ 
"Asenepudi, 3, τῶν πλοίων, avectio, 
deportatio, deductio navium, 25, 


» 3. 
᾿Αποκορίζειν τὸν στόλον εἰς Ῥώμην, 
abducere, reducere, 1, 90, 8. 
τὴς δυνάμεις, reducere copias, 5, 
41, 4. 5, 54, 8. eiwexepi us αὐτὸν 
ὡς τὸν νῶν, ad filium reducere, 
abducere illum (navi) ad filium, 
4,51, 5. τινὶ τὸ δόγμαι, perferre ali- 
cui senatus consultum, 928, 10, 7. 

" Asrexésrvus. ἀποκεκομμίνης τῆς ἱλιιδὸς, 
8, 63, 8. ὠποκοπωσῶν τῶν ἐλπίδων 
πᾶσι, Q3, 2, 1. . 

᾿Αποκορυφοῦν τὸ σχῆμα, figuram in 
verticem finire, figure verticem 
efficere, 8, 49, 6. 

᾿Αποκριριᾶν. ἑωυτὸν εἰπεκρίμαισε, scil. 
a*à τοῦ καλωδίου, 38, 3, Q. 

᾿Αποκρούων, repellere. εἰποκρουσθέν- 
τες, repulsi, 9, 42, 9. ὁ $- 
ehyas ταύτης τῆς μυχρινῆς, ab hoc 
astu repulsi sunt, hoc consilium 
eis non successit, 22, 11, 5. 

᾿Αποκρύπτω. ταύτην τὴν ἐπιβολὴν «εἶν- 
τας επίκρυψατο, celavit omnes, 
10, 9, 1. ὁ Φίλιππος ὠπιιρύπτετο 
τὴν ἐπὶ τούτοις δυσαρίστησιν, dis- 
simulavit, ez scriptura. codicis 
Bav. 24, 7, 5. ubi ἔπεκονπε. edi- 
dit Ursinus. 

᾿Αποκτινύνωι, 2, 56, 15. 


' Απολαμβάνεν, 1) adimere, αἵ 
πόλεις, χρήματα ἀἰπολαμβ. ἐπὸ 


τινος, 22, 26, 8 οἱ 17. 2) reci- 
pere, recuperare, patriam, 2, 61, 
10. 3) ὡπρλαμβείνειν τινὰ μέσον, 
εἰ εἰς μέσον, intercipere ne effu- 
gere possit, 2, 97, 4. 1, 76, 9. 
pire. ἀπειλημμένα, τὰ θηρία, 11, 1, 
O μέσοι αἰπιιλήφῥησαν οἱ Ῥωμαῖοι 
ὑπὸ τῶν Λιβύων, 8, 115, 11. ἐν 
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πολῷ ὠπωληφίναι τοὺς πολεμίους. 3, 
99, 4. Mendose, ul mobis visum 
erat, 8, 383, 9. edebatur ἐκβαλὼν 
οὖν ὁπότερον ἂν κιλιύσωσιν ἀπολέψωιν, 
pro quo "os ez cod. Flor. οἰπολεί- 
yw» recepimus. 
᾿Απολαύωμν. πελῦστον χρόγον εἰπολε- 
λαυκέναι «τῆς ἰδίας εὐβουλίας ; l, 16, 
ll. ἀπολαύοντες τῶν ἐκ τῆς χώρας 
εἰνίδην, ὦ, 5, 6. 
᾿Απόλαυσις. ὥρμησειν sois εἰπόλιαυσιν 
xe) μίϑην, ad epulas, 5, 48, 1. 
ἡδείας τοῖς νέοις ἐπολαύσως τὼ τοιαῦτα 
waetxeres, 10, 19, 5. 
᾿Απολαυστικὸς οἶνος, Satis potabile 
vinum, non injucundum, 12, 2,7. 
Απολίγεν, renuere. recusare. ease- 
λέγει τὸ χορηγεῖν, dicit se pecunias 
non amplius suppeditaturum, 2, 
63, 1. ww) τῆς συμμαχίας axi- 
λόγον, de societate abnuerunt 
postulatum, 4, 9, 8. eixeaéysedas 
τὴν sex)», recusare imperium vel 
magistratum, Fr. gr. 1. exeAbyur 
τὰ δεδογμένα dici senatorem eum, 
qui decreta senatus, ejusdem 
nomine, renunciat ad eum ad 
uem pertinent, contendit Reis- 
us, 
᾿Απολείπειν. ἀφ᾽ ὧν Τίμαιος eium, 
in quibus desiit Timseus, 1, 5, 1. 
οὐδὲν ἰπίλειπον τῶν ἐνδοχομένων, nihil 
omiserunt, 1, 52, 4. 16, 40, 6. 
ὑπερβολὴν ὥς οὖς οἰπίλιπον, εἰ 
similia 1, 36, 1. 5. 86, 11. alias 
καταλείπεν. conf. ὑπερβολά. dze- 
Aupus pro*ulgato οἰπολήψειν recepi 
8, 33, 2. TO εἰπολελειρερείνους 
perperam ἀπολέλνρ. editum erat 
3, 76, 9. Pro τοὺς εἰπολωπομόνους, 
relictos, 3, 53, 9. plerique εἰ 
probatissimi codices. ἀπολωπομένους 
praferunt, quod recipi in contez- 
tum debuerat ; sic 3, 76, 9. 91, 
4, 1. δε. 
ἀπολείπεσθαι τῆς ἀληϑείας, abesse a 
veritate, 1, 4, 8. πτολὺ ἐπολειπέ- 
pres τούτον, multum impar huic 
rei, 24, 9, Q. τοῦ δέοντος Wists ey 
τὸ κατὰ τὴν ixiveieto ἀἐπιλείφϑῃ, in- 
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ventum ejus longissime abfuit a 


perfectione, 10, 44, 1. τὸ πσλίον 
αὐτῷ μέρος : e τῆς τ , 
major pars itineris illi uc 


conficienda supererat, 3, 39, 12. 
᾿Απέλεετος, selectus; οἱ τῶν im 
Mzswy» ὠπόλωοτοι, 6, 31, 2. 
᾿Ακελέμητος, bellicorum malorum 
expers. χώρει πολλῶν χρόνων ὦπο- 
λίμεητος, 3, 90, 7. - 
᾿Αποληρῶν, 83, 12, 10. —“ nugari, 
ut πληρῶν." Ern. Immo vero éve- 
ληρῶν τινὼ 4. c. est nugando, de- 
lirando superare aliquem. 
"Απολις, gen. ides, exsul, patria 
carena, (qutppe qwe deleta. est,) 
4, 54, 5. 
᾿Απόλλυμι. ἀπολίσαι τὰ πρώγματα, 
res suas perdere, 1, 43, 7. 4si- 
)wAs τοῦτο ὑπὸ Ῥωμαίων, hoc mihi 
a Romanis ereptum est. τοὺς 
zerà τὴν ἱταλίαν ἀνθρώπους eUx 
ἐβούλοντο ὠπόλλυσθαι, διὰ τὴν πο- 
λυχρόνιον εἰρήνην, otio corrumpi, 
32, 19. 6. εἰ uà ταχίως ἀπωλόμεθα, 
οὐκ di» ἰσώθημεν, 40, δ, 12. 
᾿Απολογῶσθαε, caussam suam de- 
fendere, respondere, we τοὺς 
κατηγοροῦντες, 23, 6, 4. πρὸς τὰς 
διαβολὰς, 98, 14, 7. 81, 9, 4. 
Acdrov ὁ βίος ἀπολογιῖται τοῦ 
πῇ, di» ποιῆσαι. pex buo», de Arato 
vita ipsius respondet, (pro eo 
loquitur et testatum facit) nihil 
improbi eum fuisse futurum, 7, 
14,4 ubi, si vera scriptura, ad 
τοῦ μηδὲν inlelligendum περὶ vel 
ἔνακαι. 

In Aor. 1. perperam subinde a 
librariis positum esl hoc verbum, 
ἀπολογήσιισαι, pro. ἀπολογίσασθαι, 
εἰ 2, 19, 14. 2, 54, 4. 10, 87, 7. 
23, 9, 2. de quo verbo vide moz. 

᾿Απολογίζισθαι, disserere de aliqua 
re, exponere, commemorare, 
enumerare aliquid, rationem rei 
exponere. Consiruilur 1) cum 
accus. ul, τῶν Πατραιέων ἀπολογι- 
ζομίνων τὰ γυγονότα ἀδικήματα, 4, 
7, 9. ἀπολογιζόμενοι τὴν περὶ σφῶς 
ἀπορίαν, Ὁ, 96, 2. ἀπολογιζόμινω 
τὴν λοιπὴν δυσχίρειαν καὶ διότι δέοι 
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dic. 5, 51, 6. τὸν εὔνοιαν καὶ προῦυ- 
μίαν, 20, 13, 2. . Hinc recte 
Casaubonus 9, 12, 14. ἐπελογί- 
σαντο τὸς αἰτίας τοῦ πολίμου SCrip- 
sit, pro ὠπελογέήσωντο quod erat in 
MStis; ibique idem valet hoc 
verbum ac διεξῆλθον, quod prorime 
sequitur. 2) cum praepos. περὶ et 
genit. veluti ἀπελογίζοντο περί τὸ 
vé» xal! ἱκυτοὺς xal «wl τῶν κατὰ 
vi» πωτρίδω, 8, 26, 4. Sic éwe- 
λογιφσιίμεανος πιρὶ τῶν xaf αὑτὸν, ex 
Casauboni emendatione, disserens 
de rebus ad se pertinentibus, 2, 
54, 4. ubi male &ze»eysrup. da- 
bant MSti, nec enim de apologia 
aut defensione cogitari debet. Eo- 

. dem. modo ὠπελογίσαντο πιρὶ τῆς 
προγογινημένης σφίσι Φιλίας rursus 
percommode correzit idem Casaub. 
10, 37, 7, Rursus 80, 8, 1. 3) 
cum πῶς el sinsl/ibus; ul, τῶν 
"Axa ὠπολογιζομίνων πῶς natTu- 
Adeo dic. 4, 95, 4. ámeylenro 
πρῶτον μὲν, v τρόπον Kc. 23, 0, 
9. ul& Ursinus quidem ἀπελογή- 
σατο ediderat, sed verum rursus 
restituit Casaub. cum quo-consentit 
codex Bav. Denique, πρὸς ὃν ἀπε- 
λογέζετο φάσκων ὅτι $c. 11, 94, 1. 
apud quem caussam suam ex- 
ponens, de rebus suis disserens, 
dixit &c. 

᾿Απολογέω. οὐδ᾽ ἀπολογίας ἔτι κατ- 
ἠξίουν τοὺς ὑγκαλοῦντας, 4, 16, 4. 

᾿Απολογισμὸς, 1) sermo, dispu- 
tatio, expositio. ὁ κιφαλαιώδης τῶν 
senti» ἀπολογισμὸς, brevis rerum 
gestarum expositio per summa 
capita, 10, 24, 8. à μετ᾽ ἀποδείξεως 
ἀπόλογ. uberior expositio cum 
explicatione — caussarum, ibid. 
ἀπολογισμὸν Εἰ πλείους ἀπολογισμοὺς 
ποιεῖσθαι πρὸς Toà, περὶ τινὸς, dis- 
serere, verba facere apud ali- 
quem de aliqua re, 15, 23, 2. 8, 
11, 4. 4, 85, 3. 

4) ratio, argumentum. οὐχ, 
ἑτίροις χρώμενος λογισμοῖς, ἀλλ᾽ οἷς 
irvyxan πεπμκὼς αὐτὸς, 10, 11, 5. 
τῶν κωφὰ τὴν παράκλησιν λόγων ὥρεοι 
ἀπολογισμοῖς ὠκριβίσι μειρυγμένων, 
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10, 12, 18. Hinc ἀπολογισμοὺς, 
πολλοὺς ἀπολογισμοὺς Φίρων, τὰ» 
tionem explicare, argumenta 
proferre, demonstrare, uberius 
et adlatis documentis disserere, 
περί τις, 9, 25, 4. ὑπίρ τινος, 10, 
44, δ. 21, 9, 6. Eadem phrasis 
nonnumquam videri potest. idem 
valere ac ἀπολογεῖσθαι, excusare 
se, respondere ad ea que nobis 


objecta sunt, celuti 4, 14, 7. 18, 


37, 5. sed ea quidem vis per se 
non inest huic dictioni; nam pa- 
riter de accusatore usurpatur, ut 
κατηγορούντων αὐτοὺς καὶ Φιρόντων 
οπολογισμοὺς ἰνωαργῶς, quum eum 
accusarent et manifestas rationes, 
perspicua documenta proferrent, 
4, 14, 2. Itaque verba illa Φίρων 
ἐπολογισμοὺς sip) τῶν ὑγκαλουμί- 
γων, ὡς οὐ γύγονιν αἴτιος, 4, 14, T. 
sic intelligenda sunt, de eis, quo- 
rum caussa accusatus est, de- 
monstravit, prolatis argumentis 
docere conatus est se non esse 
in culpa; et illa, ἐπειρᾶτο φίρειν 
τὼς ὠπολογισμοὺς, 18, 37, 5. in- 
stituit uberiota quedam verba 
facere, caussamque suam expli- 
care. Rursus ἔφερε τοῖς ἄρχουσι 
τοὺς ὠπολογισμοὺς, παρὰ τί σφα- 
λείων, καὶ διότε kc. magistratibus 
rationem explicavit, demonstra- 
vi, docuit eos, 1, 32, 4. De- 
nique invenitur etiam εἰσφέρειν πολ- 
λοὺς ἀπολογισμοὺς περί τινος, eadem 
notione, 22, 5, 8. 
᾿Απολοιδορεῖν τινα, conviciis aliquem 
lacerare, 15, 33, 4. 
᾿Απολύειν, dimittere; εἐσέλυσαν τοὺς 
ἄνδρας εἰς τὴν οἰκείαν, 6, 26, 1. 6, 
40, 10. liberare; ὠπολύεν «5. 
φροβλήματος, liberare aliquem a 
dubitatione, eximere dubitatione, 
2, δὲ, 9. φέβου, 2, 19, δ. 5, 34, 
Q. τῆς διωβολῆς, 9, 5, 4. τῆς eren- 
τείας, 3, 88, 8. ni ibi στρατηγίας 
legendum. τῆς ἱργωνίας, 6, 17, 5. 
τῶν φόρων, 21, 9, 9. 922, 97, 9. 
Conf. sagas us. 

ἐς παρατετωγμίνων ἀπολύων 1], 
16, 6. vertit Casaubonus, aciem 


᾿Απόλυσις, 
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jam instructam solvere, nos acie 
instructa se recipere; vereor ne 
neuter recle: certe solvere aciem, 
διωλύων esi, non exei ; et re- 
cipere se, discedere, Grece ese- 
Aitwém sonat, non εἐπολύμν. Quare 
videndum, utrum. ἀπολῦσαι, quod 
erat in. MSlis, in. ἐπολυθέσοται 


fuerit mutandum, non ín ἀπολύσει, 


ut Casaubonus fecit, an. éseAvru 
intelligendus sit tertius casus no- 
minis ἐπόλυσις, quod. idem nomen 
mox in eadem disputatione vs. 8. 
recurrit. ΑἹ verbum. ao^ bru, 
recipiet se, discedet, iw actito, 
pro passivo, ὠπολυϑύσεται, defends — 
fortasse poterit ex simillimo usu 
verbj διαλύειν, digredi, discedere, 
23, 9, 14, pro διελύθησαν. 

In passivo, de^ ith, 1) li- 
berari, κακῶν, 3, 69, 10. φόβου, 
5, 97, 1. 6, 18, 5. λωτουργίας, 6, 
$4, 8. ἐῤῥωστίας, 45, 6, 9. ὁ) 
discedere, abire, reci se, 2, 
84, 19. 5, 98, 6. 6,58, 4. 7, 17, 
2. 10, 298, 4. 11, 16, 9. 38, 7, 


1) liberatio, dimissio 
captivi, 38, 1, 5. 9) discessus, 
receptus, 5, 95, 5. 11, 16, 8. 
11, 17, 4. Hinc v ὠπέλυσιν 
ποισθαι, discedere, recipere se, 
(i.q. ὠποχωρῶν et ἀπολύισθα!) 3, 
69, 10. 4, 10, 9. 4, 18, 5. 4, 80, 
6 et 12. ἀπόλυσιν 62 velerum codi- 
cum vestigiis legendum, 1, 12, 1. 
pro vulgato εἰπόδρωασιν. De loco 
11, 16, 6. paulo ante dictum est 
in ἀπολύειν. 


᾿Απολντροῦν vn, accepto pretio 
liberare, liberum dare captivum, 


22, 21, 8. τινὶ và σώματα καὶ τὴν 
ziv, pretio accepto restituere, 
9 


—— ὁ, redemtio captivi. 


Pro hoc, διαλύτρωσιν frequentat 


Polybius; quod vide.) 
᾿Απομαρτυρεῖν, cum accus. οἱ infin. 


testatum facere, $1, 7, 90. τινὲ, 
testimonium alieui publice per- 
hibere, 32, 1, 2. Cum seq. διόςτι, 
31, 18, 4. 
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Aseudrvus τὼ δίκρυα τὴ χλαρύδι, 
15, 96, 3. 

Aseaiyselas ἧκ τῶν 'τσλοίων, pug- 
nare e navibus, 8, 7, 5. 


τῷ Assum —* *5 8, 86, 5. 
ἐπιράριζον τοῖς συσσιτίοις τὸ wie» 
μέρος τὰς οὐσίας, majorem bono- 
rum partem  sodalitatibus dis- 
tribuebant, 20, 6, 6. 9) as»e- 
μερίζειν τινὸς ἐπὶ τι, vel πρὸς τι, 
partem copiarum aliquo mittere, 
quod vernacula détacher dicimus, 
$, 101, 4. 8, 32, 1. Sic οἱ πρὸς 
D ὡρπαι γὴν ὠπομερισύίντες, quibus 
negotium commissum est urbem 

natom diripiendi, 10, 16, 
4 imiliter ὃν Χρόνον τῆς ἐμίρας 
ἐπιροίριζι πρὸς intus, audiendis 
negotiüs tnbuit, 16, 21,8. Εἰ 
in verbo medio ; bxdorm ἐμέίρας 
πρὸς τὴν πρᾶξιν ἐπομερίζονται τῶν 
&»eév, nempe μέρος τι, 10, 16, 
2. 


᾿Απονήμωιν, fere ut ὠπομερίζων, partem 
ra dare, tribuere ; ; Γαΐῳ τοὺς 
— τῶν στρατιωτῶν, 
14, 14, 4,2. pertem copiarum aliq aliq Uo 
mittere, elegare; τὸ "f". pts 
πρὸς ϑάλειτταν ἐκίσωμι, 5 69, 5 
μετρίαν εἷς τὴν εἰκρόπολιν ἐπίνωμαν 
φυλακὴν, 8, 15, 9. 
"Asenóur, declinare de via, ἐξκὶ À 
eyetàs, in forum, 89, 9, 7. 
τὸν ἀρπινγὰν, 16, 6, 7. ἐπί τι τῶν 
ἐνογκαίων, b, 56, 12. διξὼς ὠπονεύε; 
τὸ Asrimyper, ad dextram declinat, 
Q, 16, 4. ἐπονεύειν εἰς τοὐπίσν, 
retrocedere, 3, 79, 7. vergere, 
de situ, πρὸς iv μίφος ὠπονινευκυῖκι 
(rzeei) τῆς πόλεως, unam urbis 
partem spectantes, 15, 29, 9 
senibus πρός τινα, partes ali- 
cujus transire, 3, 67, 8. 5, 46, 
8. 20, 6. 7 et 9 93, 6, 7. ^ hen 
ποὺς Φιλίαν vir, ad societatem 
alicujus transire, 3, 75,2. παίντας 
ὠπονεύσειν ἀπ᾿ ὑκείνην τὴν ὑπόθεσιν, ad 
illas partes transituros omnes, 
96,2, T. exermwxés πρὸς Ῥωμαί- 


"Asronixsedas 


10. 
"Asresrio ru». 
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eve, qui Bomanarum est partium, 
21, 4, 4. 
TP vi» ναῦν, enatare 
ad navem, 16, 3, 14. 
"Asresetirles ταῖς γιώμαις, in des- 
perationem adduci, 16, 31, 1. 
᾿Απόνοιαι, ferocia pugnantium, des- 
peratus furor, perdita audacia, 
1, 82, 1. 4, 85, 2. 9, 89, 1. 138 
4, 4. 22, 17, 12. 33, 8, 6. 38, 
19, 10. quo loco vesaniam inter- 
prelatus est. Valesius, mon salis 
adcuratle ; agiur enim de men- 
tiendi audacia et impudentia. 
Percommode vero 22, 17, 12. per- 
ditam impudentiam vertit Casau- 
bonus. ἡ τῆς ἐπονοίας ὑπερβολὴ, fu- 
roris, vecordiæ. impudentie im- 
manitas, 18, 37, 9. αἱ τῶν ὄχλων 
ἀπόνοια, 1, 70, 5. 
᾿Απονουθετεῖν ; ὑπὸ τῆς τύχης ἀπονου- 
ϑετούμενοι, bonam. nobis mentem 
fortuna corrumpente. 15, 6, 6. 
᾿Απεξύνων. ὠπωξυσμένος, Baccumina- 
tus, 1, 22, 7. ἀπωξυριμένες, 18, 1, 
J8. 
᾿Αποξυστροῦσθαεμ, obtundi, de acie 
gladii, 2, 38, 3. 
᾿Απόπερει, ἡ. ἀπόπειρων λαμβάνειν τῆς 
τινὸς προκιρίσεως, 27, 4, 2. tis ἀπὸ- 
v ἐπὶ τίνος ἐστὶ γνώμης, ten- 
tandi, experiundi caussa, 22, 17, 
13. 
"Asemuesefns, τῆς γνώμης vivis, ἐχ- 
δ pen sententiam, 35, 6, 3. τῶν 
ον, oppidanos lacessere, 5, 13, 


1) ἀποπισὼν τῆς ἐπι- 
βολᾷς, cum excidisset eo ausu, 
2, 53, 6. τῆς πρου βολῆς, nOn. SUC- 
cedente ea adgressione, 9, 90, 8. 
(ni ibi pariter ἐπιβολῆς legendum.) 
arose» vel ἀποπιπτωκὼς τῆς ἰλαί- 
δος, ea spe frustratus, 9, 7, 1. 
16, 1, 8. 21, 9, 18. Absolute, 
ἀπίπεσον, 4, 16, 7. intellige τῶν 
προσβολῶν ex precedentibus, aut 
τῆς ἐπιβολῆς. Sic Γλύμπεσι περον-- 
πισὼν͵ &sizti, 4, 36, 5. ubi vulgo 
ἀπίσποισε. (conf. ἀποσπᾶν, infra.) 
Q) Alia notione ; ἀπὸ τῶν ἵππων 
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ἀπίπισον, (nam ἀπὸ pro corrupto 
αὐτὸ ulique legendum) 11, 21, 8. 
ubi in Latina versione pro eo, quod 
Casaubonus dabat, equis sunt 
delapsi, dubitare non debueramus 
reponere ex equis se dejecerunt, 
ex equis desiluerunt, scilicet ut 
pedibus pugnarent, quemadmodum 
et pars Romanorum, nempe ve- 
lites, fecerunt, ut ait cs. seq. Nec 
enim Polybius dicit, fuga salutem 
isse illos quos ait ἀπὸ τῶν 
éxser» vosorsi», sed paululum prius 
. retrocessisse, ἐναστρίφοντος, nempe, 
ut equos tuto loco ex aliquo inter- 
vallo locarent et ibi relinquerent, 
dum ipsi e pugna pedestri re- 
diissent, qui mos erat Celtibero- 
rum equitum, ut Suidas docet in 
Fragmento, quod cum Valesio tri- 
puendum Polybio duzimus, εἰ 
in. Fragmentis | Historicis num. 


35. posuimus. — Eodem | modo 
& , 5, 9. Sf ἀπίπισιν (scil. 


πὸ τοῦ ἵππου) ix) τὴν γῆν, non 
prolapsus est, sed de equo in 
terram se rectus conjecit, i. e. 
ita ut reclus humi staret. 
Mendose vero ἐποπισὼν 3, 41, 
4. editum erat pro ex ΤΠ ισῶν. 
᾿Αποκιστεύωμν, fidere, confidere. τοῖς 
τόποις εἐπυπίστινον, (opp. ὑπόπτως 
εἶχον,) 3, 71, 2. 

"Asreom?uavay «xà τῆς ὑποθέσεως τοὺς 
Φιληκοοῦντας, aberrare facere, 3, 
51, 4. 

᾿Αποπλεῖν, classe proficisci, vela 
dare, 2, 12, 5. 5, 70, 3. 4c. 
Pro καταπλεῖν 30, 5, 11. et 38, 
11, 1. videtur ἐποπλεῶν legendum. 

᾿Αποπληροῦν ἐκ τοῦ δήμον ὕβριως 
εἰποπληροῦται σὺν χρόνῳ ὀχλοκρωτία, 
6, 4, 10. Vile supra, in eme- 
πληροῦν. 

᾿Απόπλους, ὁ, profectio, discessus 
classis vel navis. κωτὰ τὸν a-6- 
sev», dum in eo erant ut navim 
solverent, 30, 9, 19. ἐποιῶτο τὸν 
εἰπόπλουν, 5, 5, 19. 

᾿Αποπορεύισθακι, nude abire, velut e 
balneo, 95, 8, 6. 
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᾿Αποπρισβιύων, absol. renunciare 
legationem, 7, 2, 5. 

᾿Αποπρισβιίκ, renunciatio lega- 
tionis, legatio renunciata, le rap- 
port de l'envoyé, 24, 10, 5. 26, 
8, 14. 98, 15, 11. 

᾿Αποπτοιῖσθακε, consternari, de equis, 
8, 58, 10. 

᾿Απόπτωμει, τὸ, infelix eventus, 
11, 2, 6. conf. ἐποπίπτειν. 

ἐπορήσιε Tig ὧν, querat 
aliquis, 1, 04, 1. οὐκ ὠπορῶν τῶν 
ἐπιτηδείων, 9, 79, 2. προφάσιως, 4, 
b, 8. ἀπορῶν καὶ δυσχρηστούμενος, 
8, 92, 1. Et in verbo snedio, 
εἰπορούμενος xa) δυσχρηστούμενος, 20, 
5, 8. 91, 3, 4. conf. 1, 66, 5. 

᾿Απόρημα, dubitatio, 1, 12, 6. dif- 
ficultas, 31, 21, 8. 

᾿Απερία καὶ δυσχρηστίε, 1, 28, 1. 
2, 30, 2. 2, 51, 6. et spe alios. 

'Asejiss, 1) effluere, defluere, 
10, 44, 7. 2) elabi, subducere 
se fuga, εἰπίῤῥευσι, 5, 15, 7. πάντες 
εἰπίῤῥεον ἀπ᾿ αὐτοῦ, ab ejus comi- 
tatu dilapsi sunt, deseruerunt 
eum, 5, 26, 11. 11, 17, 6. 

᾿Απόῤῥευσις. ἔχοντος τοῦ Ταύρου -ολ- 
Ads ὑδίτων ἐποῤῥεύσως, 10, 98, 4. 
conf. aviéjjvei. 

᾿Αποῤῥόγνυμι. amijuryolas τῆς γῆς vel 
τῆς (ποῤῥῶγος, 8, δ4, 7. 

᾿Απόῤῥησις, denunciatio, renun- 
ciatio, scil. induciarum, cum de- 
nunciamus eritum el finem indu- 
ciarum, 14, 2, 14. conf. ἐπολύγειν. 

᾿Απέῤῥητος. ὠπόῤῥητοι λόγοι, arcani 
sermones. τὼ εἰπόῤῥητα woche, 
prodere arcana, 3, 90, 8. δι᾽ ἐποῤ- 
piro», clam, arcano, secreto, 4, 
16, 5. 10, 9, 4. 11, 96, 5. 15, 
97, 3. ταῦτα iv asejbives imos T- 
τέτο, Clam —e 2, 91, 4. 

᾿Αποῤῥέπτειν τὸν πόλεμον τὸν πρὸς 
Αἰτωλοὺς, abjicere bellum, omit- 
tere, finem ei imponere, 5, 101, 
HR. τὼς διωβολὼς οὐκ ἐἰπίῤῥιπτε, 
senatus non rejecit, non respuit 
accusationes contra Eumenem 
apud se prolatas, 31, 6, 5. 


᾿Απόῤῥνσις συνεχὸς (τοῦ ὕδατος) γέγνε.--. 
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vw διὰ τῶν στομείτων, 4, 30, 10. 
conf. ἰπόῤῥευσις. 
Asdjét, adjective, nin esrej- 
fers. preerupte. petrze, 5, 59, 6. 
10, 48, 6. Substantive, ἡ ὠπεῤ- 
jt. abruptum præcipitium, 8, 
54, T. 7, 6, 3 et B5. ubi eequi- 
valet τῷ xewes$ vs. 6. — An ἐποῤ- 
len μογείλῃ legendum 5, 94, 4. 
᾿Απόρως ἔχων T6 τὸ συμβαῖνον, 4 ν 
18, 6. εἰπέρως διακείμοος ἐπὶ τῷ 
i» wesrru», consilii i nope quod 
ni facere posset, 11, 1, 6. 10, 
88, 9. 
᾿Απεσοίων, τὴν ὀργὴν εἷς τὸν ᾿Αγανναλία 
ἐποσείσονται, 15, 25, 8. ex. scrip- 
tura olim vulgata, pro qua ἀπεριί- 
ewras Correximus, quod vide. 
᾿Αποσιωνπτῶν. εἰς τέλος ἀπεσιώπησεν, 
prorsus tacuit scil. quid a senatu 
petiturus advenisset, 30, 17, 9. 
᾿Αποσκευαίζεσθαω, quse moveri pos- 
sunt amovere ; cf. σκευή. τὰ &xà 
τῆς χώρας ὠπεσκενείζοντο, quidquid 
moveri poterat, ex agris in ur- 
bem transferebant, * 81, 11. 
ἀποσχενοισνίρεενος ταῦτα, his impe- 
διε remotis, depositis, 5, 
᾿Αποσπευὰ, 8, supellex, vasa, Sar- 
cinse, impedimenta, 2, 3, 7 sq. 
9, $6, 5. 75, 2. 6, 27, 5. 
Aus —— —XR γίμου- 
es, 3, 90, 8. Distinguitur a τῇ 
. , 1, 74,19. ai ἀποσκεναὶ, 
, 1 εἰ 9. 1, 68, 8. 8, 85, 5. 
—æ— εἰς τὴν τῶν ἐχϑρῶν βλά- 
Pe ὠπεσπίψιω, in hostium per- 
hiciem incumbere, 9, 9, 4. ubi 
lemere Casaub. adjecit. particu. 
lam περί». 
᾿Απεσκοτοῦν. ὠποσκοτούμενοι ὑπὺ τῆς 
λργνύος, ΟΟΟΒΕΟΒΙΙ, tenebris obvo- 
luti, 1, 48, 6. 
᾿Απεοσοβεῖσθα; ταῖς διωνοίκις, terre- 
feri, 30, 5, 16. 
Azxweewmaus. τῆς Msg ἀποσπείσωι! τι, 
abstrahere aliquid de preda, 2, 
26, 8. Sic ὠπονπῶν ναῦς, abstra- 
here et captivas nives; ], 
53,4 et T et 18. ὠπεσπῶν ina τῶν 


σκευοφόρων, 8, 53, 7. τὸ τρίτον 
στρατόπεδον ἀπίσπαστο, divulsum 
erat a reliqua classe, 1, 27, 9 sq. 
τὸν Φίλιππον ὀποσπίσων τῆς "eA 
κίας, 5, 5, 1. τὴν πατρίδα καὶ τὶν 
ἑαυτοῦ προκίρεσιν ὡποσπάσας ἀπὸ 
τῶν ᾿Αχριῶν, 9, 60, 6. Amr drus 
τὸν Φίλιππον ἀπὸ τῆς πρὸς αὐτοὺς 
φιλίας, 1, 84, 1. 

Ζείρακι προσπισὼν ἀπίσπασε vulgo 

consentientibus M Stis editum erat 
4, 86, 5. qua de scriptura hec 
monuit Ernestus: ** abstraxit sc. 
ἃ societate vertit Casaubonus: 
Reiskius abscessit, ab obsidtone, 
opinor; eb hanc discedendi vim: 
copiose post alios illustrat. Mihi 
placet Jac. Gronovii con lectura, 
ἐπέπεσεν, excidit spe, infectis re- 
bus abire coactus est. ide in 


dsería vus." — Nempe x:rrspecte 
monuerat Gronovius in Notis edi- 


tis ad h. l. adjectam in contextu 
particulam δὲ satis ostendere, Po- 
lybium de his χωρίοις (Γλύμπεσι δὲ 
καὶ Zdoux: weormwen) aliud sig- 
nificasse ac diversum ab eo, quod 
paulo ante de aliis dizerat, Πολί- 
χραν, Πρασίας, εἰ alia loca. προσ- 
πισὼν ἄφνω, κατίσχει. Tum vero, 
ne verum quidem esse, ostenderat 
idem Gronovius, Glympes a Ly- 
curgo,  Lacedemoniorum rege, 
captas esse aut absiracias: nam 
lib. V. cep. 20. dicuntur (ait) 
Messenii, ez. prescripto Philippi 
cum auziliis venientes, sed a Lg- 
curgo oppressi, Glympes unicum 
salutis refugium habuisse. Quare 
εἰπίπεσε corrigendum monenti, id 
est, rejectus est, decidit, wtique 
, Obtemperandum Judicavi. 

᾿Απόέσπασις. ἦν ὠποσπάσει am 
dant vett. codd. τ nonnulli 3, 113, 


ἐν ἐποστείσε 
δα διὼ τὴν ὠπέστωσιν, quia 
longius aberat, ob longius in- 


tervallum, 1, 86, 8. 9, 30, 4. ἐξ 
eroe veetws, $3, 114, 8. ὅν. ἐν 
éserrdru, S, 113, 4, interjectis 
intervallis, 15, 9, 7. 
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Asverrénw, qui ab alicujus im- 
perio defecit, 82, 2, 7. ἀποστάται 
wvyerére; τοῦ βασιλίως, δ, 57, 4. 
sas πωτρίδος, 11, 28, 6. 
Αποσταυροῦν, vallo, sudibus præ- 
cludere, 4, 56, 8. 16, 30, 1. 

"Amerreyus ; umbo sculi τὼς ὁλο- 
extis; ἐπεστίγιι π , ictus 
vehementiores defendit, 6, 923, 
5 


᾿Αποστίλλειν τοὺς sreieBuc, dimittere 

. legatos, 4, 66, 9. οἱναποκρίτους, 4, 
34, 1. χωρὶς λύτρων eer. τοὺς 
αἰχμαλώτους, remittere, dimittere, 
5, 10, 4. 

"Asi . ἐν ὠποστήμωτι αὐτοὺς συν» 
ἴχε, 1, 9, 4. καϑορμισϑεὲὶς τῶν πολε- 
μίων ἐν ἀποστήματι περὶ τοὺς ὀγδεοή- 

κοντα σταδίους, 8, 05, 6. ἐξ εἰποστή- 

pare, βάλλοντες, eminus, 10, 80, 


᾿Αποστολὴ, 3 τῶν ὑπάτων πρὸς Leveovs, 
expeditio, 26, 7, 1. 

᾿Αποστομοῦν τὸς διώρυγας, obruere 
fossas, occludere canales, Fr. gr. 
26. Conf. 5, 62, 4. 


᾿Αποντρίφειν. εἰς τοὔμπαλιν ἐπεστεραμ-. 


μόναι! σκηναὶ, in. alteram m 
aversa tentoria, 6, 27, 6. 6,30, 
4. erervouQirri ἔφυγον, terga ver- 
terunt, 5, 85, 4. «i» Αἰτωλῶν εἶπο- 
στραφῆναι Φιλίαν, ZEtolorum ami- 
citiam repudiare, 9, 39, 6. ὠπο- 
eret τὸν ἱνιστῶτα Φόβον, metu 
declinare presens periculum, 85, 
8, 9. μόλις emere paro vi» ἐγεστῶτα 
xésdu»e» dant — 8,1023, 
7. wbi alii ἀποτρέψατο, utrumque 
male pro — vide ἐποτρί- 
βων. τὸς ἐἰνακρίσεις ἐὠπεστρείφη, per- 
cunctandi et per se ipsum inqui- 
rendi molestiam declinavit, vita- 
vit, 19, 97, 8. ubi locum in hbris 
corruptum emendaturus Casaubo- 
nus avwred(Q» edidit. 

᾿Αποσύρων, τὴν ἐπιπολῆς γῆν, amovere 
terram que in superficie est, 34, 
10, 10. τὼς indo Ew, pinnas mari 
detergere, 92, 10, 4. ameripu 
τοὺς ovs, SCil. ew) τοῦ σιέχους, 
hostes de muro dejicere, 10, 15, 


"᾿Αποτόττων, 


|l. εἐποτιλεῖν ἐσί 
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1. ex Reiskii emend. pro olim vul- 


gato ἐπισύρειν. ἐποσί (ami τῶν 
κλιμάκων) καὶ πρὸς τὴν 
γῆν, deturbari, ipitem trahi, 


et in terram dejici, 10, 18, 9. 


᾿Απεσφάλλεσθαι τῆς ἐπιβολῆς, exci- 


dere ausu, 4, 81, 8. (ut ὠποκπί- 


su.) 
᾿Αποσφαλμῶν, prolabi, corruere. 


Sub hoc verbo citat Suidas ex 
Polybio fragmentum illud quod 
lib. 35. cap. 5, 9. posuimus, in 
quo fortasse ἐπεσφοίλμησε pro sim- 
plici ἰσφέλμησε scribi debuit. 


"AserQéevus, jugulare, interficere, 


1, 7, 8 et 8. 2, 59, 9. dc 


᾿Αποσχιδιίζειν περί τινων, temere et 


perfunctorie loqui vel scribere 
de re, 12, 8, 7. 

men docere , Constituere, 
aman , delegare. » στρωτηγὸς 
ewerdvru τὸς Φυλακὼς, 6, 35, 3. 


ubi alii quidem codices ἐπιτώττων ὦ 
habent. οἱ iwi τὼς Quoumxds εἶπο- 
φταχθέντις, 6, 85, 6. 6, 97, 8. εἰ 


πρὸς τὴν ἐπιμέλμαν τῶν γυναικῶν 
εἰποτεταωγμένοι, 10, 18, 9 ag. Simi- 
liter 10, 16, 8. 11, 17, 8. fere 
eadem nolione qua ὠπομερίζων el 
εἰπονίμων. — Rursus, τὸν Φιλήμινν 
εἐἰπίταξων ἐπὶ τὼς κυνηγίας, Phile- 
meno —F partes venatum exe- 
undi, 8, 27, 5. ubi perperam vulgo 
ἐπέταξαν. "s 


᾿Αποτελεῖν, cum simplici accus. per- 


ficere, efficere, qua notione quidem 
ustlatius est verbum ἐπιτελεῖν, quod 
et passim cum illo confunditur a 
librariis ; sed in. εἰποτολεῖν subinde 
eliam consentiunt. codices, quibus 
in locis certe solicitatum nolim. «à 
xarà τὴν » εἰπετίλεσε, 1, 54, 
editum eral 
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exiridofs τὸν τρόπον, 5, 86, 7. 
δύο ἀἐποτελοῦντιμ jeu, 6, 29, 7. 
Cum dupl. accus. reddere, efficere 
aliquem talem, afosrà; esvrbues 
Teig τὸ Teextpurer τοὺς ναύτας, 1, 
59, 12. τοιούτους εἰποτελεῖν ἄνδρας 
ὥστε &c. 6, 52, 11. 6, 47, 9. Et 
in pass. τὸ εἶδος ἐπετελίσθη τρίγωνον, 
1, 26, 13. τὸ ὅλον σχῆριαι τῆς τάξεως 
ἐπετιλίσϑη ἔμβολον, 1, 96, 16. evit- 
βιενε τὸν κίνδυνον ἐἰποτελέσθαι 


8. ὠποῦ. τὸν χρόνον τοῦτον εἰς τοῦτο, 
tempus hoc in hac re collucare, 
huic rei impendere, 17, 9, 10. 
ὠποτίθισθα, ἰδίων xe παρά τιν, 
rivatam gratiam inire ab aliquo, 
eficium collocare apud ali- 
qnem, 28, 6, 6. Sic b πολλοῖς 
ἐπετίθετο xo», apud multos col. 
locavit beneficiorum — gratiam, 
multos sibi beneficiis et gratia 
devinxit, 6, 2, 15, 


᾿Αποτίνων. τῆς ἀνοίας ὠπίτισαν τοὺς 
μισθοὺς, 4, 85, 15. 

᾿Αποτολμῶν, audere. ἀπετόλμησαν 
᾿Αντιγόνῳ κοιγωνεῖν, 9, 45, 4, 

"Asereuel, sectiones viarum, quales 
sunt in biviis, 6, 99, 9. 

᾿Απότομος λόφος, preruptus collis, 


παξα- 
πλήσιον πιζοεμειχίας, 1, 23, 6. τὸ 
τῶν διόδων σχῆμα οἰποτελίτωι ῥύμας 
παραπλήσιον, 6, 29, 9. 
᾿Αποτίλειοι, οἱ, magistratus civita- 
tum Achaicarum, οἱ κατὼ πόλεις 
ἄρχοντες, 10, 21, 9. 16, 86, 3 sq. 
᾿Αποτίλεσμει, (opp. τῇ weesietew) ef- 


fectus consilii, 2, 39, 11. τῆς rix- 
νης, Opus artis, 4, 78, 5. 


"Asrerípeserfau, notione activa, 1) ine 


tercipere, intercludere hostem, 
ut sejungatur & suis. πολλοὺς 
; xa) σνυγκλείων, 1, 84, 
7- 9, 7, 10. ὠφοτίμνονται: καὶ dus- 
πλείουσιν, 10, 32, 4. οἰποτερεόρενος, 
11, 82, 4. Et sn prat. poss. πο- 
lione pariter activa, ἐἰποτίτμητο 
τοὺς διώκοντας, 11, 14, 8. Simili- 
ler, de Pado fluvio, ἐποτίρενοται τὸ 
sAeveor pipes τῆς πιδιίδος χώρας εἰς 
τὰς “Λλπες, sejungit a reliqua 
Italia et a parte Alpium inter- 
cludit, 2, 16, 7. 9) hostiliter 
carpere regionem, partem ejus 
adimere domino ; εὐποτομεόμοενος τὸς 
πέλως καὶ τὴν χώραν ὑμῶν, Oppida 
et agros vobis ademit, 9, 28, 7. 
εὀποτεριόροῖνοι τῆς χώρας gen &cil. 
ἔρος, parte agri eis ademta, 23, 
mae Deriferar ἐποτεριίσθα, τῆς 
Καππαδοκίας οὐδὲν, 31, 13, 2. 
᾿Ατοτέων, vide ὠποτίνειν. 


᾿Αποτιθωκ. In. medio verbo fere 


usurpatur, variis modis. ἐποτίθε- 
efas τὸν πόλεμον, deponere bellum, 
5, 106, 1. (cf. εἰπεῤῥίπτεν. εἶπο- 
Medus τὸς ὠγορὼς καὶ κουφίσαι τὼς 
"αὧς, exponere commeatus e na- 
vibus, 1, G0, 3. si; φυλακὴν exet. 
τῶ, in custediam dare, $4, 8, 


᾿Αποτέρμως. 


12, 17, 5. 12,29, 4. cf. ἀκφότομος. 
ἀπότομος συγκεφαλαίωσις, brevis re 
capitulatio, 9, 32, 6. 

qeu? εοἰποτόμως τὸν 
Φίλιππον, asperrime, acriter accu- 
sabant, 17, 11,2. πῶσαν ἀποτόμως 
σφίσι. παρείχοντο τὴν χρείαν, Omnino 
ad omne officii genus prsesto eis 
erant, 3, 95, 6. 


᾿Αποτρίπων τινὰ τῶν χμφίστων, a pes- 


simis consiliis avocare, avertere, 
revocare, 11, 10, 1. Is verbo 
medio, μόλις ἀπετρίψατο τὸν Φίλια.ὄ 
πον, ab incepto avertit, deterruit, 
7, 18, 1. Ceterum ἀποτρίψασθαι 
subinde perperam ponilur a libra- 
riis pro ὠποτρέψησθαι, cum est de- 
pellere, propellere, ut, τὸν κίνδυνον, 
9, 102, 7. τὸν πόλεμον, 4, 45, 9. 
Pariter in prat. pass. activa vel 
reciproca notione, ἰποτετραιμρείνοι 
τὸν κίνδυνον, 10, 14, 1. mendose 
pro ὠποτετριμμένο. — Vide eisosel- 
pur. 


᾿Αποτρίχεν, abire, discedere, sice 


navibus, sive terra, 3, 99, 7. 8, 
24, 11. 22, 26, 9. 32, 1, 3. de- 
ficere interpretati sumus 22, 96, 
18. ubs Casaubonus ad eum con- 
fugere vertit; non incommode; 
sed. poterat pariter abire, disce- 
dere £eneri, scil. ex eis urbibus 
quas tradidisset Antiochus. 
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᾿Αποτρίβει. — In medio verbo, et ra- 
rius in passivo occurrit, denotatque 
repellere a se, propellere, et si- 
milia ; τοὺς πιλαίζοντας ἐποτριβόμε- 
νος, 8, 102, 5. τούτων ὠποτριβομένων 
αὐτὸν, repellentibus eum precan- 
tem, repulsam dantibus, 30, 9, 
18. ἐἐποτριβόμενοι καὶ περιορῶντες 
αὐτὸν, submoventes eum, in con- 
non admittentes, 97, 1, 
5. τὴν edis οὗ δύνανται ἐποτρίβισθαι, 
amoliri a se, excusare se ne co- 
nantur, 4, 20, 11. τὸν ὑπὸ τῆς τύ- 
χες διδόμενον εἰποτρίβεσθει: στίφανον, 
repudiare, respuere, detrectare, 
5, 49, 8. adde 25, 1, 4 et 7. 
εἰποτρίβισίωι τὸς διελύσως, impe- 
dire compositionem, 5, 20, 4. 
τὸς τῶν βαρβώρων ἐφόδους ὠποτρι- 
βόμενοι, propellentes, amolientes, 
5, 104, 1. ἐποτριβομέίνους τὸς ἐπ,» 
βολὼς αὐτοῦ, 8, 8, 5. οὕτω ϑύναιτο 
τὸν πόλεμον ἀπὸ τῆς ᾿Ασίας ἰποτρί- 
Bein, 91,0, 183. Et in aoristo 
primo, εἰποτρεψαμάνους τὸν ἐπιφε- 
φόμενον πόλεμον, 8, 8, 10. ubi in 
veram scripturam consentiunt ve- 
leres codices omnes. Sic 11, 7, 
l. ὅταν τὸν ἦν Irae πόλεμον εἶπο- 
τρίψωντα. Et ἀποτρίψασθαι τὸν 
κίνδυνον, 16, 93, 4. Sed in hoc 
quidem tempore sepius ewereí- 
duele) in ἀποτρίψκσθκι corrupe- 
runt. librarii, quod correximus ; 
sic, μόλις ἐποτρίψαιτο τὸν ἱνιστῶτα 
κίνδυνον, S, 102, 7. ubi alii ἐπε- 
ven. alii ὠπεστρεψ. dederant. Sic, 
οἰποτρίψαισθαι τὸν πόλεμον οἷόν τὸ 
εἰσὶ, 4, 45, 2. Rursus, ἔποτρι- 
ψάμινοι τὰς ἐπιφιρομίνες αἰτίας, 
amolientes a se, diluentes cri- 
mina, 81, 9, 5. Pariter s&se- 
τοτριριμῖνοι τὸν κίνδυνον pro vulgato 
οἰποτετριρεμίνοι scripsimus 10, 14, 
1. Conf. Deipila 
᾿Αποτυγχιίνειν, excidere ausis; ab- 
solute positum, 1, 87, 8. (ubi 
opponitur κατορθοῦν.) ὠποτυγχιίνειν 
xe) Jubii, τῶν ἐλπίδων 91 , 
12, 9. ὠποτυχόντες, quum non 
obtinuissent id quod petierant, 
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&cil. pacem, ἃ, 94. 9.  Construc- 
tum cum prepos. b ταῖς ἐπιβολαῖς, 
δ, 98, 6. ἐν τοῖς w^seresg ἀποτευ- 
ξόμιϑα, 9, 15, 4. Cum genit. τῆς 
πράξιως ταύτης ἀποτυχόντες, 2, 7, 
9. οὐκ ὠπίτυχε τῆς προθίσιωως, S, 
17, 11. 


᾿Αποτυχία. «i ἀποτυχίαι, infelices, 


consiliorum vel conaminum ex- 
itus 5, 98, 5. 9, 12, 10. wbi 
perperam τὼς ὠτυχίας τῶν ἔπινοη- 
livre» dabant M Sti libri. 


"Asreves^ tis, agmen claudere; ab- 


sol. 8, 47, 1. ubi τούτοις non his 
in dat. intelligendum videtur, sed 
cum. his, i. q. σὺν τούτοις. Cum 
dal. exeveeysis τινι, ἃ tergo sequi 
aliquem, tergus tegere agminis, 
8, 49, 13. 5, 7, 11. 5, 28, 10. 
6, 40, 7. 


Aæxovęæcus, adverso vento uti, 16, 


15, 4. (Aliud est ἐπουρῶσαι, 9, 
10, 6.) 


'AsreQairu», in ac!. dicere, pronun- 


ciare, contendere ; ἐἰπίφηνιν awe- 
Φιύγοντας, dicit eos fugisse, in- 
ducit eos fugientes, 1, 15, 7. 
i. q. ἀπέδειξε ibid. vs. 8. πάτας 
εἰποφαίνειν τῷ KAteubu τὰς ἐλπίδας 
b Πτολεμαίῳ, 2, 68 5. i. q..Qava: 
ibid. τὴν τοιαύτην ὀργὴν βαρυτίραν 
εἰπέφαινον εἶναι, 4, 23,0. 9) no- 
minatim designare, veluti, ob- 
sides, 20, 2, 4. Sic πρώτην εἶπο- 
Φαίνουσιν αἰτίαν, τὴν Ζακαίγθης πο- 
λιορκέαν, primam causam adsig- 
nant, primam causarum ponunt, 
3, 6, 1. In med. dicere, pro- 
nunciare, adfirmare; ταῦτα, 92, 
63, 1. 8, 82, 5. ὑπὲρ τούτων, 
verba facere de re, exponere, 3, 
4, 9. 4, 18. wwl τούτων, B, 1, 
l. cum acc. et infin. 19, 14, 1. 
ὑπιρβολικῶς εἰποφαινόμενος, 2, 62, 
9 


᾿ἀπέφασις, 1) pronunciatum, dic- 


tum, adsertio, 1, 14, 8. 2, 42, 9. 
4, 9, S. $9, 10, 3. ὑπέρ τινος, 1, 
15, 9. 6, 8, 1. μηδερείαν τῶν eisro- 
Quiet». εἰνωπόδιιτον καταλιπεῖν, 7, 


13, 2. αἰσχίστην simon οὐπό- 
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φασιν, 4, 30, 7. 8 ὑφ᾽ ἡμῶν λογομένη 
ἐπόφασις, 6, 19, 10. ἐπόφασιν 
setiefas χωρὶς ὀργῆς 4 Qhoev, 6, 
9, 11. περί vues, 4, 8, 9. παρω- 
πλήσιόν τι συμβαίνει γωίσθαι περὶ 
τὰς τῶν πόλεων εἰποφάσις, similis 
est error qui in pronunciando 
(in ferendo judicio) de urbibus 
committi solet, 9, 21, 7. intellige 
stel aul. ὑπὶρ τῶν πόλεων, nisi forte 
pro ἀπιφάσως legendum sit. &mi- 
φάσως, quod idem significel ἐπι- 
φανείας, superficies, areas. 

2) responsum, 4, 81, 2. coll. 
vs. 1. 22, 18, 7. ἀπόφασις πρὸς M 
xeTwyegeuuna, 94, 2, 5 et T. Sic 
ἅ πρὸς τοὺς Λακεδαιμονίους ἀπόφασις 
est. responsum | Lacedemoniis 
datum, 4, 94, 9. ἐκόφασιν δοῦναι 

τος, Tesponsum dare, men- 

tein suam declarare de re propo- 
sita, 29, iv 5. 31, 19, δ. 

᾿Αποφίρειν uw πρός τινα, 
28, 5, 9. —'* Teferre ad." Érn.— 
Imo vero rectius Casaub. res 
trahere ad aliquem. 

᾿Απόφυεις πρίμιον, rami e stirpe 
enati, 18, 1, 10. 

Aex Mir. &seytepiser τῶν ὑδάτων, de- 
fusa aqua 34, 9, 10. conf. ὠποχύων. 

"Asixsiees πρὸς «i, imparatus, 23, 
14, 8. 

Asexesehe,, i.q. xo&rbui, uti, 1, 
45, 9. 3, 70, 9. 17, 15, 9. 

᾿Αποχρώντως, Satis, εἶχεν ἀποχρών- 
vé; αὐτῷ πρὸς τὸ προκρίμενον, 13, 
7, 5. 
AseyUws. εἰποχνθντος τοῦ μολύβδου, 
defuso plumbo, 34, 9, 11. conf. 


«Soy MY. 
᾿Αποχαφεῖν, recedere, regredi, dis- 
cedere, recipere se, 1, 9, 5. 1, 
11, 15. 4, 64, 7. 40,83, 10. &c. 
μέρε Toà τῆς αὐλῆς ἀποκεχωρηκότα, 
semotior quedam pars , 
15, 97, 8. Pro deeuypguroy 
8, 50, 9. alii ἀνακεχωρ. habent ; 
el. pro. ὑποχώρουν 3, 69, 11. ve- 
tustiores codices. ὠπιχήφονν pre- 
ferunt, quod in. contextum recipi 
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᾿Απόχωρησις. discessus, receptus, 
10, 12, 9. 15, 13, 4. de reces- 
sione aque, 10, 8, 7. τὴν áse- 
χώρφησιν werie, recipere se, 8, 
64, 7. 3, 69, 9. 10, 39, 8. 15, 

. 18, 10 8, 40, 18. 40, 8, ὅ. ᾿ 
Απόψις, vultus, oris species. 
τῆς ἐπόψιως παραπλήσιοι ἦσαν τοῖς 
ὅς. 11, 81, 8. 

Aseeyüs, otium agere, S, 70, 4. 
facultate rei gerendee carere, ni 
agere aut efficere posse, 4, 64, 
T. 98, 11, 8. 

᾿Απρωγίω, καὶ τῶν στρατοπίδων, otium, 
torpor, 8, 108, 2. 

᾿Απρωγμότευτον χωρίον καὶ δυσπρόσο- 
Je, 4, 75, 9. commercio ca- 
rens.—'' Sic hoc verbum est in 
fragmento apud. Suidam in. h. v. 
quod vir dubitem esse  Polg- 

i." Ern. Pide Fragm. gramm. 
28. 

᾿Απρώγμων, rerum gestarum in- 
curiosus ét imperitus, 9, 29, 3. 
(opp. πολυπρωγμονῖ».) 

"Asseaxres, de homine, iners, igna- 
vus, 3, 81, 8. 4, 8, 9. τῇ φύσει, 
ineptus ad res gerendas, 5, 1, 
7. ἄπρακτος μένε, nihil agit, nil 
agere st, 5, 5, 7. ἀπράκτους 
αὑτοὺς ἐποίησαν πρὸς τὸς ἱπιβολὼς, 
facultatem agendi eis ademe- 
runt, 2, 35, 5. 3, 116, δ. 8, 7, 
7. De re; τὸ uude) πτιστεύμν εἷς 
τίλος, ἄπρακτον, Omnino nemi- 
ni fidem habere, est omnem 
agendi facultatem remittere, 8, 
Q, 9. καὶ fn. ἄπρακτος γίγνεται, 
per sstatem nil geri potest, 5, 
5, δ. τὸν λοιπὸν χρόνον ἧς τίλος 
ἄπρακτον εἶχον, 2, 81, 10. ἄπραικ- 
τος βοήθεια, irritum, inefficax aux- 
ilium, 1, 48, 5. &we. ἐπιβολὴ, 
irritus conatus, 6, 15, 5. πληγὴ, 
inefficax ictus, 2, 33, 3. τὸ δόρατα 
ὥπρακεν ἦν αὐτοῖς καὶ μείταιε, inu- 
tilia, 6, 25, 5 sq. 
᾿Απρὶξ, tenaciter, mordicus, 12, 
11, 6. 

"Awgeleres, sine certo proposito, 
9, 12, 6. 

F 
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᾿Απρονόητος λαμεβείνεται, imprudens, 
nulla re provisa deprehenditur, 
5, 7, 9. xen ἀπρονόητος eben, 
regio quse sine cautione, sine 

ja est, in qua de hostis 

adventu nemo cogitat, 4, 5, 5. 
εἰς ἀπρονοήτους τόπους καϑάνει, in 
loca improvisa, non explorata, 
se demittere, 3, 48, 4. 

“Απρονεήτως. τοῖς ἀπρονοήτως θεωμένοις 
ἄπιστον φαίνεται, qui inopinato, re 
non ante cognita id vident, 10, 

14, 8. 

᾿Απροσδίητος τούτου, hujus rei non 

indigens, 22, 6, 4. 

᾿Απροσδεκήτως, inopinato, (im re 
mala,) 1, 62, 1. 

᾿Απρόσιτος ἄνοδος sive. ἀποῤῥὼξ, in- 
accessus, 5, 24, 4. φΦέραγξ, 9, 
$7, 6. ἀπρόσιτα dp», 8, 49, 7. 

᾿Απροσλόγως, intempestive, alieno 
loco, mal-à-propos, hors de pro- 
pot, 9, 36, 6. 


"Απροφιίσιστος ὠγωνιστὴς, mosvymn- 


στῆς, qui nulla excusatione aut 
tergiversatione utitur, 10, 34, 9. 
16, 31, 2. 

᾿Απροφασίστως, sine tergiversa- 
tione, sine pretextu, 1, 55, 4. 
1, 72, 5. δ, 4, 5. 5, 49, 7. 25, 


9, 0. 

“Απτισθω θαλάττης, tentare mare, 
1, 34, 7. τῆς οὐρενγίας, carpere 
extremum agmen, ὦ, 84, 12. 
καιρίως ἀΐπτισθα; τῆς ἱπιβολῆς, Op- 
portune rem adgredi, 1, 59, 8. 
τῶν ἀσεβημείτων, impia facinora 
adgredi, 7, 13, 6. τῶν ἱἐπιπίδων, 3, 
56, 1. τῆς ὑπερβολῆς, pervenire in 
summa montium juga, 18, 7, 8. 
ἡ ὑμετίρε ὀργὴ ὅπται τῆς πόλεως, ira 

vestra in urbem incubuit, 31, 7, 

12. . 

&Qhieu τῆς συνουσίας mendose 
editum erat 5, 15, 8. pro λυθείσης. 

'Aséua, active, (opp. καὶ view) 
weis τὶν ἀπώλειαν ἐνφυεῖς εἰσὶν, ad 
res perdendas proni, 6, 59, 5. 

"Aseuby, ex intervallo, 11, 18, 2. 

᾿Απωτίρω, longius ; τὴν ὑδροίεν ásro- 
τίρω μικρὸν εἶχε, 15, 6, 2. ἀπωτίρω 
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πρὸς τὴν οἰκίαν xarà “γίνος, longin- 
quiore cognatione attingere fa- 
miliam, 4, 35, 13. 

"Aed, 3. jépur xarà τὼς ἀρὰς τὸν 
ἄργυρον tig τὴν θάλατταν, 16, 31, 
5. περὶ τούτων ἀρὰς ἱποιήσαντο τοῖς 
"Hsuesreuc, εἰς τὸ μηδίνα διξασϑκι 
τῇ χώρα, 9, 40, 6. 

᾿Αφαρότως, apte. πήξαντες σχεδίας καὶ 
πλείους ἀρκρώτως, (ram sic hac 
Jungenda, non commata separanda) 
quum plures rates apte compe- 
gissent, 3, 46, 1. 

"Apysiv, οὐκ ἀργήσω ἡ ὑπόθεσις, non 
ibcultum, "Reglectum, inelabo- 
ratum jacebit hoc argumentum, 
8, 5, 8. Conf. ἀργός. 

᾿Αφγός. οὐδὲν ἀργὸν, nullus locus 
(ἐπ castris hostium) neglectus, 
custodia vacuus, 9, 65, 2. οὐδὲν 
ἀφετίον ἀργὸν, nihil neglectum, 
inexplicatum preteriri a nobis 
debet, 4, 40, 1. 

"Aeyvedesids, δ, 79, 4. 

'"Aeyvpsis, τὼ, argentifodine, 3, 
57, S. 84, 9, 8. và épybpue 
μέταλλα, 10, 10, 11. 10, 38, 7.— 
** Sic Demosthenes de Chersoneso, 
τῶν ἔργων τῶν ὦ ων, quod Wol- 
fius phis dan capit." Ern. 

᾿Αργύρφιον. πίντ᾽ ἀργυρίου, scil. Qpu- 
pe, 16, 86, 8. τῶν ϑίκα μενῶν 

ἀργυρίου χρυσίον pras διδόντες, 23, 
15, 8. 
᾿Αφγυρῖτις βῶλος, ἡ, gleba argen- 
taria, 34, 9, 10. 
᾿Αργυροκοπεῖον, officina fabri argen- 
tarii 26, 10, 8. SU 
᾿Αργυρολογεῖν s», pecunias 
vim hostilem exigere ab aliquo, 
3, 13, 7. 6, 49, 10. τινὰς pir 
,ἠξγυρολόγει, 4, 16, 8. 

Αργυρόπους. ἐργυρόπουν Φορεῖον, lec- 
üce cum ibus argenteis, 31, 

, 18. 
᾿Αργυροπωλεῖν πέλιν, sectoribus ven- 
ere; nempe sic perperam editum 
erat 3, 13, T. pro ἀργνλογεῖν, 

. consentientibus nonnullis codd, 
Aevvess, ὁ, 16, 31, 8 et 5. i. g. τὸ 
ἀργύριον. . 
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, οἱ ἱππῶς, 31, 8, 6. 
"Agyigapa, τὰ ἀργυρώματα, argen- 
tea vasa, 5, 2, 10. 31, 8, 16. 


᾿Αφγυρώνητος, emtitius servus, 12, 


6, 7. 
᾿Αεγῶς ἔχιν, otiosum, negligentem 
esse, ceasare, 1, 45, 7. ew ἀργῶς 
προσικτίον, 1, 64, 2. sed ibi alii 
codices ὀρθῶς dant, quod ex veles; 
wm; et hoc verum videtur. 


quien. τόποι ἀρφδιοόμιων, loca ir- 


᾿Α 
n , 10, 98, 8. 
—* i, irrigatio, 9, 48, 5. 
Agbp, funditus; πεπτωκὸς ἄρδην 
πολίπευρια, 1, 35, 5. aed⸗ &yxquei- 
edu, 1, 54, 8. τοὺς ἐχϑροὺς ἄρδην 
ἀφανίσω, 1, 82, 3. deje Quplégs E 
στρωτηγὸς à τῆς δυνάμιως, 8, 
118, 6. ἄρϑην ἐπελίσωι sod, 4, 17, 
12 


"Agiensus, 3, τοῦ βασιλέως, obsequium 
in regem, 6, 2, 12. οὐκ ἀπίλιπον 
ὑπερβολὴν ὠρισκείας, nullum blan- 
dimenti genus pretermittebant, 
5, 86, 11. πῶν γίνος ἀφισκείας προσ- 
Φιρέρεινος, 81, 26, 5. 

Acerò, ἡ τῆς χώρας, 2, 15, 1. 3, 84, 
9 εἰ 8. 12, 3, 1. πεδία —X δια- 

erra, 2, 14, 7. μυγείλην ἔπ ἀρετὴ 
iu» ληφιε và πιδίε, 2, 17, 1. 

"Aelger. ἄρθρα ταῦτα τῶν Qoid», 18, 
23, 4. 31, 21, 14. 

Acæriiæ, ἡ. αἱ deirviiui τοῦ Σκιπίω- 
vs, fortia facta, 36, 6, 6. Conf. 
16, 96, 9. 6 

"Agerüm, vé. ἀριστείων στίφωνος, 16, 
26, 9. wbi vwigo ἀριστείας ex Ur- 
sini ing. 

᾿Αφιστίνδην καιριμάνοι xav. ἱκλογὰν, 6, 
22 δος Ind. H. 

'A . Histor. ἐπ 
Aristocratia. ain 6 

y experi» πολίτευμα, 6, 3, 11. 
é l1, 6. 94, 9, 6. ἀριστοκρατικὴ 
we2erue, 6, 13, 8. 

᾿Αφιστοποιώσθωμ, 3, 71, 3. 5, 5, 14. 

"Aexsiefeu. ἀρκοῦμαι srtmenpásai τοῦτο, 
contentus sum hoc fecisse, 1, 
20, 1. ein ἀρκεσθεὶς τούτως, 13, 2, 4. 

᾿Αφκούντως Vy wedicdus τὴν dsdura- 
e», satis est, 2, 37, 6. 


"Aexos, ἡ. Plur. «i ἄρκυς, 
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— "Aexre;, ἡ, plaga mundi - 


trionalis, 3, 36, 6. «à πρὸς &ewre 

μέρη κα, 5, 3, 10. Sic 

rursus 10, 10, 5. — Sic ἐπὶ ἄρκτου 
suspicatus. est. Butimannus. pro 

corruptio is] πριπών, 9, 17, 1. 

Sed potissimum in plurali usur- 

patur, «i €; Uul,. τὸ εἰς τὲς 

ἄφντους κίκλιμένον ὦ ριον, 1, 42, 

5. à πλευρὼ τῆς "ratius ἢ παρὰ τὰς 

ἄρκτους παρατείνουσα, 2, 14, 6. sq. 

εἰ vr. 9: πρὸφ τὸς ἄρκτους, ow 

αὐτὼς τὼς ἄρκτους, 1, 6, 4. 8, 87, 

7 sq. 8, 47, 8. 

τὰς 
ἄρκυς, 15, 21, 6. 

Acusx, và, vela, ἰκπιυτάσως πῶσι 
τοῖς ἀρμίνοις, 1, 44, 8. armamenta 
navis, 99, 96, 13. 

᾿Αρμογὴ, ἡ τῶν μερῶν, 6, 18, 1. ἡ τῶν 
ὅλων ἁρμογὴ in republica, 6, 51, 
2. καὶ ἐκ τῆς ἐπισκευῆς ὡρμογὴ τῶν 
ὅπλων, aptitudo armorurn ex fa- 
brice concinnitate, 11, 9, 1. 4 
τῶν σαρισσῶν ἁρμογὴ ἡ πρὸς τὴν ἀλή- 
θωαν, adaptatio sarissarum (pu- 
to, inserto conto in ferrum) ad 
ipsum pugne usum, 18, 12, 
2 


᾿Αρμόζων, convenire, congruere, 
aptum esse. bsolute ponitur ; 
τοὺς ἁρμόζοντας πεποιήμεθα λόγους, 
1, 15, 18. μεταλαβόντες ἁρμόζοντα 
καιρὸν xe) τόπον, 5, 98, 11. (cf. 
ἀρμόττων.) adde, 5, 98, 9. Sic 
et absolule positum intelligendum 
hoc verbum 6, 4, 18. μάλιστα ἐπὶ 
τῆς Ῥωμαιίων Sre)ustiu; τοῦτον ἀρμό- 
σεν τὸν τρόπον ὑπείληφαι τῆς ἰξηγή- 
σιως, ubi verba ix) τῆς "Pep. πολι- 
nom capienda wt regimen 
cerbi &epérus, sed μὲ per se stan- 
lia, cum de Romana republica 
agitur. Nam regimen verbi ἀρ- 
μόζων est vel. dativus casus, ut 1, 
29, 1. 8, 37, 1. 6,2, 18. (ubi 
πομόσας τῷ προιστῶτι vertendum 
erat conveniebat principi, i. e. 
probabatur illi, il lui convenoit, 
11, 25,'6. 18, 3,2. vel prapo- 
aitio πρὸς, ut 1, 26, 4. 1, 45, 5. 
r2 
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1, 48, 4. 5, 4, 6. &c.  Rarius 
cum genitivo construitur partici- 
pium ἀρμόζων, ubi peculiaris inter- 
cedit caussa cur minus commodus 
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dictum est, sed et quod satis multo 
ante; adeoque generatim jam, 
jamjam sonat; vide 5, 67, 4. 5, 
95, 5. 5,111, 2. 


᾿Αρτιτελὴς, omnibus numeris per 
se perfectus, 6, 18, 7. 

'Agrito. ἀφτύσαι Φόνον «ii, necem 
alicui comparare, 15, 25, 2. 

᾿Αφχαῖος. ei ἀρχαῖοι, veteres, 5, 82, 


fuerit dativus casus; vide 1, 44, 
1. 8, 18, 1. 

ἁφμόξζισθαι, in. medio verbo, et 
in passivo; πρὸς vi, adcommo- 


dare 86, componere se ad ali- 
quid, consilia sua ad aliquid 
referre; πρὸς τὴν τῶν πολεμίων 
τάξιν ἁρμοζόμενοι, 1, 27, 8. ἄρμο- 
ζόμενος πρὸς ταύτην τὴν ὑπόθεσιν, 3, 
16, 1. πρὸς τὴν ἐπιβολὴν ἀφμοζό- 
μένος, 10, 11, 8. ἡρμόσατο πρὸς τὴν 
«οὔ βασιλέως ἀρίσκειαν, 6, 2, 12. 
Sic Fragm. gramm. 78. et 138. 
Rursus, pia Là διόντως nejcor pra 
πρὸς dua τῶν πρωγμώτων, unum 
ingenium probe aptum et ad- 
commodatum ad aliquam rem, 
sive probe adplicatum atque in- 
tentum, 8, 9, 7. Ψυχὴ διόντως 


egptorhüra wei e vi ὧν ὁρμήση τῶν 


ἀνθρωπίνων ἔργων, 9, 22, O. 

'Aeuerris, magistratus impositus 
a Lacedemoniis urbibus popu- 
lorum Grecorum, 4, 27, 5. 

“Αρμοστὸς κατά τι, adaptatus ad 

iquid, 22, 11, 15. 

"Aepérrus, i. q. ἁρμόζειν. ἁρμόττων 
καιρὸς, 2, 10, 15. 

"Agniefu, negare, 2, 68,2. &ers- 
δῆναί τὶ μὴ γινώσκειν, negare se 
nosse aliquid, 4, 20, 11. 

"Agseyal παίδων, 6, 8, 5. 

᾿Αφρπάζειν. ταχίως ἡρπακότες τὴν τῶν 
Ἑλλήνων εὐχίρειαν, Grecorum le- 
vitatem arripuerunt, celeriter et 
cupide adsciverunt, 32, 11, 4. 

"Aljernrü», egrotare, 3, 70, 2. 

᾿Αὐῤῥωστία, Fr. gr. 31. de quo Frag- 
mento confer que monuit Vales. 
ad 44, 9, 8. 

"Aeris, ἡ, erectio machine, 8, 6, 6. 

᾿Αφτείβη, 3, mensure aridorum 
nomen Perzicum, medimnum At- 
ticum capientis, 5, 89, 1 et 4. 

"Aeri. τὸ aeri juli», Polybius usur- 
pat non solum de eo quod modo, 
id est, nuperrime aut paulo ante 


᾿Αρχαιρισιέζειν, comitia agere 


l. 13, 3, 9. οἱ ἀρχαῖοι μισϑοφόροι, 
1, 9, 3. ei ἀρχαῖοι φυγάδες, veteres 
exsules Lacedemoniorum ; vide 
loca citata ad 90, 12, 4. quo loco 
perperam ᾿Αχαιῶν scriplum erat 
pro ἀρχαίων, quemadmodum 13, 
3, 9. Vicissim ἀρχαίους Bav. cor- 


' rupte 93, 11, 8. pro ᾿Αχμέίοος. 
᾿Αῤχεειφισία. 


Nonnisi in plurali 
occurrit, «i &gxeueswim, electio, 
creatio, veluti imperatoris, a mili- 
tibus facta, 1, 8, 4. Prœsertim 
vero de Romanorum comitiis 
consularibus frequentatur; ium 
de Ackæorum et /Etolorum præ- 
toriis comitiis, 4, 37, 29. 4, 82, 
7. 5, 1, 7. In genit. plur. non 
solum τῶν épysigsru in usu est, 


, sed el τῶν ἀρχαιρισίων, tamquam a 


recto casu và ἀφχρωφίσιαε; vide 4, 
89, 2. εἰ 8, 106, 1. et loca ibi citata. 
; CO- 
mitiis interesse, comitia adire 
26, 10, 6. 


"Aexu», incipere. ἄρξω τῆς weey- 


, 


μοτείας ἡμῖν τοῦτο, 1, 3, 1. ἄρξειν 
τῆς ἐπὶ τὸ χεῖρον μιταβολῆς ἡ Qu- 
λωρχία, 5, 57, Ὁ. ἄρχει τοῦ στόμει-- 
τος, ἀπὸ τῆς Προποντίδος τὸ κατὼ 
Καλχηδ, διάστημα, oris (scil. Bos- 
pori Thracici) principium est, 
4, 39, 5. χειρῶν ἄρχειν ἀδίκων, 2, 
45, 6. 2, 56, 14. 9, $5, 8. 15, 
8, 9. cf. κατάρχειν. ἄρχειν, mu- 
gistratum gerere, imperare ; vide 
infra, ἄρχων. 

ἄρχισθαι, incipere. ἐρχομίνης 
Φαρμοικείας, cum inciperent ho- 
mines quasi malo carmine in- 
eamtari, 40, 3, 7. αὖθις ἀρξάμενος, 
scil. τῆς πορείας, tel πινεῖν Ty σεριε-. 
τὸν, 5, 14, 2. dextro τῆς ** 
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10, 81, 7. ἔρξαντο τῶν ὀρυγμαίτων, 
5, 100, 2. πρξατο πολιορκῶν haud 
male dederant MSt 16, 11, 9. 
quod in WeE. πολιορκεῖν cum. Ursino 
sulavit Casaub. ἀφ᾽ ὁμοίων deys- 
σόκί τινι, inde ab initio insti- 
tutum sequi ac alter, vestigiis 
alicujus insistere, 4, 37, 6. 
᾿Αρχῶον, curia; τὸ τῶν ἐφόρων La- 
cedeemone, 4, 85, 9. αἱ τῶν ἀρχείων 
καὶ δικαστηρίων κατασκευαὶ), 7, Ó, 9. 
Apos» 1) initium, principium. 
ἀρχὴ, πρόφασις, el αἰτία, quid dif- 
ferant, 3, 6, 6 sqq. «i aexai. καὶ 
ai ὑποθίσεις, 1, 15, 11. ai ἀρχαὶ 
τῆς πρωγματιίας, 3, 1, 1. αἱ doyul 
τῶν πολίμων, 4, 28, 3 sq. ἀρχὰν vel 
ἀρχὰς λαμβάνειν, initium capere, 
1, 12, 9. 4,28, S. et sepe alias. 
τὴν ἀρχὴν ποιμϊσθαι, ὁ. 37, Q &c. ἡ 
ἀρχὴ ἥρεισυ τοῦ παντὸς, 5, 39, 1. 
ἐρχὴ xai TÍAU κίχρηνται τούτῳ, pro- 
verbialiter dictum, 1, 1, 9. τὸς 
sexds, adverbialiter, ab initio, 
statim, 9, 25, 8. 3, 40, 18. 8, 
60, 9. 13, 7, 3. 16, 92, 8. τὼς 
μὲ ἀρχὰς, 18, 9, 9. ubi vocalu- 
lum ἀρχὼς, guod aberat vulgo, ex 
comject. adjeci. ὧν κατ᾿ ἀρχὰς ixv- 
qüvras τοῦ πολέμον, 3, 67, 6. τὼ 
κατ᾿ ὠρχὰς ληφθέντα τοῦ πολίμον, 4, 
52, 7. quibus locis nisi. aliud 
verbum — inlerjectum | esset. inler 
ἀρχὰς εἰ τοῦ πολίμον, oporlebat 
κατὰ τὸς ὠρχὰς adjecto articulo. 
b ἀρχιεῖς, ab initio, statim, (i. φ. 
τὸς ὠρχὼς) 4, 76, 8. 10, 22, 5. 
18, 29. 6. καὶ & aexuis πρόθεσις, 8, 
,l. à v«k εἰρχμεῖς, 18, 9, 6. ἐξ 
ἀρχῆς, idem. x«erà τὴν i ἀρχῆς 
πρόϑεσιν vel ἐπιβολὴν, ex primo 
instituto, 2, 37, 2. 3, 4, 1. 8, 
60, 11. 5, 87, 8. ác. Quid vero 
δὲ xerà τὴν i£ ἰρχῆς ὑπόθεσιν 18, 
12, 2. haud salis nobis quidem in 
lquido est. — Casaubonus inter- 
pretatur, ut quidem vetus insti- 
tutum erat. Possis vero eliam 
indelligere ex primis positis, i. e. 
s separaiim | ferri εἰ separatim 
conis longitudinem cogiles. (cf. 


Aex⸗y 
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Supra in ἀρμογή.) περὶ Ti» ἀρχὴν, 
quod vulgo dabant omnes 3, 55, 
6. in περὶ vw jx)? mulavi cum 
Ursino. 

2) magistratus, iperium ; a 
ὕπατος mex), consulatus, 35, 40, 
9. persona magistratum gerens ; 
ἄγων ix) τὴν "er, ducere ad 
magistratum, 12, 16, 3 et 5. 18, 
8, 5 sq. αἱ nexa) Achaeorum, 23, 
10, 2. quos alias τοὺς ἄρχοντας 
dicit, et τὰς συναρχίας. 


᾿Αρχηγίτης, ὁ, colonie ductor, gen- 


tis auctor, 34, 1, 3. Apud Athe- 
nienses οἱ eexwyirw, 16, 25, 9. 
sunt *' heroes a quibus tribus 
Attiee nomina habebant. vide 
Hesych. in h. v." Ern. 

᾿Αρχηγίτις, ἡ, τῆς ϑυναστείας, de 


, metzopoli imperii, 5, 58, 4. 


Aexzyis, dux et auctor; princeps 
caussa; de homine, 9, 40, 9. 4, 
60, 6 et 10. 3, 34, 9. de re, 
εἐρχηγὸν καὶ αἴτιον, 1, 66, 10. 1, 
81, 10. 2, 21, 8. 

"Aexibos, principio initio, 1, 50, 5. 
18, 4, 6. ἀρχῆθεν εὐθὺς, 2, 43, 8. 
Ug τῆς δυνώμεως, qui 
scribis et qusestoribus in exercitu 

preeest, 5, 54, 12. 


᾿Αρχηριὺς, 28,1,2. 892, 29, 5. 


Αρχιτέκτων, 13, 4, 6. 


ἼΑρξχων, magistratus, qui est cum 


imperio. οἱ ἄρχοντες, consules Ro- 
mani, 1, 24, 9. 1, 39, 1. summi 
magistratus civitatum Achaica- 
rum, 5, 1, 6. 28, 10, 11. 23, 12, 
B et 7. 94, 5, 17. cf. 24, 5, 16. 


"Aedpara, 18, 9; 5. 


᾿Ασαλιύτως καὶ βιβαίως μένειν ἐπὶ τῶν 
ὑποκειμένων, 9, 9, 8. 


᾿Ασαφὰς, obscurus, non perspicuus. 


acruQé τὼ λεγόμενα, 1,41, 7. ἐσα- 
φὴς δρίγησις, 1, 65, 4. 3, 36, 1. 

᾿Ασαφία, incertitudo, cum non in- 
telligunt se mutuo homines, des 
mal entendus ; 5» &rufías, umi- 
eías , εἰμιξίας ὥπαντα πλήρη, 1, 67, 
11. 


᾿Ασίβια xal παρανομία, 1, 84, 10. 


eniBtias βωμὸς, 18, 87, 10. 
r3 
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᾿Ασίλγεια, ἡ, εἰς τινὰ, petulantia, 
protervia, insolentia, flagitium 
m aliquem commissum, 1, 6, 5. 
5, 28, 9. 5,111,2. 8,14,1. 10, 
46, 4. » τοῦ βίου ἀσελγ. lasciva, 
flagitiosa, turpis vita, 5, 40, 1. 


ἀσίλγιιαι sto) τὸς σωματικὼς ἰπιρμυ- 
δίας, 37, 9, 4. 


᾿Ασέλγημα γινόμενον εἰς «nd, 38, 
2, 2. 

᾿Ασελγές. οὐδὲν ἀσιλγὶς ἐπετήδευσαν, 
nil flagitiosum, 8, 12, 9. 

᾿Ασίληνος νὺξ, illunis nox, 7, 16, 8. 
8, 19, 9. 

"Aewues δρασμὸς, latens, occulta 
fuga, 31, 93, 8. 

"Aehmis, ægrotare, 31, 91, 7. 

᾿Ασϑινῶς διακεῖσθαι, debilem, debili- 
tatum esse, 1, 19, 1. 

"Aeris, illesus, incolumis, 29, 92, 
5. 15, 18, 2. 

"Aextis, cum accus. rei, exercere 
artem, et exercere se vel exer- 
ceri in arte; và πολιμικὼ, 2, 17, 
10. τὴν μουσικὴν, 4, 21, 10. và 
ipnBerieus μετ᾽ αὐλοῦ xa) τεξιως, 4, 
20, 12. πάντα τὰ τῆς ἀρετῆς ἢ 
ἐκ παίδων ἀσκεῖν, 6, 59, 1. Cum 
prapos. περὶ ; οἱ περὶ τὸς βαναύσους 
φτίχνας ἀσκοῦντες, O0, 20, 9. Casaub. 
qui artes illiberales exercent; sed 
videtur cum Ernesto. intelligen- 
dum, qui exercent se, qui exer- 
centur, qui addiscunt; "am 
equivalet fere τῷ ἐφίεσθαι, ἄντι- 

.— ἀρέσθαι, ibid. vs. '7 et 8. 
"AexamTes. μὴ παραλιπεῖν ὥσκεπτον 
τοῦτο τὸ μέρος, non sine conside- 
ratione et explicatione relinquere 
hunc locum, 2, 56, 2. 8, 91, 9. 

᾿Ασκίπτως, inconsiderate, 5, 98, 9. 
8, 2, 1. 

᾿Ασκεψία, inconsiderantia, incogi- 
tantia, 2, 63, δ. ^ 

"Ασκίος, umbre expers, 16, 12, 7. 

᾿Ασκόπως xal εἰκῇ χρῆσθαι τοῖς sred- 
γμασι, inconsiderate, sine con- 
silio, temere, 4, 14. 6. 

᾿Ασκὸς, ὁ, 1) uter; oue ἀσκὸς, 8, 
Q3, 3. ὁ τῶν ἀνίριων ἀσκὸς, 34, 2, 
11. 2) follis, 22, 11, 18. 
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᾿Ασμενίζεν τι, contentum esse ali- 
qua a 6, 8, 3. τινὶ, idem, 3, 97, 
δ. 6, 9, 4. ἐπί vin, idein, et pro- 
bare aliquid 5, 87, 8. 31, 12, 10. 
Cum si, ἀσμενίζοντες εἰ μό τις αὐτοῖς 
ὑγχειροίη, 4, 11, 5. 

"Aeynes, 4, 49, 4. 


Arpivs 1, 16, 8. 5, 6, 9. 98, 

2, 0. 

᾿Ασπάζων. τοὺς θεοὺς ἀσπόσειντο for- 
(asse legendum 15, 1, 6. pro vul- 
gato σπείσιωντο. 

᾿Ασπείρωγος. 34, 8, 5. 

᾿Ασπαστικός. ἀσπσαστικὴ ἔνεευξις, Co- 
mis et humanus sermo in con- 
gressu, 28, 3, 10. 

"Aemror πλῆθος, 3, 99, 8. alii ἄπ:λει- 
τον, quod vide. 

᾿Ασπιδιώτης. Κρῆτες ἀσπιδιῶται, cly- 
peati, 10, 99, 6. 10, 80, 9. 

᾿Ασπίς. ἀσπὶς ἄρ᾿ armi) iub, 18, 

19, 6. ἐπ᾽ ἀσπίδα xm», ad lzvam , 

8, 115, 9. 11, 98, 9. i£ ἀσπίδος 

παριμβώλλειν, 10, 23, 5. 11, 93, 

5. 18, 7, 8. παρ᾽ ἀσπίδα κλίνειν, 

6, 40, 19. i. φ. ἐπ᾿ ἀσπίδα. 


ys. ἤΑσπονδος πόλεμος, implacabile bel- 


lum, 1, 65, 6. 

᾿Ασπουδεὶ, 5, 88, 10. ez Homero. 
᾿Αστοίθμευτος, 15, 24, 8. conf. ἀνε» 
«ἰσταῦμ. | | 
᾿Αστασίαστος, liber a seditionibus, 
6, 48, 3. 11, 19, 8. 18, 24, 10. 

Aerése, 6, 99, 7. 6, 93, 1. 14, 
8, δ. 15, 9, 7. conf. Ind. histor. 
in Hastati. 

ἤλστατος huele, parum certa firma- 
que ratio, 6, 57, 9. 

᾿Ασταφὶς, ἡ, gen. (Je, uva passa, 
6, 2, 4. 

Arrexü» τινὸς, rationem alicujus 
rei non habere, et respectu, ejus 
male sibi consulere; τῆς πρὸς τοὺς 
ἵππους μείχης, 1, 33, 10. τοῦ μεέλ- 
λοντος, 5, 107, 9. ἡστόχε; τῆς σῷε- 
τίρας προϑίσεως, aberravit a pro- 
posito, 7, 14, 3. ἀστοχεῖν «τρί 
τινος, in judicio suo de re qua- 

am aberrare, parum recte de ea 

judicare, 3, 21, 10. πρὸς τὸ peres - 
θεῖναι τοὺς ἠγνοηκότας, ὁλεσχερῶς 
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ὠστοχοῦσι, ad hoc quod attinet, 
prorsus male sibi consulunt, 
prorsus prava eorum est ratio, 
1, 67, 5. ἀστοχεῖν Ῥωμαίων 29, 9, 
l. won salis adcurate Ernestus 
non facere cum Romanis inter- 
prelatus est; oportebat, rationem 
non habere, respectum non ha- 
bere Romanorum. Casaubonus 
periphrasi usus est, Romanis de- 
fuisse aut parum in tempore ad- 
fuisse. 

Aerexja τοῦ προιστῶτος, impruden- 
tia, inconsiderantia ducis, 2, 33, 
ἢ, ὡς τηλιιαύτην ἀστοχίαν irit, 
in tantam incidit absurditatem, 
7, 5, 6. τῶν δὲ κωτωαπλωυγίντων τὰν 
ἀστοχίων 7, 8, 8. tenui Casauboni 
versionem, hominis importunita- 
tem stupere legati; at rectius 
fuerit imprudentiam et absurdi- 
tatem hominis, scil. amicitiam 
Romanorum ita temere abjicientis; 
πὶ smalueris, ilis cum stupore 
intelligentibus, quantum aber- 
rassent a scopo; sed ob 7, 5, 6. 
ubi de eodem homine agitur, pre- 
ferenda videtur pror interpretatio. 

" Arsex oc κατηγορία, absurda, parum 
probabilis accusatio, quæ non fe- 
rt eum in quem profertur, 5, 

493, 4. 4 
Αστόχως ἐχρῆτο τοῖς καιροῖς, innpru- 
denter, imperite; pravas de re- 
bus conjecturas faciendo, 1, 74, 
2. 


᾿Αστραί , talus; ἀστράγαλοι δορ- 
κάδειοι, 26, 10, 9. 

᾿Αστρολογεν, astronomie operam 
dare, 9, 20, 5. 

᾿Αστρολογία, 9, 14, 5. 9, 19, 4. 

᾿Αστυγιίτων, substant. ἱπολίμουν πρὸς 
τοὺς ἀστυγώτονας, 1, 6, 3. 89. 18, 
4. Adjeclive, ἀστυγείτων τινὶ πό- 
Ages, 21, 7, 8. Adde 4, 45, 5. 

᾿Ασυλία, 4, loci sanctitas, 4, 74, 9. 
conf. cap. 73. 10. 

᾿Ασυλλόγιστος, de homine, 
valens judicio, 12, 3, 2. 

"Arviss. ἄσυλον ἱερὸν, 4, 18, 10. 9, 
34, 4. 16, 13, 2. 


i] 


. τὸς εἰσβολὰς φυλακωῶς, 9, 
. τὰ κατὰ τὴν Ἰλλυρίδα πράγματα, in 


nihil, 
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᾿Ασύίριβατος; vide ἀξύρβατες. 
᾿Ασυμμοτρία, αὶ τῶν κλιρμεείκων, men- 
sura non quadrans, inconvenien- 
tia mensure, 9, 18, 8. 
᾿Ασύμφερος, inutilis, 2, 47, 7. 
Aevnilus vel ἀσυνηθία, ἡ, τῶν saot- 
στώτων, ignoratio hominum cir- 
cumstantium, quibuscum nulla 
umquam nobis consuetudo fuit, 
15, 32, 7. οὐ προσέιτωι τὰ ζῶα διὼ 
τὴν ἀσυνήθμαν, 12, 4, 8. 
᾿Ασυνήϑης, γραμραιτικῆς, legendi 
usum non habens, 10, 47, 7. 
᾿Ασυρὴς ἄνϑρωπος, fedus, impurus, 
improbus, 4, 4, 5. βίος ἀσυρὺς, 
18, 88, 7. — '* Vide quos laudant 
Intt. ad Hesych." Ern. 
ArQéAua, ἡ, securitas, tutamen, 
presidium. ἀσφάλειαν ὑπάρχων 
παρ᾿ ἱκατίρων τοῖς ἱκατίρων συμριεί- 
χοις, utrique tutos prestent 80- 
cios alterius partis, 3, 27, 38. 8, 
69, 5. ἀσφείλεμε ἀπὸ τῶν πολεμίων, 
cum quis tutus est ab hoste, 8, 
97, 7. 4, 5, 3. 4, 84, 4. Met- 
onymice 3 ἀσφάλωα ct αἱ ἀσφείλειμι 
sunt munimenta, que securita- 
tem prestant, loca tuta, 3, 69, 
11. 1, 57,8. 
᾿Ασφωλής. ἀσφαλεῖς ἔχων διελήψαις, 
4, 2, 8. nisi cum codd. τὸ ἀσφαλὸς 
ἔχων legendum, tutum esse. ἐν 
ἀσφαλῶ, in tuto, 5, 94,5. 9, 29, 
10 


᾿Ασφαλίζειν, tutum prestare, de- 
fendere; τὸν κατὰ κορυφὴν τόπον 
ἀσφαλίζειν τῆς ἱκεώξιως, 18, 13, 8. 
Potissimum in verbo medio usur- 
patur, noLione activa, munire, tu- 
tum prestare, firmare; &efa«M- 
ζισθαι τὰς πλευρὰς, 1, 22, 10. τὴν 
χώραν διὼ τῶν μισθοφόρων, 4, 60, 5. 
τὴν ἄκραν τείχεσι, 4, 65, 5 e: P 
5, O. 


tuto locatis rebus in Illyria. 3, 

16, 1 et 4. τὸ xerà τὴν πόλιν͵ 9, 

b 8. và πρὸς κείνους, 2, 32, 10. 
ic τὰ πρὸς τοὺς ὑπερκειμένους τῆς 

Μακεδονίας —— 4, 29, 1. 

ubi follitur Ernestus, cum ait, 
F4 
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recle in ed. 1. omissum esse τὰ "Ατακτος βοὴ, confusus clamor, 14, 


articulum. ἀσφαλίζονται τὴν τοῦ 
νυκτερινοῦ συνθήμαιτος wagsderi,, 6, 
84, 7. Sed εἰ inversa ratione 
ἀσφαλίξισθκί τι, significat etiam 
munire, tutum prestare contra 
aliqnid, vel ab aliqua re; ut, ὁ 
(vs διὰ τὸ σιδηροῦν σιάλωμε ἀσφα- 
λίζεται τὸς καταφορὼς τῶν μαχαιρῶν, 
scutum per ferream laminam, 
qua pretextum est, tutatur vi- 
rum adversus ictus czsim illa- 
tos, 6, 22, 4. τοῖς βαρίσι τῶν ὅπλων 
ἀσφακλιζόρεενοι τὴν ἐπιφορὼν τῶν βι- 
A», gravi armatura pro muni- 
tione utentes adversus tela ho- 
stilia, 9, 3, 9. Qua ratione Latine 
dicimus, defendere frigus. 


5, 12. 


᾿Ατιαίκτως, sine ordine, 1, 25, 1. 


3, 48, 5. 


᾿Αταξία, confusio, 3, 49, 12. coll. 


v3. 5. 


"A qt λίαν in eru el in ὠτελῆ cor- 


ruptum in vett. libris, 4, 57, 4. 
4, 75, 5. ὅτε correxit Casaub. 7, 
8, 9. cum mendose εἶ «s edidisset 
Ursinus. 


᾿Ατείχιστος ἄκρα, 4, 58, 7. Sic Li- 


vius 94, 8. arx sine muris, de 
arce Crotonensi. ἐρύματα ὠτείχιστα, 
1, 80, 4. ἀτείχιστος κώμη, 2, 17, 
9. πόλις, 8, 90, 8. ubi εὐτείχεστον 
editur invitis MStis, pro ὠτείχιστον. 
A4dde 10, 27, 6. 


In vetbo passivo, ἀσφαλίζεσθαι 
est muniri, 4, 70, 9. et in pre- 
terito, πόλις τείχεσιν ἡσφαλισμένη, 
1, 42, 7. 4, 88, 3. ἐσφάλισται, 
4, 65, 6. 5, 59, 8. ἐσφαλίσθαι, 5, 
40, 19. Sed et notione activa, 
1nunire, firmare; ἐσφαλισμοίνος và 
κατὰ τὸς παρακειμένας σατραπείας, 
5, 43, 6. τὴν ἐκ τῶν εὐωνύμων ἐπί» 
Φανειεν τῆς ποριίας ἡσφαλίσθη Xon, 
vel ἡ λίμνη, (nam sic, cum arti- 
culo, legendum videlur,) levum 
agminis latus tutum prestitit 
lacus, δ, 7, 19. nempe lacus ille 
Trichonius, de quo ibidem paulo 
ante dictum. 

᾿Ασχώλλειν, egre ferre; absol. 2, 
64, 5. Cum dat. τοῖς ὑποκειμένοις 
ἀσχάλλοντες, tedio presentis re- 
rum status, 11, 99, 1. Cum 
praepos. ix), 16, 92, 1. 16,28, 8. 
31, 96, 3. 

'AexeNieia; ix τοῦ καιροῦ, impro- 
visis laboribus occupari, 8, 5,5. 

᾿Ασχολία. τῆς ie) τὸς διελύσως áée- 
xeu; ἀπίστη, 21, 19, 13. doy 
pungd» ἔχοντα, τὴν ἀσχολίαν, instru- 
menta que brevi negotio confi- 
ciuntur, 5, 98, 3. 

᾿Ασωτία Αἰγυπτιικὴ, | ZEgyptiaca 
luxuria, 40, 12, 7. luxà καὶ rtyrs- 
vini ácotín, 39, 90, 9. 

" Aewros βίος, 14, 12, 3. 


᾿Ατέλεια, immunitas a vectigalibus, 
5, 88, 7. 95, 8, 8. 

᾿Ατιλής. ἀτιλὴ τὸ πρὸς τοὺς Ῥοδίους 
ὑπαρχίτω, Rhodiorum commer- 
cium a vectigali immune esto, 
22, 96, 17. 

"Avo. βλίπων εἰς αὐτὸν Armis, 18, 
86, 9. 

᾿Ατενίσκε εἰς τὶ, oculos in aliquid 
intendere, 6, 11, 7. ármírws περὶ 
πολιτικῶν πρωγμείτων, acute videre, 
24, 5, 8. 

᾿Ατίραμνος, durus, ferus, preefra- 
ctus; τὸ τῆς ψνχῆς ἀτίραμνον. 4, 
41, 4. 

ἽἍΑτερος dant plures codd. MSti pro 
vulgato ἕτερος, 6, 6, 6. atque id 
teneri debuerat. 

"Ατολμος, imbellis, ignavus, 10, 
24, 1. 

᾿Ατόλμως tsp τοῖς καιροῖς, 8, 
108, 3. 4, 00, Φ. 

᾿Ατοπία, insolentia, importunitas, 
perversitas. 8, 11, 5. absurditas, 
12, 92, 5. 40, 6, 7. ἀτοπία ὑποι- 
κουρουμίνη, alienatio in animo gli- 
Scens, 3, 11, $.—'* occulta sus- 
picio et inde nata diffidentia, 
malevolentia, qua alias. Polybio 
xæxxiis. Nam évewín late patet, 
et omnem vitiositatem et perver- 
sitatem rerum, animorum &c. sig- 
nificat." Ern. 
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Arorec. ὥτοπον, absurdum, incon- 
gruum, 10, 24, 3. 25, 5,5. &ve- 
se» τι συνικύρησι αὐτοῖς, res parum 
opportuna, aliena, 4, 51, 7. οὐδὲν 
ἄτοπον οὐδὲ δυσχιρὶς ἔχων i» τῇ διε- 
νείκ, nihil adversi, importuni, 
mali, cogitans, 8, 29, 6. «i 
Krre sentir &rewer, nil quod non 
rectum et suo loco esset, 5, 11, 
l1. 18, 37, 9. 

"Areasric, ἡ, callis, 8, 20, 7. 

᾿Ατρεκὴς ἐπιστήμη xa) γνώμη, 1, 4, 9. 

᾿Ατρικῶς λύγων, certo adfirmare, 8, 
38, 1. 

᾿Ατριμὴς, non tremulus, 6, 95, 9. 

"ATeertes ναῦς, navis non vulnerata, 
1, 46, 10. 

"Acre δύ wet οὖν, nescio quid, quid- 
quid sit, 13, 4, 3. 15, 27, 10. 
80, 9, 4. 

᾿Ατυχῶν. ἀτύχησαν ἀευχίαν ὁμολο- 
γουμένην, 40, 3, 10. οἱ ἠτυχηκότες, 
miseri, qui cruciati perierunt, 1, 
81, 1. 1, 82, 10. qui in prelio 
cecidere, 4, 13, 8. qui capttvi ab- 
ducti sunt, 9, 39, 3. 

Arixveæ, calamitas, clades, 1, 87, 
6. 5, 74, 3. calamitas ex pro- 
pria culpa contracta, ef idem fere 
quod ἁμαρτία, 1, 21, 9. 6, 8,6. 
scelus et flagitium interpretantur 
5, 67, 4. quo et 6, 8, 6. retulit 
Reiskius.—-'* Sed in his locis non 
ita perspicuum est, in. qui et 
de calamitatibus, damnis ὅς. capi 
poterit. — 4n origo hujus consue- 
fudinis fluzit ez Herodoto, qui 

ἢ ἐχόμενον vocat eum qui 
ecerat frairem, sed incon- 
3ulto ?" Ern. Flagitium mani- 
feste significat 19, 4, 2. quemad- 
modum et ἀτυχία, 12, 18, 5. 

"Avvy/u, de facinore improbo, 12, 

15, 5. 17, 15, 6. et àrvxfm: pari- 
ler de improbe factis, 12, 13, 5. 
Similiter ἀτυχία 4, 21, 7. est qui- 
dem calamitas, miser status civi- 
tatis Cyncethensium, sed nimirum 
gui in eo mazime cernitur, quod 
gravissimis stagitiis contaminati 
sint cives. Conf. ὀτύχεμα. 
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τὸς éTuy/ns τῶν ἐπινοηθέντων, quod 
dabant libri omnes 9, 12, 10. per- 
specie in τὸς ὠποτυχίως mutavit 
Casaub. 

Αὐγὴ, 8. ὑπ᾽ avyd; τιϑιῶσθαί τι, e 
propinquo, in clara luce aliquid 
vidisse, 5, 35, 10. 10, 3, 1.— 
* Vide Hemsterh. et Ruhnken. ad 
Tim. Gloss. p. 188. sq." Ern. 

Αὐδώδειε, ἡ, morositas, pervicacia, 
arrogantia, insolentia, 16, 22, 1. 
88, 1, 6. 

Αὐθάδης. τὸ αὔθαδες τῆς Φύσεως, feri- 
tas nature, 4, 21, 3. αὐδαδέστατοι 
οἱ "Pejyaiu κατὼ τὸς ἰλωττώσεις, 
maxime pervicaces et indomiti, 
27, 8, 8. - 

Αὐϑαίρετος καιταφϑορ τινος, pernicies 
quam quis sibi ipse conscivit, 9, 
21, 0. 

Αὐδέντης τῆς πρείξεως, 28, 14, 2. 

Αὐϑθημερὸν, una eademque die, 34, 
10, 16. Fr. gr. 34. 

Αὖϑις recie Casaub. ex recentissimis 
codicibus adscicit 1, 86, 1. pro 
ἀρθεὶς, quod dabant veteres. αὖθις 
εἰ αὐτοῖς permutata a librariis 6, 
49, 3. Sic fuit cum suspicarer, 
pro πεσόντες αὐτοῖς 1, 58, 8. 
περιπίσοντις αὖθις legendum, intelli- 
gendo αὐτοῖς vel ἀλλήλοις ex pro- 
xime sequentibus. 

Αὐθύπωτος an legendum pro áxfoma- 
Te? 21,8, 11. 

Αὐλαία, ἡ, auleum. ἀκούων ταῦτα 
πάντα διὰ τῆς αὐλαίας, per auleum 
omnia godivit, Fr. gr. 29. Sic, 
λαβὼν ix τῆς πωραπεποτασμίνης αὖ- 
Meiste καλύδιον, ἑαυτὸν ἐπεκρίροεισε, 

38, 8, 9. ubi quum ez codice Pei- 

resciano Valesius. edidisset, καλω- 

δίω τῶν ix τῆς αὐλαίας περιποτασμεί. 
τῶν ἱκυτὸν ἀπικρίμασι, Ernestus in 

Lexico Polyb. hec poswit: ““ τὼ 

ἐκ τῆς αὐλαίας περιπετάέσρμωτι. Va- 

lesius: velum quod aule preten- 
debatur, id est, januæ que ad 
aulam ferret ; id non est αὖ- 

sis, verum auleum. — Locus vi- 

tiosus videfur, qui et paulo aliter 

est apud. Suidam in. av^ain." — 
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Nos Suwide lectionem sumus se- 
cuti. ' 

Avi», tibia canere, 30, 18, 3. 

Αὔλειος, 93, SCil. θύρα. ταῖς αὐλείοις 
βιασοίμενοι, per fores vestibuli, 
per fores atrienses irruperunt, 5, 
. 76, 4. 

Av, ἡ, aula regia; $us πρὸς τὴν 
αὐλὴν, 5, 96, 9. οἱ περὶ τὴν αὐλὴν, 
aulici, 5, 36, 1. 5, 50, 14. 16, 
92, 1. ei πιρὶ τὰς αὐλὰς DureoiBer- 
«τες, 4, 87, 4. οἱ ἱππεῖς οἱ περὶ τὴν 
asAip, equites de regis comitatu, 

᾿ 5, 65, 5. 

Αὐλητὴς, tibicen, 30, 12, 2 sqq. 
διονυσιακοῖς εαὐληταῖς (sic corrigen- 
dum pro αὐλέταις) 4, 20, 9. 

Αὐλητικὴ, ἡ, ars tibia canendi, 9, 
20, 7. 

Αὐλητρὶς, 2, tibicina, 14, 11, 4. 

Αὐλίζισθαι, de exercitu castra me- 
tante et in castris considente 
usurpari ait. Ernestus 2, 295, 4. 
Poterat addere 5, 86, 1. 10, 49, 

. 18. quibus locis commorari, ma- 
nere, tendere, inierpretantur. 
Sed omnibus his locis rectius per- 
noctare, noctem agere, ezponetur, 
quemadmodum fecimus 10, 15, 
9. et 18, 10, 5. el. intelligendum 
plerumque, noctem sub dio agere, 
bivouaquer ; sepe etiam 1n armis, 

diserie adjicitur 8, 34, 2. 
ἐπὶ τῶν ὅπλων ηὐλίσθησαν. 

Αὐλοιός. οἱ αὐλικοὶ, 16, 42, 8. 93, 
18, ὅ. αὐλικὸς ἄνθρωπος 94, ὅ, 4. 
est idem fere alque πολιτικὸς ibid. 
vs. 7. αὐλικὴ ἀγχίνοια, καὶ xerxom pay - 
μοσύνη, 15, 84, 4. | 

Αὐλίσκος, Ccanaliculus, 10, 44, 7. 
σιδεροῦς, 22, li, 15. δώπερα Jio 
αὐλίσκους ἔχουσα, duo tubos, 10, 


46, 1. 

AX. καὶ jvipàs, in bello, 4, 20, 6. 
ἐμιβατήριαι μετ᾿ αὐλοῦ καὶ τάξιως, 4, 
90, 129. Pro αὐλοῖς, quod 4, 20, 
9. vulgo legebatur, αὐτοῖς corri- 
gendum visum erat Ernesto; sed 
αὐληταῖς restiluere jusserunt. pro- 
bati codices cum Athenœo. 

As», vallis plana, convallis, 


locus montibus circa septus, ut 
ait Livius 28, 33. qui locus. Livii 
respondet Polyb. 11, 32, 1 sq. 
αὐλὼν ἱπίπιδες, 3, 83, 1 sqq. 7, d. 
2 et 4, dde 8, 47, 3. «αὐλὸν 
Μαρσύας, Marsyas campus, 5, 
45,8. 5, 46, 2. 


Adtur, τὸν πόλεμον, majori adparatu 


et vi gerere bellum, quam adhuc 
fecimus, 3, 97, 1. αὔξεται τὸ ῥεῦμα, 
augetur flumen, 9, 43, 3. αὐξη- 


θεὶς ποταμὸς, 10, 48, 4. αὔξειν τὸ 


βάθος τῶν τάξεων, in acie, 11, 1, 3. 
ηὖξον «αὐτὸν, honore et potestate 
eum auxerunt, 3, 103, 3. i£ ὑπερ- 
βολῆς αὔξων τι, verbis amplificare, 
exaggerare, 8, 17, 8. 


Αὔξησις, ὁ, incrementum; τῶν ᾿Α- 


χαιῶν, 17, 18, 9. Romane reipub- 
lice, 6, 4, 13. τῶν δίνδρων, 17, 6, 
4. ὁ μετ᾽ αὐξήσεως λόγος vel ἀπολο- 
γισμὸς, rhetorica amplificatio, 
convenit siylo panegyrico. non 
historico, 10, 24, 8. 10, 27, 8. 
15, 36, 1. 38, 1, 1. conf. Quin- 
ctilian. VIII. 4. 


Αὔριον. εἰς τὴν αὔριον, 1, 60, 5. 
Αὐστηρία, n, τῶν Ma», 4, 21, 1. 
Αὐνστηρός. αὐστηρόν vi ἔχει ἡ τοῦ ITe- 


λυβώυ sromypetun, 0, 1, 2. αὐστι- 
φότατοι τοῖς βίοις, 4, 20, 7. 


Αὐτανδρὶ, 3) 81, 11. 
Αὕτανδρος. αὐτείνδρους νιῦς ἀποβελῶν 


vel Aagu», naves cum nautis, cum 
viris, 1, 23, 7. 1, 25, 3 sq. 1, 
28, 19. 1, $6, 11. 1, 61, 6. 16, 
5, 1. αὔτανδρον πλοῖον, 5, 94, 8. 


Αὐτιίρκης, Sua sorte contentus, 


paucis contentus, 6. 48, 7. «-ρὸς 
πᾶσαν πιρίστασιν αὐταίρκης, sibi 
sufficiens adversus omnes casus, 
qui adversus omnes fortune ca- 
sus in se ipse satis presidii in- 
venit, 3, 31, 2. χώρα αὐτάρκης 
ταῖς πρὸς τὸν πόλεμον παρισκευκιῖς, 
per se abundans omni genere 
adparatus, 5, 55, 8. 


Αὐτεπάγγελτος. αὐτεπωγγίλτους Sre- 


λέμους Φίροντες πολλοῖς, sic scribit 
cod. Flor. et ez eo codices recen- 
tissimi Parisini, 4, 16, 4. Hinc 
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in Casauboni Indicem Graecum 
masuscriplum relatum est. illud 
vocabulum, ad quod ciaiur Xi- 
philin. dug. 72. 

Αὐτίκα pda, subito, repente, 1, 
4, 8. mox moxque, jam nunc, 
14, 6, 13. 15, 27, 5. 

(Αὐτοιξία, vox a Falesio ex ingenio 
conficia, pro qua εὐταξία restitui- 
mus 32, 11, 8.) 

Asrsn, statim, illico, e vestigio, 
2, 13, 5. et sepe alias. αὐτόθεν ix 
τοῦ προβιβηκότος, verlstur statim e 
re nata, 7, 11, 9. sed vide ne si 
stdtim inter discedendum. αὐτό- 
bv i£ ἕδρας, e vestigio de sede sur- 
gens, 18, 20, 19. αὐτόθεν ἀσκίπτως, 
5, 98, 2. αὐτόθεν πᾶσι προφανὶς, 
omnibus statim per se perspi- 
cuum, 4, 39, 7, Sic αὐτόθεν ἔχει 
αίστιν, 12, 21, 9. conf. ἀδύνωτος, 
αὐτόθεν εὐθίως, per se statim, eo 
ipso statim, 11, 9, 6. 14, 5, 5. 
statim ex eo ipso tempore, 32, 
10, 10. χρυσὸς αὐτόθεν καθαρὸς, au- 
rum statim purum ut e terra ez- 
trahitur, nativum, 84, 10, 12. 

Avrixed oo, sui juris, domino non 
parens. αὐτοκρώτορις Ἴβηρες 3, 17, 
5. suni liberi Hispani, Poenorum 
imperio non subjecti. avrexedzwe 
dicitur rez cum tutele est ex- 
emtus, et per se regnat, 18, 38, 
3. αὐτοκριύτορε ἰξουσίαν vel δύναμιν 
ἔχιν, absolutam potestatem ha- 
bere, 6, 12, 5. 6, 14, 9. De 
tallo loquens 18, 1, 14. quemque 
stipitem ail αὐτοκράτορα τὴν ἐκ τῆς 
γῆς δίναμιν ἴχμιν, propriam per se e 
terra firmitatem habere, scil. non 
pendere ab alio. αὐτοκρείτορα στρα- 
twy$» dicil dictatorem apud Roma- 
nos, 3, 86, 7. 3,87, 8sq. 3,108, 
4. αὐτοκράτορες πεισβιυταὶ sunt le- 
gat infiniti arbitrii, 25, 5, 9. 
30, 1, 7. sic el στρατηγὸς avrexgd- 
τωρ ab Antiocho adversus Molo- 
Sem missus, 5, 45, ó. 5, 46, 6. 

Αὐτόρεατος κοχλίας, imax intermi 
mechanismi ope gradiens, 19, 
13, 11. 
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τὸ αὐτόματον, vel ταὐνόμωτον, Ca- 

sus fortuitus, fortuna, 3, 97, 5. 

(ὦ q. vix, 3, 99, 9.) 4, 8, 4. 95, 

29, δ. vavrepe To, ix ταὐτομοίτου, 

fortuito CA8U, 10, 2, 5. 9, 9, 

8. 

Avreue Tas, casu quodam, fortuito, 
forte fortuna, 1, 58, 8. 1, 63, 9. 
sua sponte, non ad hoc vocati, 
9, 6, 7. 

Αὐτομολεῖν πρὸς τοὺς πολεμίους, 1, 
19, 7. 1, 77, 5. 9, 5, 1. ηὔτομο- 
ληκὼς παρὼ τῶν Ῥωμαίων, 1, 69, 4. 
ἀπὸ τῶν πολεμίων, 1, 75, 2. 

Αὐτονομσθαι. οεὐτονομούμεενοι, | BUiS 
legibus utentes, 99, 5, 4 et 10. 
96, 6, 13. 

Αὐτονομία xai ἐλευθερία, 92, 9, 9. 92, 
5, T. 96,8, 8. 

Αὐτόνομοι πόλως καὶ ἐλεύθεραι, 4, 97, 
5. 18, 50, 1 εἰ 6. 

Αὐτοπείθεια, proprius sensus, pto- 
pria experientia, » ἐκ τῆς πλαίνης 
xe) fuc, 12, 28, 6. ἐξ αὐτοπαθείως 
διατίθεσφαι τοὺς λόγους, 8, 108, 4. 

Αὐτοπαθϑῶς, ex animi sententia, ita 
ut ipse sentias qus dicis, — 
* cum sensu ait Cicero." Erm. 
3, 12, 1. 8, 19, 7. 15, 17, 1. 

Αὐτόπτης. αὐτόπτην γίγνεσθαι, pro- 
priis oculis videre, 1, 4, 7. 1, 
46, 4. 4,38, 12. 

Αὐτός. 1) pro solus, unus, ipse per 
se, sepissime ; 1, 3, 9. ἑῥητίον αὖ- 
τὴν τὸν διιβάσεως αἰτίαν Ψιλῶς, sola 
caussa trajectionis illius nude 
exponenda est, scil in sequenti 
narratione eliam caussarum caus- 
sæ ezponentur, 1, 5, 8. τούτους u9- 
τοὺς συνίβιωνε διεφϑείρισθω, hi soli . 

ribant, 1, 57, 8. τούτῳ δ᾽ αὐτῷ 
διαφέρουσι, hoc uno differunt, 1, 
42, 2. 2, 80, 7. 2, 94, 8. 9, 56, 
10. 8, 93, 6. 3, 32, 8. 5, 102. 
2. &c. Quare verba illa αὐτὴν τὴν 
ἵππον ἰξαπίστωλε 3, 72, 1. non de- 
buit Ernestus cum Gronoviototum 
equitatum interpretari, sed equi- 
tatum solum, nonnisi equitatum. 
Rectius vero moz idem ait, τούτους 
αὐτοὺς, 1, 57, 8. esse hos ipsos, 
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ὁ. e. hes modo ; et 1, 59, 1. δὲ 
αὐτῶν τῶν πιζυιῶν δυνιίμεων, per 
1 copias, i. e. per 
de modo aut solas copias; 
et ejusdem usus hujus vocis exem- 
pla ex aliis auctoribus collecta 
laudat αὖ Hemsterh. ad Lucian. 
T. I. p. 230. et Hutchins. ad 
Xenoph. Cyrop. p. 611. In eam 
sententiam nos cum Reiskio αὐτοὺς 
ἀφῆκε τοὺς μισθοφόρους correximus 
5, 93, 1. pro vulgato αὐτοῖς. 

4) αὐτοὶ (et interdum nire!) pro 
ἄλληλοι, non minus frequenter: 
ἐπεὶ σύνεγγυς αὐτῶν ὅσων, 1, 51, 1. 
id est ἀλλήλων, quod εἰ ipsum ibi- 
dem moz adjicitur, συνίβαλλον &A- 
Munus. πρὸς αὐτὼς διδιμέναι, inter 
se colligatee, 3, 46, 4. μαχόμενα 
γράφειν αὐτοῖς, pugnantia secum, 
inter se, 3, 47, 6. Adde 8, 65, 4. 
4, 38, 11 sq. 5, 84, 4. 10, 12, 9. 
11, 83, 4. dc. Sic διρικινδυνεύεν 
weh; αὐτοὺς, 17, 3, T. ex codicum 
scriptura ; quibus invitis citra ne- 
cessilatem πρὸς αὐτοὺς edidit. Ca- 


saubonus, quamquam id per se, 


quidem non male; sic enim omnes, 
πολλοὶ μὲν ὑφ᾽ αὑτῶν συνεπωτήθησαν 
14, 4, 10. rursusque 15, 18, 8. et 
δὶς pro ow αὐτῶν 5, 47, 9. ὑφ᾽ 
αὑτῶν dabat coder Flor. Vicissim 
cum in diss τοὺς Μογαλοπ. πρὸς 
αὑτοὺς Consensissent codices omnes 
5, 99, 1. (emere πρὸς αὐτοὺς" 
editum erat; quod Casaubonus 
domum dimisit — inferpretatus 
est, nos reconciliavit inter se. 
(De πρὸς αὐτοὺς, domum eigni- 
ficante, vide mor num. 8.) In- 
terdum repetitur pronomen, vt 
αὐτοὶ ἦν αὐτοῖς, 1, 9, 1. αὐτοὶ ὑπ᾽ 
αὐτῶν͵, 5, 41, 9, 

8) αὐτοῦ, αὐτῷ, et alii casus pro- 
nominis demonstrativi αὐτὸς, fre- 
quenter pro reciprocis ἑευτοῦ, lavró 
ὅτ. ponuntur ; cujus usus ezempla 
proxime anle vidimus, alia inve- 
nies quavis fere pagina ; et in his 
quidem rursus variant subinde co- 
dices, alii lenem spiritum, alii 
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asperum praferentes. velut 9, 7, 
2 sq. 8, 14, 10. 8, 15, 3 sg. 3, 
18, 6. sed passim etiam, ubi in 
lenem spiritum, adeoque in demon- 
strativi, quod vulgo habetur, pro- 
nominis formam consenseruni scri- 
pta exemplaria, asperum sua au- 
ctoritote posuerunt editores, de quo 
monui ad 1, 18, S. ad 1, 21, 7. 
ad 1, 49, 8. εἰ passim alias. Ad 
eumdem usum hujus pronominis 
pertinent esempla hujusmodi : παρ᾿ 
αὐτῷ, domi sus, chez soi, chez lui, 
31, 21, 5. παρ᾽ «αὐτοὺς, domum, 
in patriam, 9, 10, 11. (conf. 5, 
98, 1.) μῶνα, παρ᾿ αὐτὸν, apud se 
manere, i. e. mentis ,.compotem 
manere, 11, 14, 3. pro quo est ὧν 
ἑαυτῷ διαμίνων 10, 40, 6. δι᾽ αὐτοῦ, 
ipsum per se facere aliquid, non 
per alium, 10, 22, 1. pro quo est 
δι’ αὐτοῦ et δι’ ἑαυτοῦ, 7, 8, 1 sq. 
Sed δὲ αὐτοῦ, quod est 5, 8, 2. ex 
δύ ᾿Αττάλον corruptum videtur. 

4) Cum usu hoc, de quo todo 
monuimus, conjunctus est ille, 
quod promomen αὐτὸς cum suis 
casibus nolione reciproca nom so- 
lum in tertia persona, sed etiam in 
prima et secunda nonnumquam 
accipiatur. — Sic αὐτὸς ex lectione 
olim e cod. Bav. vulgata 3, 48, 


. 19. pro ὑγὼ αὐτὸς, pro quo tamen 


10s 65 aliorum codicum praescripto 
αὐτοὺς edidimus, i. e. ἡμᾶς αὐτοὺς. 
Sic πρὸς αὐτὸν, pro πρὸς ἐμὲ αὐεὺν, 
11, 29, 8. πιρὶ «αὐτοῦ, pro περὶ 
ἐμαυτοῦ, 16, 20, 8. Bele τοῖς av- 
τοῦ συμμάχοις, pro imavre? vel 
leis, 17, 5, 4. κωτά γε τὴν αὐτοῦ 
γνώμην, pro ἱμαυτοῦ vel ἐμὸν, 30, 
10, 11. Etin plurali pro singu- 
lari, ἡ αὐτῶν πρωγματεία, 1, 3, 5. 
8, 1, 8. 4,1, 9. pro ixavreb, vel 
ἐμὴ aut ἡμοτίρω, quod. est 1, 4, 1. 
Pariter in secunda persona, οὐδ΄ 
b αὐτοῖς εἴχετε τὸς ἰλπίδας, pro i» 
ὑμῖν αὐτοῖς, 11, 40, 5. 

5) ὁ αὐτὸς cum suis ; construitur 
cum daíivo, ut xarà τοὺς αὐτοὺς 
καμροὺς Tuis προιρημήναις πράξεσι, 3, 
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95, 9. 4, 1, 3. Adde 1, 18, δ. et 
1,13, 4. In neutro. ταὐτόν: συν- 
αϑροίζειν ἐπὶ ταὐτὸν, 9, 82, 6. τὸ 
τίλος ἱστορίας καὶ τρωγῳδίως οὐ 


φαύτὸν, ὦ, 56, 11. Et ταὐτὸ, 
ul ταὐτὸ συμφίρον, 2, 87, 0. 
17, 14, 10. Sic xerà ταὐτὸ 


eorrezi 82, 9, "T. pro xav αὐτό, 
In plur. ἐπὶ τῶν αὐτῶν ϑήμενον, in 
eodem rerum statu manebant, 1, 
18, 0. 

6) Prorsus abundare videtur 
αὐτοὺς in illo, περ δεῖν σφᾶς αὐτοὺς 
ἀγαστεέτους γινομένους, 2, 0, 8. 

7) ἐξ αὐτῆς, scil. deus; vide 

της. 

8) Passim in hac voce errarunt 
librarii. κατέγραφον αὐτοὺς erat 1, 
40, 2. pro "νκύτας. ἡ Καρχηδὼν 
αὕτη dederant omnes, 1, 78, 4. 
pro avri, o ipsa. Sic 5, 
44, 11. e£ 16, 99, 13. Alios er- 
rores superius jam notavimus. 

Αὐτοτελὴς, ex se perfectus, non 
pendens ex alio, per se suffi. 
ciens, 3, 4, 4. 3, 9, 5. 6, 18, 7. 
pis τὶ, 8, 36, 4. Fr. hist. 56. av- 
τοτιλὴς νίκη τῶν Wwyevitt»e, solis du- 
cibus debita, 5, 12, 4. Conf. 


Αὐτοτιλῶς, SUO arbitrio, plena et 
absoluta auctoritate, 3, 29, S. 
Αὐτοῦ adverb. ibi, eodem ipso loco, 
in vestigio, 3, 65, 9. 3, 79, 10. 
ὧν 80, 1. 4, 35, 2. ? 16, 4. &c. 
ed sepe corrupta hec vox a li- 
brarüs ; vide 2: 25, 6. 3, 116, 
11. 4, 81, 5. 11,15, 4. 
Αὐτουργία, ἡ, cum quis opus ipse 
facit, non per servos facienda cu- 
ταί, industria, assiduitas in opere 
faciendo, 4, 21, 1. propria ex- 
' perientia et usus rerum, 9, 14, 4. 
Αὐτουργὸς τῆς ταλαιπαρίας, qui gra- 
ves es ipse suscipit, 3, 17, 8. 
Avrepesss, a. natura, 9, 27, 4. ubi 
alii αὐτοφυοῦς dant, scil. πέτρας. 
Mur τῷ χειροποιήτῳ. —— 
Αὐτόχεφ. αὐτέχειραε τινὸς γινίσθε, 
sua manu interficere aliquem, 
3, 58, 8. 16,1, 1. 32, 4, 5. 32, 
4, 
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Αὐχὴν, (i. q. lebpi) v. c. ὁ συνώπτων 


viv Καρχηδέναι πρὸς τὴν Λιβύη, 1, 
75, 4. coll. c. 78, 5. ad Sinopen 
urbem, 4, 56, 5. 


᾿Αφαιρῶῖν, adimere, tollere, cum 


accus. né; ἐὼν ἀφίλη τις τὸν xvte- 
virw, 8, 81, 11. Cum gen. in- 
telligendo τὴ, vel μέρος τι, demere, 
detrahere de re, minuere summam; 
χρεμάτων ἀφιλῶν, 21, 3, 4. ἀφήρουν 
épeorious at) τῶν προιρημένων, scil. 
τῆς δόξως καὶ δυνάμιας, $0. 4. 9 sq. 
In med. cum accus. ἀφιμρῶσθαι τὴν 
ἐπιβολὴν, τὰς ἱπινοίας τινος, COnBtUS, 
consilia alicujus irrita reddere, 
10, 12, 4. 80, 5, 10. Cum gen. 
pers. et accus. rei; eripere, adi- 
mere alicui aliquid, 3, 75, 1. 3, 
81, 6. 5, 100, 7. Sic ἀφαιρου- 
Bins nidi τὸ κατὼ λόγον ysye- 
»éra κατορθώματα, τὴ τύχη Teer- 
drerus, acil. εὐνὰς 39, 16,9. edic 
in pass. ζώου τῶν ὄψιων ὠἀφαιριδεισῶν, 
oculos si eripias animanti, 1, 14, 


'Apiboarfus, absilire. 4 καταφορὼ 


τοῦ ῥεύμωτος ἀφάλλιτωι τῆς πίτρως 
πλεῖον ἢ στάδιον, 10, 48, 5. 


᾿Αφανίζων, perdere, 1, 81, 6. τεὸς 


vids τινὸς, tollere honores alicui 
decretos, 40, 8, 3. e medio to]- 
lere, interficere, exstinguere, 4, 
33, 6. 13, 6, 10. ἄρδην ὠφανέσνες 
τοὺς ἐχθροὺς, 1, 82, 3. Pass. 5Qa- 
νίσϑαι, periisse, interiisse, 34, 14, 
6 


᾿Αφανισμὸς, interitus, Fr. hist. 93, 


br ἀφανισμῷ, delendi consilio et 
exstinguendi, 5, 11, 5. 


᾿Αφασία. εἰς τοιαύτην ἀφασίαν ἦλθε διὼ 


τὸ παρείδοξον, obmutuit, hzesit vox 
faucibus, 8, 92, 9. 


"AQares. dere» καὶ παράλογον τὸ 


συμβαῖνον, difficile dictu, 15, 28, 


1. 

᾿Αφίλεια ἡ περὶ τὴν δίκωταν, simplici. 
tas victus, 6, 48, 4. 

᾿Αφελὴς, simplex et facilis homo, 
26, 10, 8. ἀφιλεῖς καὶ φιλάνθρωποι 
ἐντεύξεις, 18, 33, 4. 

᾿Αφιλῶς ἔχων, simplici habitu, 39, 
1, 4. 
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" A9wis, dimissio, liberatio captivi, 
1, 79, 12. 92, 9, 17. emissio 
teli, 27, 9, 6 

᾿Αφιτίον. οὐδὶν ἀφετίον ἀργὸν, nihil 
pretermittendum, relinquen- 
dum, 4, 40, 1. conf. ἀφιίνει. 

᾿Αφίτης, o, minister tormenti bel- 
licij tractandarum  balistarum 
peritus, 4, 56, 3. 

᾿Αφεψεῖν. τοῦ ὀγδόου μένον ἀφεψηθ»- 
τος, octava tantum parte decocta, 
reliquum purum aurum est, 84, 
10, 12. 

᾿Αφησυχάζων dant plures vett. codd. 
2, 64, 4. pro vulgato ἰφησυχρίξων, 
quietum se tenere. 

᾿Αφϑονία, ἡ, abundantia, 2, 15, 1. 

"AQleres ; ἄφθονοι: χρρηγίαε, 3, 90, 9. 
(coll. 8, 89, 9.) 3, 97, 8. 9, 41, 
10. Corrupte χωρὶς ὀφγὴς ὠφθόνου 
dabant codd. omnes 6, 9, 1}. pro 
ἢ φθόνου, vel xai φθόνου. 

᾿Αφϑόνως χρῆσθαι τοῖς βίλισι, telis 
non parcere, 1, 40, 7. 

"AQ, 1) liberare, dimittere ca- 
ptivum, 38, 1, 6. conf. moz num. 
4.: Et in med. ἀφίεσθαι, dimitten- 
dum censere, dimitti jubere. 
ibid. 

2) emittere; veluti ignem 
immittere et jaculari in machinas 
hostium ; &Qitrrs; τὸ πῦρ, 1, 48, 
8. emittere milites ad populan- 
dum et similia; qua in notione 
sepe fluctuant. libri inter ἀφίνει 
εἰ iQusas, 5, 8, 5. 5, 8, 4. 5, 95, 
8. óc. tum, objicere aliquem ali- 
cui, permittere aliquem alicui, 
ut τοῖς στρατιώτιως ἡφίμ τὼ πλήθη, 

. 84, 14, T. δύο πόλεις εἰφῆκε τοῖς 
στρατιώταις διιρπείζων, duas urbes 
militibus dinpiendas concessit 
14, 6, 5. quo loco tamen quod 
damnavi scripturam probats codi- 
cis, ipixs prafferenlis, intelligo mi- 
nus recte me fecisse, nam proprium 
in ea re verbum est iine, vide 5, 
111, 6. 10, 39, 9. Perum tamen 
rursus permittendi notione occur- 
rit hoc verbum in ἰδία phrasi, si 
modo recle eam cepimus, τῷ ἔμ- 
meerbt» ἀφιῶσι (inlell. τὸν ναῦν) 


κατὰ ῥοῦν, porro cursui descen- 
dentis aquse se permittunt, 4, 
44, 4. 

3) omittere, pretermittere, 
cum genit. ἀφεὶς τοῦ ἀπαντῶν τοῖς 
πολεμίοις, 17, 8, 8. Μαζὶιπε in 
verbo medio; ἀφίμενοι τούτων, 1, 
13, 1. 2, 37, 8. τῶν προκερεένων, 
2, 67, 6. 3, 61, 9. τοῦ χρῆσϑαι 
ταῖς εὐκαιρίαις, 2, 68, 8 ὅτ. 

4) remittere, condonare; ταύ- 
ταῖς &Quela; τὸν Φόρον, his remis- 
sum esse tributum, has civitates 
esse immunes, 22, 7, 8. Active 
vero, ἀφορολόγητον &Qiiu: τινὼ, im- 
munem dimittere, 18, 29, 5. 
22, 977, 4. 


᾿Αφιλονείκως , Sine pertinaci conten- 


tione, 92, 3, 1. 


᾿ΑφΦιλόσοφος, philosophie expers, 


12, 25, 6. 


᾿Αφιλότιμος, ab ambitione alienus, 


vanitatis expers, splendorem vitz 
negligens, 6, 48, 8. 


᾿ΑΦιλοτίμως ἀληθεύειν, absque am- 


bitione, sine partium studio, 
nullius gratiam captando, 12, 
28, 8. 


᾿Αφιππάσατο εἰς τὴν πόλιν, 29, 6, 16. 
"AQuerdvm. In aor. 1. ἀποστῆσαί τινα 


τοὺς, auctorem fuisse alicui de- 
ficiendi ab altero, 1, 88, 9. 4sre- 
στῆσαι αὐτὸν τῆς ὁρμῆς, retrahere 
eum ab impetu, 5, 5, 2. 5, 76, 
7. n aor. 2. ἀπίστησαν τῆς Σεερ- 
δόνος, cesserunt Sardinia, 1, 88, 
12. τῆς ἐπιβολῆς ἀπίστη, destitit, 
abstitit, 5, 46, 4. 5,48, 15. 5, 
59, ll. τῆς ἱἰλπίδος, 8, 15, 13. 
οὐκ ἄν Tig ἀποσταίη Tüg τιλινταίας 
ἐλπίδος, 9, 35, 8. ἀποστὸς πείντων 
τῶν καλῶν, qui ἃ studio omnium 
rerum honestarum defecit. 14, 
12, 8. τῶν ἐθισμῶν ἀπίστησαν, in- 
stituta deseruerunt, 9, 39, 7. 


Pro ἀπίστη, 36, 6, 1. nduss 
videtur πίστη, substitit. In prat. 


μακρὰν ἀφιστῶτες, procul remoti, 

4, 85, T. oppos. παρόντες. 
᾿Αφίστασθαι ἀπό vis, deficere 

ab aliquo, 1, 16, 3. 1, 20, 6. $c. 


8 ^" 
οὐκ ἀφίσταντο τοῦ ποιεῖν τοῦτο, DOM 
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cessarunt, non intermiserunt, 1, 
87, 2. 
᾿Αφιστάνειν. — Perperam. ἀφιστάνουσι 
editum erat pro ἰφιστ. 11, 25,4. 
᾿Αφιρᾶν. &Qegairri; τὸ πυρὼ, e lon- 
ginquo conspicientes, 2, 26, 4. 
᾿Αφορία καρπῶν, fructuum sterilitas, 
6, 5, 5. 
᾿Αφορίζειν vi» βίβλον, librum termi- 
nare, finire, 2, 71, 10. 5, 105, 
10. πῶς ἀφορίζετε τὴν ᾿Βλλείδα, 
quosnam fines ponitis Grecie? 
17, δ, T. ἀφωρισμένου «“λήθους ἰλωτ- 
τοῦν ἀεὶ τοὺς ὑπιναντίους, Certo quo- 
dam, definito numero, minuere 
quavis occasione hostes, 3, 90, 4. 
᾿Αφορμᾷν, proficisci, sive navibus, 
ut 1, 39, 1. site pedestri itinere, 
ub 5, 27, 11. 15, 4, 4. 28, 8, 
11. Mirum quo pacto Ernestus 
ἀφορμησείντων 5, 27, 11. ubi haud 
dub:e de pedestri ilinere agitur, a 
verbo ἀφορμεῖν derivaril, quod in- 
terpretatur solvere naves. ταχίως 
i «ρὸς τούτους, 18, 8, 5. 
celeriter ad hos se contulit. 
᾿Αφορμή. 1) occasio; ἀφορμὴ καὶ 
πρόφασις εὔλογος, 2, 52, 3. 2, 59, 
9. εὔλογοι ἀφορμαιὶ, 1, 72, 1. ev- 
διμίαν ἀφορμὴν εἶχον πρὸς διάλυσιν, 
nullam occasionem, nullam an- 
sam, nullam aditum habebant, 
1, 88, 2. πόλις πολλὲς ἀφορμὼς 
iyevres εἰς παρασπόνδησιν, urbs in 
qua multe occasiones sunt, que 
milites presidiarios invitare ad 
perfidiam poterant, vel quz fa- 
vere poterant defectioni, 2, 7, 5. 
- ὃς χρήσασθαι, 1, 5, 8. ἀφορ- 
μὰς διδόναι; τινὶ πρός τι, 10, 838, 4. 
14, 9, 9. ἀφορμὲς λιβεν ἐκ viris, 
8, 39, T. 8, 7, 5. λαβόντες aQee- 
μὲν ὑγκλέρεωτος, pro. ix. vel ἀπὸ τοῦ 
ἔγαλ. ab inclinatione hostium oc- 
casionem capientes, occasione 
illa utentes, 4, 58, 8. Eadem 
notione eeuit dicitur 5, 41, 5. βου- 
λόρεονος di τινος ὁρμῆς ἰπκιλαβίσθαι 
καὶ προφέσιως, nisi plane ibi &pee- 
μῆς pro «epic legendum. 
2) prssidia, commoditates, 
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quibus quis instructus est ad 
aliquid suscipiendum, opportu- 
nitates rei gerend:x, et omnino 
quidquid sit &Q' οὗ ὁρμᾶ τις seis 
τι. Sic εὔλογοι ἀφορμαὶ, 1, 8, 10. 
probabiles opportunitates, qui- 
bus usi Romani ad parandum or- 
δὲς imperium accesserunt, fuerunt 
copia consilii, virorum et com- 
meatuum, ibid. vs. 9. Sic recte 1, 
20, 19. «ἀφορμαὶ intelliguntur ad- 
paratus. αὖ ἐκ τούτων τῶν τόπων 
ἀφορμοιὶ, 2, 17, 9. sunt copie 
vari generis et opes, quas sup- 
peditant et largiuntur illa loca. 
βασιλία πλιίοσιν ἀφορμαῖς ἐκ φύσιως 
κεχορηγημένον πρὸς προνγμείτων κιι- 
ταίκλησιν, οὐκ Macs εὑρεῖν, 
pluribus presidiis, pluribus do- 
tibus, a natura instructum ad 
parandum imperium, 4, 77, 9. 
eiQep pa) πρὸς σωτηρίαν, salutis pre- 
sidia, 14, 9, 8. 

3) ἐφορμὰ, 1, 41, 6. videtur 
idem fere esse ac ὁρμητήριον, arx 
belli. 

᾿ΑΦορολόγητος, immunis a tributo, 
4, 25, 7. 4, 84, 5. 15, 94, 9, 
18, 29, 5 et 15. ἀφερολόγητον 
ὠφήναι τινὼ, 92, 97, 4. 


"AQenxa ssl, naves aperte; co- 


mites dantur. triremibus, et aliis 
majoribus navibus teclis, 4, 58, 1. 
coll. c. 52, 9. 16, Q, 9. 

᾿ΑΦρήτωρ, 12, 26, 4. ex Homero. 

᾿Αφροδίσια. αἱ τῶν ἀφροδισίων , 
6, 7, 7. καὶ πρὸς τὰ τῶν ἰφροδισίων 
ὁρμὴ, 3, 81, 0. 

᾿Αφροντιστεῖν τινος, non curare, negli- 
gere, 9, 13, 1. ταῦτ᾽ ἐφροντιστεῖν 
ex conject. scripsi 25, 11, 10. pro 
ταῦτα Qeorrizu» quod dabant libri. 
evx εἰφρεντιστητίον οὐδενὸς, 9, 16, 5. 
ubi ὠφροντιστίον corrupte. dabant 
codices omnes. 

᾿ΑφΦροντίστως ἔχει» πρὸς τὸ μέλλον, 8, 
19, 2. 

᾿ΑΦρούρητος πόλις, cui non est im- 
positum praesidium, 4, 95, 7. 4, 
84, 5. 15, 18, 2. 15, 24, 2 sq. 
18, 29, 5 et 15. 
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᾿Αφυὲς τόπος ταῖς Dundpueri, incom- — 64, 8. Pass. ἀχριιοῦται và ὅλον, 1, 


modus, alienus, 1, 80, 7. ἀφυί- 

eviees καιρὸς, ^, 74, 8. Fr. gr. 25. 

ἀφυίστατος τόπος πρὸς, 4, 38, 1. 

ὅτις ἀφυίστατον ὑπάρχει, ξενικαιῖς 

δυνάμεσι, maxime alienum, no- 
xium, 1, 66, 10. ἀφυίστατος τὴν 

οἰκονομίαν, ineptissimus ad, 16, 

21, 4. 
᾿Αφυλωκτεῖν, negligere custodias, 
incaute agere, 7, 15, 2. 11, 21, 
l. ἀφυλακτῶται τὸ τῶχος, 7, 15, 
6 et 9. τόπος ἀφυλαικτούμενος, neg- 
lectus, non custoditus, 5, 78, 
10. 

᾿Αφυλείκτως Qiansielu, 4, 36, 4. 

᾿Αφυστιρεῖν, κατὰ πλοῦν, non con- 

ui preeuntes, morari, 1, 52, 
8. absol. in tempere non adesse, 
sero venire, 292, 5, 9. 

᾿Αφυῶς διακείμενοι πρὸς τὸ ἀταλαμβ. 
τὸν "Pop. ὠπίχϑθειαν, male omnino 
comparati ad suscipiendum bel- 
]um, 1, 88, 11. 

᾿Αχιϊκωτίρεε ὑπόθεσις, ratio Acheis 
acceptior, 96, 2, 4. 

'Axsne, silentio et stupore de- 
fixus, 7, 17, 5. 11, 30, 2. 15, 
28, 3. 

᾿Αχαρίκωτος, absque vallo, vallo 
non munitus, 10, 11, 92. 

᾿Αχαριότης, 18, $8, 2. 

"Axsgurriiebu: πωραί τινος, Sive παρά 
vin, ut vulgo cum MStis legeba- 
tur, ingratum experiri aliquem, 
23, 11, 8. 

' Aymewris, 3, 16, 4. 4, 35, 6. 

"AxfeQpien, và. τῶν εἰχϑοφόρων vulgo 

'ex Bav. legebatur 8, 51, 4. pro 
vé ὑποζογίων. ] 

᾿Αχϑοφορεῖν, de servis, 4, 82, ἢ. 

᾿Αχλὺς ὁμιχλώδης κωατωχεῖται, S4, 
11, 15. 

"Axepryla, ἡ, commeatuum inopia, 
5, 98, 4. 

"Axeemysrís, inopia commeatuum 
et omnino rerum necessariarum 
ad rem gerendam, ut pecunia &c. 
98, 8, 6. 

᾿Αχεμοῦν, inutilem reddere, cor- 
rumpere. ἠχριωκὼς τοὺς ἵππους, S, 


Αχυρον. τὸ ἃ 


14, 6. ὀχριίωτωι, 1, 80, 9. Oy pM 
fires, 1, 48, 9. 1, 54, 8. 2,33, 
5 


ΚΆχξεστος. ἀχρήστους (i. e. oed- 


κτους) ixelu αὐτοὺς, perfecit ut 1lli 
nil efficere possent, 8, 7, 6. 

“; palea, &CUS, 
foliculus tritici; Qeeuel ἐἐχύρων 
σισινγμένοι, 1, 19, 19. 


᾿Αψευστεῖν, non mentiri, non falli, 


verum dicere, 3, 111, 8. πρὸς 


I τοὺς θεοὺς, 6, 59, 4. 


᾿Αψρλάφητος οὐδὶν ἀψηλάφητον εἶχε, 
8, 21, 5. 


"As apetéqrres, qui suffragium non 


tulit, 6, 14, 7. 


᾿Αψικορία, ἡ, fastidium, satietas, 


14, 1, 4. 


᾿Αψιμαχεῖν, altercari, 17, 8, 4. 
— contentio, rixa, 5, 49, 


᾿Αψυχωγώγητος, non jucundus, 9, 
, δ. 


1 


Αψυχος, inanimis, vita carens, 


(opp. ἔμψυχος) 6, 47, 10. 10, 
24, 4. οὐκ ἄψνχες, non timidus, 


86, 6, 1. (opp. εὔψυχρς.) 


BdÀw, presso gradu, lente, di- 


menso gradu, militari gradu; 
iniu τοῖς ὑπεναντίοις σοβαρῶς, i 
τάξει καὶ βάδην ποιούμενος τὴν ἔφοδον, 
8, 72, 18. 10, 30, 9. 15, 19, 7. 
βέδην καὶ πρωῖαν ἱποιῶτο τὴν πο- 

», 4, 65, 1. βάδην ποιώσθαει τὴν 
ἐπγωγὰν, presso gradu progredi 
adv. hostem, 11, 98, 3. cwi op- 
ponüur iney3 ποιῖσθαι τὴν ἄφοδον, 
sbid. vs. 2. βώδην προιγεν, socitsas, 
ἐκπορεύεσθαι ὅς. 2, 27, 4. 8, 65, 
5. δ, 80, 4. 8,30, 4. 18, 2, 1. 
39, 2, 6. 


Belfes ἐλευθέριον, altitudo mentis et 


i enii, prudentia liberalis, libe- 

et altum ingenium vitas 
liberalis, 27, 10, 3. Im —— 
&dbe; opponitur τῷ pinu. τὸ Δεῖϑος 
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τῶν ἐφιστώτων, 1, S4, 5. δρμελασωί- 
—— Τ, 8. Conf. βαϑύρ. 
(pos, τὸ, us. và βάθρα πατα- 
prod ἀνθρώπων, gradustialaruem 
quibus in tecta eonſcenditur, 15, 
30, 9. 
Βωδαλουτε def, 19, 96, δ. ex 
Euripide. 
Bab. τὸ βαθύτερον μέρος τῆς Εὐρό- 
ww, amplissima, latissima pars 
Europee ἐρεῖς septemtrionibus sub- 
Jecet, 8, 27, 8. In acie, de alti» 
ine; τὴν ewewarss τάξιν βρα- 
χυτίραν pi» ἢ πρόσϑεν, βαϑοτίρων δὲ 
ποιήσιοντοι, 1, 83, 10. De profun- 
diore colore eæponunt, 19, 2, 9. 
nisi ibi φύλλον μικρῷ βωϑύτερον se) 


imd est folium panlo lon- 
gius et latius: nam sicul βάθος in 
acie, ubi τῷ μήκει opponitur, id est 


longitudini sen latisdini frontis, 
profunditas seu altitudo intelligi 
debet, sic. i& aliis rebus, quatenus 
τῷ πλάτω i. e. latitudini opponi- 
tur, longitudinem signifcaterit. 

De ingenio, Bali T5 ψυχῇ, 
gravis, prudens et consideratus, 
6, 24, 9. 31, 5, 5. cui opponitur 

(turis εἰ τολμηρός. 

Babsia est nomen vie ih urbe Ta. 
rento, 8, 31, 1. 8, 35, 6. 

Bai. In pret. βιβιμίναι e&t stare, 
insistere. βιβηκυῖα ἀλίμωαξ εἰς τὴν 
A, sCnim navi insistens, 8, 6, 
10. conf. 8, 6, 4. γωνία βιβηκυῖα 
ἐπί et τοῦ πορήμοῦ καὶ τῶν στηλῶν, 
angulus cujus crura insistunt 
freto Sicalo et columnis Her- 
culis, 34, 6, 3. 

Βακνηρία, 10, 44, 8 et 7 q. ἀμπι- 
λέῃ, 99, 11, 5. | 

4i Buouriyem, claustra 
porte, 7, 16, 5.—" claustrum, 
s. foramen cui inseritur pessulus. 
conf. Thucyd. 2, 4." Erm. 

Besnie, balneum, 96, 10, 13. 
80, 20, 8, 

Βαλανίτης, ὁ, balneator, 830, 90, 4. 
Βώλάνος, ἡ, 1) quercus, 84, 8, 1. 
2) glatis, 34, 8, 9 sg. 2, 15, 2. 
Βάλλων͵ τοῖς λίθοις, lapidibus inces- 
sere, lapidibus ferire, 1, 43, 6. 


1, 60, 10 et 12 sg. 1, 80, 9. 5, 
15, 4. Sic et nude βώλλων, 98, 
4, 12 sq. mec aliter capiendum 
videlur γεν xal βάλλειν τοὺς ai- 
τίους. 5, 25, 6. ταῦρον βάλλων utr - 
ὡγκύλω, taurum ferire amentato 
jaculo, 23, 1, 9. βέλλων (site sve 
sipe τίλη) ἐπὶ τοὺς βοηθοῦντας, 1, 
48,8. Sed πῦρ βωλεν, quod vulgo 
edebatur, 5, 100, 5. in πῦρ ἐμβα- 
λῶν mutavi cum cod. Flor. Qwuà 
Bats ἱμάτια, pallas vestes in- 
duere, 80, 4. 5. nis λαιβεὶν le- 
&endum, quod pane persuasum 
habeo. 

βάλλεσθαι χείσακα, jacere val. 
lum, 8, 105, 10. 3, 110, 10. 


Bé»avees, sellularius, opifex, οἱ ἐκ 


τῆς ὠγορῶς βώνούσοι, 1, 40, 9. 10, 
8, δ. wsfvsint ix. βαναύσων xoci 
xupetiyvey —XRX 18, 4, 4. r6- 
λώνης ἢ βαάνούσος, 19, 13, 9. ἐργα- 
στηριαικοὶ καὶ βάναυσοι ἄνθρωποι, 
98, 4, δ. ài βάνευσαι τέχνδε, artea 
illibérales, 9, 90, 9. 


Βα τίζων, và “λοῖκ vel σκώφῃ, mer. 


gere naves, 1, 51, 6. 8, 8, 4 
16, 6, 9. uvrel ὑπ᾽ nora» βεπειζό- 
sctios ἦν τοῖς τίλμεσι, 5, 47, 9. ἕως 
τῶν μαστῶν, 3, 72, 4. 43, 3, 7. 


Bsgafge, vorsgo. βάραθρα xa) λι- 


μνώδως τόποι, 3, 78, 8. cà Bápatén, 


monem pfopr. Voragines prope 
Pelusium, 5, 80, 2 


Βαρβαρίζεν, hon bene Gratce scri 


bere, 40, 6, 7. 


Betofaoiis καὶ ὠμὸς, 11, 6, 6. Beto 


Bapixe) φόβοι, terrores a barbaris 
fneussi, tumultus irrumpentium 
barbarorum, 3, 3, 5. 


Βέρβαρος. BdoBnses, de. Romanis, 5, 


104, 1. 9, 37, δ. 9, 88, 5 et 7. 
à βώρβιργος, 5c. χώρα vol γῆ ; πᾶσαι 
αἱ κατὼ σὴν Ἑλλάδα καὶ ΒΜ y 


πρώξως, 5, 33, δ. βάρβαρα Min, 1, 
65, 7. 


Βαρίως ὑπίφιρον, 16, 22, 1. ex con- 


Ject. pro vulgato βρωχάως. 


Béses, 1) onus, pondus; kino «à 


βάρη; onera navium, (i. q. iere) 

1, 61, 8. Ef gravitas, gratin 

moles, ut navium Romanor&n, 1, 
G . 











51, 6. tributorum, 1, 67, 1. τῆς 
στρατείμς sive στρατιᾶς, majoris 
exercitus qui ob sui molem non 
ezpedite moveri potest, 3, 86, 8. 
Dein grave et durum imperium, 
5,72, 10. gravitas postulatorum, 
1, 31, 5. 

2) vis et robur; τὸ βώρος τῶν 
Ῥωμαϊκῶν στρωτοπίδων, 1, 16, 4. 
5, 104, 9. τὸ βώρος τῆς συντιίξιως, 
aciei pondus et robur, 2, 3, 5. 
v) Base; τοῦ καθοπλισμοῦ καὶ τῆς 
συνταίξιως, 2, 69, 0. οὐ δονοίμενοι τὸ 
βώρος οὐδὲ τὸν ἔφοδον. ὑπομεῖναι τῶν 
ἐλοφάντων, 1, 74, 5. 

3) opes, potentia, opulentia; 
4, SQ, 7. 30,15, 1. Fr. gr. $0.— 
** Vide Wesseling. ad Diodor. lib. 
IV. p. 264. Fortasse et de feli- 
citate capiendum apud Sophocl. 
44jac. 209. nam Scholiastarum 
ezplicatio est. nugaloria." Ern. 
Conf. βαρύς. 

D pondere oneris premi, 
8, 81, 6. Et translate; βαρυνό- 
pares ὑπὸ τῆς τῶν Καρχηδονίων éys- 
φωχέαις, pressi, 10, 85, 8. và μὲν 
ὑπὸ τῆς ἀῤῥωστίας, và δὲ ὑπὸ τῆς ἡλι- 
κίας βαρυνόμενος, Fr. pr. 81. (quod 
Fragmentum ad Philopemenem est 
referendum, ul docust Valesius in 
24, 9, 3. Absolute, βαρυνόμενος καὶ 
στένων, egre ferens, 29, 11, 8. 3, 
10, 8. 

Βαρύς. 1) gravis. và βαρία τῶν 
éw^a», gravis armatura, 1, 76, 
8. 8, 73, G. el sepe alias. βαρὺς 
ὧν, cum gravis esset, scil. preda, 
preda onustus, 4, 75, 8. οὐδὲν 
βαρύτιρον τῶν τότε προστωγμόίτων, 
nihil gravius, durius, 1, 81, 7. 
.sresvypes βαρὺ, res aspera, dura, 
insolens, 29, 11, 4. βαρὺς καὶ Qe- 
᾿βιρὸς γείτων, 1, 10, 6. 2) potens, 
opulentus, copiosus, validus; de 
urbe βαρυτάτη πόλις, 1, 17, 5. 1, 
-88, 7. 3, 13, 5. 8, 60, 9. de 
exercitu, xe, δύναμες βαρεῖα, 81, 
. $5, 4. 9, 93, 1. βαρντίρα saga" 
ewsvà, major, grav;or adparatus, 
1, 17, 8. ls βαρντόώτη, potissi- 
ma pars, 6, 14, 3. 
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. βαρὺς el βρωχὺς subinde inter «e 
permutantur a librariis; de quo 
vide 1, 88, 7. , 

της, ὁ, durum, grave impe- 
rium, insolentia imperii vel po- 
stulatorum, 1, 31, 7. (i. q. Béess, 
ibid. vs. 5.) 26, 7, 4. Bequrws, 


navium Romanarum, 1, 51, 9. cf. 


0€. 

Baewwlu», explorare, inquirere, 
examinare, 1, 4, 8. . 

Bécare;, ἡ, 1) tormentum. πᾶσαν 

 seoribd; βάσωνον, 15, Q7, 7. và 
πρὸς τὴς βασείνους ὄργανα, 15, 2T, 
9. edens ἐπιδέχεσθαι βασνίνους, SO, 
4, 16, 2) exploratio; πείρας καὶ 
βέσανος ἀληϑινὰ, 10, 41, 6. οἱ καιροὶ 
τὴν ix πυρὸς βάσανον ipe) προσῆγεν, 
29, 8, 7. «i» ix πυρὸς ἔχειν βώσανον, 
Fr. gr. 82. 

Βασιλεία. βασιλείας ἀληθινῆς ἀρχὰ καὶ 
γίνεσις, 6, 7, 1 sqq. coll. cap. 6, 8 
&qq. 3 Πτολιμμίου βασιλεία, Ptole- 
mei regnum, bene erponitur /E- 
gypti regnum, ia cour d' Egypte, 
5,61, 4. Sic et 48, 9, T. εἰ 29, 
9, 12 sqq. 

Βασίλειον, τὸ, regia urbs, sedes 
regni, 8, 15, 8. 4, 46, 2. 10, 
27, 5. 10, 81], 6. 22, 18, 9. 
Plur. τὸ Baríoun (intell. δώματα) 
regia domus, regia, regium pala- 
tium, 10, 10, 9. 10, 27, 7 et 9. 
10, 31, δ. «i b τοῖς βασιλείοις, d. 4. 
ἐν ταῖς αὐλαῖς, 5, 96, 12 sq. 

Βασίλωος, λυμώνεσθαι τὴν βασίλειον 
δύναμιν, 81, 12, 11. 

Βασιλεύειν Κύπρου, 5, 34, 6. βασι- 
Mvlirru, 2, 41, 4 sq. βασιλενδηναε, 
4, 1, 5. συνήθεις ἔντες Saeisterbns , 
4,92,4. — 

Βασιλεὺς, ἐκ μίρχου γινόμενος, 6, 6, 
12. βασιλεὺς Καρχαδονίων, 8,338, S. 
8, 42, 0. 


᾿Βασιλιυχὸς, regius, vir regii animi, 


regii ingenii, regie virtutis, &, 
12, 10. 8, 24, 1. 10, 40, 5, 
βασιλικὸν, rege dignum, 4, 85, 5. 
οἱ βαφιλικοὶ, regis amici, regii 
ministri, 4, 76, 2. ad quam si- 
gnificafionem fil simul aliusio, &, 
12, 10. τῶν. βησελικῶν͵ €i. γῆγω.--.- 
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»re *uide», inter pueros regrioe 
in aula quondam educato, er 
cers. Casaub. δ, 82, 13. sed vide- 
lur ulique τῶν βασιλικῶν τινος le- 
gendum, filium alicujus ex regis 
amicis. βασιλικὼ ἐγκλήμωτα et Sa- 
σιλικαὶ αἰτίαι, 96, 5, let 8. sunt 
majestatis crimina. βασιλικὰ ὄφει- 
Muere, 865 alienum regi debi- 
tum, 46, 5, 8. βασιλικὴ ἴλη, ala 
regia, 10, 42, 6. τὰ βασιλικὼ νός- 
papas, jura regia, 2, 8, 11. 
——e regulus. 8, 44, 5. 
Βασίλισντε, ἡ, regina, 23, 18, 2. 
Βέσις, ἡ 3 τοῦ πευγώνου, 2, 14., 7 et 11. 
ei : βάσως τῶν πύργων, 1, 48, 8 εἰ 9. 
βάσεις λεβήτων, 5, 88, 5. 
Βασκαινία, 5, invidia, 4, 87, 4 
Βάώσταγμα. phys τὸ βώστωγμα τῆς 
πόλεως ἦν, magne opes urbis, 86, 
4, 7. cf. βάρος et 
Βαστείζειν, 1) tollere p gestare, 
sublatum gestare; ὅπλα Barrá- 
ζω, arma ferre, 9, 24, 6. ὄργανα 

» τινα 1 . κω ταλάΐ- 
των, tollebant, tabant, 8, 7, 9. 
βαστέσως τὸ παιδίον, puerum sub- 
limem tollens, 15, 96, 3. 

4) tollere, loco movere, au- 
ferre; de quo usu vide qua ad 
18, 1, 15. adnotavimus. ὁ ἄνεμος 
τοὺς αύργους τῇ βία βαστείζει, ven- 
tus vi sua turres loco movet, 
abripit, 1, 48, 2. πολλὰς πϑροιίως 
(τοῦ χάρακος) ποωιϑομένας μοι βα- 
στάζων, ramulos, a priore 
pendentes, simul loco movere, 
tollere, evellere, 18, 1, 15. «vi 
τοῦ ᾿Ασκληπιοῦ & βαστώσως 
(tollens, loco movens) ἐπήννγκεν 
ὡς αὐτὸν, 82, 95, 4. 

8) ponderare, librare, excu- 
tere, diligenter considerare. “ἂν 
ἐβώσταζε πρῶγμοι καὶ πᾶσαν ἱπίνοιαν 
ἐψηλάφα, 8, 18, 4. quo pertinet 

βαδανίξειν alieno loco in 
cod. Bav. 1, 48, 2. in ipso con- 
textu posita. 
Ἀώτος, ἡ », rubus, sentis, 3, 71, 1.. 
Berk, Bar) λίμνη, vado permea- 
bilis — 10, 8, 7. 
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Βωτώδης, sentibus, spinis obsitus, 
9. 28, 8. 12, 22, 4. 

Βδιλορέε, i impura et flagitiosa vita, 
βδελυρίως ἀϑλητὰς, 8, 11, 8. ex 
Theopompo. 

Βδελύττισθαί τινα, detestari, abhor- 
rere, 35, 16,10. 34,14,1. - 

Βίβαιος, gen. conim. ἐλεοθιρία βίβαιος, 
18, 19, 6. κατωφὴ βίθαιος, 18, 6, 
6. Sed et βιβαία in foem. velut 
βεβαίων τὴν dr Qeon, 6, 48, 5. 
πρὸς ἀληθινῶν πριυγμοίτων καὶ βε- 
Baie» κρινωνίαν, 2, 61, 11. ᾿ 
Βιβαιοῦν. βιβεμοῦσθαι, in. medio, fir- 
mare scil. sibi, in suam rem; 
ἐβιβωιώσωτο τὸ nis τῆς βοηθείας, 9, 
51, δ. τὴν περὶ τοῦ μέλλοντος ἱλπίδᾳ 
βιβιιώσεισθαι, de futuro certam 
spem concipere, 8, 31, 8. προ- 
κατελπίζειν βιβαιουμάνους ὑπὲρ ὧν 
ἀκρὴν &c. 2, 4, 5. ubi ad βειβαιον- 
μένους intelligi poterit τὴν ἐλιτίδα, 
aul passive accipiendum id par- 
licipium ; nisi fortasse βιβαιουμάναεις 
scripsit. Polybius, am in termi- 
nationibus vocum precipue sepe- 
numero errarunt. librarü, ez per- 
peram ac acceptis scriptura compen- 

is 


Βεβαιωτὴς, ὁ, qui firmavit, stabili- 


vit, confirmavit aliquid, 2, 40, 
3. ἄπιστοι τῶν ἀμβισβητουμένν, βι- 
βιωινταὶ, nempe sà ὦτα, 4, 40, 3. 
ez Heraclito. 


Βίλος κοινὸν, quod in hostem re- 


mitti potest, 6, 22, 4. ἐντὸς βέ- 
λους, intra teli Jactum, 8, 7, 5 


Βελόστασις, ἡ, locus ubi stant tor- 


menta bellica, ume batterie, 9, 
41, 8. tot 


Βιλτίων. veraveiis βελτίονα, facilior 


ad intelligendum, 2, 14, 8. δμε- 
Φίρειν τινὸς πρὸς τὸ βίλτιον, 18, 
5, 5. 

βίλτιστος. οἱ κωτὼ τὸ βίλτιστον 
ἱστώμενοι ἦν τοῖς ἰδίοις πολιτεύμασι, 
qui optimarum sunt partium, 
96,3, 4, προκοπὴν λαμβάνειν κατὰ 
“ὃ ᾿βέλτιστον, in preclaris insti- 
tutis progressum facere, 26, 3, 
10. | 
c 2 
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Bipa, ἐὺ, suggestus, tribunal, 15, 
19, 9. 

Βεματίζειν. ὁδὸς βιβεματισμίνη κατὼ 

'λιον, κατὰ σταδίους ὀκτὼ, 84, 19, 
8. S, 39, 8. 

Bis, 3, violentia, status rerum ubi 
per vim omnia geruntur; gei- 
evatus εἷς βίαν καὶ χιειφοκρωτίοιν ἡ 
δημοκρατία, 6, 9, 7. In dat. vel 
abl. vi, per vim, amat adjicere 
articulum ubi non videbatur ne- 
cessarius ; εἰ intelligi .potest. sua 
vi; 1, 48, 9. 5, 84, 8. 10, 48, 
5 . 


Βμίζισθαι, in verbo medio, vim fa- 
cere, vim adhibere, vi conari 
penetrare vel irrumpere; absol. 
1, 96, 3. 3, 68, 8. 8, 9, 8. τῇ 
«ὐλη, 4, 18, 6. εἰς τὴν παρεμβολὴν, 
1, 74, 5. πρὸς τὸν λόφον, per vim 
tentare adscensum collis, 2, 67, 
$9. πρὸς τὸ μῦμα, 8, 43, 6. βιί- 
ζισκι soie οὕτως ὀχυρὼν six», 4, 
71, 5. διὼ τοῦ πτώματος, 5, 4, 9. 
βιώζενθαί (sua) κενδυνεύεν, ad pre- 
liandum cogere aliquem, 4, 11, 
$. 


Βιιομαχαῖν, inaciter, summa 
vi pugnare, 1, 27, 12. 5, 84, 9. 
Bóne;. βίαιος viue, 1, 75, 5. 
βικμίοις τραύματι tel πληγαῖς περι- 
mirus, 9, 57, 7. 2, 69, 9. 8, 
116, 9. Vocab. τραύμασι in. πρώγ- 
μασι vulgo delortum est, 2, 57, 7. 


quod corrigi debuerat. 
Βιαίως, firmiter, validissime colli- 


11. 

Blaxæa corrupta coz, 16, 8, 8. τὸν 
τῶν πολερείων τρώσας ναῦν ὑπὸ τὰ 
βίαχα. Quod si commode dictum 
Jorel ὑπὸ τὰ ὕφαλα scil. μέρη, ex 
ὄφαλα naium illud monstrum su- 
spicarer. Cerle et alias 8 et Φ 
inter se, οὗ pronimciationis cogna- 
tionem, permutéruni nostri librarii, 
11, 16, 9. 14, 17, δ. conf. 15, 
88, 6. ei literas X εἰ A, x et ^, οὗ 
Æguræ similitudinem, 10, 37, 9. 
9, 41, 5. Sed vereor, ne incom- 
mode sonare hoc videalur, vulne- 


gare, 3, 46, 1 et 4. 14, 10, 


LEXICON POLYBIANUM. 


rare navem sub partibus qui sub 
aqua sunt. 

Βιβλιωφόρος, tabellarius, 4, 22, 2. 
conf. βιβλιοφορ.. 

Βιβλίϑιον, libellus, commentariolus, 
Q^, 2, 5. 

Βιβλιοθήκη, 19, 97, 4. 

Ἀιβλιοφόρος, tabellarius, Fr. hist. 
88. cf. βιβλιωφερ. 

p^ βιβρωκότις, pransi, 8, 
T4, 0. 

Βίος, ὁ. 1) vita, et vite: ratio et 
institutum ; προσδεῖ τῆς τύχας 5e 
συνδρώμη và τοῦ βίον πρὸς óc. ut 
vita etiam suppetat ad &c. 3, 5, 
T. ἑερὸς βίος, 4, 73, 9. ἡ τοῦ βίον 
περίστασις, vite adparatus, 3, 98, 
Q. » xav ἰδίαν βίοι, vita privata 
hominum, 5, 93, 4. 11, 9, 8. 
cui opponuntur τὸ κοινὰ weey- 
pera, publice res, ibid. τοὺς xav 
ἡδίων βίους διεξάγων ἀπὸ τῶν ix τῆς 
χώρας γιωνημώτων, vitam susten- 
tare, 1, 71, 1. ἤθη καὶ βίοι, 4, 
20, 1. τὸ τῶν βίων ἐπίπονον, 4, 91, 
1. Conf. moz num. 8. 

2) non solum vita cujusque 
se, sed et omnino hominum vita, 
omne evum, mundi duratio, 
mundus; 5, 33, 7. 9, 85,2. 

3) ei βίοι, victus, vitae commo- 
ditates, res familiaris, bona, for- 
tunz; αἱ εἰς τοὺς ἰδίους βίους saga 
σως, adparatus in proprium vi- 
ctum, in proprium vite usum, 
Q, 15, 8. ei λοιποὶ Bí, reliquae 
vite, commoditates, relique pos- 
sessiones, 1, 7, 4. καὶ sw) τοὺς 
ὀδίους βίους εὐδαιμονία, 1, 7, 8. τὼ 
“ολυτιλίστατα τῶν i» τοῖς Bleu ὕπαρ.- 
χόντων, res pretiosissimse quas in 
bonis habebant, 5, 8, 5. —— 
(o τοῖς βίοις, minus habere in 

is, 92, 9,9. 4dde 3, 81, 4 
et 6. 5, 106, 9. δε. 


Berwa, ἡ, victus et totius vitz 


ratio, 6, 7, 5. 


Βιωτικὸς, ad rem privatam, ad rem 


familiarem pertinens; βιωτικόν vy 
πυθέσθαι vie, 9, 17, 6. Burm) 
xeu, 4, 73. 8. βιωτικὼ συναλ- 
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λέγμωτα (i. q. ἰδιωτικὰ,) 19, 1, 
3 


Βλακεία, ἡ, inertia, 3, 81, 7. 

Βλὼξ, e, iners, fatuus, ἀνδραίποδα καὶ 
βλάκες, 16, 99, 5.—'* Fide CI. 
Ruhnken. ad Timœi Gloss. in ἡ. c. 
€t nos ad Xenophont. Mem. Socr. 
III. 15. Ern. 

Βλέπτειν. μυγέλα βλάπτων τὸς ἰδίως 
rests, rebus suis valde nocere, 
l, 79, 13. «i ἐκτὸς αἰτέμ τεῦ βλέ. 
*vrw», nempe τὸ σώμα, 11, 25, 4. 
ὑπεροχὴ δυναμένη ἑκατίρους βλάπτων, 
8, 104, 8. 

Βλασφημίαις πλῆρες, cum infamia 
conjunctum, quod maledictis 
boininum meritis objicit nos, 11, 
5, 8. | 

Βλέπειν πρός v: S, 0, 3, εἰς τ), 5, 
16, 4. 3, 51, 6. 39, 2, 8. vee- 
wai» br αὐτὸν βλεπόντων ἐπλήρωσε 
τὴν Πελοπόννησον, 4, 8, 6. βλόπονταε 
μὴ βλίπειν, 12, 94, 6. οὐ συμβέσε- 
ταῖς và» ἥλιον βλίπων dud ἅμα καὶ 
τὴν πιτρίδα πυρπολουμίνην, 39. 9, 
8. εἰ ydo iu) ταύτην ἰδεῖν γίνοιτο 
τὸν ἡμέραν, 10, 4, 7. 89, 10, 9. 

Bé. βόειον δέρμα, 6, 25, T. 

Βοαρχος, prefectus auxiliorum, 
4. mercenariorum militum, 1, 
79, 2. 

Βοήδεμε, ἡ, copis auxilio venientes, 
l, 44, 4. 1, 45, 1. ἀνεβόα ra, 
βιόϑεια! 183, 8, 5. 

NRehiis, 1) juvare, opem ferre; cum 
dat. unà δυνάμενοι αὑτοῖς (i. e. lavoveis) 
Beds, sibi ipsis opem ferre, se 
defendere, 1, 84, 4. βομεν» "Pa- 
μαίους mendose dederant omnes, 29, 
9, 8. pro quo Ῥωμαίοις auctori 
restitui, — Sed 9) βοηθεῖν ταῖς νέσοις, 
εἰ ταῖς αἰτίαις τοῦ βλώπτειν τὸ σῶμα 
est defendere, opem ferre homini 
advetsus morbos et canseas mor- 
borum, 11,95, 9. 3) Generatim 
€t πᾳ origine est adcurrere, nem- 
pe defendendi amici caussa, et re- 
pellendi hostis, sive ad quidvis 
9uod hwc pertineat faciendum. 
Inde erplicande ille locutiones : 
vaQes γινώσκων, ὅτι παρίστα! βοηϑῶν 


ἂ χωρὸς n 8, 104, 8. Benbi» 
τοὺς διὰ τῆς πύλῃς —— TU 
versus irruentes, 4, 18, 6. igeí- 
$e» ἐπὶ Te) εὐκαίρους τῶν τόπων, 
&dcurrerunt ad opportuna loca, 
&cil. ad ea occupanda el contra 
hostes defendenda, 5, 76. δ. wedi- 
(ero βοηθεῖν εἰς τὸν Ἰἰτηλέαν, in Ita- 
liam transire, scil. ad copias jun- 
gendas cum fratre adversus. Ro- 
manos, 10, 37, X. Conf. »uenBes- 
bii» 


Βοήθημα πρὸς τὴν diy wv, subsidiuvo, 
utile inventum ad pugnam, 1, 
922, 8. 

Βούβωλος, ὁ, bos sylvestris, 12, 3, 
5 


Bevivrei», 89, 25, 9. 
Βουχανῶν, tuba signum dare, 6, 35, 
14, 6,86, 5. conf. Bvxsims. 
Βεύλεσάμι, 4 βούλεται τοῦτο ποιεῖν, 
pro ὦγεπόε, semper amat, solet, 
aut pro futuro, semper hoc factu- 
ras est, 0, 40, 1. x sec. pers. 
contra consluntem Grecorum usum 
Bev^s editum erat, 89, 1, 5. pro 
quo βούλω resliluimus; i» quod 
recte consentiunt libri omnes, 10, 
4, 7. Interdum βούλεσθαι: mallet 
aliquis, et id ipsum ex ingenio 
posuera£.Casaubonus, 21, 13, 9. 
et 80, 1, 8. ubi βουλεύεσθαι con- 
cordi consensu praeferunt libri, 
meque id solicilandum, μὲ docui- 
mus ad 1, 38, 5. et ad 80, 1, 8. 
Est tamen ubi variant. libri ; at- 
que etiam ἐβούλετο uabhi» e» Bav. 
fuit restiluendum, 29, 94, δ. pro 
ἐβουλεύετο quod vulgatum ibi erat. 
Rursus 29, 9, 10. βουλομένους ex 
MStis restituimus pro βουλευομέ- 
νους, quod temere erat editum. 
Βουλεύεσθω. — Vide qu& ad βούλεσθαι 
modo notata sunt. 
Βούλευμα. i» σοφὸν βούλευμα 4. 1, 
85, 4. ex Euripide. 
Βουλή. ποιῦσθαι πρόνοιαν καὶ βουλὴν 
, περὶ τοῦ μέλλοντος, 14, 6, 9. 
βουλὴ apud Achæos erat. colle- 
ium senatorum, a civitatibus 
cederatis ad σύνοδον 5. concilium 
a 3 
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delegatorum ; vide 28, 3, 10. 29, 
9, 6. 2. 46, 6. 4, 26, 8..33. 7. 
9. 93, 8, 3 sq. Conf. 28, 5, 6. et 
Lexic. Polyb. supra, in &yega. 

De JEtolis, 80, 14, 5. ὥστε μηδὲ 
βουλὴν διδόναι: τοῖς προιστῶσι, ita. ut 
ne paterentur quidem ut pre- 
sides civitatum 1n senatum con- 
venirent. 

4 τε βουλὴ xal ei srevsayus Rho- 
diorum, 16, 14. 8. 

Βούλησις, 4, Voluntas; 8, 34, 6. 4, 
9, 5. 

Βουνὸς, ὁ, clivus, Aumilior quam 
λόφος, 8, 83, 1 sqq. Commemo- 
rantur tamen εἶ βουνοὶ διεφερόντως 
inel, 5, 22, 3. 

Βουνώδης. ei βουνώδως τόποι in Alpi- 
bus, 2, 15, 8. dislinguuntur. hinc 
α τοῖς γαιώδισι, ibid. illinc a τοῖς 
ἄκροις, Us. 10, ἀνώμαλοι καὶ Bev- 
νώδως τόποι, regio collibus in- 
requalis, 5, 22, 1. πόλως βουνώδεις, 
structe in collibus, 9, 21, 7. 

Βοῦς ἄγριος, 12, 3, 9. ἐργάται βοῦς, 
8, 93, 4. ἱκαείρων τῶν κεροέτων xoa- 
τῶν, μόνως ὧν ὑποχρίριον ἔχοις τὸν 
Bev», 7, 11, 3. 

Βραβεύειν, administrare, gubernare 
rempublicam, 6, 4, ἃ. τὸ Jiafev- 
. ue», preeesse deliberationi, sena- 
tum habere, 33, 1, 5. τὰ δοκοῦντα 
«τοῖς πλείοσι, administrare, exsequi 
populi scita, 6, 19, 4. ἅπαν τὸ 
γνγνόμενον ὑπὸ τῶν Γαλατῶν θυμῷ 
μῶλλον ἢ λογισμῷ βραβιώεται, 4, 
85, 8. τῆς τύχης οὕτω βραβινούσης 
τὼ κατὼ τὸν Πιρσία, 29, 11, 19. 
εἰ μὴ τύχῃ τις ἐβρώβευσι (inlell. τὸ 
Ἰερώγμα) weis τὸ βίλτιον, regendo 
convertit in meliorem partem, 
27, 14, 4.—'' Fide de usu hujus 
setaphore Dorvill. ad Chariton. 
p. 404." Ern. 

Beswri, certaminum in ludis 
gymnicis praeses judexque qui 
premia decernit; de fortuna, 1, 

» 1- " 

Βεαδὺρ, tardus ingenio, 4, 8, 7. 
Opp. συνιπὸς, ibid. βραδεῖα ἐπικουρία, 
7, 17, 8. Bgahin aesSeibum, 2, 
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5, 7. ez conjecl. ubi vulgo Bge- 


xe. 

Beadvrw, ἡ, tarditas ingenii, 10, 
82, 19. 

Bess, τὼ (i. g. βραχία ὕδατα) 
brevia in mari; 1.47, 5. wgorm- 
σόντες sis τινὰ Beda, 1, 39, 8. ὁ 
διὼ τῶν βραχίων εἴσπλους, 1, 47, 1. 
τοῖς Bes i περιπίπτειν, 1, 51,5 εἰ 
12. ἐν τοῖς Besby ri καϑίζων, 1,51, 11. 

Βριειχώως ὑπύφερον, quod consentienti- 
dus MStis 16: 29, 1. editum 
erat, in βαρίως routavi. 

Beax», adverb. paulo, paululum ; 
βραχὺ ἐπιμελίστερον, 1, 13, 10. 
βραχὺ μόνον, surfayni, 2, 83, 8. 
βραχὺ διαφίφοντος, 2, 17, 5. ubi 
plures codices βραχεῖ, mendose, ut 
pute. paulisper, parumper; εἰ 
βραχὺ τῶν καιρῶν ἀντιποιήσατο, 2, 
70, 8. Conf. Benx s. 

Beux), brevis, parvus, paucus; 
ξνλέφια Benxja τελίως, 6, 35, 7. 
βραχὺς ἀφορμὴ, levis occasio, 1, 
69, 8. βραχεῖ χρόνῳ πρότερον, 1, 
80, 19. βραχεῖς καιροὶ πάντας ás- 
ρώπους ὑψοῦσι καὶ πόλιν ταπεινοῦσι, 
5, 96, 19. βραχεῖς τινες ἱππιῖς καὶ 

πουζοὶ, pauci, 4, 19, 10. τὴν sat» 
βφραχυτίραν μὲν, y δὲ ποιώ. 
σαντες, 1, $3, 10. βραχύ τι, 
(i. φ. βραχὺ adverb.) 14, 7, ὅ. εἰ 
empe alias. βραχίῶαι παριβούθειοιε, 
2, 5, 2. in BgaDtim mutavi. 

Cum prepositionibus. 1) διὰ 
βραχώων, paucis, 1, 15, 13. opp. 
διὰ πλοιόνων, 1, 45, 8. 2) εἰς Beux v, 
Q, 70, 8. 8) ἐπὶ βραχὺ, breviter, 
leviter, paululum, paulisper; 1, 
19, 14. 2, 37, 5. (ubi perperam 
iwi βραχεῖ editum erat sicut et 7, 
18, 7.) 3,115, δ. Et cum genit. 
τῶν συναπτόντων μερῶν τῆς ἱστορίας 

ντις in) βραχὺ, intellige 

ἣν μόρος vel μέρος τι, 6, 58, 1. 4) 
κατὰ βραχὺ, paulatim, 3, 88, 1. 
8, 90, 4. ὃ κατὼ βραχὺ τῷ χρόνῳ 

&, 4, 70, 7. Et cum 
artic. τῷ κατὰ βραχὺ (scil. χρόνω) 
^, 76, 6. 4, 84, 2. Cum genitivo, 
pendente a nomine μέρος aubintel- 
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lecto ; κατὼ βραχὺ συτηθροικὼς εἰς 
«τὴν ἰδλιὰν οἰκίαν τῶν ἐκ τοῦ στρωτοπέ- 
Jes στρωτιωτῶν. Rursus κατὰ βρα- 
ιχὺ etiam aliquantulum significat, 
vel aliquatenus, 7, 12, 2. 5) παρὰ 
βραχὺ, aliquantum, intra mo- 
dum, parum, nonnihil, 16, 12, 
ll. i. 4. παρὰ μικρὸν, 16, 16, 5. 
Βρίχων. và ὥγεαλριαει οὐ βρίχοται, ἃ 
pluvia non humectatur, non at- 
tingitur, 16, 12, 3. 
Βρόχες. βρόχων 
τῶν τραχήλων, 12, 16, 10. 
Βρῶσις, cibus. μογώλην διωαφερὼν ἔχει 
κατὰ τὴν βρῶσιν, inultum differt 
gustu, 12, 3, 10. 
Βυϑίζων ναῦν, 2, 10, 5. 16, 3, 9. 
Boxedsa, buccina. οἱ vzew «ws 
βεῦσι, 15, 19, 9. βυκώνῃ subulco- 
rum et aliorum pastorum, 12, 4,6 
sg. εἰ σε. 11 sq. Con. βουκανᾶν. 
Bwargris, 9, 90, 6. 14, 3, 6. 30, 
13, 11. 
Βύρσιω Avyvevixa), 29, 6, 1. 


,, sc. ἐκ 


r. 


Γάζα, 3, pecunia, pecunie sum- 
ma, 11, 34, 19. 92, 96, 21. 
quibus in locis manifeste nil aliud 
est. τὸ xpiparta καὶ n γάζα jJun- 
guntur, 20, 6, 9. ubi 4 γάζα, pra- 
ter ugnatam pecuniam, intelligi 
simul potest aurum et. argentum 
factum aliaque pretiosa. 

Tas. Πισώτιδος γαίας dat codex 
Vat. cum suis. sequacibus, 4, 74, 
l. pro γῆς. | 

Γαῖσος, hasta, 6, 89, 3. 18, 1, 4. 

: 2, 22, 1. 

I . ei βουνώδως xa) γαιώδεις τό- 
se in Alpibus, 2, 15, 8. oppo- 
nuniyr τοῖς ἄκροις, ibid. vs. 10. 

les, ὁ, xiphias piscis, 34, 2, 
12 et 16. 34, 3, 1 sqq. 

Γάλαρὸς; ϑιέλασσιε yaaass, 22, 14, 10. 

Taperl, à, uxor, 23, 18, 1. 

lese, or. Cum 11, 9,2. 
mendose el defecte vulgo legere- 
lur πιρὶ τὴν τῶν ὅπλων, Reiskius 


excidisse nomen γάνωσιν syspicalus 
era, quod quidem momen nus- 
quam apud Polybium invenitur ; 
mam quod in argumenio, quod 
Ezcerpto idi préposuit Casau- 
bonus, ita legilur, ὅτι ὁ τῶν ὅπ λων 
καλλωπισμὸς καὶ γείνωσις καταπλῃ- 
srixA deri τῶν πολεμίων, i sane. 
non a Polybio est, sed ex Casau- 
boni ingenio, sicut. fere omnia ista 
lemmata, que a nobis consulto 
pratermissa sunt. 

Γὼρ, sane; τί ἄν εἰπεῖν ἔχοι πρὸ 
wvr& ; δῆλον ydo, ὡς οὐδὲν, 3, 8, 10. 
γὰρ in yi mutandum, 10, 47, 3. 
Cun δὲ passim. permutatum a li- 
brariis, ob similitudinem compen- 
diorum scripture, quibus utraque 
designatur particula: vide 3, 93, 
18. 8, 5, 8. 5, 70, 4. 4, 44,8. 
11, 6, 4. 4dde 8, 5,8.  Ridiculo 
errore particula γὰρ ex ora cod. 
Bav. conteziui inserta olim erat 
8, — 

Ταστὴρ, ὁ, gula, 10, 18, 12. 

—— helluo, 12, 24, 2. ez 
Timaeo. 

T's. «i γε, 4, 35, 8. hi certe, scil. 
Lacedamonii, de quibus quidem 
periodo proxime pracedenti non 
agebatur, sed in superioribus. 
Sic 8, 8, 10. 

γ M, porro vero, ad hec, 
quin et, 1, 82, 10. 5, 9, 5. 

οὐδίν γε προὔργου περαίνων, nihil 
sane quod opere pretium esset 
proficiens, vel nihil quod quidem 
opere esset, 5, 19, 5. ubi οὐδέν 
yt restitui, cum in οὐδὲν 9i (emere 
mutatum fuisset. ἃ Casaubono. 
Alibi vicissim, ubi «s dabant libri 
veteres, recle (ut. mobis quidem 
visum est) idem Casaubonus cum 
uno recentissimo Parisino "ων 
vs scripsit, 4, 88, 12. δ, 106, 4. 
Contra, 9, 82, 9. ubi MSti τοῦ 
qiadin dabant, τοῦ τε ᾿Αδέα fuit 
corrigendum. γε scribendum pro 
γὰρ, 10, 47, 3. 

Γωτνιῶν τινι, vicinum esse alicujus, 
4, 82, 8. 6, 39, 10. 

G4 





88 


Γωτνίωσις, s, vicinia, 18, 19, 4. 

Γαείτων. ἡνιύγκαισε μετελθεῖν εἰς γιΐτονει, 
47, 14, 5. in vicinam urbem 
verti! Valesius: rectius, pulo, fue- 
rat in vicinam domum, intell. 
οἰκίων; GC foriasse εἰς γείτονος scri- 
psit. Polybius. 

Γιλαστές. Pro mendoso xard γε 
Ti», 4, T5, 9. foriasse xa) γιλα- 
στὴν fuerit legendum. 

Γιλωτοποιὸς, Scurra, 31, 4, 8. 

Γίμειν. γίμοντος τοῦ στρατοαίδου πόν- 
se» τῶν ὑπιτηδεέίον, 4, G5, 9. ubi 
mendose MSli γινόμενος. γίμονται 
σκέφη, 1, 60, 7. γίμουσκι vic, 1, 
G1, 4. σίτου γίμουσα «όλις, 2, 34, 
10. σίτου γίμουσα xen, 5, 8, 5. 
Adde loca citata ad 4, 65, Q. 

Γιμίζειν, στρατιωτῶν γιμίσαντες τὼς 
νεῦς, 1, 18, 9. 

Itl, ἀπὸ γινιᾶς, inde & natalibus, 
6, 19, 2. γινεὸς ἔχοντες, prolem 

. habentes, 90, 6, 6. 

Γινεαλογέαε xul μύϑει, 9, 2, 1. 

Γιναλογικὸς τρόπος τῆς ἱστορίας, O, 
1, 4. 

Γινετή. Φρονεῖν ἐκ γινιτῆς, a primis 
incunabulis sapere, S, 90, 4. 

Γωναῖος, 1) generosus magnani- 
mus, fortis. ἄλκιμος xei γενναῖος 
ete, 6, 4H, 3. τὸ φιλελεύθερον καὶ 
γυναῖον, ὁ, 55, 9. 9) γιννκαμοτάάτη 


χβφα, uberrima regio, 4, 45, 
7 


ΓΗναότης, 4, 1) fortitudo, yt». καὶ 
τόλμα τῶν ἀνδρῶν, 1, 86, 7. 9) 
generositas, munificentia, 1, 59, 
G. 3) ubertas, τῆς χώρας, 3, 44, 
8. i. g. ἀρετή, 

Imeieg ὑποφίρων τὸς τῆς τύχης μετα» 
βολὰς, 1, 1, 2. οὕτως ἀνδρωδῶς ἔστη 
sed γεπαίως, 1, 81, 8, γοναίως καὶ 
τῆς ποτρίδος ἀξίως, 3, 108, 1. πάνυ 
qiios καὶ προθύμως ἐκβοηδήσαντες, 
1, 30, 11. γενναιότατα! κοινωνεῖν «iw 
φραγμότων, 9, 95, 5. ᾿ 

Γυνᾷν. στοίσις ὑγεινῶτο. 1, 67, 9. 
ὅλκη γορώρενε i» τοῖς σώμασι, 1, 


81, 5. οἱ γενήσαντες, parentes, 8, 


8, 9. 
“νήματα, τὼ ἐκ τῆς γῆς, terrm pro- 
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ventus, 1, 71, 1. 1, 79, 6. 8, 
87, 1. 

Γερέντιον, «à, 1) senex, silicernium ; 
yuirria Γρωικὼ, 95, 6,9. 2) τὸ 
Γιερόντιον, senatus C Ine, εἶχε 
τὴν ἀριστοκρατικὴν ἐξουσίαν, G, 51, 
9.----“« Sic scripti et editi sine va- 
rietate, quod sciam. — Hic locus 
ergo latebat Küsterum, cum ad 
Hesychium, in Teoria, γιρόντια, 
scriberel, γερόντιον pro senatu, sibi 
nuspiam occurriste, nisi apud Nie. |, 
Damasc. | Necceteri viri docti ad 
illum locum, et ad Τερῶα, quod 
interprelatur γιρόνεμε, quod omnes 
corrigunt, hoc loco sunt usi. Cre- 
do.cum instauratore Hesychii, 
Aiberto, in utroque loco esse le- 
gendum γεφοντία, ut sil. γερουσίᾳ; 
el in h. l. proclivis olim fui ad 
corrigendum γιφούσιον, quod sit pro 
γίφουσία. Quia tamen. hoc pro- 
prie est adjectivum, in quo intel- 
ligitur βουλὰ aut. ejusmodi quid, 
suspicor fuisse id verbum apud 
populares Polybii vicinosque po- 
pulos dictum pro γερουσία." Ern.— 
τὸ γιροντικὸν prO τὸ γιρόντιον scribi 
in probato codice Parisino, e& in 
ora Aug. monui in Nola. 

Twevris, ἡ. de senatu. Pœnorum, 
1, 91, 6. 1, 68, 5. que distin- 
guitur a τῇ συγκλήτῳ, 10, 18, 1. 
36, 2, 6. De /cheorum senatu, 
38, 5, 1. i. q. βουλή. 

Γερουσιαστὴς, senator Carihaginien- 
sis, 7, 9, 1 et 4. ' 

Téjo. γίῥῥα, vinee, 8, 5, 2 et 6. 
8, 6, 8. 9, 41, 3. 

Γίρων. ei γέροντες, senatores. Lace- 
demoniorum, 6, 45, 5. 4, 35, 5. 

Γιύειν τῶν ἰδίων τίκνων, proprios li- 
beros comedere, 15, 29, 19. »»εὗ» 
cach; τοῦ Φόνου, 15, 38, b. 80, 
14, 5. Conf. ὑγγιύεσθωι. 

Γιφυροποιῖν, abs. 3, 64, 1. 

Γιφυροῦν γιφυρῶσωι ἑμντῷ vi» διέ. 
Baci», 1, 10, 9. γιφυρώσας τοὺς πο- 
ταμίοις πλοίοις τὴν διάβασιν, 3, 66, 
6. τὸ στόμα τὸ xarà τὴν "ΛΑ βυδὸον 
γιφυρούμινον, 16, 29, 11. 
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Τιωλόϑος, tumulus, 1, 75, 4. 3, 
67, 9. 11, $0, 9. 
Γιωμονρεῖν, geometris operam dare, 
9, 20, 1 et 5. 
Tisuereón. 9, 15, 5 . 
DU E φόπος, 1, 56, 4. xe, 
7; D, 
l'iyserbas.. Cum in hanc scripturam 
γίγνεσθαι, liiera y ante » inserta, 
plerumque consentientes iavenerim 
vetustissimos warime el probatis- 
rimos codices Polybienos, consian« 
ter eam. (enui scripturam, eliam 
ubi yinebu: absque Ὑ scriptum 
erat ; ut monui in 1, 8, 4. 
φοῦτό μοι γύγντωι, hoc meum 
est, hoc mihi debetur; ej napi 
ζονται τὸς λείας τὼς γιγνομένας αὖ- 
seis ἐκ τῶν ἀδισμῶε, ipsis debitas, 
5, 25, 2. ,γεγινημένος, pristinus, 
superior; s» γυγινημένη δόξα τῆς πο- 
λιτιίας αὐτῶν, 20, 4, 1. μένος τῶν 
γυγονότων, unus omnium morta- 
lium, 6, 46, 6 
mw! vov, adoriri, ad- 
gredi aliquem, étre apris quel- 
qu'un, se mettre apr?s quelqu'un ; 
ste] τούτους zal 
saxemteypeviy τοιῷδέ vm τρόπῳ, 4, 
82, 3. Sed diversa motione dici- 
iur φοῦτο γέγνετε περὶ αὐτὸν, quam 
dictionem vide infra in σῳί. Rur- 
sug alia nolione γίγνεσθε «τρί v; 
vide pariter in πτρί. γόγνεσθαιι weis 
st, — wee τιν, vide sels. ψύγ- 
wj apud se esse, se 
colligere, 1, 49, 8. conf. i». 
Γλισχρότης, labricitas, viscositas, 
26, 10, 16. 
Γιήστος. οἱ γνήσιοι τῶν ἀνδρῶν, viri 
probi, ingenui, sinceri, 4, 30, 


Tren, vero, sincero, ingenuo 
animo, 4, 80, 2. 

T» pm. ir) τῆς deter ósiqus γιών 
pu, optime animatus erat, 17, 
13, 10. im^ ἄλλες ὑγίνοντο ysetptag, 
4. 84, 10. iwi, τῆς barrine qudpas 
ἀσόρχων, 3, 110, 8. zavé γέ ei 
oio *yuipan, e 31, 3. conf. 5, 74, 
ἃ. μετὰ τῆς αὐτοῦ γνώμης, de ejus 


sententia, eo consentiente, $, 
11, b. S, 19, 1l. werd τῆς τῶν 
θεῶν γιώμης, volentibus sic diis, 
82, 7, 2 εἰ 4. Cui opponilur 
χρρὶς τῆς αὐτοῦ γιώμης, 3, 91, 7. 
21, B, 7T. 

Dew. nosse, notum habere; 
ἀνατολὰς, Yu dc. πάντες γνωρίζο- 
po», 8, 86, 6 y retia, notus, 
Q, 37, 4 14. 3, » 4 46. 8, 80, 3, 
à «esi uiy ἐμσιδὸν chai na) qoae 
—* notum, cognitum esse, 
2, 17,1. 

Vréeipuos, notus, 3, 36, 4. Ὑμέριμεος 
fes, notio que nobis familiaris 
est, 8, 86, δ. σαρώκλησις γνώριμος 
τοῖς ἀκούουσι, Cohortatio audienti- 
bus o. e eepto, intellectu facilis, 


rem. prestigie ; vilteasiumites 
τῇ Ἤρακλω (δεν γοηνείε, 53, 16, 11. 
πάσης γοητείας πείραν —RW 
Fr. gr. 68. kei yen. καὶ Aden 
παρωσῆχθα σὴν μουσικὴν, 4, 20, δ. 
γοητείας £e we) καϑ' ὑσέκρισιν, 
15, 17, 4. 


Γόμφωι σιδηροῖ, clavi ferrei, 13, 7, 


lewis. ὡς γονεῦσι πρὸς cow, 1$, 


e 10, S3. 


Γονυποτεῖν. γονυποτῶν, 39, 95, 7. γι» 
φνυπετοῦσα, 15, 40, 0. 

Γρῖν ex oonjeot. ediderat Casaub. 8, 
11, 3. pro γὰρ, quod dabaut π)ᾳ- 
nuscripti, quod es € δὲ videtur cor- 
rupium. — Forte γοῦν pro yàg ie- 
gendum, 3, 5, B. 

Γρακιὸς, Graco, 35, 6, 4. 

Teduua. τὸ βασιλιὰ γρέμμαφα, 
18, 16, 2. i. q. ὑπαρενήμοντ, ibid. 
vs. 3. vyedppa i. q. » ἢ, 
83, 9 et 4. Pro b τοῖς γρώμμασιν, 
ἢ, 56, 9. videlur swyyedpnuaon 
adoplaudum ex cod, Flor. Op 
ponuniur infer se γρείμμωίτε 

sedora, 11, 6, ἃ, Sed vedi 
pera el s πρέγμστα inler 4 perma - 
íaía a li rarus, 9, 40, 3. 11, 6, 
3. 15, 46, 4. 

Γραμμωτιῖν. ὁ ἐπὶ τεῦ γραμμοιτώρα, 
archiscriba, 4, 87, 8. 
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Γεαμματεὺς, 17,1, 2. Ι 
δριμματικὰ, », ars legendi, 10, 
47, T. 

Τραμμωτικὸς, e, literator, τῶν τὼς 
ἀκροιίσεις ποιουμένων, 32, 6, 5. 
idem κριτικὸς, 32, 4, 5. 
Γραρβιιτοφόρος, ὃ, tabellarius, 1, 
. T9, 9 et 14. 9, 61, 4 sq. δ, 17, 
. 9. 5, 101, 6. 22, 26, 30. 
Τρωμμὴ, ἡ ταῦτα τὰ πεδία περυγροί- 
ὅδε 4) ὦ, 14, 8. 
μέν τῷ βίῳ vy, riva, 198, 
283, 6. — τρίχοντος ταύτην, 
rin yenpum, 1, 87, 3. 18, 35, 


Γρείφωιν τοὺς αὐτοὺς καμροὺς "Aedes, 
eorumdem temporum historiam 
eum Arato | perscribere, $, 56, 
1. οἱ ὑφ᾽ ἐμῶν γραφόμενοι καμροὶ, 2, 

: 56, 4. γρώφειν ὑπίρ τινος, scribere 

. de re, 1, 1, 4. S, 1, 4. 3, 106, 

. 10. γράφειν καὶ χωροτονεῖν περί 
|! €iveg, perscribere, decernere, de- 

. creto statuere, et sententias di- 
cere de re, 9, 30, δ. 

Γραφή. ἡ γραφὴ, hzc nostra scri- 
ptio, historia nostra, 1, 2, 8. 
1, 56, 11. 2, 40, 3. 'Sic de 
swa historia Diodorus Siculus 


loguent, I, 87. κατὼ «c vyeapars Τύρος, circulus, 


resta, picturz, 22, 13, 9. 
. Aure vyeaQà τοῦ Awrorev, 40, 


ΩΝ apeovaua, error scriba- 
rum, 34, 3, 11. . 

Γροσφομείχος. γροσφομείχοι, velites, 
1, 33,-9. 6, 91, 7. 6, 24, 8 sq. 
6, 33, 8. 6, 85, 5. 10, 32, 2. 
. 10, 89, 1. 11, 33, 1. 15, 9, 9. 
cs . ἀκοντισταί. Adde Ind. Histor. 

elites. . 

Teiegor, hasta velitaris, jaculumj 
(nam . &xerrízeras, 10, 20, 2.) 1, 
40, 12. 6, 29, ἃ et 4. 8, 6, 1. 
.γρόσφοι — 10, 90, 8. 

Γροσφεφόροι, 6, 21, 

Ivpraein, ὁ, i s πολιτικὰς προό- 
bus, 1, 1, 2. 8» ἦν τοῖς δτλοις γυμι- 
wein, 4, 7, 6. 10, 90,1 εἰ6. . 

Γυωνέφσιον, 16, 31, 2. 
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Γυμνικὸς ἀγὼν, 5, 101, 6. 7, 10, 
2. 


T'ousés. σκοπεῖν ὅποῦ vi τοῦ σώ 
γυμοὸν, i. e. ἴζοπλον, 3, 81, 2 sq. 
sic γυμρενοὶ τόποι 0. τοῦ cópebTes, 
16, 33, 3. γυμνοὶ, nudi, absque 
vestibus, pugnabant Galli Ge. 
sate, 2, 28, 8. 2, 90, 7. γυμνὴ, 
de muliere, nudata facie, detra- 
cto velamine, 15, 33, 8. 

Γυμνοῦν. γυγυμνδοθαι, 10, 27, 10. 

I'useuxéec. γυναικείοις λογισμοῖς χρω- 
μένη, 2, 4, 8. τῆς δὲ παϑούσης τὸ 
(an ei?) γυναικεῖον πείθος, 10, 4, 
7. απ de lacrymis? αἱ γυναικεῖα: 
ἔξοδοι, cum mulieres festis solen- 
nibus cum pompa in publicum 
prodeunt, 32, 12, 3 sq. 


Γυνωκίζεσθαι. γυνωμειζέμονος, mulie- 
bri superstitione utens, 32, 25, 


7. 
bow muliebres mores, 30, 
16, 5 
Γυναικοϑύμως, muliebri animo, 2, 
- 8, 12. 39, 95, 9. 
Ρυναικώδης καὶ ὠγιννὴς, S7, 2, |. 
. , 19, 94, 5. 
—2RR Fr. hist. 27. cf. ἀνδρω- 


»iTig. 
quo Antiochum cir- 

cumscripeit Popillius, 40, 11, 5. 
Γὺψ, ὁ. γυπῶν πλῆθος, 7, 15, 8. 
Γωνία, Angulus ai κορυφαὶ τῶν γγω- 

νῶν, 1, τ ὃ . πρὸς ἐξιαν γωνίαν 

sesita; τὼς ἀνικλάσως, 4, 43, 9. 

γωνία βιβφευῖε tw) óc. vide i ἐπ Bai. 

γῶν. 


Δ. 


Aul. vl δαὶ, in. τί δὴ mutaium a 
- Casaub. sed restituendum. Polg- 
bio, 16, 84, 5. 

Δεμρονῶν, insania, furore correptum 
esse, 31, 6, 4. 

Δαιμόνιον, «$, Deus, 1, 84, 10. 

Διαιονίως, veluti divinitus, forte 
fortuna, sane quam bona for- 
tuna, 15, 14, 7. δωωμονίως sr 
27, 14, 5. παραστωτικῶς καὶ —* 
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peas ἰνώρμησιν, velut divino fu- 
rore concitus, 16, 28, 8. 

Δαιμονοβλεέβεια, ἡ, amentia, mentis 

occeecatio divinitus immissa, 28, 
, 4. 

Ni exo», Numen Car- 
thaginiensium, 7, 9, 9. 

Aanetiw», coquum agere, epulas 
instruere, 12, 24, 2. 

Mix», 15, 33, 9. 

"m và δάκρυα τῶν αὐγιίρων, 2, 
10, 18. ] 

Δακτυλιεῖος, longitudine digiti, 6, 
99, 4. δακτυλιαῖα διίμετρος, 27, 
9, 8. 

Δαετύλιος, ὁ, annulus ferreus, 1, 
29, Ἴ. τὴν εἰκόνα τινὸς Qieus ἦν τῷ 
δακτυλίω, 15, 31, 9. 

Δειριῶν. δε, , domiti, repressi 
sunt, ex conject. 31, 13, 2. 

haniQtefas dicilur pecunia, qut 
feenori locatur, 28, 7, 3. 

Aaxaraebrus iiu, commeatuum 
inopia, 9, 4, 4. nisi fortasse vo- 
cabulum illud Heroni debelur, non 
Polybio. 

Ass, ἡ. dude καὶ στυππεῖον καὶ πῦρ 
ἐμβάλλων ταῖς μηχρενεῖς, tedas, vel 
tedam, collective, 1, 45, 12. 

Δασύτης, ὁ, Spiritus asper in pro- 
nunciandis literis τὸς δασύτητως 
συσσώζων, 10, 47, 10. 

, 5», Copia, frequentia, 
abundantia, καὶ wwría, 2, 15, 2 


el 4. τῆς χορηγίας, δ, 70, 2. 6 
ἧς. 16 χοφηγία, 5, 8, 
4. δ, 70, 5. Ne]; μάτρον, 9, 


19, 6. 

Δοψιλῶς, 9, 19, 6. secundum codi- 
ces nonnullos. 

Δὲ, abundans in apodoseos inilio, 
repetitum fere ex prolasi, εἰ sub- 
inde temere vel extrusum ab edi- 
toribus vel mulatum, sed resti- 
£uendum auctori. Vide praecipue 
1, 29, 6. tum 1, 30, 14. 2, 37, 8. 
9, 39, 9. 4, 1, 6. 6, 41, 6. 9, 
$1, 4. 10, 16, 7. 11, 92, 10. 
Pari ratione haud cunctanter de- 
fendere debueram θεωροῦντες δὲ, 1, 
20, 9. quibus verbis respiciuntur 
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ac celuti resumuntur ea que vs. T. 
pracesserani, ὅθεν ὁρῶντες. — Sed, 
ut 2, 67, 1. eamdem particulam, 
incommodius ibi vulgo insertam, 
ejicerem, commovit me trium ve- 
tuslissimorum | codicum | auctori- 
tas: eademque fere ratio obtinet, 
9, 56, 9. Rursus vero 2, 94, 9. 
ubi in medio periodo μετὼ δὲ ταῦτα 
eral, contra communem codicum 
consensum ejicienda fuit illa par- 
ticula. 

δὲ particula cum δὴ permutata 
a librariis, 1, 30, 12. 1, 80, 9. 
$, 21, 8. 4, 38, 11. 10, S7, 5. 
11, 14, 2. 11, 15, 7. 

δὲ cum yàg. commutata a libra- 
riis; vide supra in γώφ.  Cor- 
rupte MSti δὲ καὶ dunt, pro δίκα, 
1, 85, 9. 3, 71, 8. 

Ad precedens τε vel οὔτε non 
necessario deinde τε uut. οὔτε in- 
fertur, sed et δὲ et οὐδὲ locum 
habet ; vide 1, 19, 6. 1, 80, 8 


30. 

Asdeyutsa, τὸ, 3, 40, 9. 3, 44, 5. 

Δενγώνες temere editum erat, 5, 54, 
10. pro ἀδινγάνις, quod vide. 

Asyua, 1) documentum, epeci- 
men, 32, 14, 4. 32, 29, 4. ixfe- 
νίστατον καὶ μέγιστον περὶ τοῦ Éc. 
7, 12, 9. τεχνέτου δῆγμα τῶν ἴργων, 
6, 58, 1. δῆγμα ἔχομεν, 5, 12, 7. 
6, 58, 1. δώγμα ἐκφέρειν τῆς προαι- 
ξίσιως, documentum edere, 3, 69, 
8. Sic δῆγμα Qieur τῆς δυνώμεως, 
10, 22, 4. δώγμα καλὸν ἐκτίθεσθαι, 
4, 94, 9. δῆγμα ποιούμενοι διότι 

:&c. his ex rationibus collegit, 
intellexit 80. 2, 48, 3. 

2) δῶγμα, locus in urbe Rho-. 
diorum, 5, 88, 8.—'* forum, ubi 
δείγματα mercium. exponuntur, 
ut apud Athenienses." Ern. 

᾿Δείδων. Dsleurr ix τῶν ὕπνων, ter- 
rore e somno excitati, 5, 52, 
13. 

Aumviur. σωφῶς οἶμαι διδιίχαμεν, 5, 
105, 9. ἐριδρεύουσιν ἀεὶ πρὸς τὸ 
δωκνύων, 10, 16, 3. πρὸς τὸ δεικνύον 
conj. Reisk. 
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Δωκτηριὼς, 14, 11, 4. 

Δείλη. ὠἀνῳζιύξας δείλης, 5, 6, 5. 
ὀψίας δείλης, 7, 16, 4. 17, 8, 1. 
ἐπὶ (polius ὑπὸ) διίλην ὀψίαν, 10, 
8, 7. 

Δωλία, ἡ, καὶ βλωκιία, 8, 81, T. 

Asi», 1) oportere. ἀνέδωκε διαβούλιον 
τί δεῖ ποιῖν, 7, 5, 4. et locis ibi 
citatis adde 5, δὶ, 8. ὧν οὐδὲν d» 
Jie μενηρμοονεύειν ἐπ᾿ ὀνόματος, 8, 12, 
10. ὅτι δέοι παϑεῖν μᾶλλον, quidvis 
potius pati, 1, 54, 4. 40, 4, 8. 
Sic, περὶ τῶν ἄλλωιν, ὅτου Dios πῴντως 
παραχωρήσαιμι, alia re quacum- 
que cedam, 91, 3, 1. Verbum 
εἶ vel hi» per ellipsin omissum ; 
τὸ διιπιστιῖν τῇ τύχη ἰνιργίστωτον 
ἐφάνη πὥσι, veritas illius sententie 
que monet diffidendum esse for- 
tung manifesta facta est omnibus, 
1, 85, Q. Perperam omissum 
terbum a librarüs, ez ingenio re- 
stitutum a Casaub. τὼς τοιαύτας 
Curiis πίστως δῶ δι ὧν διο. 8, 2, b. 
Recte abesse videtur a cod. Vat. 
et ejus adfectis, 8, 28, 5. ubi ez 
Bav. editur λοιπὸν διιυκρφινῆσιι δῇ. 
Salis erat, λοιπὸν (sc. leri) )uvsei- 
vera. — Conf. dier. 

2) πολλοῦ δεῖ, multum abest, 
.3, 0, 3. ὅς. Conf. προσδεῖν, σρον- 
δεῖσθαι. | 

3) δῶν, i. 4. i^. Sie δῶν 
βλάπτων, 9, 30, 6. idem valet 
quod βλέψων. 

4) δεν, — dicu⸗ er ἐν- 
βρώσους, ταῖς ep «s, 23, 16, 5. 
s Asie, διδεμίνῳ τεῖς ἀφγάίνοις, naves 
quae per corvos [vincta tene- 
bantur, 1, 98, Q. esie διδέντα 
— χκρτὰ τὸς ἐμβολὼς, naves que facta 
in hostiles naves impressione il- 
ligatee sunt illia, 2$. 10, 4. 
Διωνολογία, ἢ, Oratio miserabüis, 
rei gravitatem et indignitatem 
exaggerans, 33, 6, 3. 

Awuvreabi», 12, 16, 9. 

Διινές. δεινοὶ ᾿ΡῬωαμρῖοι ἐμοὺς & 
σθαι καὶ ἀνθϑρύπευς, 8, 119, 9. 

duròor. οὐ γάρ ἔστιν i) τῶῃ τειού- 
τῶν πρόξιων, ἢ μὴ seiemi T4 τῶν 


δεόντων, ἢ μηδὲν παθεῖν 9uviv, ὅ, 98, 
4. συνυγγίξοντος τοῦ δεινοῦ, 29, 6, 
15. S0, 7, 8. τοῦ Dun αὐτοῖς πε’ 
φιστώντος, 1, 53, 6. io τοῦ δεινοῦ, 
vide ἔξω. ἱκτὸς τοῦ δεινοῦ, 1, 57, 8. 
πρωτόπειρος παντὸς δεινοῦ, 1, 61, 4. 
cf. ἄπειρος. ᾿ 

Ausérw. πολλὴν ἐκιφαίνωμ δωνότητα 
καὶ τόλμοιν, multam dicendi vim 
ostendit, 19, 94, 5. 

Ausenitys, ὁ. Conviva in con&; οἱ 
λίχνοι τῶν δμπνητῶν, 3, 57, 7. 

Asisyesrenicóe, coenari, 8, 67, 9; 
8, 71, 6. 5, 6, 6. δ, 48, 2. 

Δωσιδαιμονεῖν, superstitiosum esse, 
10, 2, 9. δωσιδαμριονήσως, religione 
tactus, 9, 19, 1. ἐπὶ τοῖς exueisx, 
Fr. gr. 83. 

Δωσιδαιμονία, reliyio, religionis 
cura, 6, δύ, 7.. &ysrris, supersti- 
tio, 1, 24, δ. 

Δίκα mendose dant MSti pro δ΄. xai 
f. 6. virtue e xai, 1, 59, 1. Ficis- 
sim 1, 85, 2. et 8, 71, 8. δίκω, δὲ 
καὶ fecerunt librarii. 

Δικαδερχης, e, vel δικώδιρχος, 6, 
2 


Asxadbe. — Vide 1, 44, 5. 

Δεκαιρεναῖῖος. δικαμνωαῖον ὀψώνιον, sti- 
pendium decem minarum, 18, 
ῷ, 8. 

Atxesais, decem navium classis, 
$3, 7, 4. 25, 7, 1. ; 

Δικαπίντε. Vide 1, 42, 5. et 1, 59, 


. ]. 
Δεκάσηχυς, 17, 16, 9. 


Δικακλείσιος, 29, 5, 15. 

Δικαταῖος waeuyirabic, decimis ca- 
atris, 11, 32, 1. 

Atxartiuy τοὺς Θηβαίους τοῖς «θεοῖς, 
decimam ex Thebanis consecrare 
diis, 9, 39, 5. 

Δεκπέρης, deceris, 16, 8, 8. 16, 


7; 1. 

AcsdZus τινὰ, 6, 9, 6. JuadZerda: 
ὑπέ τινες, 82, 99, 9. τὴ χέφιτι, 88, 
S, 11. 

Δελτέφων, 29, 11, 2. 

As Qi», ὁ, 94, 9, 14. 

Apa, τὸ, vinculum ; iusAbuefes: τοῖς 
Span, de equis, 6, 33, 11. 
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5 
hb παρὸ Ῥωμαίων ἰδέχοντο vi 2a 
xywel, proverbialiter dictum, 38, 
2, 9. 

Bus. δέον ὧν εἴς, cum infin. 2, 87, 
δ. ὃ Xs dp πρώττων, 1, 80. 8. 


11, 1, 6. Xe» στρατηγὸν free? ἱλέ-΄ 


fie, 2, 2, 8. 2, 8, 1. 
τὸ δον. τὸ δίον ὑγίνιτο αὑτοῖς, 


quid gerere, 1, 55, δ. μὲ ποῆσαί 
τ τῶν , aliquid eorum que 
fieri debent prwtermittere, 5, 


dAsl. 1, 14, 1. συνόπτισθωι, 1, 12, 
7. δωώντως ἕξων, bene secum actum 
iri, 9, 7, 8. 
ἔρρει, và. Diptera xeruQayib, T, 
1, 3. Sepatu, quod vulgatum erat 
4, 38, 4. ín ὀρίμματνα mutavi er 
cod. Urb. 

Διμὸς, ὁ. nad iw δισμὸν, superiores 
editt, 10, 22, 7. 

Δισιείζων, cum genit. velut τῆς Σικο- 
Alas, 1, 10, 8. 5, 84, 7. 5, 55, 9. 

Aarmeriuss ἄρχριν τῶν ὑποτιτωγμένων, 
10, 86, ΑΝ 

Δενταριῖῖος , 9, 70, 4. 

Δεντερείοιν οὐδενὸς, nulli secundum 
esse, 18, 38, 5. 

Δεύτερον, secuhdo, deinde, 2, 39, 
6. — 8,1, 7. bes 

Δεύτιρος. dA es ἢ veros, cum 
uno aut Feb 10, 9. δεό- 
φέρος ὧν da πλοῦς, altera via ac 
ratio hee fuerit, 8, 8, 6. διντίρως 
τραπίξως πακονίθονο πολυτιλᾶς, 30, 
2, 11. τἄλλ τσώγτα δεύτερα * 
νος, 32, 10, 9. μηδινὸς ἐν p ὶ 
διύνιρος, 4, 23, 6. 
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Abrfus, i. q. ὠποδόέχεσθαι. ϑεξείροενει 
τὼ λυγόμενα, probantes dicta, 1, 
SO, 5. ἐπαινίσαις nal διξείρεενος τὴν 
y ar acceptam habens, 1, 
45, 4. Biysrlas τοὺς πυρσοὺς, signa 
facibus data excipere, 10, 46, 
9. i. q. ἀποδέχεσθαι, ibid. vs. 8. 

δέχεσθε τι ἐν παρικαταθήπη sacd 
vines, 83, 14, 9. οὗ δυναίροεινοι δίξα:- 
σθαι; τὴν δωπώνην, sustinere sum- 
tum, 32, 14, 5. 

Διχήμερες. δεχήμεροι ἀνοχαὶ, 20, 0, 5. 
20, 10, 12. 

Aui — * paxon) λίαν ὑγίνοντο βιύθωα; 
πρὸς δὴ τὰς ἀπο. jc. ubi eleganter 
τὸ δὴ adjicitur, adversus Illyri- 
orum utique exscensiones, 2, 5. 
ὅτι δὴ καὶ πρῶτον fc. 2, 12, (8.) 
Hanc particulam pro σι reposue- 
rim 10, 4. extr. xa) δὴ weortri- 
φινγξαμένης." Ern. —** Nos 3, 5, 
7. particulum, que incommoda 
nobis imserta vibebatur, ejecimus 
consentientibus velustisrimis codi- 
cibus. Ad 10, 4, ἢ. Bene ha- 
bet δὲ in. Aujusmodi: ὧν νῦν 
δὰ ὁ λόγος, 5, 21, 9. ἄντα δέ πον 
οὖν, de quo vide in &rre, ὅς. Im- 
portune vero rursus snserta. vide- 
tur 4, 93, 6. 

δὲ particula cum δὲ passim per- 
mutata a librariis; vide supra in 
δέ. Locis ibi catis adde 4, 81, 
14. uhi pro δὲ, qvod dabant libri, 
δὲ scribendam dvzimus. 

Δῆλον. δῆλον ὡς ἔοικε φαίνεσαι, ὦ, 
29, 1. 4 δῆλον, 5, 96, δ. oporte- 
bat pulo ἦ δῆλον, cum circumflezo, 
et ealet idem ac δηλονότι, nempe, 
videlicet. 

Δηλοῦν. ὑπὲρ ὧν &eri Dy danno, 
éxposuirmus, ὁ, 99, 11. τοῦτο pul- 
ϑρμηνεσύριονον δηλοῖ, significat, 90- 
nat, 6, 96, 6. 

4, ἡ, artes quibus de. 
meretur populus, 38, 3, 11. 
, legem ferre 
ad captandum populi favorem 
adicommodatant., 2, 91, 8. 
àí xev τὴν ipto» καὶ 
φρλεονέκτης, 15, 91, T. 
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Asparyeryis καὶ ὀχλωγωγὸς vites, B, 


80, 4. 
Δηρεύειν τὸς οὐσίας, 15, 21, 2. 
Aspueveyms πλῆθος, multitudo ex 
opificibus constans, 10, 8, 5. 
Δημιουργός. ὠρχιτίκτων καὶ δηρειουρ γὺς 
τῶν ἐπτιοεμόώτων ᾿Αρχιμήδης, inven- 
torum architectus et opifex, 8, 
δημιουργοὶ τῶν ᾿Αχριιῶν, 


Δημεκρατία, 6, 9, 3. cf. Ind. histor. 
in Democratia. s 

Δεηρεοκρατικὸν πολίτευμα, 24, 0, 8. 

νὴ καὶ pixà πολιτεία, 

81, 19, 14. 4, 1, δ. Ouuexearixà 
συμμαχία, 10, 23, 6. 

Δῆμος, Status popularis, (i. g. 3»- 
μοκρατία) G, 4, 9. 

Δηρεόσιος. ries τῆς Ῥώμης, Servi 
publici, 10, 17, 9. δημοσίᾳ πίστω 
ὁμνύων, 8, 25, 7. δημοσία &»wyenQh, 
scriptum publicum, instrumen- 
tum publicum, 192, 11, 9. τὼ 3»- 
«μόσια, publica opera, publica 
sedificia, 6, 13, 3. 6, 17, 2 et 6. 
bona publica, 6, 56, 15. 

W θυσία, publicum sacrifi- 
cium, 6, 58, 6. 

Δηριότης, ὁ. τῶν δημοτῶν 3 ab, 
populi multitudo, 8, 29, 9. 

Asper, popularis, καὶ πρῶος, 10, 

26, 1. ἐσθὴς δημοτικωτίρα, 10, 26, 
Q. δαμοτικιῶς ὠγωγῆς τετευχὼς, 25, 
8, 1. 

Δημότις, », mulier privata, 2$, 

18, 9. 

Ad πον, nempe, certe sane, (pra- 
cedente etiam. particula γι,} 11, 
58, 5. δήπουθεν, idem, 91, 8,8. 
Auà ; cum genit. 1) de tempore; διὰ 

, post longum tempus, 1, 

.60, 8. Sic διὰ πολλοῦ χρόνου, 1, 
66, 10. Et X) ἐτῶν δίκω, post 
decem annos, decimo quoque 
anno, 22, 26, 99. Sed διὼ ἡμό- 
«&«, per totum diem, totum 
iem; evds b τοῖς αὐτοῖς ἴχνισι δὲ 
ἁμίρας iari, 87, 9, 3. διὼ προγόνων, 
22, 4, 4. est inde ἃ majoribus 
nostris. 2) de loco, in, vel potius. 
secundum, juxta, prater ; δι᾽ «9- 
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vie τῆς κορυφῆς, 2, 68, 8. δι τῆς 
τῶν ᾿Αῤῥητίνων πόλεως, 8, 77, 1. 
δι᾽ ἀ lou» τῶν e, 8, 14, 
9. Adde 8, 68, 19. 15, 14, 4. 
3) de caussa imstrumentali, de 
modo ac ralione qua efficitur ali- 
quid: ἱξωίροντος διὼ τῆς τροχιλέας, 
1, 99, 8. et sexcenia hujusmodi 
alia. Huc refer δι’ οὐτοῦ, per se, 
non ope aliorum, 1, 9, 6. 7, 8, 
2. 8, 86, 5. Tum exempla hu- 
Jusmodi: ὑπερβολὴν χιιρεῖς οὐκ ἀπί- 
λιτὸν Sii τε τῆς πρὸς τὸν θὼν οὗχιει- 
7* $c. 1, 86, 1. siempe mo- 


um nullum uerunt lettise 
quam significabant partim gra- 


tiarum actionibus &c. διὼ τῆς pee- 
ταϑίσιως, 1, 89, 9. est per ipsum 
modum defectionis, per ea que 
in ipsa defectione patraverunt. 
Et licet 9ià, ubi caussam efficien- 
tem significat, et per Latinum pro- 
pter exponitur, accusativum casum 
proprie adsciscat, tamen eadem. 
notione eliam cum genitito con- 
atrui polest, quia. instrumentalis 
caussa est species qumdam caussa 
efficientis; quare v. c. 7, 17, 4. 
pereque διὰ τῆς ὀφρύες ac διὰ τὼ 
ὀφρὺν dici potuil ; et 9, 88, 8. per- 
eque διὰ Φίλιππον et διὰ Φιλέππον. 
Qua ratione vero δὲ ὧν, 8, 4, 1. 
ubi videri polest quapropter sig- 
nificare, in genitivo casu positum 
intelligi debeat, accusativo, 
docui in h. 1. P 
Cum accusatico; 1) propter. 
Hinc à & quapropter, quam- 
obrem; quod interdum perperam 
ín unam vocem διὼ coniracium est. 
a librariis, velut 5, 35, 19. conf. 
5, 42, 7. εἰ δὲ μὰ ϑιὼ τοῦτο, nisi 
per hoc stetisset, nisi hoc obsti- 
tisset, 17, 14, 14. 2) Paulo ra... 
rior usus est ille 5, 24, 5. διὼ τὴν 
saod£wiv τῆς πόλιως, quod adtinet 
ad propinquitatem urbis, vel 
licet in proximo sit urbs. 
Διιβαίνων, 1) transire, trajicere, 
τὸν ποταμὸν, 9, 18, 7. 3, 35, 9. 
3, 71, 10. τὸ "Pío, 4, 64, 9. 4. 


— 
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78, 9. δίς διαβὰς ash τὸν srera- 
μὲν, corrigendum fuit, 8,76, 11. 
deleta praepos. εἰς, que ex termi- 
satione vocis precedenlis temere 
repetita eral. Nam diversum eit, 
διαβαίνων εἰς Σικελίαν, 2d 2. εἰς 
tv"H », 4, 60, 5. 9) digredi, 
düabi; si modo vera salisque 
certa est Reiskii conjectura, quam 
in contexium recepimus διαβαίνον- 
τίς, pro διωμάνοντες quod haud 
dubie vitiosum eral, 4, 19, 11. 


Διιβάλλων, Td πρὸς τινὼ, clam 


accusare aliquem apud aliquem, 
obtrectare alicui, 98, 11, 14. 
Pro μικρὰν αὐτὸν ἱμπιιρίας διεβα- 
λῶ, quod ex Casauboni editione 
lenuimus 11, 16, 2. debuerai, 
puto, plurimorum et cetustissimo- 
rum codicum vestigiis pressius in- 
hærendo, scribi. μακρῶν αὐτὸν ἐν 
sepas δωιβάλλει, et verbum hoc 
interpretandum fortasse erat dis- 
jicit se (i e.. exercitum suum 
diducit.) 

διεβάλλισθωι, in. verbo passivo, 
est incusari, male audire; non 
solum immerito, sed et merito ; 
Πόπλιος παρὰ τοῖς Ῥωμαίοις ἡδόξει 
καὶ διιβίβλητο, 1, 52, 9. 16, 39, 
2. 2) διαβιβλημένος πρός τινα, in- 
fensus alicui, 30, 17, 9, 
Διιβάσις, trajectio, et trajectus, 
i.e. locus ubi trajicitur umen, 
i πρώτη διίβωσις ἐξ "raus 'Ῥω- 
μαίων, 1, 5, let 3. ἡ τοῦ Ῥοδανοῦ 
διώβασις, 3, 35, 1. 8, 89, 8 sq. 
κατισκήνωσαιν bxi τῆς διιβάσιως (τοῦ 
Ἑλλησπόντου) 91, 10, 7. Adde 
10, 6, 7. Hinc correzi QuAds- 
τοντας τὸς πιρὶ τὸν Αριον ποταμὸν 
διαβώσως, 10, 40, 1. εὐ, absorpto 
a vocis pracedentis terminatione 
articulo τὰς, erat διαβάς. Contra, 
10, 27, 8. ubi vulgo scribebatur 
pr αὐξώσιως Dus xal διιβώσεως 
ἐξωγγίλλων, correxi διωτάσιως. sed 
διαδίσεως malim, quod vocabulum 
vide infra suo loco. 


Διιβεβαιοῦν. διοριζόμενος καὶ διαβιε- 


, βαιούμενος. περὶ τούτων, distincte et 
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adwetie rationibus ,' adjecla con- 
fivinatione, de his rebus agens, 12, 
12, 6. ] 


AinfudQ shes, DuiBinrdguves τὴν &cfi- 


vua», Fr. gr. 34. quod Fragm. 
pertinere ad Philopemenem, jam 
supra monui in αὐθηριερόν. 


Διωβιβάζων. (aclirum τοῦ διαβαίνει) 


trajicere exercitum ; διωβιβάζωιν 
εἰς τὴν Μισσήνην τὸς δυνώμως, 1, 20, 
13. διαβιβώσαντες. αὐτοὺς τὸν Tid- 

δον, 2, 84, 5. 3,,1113, 4 εἰ 6. 4, . 
67, 7. : 


Aue», accusatio privata ve 


clandestina, denunciatio, . sive 
vera, sive falsa ; τὼ πρὸς διαβολὴν 


: πυροῦντα; καὶ κατηγορίαν, 12, 15, D. 


. τὸ πρόγμεα ev πρ 


εἶ διαβολῆς, Ὁ, 
Q, 8. ἐν διεβολαῖς ὧν, accusatus 
apud reginam, 2, 11, 4. διωβολὴν 
πλάττειν, 4, 84, lot T. προσφίρειν 
τινὶ, 4, 84, T. ἐπιφίρων, S, 5, 4. 
δέχεσθαι, 4, 85, 5. εὗρε τὴν διαβολὴν 
οὗσων ψευδῆ, 4, 86, T. ὠπολύων τινα 
τῆς διιβολῆς, 3, 5, 4. 


Διεβούλιον, 1) deliberatio, consul- 


- 


tatio, διαβούλιον dyadióye, ἀσοδι- 
diuo, vide supra in his verbis. 
weis τούτους ὑγίγνετο τοῖς διιιβουλίος, 
8, 98, 2. διαβούλιον ἄγων περί τινος, 
instituere, 3, 20, 1. εἰσώγειν, pro- 
ponere, 23, 9, 1. πολιτικὼ δια βού. 
λια, 95, 9, 9. τὶν πλείστην δύναρῳων 
ἐν τοῖς διαβουλίοις ὁ δῆμος μιτειλήφα, 
6, 51, 6. Adde 2, 426, 8. 29,8, 
1l. 33, 1, 4. 2) decretum ; ἐκω- 
dés τὸ διαβούλιον, sancitum est 
ecretum, aut sancita, decreta 


. est ea sententia gue boc statuit, 
. 6, 49, 6. ex 


ect κυρωθῆναι τὸ 


. διαβούλιον, 48, 9, 12. «ὁ κυροῦσιω 


và Quee γνώμα!, sententie 
que sanciunt. decreta, i. e. quee 
vincunt, ex quarum prescripto 
fiunt decreta, 4, 24, 2. 3) con» 


,cilium consultantium; τὸν τῶν 


. 'Ῥοδίων ἀντιπολιτιίαν Qüxom τὸ δια- 


βούλιον, 29, 4, 9. συντελεσθέντος τοῦ 


- διαβουλίου, 11, 10, 7. dimisso 
. concilio, sed potest parüer verti, 


peracta deliberatione, Sic 2, 
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80, 6. b d τότω τις τὸ συνέδους 
καὶ và διωβούλωι συνετέλουν. 
AudBeexes τόπος, locus aqua reple- 
tus, b, 92, 6. 
Aubyw, 1) transducere copias per 
regionem, aut transduci sinere, 
transitum dare, 22, 15, 8. cf. 


δέσει. administrare; sanrysemé- " 
«sper δῆγι τὸ κατὰ τὴν ἀρχὴν, δ, 94, . 


8. 8) neutraliter, per ellipsin no- 

fhinis τὸν χρόνον cel. τὸν βίον, vitam 

vel tempus transigere, versari; 
διῶγον ἀδιῶς, ῥαϑύμως Ac. agebant, 
vivebant, 1, 66, 10. 2, 5, 6. ἐν 

«αῖς taeuetias προσανέχων διᾶγε, 
vetsabatur, morabatur, 5, 17, 6. 
4, 6, 8. 4) Dubywbes τὸν λόγον τῆς 
διυγήσεως, εἰς τινὰ, sermonem, nar- 
ratiohem δὰ aliquem transferre 
omisso alio, 7, 7, T. 

βουληθεὶς τὸ τῶν "Axio ἔθνος 
Durymwysis εἰς πεἰριιελησίαν διάθεσιν 
€j Θιττωλῶν, sic ex Bav. editum 
erdt 4, 76, 1. per se quidem non 
male; nos tamen es reliquorum 
«codd. consensu evyerysis. adséroimus. 
$ui-yu» τινὰ, differre aliquem de 
die in diem: hinc ez Reiskii sen- 
lentia, 15, 99, 4. pro mendoso 
δικλεγόμενοι scribendum erat διαυγό- 
ptttes vel διωγωγόμενοι, quod proba- 
bilius etiam faciunt adjecta verba 
sef ἡμέραν. 

Aubry ds. διωγιλώμενοι nal Mipur 
edidimus ex cod. Peiresc. 15, 99, 
4. ubi rectius fortasse fuerat 9w- 
γόμενοι vel διωγωγόμενοι, quod est a 
Reiskio propositum. 

Διωγίγνισθαι. 1) διωγινομένων ἐτῶν 
δίκα, decem annis interjectis, 2, 
19, T. 9) b στρωνιωτικῷ βίῳ διογε- 
γένει, in. militam vita constanter, 
assidue versatus erat, 16, 921, 
1. 

Διυγυώσκων, 1) v0, dignoscere, 

intethoscere aliquem ab aliis, 4, 

4, 5. discernere, qua de re aga- 

tur, 6, 46, 10. 9) decernere, 

stmtuere; δώγνω ποιεῖσθαι cit pd- 
xw, 2, 66, 8. ὑπὲρ ὠπόντων δια- 

γνεήσόμενοι, jacheaturi, 22, 7. 5. 
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8) i. q. Jwwryndexw, legere, per- 
legere, 3, 32, 2. 21, 9, 3. 

Διέγραμμα, τὸ, decretum  scri- 
ptum, edictum, 48, 10, 6— 
* xc et. Josephus, 19, δ, 1." 
Ern. 

Auygd Quy τοὺς στρατιώτας, impe- 
rare milites, 6, 19, 6.--- ut Le- 
tine dicunt, describere milites." 
Ern. τοιούτων τινῶν σονθηκῶν Qu 
γρωφισῶν, perscriptis his pacis 
legibus, 1, 62, 7. 

Διμιγραφὴ, solutio, nümeratio pe- 
cunige, et expunctio debiti; τοῦ 
τραπιζίτου ποιοῦντος τὴν διωυγραφὴν 
ἑκωτίρω τῶν κί. ταλώντων, 32, 18, 
7.—'* vide Salmas. de Usuris p. 
518." Ern. 

Aueyevsmiü» τὰς νύκτως, 22, 9, 11. 


Auvyieyh, 1) vita, vitse ratio; dn- 


χώρφησων εἰς τὰ eQi γόμερεσε καὶ 
«ὡς διωγωγὸς, 5, 106, 1. «τὴν ev 
τοῦ βίου διωγωγὰν ὧν τούτοις ἔχων, 
(2, 3, 8. μετὼ τούτου τὴν πῶσαν 
ἐποιοῖτο δωυγωγὴν, cum hoc unice 
versabatur, tempus tránsigebat, 
5, 97, 8. (conf. ϑιέγωιν.) ἀπὸ τούτων 
«οιῶσθαι τὴν ϑιυγωγὴν, his vitam 
sustentare, 5, 9, 10. (Sic τοὺς, 
βίους διιξώγων, 1, 71, 1.) 2) ob- 
lectatio animi, animi voluptas, 
5, 75, 6. εἰ sic manifeste etiom 8, 
57, 9. ubi parum recte Ernestas 
profectum in discendo isterpreta- 
(is est. Eadem notione accipien- 
dum nomen ὠγωγὴ, 4, 90, 10. nisi 
in διαγωγὴ mutandum. 


Διογώγιον, portorium, 4, 52, 5. 
Διιγωνιῶν, valde timete; cut ga et 


subjencet. 8, 105, 5. 4, 10, 3. 10, 
38, 10. 11, 39, 5. Cum acevus. 
Quvyevedeng τοὺς Ῥωμακίονς, pti xv- 
giei γίνωνται, 3, 102, 10. sed et id 


' tpsum, recte si spectes, vix differt 


a superiori construclione, 
idem valet ac ϑιωγωνιόσος 
Ῥωμαῖοι κόριοι γίνωνται. 


»am 
p οἱ 


Δωνγωνίζεσθαι, acriter pugnare, et 


sude, pugnare. ix) πολὺν χρόνον 
διωγωνισάμανος, 1, 11, 14. F, 56, 
6. 2, 9, δ. ixfóputas xd) γινναίως 
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ϑιωγωνέζεσθωμ. 3, 115, 4. Et 8n 
prat. pass. nolione activa vel reci- 
proca. ταλικαύτας δυνάμεις ἐν (α- 
λώττη δεγγωνισμένας, quie mari in- 
ter se pugnarunt, 1, 63, 8. διν- 
γονίζισθαι πρὸς vene, 9, 10, G. 2, 
20, 10. sic πρὸς τὴν τοῦ ποτνιρμοῦ 
βίαν, 8, 43, 7. τοὶ, 1, 28, 2. περὶ 
τῆς πατρίδος, 2, 95, B. ὑπὶρ τῆς ἀρ- 
χῆς, 2, 0, 10. 

Διῳωγωνοθετῶν τινας,  Certaminibus 
implicare aliquos inter se, 26, 7, 
T. cf. ὠγωγοθετ. 

Auedánsus τινὰ, obtrectare alicui, 4, 
87, 6. 

Auadiy wie, τινὰ, succedere alicui, 
À7, 3, 6. τὰ πρώγμωτα τινὸς, 5SUuc- 
cedere alicui in imperio, 9, 29, 
1. τὴν βαριλείαν, 2, 4, T. 4, 2, T. 
$1, 12, 7. ϑωδίξωτο παρ αὐτοῦ τὴν 
ἀοχὴν, 0, 28, 8. τὼ κωτὼ τὴν βη- 
gia», 8, B, 5. οἱ διωδεξμενοι, absol. 
$Successores Alexaandri, 9, 34, 


11. 
τὸ πιζικὰ στρατόπεδα δικδεξαίροενο 
«οὺς εὐζώνους, 8, 115, 4. legionarii 
in locum expeditorum  succe- 
dentes; nisi capiendum de rece- 
.ptone expeditorum per inter- 
valla man pulerum, at 11, 22, 
10. διωδεξείμενος ὁ Πόπλιος διὰ τῶν 
s» ἦν ταῖς cnim εἶσω 
τοὺς ἀπκροβολιζομίνους. 
» conspicuus, 6,22, 3. 10, 
41, 7. 


Διαδιδόναι, distribuere, v. c. pra- 
dam, cum dat. 3, 76, 18. 10, 40, 
10. 5, 43, 9. διέδωκεν αὐτοὺς εἰς 
φυλαπὴν ix) τὸ τάγματα, 8, 85, 8. 
divnlgare famam, sermonem ; λό- 
yew, 1, 34, 8. 923, 2, 9. unde 
δάδυκε λόγον correzi 7, 16, 7. pro 
9ulgato olim Jidoxe. Quee), 5, 39, 
1, 8, 18, 8. 15, 99, 3. Hinc 
392, 14, 7. wbi vulgo editur φήμης 
vw) κὐφὸν διδομένης, vlique Judide- 
μϑης aut. διαδιδομίνης — legendum. 
(ovis, 1, 32, 6. τρῖς Δηλίοις Qiude^ 
lwews ὀποκρίσεως παρὸ Ῥωμαίων, 
i. 4. διδώσης, edito responso, 32, 
17, 2. διωδοῦσαε τὴν πῶραν, quod 


edium erat 18, 11, 4. servari 

Jortasse potmeral, eadem notione, 

. qua- διδοῦσα, quod ex uno codice 
Parisino recepimus, experimen- 
tum sui dedit, edidit, in pub. 
licum edidit, 18, 11,2. sed tamen 
id verbum hac io phrasi insolen- 
tius. . 

Aiadidedexus, 15, SO, 8. διαδρὼς, 
4, 81, 7. τὸν ineséca xouciy, ὦ, 
69, 2. 

Διοιδοροιτίζεσθαι, non jaculari, ut in- 
terpretatus est. Ernestus, sed pro- 
tensis hastis pugrtare, nam adji- 
citur ix χειρὸς, 5, 84, 9. 

Δινίδοσις χώρφως, agri distributio, 2, 
28, 1. 3, 67, 6.— ““ CI. Reiskius 
autem utroque loco rescribit διά- 
der. Ego vulgatum sequor. Et 
διαδοῦναι de. ejusmodi divisionibus 
publicis dicitur, et διάδοσις est ipsa 
disiribulio, et διωδόσεις portiones. 
V. Pales. ad Harpocr. in. h. v." 
Ern. 

Διαδοχή. ἐκ Dundeysis καὶ κατὼ γίνος, 
per generis successionem, 6, 7, 

ποιούμενοι τὰν loyaciar ix διαδο-. 
χῆς, per vices operi succedentes, 
alternatim opus facientes, 5, 
100, 4. 16, 33, 1. 99, 11, 7. ix 

Qiadoxsis Tuis ἴλαις ἱμβολὼς settirdus, 
8, 116, 8. ix διαδοχῆς ταῖς σπεί- 
quis. ἐπὶ πόδα ποιώσθαι τὴν ἀναχώ- 
φησιν, 8, 16, 5. 

Δικδρέσσεσόκε ἀλλήλων, sese. invi- 
cem prehendere, corripere, 1, 
58, 8. 

Διαιδρομὴ, discursio per urbem, 15, 
$0, 2. 

Audivi. διαδὺς Did. τινος ὑδροῤῥοίας, 
4, 57, 8. : 

Διαζευγνύμν, dividere, sejungere; 
Alpium juga διαζευγνύουσι, sejun- 
gunt Galliam Cisalpinam a valle 
quam perfiut Rhodanus, 8, 74, 
4. ἡ Μηδία Qi swxses πλείοσιν ὄρεσιν 
ἀπὸ τῆς ἠοῦς ἕως πρὸς τὸς δύσεις, 
Media multis montibus ab ori- 
ente ad occidentem divisa est, 
5, 44, 11. Σελεύκεμε διιζευγμένη 
-φέρωγγι κοίλῃ παὶ δυσβάτῳ, pro- 

H 





98 


funda et prerupta valle (in duas 
partes) dividitur, 5, 59, 6. “δὶς 
enim videntur capienda ista ver- 
ba. 

Διαζιυγμὸς τῶν στρωτοπίδων, disjun- 
ctio legionum, 10, 7, 1. 

Διαζηλοτυπούμενοι πρὸς τὸν Σκιπίωνα, 
invidentes Scipioni, Fr. hit. 

1. 

Διαζωννίμιν. συμβαίνει τοῦτον τὸν τόπον 
ῥάχει τραχεῖα διιζῶσϑαι, spatium 
istud aspero dorso e montibus 
decurrente transversim interci- 
pitur, 5. 69, 1. 

Διάθεσις, 1) status, conditio, ratio 
rei. ai διαϑέσεις xa) περιστάσεις τῶν 
πόλεων, 10, 94, 8. τοιαύτη τις ἦν 3 

' stel τὸ ἔθνος διάθεσις, 2, 41, 9. πῶς 
εἰς ταύτας παφυγίνοντο τὼς διαθέσεις b 
οἷς ὑπάρχουσι νῦν, quo pacto Ro- 
sani in eum statum pervene- 
rint quo nunc sunt, 1, 12, 9. 
ἡ xarà τούτους μείχη τοιαύτην εἶχε 
διάθεσιν, 1, 27, 13. 14 κατὰ τὴν 
Ἰταλ. τοιαύτην εἶχε ib. 3, 95, 1. 
χωρεῖν εἰς τὴν it ἀρχῆς διάθεσιν, ad 
pristinum statum, pristinam con- 
ditionem redire, 15, 31, 5. ἄκρας 
λαμβάνει διάθεσιν, babet rationem 
arcis, instar arcis est, 5, 76, 9. 
ἀκροπόλεως διάθεσιν ἔχουσιν αἱ "Αλ- 
“εἰς τῆς ὅλης Ἱταλίας, 3, δ4, 2. οὐχ 
ὁμήρων ἔχουσι διάθεσιν, ἀλλ᾽ αἰχμω- 
λώτων, non obsidum loco haben- 
tur, sed captivorum, 10, 38, 2. 
ἡ σύμπασα Πελοπόννησος μιῶς πόλεως 
διάθεσιν ἔχει, 2, 37,11. εἰς τὴν ἐσ- 
xvm διώθεσιν ἥκειν, 97, 2, 8. εἰς 
τὴν αὐτὴν ἐλθεῖν διαίθεσιν ἐκείνω, in 
eumdem casum incidere, 48, 


6, 7. 

2) Sigillatim de adfectionibus 
corporis et animi usurpatur, ut 
3, 60, 6 sq. 3, 6, 7. el praser- 
tim de morbis, mazime de mor- 
bis chronicis, ut 2, 70, 6. 8, 14, 
3. sed et de aliis quibusque, ut 3, 
7, δ. hinc cum adjectivo, λοιμικὴ 
Juihwis, pestis, morbus pestilen- 
tiosus, 2, 31, 10.  Indeque ducta 
metaphora, ^eipaxs τις πολίμου Did- 
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ϑεσις ἱπίστησε wars Γακλέίταις, belli 
furor, velut pestilens morbus, 
omnes Gallos corripuerat, 2, 20, 
8. De corruptissimo animi sta- 
tu, 1, 81, 10. 

8) In rhetorum scholis à διά- 
hwis est amplificatio et exorna- 
tio argumenti, qua velut ad 
vivum depingitur res; de qua 
notione vide omnino 34, 4, 1 et 
3$. Sic: calamitates Mantinen- 
sium & Phylarcho je αὐξήσιως 
καὶ διωιθέσεως enarratas ait 9, 61, 
11. Quibus ex locis probabile fit, 
10, 7, 8. pro eo quod olim tulga- 
(um erat, μετ᾽ αὐξήσεως καὶ QiuBé- 
σίως ἰξωγγίλλων, non διάτασεως 
corrigi debuisse, sed διαθέσεως. 
Eodem denique fortasse pertinent 
ile δικλησιαστικαὶ καὶ περαστατι- 
καὶ διαθέσεις, quarum mentio fit Fr. 


gr. 38. 


Δίκιμος. πετύσμα δίαιμον, Sputum 


cruore permistum, 8, 14, 5. 


Διαέρειν, (a διακίρω) trajicere, 1, 60, 


8. 5, 109, 2. 10, 42, 1. τὸν αόρον, 
1, 87, 1. τὸν κόλπον, 5, 16, 5. εἰς 
vi» Σαρδόνα, εἰς τὴν Σικ. &c. 1, 94, 
6. 1, 89, 1. 1, 46, 6. 4, 44, 3. 
&c. 


Διωιφεῖν, (a διωιρίω) dividere. δίχα 


διαιρεῖν. 3, 92, 1. 7, 4, 2. ϑιιλόν- 
Tis εἰς δύο μέρη τὴν δύναμεν, 1, 18, 
2. 1, 96, 5. τοὺς ἱππες διελὼν 
ἐφ᾽ ἑκάτιρα, προίστησε τοῖς πκίρασι, 
ez lectione cod. Baw. 3, 79. 9. 
τὸ Λιλύβαιον ἀκρωτήριον, δικερεῖ τὸ 
Λιβυκὸν καὶ τὸ Σαρδῷον πέλωγος, 1, 


4412, 6. 


In pass. ὁ χρόνος αὐτῷ τῆς &ey s 
μάλιστά πῶς διήρητο, dimidium 
fere tempus magistratus illius 
prosterierat, 4, S7, 2. βακτηρία 
acuions εἰς ἴσα μίρη, 10, 44, 3. 

n med. διαιρεῖσθαι, διλέσθαι, 
partiri inter se, 1, 7, 4. 7, 4, 
2 


Διαίρεσις, 1) divisio, partitio, $sresj- 


ewrre συνθήκας πρὸς ἀλλήλους ὑπὲρ 
διειρίσεως τοῦ τῶν ᾿Αχιμῶν ὕδνους, 
societatem inter se inierunt de 
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dividendis, de partiendis inter 
ipeos civitatibus Acheorum, 2, 
43, 10. (conf. καταδμωρῶσθε) 3, 
2, 8. 9, 34, 6. Owiporss τῆς χώρεις, 
divisio agrorum, 3, 40, 9. (ut 
Quiere.) τὸς διαιρίσως συσσώζων, 
distinctiones orationis servare in 

legendo, 10, 47, 10. 
4) ἐκ δικιφίσιως, punctim. τῇ 
ἐκ καταφορᾶς xai Quintus 


tide Fr. gr. 107. 

Aarau, ἡ. a κατὼ vi» Dans ripi- 
Ἅμα, cura discipline, 1, 59, 12. 
τὸ xal ἡμέραν viv δίωταν πειῶσθαι 
x) τῶν πυλώτων, in statione ad 
portam per totum diem morari, 
4, 18, 2. 


ἣν τὸν κακοπώθειιν, labo- 


Ausaxae τέρα 
rem tolerare, 37, 8, 4. 

Διαικετίχεν, (i. 4. xevixu») 1) te- 
nere, itare regionem, 2, 17, 5. 
2) in potestate retinere, τὸν &e- 
x», regnum, 2, 70, 8. portum, 
urbem, 4, 55, 6. 92, 4, 7. 8) 
cohibere, coercere, τὸς ἐπιβολείς 
v», conatus alicujus, 2, 51, 9. 
vip ἐπιφορὰν τῶν ἐχθρῶν, 6, 55, 2. 
Auaxtieia: ἰσχρίτως, ad extrema re- 
dactum esse, 1, 24, 92. ἑτοίμως, 
paratum esse, 3, 18,3. ἀσθενῶς, 
debilem, 1, 19, 1. εὐλαβίστερον 
πρός τι, cautius versari in aliqua 
re, 1, 18, 1. Queries πρός τι, 
cum summo studio pro aliqua 
re laborare, 4, 32, 1. Ei ric 
cum aliis fere quibusvis adverbiis, 
que slatun aliquem aut adfectio- 
Mem sive corporis sive animi sig- 
Aificant; velut ἀφυῶς, εὐφυῶς, ἀδύ- 


μας, οἰκείως Bc. qum vide suis 


Διακοῆς πεποιῆσθαι τὴν ἐπίνοιαν, fru- 
stra, 9, 50, 5. ϑδιωικινῆς προΐεσϑαι 
σὺν γρόνον, 8, 70, 10. 

νεύειν, prelio rem commit- 
tere, prelio cernere, 1, 11, 12. 
l, 19, 7. 1, 96, 9. 2, 392, 11. 
3, 89, 9. ow) τῶν ὅλων, 2, 18, 7. 
τοὺς ὅλοις, 2, 26, 6. ὁ &s, 2, 
32,5. i» παρωτόξιως, *, 96, 8. 


Δικκλέμσων, Subripere. jm» 3u- 
xAsiwa, 9, 62, 11. 

Διακλείμν τινὶ τὸς χορηγίας, 1, 82, 
18. διωικλείων τινα, intercludere 
aliquem, 8, 60, 12. (ubi vulgo 
omnes δικικεκλικότων, pro ϑικκεκλει- 
κότων) ὠπὸ τῶν οἰκείων ma», 16, 6, 
4. ἀπὸ τῆς χώρας, 1, 78, 6. ἀπὸ 
τῆς παριμβολῆς, 10, 39, 4. Kt 
cum nudo genit. διαικλείων τινὰ τῆς 
ixasójev, intercludere aliquem re- 
ditu, 5, δὶ, 10. 5, 52, 4. τὸν 
αὐχώνα ὁ πόλις διακλιίει xvplis, 
prorsus intersepit, 4, 56, 5. διω- 
πλοίισθαι 4x ἀλλήλων, secludi, 
discludi a se invicem, 10, 6, 2. 
διωκλεισθέντες, 20, 6, 8. 

Διαικλένειν, τῆς ἀγορᾶς, declinare de 
foro, excedere, subducere se de 
foro, 11, 9, 8. διωκλίγωντος ἀπὸ 
τῶν πυλῶν, postquam a porta in 
diversa abierunt, 6, 41, 11. δια- 
πλώων τὸς κωτωγραφὰς, declinare 
delectum militum, ad nomina 
non respondere, 35, 4, 6. 3iaxs- 
κλικόταις τὴν φυγὴν, per fugam de- 
lapsos, interpretatur — Ernestus, 
parum recte; commodius Casaub. 
qui e fuga declinassent; proprie, 
gu devitassent fugam, i. e. in 


. fugam se pelli non passi essent, 
. 11, 15, δ. Absolute, Beaxv δμε- 


κλίνας, leviter declinans, avertens 
se in alteram partem, paululum 
secedens, 7, 11, 1. 

διικικλικότων 3, 60, 19. cum 
Reiskio in διωκικλωκότων mutan- 
dum putavimus. . 

Διικολυμβῷν, transnatare fluvium, 
seis τινα, 5, 46, B. 

Διακομιδὴ, ἡ, active, trajectio, trans- 
vectio; τῶν θπρίων, 3, 45, 6. τῆς 
λείας, 4. 10, 4. 

Διακομίζων, τὴν δύναρεν διὰ τῶν στινῶν, 
transducere, 3, 94, 5. trans- 
vehere, rejicere, copias per flu- 
vium, 5, 40, 19. 5, 48, 8. Juxe- 
μίζισθκε transvehi, trajicere, mare 
vel fluvium, 1, 28, 1. 8, 42, ἃ 
3, 46, 10. 

Auxesin, ἡ, ministerium, e£ per 

H3 
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melonym. ministri, famuli, 15, 
25, 4. minus late patet quam ie- 
grin, ibid. — — 

Aiéxesec, famulus. οἱ J;duese, fer- 
cula adponunt in epulis, 81, 4, 
5 


Διικοπὴ, 3, intercisio, interru- 
ptio, 10, 10, 13. 
Διεκόπεων τοὺς δισμοὺς, precidere, 
rumpere vincula, 8, 46, 8. τὸς 
διαλύσεις, abrumpere, impedire, 1, 
69,.5. 17, 9, 4. τὴν συμμωχίαν, 
&& 86, 4. τὰς συνήκως, 18, 25, 3. 
e ἐπιβολήν τινος, cotatum ali- 
cujus frangere, 28, 11, 14. διω- 
.xég vu» τοὺς μοχλοὺς, distringere, 
7, 18, 9. 7, 16, 5. 8, 30, 19. 8, 
381, 9. τὰς UMS, 1 18, 6. 4ὴν 
χιόνα, pertundere, 8, δδ, 1 ag. et 
ts. 4 sQ. τὸν τῶν πολιμίων ταξιν, 


perrumpere, 3, 74,4. 8, 115, 6. 
torrens διεκόπτω, perrumpat loca, 
4, 41, 9. 


διακόπεισθιω, cedi, ooncidi, 9, 
.80, T. i. q. κατακόπτεσθαι, ibid. 


. ves. 9. ᾿ 

Auaxieeg (xus ὑπίς τιρος,---ἰ 6 88- 

.tietate alicujus rei defessum 
esse."  Erm. At isla  scri- 
ptura, εἰ μὲν οὖν δμεκόροις ἔχουσιν, 
96, 9, 9. ex Ursini est. ingenio, 
cum διωφέρως daret MSti, 
quod in ἀδιαφόρως fuerat mulan- 
dum. 

Διακοσμεῖν, aciem instruere, κωτὼ 
τὸς εἰδισμίνας τάξως διαικοσμήαειντες 
«τοὺς «ἰζοὺς, 2, Q8, 2. 

Διακούειν, cum acc. rei, (i. q. &xevur) 
1,32, 9. ví τινος, audire, cogno- 
scere aliquid ex aliquo, 2, 50, 5. 
9, 95, 4. Cum nudo gen. pera. 
; eec αὐτῶν ἤκουε, 2, 7T, T. 
Cum gen. rei; διακούσαντες τῶν λι- 
γομίνων, 6, 58, 7. 17, 8, 6. Cum 
wi); ex) τῶν ὑιστώτων, 8, 15, 
4 


Διακρίνεσθαι. διακριθῆναι πρὸρ τινε, 
acie decernere cum quo, 2, 92, 
ell. ww. τῶν ὅλων, S, 111, 2. 
πρῶτοι διοιρίθησειν, primi finem fe- 
cerunt pugnandi, e pugna die- 
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cesserunt, as decreveraünt rem? 


1, 98, 6. 

ἐπὶ Ῥωμαίων διακριθῆναι; vi). περὶ 
τῶν ἀντιλεγομένων, arbitris Roma- 
mis disceptare cum aliquo res 
controversas, 18, 35, 4. 92, 27, 
1 


Auixeig π,οὸς ἀλλήλους, disceptatio, 
18, 11, S. 

Διακωλύων τὸν εἴσπλουν, Mnpedire 
imtroitum, opponere se ne quis 
introeat, 1, 44, 4. τοὺς ἀποβαί- 
verae, 3, 10, 4. d. 4. κωλύων τὴν 
ἀπόβασιν, 8, 18, 12. 

νων, sortiri inter se, sorte 
inter se dividere; cum accus. 6, 
38, 5. 

Ausus, loqui, setmocinari; si 
sie) διαλύσεως, 1, 85, 9. 
λοῦντες ἐν ἀλλόλοις, 9, 32, 1. "eós 
ἀλλήλονς, 23,9,6. ὁ — - 

AuaufBaruy. 1) i. q. sinplez ^an- 
βάνων, sumere, in manus capere ; 
era» τὴν ὠσπίδα καὶ τὸν θώρακα καὶ 
τὸ κροίνος διελαμβάνη, 11, 9, 5. 
de quo tamen loco vide que monui 
ad 2, 38, 5. 

2) intercipere, precludere ; 
JuxapBdrus τώφρῳ xal χώρακε τὼ 
μεναξὺ τῶν στρατοπίδων, 5, 99, 9. 
φυλακαῖς τὰ Qierriuara, τὸς ὀδοὺς, 
Fe. 1, 18, 4.1, 75, 4. 4, 67,8. 
5,46, 3. Eodem pertinet οἱ διει- 
ληφότες τὰς bOre;, 8, 16, 7. qui 
in insidüs erant dispositi, qui 


: loca insidiis apta im (alii 
. hunc locum, aliam" alii cepe- 


rant, ut interpretatus sum ἐπ 
2, 38, 5. aut, qui viam insidiis 
interceperant. 

3) de mentis operatione; per- 
pendere, cogitare, deliberare, s«3 

ληφότις τί Qiaffen &c. 3, 6, ἢ. 
διαλώριβων μετὼ τούτων τί δεῖ ποιῶν, 
4, 25, 1. σωέδρειοι μετὰ cobro», παεὶ 
δωλάρβων περὶ τῶν ὅλων, 18, 28, 1. 

itando discernere, statuere, 
ju icare 3 διαλαμβάνων σε φέστιρον 
ὑπίρ τινος, 9, 49, 7. κατὰ τὴς αὖ- 
Té» ὁρμὼς καὶ κρίσεως διαλαβόντες, 
4, 5, 10. διέλαβον τὴν v eres - 
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quU. σκηνὴν οὗ Joleu 6s, 6, 41, 9. 
διιλήέψεσθαι τὸν καιρὸν αὐτὸς, de 
tempore se ststutürum, justum 
tempus se selecturam, 15; 5, 2. 
ὁρθῶς διαλαμβάνειν περὶ τῶν ἱνιστώ- 
te», 15, 17, 5. ὡς she) πολεμίου 
δηλώμβανε τοῦ Φιλίππου, hostem 
judicavit Philippum, 15, 23, 6. 
ἔλαβε dori). 25, statuit mittere, 
30, 9, 2. 

Διελγῶν, cum dat. dolere aliquid, 
4, 4, 2. 

Ail yu», deligere, seligere, 5, 8, 
8. 6, 19, 6. 6, 21, 7. 10, 40, 
10. 10, 46, 4. 

διαιλώγεσθα, Quer), Punice 
loqui, 1, 80, 6. τοῖς 69$, cum 
diis colloqui, 10, 5, 5. Je fe- 
TW; αὐτοῖς, DrO ἀλλήλοις, 15, 9, 1. 
(ubi b αὐτοῖς prater necessitatem 
voluit Reisk.) διαλνγόμενοε vulgo 
editum erat 15, 99, 4. pro δμυγι- 
λώμενοι, aut pro duvylgayes vel δια- 
γαγόμενοι. 

Διώλωμμιι, intervallum temperis; 
διαλείκμωτα seid? τῆς ἱξαποντολῆς, 
1, 66, 4. 

Διαλεέκειν. χφόνον οὐδένα ϑιιλιπόντες, 
statim, 5, 107, 6. πιντόκοντω δμε- 
λείποντες πόδως, 6, 830, 1. 

Δεέλφοψος, ὁ. εἰδέναι τὼς ἑκοίστων δια. 
λίκτους ὀδίνωτον, 1, 67, 9. 1, 80, 
8. de lingua Punica, 1, 80, 6. de 
Latino sermone, 8,22, 8. de Gre- 
co, 40, 6, 8 sg. 

Διώλιξις. κατὼ τὸς τῶν πολλῶν ϑια- 
λέξως vulgotum erat 6, 6, 10. pro 
quo cum Reiskio διαλήψεις porn. 
Διελεύειν. * An. ϑήλευσαν legendum, 
i. e. (veluti lapidibus) obruerunt, 
pro δέλυσαν, 18, 29, 11? 

Διεληπτίον, cogitandum, statuen- 
dom; περὶ τῆς ᾿Αθηναίων πολιτείας, 


$ 45, 1. cf. διαλαμβάνειν οἱ διέλη- 


ἐς, 
Διαίληψες, 1) opinió, sensas, sen- 
tentia, judicium. 3 τῶν πολλῶν 
διίληψις, ὁ, 50, 11. 8, 4, 6. 6, 
6, 10. abi vulgo διαλίξεις, men- 
dose. e9& ὠσφαλῶς ὃ , οὔτ᾽ 
&seQdeus, 5, 2, 3. cha χρὴ διώ- 
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Asp roniédes περὶ τούτου, 8, 64, 
5. οὐκ ix τῶν κατοὸὶ λόγον, ἀλλ᾽ ix 
τῶν συμβαινόντων ποιῶνσθα; τοὺς δμε- 
λήψεις, 91, 5, 6. καὶ stel θεῶν διώλη- 
NY, 6, 56, 6. ἀκολουθοῦντες ταῖς 
Bw; διωλήψισν, suat senten- 
tiam, suutn sensum, suum judi- 
cium secuti, 380, 17, 3. «i» περὶ 
τῶν ὅλων ὑποιήσαντο διάληψιν vonv- 
τὴν, de sutnma rerum hoc modo 
statuerunt, Judicarunt, 44, 47, 
I . 


Q) mentis consilium, animi 
decretum, id «quod nobiscum 
statuimus, institutum ; πρέσεις καὶ 
διαλήψως, 8, 6, 7. ἐπιβολαὶ καὶ 
διαλήψεις, 3, 7, 7. eieufes καὶ δικ- 
λήψεις, 8, 31, 8. ἐπὶ τούτον διελύ- 
xw» ἦσαν, 9, 46, ὅ. μένων βιβαίνς 


- ἐπὶ τῆς ἰξ ἀρχῆς διαλήψεως, 8, 80, Ὦ. 


8, 108, 6. οἱ ταιαύτας ἔχοντος δων- 
λήψεις, qui ita animati sunt, 15, 
10, 7. διωλήψεις ἀμεταθέτους iy ev- 
vw, 90, 17, 9. τὸ τίλος τῆς διωλῆ.. 
Xa», finis consili, extremus 


scopus quem respicit. consitum 


nostrum et quo tendit, 9, 56, 
16. «i ὁλοσχερεῖς διωλήψεις, υπὶ- 
versum institutum scriptoris, 8, 
18, S3. 

$) ix διελήψεως, punctim ferire ; 
ubi pugnans adversarium hasta 
vel gladio, recta in eum mtento 
intercipit, atque ifa eum ferit; 
οὐκ ix xeruQepéis, ἀλλ᾽ bc διελήψισε 
ὀρθαῖς χρώμενοι ταῖς Ha ynipuig, "es- 
πτικοῦ τοῦ κπεντήματος περὶ αὐτὼς 
ὑπαίρχοντος, τύπτοντες εἰς τὸ στίρνω 
καὶ τὸ *aécwwa, 2, 33, 6. πωτά- 
fes τῷ ϑέρωτι παιρίως, xa) «τρόσ. 
tryxdy τῷ σαυρωτῆρε πληγὴν ἄλλην ἐκ 
διελήψιως, 11, 18, 4. ὧν δὲ σοντρί- 
Berry τὸς σαρίσναις, αὐτοῖς τοῖς ἐκεί- 
νων κλάσμαισιν ἐκ διαλήψεως φύπτον. 
“ες αὑτῶν ταῖς ἐπιδορωτίσι τὼ πρίσω- 
πα καὶ τοὺς γυμνοὺς τόποος, 16, 33, 
4. De isto usu hujus vocabuli, 
qui difficultatis nonnihil ac. dubi- 
lationis habet, adscribere non gra-. 
vabor qu& paulo uberias, Quam 
alias solitus est, adnotavit. Érne- 

Ἡ 8 
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stus: “Ὁ opinor, est cominus; 
(ait) cum is, qui fecit, est intra 
ictum  cesim pugnanis, ipse 
autem brevibus ictibus punctim 
ferit et tundit velut acceptum 
in manus; unde, qui ik διαλήψεως 
uti gladiis dicuntur, sunt eww- 
διαλαβόντες hostem εἰς xsiges, ac- 
cepto in manus hoste, ut habet 
recte editio prima, non ev9ea- 
μόντες, 2, 88, (5) Non. bene 
Casaubonus vertit subinde, (92, 
33, 6.) nec Küsterus apud Sui- 
dam, ubi locus 29, 33. a Suida 
profertur, sed sine interpreta- 
tione, repetilis ictibus: nam id 
separatim expressit Polybius, 
smi ἐπὶ πληγῇ Φίροντες, Hanc 
explicationem nostram puto esse 
facillimam et verbo reique aptis- 
simam; a qua non multum dis- 
crepat Reiskiana, si eam bene 
cepi." — 

Διαλλώττων, differre, abesse; τούτῳ 
pero διαλλώττω ἡ σύμπασα Πιλο- 
σπόννησος τοῦ μὴ μιῶς πόλεως διώθεσιν 
ἔχειν, τῷ μὴ τὸν αὐτὸν περίβολον ὑπάφ- 
xw» ὅς. 2, 37, 11. 

Διελογισμὸς, cogitatio, ratiocinatio. 
τοιούτοις χρώμενος διαλογισμοῖς, heec 
secum reputans, 3, 17, 8. τοῦ 
προίγμωτος αὐτῷ κατὼ νοῦν καὶ κωτὼ 
τοὺς i ἀρχῆς διαλογισμοὺς προκέχω- 
φηκότες, 17, 10, 8. 

Διαλύειν, 1) dissolvere, disjungere. 
διαλύων τὸ She, dissolvere gen- 
tem, nempe fcedus et societatem, 
que inter civitates intercedit, 4, 

, 6. et in pass. κατὰ πόλεις δια- 

. λυθέντος τοῦ ἔϑνους, 9, 40, 5. Ju- 
λύων τὰς οἰκήσεις, demoliri domos, 
4, 65, 4. Sic in passivo, de ag- 
mine, διελελυμένοι ὄντες ἐν περι, 
interrupto, sparso agmine, solu- 
tis ordinibus iter facientes, 4, 19, 
ll. διαλελυμένος ἀνάπλους, nAvi- 

tio navibus non junctim et 
Instructa acie, sed sparsim, nullo 
ordine, soluto ordine inceden- 


tibus, 16, 2, 6. 
2) dimittere; τὸ ἔξινολόγιον, 
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milites mercenarios, 31, 25, 7. 
τὸς δυνάμεις εἰς χωμασίαν, CO- 
pias in hiberna dimittere, 3, 99, 
9. 4, 66, Get 8. Et neutraliter 
s. reciproce, digredi, discedere ; 
διέλυσαν εἰς τὸς ἰδίας ἕκαστοι πόλεως, 
23, 9, 14. quod alias verbo pas- 
sivo exprimi solet; ut, τότε μὲν 
δηλίψησων, 4, 86, 1. 10, 17, 8. 
Idem vero verbum passivum δια- 
Abwiu Latine etiam in passivo in- 
terpretati sumus 5, 95, 6. τῶν δὲ 
οἰομένων δεῖν διαλύεσθαι, aliis cen- 
sentibus dimittendas esse: «bs 
tamen non male fortasse Casau- 
bonus aliam expresserat verbi sig- 
nificalionem, cum ali auctores 
essent, ut motum hunc compe- 
sceret; poterat pariter dicere ; 
ut in gratiam cum eis rediret. 
Sic in medio genere, quod dicunt 
grammatici, poni ibi solet, ubi hoc 
verbum fuerit intelligendum. Vide 
paulo inferius. 

3) dirimere litigantes, et inter 
8e conciliare; διαλύειν τινὼς ix. τῆς 
προγενημέγης διαφορῶς, 1, 87, 4. 6, 
13, 6. διαλύων τινὼ πρὸς τρὼ, 5, 
68, 7. 5,93, 1. διαλύειν τὴν 
x», sedare tumultum, 5, 15, 5. 

4) dissolvere vel dirimere ne- 
gotium au£ consilium, £. e. im- 

ire; sic διελῦσαι τὸ βοηϑῶν est 
impedire ne mittatur auxilium, 
29, 9, 3. 

5) solvere, dissolvere debi- 
tum; sic Jia» τὰ προσοφειλό- 
putres τῶν ὀψωνίων, 1, 69, 3. 1, 72, 
6. «à ὀψώνια, 1, 69, 8. τὰς σιταρ- 
χίας, δ, 50, 2. τὸ χείος, 39, 18, 
4, TW Φίρνην, 32, 8, 4. 

6) singularis prorsus usus hujus 
verbi oblinet, 18, 29, 129. παρ᾽ 
ὀλίγον δήλυσαν τὸν ἄνθρωπον, ubi 
enecare interpretatus est. Erne- 
sius, Casaubenus spiritum ho- 
mini elidere; si modo vera ibi 
scripturu, de quo dubitare utique 
licebit, quamquam certa emen- 
datio aut satis commoda adhuc 
miht non succurrit. - 
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διαλύσασθαι, in verbo medio, 
usurpalur 1) notione dimittendi 
copias, sicut activum διαλύειν, 31, 
Q5, 5. sed 9) polissimum et fre- 
quentissime de dissolutione, belli 
et de pacis compositione; διαλύ- 
eusdas vi» πόλεμον, 2, 7, 10. 5, 
108, 3. τὸς ἔχθρας, 3, 12, 5. 3ia- 
λύσασθαι. πρὸς τινα, pacem facere 
cum quo, 4, 9, 5. 4, 17, 6. in 
gratiam redire, ignoscere, ve- 
niam dare alicui, 11, 96, 8. 11, 
29, 12. qua notione idem verbum 
capiendum videtur loco paulo ante 
ad num. 9. cilato, 5, 95, 6. ubi 
pariter ut 11, 99, 12. duo hec 
J'unguniur, διαλύεσθαι ei μὴ μνησι- 

» 


κακῶν. 
AuaAcptaisahu: τὸς ἐκιβολὼς τινὸς, ir- 


rita reddere consilia, evertere 
conatus alicujus, 5, 111, 4. 


AudA ori, 3, 1) dissolutio belli, et 


pacis compositio, 1, 84, 11. 1, 
85, 2. 1, 88, 2. 5, 102, 2 40. 
δ, 107, 5. 21,8, 1et 3et 5. Et 
eadem notione «i διαλύσεις, 1, 17, 
1. δ, 102, 4 et 8. ^, 103, 9. 5, 
105, 9. 5, 107, 5. 21, 8, 6. 
Sed ai διελύσες in. plur. commode 
subinde conditiones pacis intelli- 
tur. 

2) dissolutio, eversio imperii ; 
ix) διιλύσω πάντων τῶν δυναστῶν, 
ad evertendos, tollendos omnes 
tyrannos, 21, 9, 2. 

8) διίλυσιν, 1, 68, 10. (in illa 
phrosi εἰς ἀδύνωτον ἐκβάλλοντες τὴν 
διάλυσιν») non sine veri specie Gro- 
n0vius intellezit stipendiorum so- 
lutionem. 

Διιλύτρωσις τῶν αἰχμαλώτων, TE- 
demtio captivorum, 6, 58, 11. 
2, 11, 8. 

AuawBürku: và i» τῷ io asabipara, 
corrumpere, mutilare, 11, 4, 1. 
Διαμαρτώνειν. εἰ μὴ διήμαρτον, nisi 

eos ratio fugisset, 10, 30, 8. 

Auapaerveróa, cum uà el infinitivo; 


omisso casu persona, (qui adjici- 


tur ad ἐπιμαρτύρισθαω, quod vide;) 
obtestari, per deum hominum- 


. que fidem monere aliquem ne 


hoc faciat; v. c. τοῦ Ἐκυθίππου 

Qiapeuovupepárey μὴ παριίνε τὸν xati- 

ἐν, 1, 83, 5. πολλὰ τῶν κυβερνητῶν 
-μαρτυραμήνων μὴ πλῶν dic. 1, 

37, 4. Sic 8, 15, 5. Et nude, 

πολλὼ διαμαρτυρομένου καὶ κωλύον- 
τος τοῦ Λιυκίου, 3, 110, 4 Rur- 
sus sequente ixl τῷ ; ἐγκαλῶν καὶ 
διαμειρτυρόμενος ἐπὶ τῷ τετολμηκέναι, 
5, 57, 9. ubi tamen illud ixi τῷ 
vwreAj. non, (am a ὃ ὀμεένος 
pendet, quam αὖ uno ὑγκολών; εἰ 
xe] QiupaeTvespsres veluli per pe- 
renthesin intelligendum, deum ho- 
minumque fidem obtestans. 

Διωμῶσθαι, Diuunoeigutros τὴν χιόνα, 
effossa egestaque nive, 8, 55, 6. 

Auwpié y rha: τοῖς πολεμίοις ἐῤῥωμένως, 
l, 45, 7. πρός τινα, 1, 51, 9. 2, 
84, 14. Εἰ absol 1, 5T, 1l. 
Hinc, quoniam 10, 6, 5. codices 
omnes dant ἄθρους δὲ μείχεσθαι, ubi 
importunissima erat δὲ particula, 
non est dubitandum, ἄθρους διαμαί- 
xwríes debuisse illos dare, atque 
ita adeo corrigendum. 

Διωμένων i». ἑαυτῷ, sui potentem 
manere, non dejici de statu men- 
tis, 10, 40, 6. iw) τῶν αὐτῶν, in 
eodem statu manere, 1, 18, 6. 
"Absol. ἰκείνην τὴν ἡμέρων δήμειναν, S, 
42, 9. scil. ἐνταῦθα, ut est. ibid. vs. 
7. χιὼν διαμεμενηκυῖα ἐκ τοῦ πρό- 
τερον χειμῶνος, 8, 55, 1. Quod vul- 
go ex MSiis editum erat, οἱ μὲν 
αὐτῶν, εὐδίως διαμένοντες, ἀτάκτως 
ἐποιήσαντο τὴν ἀποχώρησιν, 4, 12, 
ll. in διιβαίνοντες mutavi cum 
Reiskio. 

Auaparesis. τὰς ῥύμας διωιέτρησαν, 


vias dimetiuntur, 6, 41, 8. Εἰ. 


verbo medio, notione activa ; ϑια- 
μετροῦνται τὴν περίστασιν τῆς Quos, 
6, 41, 8. 

Δινίμεδτρος, ἡ. xarà διοίμετρον ἀλλής 


λοις κεέμινα, e diametro opposita, 


4, S39, 1. Et brevius: ἡ κωτ' 
διάμετρον μοῖρα τοῦ οὐρανοῦ, pun- 
ctum cœli e diametro opposi- 
tum, 9, 15, 9. 
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—RRX τοῖς θομοῖς, ira certare 
cum aliquo, furorem intendere, 
1, 81, 9. πρὸς τὸ μειράκιε δια- 
μιλλώμενος i τοῖς ὅπλοις, 16, 21, 
6 


Δίαμμος γῆ, arenosa terra, 84, 
10, 3. 

Διωμφισβητεῖν πρὸς τινα περί τινος, 
contendere, disceptare, 28, 9, 6. 
'"sà ἀμφισβητούμενα, res contro- 
versæ, 12, 16, 4. 

Διανουγινώσκεν, legere, perlegere, 
S1, 21, 9. 3t, 22, 1. pro quo 
alibi brevius διαγινώσκειν — dicit, 
quod vide suo loco. 

Διωνωαπαύων τὴν δύναμιν, requiem 
dare militibus, 5, 6, 6. 10, 90, 
1l. 

Διανάστασις, SUrrectio; κατὰ τὴν 
διανάστασιν, dum sese humo eri- 
gebant, 8, 55, 5. surrectio ex 
insidiis, 5, 70, 8. Conf. ϑιανι- 
στείναι. 

Διαναυμοχεῖῦν, navali prelio rem 
cernere, I, 96, 9. Cum dat. 
τοῖς Ῥωμαίοις, 5, 100, 2. conf. 
διακινδυνεύειν. ᾿ 

Διανίμεειν, distribaere, 8, 17, 10. 
In verbo med. διανιίμασθαί τι, di- 
videre, partiri aliquid inter se, 
27, 16, 4. et διανειμασθαί τι πρὸς 
τινα, partiri aliquid cum alio, Φ, 
45, 1. 

Awrientixbe τοῦ κατ᾽ ἀξίαν ἱκείστοις, 
qui suum cuique tribuit, 6, 6, 
10. 


Διωανεύειν τι, (i. φ. ἐκκλίνειν) vitare, 
de:linare aliquid, 1, 93,8. Aliud 
esl συνδιανεύειν. . 

Διωνιστάναι. In aor. 9. διαναστὼς 
ἐκ τῆς νιὼς, erigens se, surgens 
de sede in navi, (nam navi non 
est egressus) 17, 1, 6. ubi ix τῆς 
vàgteo referri polest, quod e navi 
cum Tito sit collocutus; sed-com- 

. modius fortasse fuerit, si sic di- 


w Stingualur oralio, διαναστὰς, ix τῆς 


νεὼς οὐκ iQurw ἀποβήσισθαι. — Certe 
17. 4, 1. non est διαναστὰς ix τῆς 
sé, sed ἐπὶ τῆς νιώς. Sigillatim 


coofentibus ex insidiis, 3ικνα- 
στάντες ix τῆς ἔνεδρας, 8, 74, 1. 8, 
Q9, 5. et nude Qiayerrdvr, 9, 25, 
8. 16, 37, T. ϑδιαναστώντες ix) τοὺς 
προπεπτωκότας, 5, 18, 6. 
Διανοεῖσθεα. Absol. acute cogitare, 
prudentia consilia capere; du- 
νοιῖσθαι xal στίξαι τὸ κριϑὲν δυνατὸς, 
4, 8, 9. μετά τινος, deliberare 
cum quo, 8, 41, 8. 8, 85, 6. 
Et nude, διανοούμενος πῶς χρήσεται 
τοῖς τόποις, deliberans secum, 3, 
93,9. Et cum infinit. consilium 
capere aliquid faciendi ; ἐπενοοῦντο 
ἐφίλχων τοὺς ἵππους, 8, 43, 4. 
Audvem , ἡ, cogitatio. φέροντες ἀεὶ τὴ 
διανοίᾳ τὸ λεγόμενον ἔπί τι τῶν woot- 
φημίνων, 3, 86, 7. διανοίοεε συνδια- 
νεύειν xai συῤῥήπειν εἰς τοὺς τόπους, S, 
88, 5. Qigur ἐπὶ τῇ Duroin τὸ λεγό- 
μένον, 8, 38, 4: ubi defecta utique 
aut alias corrupta videtur oratio. 
Auria, permeo, pervadere; τὴν 
χώραν, 3, 86, 9. τὰς δυσχωρίας, 3, 
51, 9. ἱκανόν τινα φόπον, 5, 48, 9. 
Et absol. τριταῖος ἀπὸ τῶν πρηρενῶν 
διανύσας (seil. τὴν ὁδὸν,) mure. τῶν 


. ἐπιπίδων, 8, 56, 1. 4, 70; 5. Cum 


prepositionibus: διανύνας εἰς τὰς 
ὑπερβολὰς, (intelligendo rursus τὴν 
δδὺν,) 3, 58, 9. ἐπὶ τὸ προκείμενον, 
P 80, 3. πρὸς τὴν πόλιν, 4, 54, 


Διένυσμα, 7), τῆς πορείας, confectio 
itineris, tempus intra quod con- 
fici iter potest, 9, 13, 6. διάνυσμω 
ἡμερήσιον, iter aut negotium quod- 
libet quod intra unius diei spa- 
tium confici potest, ad quod 
conficiendum requiritur unius 
diei spatium, 9, 14, 8. τὰ ϑιανύ- 
ejua καὶ xarà γὴν καὶ κατὰ ϑά- 
λατταν, itinere et negotia quaevis, 
qus terra aut mari peraguntur, 
9, 15, 8. 

Διαπατεῖν, conculcare, caslcando 
pertundere nivem, 5, 55, 9. «à 
ἕλη διαπιπατημίνα εἰς βάϑος, palu- 
des ad magnam asititudinem 
conculcate. 
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ires. στρωτηγὸν » Dusrioruy 
εἰς τὴν ἸΔὰρίαν, $5, 3, 6. 

In verbo medio prasertim usur- 
patur ; διαπίμπεσόα;, nuncios mit- 
tere ad agendum de aliqua re, ad 
petendam aliquid ; πρός τινα, 1, 
16, 5. 1, 19, 7. 4, 34, 8. 6, 58, 
2. 41, 10, 2. πρὸς visa sio) Ben- 
Mias, 5, 72, 1. εἰς τὴν πόλιν. 1, 18, 
7. ὄνοι διοπίρνποντο διὼ τοῦ θμέτρον, 
traducebantur per theatrum, 14, 
1$, 11. 

Aura», transire fossam, 11, 18, 
4, 


Διωπιμπρώναι, ΟΡΘΊΠΩΤΕ. διαπρῖσαι 
τὸς ναῦς, 22, 26, 30. 31, 12. 11. 
Διιπίπτων, 1) elabi, evadere, absel, 
Y, 75, G. trels τινα, 4, 86, 4, ες 
«ὅπον, 1, 34, 11. 20, 11, 4. διὼ 
viv διωκόντων, 11, 17, 4. 9) di- 
labi, diffugere, 8, 98, 5. «bi ei 
διαπίπτοντες non. sunl qui in eos 
incidissent, sed qui diffugissent. 
8) excidere, v. c. ausu, spe. δια- 
wi» τῆς προθίσενς, si excidisset 
proposito, 10, 8, 9. τοῦ xai 
διίπεσε, opportutio tempore aber- 
ravit, 9, 18, 5. conf. ἀποπίπτει. 
Et inversa. constructione, ἢ Doris, 
ἡ προσδοκία διίπενεν, spes, exspe- 
ctatio fefellit eoe, ad irritum ce- 
cidit, 94, 5, 18. διωπισούσης αὐτῷ 
τῆς ἐχιβολῆς, 5, 46, 16. 5, 92, T. 
Fr. gr. $5. τὸ κωτώ τὴν βοήθειαν 
δέπεσε τοῖς βασιλεῦσι, 20, 10, 5. 
Mendose 12, 15, 5. vulgatum 
erat πῶσι διωπίπτων, pro πᾶσι Jia- 
serür — Pariter mendose δή- 
suy οἱ νεισίσποι πρὸς τὸν crga rwy 
39, 9, 5. pro διίίσπιυσαν vel διήνυ- 
σεν, vel διάπραξων. εἰς τὴν πρὸς Po- 
μαίους ἀλλοτριόξητα διωπεσόντας ez 
ing. edidit Casaub. pro διμπεεέν- 
*wu, $8, 1, 4. 

Auer», i. Q. ἀπιστῶν, 1) non 
credere; διηπίστει τοῖς λεγομένοις, 
8, 529, 6. 4, 8, 12. 39, 13, 8. 
Hinc corrigendum fuit 12, 14, 5. 
*ües Decir cue τοῦ δέοντος 
λογομένοις, 19, 14, 5. ubi mendose 
διωπίπτιν vulgatum erat. 2) dif- 


105 


fidete alicui, 1, 67, 13. 1, 7d, 
δ. 5, 40, €. 5, 47, 4 s«. 15, 91, 
5 sg. τοῖς σφιτίροις πρέγμασι, dif- 
fidere rebus suis, 25, 5, 8. τῇ 
τύχη, 1, 95; 9. Hinc correxi 4, 
71, 6. διηπίστουν, pro vulgato 9:9. 
wépovs. Et 81, 90, 4. δια πιστούν- 
vw» scripsi, pro mendoso Quam rtoóy- 
Ta». 

διαπιστούμενυν (τὸ w23les) ih 
medio, multitudo vix satis sibi 
credens, auribus suis diffidens, 
18, 99, 7. 

Auaorievions τὶ τιν), (i. 4. wriertins) 
alicujus fidei aliquid commit- 
tere, 5, 40, 7. Conf. 81, 90, 
4.. quo loco quum vulgo διαπι- 
στεοέντων τῶ» πολλῶν τοῖς πιρὶ Av- 
σέαι legeretur, δωεπιστούντων cor- 
rexi. liorum scriptorum locis, 
qué ibi citala sunt de usu verbi 
διαπιστεύειν, adde Joseph. de Bello 
.Jud. I. 14. ubi habes πόλεμόν τοι 
δικσισείύων, μὲ monuti Casaub, in 
Indíce Græœeo inediio. . 

ἀναπλεῖν. βραχὺ διίστημα ποιῶν ὥστε 
ὑπηρετικοῖς ἱεπλῶν Düviurbos καὶ δια. 
wi», Spicil. ez lib. 14. ubi διικ- 
wi» fortasse fuerat scribendum. 

Διάνλον, “ὁ, transitus navium, 1 

1, 1. 

Δινπνῶν, respirare, 3, 46, 19, & 
τῆν δνυνχιβείας aul δυσχρηστίας, 31, 
16, 1. 

Διο οϑνήσκων, | emori, intermori ; 
br) τοῦ στώμωτος διεμάχεσθα καὶ 
διωποθνήσκειν, 16, 31, S. 

Διωπολιρῖν, depugnare eum ali- 
quo, ———— ; διωπολὶ- 
μήσως Αἰτωλοῖς, 9, 9, 3. 

Διαπονίν τὴν χώραν, colere terram, 
4, 45, 7. 

Auctérrieg πόλεμος, bellum. trans- 

marinum, 1, 71, 7. 18, 18, 1. 
(Focabtlum Aoc fortasse. Plutar- 
cho restituendum in Lycurg. cag. 
12. T. I. p. iii. nupere editionis 
Tubingensis, ut pro Ποντικῶν Bu- 
σιλίων gas διαποντίσν.) 

Aueropti». διρεπορήσας, uam 
nonihil heesitasset, * 5. 
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διηπόρει τί δῖ χρῆσθαι τοῖς παροῦσι, 
dubitabat, incertus erat, 1, 60, 
6. διηπόρουν ἐπὶ τοῖς συμβαίνουσι, 
consternabantur ea re, 4, 71, 5. 
ἄξιον βραχὺ διαιπορῆσεμ περὶ τούτου , 
πῶς &c. opere pretium est paucis 
disquirere, 4, 90, 2. οὐ J,asregti 
ἐστι περὶ τῆς αἱφίσιως Τιμαίον. 12, 
24, 1. uli particulam negantem 
ez conjecl. adjecimus ; recte haud 
dubie, si verbum Suet dubi- 
tandi notione accipiatur ; sed 
quoniam pariler disquirere signi- 
ficare potest, intelligo, non temere 
obtrudi illam partic. debuisse Po- 
lybio, presertim quum ex abrupto 
eclogam hanc inceperit epitomator 
el precedentia omiserit auctoris 
verba, que particulam illam for- 
£asse non requirebant. 

Δικπορούεσθα, 1) proficisci , 
transire; τὰ "5. 12, wg 
12, 19, 4. ἐκ τῶν πόλεων ὧν (i. 
ἃς διεπορεύετο, 4, 70, 2. διὼ τῆς 
Ῥώμης, preter urbem Romam 
iter facere, 3, 68, 19. 9) διεπο- 
φεύεσθαι τὸς κρούσεις τῶν αὐλῶν, pet- 
currere varios tibiarum sonos, 
80, 13, 5. 3) narrando percur- 

" Fere, commemorare; τὰς sUwevyt« 
σίας, 16, 26, 2. 

Διωπόρησις, consternatio, anxietas ; 
τοὺς πολλοὺς εἰς ἐπίστασιν καὶ ἀπό. 
φησιν ἦγον, 28, 8, 6. 

Διαποστίλλειν, mittere, lileras ; isi- 
στολὴ διαπισταλμόνη παρ ᾿Αχαιοῦ, 
5, 42, 7. hominem; «ροσανίχων 
τῇ παρουσία τοῦ διαποσταλησομένου 
weis αὐτὸν, 81, 93, 18. erro- 
rem in edit. nostra est διωποστολ. 
pro διωπεσταλ. quod. corrigendum 
tam in contertu, quam in ποία 
subjecta. huc illuc dimittere ad 
explorandum ; πευνϑανόμενος τὰ συμ- 
βαίνοντες πικρὰ τῶν διαποστελλομένων, 

948, 4, 2, 

Δικποστολὴ, missio legatorum, 5, 
37, 8. 5,103, 8. 14, 1, 9. 3Jia- 
ποστολκὶ πρὸς ἀλλήλους, legationes 
mutus, ultro citroque misse, 5, 
103, 8. 


Auwrederu», perficete; τὼ, πρὸ 
Μεσσηνίους διαπράξεως, 4, 9, T. 9n 
in verbo medio; ταῦτα διωπρι- 
ξάώμενος, his rebus perfectis, 4, 
67, 5. 4, 80, 14. Sic et codex 
Flor. 5, 18, 1. ubi ceteri Jusutd- 
μένος. καλόν τι διαπραξαίμενος, δ, 
54,2. τὴν τῶν Μογαρίων πόλιν δια- 
πραξοίμενος wgerirtupa τοὺς ᾿Αχαμοῖς, 
2, 43, 5. ubi Casaub. interpreta- 
tur astu in potestatem redactam ; 
perfecit ut Megarensium civitas 
Acheis se adjungeret. 

δάπραξαν οἱ νιανίσκοε ᾿σρὸς τὸν 
στρατηγὸν legendum — conjecerat 
Reiskius 32, 9, 5. pro vulgato 
δώπεσι:». 

Διωπριπῶς. ἐγωνίσατο διαεριείστατα 
τῶν μεθ᾽ ἑαυτοῦ, egregie pre om- 
nibus, preclarissime omnium, 
10, 49, 9. 

Awrewfsin, legatio, 5, 67, 11. 5, 
72,9. 27,8, 15. 

Διο ρεσβεύισθαι πρὸς sive, in. verbo 
medio, (1. q. simplex wewB.) lega- 
tos mittere, 1, 11, 11. 1, 83, 8. 
4, 8, 11. 4, 78, 12. 4, 79, 8. 
93, 9, 17. τῶν Μασσαλιητῶν ὃμε- 
βρισβιυσαμίνων πρὸς Ῥωμαίους, πα- 
κῶς πειΐσιχειν αὐτοὺς, cum per lega- 
tos significassent Romanis; misi 
omissa ab epitomatore sunt verba, 
καὶ διασαφησείντων, 83, 7, 1. 

δικβρισβιύων, in activo, pot- 
est (sicut. weseBswu» 2, 39, A. 
85, 4, 14) esse legationem 
obire, legatum adesse:  Aimc 
pro δὲ πρισβεύοντας 18, 37, 4. 
dixi, fortasse Jurewfsvorras — le- 
gendum. 

Διιπροστατεύεν τὸ διιβούλιον, de- 
creti suasorem et auctorem esse, 
415,7. — 

Διωπτοιῖν, διαπτοισθαι ix. τῆς πλῳγῆς, 
ex vulnere consternari, de equis, 
$, 51, 5. 

Autsrepat, τὸ, peccatum, erratum, 
16, 17, 8. 

Διώπυρος ἵμερος, ardens desiderium, 
Spicil. ex lib. 10. num. 1. si modo 
Polybii est istud fragm. 
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Auexversbwda;, accensis ignibus 
significare, 1, 19, 7. 

Alnepes πρελείγεον, trajectus per al- 
tum, per medium mare, 10, 8, 
9. cf. dine». 

Διαρμόζων. τοῦτον τὸν τρόπον διηρμοσ- 
μοι, in hunc modum instructi, 
sic comparati, 8, 7, 1. 
dio, notione activa ; ταῦτα - 
exipttsos πρρὸς τὸ μάλλον, B, 97, 5. 

Διαρπαγὴ, ἡ, 10, 16, 6. i. q. ὠρτωγὰ 
ibid vs. 4. : 

Διεῤῥῶν, de βεσῖο, διωῤ ῥεῖ τὸν ᾿Απί»- 
φρο», perfluit, 3, 110, 8. De 
hominibus, δήῤῥωον, dilapsi sunt, 
4, $8. 1. 15,98, 4. ix τῆς rreu- 
τοπεδείας, 1, 74, 10. 

Διαῤῥήδην, (i. q. ῥητῶς) disertis ver- 
bis, verbotenus, 8, 96, 5. 

Διαῤῥήττειν. διῤῥιμμίνα μέρη, dis- 
jectæ partes, 1, 4, 7. κόμαι Quj- 
ἑεμρεέναι, passus capillus, 2, 56, 
7. διῤῥιρεμίνην τποιήσεισθαι τὴν μενή- 
μην, sparsim mentionem facere, 
3, 57, 5. (Sic alibi διεσπῶν τὴν 
ier .) τὸν περίβολον τοῦ Νικη- 
Pegiav διαῤῥέψας, septum vel mu- 
rum disjecerat, 16, 1, 6. 

Διαῤῥπτῶν, α διαῤῥιπτίω, dissipare, 
projiceere pecuniam ; δηῤῥίπτει τὰ 
βασιλιὰ χρήμωτα τοῖς sie) τὴν αὖ. 
An, 16, 21, 8. 

Aízeris, 3, elatio. 9 ἐκ διαίφσεως μαί- 
x» quae fit cedendo, cæsim feri- 
undo, 2, 33, 5. Fr. gr. 107. ubi 
lamen ix διιφίσεως habent. Suide 
codices, Quod diversum est: conf. 
18, 13, 7. Ad δίαρσιν perlinet illa 
Plutarchi dictio in Camillo c. 97. 


858. edi. Tubing. τοῦ μὲν 
53* διηρμένου κοπί i. τῷ εἶρω 


σὴν διξιὼν ἀποκόψας. 
ὥσθα εἰς ὕδωρ, in aqua SUS- 
pendi, 34, 9, 10. 

Διασιελεύων, vehementer concutere, 
de vento, conculiente τὼς ereds, 
τὰς Bees τῶν πύργων, 1, 48, 2 et 
5. ballistis concutere machinas 
hostium, 16, 80, 4. 

AuaeaQiv, abs. et cum dat. pers. el 
accus. rei nunciare, significare, 


In me-. 
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aperire, 1, 46, 4 et 19. 2, 47, 8. 
(4. 4. ἀνωγγίλλων ibid.) S9, 1, 8. 
διασαφῶν εἰς τὴν Καρχηδόνα: at] τῶν 
γυγονότων, 8, 87, 4. docere, ex- 
ponere, 2, 1, 1. 8, 52, 5. ὑπίρ 
τινος, 9, 19, 13. In verbo medio; 
ἀνχείλλων ἐπὶ τῷ μηδὶν διωσαιφή- 
eucte,, 31, 26, 3. Forsan usó 
μηδὲν Jue. 

Aursíus τινὰ, terrere aliquem, me- 
tum injicere, 10, 26, 4. 29, 2, 5. 
commovere, concitare auditores, 
18, 28, 2. , 

Διασημαίνων; dua τῷ τὸν Πόπλιον 
ταῖς σάλπνγξι διασημῆναι τὸν καιρὸν 
τῆς προσβολῆς, 10, 12, 4, 

Διασκευάζων, parare, disponere; τὸ 
πρὸς τοὺς βασαΐνους ὄργανα, 15, 27, 
9. 15, 98, 2. οὗς εἰς δουλικὼς ἰσϑῆ- 
τας διισκευείζων, quos servili ha» 
bitu instruxit, 14, 1, 18. 

In Passivo; διεσκευεζισθε:, pa- 
rare se, instruere se, 1l, 38, 5. 
19, 19, 6. Et διεσκενασμίνς, pa- 
ratus, ad pugnam instructus, 4, 
18, 8. 4,71, 8. Hinc 5, 76, 1. 
pro διισκεύωαζε ponendum. fuit du- 
σκευκίζετο. χώραι κώμαις καὶ «πύργοις 
διισκεναστιι, instructa est, 18, 9, 
1. γυναῖκες πολντιλῶς ὃ έ 
γαι, magnifice exornate, 31, 8, 
18. ἐλέφαντες διεσκευασμένοι, ele- 
phantes ornati, ad bellum in- 
structi, 31, 3, 11. ubi mendose 
vulgo διεσκεδασμένοι. 

Διασκευὴ, ἡ, vouadixa, itius 
cultus, vestitus, 8, 31, 7. liberti 
habitus, 30, 16, 9. πολυτελιστώτῃ 
διιισκευὴ, S1, 4, 8. αἱ ϑιισκευαὶ, 
ornatus orationis, adparatus ver- 
borum, 15, 34, 1. 

Διαισκορπίζων. διισκορπίζισθαι, dis- 
jici, dissipari, de rebus et de ho- 
minibus, 1, 47, δ. 97, 2, 10. 

Ayaes&», divellere ; vi» διώγησιν, 3, 
57, 4. vi» γίφυραν, 6, 55, 1. τὴν 
τάξιν, 1, 92, 8. 1, 34, 1. 15, 16, 
Q. τὸν xdehun, 1, 17, 13. 3, 102, 
4. 5,78, 10. τὸ ἔθνος, 38, 1, 6. 
Sic οἱ ᾿Αχριοὶ διισπείσϑησων κατὰ 
πόλεις xe) κμες, 4, l, 5. Sed 
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ϑισπασμίνοι ταῖς χώραις, dissiti, 5, 
ᾧ, 9. ἀπ᾽ ἀλλήλων πολὺ δισπασ- 
μένοι στρῳτοπεδεύουσι, 10,6,8. . 

Διωσπείρειν. ἀνοδία Duewdeura» κατὰ 
τῆς νήσου, 8, 10, 7. 

Διασπεύδεν, conniti, contendere, 
4, 33, 9. conf. 82, 9, 5. εἰ supra 
in Duewiotus τοὺς στρωτιώτας Du- 
exivrac, Incitans, Fr. gr. 36. 

Διαστασιάέζεων πρὸς σφᾶς, 1, 82, 4. 
9, 18, 8, 4, 53, 7. 

Διίστασις. i διεστασει, per inter- 
valla, 1, 18, 4. 37, 8, 8. xarà 
Ἰὰς ὁλουχερεῖς διιστάσεις Sc. ut 
quisque populus longissime di- 
stat ab alio, ita &c. 4, 91, 9. 

Διαστίλλειν πρός τινα, dissentire ab 
aliquo; Tíreo δὲ πρὸς τὸ συνίδριον 
Binerií^arre;, 18, 30, 11. 

διεστίλλισθαι, ἐπ verbo medio, 
distinguere, clare, distincte, 
enucleate explicare; cwm accus. 
s» δὲ λασϑαι τὸν γόμον, Φή- 
σαντα δὺ. 12, 16, 7. προφιφομίνου 
τοῦ στρατηγοῦ πόσας τὸς συμμια- 
ques, te) xarà. μέρος ἦν ἑπείστη ἊΝ 


᾿ σφελλομοένόν, intell. πάντα, 93, 9, 


10. Cum ὑπίρ. ὑπὲρ Σικελίας διά- 

. ὑφίλλονται ῥητῶς, ὑπὲρ αὐτῶν τούτων 
“ιούμενοι τὰς cvifixa;, σα &c. de 
Siciha diserte distinguunt, di- 

: sette" definiunt, se de eis tantum 
partibus transactionem facere, 
que &c.3, 23, δ. Et absolute; 
τούτου χεοίριν ἦν ἀρχαῖς τῆς πραγμα- 
τίίας δι παλάμην, βήσας &c. diserte 
monui, 16, 98, 5. Conf. δια- 
διεολή. 

Eadem molio eliam in activo 
verbo obtinet 19, 8, 4. si vera ibi 
est emendatio, quam Ernesto aa- 
ctore adhibuimus, διωστεῖλαι, pro 
δικστῆναι. 

Auiempga, τὸ, intervallum ; διαστή- 
pora, intervalla manipulorum ih 
acie, 11, 22, 10. 15, 1$, 4. 9) 
temporis spatium; διασεηροαι T 
Teatri, ὁ Dui ᾿Ολυμηιάδα νομίζειν, O, 
1, 1. 

Διαστολὴ, ἡ, distinctio, subtilior, 
enucleatior ét uberior explicatio. 
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διαστολῆς v0 προσδῆτωι, 1, 15, 6. 
ἄξιος διαστολῆς, qui meretur ut 
enucleatius de eo verba facis 
mus, 16, 14,9. μοτὰ διαστολῆς 
wenicla, τὸν ἰξήγησιν, 9, 40, 5. 
(ubi oppotitur «à ἐπικεφαλαιοῦσθαι, 
vs. 4.) 3G, 6, b. περὶ τούτων i» ἄλ- 
λοις ὠκριβιστίραν ποιησόμεθα τὴν δια- 
στολὴν, de ἐκ enucleatius alibi 
exponemus, 3, 87, 9. τὸν im- 
πλεῖον διωστολὴν πεποίημαι wrto] veb- 
τῶν, 8, 7, 4. ἱπιπλεῖστον ὑπὲρ τοὺ- 
τῶν, 18, 18, 18. sepas τὴν 
τοιαύτην διαστολὴν, utor hac di- 
stinctione, 16, 98, 4. οὐδεμίαν 
ἐποιήσατο διαστολὴν, nullam fecerat 
distinctionem, nihil sigillatim 
definiverat, sed καϑωλικῶς solum, 
i. e. generatim de re locutus 
erat, 23, 9, 8. οὐ προσδέχοταε: τὸν 

Aie 3» σύγκλητος, illam di- 
stinctionem senatus non admi- 
sit, nihil sigillatim definitum vo- 
luit, 291, 1, ὁ. Conf. ϑιεστίλ- 
Asoæ⸗. 

De eodem vocub. porro sic 
monuit Ernestus: — ** διωντολωὶ, 
disceptationes de re aliqua, 
actiones δ. c. de pace. 5, 
87. Ecl. Leg. 16."— Sed, po- 
steriori loco (sci. 91, 1, 5) 
qu& si vis dictionis, modo ez- 
postimus ; prieri vero, 5, 87, 8. 
prave editum erat δικσεολὼς pro 
μποστολὰς, quod ex .MSiis resti- 
tuimus. 

Διωστρατηγεῖν, cutn accus. pers. dolo 
petere aliquem; οἱ Γαλέφαι 3u- 
στρατήγουν τοὺς Ῥωμαίους, 92, 22, 
9. Cum acc. rei; ταῦτα 
τήγει, hoc strategemate est usus, 
16, 37, 1. 


Διασερίφεν, a. recta linea avertere 


et detorquere: hinc, in qcte, est 
turbare, «livellere ordines; 4»e- 
χωροῦντες ἰπὶ erida, δίσεριφον τοὺς 
κατόπιν, 8, 80, 4. τί ἀνετοιρβεότερον 
φώλωγγος ἐν μιτώπω διαλιλυρεένης 
καὶ διιστραμμήνης, 19, 20, 6. Tum 
corrumpere, deprevare; ὃ 

Que ὑπὸ κόλακος, 8, 34, 3. Ft, 
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ab. obsequio avertere, ad defe- 
ctionem solicitare, 5, 41, 1. 

Aurtespi, τοῦ δήμου ἐπὶ τὸ χεῖρον, 
depravatio populi, 2, 21, 8. 

AurroAev:, süblicis inferne ful- 
cire murum cuniculis subfos- 
sum, 5, Φ, 8. 5, 100, 4. 92, 11, 
13. D re diximus olim in Ad- 
nolalionibus ad. Appianum; lubet 
autem hoc loco (ransscribere, quee 
de eodem instituto "Apollodorus 
precipit in Poliorceticis p. 17. 
(inter Veteres Mathematicos Pa- 
risiis editos A. 1693.) “Ἵνα δὲ μὴ 
ἐκισυμπίση τοῖς ἱργαζεμίνοις (nempe 
τοῖς ὀρύττουσι) τὸ τῶχος ὑπὸ χειρὰς, 
στυλώμασιν ἱρωδίσύω πυκνοῖς μᾶλλον 
καὶ λεπτοῖς, καὶ μὴ παχάσι zal ὦφαι- 
eig, ἐπάγω καὶ κάτω σανίδος τιθε- 
μόνης, M μὴ ἰνδάμη ὁ στύλος τῇ γῇ, 
καὶ βαστάση τὸ τῶχος.ς Ὅταν ài 
evrrDaels τὸ ὅλον, nal ὀρυγὶν καὶ 
στρλωδὲν, axexticio φρύγανα καὶ 
ὅση εὔκαυσεός lev; ὕλη, σχίδαικές τε 
καὶ δίδις, καὶ πυξούσίω τὴ πᾶν. 
-— Καὶ οὕτω κατακαώντων τῶν 
ὑπεστνλωμείτον, κατακισώται e^o 
τὸ «yes. Hoc suspendere dicit 
Fegetius de Re Militari IV. 24. 
'" eum ad murorum fundamenta 
pervenerint,——ruinar muri tu- 
multuario opere suspendunt." 
Eodem snodo Polybius xetwe di- 
cil, quod vide suo loco. 

Διωσύρων, 1) distrahere, dissipare, 
dirimere; διεσύρεων τὴν σύνοδον τῶν 
Αἰτωλῶν, δ, 42, 5. 2) traducere, 
obtrectare calufnniari; διεσύρειν 
τινὰ vel τὸς πράξως siis, 4, 3, 13. 
38, 4, 7. Fr. hist. 61. διίσυρον τὰν 
ἰξιστολὺν, ludibriohabuerunt epi- 
stolam, 27, 6, 8. 

Διασφαλίζεσθεμ, in passivo, notione 
acitta, munire; τοὺς τόπονς κατα- 
σπεναῖς Δησφαλισμένος, 5, 69, 2. 
Cosf. ἀσφαλιζ. 

Διασφώλλισθκι, (i. q. simplez σφάλ- 
Aere) adversa fortuna uti, infe- 
liciter rem? gerere; ἐν sho) de- 
σφώλδω, S, 45, 10. οὐ δωσφαίλη 
«ἧς ἐπιβολῆς, 3, 81,12, ὅ, 86, 1. 
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b αἷς (πράξισι) evriiu: waxxdws 
αὐτῷ διεσφαλμώνφ, 4, 14, 3. 
Διέταξις, ἡ, mandatum, imperium; 
πέμπειν τὼς βοηδείμς κατὼ τὴν διά. 
TeLo, imperata auxilia mittere, 
4, 19, 10. ordinatio testamento 
facta; κινῆσιμ τὴν Ux ᾿Αντυγόνου 
καταλεφθωῶσαν διάταξιν, 4, 87, b. 
pactio, conventio; «v διατώξιως 
ψομένης τοικύτης, hoc cum inter 
eos convenisset, 8, 18, 19. 8, 
20, 5. διώταξζιν ποιῴείκι πρός τινα 
περὶ τινὸς, 27, 11, 8. 
Διαταράττειν. διαταραχύλιω dicuu- 
(ur elephanti in acie, quum vul- 
nerali conturbantur, consternan- 
tur, et sævire incipiunt, 1, 40, 
18. 11, 24, 1. 15, 12, 23. de 
- snilitibus, διαταραχθέντες, contur- 
bati, 8, 16, 8. 
Διώτασις. μετ᾽ αὐξήσεως καὶ διῳτέ- 


“φως; Sic ex conject. scripsi 10, 


27, T. pro διωαβώσιως. Conf. su- 
pra iu διάθεσις. 

Διυκατικός. τοῦκ Apure uuu za) dou- 
τατικώτιρον, hoc melius fere et 
majorem vim habiturum, Fr. gr. 
S8. conf. διωτείνειν. 


Διωτώτεων, πάντα xarà τὴν ἑαυτοῦ 


weonietri, ordinare omnia secun- 
dum suam voluntatem, 3, 19, 
ll. πάντα τὼ κατὼ c» ᾿Ιδηρίαν 
διωτώξας, 11, 38, 8. διωτώττων τὸ 
τῶν εὐζώνων» wise, in varia agmi- 
na partiri, 10, 29, 4. Φόρους, txi- 
buta describere, imperare ; φόροι 
Qurexfirru, 9, 13, 3. sic ei δια- 
ταχϑίντις σύμμαχοι, imperata au- 
xilia, 5, 4, 4, Siret αὐτῷ πῶς 
Àieu óc. precepta, mandata ei 
dedit, 3, 33, 6. 4, 87, 7. Et in, 
Medio, διαταξάμενος περὶ τοῦ μέλ- 
Aerpe κινδύνου τῷς ἡγεμόσι, post- 
quam ducibus de futuro certa- 
mine mandata dedisset, 5, 21, 
1. Et breviter, ταῦτα διαταξώμωος, 
his rebus ordinatis, his ita con- 


 Stitutis, 4, 87, 18. quod in Pas- 
. (ibo est. τούτων 


; —XX 9, 
17, 5. οἱ τετωγμένοι τερὲς τοῦ ᾿Απιλ- 
λοῦ ipsreduis, constituti ab Apelle 
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ad impediendum, δ, 14, 11. 
Rursus vero à» Dussreyuéyu», 8, 
380, 5. de mutua ordinatione ac- 
cipiendum, ea quum ita inter 
ipsos convenissent. Sic ὁ - τῷ 
Καμβύλῳ διωτετωγμίνος τόπος, lo- 
cus Cambylo adsignatus, de quo 
eis cum Cambylo convenerat, 8, 
99, 5. Rursus uro οἱ Activa 
notione usurpatur Passivum ; τού- 
v» yàp ἐπεπιστιύκει καὶ διοτίτακτο 
περὶ τῆς ὅλης ἐπιβολῆς, mandata de- 
derat, 16, 86, 8. 
Διαταφρεύειν, fossa munire, fossa 
intercipere, 3, 105, 11. 14, 2, 
8. 
Διατείνειν, 1) pertinere, pertingere ; 
cum εἰς vel »reis ; τὰ Ilugweies dou 
Jueriru ἀπὸ τῆς καθ᾿ ἡμᾶς θαλώττης 
ἕως εἰς τὴν ἱκτὸς, 8, 37, 0. ἐλπίζων 
xe) πρὸς αὐνόν v: διωτείνειν τὴν εὖ- 
ἐνγρίαν, sperans ad se quoque ali- 
quàtenus pertinere prosperam 
venationem, 8, 31, 6. » σύγκλη- 
ves νομίζουσα πρὸς αὐτήν τι διωτείνων 
vi» αὔξησιν τοῦ βαᾳσιλίως, existi- 
mans sua nonnihil interesse ut 
augeatur regis potentia, 29, 1, 
Q. ὡς xa) πρὸς «à 0A διμυτωνούσης 
τῆς ἱνιστιφουίας κρίσεως, ut qui ex- 
istimarent ad ipsam etiam sum- 
mam rei pertinere illud instans 
discrimen, 9, 5, 4. οὐχ ἕως τοῦ 
μέσου νομίζομεν διατείνειν τὸς ἀρχὼς, 
ἀλλ᾽ ἕως τοῦ τέλους, non modo ad 
medium usque, verum etiam ad 
finem operis pertinere putamus 
bene captum initium, 5, 32, 5. 
τοῦτο πιρὸς οὐδὲν ὅτι διωτείνμ, hoc 
nulli amplius usui est, 30, 12, 
3 


2) contendere in aliquem lo- 
cum; Oíru» πρὸς Γάζων, δ, 86, 
4. 
3) intendere; διωτοταμένοι τὰς 
peietvyss, intenta tenentes flagra, 
15, 98, 9. augere; ἥξειν δὲ καὶ 
διωτείνων (pro. fut: διιτιενεῖν) τὰς 
ἐπιβολὰς καὶ τὸς δυνάμεις αὐτῶν πίραι 
τοῦ δέοντος, 5, 104, 3. 

Διωτωκέζειν τὴν πόλιν ἀπὸ τῆς ἄκρως, 
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urbem ab arce muro sejungere, 
8, 34, 2. 


Διατείχισμει, τὸ, murus interjectus, 


urbem ab arce separans, 8, 36, 9. 
murus interior, 16, 31, 5 et 8. 
16, 38, 1. 


Διωτελῶν. δῶρα διοτέλουν διδόντες, 


dona semper dabant, 4, 46, 8. 
φαύτας ἀεὶ τὰς xong ταορθοῦντις 
διιτίλουν, 2, ὅ,1. ** Ex quo loco 
patet, (ait Ernestus) in δας 
phrasi non intelligi necessario 
perpetuitatem actionis, nisi ἀεὶ 
redundare dicamus. Εἰ sunt alia 
loca, ubi illa vis non convenit — 
Nobis vero visa est illa vis con- 
stanter huic verbo, cum participiis 
construcio, snesse ; nec obstat au- 
ende significationis caussa αά- 
jecta particula ἀεὶ, presertim apud 
Polybium, qui οἱ alias cumulare 
synonyma verba amat. 
ἵν, τὴν πόλιν, custodire ur- 
bem, 1, 7, 7. τὴν πίστιν, servare 
fidem, ibid. τὸς πιιρασκενὰς, ille- 
Sas conservare machinas, 1, 45, 
14. πώντα τὼ μέρη τοῦ σώματος 
ἀβλαβῆ, 7, 8, 7. διατηρεῖν τῇ πα- 
teli τὴν εἰρήνην, 7, 8, 4. 4, 17,1. 


Διατιθίναι, in. Activo semel tantum, 


aut bis, quoad quidem observan, 
apud Polybium occurrit, μεύϑους 
διατιθίνει, 8, 38, 3. ubi videtur 
cum Reiskio διατίθεσθαι legendum, 
quod constans celeroquin usus re- 
quirit ; taceo frequentissime ἐπ 
terminationibus verborum  pecca- 
tum esse a librariis. Alterum 
exemplum aclivi usus vide infra, 
gum. 4. 

In Medio, διωτίϑεσθαι, | dispo- 
ponere, in publicum, exponere, 
in medium proferre; variis mo- 
dis; veluti 1) διωτίθεσθαι "λόγους, 
sermones proferre ac disponere, 
i. e. disserere, verba facere, 3, 108, 
9. πολλοὺς, 3, 111, 6. 7, 7, 6 


SMicrevs srieí τι, 1, 2, 1. ματαίους 


διατίθεσθαι λόγους. 9, 82, 9. Ft 
in sing. ὑπὶρ ὧν τὸν πλῶστον διατί- 
ϑυντιω λόγον, 3, 57, 8. sic, πτολλὰὲν 
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διωτήθεσθαι πτρί τινος, mul- 
ta mirabilia narrare, Gallice di- 
ceres débiter, &taler, 2, 17, 6. 7, 
7,1. Et, ταῦτα δια ; 
disserens, 30, 9, 10. 90, 9, 15. 
Hinc διατίθεσθαι μύϑους, pro 9uri- 
(oes, legendum videri 8, 388, 8. 
supra fhonui. 

2) Juerfhrfes τὴν ὀργὴν εἰς «à, 
iram suam in aliquem promere, 
effundere, 16, 1, 2 et 4. τὴν εἰς 
Tb bie» ὕβριν διοτίϑεσθαιι, contume- 
liam in deos depromere, 32, 
25, 8. 

8) Suerifsebu: τὸς οὐσίας εἰς εὐω- 
χίας καὶ μίας, disponere bona 
sua vel de bonis suis ad convivia, 


$. e. testamento legare, 90, 6, 5. 
Sed τὴν ὠφίλιαν διατίθεσθαι τοῖς 


ἄρεπόροις, ἐπί, predam venum ex- 
ere, venuvadare miercatori- 
us, 14, 7, 3. 

4) cum Adverbiis et accus. και 
«ὥς T» διμετίθεσθαι:, male tractare 
quem; τούτους κακῶς διιτίϑετο, 8, 

. 4. Et in Activo κακῶς Àu- 
fu τὴν χώρων, male "vexavit re- 
gionem, 33, 11, 3. In passivo; 
ὑπὺ τῶν ὄμβρων διετίθεντο δωνῶς, pes- 
sime habiti sunt, 3, 74, 11. 

Διωτρίνεειν τινα, metum alicui in- 
jicere, animum alicujus dejicere, 
2, 4T, 8. διίέτρεψαν αὐτοὺς τοῦ uà 
τιλιστουργῆσι.: óc. deterruerunt 
eos, terrore injecto averterunt 
ne cerent, 5, 4, 10. 
ssiv. διετρίπεσθαι,. perturba- 
ri, consternari, vereri, trepidare, 
1, 3$, 1. Quurgaumivsu, 3, 54, 7. 3, 
86, 6. 5, 54, 9. διετρείπη, 1, 47, 
7. δατραπεὶς, 5, 69,11. 93, 14, 
2. τοῖς ὅλοις, quam maxime, 10, 
31, 11. (i. q. ὡς $n. μάλιστα, 28, 
14, 2.) διωτετρωμμίνος, conturba- 
tus, consternatus, 5, 96, 11. 10, 
39, 7. ϑιατετρέφθωι, 8, 108, 3. 
pemietra: τὰ ὅλα, Omnia plena 
consternationis erunt, 10, 12, 7. 
δώσας μὲ τἄλλα τὼ xarà τὴν βασι» 
λείαν αὐτῷ διωτραπῇῆ, B, 25, 2. 
Conf. δωυνροπή. 
erperam et invitis MStis 8, 
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19, 8. τὸ λοιπὸν Jéror]s τοῦ βίου 
μέρος editum erat; pro δήτριψε. 
Awretx us, evadere, citatur in. Er- 


hec nesti Lez. Polyb. ez 8, 15. quod 


nobis est cap. $0. lib. 8. 4t ibi 
est. διιδραίη, a. διαδιδρίσκω, non a 
διατρίχω, vs. 8. 

AtareíBus, urtol τι, 8, 9, 0. τὸ λοιπὸν 
τοῦ βίου μέρος sued vivi, 3, 19, 8. 
sue χρόνον διωαιτοτριφὼς παρ᾿ αὖ- 
φοῖς, 4, 57, 8. ' . 

Διετριβή. ἡδεῖ ὠπολαιύσεις καὶ 2u- 
Teile), oblectamenta, 10, 19, 5. 

Διετροπὴ, urbatio, consterna- 
tio, trepidatio, 1, 16, 4. 1, 42, 
11. 1,53, 6. 8, 85, 8. 5, 57, 7. 
εἰς διωτροπὴν eyus, B, 7, 8. εἰς 
ὁλοσχερῆ Quse. 3, 53, 4. 16, 33, 
8. Jin reoi» wu» τινι, COmmo- 
vere aliquem dicendo, ut eum 

udeat et peniteat, 11, 7,.9. εἰς 
—R ἐμπίπτειν, consternari, 
perturbari, 16, 8, 10. 

Διευγάδεν. dpa. τῷ διευγέξων, pri- 
mo diluculo, 8, 104, 5. 

Aipainus; active, τοὺς cvyyenpias 
b τοῖς ὑπομνήμασι διωφαίνεν τὰς 
ἑαυτῶν φύσεως, 12, 24, 1. τῆς ὁμί- 
χλης διαφαινούσης (scil. τὸ φῶς τῆς 
ἡμέραις) 18, ὅ, 38. Neutraliter, τῆς 
ἡμέρας διαφαινούσης, 18, 2, 5. 

Διαφαύσκω. διιφαύσκοντος fortasse 
legendum 81, 99, 13. pro διαφώ-. 


σπόντος. 
Διεφίρειν; 1) —* interest, re- 
fert; τοῦτο ydo δίφερε τοῖς Θη- 


Baie, 4, 27, 4. διαφίρει «αὐτοῖς €) 
σαφῶς εἰδέναι, 8, 41,0. τὸ διαφί- 
err τοῖς ἰδίοις πρενγραισε, quee re- 
Dus ipsius vel prodesse vel obesse 
poesunt, 22, 1, 9. 

4) διιφίρων τινὸς τινὶ, differre 
ab aliquo in aliqua re, sive in 
partem meliorem, sreàs τὸ βίλτιον, 
48, 5, 5. 18, 11, 1. sive in par- 
tem deteriorem, πρὸς τὸ χεῖρον, 
18, 11,1. Sed nude positum, 
usu Grœcis omnibus scriptoribus 
tulgatissimo, intelligitur plerum- 


que in meliorem partem supe- 
rare, antecellere iquem aliqua 
re; qua quidem motione diversis 
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snedis constructum reperitur ; διω- Διφβερένεως, pre ceteris, eximie, 


Φίρω σον τούτῳ, 16, 40, 10. εὐ ὦ 
φηρυτῳ, ibid. κωτὰ τοῦτο, 3, 98, 9. 
πιρὶ τοῦτο, 10, 25, 4. διαφίρω 
παρά σὰ τούτῳ, 10, 27, ὅ. δικφίρω 
σὲ τούτῳ, 1, 88, 7. Εἰ absque 
casu persone, eminere, excellere 
aliqua re, vi», velut ἀρετὴ, μεύγεθοι, 
κάλλει; el weis vi, velul xe διω- 
φΦίρουσαι, σρὺς wérra τὸ γινήμακα, 
regio *excellens omnibus terræ 
proventibus, 3, 87, 1. Sic, τοσ- 
eyrp τὸν πιρὶ τῶν εὐψύχων ἀνϑρῶν 
λόγον διεεφίρειν εἰκὸς περὸς vel εἰς tx- 
ανόρθωσιν, 10, 24, 4. Denique 
sus absolute, διαφίρων, αχ- 
Jmius, egregius, preecipuus, sin- 
gularis; 5 τε χραυγὴ pides 
evesupas Quipioos ὧν wis αὐτοῖ, τοῖς 
ἔργοις, 1, 45, 10. διαφέρουσαν χρείαν 
«ααρίχεσθῳ, 1, 61, 3. οἱ δοξανεῖς τι 
weseexim διαφίρον, G, 39, 2. 

3) διαφίρωῳ (in Pass) πρὸς 
ἀλλέλους Teig γνώμαις, sententije 
- ánter se dissidere, '$, 23, 7. διαι- 
Qieurins κρίσω πριυγμάτων, judiciis 
de re publica dissidere, 17, 14, 

10. “ρὲ nude ei δικφερόμενοι, diversa 
sentientes adversari, 7. 14, S. 
Junyfisat seis voe, dissidere cum 
quo, vel a quo, 1, 8, 8. n«wexey 
δυοῖν περί τινος οἰκέτου διωφερομίνων, 
Quo adolescentes controversiam 
inter se habebant de servo quo- 
, dam, 12, 16, 3. τῶν δὲ πρὸς πῶν 
διαφιρομώένων, ilis vero de om- 
pibus rebus controversiam mo- 
veutibus, 36, 5, 11. Pro ὑπὸ 
4; τῶϑ δικφερόμενοι, 40, 3, B. 
ulique ὑπὲρ πρωγματων scribendum, 
de republica dissentientes, inter 
se gontendentes. 

Eadem fere notione, in. Activo 
quoque usurpatur idem verbum, 
hoc modo: τὰ διαφίροεντα τῷ βαα,- 
As "webs τοὺς Γαλάτας, ea quee 
controversa erant regi cum Gal- 
lis, controversie quas habebant 
rex cum Gallogrecis, 31, 13, 1. 
€i αὐληταὶ διαφίροντες τοὺς αὐλοὺς, 
dissonas facientes tibias, disso- 
naptia canentes, 30, 13, 8. 


. 06ugs, amisit, 3, 60, 5. 


egregie, singulariter, valde, ad- 
modum ; εὐδοκιμῶν πωρὰ τῷ «ππλήθω 
διαφερόντως, l, 9, 2. ὄντες ἐν παντὶ 
φιλότιμοι διαιφερόντως, 1, 39, 7. πὸ- 
2 τείχεσι διεφιρόντως ἀσφαλισμίνη, 
1, 49, 7. δύναμις γυγυμνασμένη 
διαφιρόντως, 8, 35, 8. δύο wwrs- 
quies σχρδίμι διαφερόννως, dute ra- 
tes precipua diligentia com- 
pacte, 3, 40, 4. πρόσωπον εἰς 
ὁμοιότητα διαφερόντως ἰξιιργᾳσμένον, 
6, 53, 5. καὶ τῶν 'Houie» χώρρε ὃμε- 
φιρόντως οἰκεῖται, pra ceteris fre- 
quene est habitatbribus, 4, 73, 

. 4, 74, 8. Aude S, 72, 8. 3, 
76, 7. 8, 84, 1. 5,8, 1. 5,22, 
E 


Διαφιύγειν, evadere, effugere; ab- 


sal. 1, 21, 11., 1,23, 7. 11, 17, 
Q. Et cum accus. ψγόντες Τὸν 
wii Διλφοὺς κίνδυνω, 4, 46, 1. 1, 
25, 8. 4c 


Aun hiqu:,. 1) corrumpere, per- 


dere; τὼς τῶν ὑπεναντίων πῷρα- 
σκευὰς, 1, 48, 1. τὸς οὐσίας, bona 
perdere, dissipare, 6, 9, 6. seix, 
perdere, deprimere naves, 1, 25, 
8. ei in passivo Jupésea εἴκοει 
σκείφῃ, 1, 98, 14. τὼς &ysgás δια- 
Qiaguras συνίβη κατὸὼ θώλαττων διὰ 
χωμῶνος, perierunt, 1, 82, 6. δέ- 
(hue τὸ τῆς Ῥαμαϊκῆς μοίχης ἴδιον, 
corrupit id quod pugne Roma- 
norum. proprium est, 2, 33, 7. 
Est et ubi amittere potius, quam 
perdere, inlerpreteris; velut, de 
magno milium numero, quem 
Hannibal in. Alpium transitu 3á- 
(Sic 
καταφθείρειν, 3, 64, 8) De cor- 
ruptione animi et ingenii, da- 
Qlneses τῇ ψυχῇ, 12, 93, 9. 

2) occidere, 1, D 11. 1, 17, 
13. 3, 65, 11. S, 86, 5. ἐν χειρῶ 
νόμῳ, in ipso discrimine, 1, eo, 

Ei in passivo, διρφϑείρεσθαω, 
διαφθαρῆναι, occidi, cadere, perire, 
l1, 9, 4. 1,19, 1). 1, 34, ὃ. 1, 
57, 8. ἦν χμρῶν νόμῳ, 1, S, 5. 
i. q. 6 αὐτῷ τῷ κινδύνν, in. ipsa 
pugna, 1, 87, 10.* 
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, *, Corruptio largitionébus 
effecta, 5, 60, 10. interitus Gal- 
lorum ad Delphos, 2, 20, 6. 3ia- 
Qhed τῶν ἴργων, nempe τῶν μηχα- 
muéTw», corruptio, destructio 
operum et machinarum, 1, 48, 
8 et 8. 

AufiGus, Tà; ϑυναίμμως, exercitum 
dimittere domum, in hiberna, 9, 
54, 14. 9, 55, 1. 4,14, 4. τοὺς 
πελλοὺς, dimittere concionem, 3, 
109, 13. 

Διαφορὰ, 1) differentia, diversitas, 
τινὸς sreés τι, 1, 63, 8. ἡ τῶν ἱθισ- 
μῶν διαφορὼ, 1, 17, 1]. 3 πρὸς τὸ 
BO riy διεφορὼ, prestantia, 6, 56, 
6. Sic nude, τηλικαύτην ἐποίω Qi - 
Φορὼν (intell. πρὸς τὸ βίλτιον) παρὼ 
Ti» τῶν προτίρων στρατηγῶν ὠπιρίαν, 
1, 32, 7. «i ὁλοσχιρες διαφοραὶ τῶν 
ἡλικιῶν, maxime differentie, di- 
versitates eetatum, et melonymice, 
diversissimæ ætates, zetates quam 
maxime diverse, 3, 78, 2. 

2) Per similem metonymiam, ἡ 
διαφορὰ εἰ αἱ διωφοραὶ suni res 
diverse, diversa genera, diverse 
classes rerum, diverse partes. 
αὗταί εἶσι καὶ τοσεῦται διαφοραὶ 
zapd Ῥωμαίοις καὶ τῶν ὀνομαισιῶν, 

καὶ τῶν ἡλικιῶν, ἔτι δὲ τῶν καϑοπλισ- 

μῶν i» ixdcre στρατοπίδῳ, hm εἴ 
tot sunt diversitates, partitiones, 
he et tot diversa genera sunt 
nominum, statum, et armatu- 

re, in quaque legione, 6, 21, 8. 

αἱ m τοῦ πιρήχοντος Qiufegal, coeli 

differentie, i. e. diverse cceli 

partes, diverse mundi plage, 5, 
51, 8. sic et 1n singulari, ἑκάστῃ 


διαφορὰ τῶν προιφημίνων, 8, 36, 7. 


Rursus αἱ διωφοραὶ τὴς οἰκουμένης 
4unt tres ille partes, Europa, 
Asia, Africa, in quas a veteribus 
distribuebatur terra, 3, 37, 1 sq. 
Eodem modo ai ὁλοσχερεῖς διαφοραὶ 
4, 38, 4. sunt majores et summe 
partitiones coli et terrg. 

3) dissidium, controversia, ini- 
micitia; διαφορὼ καὶ στάσις, 1, 
67, 2. 1, 87, 4. ἡ πρὸς τὸν Banri- 
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Ma διαφιρὰ, 5, 26, 2. αἱ QnQepni, 
controversie, ke 4, T. Huc re- 
ferri nl αἱ διαφοραὶ τοῦ ὄρους, 
dissidia montis, ub: * in 
plura juga, in plura dorsa divi- 
ditur; quibus opponuntur ei συγ- 
xMirig, loca ubi illa diversa juga 
ac velut diversi rami in unum 
coeunt, 5, 44, 7. 

Διίφορον, τὸ, pecunia, 4, 18, 8. 
áxelBun περὶ τὸ διίφεορον, diligen- 
tia in re pecuniaria, attentio ad 
rem familiarem, 32, 13, 11. «à 
wiel τὴν τοῦ διαφόρου τίμησιν, 6, 45, 
4.—'* ubi legendum puto κτῆσιν, 
ut palet e contextu et. sequenti- 
bus." Ern.— Mihi videlur, cum 
e contleziu tum e seqq. presertim 
ez cap. 46. 2. pariler el τίμησιν et 
κτῆσιν posse defendi; sed adoptan- 
da utique fuerat ea scriptura, 
quom plerique iique probatissimi 
libri praferebant, κεῆσιν.---κρίνει e 
δῆμος xal διαφόρου πολλείκις, judi- 
cium ssepe exercet populus etiam 
in criminibus &re luendis, 6, 
14, 4. Et in plur. τὼ διάφορα, 
eodem significatu; διάφορα προ- 
τείνειν, pecuniam offerre, 23, 8, 
ll. χρῆσθαι τοῖς διμιφόροις ἱκαινὸν 

ὄνον, 82, 13, 18. 

Δι » eximius, excellens; (i. g. 
διωφέρων, quod vide in Juptev», 
num. 2.) κίντημαι Juípesos, 6, 23, 
7 


Διαφόρως ἀπωργεσμίνος, exquisite 
elaboratus, 13, 7, 2. (i. q. 3w- 
Φιῤόντως, quod vide.) 

utQdeeg mendose dederant MSti 
26, 2, 9. pro ἀδιωφόρως. 

Διωφυλόέττων τὴν πρὸς τινε πίστιν, 
fidem servare alicui, 1, 78, 8. 
διεφύλαξε lavrp τὴν ἀρχὴν ἀνεπιβού- 
λουτον, 7, 8, 4. τὰς αἰσθήσως ἀπιί- 
σας, 7, 8, T. διωφυλαίξα: τοὺς | 

xevs, tueri socios, Fr. hist. 67. 
αφυλέξαι πωτίρων εὖ xuputus toys, 
15,4, 11. ΄ ) 

Διαφωνεῖν. ““ διαφωνεῖ τι, non con- 
venit pactis, scil. in summa pe- 
cunlee ex pacto solutæ; qui dis- 

1 
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sensus. est, cum aliquid desidera- 

"fnr, non: totum. persolutum est ; 
- unde in. re pecuniaria διαφωνῶν de 
residuis dicilur. Vide Wesseling. 
ad Diodor. T. 1.». 9608." Ern.— 
ἐάν «τι ϑιαφωνήέση τῶν ἀποδιδομένων 
χεηρμίτων, si. quid desideratum 
fuerit in. pecunie pensione, 22, 
26, Q3. 

AuaQdexu,—' scil. ὼς," Ern. dies 
illucescit, 81, 92, 18. Po et 
, à spin intelligere, quod. adjectum 

—*8 vidimus ad διαφαίνει. Conf. 
διωαφαύσκν. 

Διαχεφίζισθωι, interficere. 'Arrís- 
que διακεχειρισμένος τὸν ᾿Αχαὼν, 8, 
48, 8. 

Aux Mod7us, ludere, jocari, illu- 
dere; τινὰ, 17, 4, 4. 39, 2, 13. 
el abial, 80, 13, 19. 

Διίχροσος lef, vestis auro di- 
stincta, viri censorii, 6, 53, 7. 
δμέχρυσο στολαὶ, S1, 8, 18. iQa- 
arri, 81, 3, 10. 

Aux bs. διικεχυμίνοι, diffusi, 8, 29, 
4.—-'* hilariores, inprimis e con- 
vivio. Sic Lucian. Symp. 18." 
Ern. 


Διαχωρεῖν. παφὼ τοῖς ἄλλοις διαχωρεῖ 


τοῦτο, ápud alios hoc succedit. 
18, 98, 8. 

Διωοψεύδισθαι. διτψεῦσθκι τῆς ἀληθείως, 
sSberrasse a veritate, 3, 96, 5. 
τῆς mipirtsg τοῦ βασιλίως, falsum 
esse opinione sua de sententía 
regis, 5, 56, 5. τοῖς λογισμοῖς, 8, 
16, 5. 8, 17, 11. τῶν ἐλπίδων, 
excidere spe, 90, 19, 1. διεψευ- 
νδῆναι τῆς πράξιως, excidere co- 
natu, 5, 97, 6. 5, 99, 1. τοῦ 
κροτεῖν τῶν ἀντιταξεμίνων, 8, 63, 
19. «$c συμμαχίας, spe auxilio- 
vum excidere, 99, 10, T. wb- 
vw» τούτων Qmjioeptre,, Fr. hist. 
5. 

Et notione activa, ὧν (ἐλπίδων) 
pis τὴν πατρίδα μὲ διεψενσθῆτε, 
quam spem patrie vos ne fru- 
stremini, ne committatis ut pa- 
triam hec spes fallet, 3, 109, 
12. 
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Διαψιϑυρίζεν, fremere, susurrare, 
15, 96, 8. 

Διδασκαλεῖον, schola, 30, 20, 7. 

Διδασκαλικῶς ὑποδεικνύειν “τρί τινος, 
docte, subtiliter, via ac ratione 

exponere de re, 6, 8, 5. 

Διδάσκαλος ineytrrára, 1, 1, 2. 

Διδώσκειν. σαφῶς ὑμᾶς διδιδέχαμε 
olim editum erut 5, 105, 9. pro 
σοφῶς οἶμαι διδείχαμεν. 

Διδόνκι. ἄν ποτ᾿ αὐτοῖς ὁ 86 εὖ δῷ, 
si quando Deus bene cum eis 
egerit, 4, 21, 11. διδορένεν τεῦ 
πτλήθους τῶν πιζῶν, ex usu nuathe- 
malicorum, dato numero pedi- 
tum, 6, 32, 1. ὥστε μηδὲ βουλὴν 
διδέναι τοῖς προιστῶσι, ut ne con- 

| sultandi quidem locum darent, 
uut ne facultatem. quidem in 

Senatum conveniendi, 30, 14, 5. 

διδόναι, pro offerre; (de quo 
ufu. conf. Indicem nostrum Gra- 
citatis Appiani) διδομένων χρεμαίτων 
ἐπὶ τῷ τοῦ διδόντος συμφίροντι, τού- 
τῶν ἀπίχισθαι, 39, 8, 6. Sic 
verba illa, «ἰστεις ἐδίδου τῶν ἔπωγ- 

γελιῶν, 3, 100, 8. intelligenda vi- 
dentur pignora obtulit promisso- 
rum, vel, nt Casaubonus vertit, 
'paratus fidem dare facturüm se 
quie pollicitus fuisset. 

ἰδόναιε λόγον ἑκυτῷ ; vide λόγος. 

Phrasis διδόναι ἑκυτὸν, vel avc» 
pro layris, varie usurpatur : διδό- 
γε; ἑαυτὸν εἰς ἔντευξιν, dare se in 
colloquium, i. e. adeundi sui fa- 

cere potestatem, 3, 15, 4. εἰς «dx 
χεῖρας (τιν)) familiariter conver- 
sari cum quo, 3, 59, 7. (cf. χρέφ.) 
εἷς τὴν χρονίαν, negotium in se 
suscipere, rem i, 8, 18, 
11. br) wedbu,. 10, 6, 10 sq. s 
κινδύνους, offerre se periculis, 
suscipere pericula, 3, 17, 8. 
10, 3, 7. 10, 18, 1. εἰς «πους 
trwenBésw, In periculosa loca se 
immittere, 5, 14, 9. i τοὺς sre- 
λείους six προσπίπτοντες, καὶ ὃ.» 
δέντες σφᾶς αὐτοὺς ἱκουσίως, ὥπόθνη- 
ene, Sponte se offerentes, scu. 

etedi, 9, 80, 4. ess; ὧν ἱκὼν sic 
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ὦπισνίαν nai παμμφφρόνησιν 
ἔλαιον αὐτὸν, nemo ultro commit- 
. tere voluerit, ut manifesti men- 


dacii arguatur, et contemtui aese . 


| $2, 8, 10. ΄ 
fr eius διδιμίνω, pro addo. 
»w; Ern.—Et equi corrigen- 
dum utique διαδιδομέπῃ aut διιδεδ..- 
^ putem, 82, 14, 7. Conf. 
—28 


Awyyseris, per sponsores se ob- 


ligare, nsores dare; Jwyyws- 

ἤέστες —— 17, 9, 18. 
eyw, dirimere, se » 5, 45, 

10. 5, 55, 7T. «€ Asime ὅρος 
έργω πόσας τὰς κατὸὴ τὴν Ἰταλίαν 
jorus, τὰς μὲν sis σὺ Tojjarmir πί- 
Mwyss, τὸς δὲ εἰς τὸν ᾿Αδρίων, 8, 
110, 9. διίργων τινὶ τὴν ἴξιδω, pre- 
cludere, intercludere alicui ex- 
itum, impedire, 1, 75, 5. 

; χώραν vaà, exercitum 
transducere per regionem, pera- 
are regionem cum exercitu, 4, 
8, δ. τὸν (owes, 10, 28, 1.. eis 
(τόπους) i3e «AM» αὐτὸν, 10, 
29, 3. 

Δικβελὰ, ἡ, οἱ αἱ διεκβολαὶ, transi- 
tus per montem aut per montium 
engustias, 1, 75, 4. 3, €0, 1. 3, 
92, 11. 8, 93, 10. 

Δικπέστεν, vide Buueísmrus. 

&nen)dis, in pugna navali, per ho- 

naves suam navem trans- 
mittere, ut conversione facta 

illas a adoriamur, 1, 51, 9. 
16, 4, 10. (** Thucyd. l, 50." 
Erm.) Conf. διιπλῶν, εἰ ixdux- 
πλεῖν, ob δίάκπλους. 

Δίκπλους, à, κατὰ τοὺς δήκπλους, 
dum per hostiles naves discur- 
runt, perrumpunt, transvehun- 

tur, 16, 4, 14. conf. Jn. — 

** Est pariter vocabulum Thucydi- 


dis ez 1, 49. ubi Schol. iMerprotan- .. 


tur, ἐμβαλιῶν καὶ πώλιν bmervotpus, 
καὶ πόλιν ἱμβωλεῖν. cf. ad 7, 89. εἰ 
ad priorem locum laudat 
ws. — Dsus tamen est verbo 
am Herodotus 4, 179. ubi vide- 
Tur ese exitus navis ex aliquo 
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lóco, quomodo interpretantur hánc 
vocem Lexica. In loco Polybii 
verbum tantum transitum navis 
per naves hostium exprimit, non 
qui fuge caussa βαὶ, sed qui obsit 
hostibus, remos navium. hostilium 
delergat, et posi quem Jíat con- 
versio Ravis, ut redeat ad £uos, et 
rursus impetum faciat. — Simili- 
ler verbum δικπλεν in 1. c. tan. 
lum actum naves agendi per ho- 
stiles naves ezprimit." Ern. 


᾿Δηλόγχων, refellere, mendacii ar- 


guere, 7, 8, 8. 


Δήλκειν, in longum extrahere, χοῦ 


Χέόνου διιλκορμήνου, 31, 96, 4. διλ- 
κορεένων τῶν διαβουλίων, in longum 
tractis deliberationibus, 28, 2, 4. 
ubi vereor ne immerito tenuerim 
Casauboni interpretationem, dis- 
sidentibus sententiis. 

Anperórsus, | idem quod luxiærur 
MAT αὐτοὺς (i. e. ἑκυτοὺς) λαθεῖν εἰς 
τὸν πρὸς Ῥωμαίους ἀλλοτριότητα διεμε- 
πίπτοντας, 38, 1, 4. ubi Casaub. 
ΕΣ ing. Qumimrossas edidit ; Reis. 
kius Qimsmmroyras maluerat. 


Διξώγειν, administrare, curare, v. 


c. regnum, regni negotia; τὸ κωτὼ 
«i» ἀρχὴν, 1, 9, 6. ῥαθύμως Jagd- 
yw» τὰ κατὰ τὴν φυλακὴν, custodias 
negligenter agere, 4, 57, 8. 

ξωγ. τὸ δίκαιον, justitiam admi- 

nistrare, jus dicere, abso]. 90, 6, 
l. et cum dat. alicui, 4, 78, 8. 
Cum de controversiis agitur, sig- 
nificat componere, terminare li- 
tem; διξώγιν τὰ πρός τίνα $C. ἀμ- 
Φισβατούμενα, 18, 84, 10, λέγῳ 
διεξώνγειν τὴν ἀμφισβήτησιν, 5, 1, 5. 
et περὶ τῶ» ἀμφισβητουμένων, 8, 21, 
6. Sed τοὺς βίους niiyur ἀπὸ 
τῶν i τῆς χώρας γιυνημώτων, est 
vitam sustentare, 1, 71,1. à τῇ 
sen Φιλαν “πίε Qu dorus τοὺς συμ- 
Méxovs, perhumaniter agere cum 
sociis, 3, 77, 4. 

Aufwysys, ἡ, exitus ne Oti; xal 
ταῦτα μὲν τοιαύτης ἔτυχε δμξωγωγῆς, 
24, 2, 11. precipue exitus et 
terminatio controversiarum, finis 
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belli, pacis compositio, 5, 102, 
8, 5,103,838. 95, 5, T. «i» διεξ- 
«νγονγὴν «οιΐσϑαι, 4, 26, 3. 

Autres χώραν, per regionem trans- 
ire, 4, 95, 4. δήξιμεν τὰς λλη- 
νικὼς πραΐξεις, exponemus, pres. 

. pro fut. 4, 1, 8. 

Δηξίρχεσθαι (ut Quos) exponere, 
enarrare, 2, 12, 4. 

Δηξικνεῖσθαι, pervenire, 10, 26, 8. 

᾿Δήξοδος, ἡ. exitus, finis: và ἔργα 
τοιαύτην εἴληφεν διέξοδον, 2, 1, 3. 3, 
41, 1. δεν γίγνεσικι διέξοδον τῶν 
πρὸς ἀλλήλους, fieri finem debere 
litium, 23, 92, 2. 

Διφγείζισθαι, fgcere, perficere, con- 

. ficere. ταῦτα διργασώμενοι, 4, 22, 
1. πολλὰ καὶ xaxd διειργάζοντο, 8, 
18, T. 

Δηφεθίζειν, ad iram provocare, 9, 


18, 9. 

Διερείδεσθαι, sel τῆς χώρας, de loco 
inter se contendere, 5, 84, S. 
πρὸς τι, reniti postulato, 22, 7, 
14. 


᾿Διρευνῶν. συνίκρινε xal διηρεύνα và 
λογόμενα, 14, 8, 7. τῷ Σκιπίωνι 
ποντα, διηγεύνητο πρὸς τὴν ἐπιβολὴν, 
14, 2, 1. 

Διφμηνύεν, interpretari, 3, 22, 8. 

Δεῤῥιμιμίνως, interrupte, sparsim 
de re verba facere, et obiter, 8, 
58, 8. 

Δήρφχιεσθκι, 1) preterire; &ue τῷ 
διελθεῖν τὼς b» ταῖς &vexgmig ἡμίρας, 
20, 10, 17. διελθούσης τῆς πανηγύ- 
φίως, peracta celebritate, 18, 30, 
1. 2) transire; διλϑθὼν τὴν Θετ- 
ταλίωεν, Thessaliam emensus, 4, 
61,1. Sic 92, 90, 4. ubi facile 
adparet, verbum διρχόμενος non 

τὸν Σωγγείριον referendum, sed 
ad regionem quam transiit Man- 
lius priusquam ad Sangarium flu- 
vium pervenisset. 8) δώρχεσθαι 
ὑπὲρ τοῦ πολίμον, (i. q. διιξίρχεσθαι) 
exponere, enarrare bellum, 1, 
13, 10. 

Διρωτᾷν vos, μὴ óc. interrogare 
aliquem, an éc. 5, 50, 12. 

Anvxeini», 1) dispicere, disquire- 
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re, examinare rem; ὑπίρ «nw, 2, 
56, 4. περί τινος, 3, 28, ὅ. «i, 21, 
13, 1, Sic in pass. o s) πολι- 
τειῶν λόγος ἀπειβίγτρω διευκρινεῖται 
παρὰ Πλώτωνι, subtilius disquiri- 
tur, excutitur, 6, 5, 1. Sigilla- 
tim vero de cognitione et dijudi- 
catione causarum  controversa- 
rum; velut διευκρίνειν và διαφέρον- 
χα, loco modo citato, 81, 13, 1. 
«ὡς διωφορὼς, 94, 4, 7. 24, 2. 1. 
Juvxoiieus περὶ ὧν οἱ ἄνθρωποι dp- 
φιβάλλουσι, 40, 10, 2. Hinc εἴ 
cum dat. pers. διευκρινεῖν ew) περὶ, 
τῶν ἀντιλυγομένων, de controversiis 
aliquorum cognoscere, jus eis 
dicere, arbitrium facere, 31, 9, 


4) intelligere; ὥστε τοὺς evn- 
τωτάτους ἴνμε μόλις διευκρινῶν, 8, 
99, 8. rectum judicium facere, 
recte statuere; οὐκ εἰκὸς παῖδα 
περὶ τηλικούτων δύνασθοιι πριυγρεείτων 
διευκρινεῖν, 4, 84, 1. discernere; 
διὼ τὴν ἀπειρίαν οὐδὲ τὸ δυνατὸν καὶ 
τὸ uà δυνατὸν ϑύνωται διευκρινῶν, 19, 
99, 6. 

Διυλεβώσθαι, (i. q. εὐλαβώσθαι) t- 
mere, vereti, cum acc. 14, 2, T. 
cum μὰ et optativo subjunct. 21, 
13, 5. 938, 7, 7. 

Auvre s, vim habere, de fluzu 
aque in Bosporo Thracico, 4, 
48, 8. 

Διευυτυχῶν. Quvrvyjixu πάντα τὸν χρό- 
τον, Fr. gr. 22. 

Δέχειν, active, và; χέρας, in di- 
versa porrigere vel exfendere 
manus, dirimere stud pu- 
gnantes, 4, 52, 1. Fr. hist. 48. 

Neutraliler, i. q. ἀπέχων, di- 
stare; διασχόντες ὡς δύο στάδια τῆς 
παριμβολῆς, δ. 108, 6. 1, 42, 6. 
4, 64, 5. $c. Ad verba οὐκ 
ἔλωττον εἴκοσι σταδίων, 10, 49,. 4. 
ex conject. adjeci Sáyeveur. 
sbywas, τὸ, Darratio, 1, 14, 6. 


A 
ἐμπορικὸν, fabulosa, quales vendi- 


tant mercatores, 4, 39, 11. 


Διήγησις, 5», narratio, 3, 36, 4. 


4, 40, 1. dc. An δϑιμήσεις Je- 
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gendum, pro διαλύσεις, 92, 95, 
1o? 
Διηϑῶν, percolare, eluere, 34, 9, 
10 


Διέκων. ὁ ᾿Απίννενος διὰ μέσης τῆς 
Ἰταλίας διέπων, per mediam Ita- 
liam porrectus, 2, 16, 4. 

Δίδυρα, và, tribunal, podium, 27, 


1, 

Aute, G δϑιημι; μὰ δίένωι διὼ τῆς 
χώρας πολεμίους ἐπὶ Ῥωμαίοις, non 
dare transitum per fines suos 
hosti adversus Romanos ten- 
denti, 22, 26, 9. 

Autiai, α δίωρει, transire; διὼ μέσης 
Πιλοποννήσον διίεσαν, 4, 13, 4, 
διήε, τὼς δυσχωρίας, 5, 93, 8. τὸν 
ποταμὸν, trajecit flumen, 32, 18, 
l. 


Διΐπτασθα, transvolare, pervolare, 
δ, 9, 5. 

Aurluis λίμβους, per Isthmum 
transducere, 4, 19, 7. cf. ὑπερ- 
wp». 

Aürrdsa; in aor. 9. et prat. 1) τῆς 
δηλώττης οὐ πολὺ δήστηκι, haud 
procul distat a mari, 5, 44, 5. 
2) δάστικο τοῦτο ixivov, hoc dif- 
fert ab illo, (i. q. 3: teu) 3, 6, 6. 
& πλεῖστον δηστᾶσι, quse  pluri- 
mum inter se differunt, 6, 3, 11. 
3) δέστησαν, discesserunt, 10, 8, 
6. 4) διαστῆναι πρὸς τινα, dissen- 
tire et sejungere se ab aliquo, 
3, 8,3. PEN 
Διῤχνεύειν τὰς προνομὰς, per- 
scrutari pabulandi et predandi 
caussa, 4, 68, 3. 

auderín, ἡ, 1) juris redditio, 

juris dictio, exercitium judici- 

orum, judicium, 20, 6, 2. 23, 2, 
let 10. conf. 24, 1, 9. sk δι- 

luc προκαλεσθο viva περὶ τῶν 

“γυγονότων καὶ περὶ τῶν μελλόντων, In 

jus vocare aliquem, provocare 

aliquem, ad reddendam ratio- 
nem factorum, ad satisfacien- 
dum factis, et ad cavendum 
de futuris, 4, 10, 4. » wu τῶν 

ὑγκαλημαίτων δικαιοδεσία, 88, 3, 2. 

οἱ πιρὶ τῆς κοινῆς δικαιοδοσίωες νόμοι, 
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40, 10, δ. 4) disceptatio juris; 
Φιλίππου συγκλεισθέντος εἰς τὴν (xovrà 
τὸ σύμβολον) δικαιοδοσίαν πρὸς τοὺς 
ἀστυγείτονεις, 25, 1, 9. nempe ibi 
passive accipiendum | vocabulum, 
Philippo coacto submittere se 
jurisdictioni, coacto ad caussas 
disceptandas cum finitimis (ex 
recepta juris formula.) Sic et 
24, 1, 12. 8) peculiaris for- 
mula secundum quam jus dici- 
tur, ex cujus prescripto judi- 
cantur causse, ( alias σύμ- 
Be^o» vel δικαιοδοσία, κατὰ τὸ σύμ- 
Be» dicitur) 82, 17, 4. Fragm. 
gramm. 89. Conf. rursus 24, 1, 
12. 


AuxeueDeytiriui, περὶ lavre?, de jure 


suo disceptare, caussam suam 
agere, 3, 20, 10. 8,21, 6. 25, 
9, 7. πρὸς τοὺς ὑγκαλοῦντας, 5, δ, 
19. 


Δικεμολογίέε, ἡ, disceptatio juris, 8, 


41, 8 εἰ 6. 5, 67, 4 et 11. συνέ- 
στασύμε τὴν δικαιολογίαν, caussam 
suam defendere, 90, 9, 7. 27, 
7, 3. 


Axes. τὸ, 1) jus, justitia. τὸ δίκαιον 


διεξάγων, vide διξάγειν. τὸ δίκαιον 


inAnBd» maed τῶν ἀδικησείντων, jus 
repetere ab eis qui injuria nos 


adfecerunt, Fr. gr. 39. 32, 17, 
8. ubi vulgo ixi λαβεῖν, pro ixAa- 
βῶν. 2) ratio quam quis ad- 
ferre, qua quis niti potest ad 
caussam suam defendendam vel 
excusandam, 11, 29, 7. 

Mazime pluralis in wusu est, «à 
δίκαια, jura. và ὑπάρχοντα αὐτοῖς 
«ρὸς ἀλλήλους δίκαια, mutua illo- 
rum jura, scil. conventiones que 
inter ipsos intercedunt, et jura 
quis illis conventionibus nitun- 
tur, 3, 21, 10. 3,27, 10. 9, 32, 
O. τηρεῖν τὸ xarà τὰς συνθήκας δί- 
xem, 1, 88, 5 et 11. λέγων ὑπὲρ 
τῶν δικαίων, de suis juribus dis- 
serere, jura sua exponere, 28, 7, 
6. τὸ τῶν Μακεδόνων δίκαια, Ma- 
cedonum jura, rationes que pro 
caussa Macedonum faciunt, 9, 
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99, 4. τὸ δίκαι προτίθεσθαι, jura 
proferre, rationes que 
valent ad caussam defendendam, 
11, 99, 8. wx&» vu τοῖς δικονίοις, 
vincete justitia causse, juribus, 
rationibus quæ pro sua caussa 
proferre quis potest, 8, 10, 1. 
Sic πατιαυριῖναί τινος τοῖς δικαίοις, 
5, 67, 4. «à τοῦ πολέμου διπαιε 
jura belli, 5, 11, S. i. 4. οἱ τοῦ e- 
λίριου νόμοι, ibid. παρὰ πάντα νὰ 
δίκαιμε, contra omne jus et fas, 3, 
48, 9. ubi δικειώμωτω habet. solus 
codex Aug. τὼ κοινὰ τῶν ἀνθρώπων 
δίκαια, 9, δ8, 7. τὰ xerà xus 
ὡρισμένα Jew, communia. gen- 
tium jura, 4, 6, 11. 2, 8, 12. 8, 
1, 1. (Foriasse περὶ τῶν κατὼ 
κοινὸν δικαίων legendum est 23, 15, 
4. de communibus gentis juri- 
bus, pro κατὼ κοινοδίκαιον.)  De- 
nique và δίκαια ποιῶν τῇ πατρίδι 
est justa facere, omnia boni civis 
officia prestare patrie, 3, 116, 9. 
Δικιιοῦν, caussem agere alicujus, 
jus alicaejus defendere, 8, 31, 9. 
—** ὁ δικαιῶν, qui jus reddit ali- 
cui, v. c. ulciscendo injuriam εἰ 
factam &c." Ern. 
Auxoussonves habel solus codes ug. 
8, 98, 9. pro δίκαια. 


Δικαίως, merito. ἔδοξαν ὀτυχηείναι. 


δικαιότατα, Φ, 19, 13. 
Δίκη, ἡ. δίκην δοῦναι, puniri, 2, 58, 
9. Bxus ὑπέχειν τῶν ἡμαρτηράνων, 
judicium subire, 5, 42, 6. 16, 
97, 9. mw) τῶν ἀδικημαίφων, 16, 
84,9. ἔχων τοῦ Qivey δίκην, caedis 
Pnam exegisse, satisfactionem 
bere, 82, 7, 11. Ae ὀφίαλ- 
pc, Justiti: oculus, 94, 8, 3. 
Διεοδονία. Sic perperam — habent 
codices nonnulli 4, 16, 4. pro 
δικακοδουίμ. 
Δάκροτον, τὸ, novigii minoris genus, 
 bitemis; τριήρεις, καὶ δίκροτω, ua) 
sore, 5, d. 3. 
dx ue, gCQ. ὀρὸς, $8, 87, 6 . 8, 
406,1. — Ἢ 


Δικτυωτὺς ; θύραι! δικτυωναὶ, fores 
reticulatse, 15, 30, 8. 
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Δέίεωπος. δίκσπα σκαφίϑια, navicule 
que duobus remis agitantur, 34, 
3, 2. 

Διλοχία, duo lochi, de equitibes, 
10, 21, 4. , TN 
Διμερής. ταντὴς MD evTN φιενὸς, 

s. Q7, 9. Ezcidisse δεμεροῦς 
suspicutus est Reiskius.) 

Δέμηνος, ἡ, Scil. en cel ἀρχὴ, 6, 84, 
8. cf. ἕωριηνος 

An, —* servi. transitivni, copula- 
&oni sententiarum, ὦ, 66, ind. 
[nobis 2, 65, 18.] et alibi, wt. 
διόπιρ. Quod prodest loco Pauli 
Rom. 2, 1. in quo frustra se non- 
nulli torserunt. cf. Jac. 1, 19, 21. 
Matth. 98, 54. ubi διὰ τωῦτω sic 
dictum tidetur. Et hanc vim 
particule jam observavit noster 
Glassius Phil. S. de conjmncet. 
can. 22." Ern.— Vide qua de isto 
usu particularum δὴ et διόπερ no- 
taeimus αὐ 1, 60, 9. ad 1, 82, 
13. et ad 2, 65, 13. 

Διοδεύων, τὴν χώρων, 2, 15, 5. 

Aís)e, ἡ; τηρῶν ἐπιμελῶς ip δέοδον, 
11, 18, 1. scil. τὴν διὼ τῆς γιφύρως 
ὁδὸν, quod est 11, 1T, 7. 

Διοικῶν. ταῦτα ϑιοικήσαεντος, his per- 
actis, 33, ὁ, 8. Et in medio; 
ταῦτα διοικησιίμονος, 10, 19, 8. In 
Pass. τὰ ᾿Αφάτῳ διωκημίνα, Arati 
facta, res ab Arato geste, 2, 40, 
4 


Διοικητὴς βασιλικὸς, administrator, 
dispenester, 27, 12, 2.—'* pro- 
curatot regius in fisco s. rediti- 
bus. vid. Clavem Cicer. in Diece- 
cetes." Ern. 

Aiemitus τοὺς πολίτας in. μιῶς πόλιως 
εἰς πλιῤώυς, 4, 47, 6. | 

AuAMÉ«iv», evadere, elabi; absol. 
4, 32, 9. cum eccus. effugere; 
kéorfes τοὺς αὐτὸ Obutiro» xa 

ὺς, 20, 7, 1. ἐὰν διολισϑῇ τὸν srap- 
rre καιρὸν, 18, 90, 11. τὸς δπν- 
βουλὼς, 17, 15, 19. 

Διολσφύρεσθκι. διωλοφύρενο 
s, (i. q. ἑαντὸν) secum 
batur, 22, 9, 11. 

Ανηνολυγώσϑαι, promittere, pacisci. 


fes οὐ. 
lamerta- 
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διεριολογφθέντος συχνοῦ xepriev, 22, 
41, 8. và διομολογούμωνᾳ, con- 
verita inter eos, 831, 27, 1. 3 ᾿ 
Δωμολόγησις. pactio. πρὸς ᾿Ασϑρού- 
rd yiyversesé irus, 8, 27, 


Διόνοσος. οὐδὲν πρὸς τὸν Διόνυσον, 40, 
7. S. γραφὴ τοῦ Διονύσου, ibid. - 


Διόπερ, igi r, i uum, 1, 60, 9. 
1, 82, is. δ. Vide supra iu διό, 


Eodem pertinet, 9, 6, 3. 

Aire, δύο αὐλίσκους iyssen, 10, 
40, 1 sq. 

Διοργέζεσθαι, (i. 4. aimpl, eye) 
absol. διοργισϑεὶς, 4, 4, 4, imi τῇ 
παρανομία, 2, 8, 13. 

Διορθοῦν, τὸ ἀδικέμαιτα, corrigere, 
castigare verbis, 4, 44, 4. 

In Medio ; *7 sued n 
συμμαίχοις σὴν αὐτῶν (i. 9. ἑἱευτῶν 
seris, fidem suam, labefactatam 
apud socios, restituere, reparare, 
l, 7, 12. Jwplécneins si» ἀγνοιρίν 
τινος, errorem alicujus corrigere, 
8, 58, 4. 3, 59, 8, delictum ali- 


cujus castigere, 3, 16, 4, Solo 


ences s) τόλριαιν καὶ βίων, scil. . 


ἑεντοῦ, suam violentam audaciam 
corrigere, 1, 87, 10. διορθοῦνται 
σφᾶς αὐτοὺς, 86 ipsos corrigunt, 
96, 3, 19. τὰ κατὰ τοὺς Kavweug 
ταχίως διωρθώσαντο, Caunios quod 

iet, brevi res apud eos in 
ordinem coegerunt, 30, 5, 18. 
Sic διωρθώσατο καὶ τἄλλα πενκα, 
reliqua etiam omnia recte cura- 
hi» in ordinem constituit, $4, 
, £. 

In Passivo; và προσοφωλόμωναι 
οὐ διορδοῦτο, non soluta sunt de- 
bita, 11, 28, 5. διορθοῦσθαι im) 
se» 


ie emendatienem, 3, 61. 3. 
Conf. 1, 11, 2. mE 
Auéghoru, 1) de foriuse bonis casi- 

; πρὸς ἐπανόρθωσιν τῶν evpe- 
ῳεριμώτων, ad sarcionda, Ad ze- 
paranda detrimenta- accepta, 6, 

. 38, 4. Et absol. διόρβοσις (oppo- 
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sila τῇ Ade) lucrum, emolu- 
mentum, incrementum um 


fortune, 5, 88, 9. (conf. ixe- 
ὀρδωσι() αἱ τῶν πολιτιυμώτων διάρ- 
βώσεις, emendatio reipublice ϑέρε 
quoad interiorem formam, sive 
quoad sialum externum, 8, 118, 
19. 
2) de debitis ; solutio, expun- 
«tio debitorum; ὁ, 50, 7. 3u,- 
ϑωσις τῶν v perio, δ, 50, 7T. 11, 
36, 9. (i. q. ὠπόδοσες, ibid.) 

8) de ingenio et moribus et vite 
Gacfio»e;  cerreetio, emendatio 
erretorum suorum, πολλὰ sa» 
αὐτοῖς (i. q. ἑκυτοῖς) εἰρημένων εἰς 
διόρθωσιν na). μοτείθεσιν ἤγαγεν, 3, 
ὅ8, 4. cf. 1, 88, 6 sq. Huc per- 
(inel, τὴν ἐκ τῆς ἱστορίας ἔωσιν 
φιριπομρίσθαι, fructum ex inti 
lectione ad sui emendationem 
percipere, 7, 12, 2. Tum cor- 
rectio, castigatio aliorum, ἐκ - 
στροφὰ καὶ διάρίνσις, 4, 96, 5. ὅ, 
54, 18. τύκτωθαι ἐπὶ ὃ, ορθώσε καὶ 
μαθήσει, (de pueris in. schola) €, 
56, 14. institutio morum, erudi- 
tio ad vitam recte instituendam, 
1, 1, l. 1, 35, 6 sq. (ubi διόρϑων- 
σις mquivalet τῇ ὀπὶ τὸ Gies pera- 
θέσει.) Conf. ἐπανέρθωσες, e 1, 11, 2. 


Αμεφίξζων, definire quid sit quod vo. 


lumus, 21, 11, 6. separare, di- 
sterminare; Pyremeus mons διε. 
4o τοὺς Ἴἴβορας καὶ Κελτοὺς, 3, 
$9, 4. simus «Αἀριδ σοὶ διορίζει 


τὴν "Ἤπειρον καὶ τὴν ᾿Ακαριωνέία», 4, 
63, 6. ὁ ῥῷς V ὡς τὸν κέλαοιν 
αὐτοῦ , 86 aquse exi- 


guam sul partem (αὐτοῦ pro iap- 
τοῦ; tel, exiguam partem aquse 
ibi, voce αὐτοῦ adverbialiter sum 
(a) separat et in sinum immittit, 
4, 43, 7. 

διορίξισθμ, definite, deterrei- 
nate, precise loqui de aliqua ve, 
aut adfirmare et contendere ali- 
quid; awí «nes, 12, 19, 6. 29, 
9, 7. eb 18, $9, 9. 7 
accus. εἰ infia. 22, 92, 7. . 
weesdiesi ba. 
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Διορκισμὸς, obtestatio, confirmatio 
A jecto jurejurando, 16, 96, 

Διόφυκτος, e, Fossa; nomen propr. 
5, 5, 12. 

Διότι, frequentare Polybius | solei 
pro simplici ὅτι, quod; pro διότι 
vero im a librariis nonnullis 
εἰ editoribus ὅτι (emere erat. in- 
vectum, ut monui ad 1, 10, 7. ad 
1, 96, 10. 5, 33, 3 sq. dc. 

διότι initio orationis, qug cum 
videatur obliqua adferri a scri- 
plore, tamen recta procedit, 4, 
29, 10. sicut ὅτι subinde apud 
alios scriptores usurpatur. 

Post parenthesin, quam prae- 
cessit. particula ὡς, ad quam re- 
feriur oratio sequens, cum per- 
spicustalis caussa. repeli debuerit 
eadem particula ὡς, ejus loco po- 
nilur διότι, δ, 104, 8. conf. 12, 
25, T. 

διότι περ, pro διόπερ, quare, qua 
ratione, 5, 8, 7. 6, 29, 5. 

Διοχυροῦν. In. praet. pass, notione 
activa; διωχυρωμένος «à στινὼ τεῖ- 
Φροις, ἐς Reiskii emend. δ, 46, 
3. 


Asdosurres, duorum palmorum 
longitudine, 27, 9, 9. 
Διπλασιείζεν τὸ Báles, in acie, 18, 7, 
8. τὸς δυνάμεις, 25, 4, 11. 
Διπλείσιος ἢ πρὶν, 1, 72, 9. διπλά- 
exei τῶν s. νημίνων, 10, 17, 12. 
ὁ ἀνὴρ φαίνετ dim deis ἑαυτοῦ, δ, 
23, 13. 
Διπλανίως ἐπιῤῥώσθησωαν, 1, 24, 1. 
2, 8, 4. διπλ. παρωξύνοντο, 2, 29, 
9. διπλ. iimelevo τὸ τῆς ὑποψίας, 
18, 17, 6. 
Δίπλιθρον, τὸ, duo jugera, 84, 12, 
δ. (i. φ. ϑύο πλίθρα; 5, 100, 7.) 
Ak; pà δὶς πρὸς τὸν avr» λίθον 
svaiuy, 31, 19, 5. 31, 90, 1. δὲς 
ep vb» αὐτὸν πτιρέζειν, Fr. hist. 


Alrreptes ποταμὸς, duobus ostiis in 
mare excurrens, 34, 10, 5. 

Arrèc, duplex, 10, 47, 1. 

Aaærãs. καὶ ταύτης δὲ οὔσης διττῶς, 
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sic ez conject. ediderat Casaub. 
19, 97, S. 

Διφαλευνγγία ἐπάλληλος, 2, 66, 9. 
12, 20, 7. 

Δίφρος, ὁ, ἐλεφείντινος, sella eburnea, 
curulis, 6, 53, 9. 26, 10, 7, 32, 
5, 8. | 

Aiys Juueds, 3, 92, 1. 7, 4, 2. 
δίχα τοῦ ψηφίσματος. cum. Reiskio 
scripsi 80, 5, 5. pro διέ. — Eodem 
modo 8, 19, 10. dva προόδου cor- 
rigendum videtur, pro διὰ προ- 
edv. 

Διχοτομεῖν, in duas partes secare 
lineam, 6, 98, 2. dissecare canes, 
10, 15, 5. 

Aílwyps, τὸ, persecutio, 1, 34, 9. 
8, 45, 3. 11,15, 5. 

Δινγμὸς, ὁ, idem. — Verba λόχους τε 
καὶ διωγμοὺς imperite vulgo inserta 
erant, 1, 87, . " 

Διωθεν, τὼς σαρίσσας διὼ và τρήματα, 
sarissas intrudere per foramina, 
22, 11, 17. 

In Medio; 1) perrumpere; 
«ὦ ῥύσεις τῶν ποτωμῶν διωθοῦνται τὴν 
θέλωτταν, 4, 41, 4. διώσασθαι τὰς 
Téífu;, ordines hostium perrum- 
pere, 11, 1, 29. 2) a se amoliri, 
propulsare; φθόνους καὶ ὑπιβολὼς, 
18, 294, 4. κινδύνους, περιστάσως, 
eluctari pericula, 6, 57, 5. 6, 
44, 8. τὴν ἐπιταγὴν, detrectare 
jussa, 18, 7, 6. 

Διώρυξ, ἡ, βασιλικὴ, regia fossa in 
Mesopotamia, δ, 51, 6. διώρογες 
τοῦ Νείλου, canales per quos aqua 
Nili deducitur per ZEgyptum, 5, 
62, 4. Fr. gr. 26. canales Eu- 
phratis, 9, 48, 2. 

Δόγμω, τὸ, decretum, senatuscon- 
eultum, populiscitum ; rà ποι- 
νοῦ δόγματος, 90, 4, 6. χωρὶς κοινοῦ 
δόγματος, 4, 26, 4. Ῥωμαῖοει Καρ- 
χηδονίοις πόλεμον ἐξήνεγκαν ἕως δόγ- 
peres, decreto tenus bellum in- 
tulerunt, bellum decreverunt, 3, 
27, T. 

Aeyperemeni», seg. infin. decretum 
facere, 1, 61, 4. 

Aen», putare, 5, 16, 10. 12, 8, 4. 
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12, 11, 4. Imperson. Jeu, ὡς 
ἐμοὶ δοκῶ, 1, 15, 6. ὡς γ᾽ ἐμοὶ 
Jeuj, 9, 61, 19. 4, 33, 4. el sic 
15, 4, 9. et 16, 1, 4. erpressum 


malim, quam ὡς γε μοι. δῆλον ὡς 
e] ὧν δέξαι, 1,1, 3. ϑεκεῖ ἰρικέ- 


μι ἀπίστω, 32, 8, 8. δόξαντος 3i 
σφίσι, quum ipsis visum esset, 
placuisset, 2, 96, 7. 92, 15, 1. 
δίξαντος δικαίως τοῦτο πριίττων, 
uum ille visus esset merito id 
facere, 2, 50, 9. và διδογμόνε, 
quie visa sunt, que placuerunt, 
decreta, 3, 40, 9. 3, 44, 5. κα- 
ταλαιβόντες πόλεμον Osdeyutses, 36, 
1, 9 


δικεῖ, dicitur, fertur, perhibe- 
tur, 2, 33, 1. 9, 94, 5. 9, 25, 1. 
9, 43, 2. 10, 8, 5. 10, 10, 11. 
10, 48, 2. 15, 45, 1. 16, 89, 9. 

40, 6, δ. (Sic foriasse et ἕρικε, 
10, 3, 4.) 

Δεκιμαισία, a, probatio, exploratio; 
T » τῆς χαριικοποιΐας 
πιρΐηται οἱ χιλίαρχοι, exigunt, 
examinant, an recte curatum sit 
valum, 6, 84, 9. τὸς Qeupacía 
vutiriat τῶν στρωτοπίδων, delectum 
militum facere, 9, 6, 6. judi- 
cium; ἐξ αὐτῶν τῶν πρωγμότων 
Turis τοὺς ς, 3, 9, 5. 
τὰ παριληλυϑότα ἔργα i αὐτῶν τῶν 
τρωγμάτων NP τὴν δοκιμασίαν, 

de preteritis factis e rebus ipsis, 


ex ipso exitu, judicium facere . 


licet, 3, 81, 8. ὠλλοιοτίρως ἕκασται 
τυγχώνμ δωωμασίας, longe aliud 
de rebus judicium feras, 3, 32, 5. 

Me τῶν κοινῶν, apud. Lace- 
demonios, quaestorem erearii ver- 
ti Falesius; qui explorat statum 
ærarũ, prefectus erarii, 25, 8, 
5 . 


* x 
Aéuue, probatus, notabilis, ex- 
imtus usus rei; si: &9- 
τοῖς σερέχεται χριίως, 6, 31, 11. 
Δεκὸς, ᾿, trabs, 8, 9, 3. trabes, 
argenteis laminis obducte, 10, 97, 
10. ab oppugnatis dejecte in op- 
pugnanies, scalas conscendentes, 
10, 13, 9. 
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Δόλιος, dolosus, fraudulentus; de 
homine, 92, 17, 1. δολιώτερα ἤθη, 
6, 41, 5. 

Δολοφονεῖν, ex insidiis interficere, 
82, 21, 11. δολοφονηθῆνει ὑπὸ τινος, 
2, 36, 1. δ, 40, 6. 

AeAefería, ᾧ, cedes dolo malo pa-. 
trata, 6, 18, 4. 

Δόλων, ὃ, anterius et minimum ve- 
lum navis; τὸν δόλωνα ἐπώρκσθαι, 
dolonem erigere fuge capessende 
caussa, 16, 15, 9. 

Aépes, ὁ, stratum lapidum in mu- 
ro, 10, 22, 7. Spicil. lib. VIII. 
num. 1. 

Δόξα, ἡ. ταύτην περὶ αὐτῶν πάντες 
εἶχον τὴν δόξαν, omnes hanc de eis 
opinionem habebant, 2, 39, 10. 
πληρονοβεῖν τῆς bx ἀσιβιίκ δέξαν, 
15, 99, 3. ἐπὶ σωφροσύνῃ δόξων ὁμο--: 
λογουμένην πιεποιημῖος, ni “ριπε-. 
ποιηρεένος scribendum, 85, 4, 8. 

Aefatus, putare 8, 84, 2. διδοξωσ- 
μένοι ἐπ᾿ desi, clari virtute, 6, 
58, 10. 

Aelemetis. τὸ δὲ τῶν ἀνθρώπων γίσες 
καὶ πρὸς διδοξοποιηρεῖνον, hominum 
genus, variis preterea opinioni- 
"3 ductum, rectum, i7, 15, 
106. 


Δοξοφωγία, ἡ, (ut ὃν ) avidi- 
tas glorie popularis, aure popu- 


laris captatio, 6, 9, 7. 
Δοριέλωτος, bello captus, 24, 8, 6. 
(Sic nomen proprium Δορίμαιχος, 
per iota, non per v.) Conf. * 
Ἀξητος. 
Δορέετητος, 18, 84, 4. 
Δερκόάδειος ἀστρώγειλος, 96, 10, 9. 
Δόρυ, τὸ, hasta triariorum, 6, 48, 
16. qua pugnabant cominus, 9, 
38, 4 sq. δορωτὰ λιπτὼ olim equi- 
ium Romanorum, 6, 95, 5. ixi 
δόρυ κλίνειν, in tacticis, ad dextram 
se convertere, 6, 40, 19. s ἐπὶ 
ϑέρυ κλίσις, 3, 115, 10. 10, 21, 5. 
ἐπὶ Mev ἐπιστρίφων, 11, 29, 11. 
ἐκ δίρατος, a dextra, 8, 115, 9. 11. 
23, 5. περὶ δέρυ πιρικλώσιντες, 11, 
23, 29. nisi ixi δίον ibi scribendum, 
sicut prazcessit i. σπίδα. 





142 


,γαὶ τὸ δίᾳν καὶ τὸ καρύαεων ἄμω 


"utin ses vi, procrb. 4 


—e e, τὸ, contus falcatus, 
harpego, $2, 10, 4 — 
Ae ὕκτητος, vide δορώντητος. 
: v», custodem 
esse, de fralris Eumenis, 32, 23, 
6. δορνφοροῦντος, quod erat in 
Mtis 2, 19, 1. recte in δωροφο- 
φοῦντες πιμέσέωσι. 
Δοσιδίκους dant Μδιὶ libri omnes 4, 
8, 8. pro δωσιδῥιους ; atque id te- 
ortasse potuerat. 
min αὐταῖς ταῖς τοῦ σώματος 
ἐπνυθβαριίπις, de. brutis animantibus, 
17, 15, 16. τῇ ἀλαζονείᾳ, 4, 3, 1. 
Aes) ; và δουλικὰ τῶν σωμώτων, 
ἃ, 85, 1. 9, 62, 10. i4 
Agnps, «à; ew κωτασμευὴν τοῦ - 
ματος irmáevs, fabulse commentóm. 
intelligebant, 83, 16, 10. vero 
Mica δοῦρα ν 24, 8, 
Δρωπίτης, » ιὉ, 18, 8. 
fugas, 5, 96, 14. 15, 
ΟΝ rehend 
rehendere, corripere, 
.cam gen. τῇ eiua xuel Seu£dquros 
eie» ixiAdervo τῆς ; πρώρας, 8, 8, 9. 
Mer δροιξαάρωνος τοῦ ἵππου, Ἐν. hist. 
10. 
Aen uh, τῆς ἀμίρας, stipendium diur- 
.Aum equilis in exercitu Romano- 
rum, 6, 39, 19. δραχμῶν δικατίσ- 
ewe μυριείδες, 4, 56, 2. ἑκωτὸν 
μυριίδες φαχμῶν, 31, 7, 12. wv 
ἀργυρίου, scil. Seuxpuani, 16, 96, 8. 
τετρακόσιαι Jeaysen) sunt apud Ko- 
manos quatuor milbe eris, Ὁ, 


ΩΝ . 
5. Ewa v3 
» to adaptata, 22, 
"fo, 5. ef —* 
— i, æcrimonia fumi, 02, 11, 


* quernus. στύπη δρύνα, 22, 
10, €. 

᾽ e; quercetum, 2, 15, 2. 3, 
40,12 12,4,18. 


Δρυφακεοῦν 


Δοναρμκὰὸς, vi ac Y 


Aísagus, ἡ. 
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Δείοχρο, ὁ ὁ. ἐκ τῶν δευόχων Mors καὶ 


Dusxésin τευπηγῶσθαι σκέφη, 1, 38 
5.—'* a fundamentis, de navibus, 
qu£ (ole recenles fius. Nam 
δούοχοι sunt. trabes quern, ful- 
cna super quibus nova navis 
sedificatur. Vid. Scheffer. de re 
Nav. p. 46." Ern. 


Δρφύφακτες, ὁ, lorica, cancelli pontis 


et saisnsl. 1, 92, 6 ei 10. 
e, loricis, can- 
cellis munire, 8, 6, 4. ubi delen- 
dum comma post ὃ v. 
re prestans; 
conatus, 5, " 8. 
σύστασις τῆς πολιτείμες, firraior, ad 
bpes psrandas aptior constitutio 
reip. 6, 50, 4. δυνερωκώτατος, V&- 
lidiasimus, plurimum roboris ha- 
bens, 4, 11, 8. ἀνδρώδης καὶ δυν.» 
μικὸς πρὸς τὸς πολιμικὸς , 22, 
21, 4. δυναρεικώτωτος T σω. 
permis ὅξιν, corporis viribus vali- 
dissimus, robustissimus, 37, 3 
3. Mic et nude, δυναμικώτωτος, 6, 
5, 9. de corporis robore. 
1) de exercitu ; y es 
δύναμις, 8, 98, δ. ναστικὴ δύναμις, 
1, 4l, 2. Me, Sed presertim in 
flv. αἱ —* frequentissime. 

ναίριοις συστήσαντες (αὐτῷ,) 9, 1, 
d. σῶν πλειόνων ϑυνιίριεων 
scriptum erat 17, 15, 8. pro τῶν 
SAso 

2) vis, saria vocis ifica 
(ione ; εἰς δύκαρων, eo nies, 
summa vi, 1, 4l, 2. εἶδος πολι- 
τείως ὡπλεῦν καὶ xà pin» συν 
στηκὸς δύναμιν, resp. in qua obti- 
net una tantum vis, mec adest 
&lia ili arquiponderans, 6,9,2 
Quas dicat τῶν πολιτειῶν δοναίριως, 
6, 47, 2. haud satis liquet. à vx 
aufiuerse, δύναροις καὶ fein, wis et 
ratio hoesti, f 6, 6, 7 
fere pertinet, quod de Ceres e 
Sosili scriptis dicit, οὐ 


Φ, 


; ὠλλὼ xev 7 
ὁμοῖον φείξιν —— dead 


et valorem habere, 3, 40, 5. 
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Joe, vna Je ἔν τοῦτο, a 

ie, Tí» Divan ἔχω τοῦτο, scil. τὸ 

Jess; αὐνοὺς ὡς τὸν ᾿ϑωμκίων πίστιν, 
20, 9, 11. emptis δύναμες, robur 
corporis, 1, 69, 4. 37, 3, 5. «i 
ewpuesixes! nad θυροιεαὶ δονοίριαις, 601. 
poris robur e& animi ferocia, 6, 
1, 8. 

3) sigsllutim, vis ingenii, are, 
dexteritas, solertia; 1, 84, 6. 
δύναρεις πὴ, ars impe- 
ratoria, dexteritas in omni 
parte muneris imperatorii, 1, 
84, 6. 39, 1, 1. Sic s» σοῦ 
προιστῶτος Dow ὦ τούτῳ τῷ 
μέρει, 11, 19, 6. ψγερεονικὴ δύναμες, 
10, 92, 4. στρατηγὸς παφαν 
δύναρειν ἔχων ᾿Αννίβᾳ, 18, 11, 8. 
βασιλιὰ Sus, regium  inge- 
nium, 4, 77, 5. ἡ περὶ τοὺς ἵσπους 
καὶ v) ὅπλα δύναρεις, solertia, 23, 
1, 8. s αὐτοῦ usages iv «ἢ πρωγ- 
sería, ars et solertia iu 901 
benda historia, 2, 56, δ. wáeseis 
καὶ δίναμις, consilium et are, cel 
solertia, 2, 85, 8. 

Δίνασθαι, (In imperf. ἡδύνεντο, 4, 
32, 7. ubi alii irure) tí δύνω- 
Tw, x4) ποῖ τείνει ; quse hujus rei 
vis sit, et quo tendat, 2, 49, 1. 
τοῦτο ὧν μίσῳ κὥσως τοῖς μόνον τολ- 
μᾶν δυναμένοις, 5, 83, 7. οὐ δύνων- 
τας τηρεῖν τὴν πίστιν, (3. q. οὐ τηρό- 
ever, vel οὐχ οἷοί τὸ εἰσὶ τηφιῖν,) 
non servabunt, nolent servare, 
6, 53, 18. 10, 37, 9. 

Avira, ἡ, prefectura; τὸς δύ. 
servus τῶγ πόλεων veis αὐτοῦ φίλοις 


ps, civitatibus amicos suos 
— 8, 18,1. regmum, 12, 
15, 7. éQastieka τῶν βωσιλίων τὸς 
δυναστείος, 41, 9, 6. 
Δυνανυνάεν. wi 1 πύλαις, 
Civitates potentiores, 9, 5, 2. 
Avery. Lete paiot hoc nomen, 
et non lanium mineres tercaram 
dominos, sed et reges camplecti- 
far; sehe 9, 1, 4. πρώξως irs» 
sui suy ze) δονωστῶν. Sed pris- 
&erim minores dominos signiji- 
cut, ques regulos dicere Lavivs 


123 


coRsuevit. Vide 9, 91, 6—8. εἰ 
9, 923, 5. Commemorantur 3s- 
νύσται in Hisp. 10, 34, 4. 10, 
$5, 6. &c. in. Iliyr. δ, 4, 3. in 
Thracia, 4, 45, 9 424. in ZEgypto, 
$8, 16, 1. in sia, 5, 34, 7. 5, 
90, 1. 291,9,9. Pro «τὸν δυνασὺν 
δυνάστην, 10, 34, 9. videtur τὸν 
EÀwvaeés legendum. 
Asaris, 1) active; οὐκ ἐεφυγεῖν fn 
δυνωτὸς d», non valens, 1, 54, 8. 
πῶν πρᾶξαι ὃ δυνκεὺς ὧν du, 3, 11, 
9. i"e vé» δυνατῶν, principes 
nonnulli, 9, 23, 4. Sic jungit 
τῶν δυιωτῶν καὶ feri», 47, 6, 
23. misi utrobique δυναστῶν suspi- 
ceris, quod tamen neutiquam ne- 
ctésaium videtur. weeriysepas δ. 
νατὸν, murus validus, 10, 31, 8. 
2) Passive, τὸ 2viasi», quod. feri 
potest; οὐδὲν παρέλεπε τῶν δυνατῶν, 
1, 42, 19. &c. Mendosum 3we- 
*)» 10, 34, 9. ez ᾿Εδιτανῶν ent 
sitindi aomine rio corrupéum, 
μὲ modo ad x δυνώστης mo- 
nui 


Δύο, vel Mu, duo; indeclinabile, —- 


“εχ imitatione Thucyd." Erw. 
Ue τ Ps, ὦ, 38, 8. 
im Xe, bini, L. 24, ὃ. pro ἐπὶ 
Bes; conf. 1, 96, 18. ἐπὶ ϑόο pi- 
quis, 3, 52, B. ini ταῖς δύο μου- 
ξιείσιν, ἃ, 24, 14. Sed et gemit. 
plur. 9wi», 8, 51, 12. et ϑιῶν, 
non solum 9n fem. genero, ut fere 
pracipiunt grammatici, sed et. in 
wesc. Vide Fr. gramm. 40. et 
loca citata ad 6, 97, 4. ϑύο τοὺς 
wweerdres; legendum 31, 29, 8. 
pro δυσπιστοτώτους, quod habent 
MSii libri. | 
Δυσανισχιετεῖν, wgre ferre, 16, 19, 
5. 


Aeesorájieos; tessísn, tiqeido- ve- 
rum cime ita ut mil facile in 
contrarium dici queat, 5, $1, 7. 

τι ὄχριν, qnod re- 

pudisre nemo facile sustineat, 
quod nemo facile adspicist quim 
tentetur, 23, 8, 13, —— 
μῶν. 
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Δοσαπολόγητος ἁμαρτία, 1, 10, 
4. 

Δυσαριστῶν, improbare, segre ferre, 


offendi; sine regimine, 3, 96, 6. 
5, 107, 6. 6, 6, 8. καὶ 3vra- 
puri καὶ φοβῶτκι τὸν "Eepsins, et 
odio habet et metuit Hermeam, 
5, 56, 4. Cum dalivo rei, δυσ- 
aiii» τοῖς γυγνομένοις, offendi ali- 
qua re, graviter ferre aliquid, 4, 
92, 9. 11, 98, 1 sq. el cs. 11. 27, 
6, 4. Sed cum dat. pers. δυσα- 
gwrü» Ῥωμαίοις. est non. placere, 
non gratum esse Romanis, of- 
fendere Romanos, 7, 5, 6. Con- 
ira, in Pass. δυσαριστοῦμαι τῷ ἀν- 
δορὶ, vir mihi non placet, offensus 
sum, indignor illi, 5, 94, 9. 11, 
28, 3. 

Δυσιφίστησις, ὁ, improbatio, in- 
dignatio, egritudo ex re aliqua, 
15, 25, 6. cum dat. τοῖς seerre- 
piros, εἰ simil. 4, 21, 7. 94, 10, 
9. is) τούτοις, 94, 7, 5. 11, 98, 
1l. ἀφορμὰς διδόναι vi). προσκοπῆς 
xa) δυσαριστήσιως, 27, 6, 10. 

Δύσβωτος, difficilis transitu; δύσ- 
Bere; τόποι καὶ ἱρυμνοὶ, 1, SO, 8. 
γιωλόφοι, λόφοι, 1, 75, 4. 4, 57, 
5. τόποι δύσβωτον ἔχοντες τὴν ἀνα- 
χιώρφησιν, loca per quz difficilis est 
receptus, 2, 68, 10. 

Δύσγνωστος, cognitu difficilis; de 
homine, S, 78, 4. de libro, ubi 
idem valet ac δυσανώγνωστος, lectu, 
perlectu difficilis, 8, 39, 1. 

Δυσδιίβωτος, 1, 39, 13. i. q. δύσβω- 


τος. 

Δυσδιείλυτος τάξις, acies eegre dis- 
solvenda, 1, 26. 16. 

Δυσδμίσπαστος τάξις, mgre divel- 
lenda, 15, 15, 7. 

Δυσδίοδος ποριία σερατοπίδεις, 3, 61, 
3. δυσδίοδος s desde, difficilis trans- 
itus, 5, 7, 10. 

Δυσύκβολος ; vide δυσίμβολος.. 

Δυσίμπλους τόπος, e quo gre ena- 
vigari potest, 34, 2, 5. 

Δυσίκφιυκτος ἀπορία, pene inelu- 
ctabilis difficultas, 1, 77, 7. 

Δυσιλπίξων, desperare; περὶ τῆς 
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ὅλης ἐπιβολῆς, 16, 83, 1. absol. 21, 
10, 9, ef. δυσελπιστῶν. 
Δυσελπιστῆν. δυσελπιστήσαντος τοῖς 
ἕλοις ἐκ τῶν συμβεβηκότων, 2, 10, 8. 
ubi alii vulgo δυσελπίσαντες, non 
male. ἐπὶ τῷ parois αὐτὸν, 
spe destitui ob ejus mortem, 2, 
44, 9. ἐπὶ ταῖς βοηθείκις, despe- 
rare de accipiendis auxiliis, 4, 
60, 4. ix) τοῖς συμμείχοις, nihil 
sperare a sociis, 5, 74, 3. 
Δυσελπιστίε, ἡ, consternatio ani- 
morum, cum rebus diffidimus 
nostris, 1, 39, 14. 1, 71, 2. 1, 
76, 11. ὑπὲρ τῶν ὅλων, 8, 108, 
l. 


Δυσελπέστως ἔχων, 1, 87, 1. δια- 
κῶσθαι τοῖς ὅλοις, 9, 9, 8. 

Δυσίμβολος, difficilis ingressu; xe- 

ero καὶ δυσίμβολος, 4, 75, 2. 
2 δυσπρόσοδα καὶ δυσίμβολα, 8, 
49, T. δϑυσέμβολα τὼ πεδία, 3, 91, 
8. ex emend. Casaub. pro δυσῶι- 
Be»a, quod erat in MStis. 

Δυσεντερία, ἡ, 32, 95, 14. 

Δυσίήντευκτος, difficilis aditu Aomo, 
5, 34, 4. 

Δυσιξαρίμητος, 3, 58, 6. 

Δύσεργος εἰσβολὰ, difficilis ingressus, 
$8, 8, 8. 

Δυσίφικτος καὶ μέγας ὁ eripere, 
haud facile consequenda laures, 
32, 11, 3. ubi accentus ex ultima 
in antepenult. retrahendus. τὰ 
ἄλλην πομπὴν λύγειν ἐστὶ δυσίφικτον, 
difficile est, 31, 8, 19. Conf. 


ὀφιπτος. 

Δυσϑετεῖν. δυσθιτήσως ταῖς συνθόκαις, 
egre ferens ἔωϑάδοσί8 conditiones, 
Fragm. hist. 34. si modo illud ex 
Polybio ductum est. 

' assiv. δυσθοτούρενος, absol. ad 
magnam difficultatem et consilii 
inopiam redactus, 8, 7, 4. quod 
alias est δυσχρηστούμενος. 

Δυσϑιώρητος, cognitu difficilis, 8, 
81, 7. 17, 18, 8. 

Avrévsia, moror, anxietas, de- 
jectio animorum, desperatio, 1, 
31, 8. 1,71, 2. 40, 2,8. 

Δυσϑύμως ἔχων, animo concidere, 
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1, 87, 1. Jwessiehes, 8, 54, 1. 15, 


Aw, $, occidens. τὸ πρὸς δύσει 
μέρος, 1, 42, δ. Sed potissimum 
in plur. πρὸς τὼς δύσως βλέπειν, 5, 
104, 7. ὁ συνεστὼς πρὸς ταῖς δύσεσι 
πέλεμος, 5, 104, 4. xuptenal δύ- 
σις, 1, 42, 6. 

Δυσκαταγώνιστος, 15, 15, 8. 

Δισχωτάπληεκτός τινι, qui terreri et 
contineriab aliquo vix potest, 1, 
67, 4. 

Δυσχύνητος.  Oveximrra wein, motu 
difficilia, 1, 22, 8. ἐδυσχρφηστεῖτο ἡ 
δικέρης καὶ δυσκένητος ἦν πρὸς wá», 
16, 8, 5. 

Δύσκτητος, paratu, emtu difficilis, 
3, 32, 1. ) 

Δύ es, 15, 15, B. 1. q. δυσκατα:- 
vinee, ibid. 1 

Aven, 3, odium, inimicitia, 3, 
19, 9 sq. 38, 3, 9. πρὸς và, 8, 
34, 3. 5, 108, G. 

Aveutsizós ; δυσμενικὴ ὀργὴ, acria ira, 
6, 7, 8. λόγοι δυσμενικοὶ, infensi 
sermones, 16, 22, 8. ἀρχὴ δυσμε- 
νεωτέρα! πολίμου, 15, 8, 1. 

Aveytuxac Al odiose, 12, 
15, 10. δυσμειικῶς δήφθερε τὴν χώ- 
ees, 8, 10. 1. πικρῶς xl δυσμενι- 
κῶς ἐξονωδίζειν, SO, 4, 14. 

Διομονῶς καὶ πικρῶς δίφθειρε τὴν πὸ- 
λιν, 9, 55, TT. . 
Δυσμὴ; δυσμαὶ, i. 4. δύσως, occi- 
dens, mundi plaga, 2, 14, 4. 4, 
70, 8. et, de tempore, occasus 
solis, περὶ δυσμὼς ἡλίου, 2, 25, 4. 

8, 99, 1. 9, 18, 9. 

Δύνοπτος; τὸ δύσοπτον τῆς ἡμέραις, 
18, 4, 2. ᾿ 

Δυισκαφοβούδητος, cui auxilium egre 
ferri potest, 5, 22, 7. " 

Δυσαπρείγραον, quod ægre definir 
potest, 16, 12, 10. 17, 13, 3. 
17, 15, 1. 

Δυσπαραδίκτως ixur, difficilem esse 
ad credendum, 12, 4, 7. 

Δυσπαραίτητος ὀργὴ, 81, 7, 18. 

Aves pie vos “λοῦς, 
difficdis navigatio, 8, 61, 2. 

(Δύσειστος.  Corrupte τοὺς 9vesi- 
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στοτάτους dant MSti 31, 92, 5. 
quod in δύο τοὺς πιστοτάτους mu- 
tandum.) 

Δυσπολιόρκητον πολισμαίτιον, 5, 3, 4. 

Δυσποτμεῖν; Fr. gr. 41. 

Aveweayías dat. cod. Dav. pro &see- 
yia», 8, 103, 2. 

Avezeérede;, aditu, adgressu diffi- 
cili, 1, 96, 10. 2, 65, 12. 4, 
75, 9. 

Δυσαπροσόρμιστος, ndpulsu difficilis, 
1, 37, 4. 4, 56, 6. 

Δυσσύνοπτος, obscurus; δυσσυνόπτου 
τῆς κατὼ τὸν dips περιστάσεως γῖνο- 
μένης, 3, 84, 2. δυσσύνοπτος καὶ 
Φαρινγγώδης ποταμὸς, fluvius qui 
haud facile conspici e longinquo 
poterat, 8, 28, d 

Δυστυχεῖν. i» δυστυχηκυία πωτρίδι, 
89, 2, 138. Oportebat, adjecto 
augmento, δεδυστυχηκυία. - 

Δυσφύλακτος πόλις, 9, 55, 9. τὸ 
δυσφύλακτον τῶν ix τῆς τύχης συμ- 
βαινόντων, 8, 22, 10. τὸ τῆς τύχης 
ἀβέβαιον καὶ δυσφύλακτον, 15, 84, 
2 


Aveysenirus, ἱπὶ τῷ μὴ vwyydous, 
18, 48,1. ἐπὶ τοῖς εἰρημένοις, 2, 8, 


9. ὅς. . 

Avoxięuæa, ἡ, difficultas; (i. q. 3ve- 
χρηστίκ.) πολλὴν αὐτοῖς παρεῖχε 
τοῦτο τὸ μέρος δυσχιρείαν, 1, 20, 10. 
εἷς δυσχερείας ἐμπεσὸν, 8, Ὁ, 1. δια- 
πεπνιυκότες ix τῆς wie) αὐτοὺς γοο- 
μένης δυσχιρείας, 31, 16, 1. à 
Qvextesus τῆς ὁδοῦ, 3, 64, 8. dif- 
ficultas discendi artem, 10, 47, 
11. 

Δυσχερὴς ; ἕως ἂν ὃ ἐς τι βουλεύ- 
MOM Ῥωμαίων, aliquid duri, 
hostile aliquid, 8, 11, 8. εἰς 3ve- 
χιρὴ διαίθεσιν ἐμπίπτων, in difficul- 
tates m incidere, 1, 31, 9. 

Δυσχιρῶς ἔχειν πρός vis, infensum 
esse alicui, 1, 68, 19. δυσχερῶς 
ἀντιπρώττων ταῖς ἱπιβολακῖς τινος, 
egre, invitum, idemque lente 
opponere se conatibus alicujus, 
90, 11, 10. 

Avery gurnria, in. Passtivo marime 
usurpatur, in difficultate esse, 
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difficultatibus premi, hesrere, 
impediri, laborare, incommoda 
pati, expedire se non posse; 
ZAbsol. δοσχρηστούμενοι, 1, 98, 9. 
7, 17, T. ἰϑυσχρηστεῖτο ἡ δικέρᾳ, 
met) δυσκίνητος d» πρὸς so», 16, 3, 
b. τότε μάλιστα δυσχρηστηθοὶς εἰς 
ἀπορίαν ἐόπεσιν ὑπὶρ τῶν ἱνεστώτων, 
9, 46, 8. wbi perperam vulgo 
Jvrxesehhk. — Et. varie constru- 
cium; δυσχρηστούμενος ἐν τοῖς κωτὼ 
ἔρος κινδύγοις, 1, 87, 7. διὼ τὸς 
—*z τῶν τόπων, 2, 6, 4. τοῖς 
πρώγμασι, 1, 18, 7. δυσχρηστού- 
ἱκανῶν τοῖς ὅλοις, 9, 
p" 6. 7 λόγοις, laborans in 
dicendo, cum purum se expe- 
dire posset, 8, 11, 4. Jvrxewrrev- 
μόνοι πατρὶ τοῦτα, 21, 3, 4. 

Sed et in Activo reperitur hoc 
verbum, et quidem 1) eadem πο- 
tione quo in passivo; μὲ ὀδυσχρό- 
ev περὶ τὴν ἔξοδον, 1, 75, T. δνο- 

» ὡς 6i μαίλιστιαε διὰ τὸ μεὴ 
&c. 21, 2, 4. (ubi moz in eadem 
re cap. 8. vs. 4. ait, διόπερ ἀπορού- 
peres xal épttros περὶ ταῦ- 
vu.) δεθέντα κατὰ τὸς (afe) ds, ἔδυσ- 
χρέστουν τὰ πλοῖα, impediti hære- 
bant, laborabant naves, 2, 10, 
4. wbi σὲ quid mutandum, non 
iam ἐδυσχρεηστοῦντο velim cum 
Heiskio, (nec enim opus est pas- 
eiva forma, ut superiora exempla 
demonstrani,) quam rv, 
κέ referatur verbum in sing. ad 
nomen in neutro plurali positum ; 
&ed ne id quidem urgendum ; nam, 
licet plerumque legitimo illi Greci 
sermonis usui se conformet Poly- 
bius, (amen et alibi passim apud 
eumdem verbum ia plurali cum 
wsomine plurali neutrius generis 
comsiructum reperitur, velut 3, 
14, 2. 6, 41, 6. quamquam eub- 
inde rursus, ubi verbum in plurali 
ponunt juniores codices, vetustior 
Palicanus cum Flor. singularem 
dabat ut 3, 60, 4. 5, 83, 3. 

2 ϑυσχρηστιῖν, in activo genere, 
notione activa, habemus 47, 6, 
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10. ubi perapte ei ad verbum εἰ 
ad rem Casaubonus i» πᾶσι δυε- 


- xewviis in omnibus difficiles se 


prebere interpretatus est; ut 
plane nesciam, Ernesto quid vene- 
ri in mentem, μὲ eodem loco hanc 
vim illi dicioni subjiceret, omni- 
bus in rebus laborare inopia. 


Δυσχρησεία, 8, (fere i. q. δυσχίρωα) 


difficultas, incommodum ; μογαίλη 
δυσχρηστία ὑγέγνετο περὶ αὐτοὺς, dif- 
ficultatibus premebantur, malo 
loco res eorum erant, 8, 74, 1. 
l1, 51, 11. τοῦ τόπου πολλὼς ἔχον- 
ve; íuc, multa incommo- 
da& habebat is locus, 1, 53, 15. 
18, 5, 10. ὃ ας πολλῆς ὠπὸ- 
λυϑεὶς, magna difficultate libera- 
tus, 5, 56, 14. θεωροῦντες τὴν δυο- 
χρηστίαν τῶν συμβαινόντων, 10, 13, 
7. wbi ulique éxaBanivre» aui 
weerBesyre» malim, nisi cum 
Reiskio vocabulum δυσχρησεία 
active sif accipiendum de eo quod 
difficultatem habet, quod incom- 
modum alteri adfert; quemad- 
modum 11, 16, 6. εἰ 3 δυσχρηστία 
τῆς τάφρου, de quo loco conf. infra 
ἐν δύσχρηστος. λης γνορεύνης 
ἀλυσετιλείας καὶ δυσχρηστίας πᾶσιν 
ἐκ τοῦ τέλος πρώττων τοὺς Βυζαντίους 
ὅς. cum omnes damnum et in- 
commodum, molestiam percipe- 
rent, premerentur, 80. 4, 47, 1. 
e ἀμφισβήτησις καὶ δυσχρηστίωα «πρὶ 
φοὺς ἡγεριόνας, oriebatur contro- 
versia et difficultas inter impe- 
ratores, 3, 110, 8. (quo loco de 
dissensu usurpari hoc vocab. ex- 
istimavcit. Ernestus, quatenus. dis- 
sensu. res. impediuntur.) Confer 
πστώσθαι. 


, 


Δύσχρηστος, in difficultate rei agen- 


de constitutus, qui incommodo 
et impedito loco est; qui difü- 
cultatbus premitur; eie 

στότατον εἶναι, ^, 11, 8. opponitur 


τῷ εὐχρεσεότωτον sias καὶ δομορεμεό.-. 


τὸ δίσχευστον νῆς τάφρον, active, 
um, difficultas, quam 
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objectura esset foesa, quam ha- 
. biturus erat fossæ transitus, 11, 
16, 6. ubi nempe sic haud male 
sane correxit Casaub. pro corru- 

e δύσχρηστον τῆς τάφρον, quod 
s cum Ursino in vi» 3o yer rias 
mulavimus, eodem significatu. 
Δυσχρήστως διίκωντο αὐ veg πρὸς τὸν 
κώδυνον, incommode se habebant, 
incommodse, parum habiles erant 
ad pugnam, sc. quia commeatibus 
onus, 1, 61, 4. inrégous καὶ " 
χρόστως δέκωντο πρὸς τὸ παρὸν, 5 
18, 11. —— καιὶ δυσχρήστως 
dMiauro περὶ τοῦ μάλλοντος, 16, 2, 1. 
16, 94, 1. 

Δυσχιωνρεία; vide δυσχιωνρία. 

Δοεχώρητος wis, inextricabilis 
confusio, and: exitus non patet, 
δὰ 1, 18. 

νσχορίω, ἡ, τῶν τόπων, locorum 
ἘΝ difficilia, iniqua, as- 
pera loca, 3, 48, 5. In plurali 
potissimum — ai δνσχω- 
e vi» τόπων, 2, 6, 4. el nude, 

» 1, 86, 8. 8, 34, 5. 
8, 16, 3. sigillatim de montium 
angustiis, 3, 04, 5. 18, 6, 4. ubi 
mendose và; δυσχωρφείως. olim erat 
editum. 

, 9 b Jens διδόνκω τι ocn, 
doni loco, 93, 3, 4et 7. 26, 7, 5. 
τριὰς ἐψηφίσαντο καὶ Jor; τοῖς 
Ῥωμαίοις, 27, 1, 19. ubi vocab. 
δωρεὰς, quod. desiderabatur vulgo, 
e Rossi con onjecturo adjecimus. 

xerà σὴν Ea 

í ps δωριὼν weodrru, 18, 17, 


munera  aeci 
largitionibus corrumpi, 6, 56, 2. 
23, 8, 3. δωροδοκηϑεὶς, 26, S, 
14. 


—e— iS 7, T. 
οὐνοίας καὶ 


actes e, munerum captator, 


6, 9, 7. 
ro td e, munerum devorator, 
9, 7. 

Δωξοφορεῖν, dona adferre, 2, 19, 1. 
ez conjectura Casaub. pro δορυφο- 
esi», quod habebant libri. 

Δωσιδίκος. δωσιδίκους πα παρίχων τοὺς 
ὁδικηκότας, sistere ium au- 
ctores ad luendes poenas, 4, 4, 3. 
ubi δοσιδίκους habent codices, quod 
teneri potuerat. 


'Ed»; vide supra in ἄν. ἐὼν uà, elli- 
ptice, omisso in recedenhilus eo 
snembro ordtionis ad quod refertur 
ea. particula ; ἄγνωστον ἡμῖν ἕως 
φοῦ νῦν ἔστιν, ſintell. καὶ μετὰ ταῦτα 
ἔσται.) id» μή $m perà τοῦτα πολυ- 
«Ψγμονοῦντες ἰστορήσορεεν, S, 88, 2. 
"Ba. ἐγὼ δὲ ταύτας μὲν ἐζ, 6, 43, 9. 
sive ad proxima hec referas, (scil. 
ad Atheniemsium el Thebanorum 
resp.) sive ad remotiora ; impedi- 
ius eril ille locus; misi, ταύτας 
(i. q. ἐκείνας) ad remoliora refe- 
rens, verbum ἰὼ intelligas, in pre- 
sens omitto, nempe deinde de eis 
dicturus. Sed, a compilatoris 
negligentia orta videtur sla diffi- 
cultas. 
"etis ; vide ὦ ste. ' 
"Eevres cum suis casibus, werpa- 
tum 1) de prima persona ; ἡ lav- 
τῶν —— commentarius no- 
eter, 2, 87, 9. 929) de secunda 
4 —2 ταῖς ἑωυτῶν ὠρι- 
vwis, vestra virtute, 18, 6, 4. 
8) de tertia, vulgatissimo usu, 
etiam ubi demonstrative, non. re- 
ciproee, intelligendum pronomen ; 
Βώσταρον μετὰ τῶν ἑαυτοῦ πολιτῶν 
ὠπίελοναν, Cum ipeius populari- 
bus, 1, 79, 2. Τληπέλεμος uu- 
ζόνων iine; ἢ xaf. inr wpsy- 
pvo», 15, 96, 5. quem locum mi. 
"us diligenter inspiciens. Ernestus, 
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ad primam personam temere re- 
lulit. Conf. qu& de pronom. avr, 
supra adnolavimus. 
ἑαυτοῦ in. faeminino genere, aut 
pro eo positum ; leere χαίριν προ- 
τιμῆσαι τὴν ἀλήθωιαν, veritatem 
ropter se (propter ipsam) co- 
lere, 3, 58,9. 
Ἑ βδομηκοστὸν ἔτος, Fr. gr. 81. quo 
fragmento de Philopemene agi- 
lur, ut monuit Valesius ad 24, 9, 
8. 
Ἔγγαιοι κτήσως, fundi, 6, 45, 3.— 
** nisi legendum &yyue ; non quod 
non et illud rectum ; (vid. Gloss. 
Labb. in h. v.) sed ne Polybius 
idem varia scriptura usus sit." 
Ern.—Nil variant isto loco libri, 
quoad quidem animadverti ; mec 
vero impedit quidquam, quo minus 
statuamus, diversa vocis forma 
diversis in locis usum esse scripio- 
rem nostrum. 
"Ἔγγμοι κτήσεις, 39, 8, 4. i. q. *- 


eyettet. 
᾿Εγγεύεσθαι aipueres, sanguinem de- 
, 7, 18, 7. (Sic γεύεσθαι 

Φόνου, 80, 14, 5.) ὑγγιύσασθαι τῆς 
ἐλευθερίως in contextum velim re- 
ceptum, 17, 11, 7. pro mendoso 
babrarin:. 

᾿Εγγίγνεσθιι. ὃγγιγνομένον χρόνου, in- 
terjecto tempore, 22, 1, 8. «vh- 
μιᾶς προφάσεως Vyyvyrepiras, nulla 
causa interveniente, 15, 28, 8. 
ὑγγενομίνης στιίσιως τοῖς πολλοῖς, 
orta inter multitudinem sedi- 
tione, 5, 50, 1. 

᾿Εγγιρέίσκεν; Vyyseden; τῇ 9via- 
ers, consenuerat in imperio, 
12, 15, 7T. ireyieaexes ταῖς βασι- 
Minis, 6, 7, 4. 

᾿Εγγίζεν, nolione acliva; ὑγγίσωντος 
τὴ y) τὰς ναῦς, naves admoven- 
tes terre, 8, 6, 7. Significa- 
tione  neutrali, adpropinquare, 
cum genil. consiruere amat Poly- 
bius; 4, 62, 5. 8,6, 6. 12, 7, 
1. 15, 31, 3. rarius cum dat. 
κί 17, 4, 1. rursus cum infin. 
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ὅταν ὑγγίζωσι στρκτοπιδεύεν, er 
olim vulgata lectione, 6, 41, 1. 
ubi tamen non dubitavi genitivum 
τοῦ inserere. 

Ἔγγιον ὑπίλαιβε τὴν Tiysas εἶναι Mer- 
σηνίων, 16, 17, 3. ubi postremam 
vocem er Valesü conject. recepi 
pro vulgato μόνον. 

ἔγγιστα, propemodum ; &yywrd 
ποῦ τῶν ὑκατὸν, 1, 39, 9. tum, de 
cognationis propinquitate. ei Qi- 
λοι οἱ ἔγγιστα, 9, 24, 2. 

"Ἔγγραπτος, scripto consignatus; 
εἰρήνη, 8, 94, 6. συμμαχία, 3, 95, 
S. 4, 82, 5. δικαιολογία, 80, 4, 
10. và ὕγγρωεπτα, Qum scripto 
continentur, scripta in fodere 
vel lege; 8, 27, 1. 91, 9, 4. 22, 
25, 10. 98, 10, 12. 29, 2, 4. 
ἔγγρωπτοι τιμαὶ sunt qui. constant 
decretis, titulis, 27, 15, 2. a 
quibus distinguuntur «i ἀναϑηματι- 
καὶ τιμαὶ, ibid. 

"Ἔγγραφος, i. 1. Vyypamrec ; ὕγγρω- 
Φον οὐδὲν, 3, 21, 4. 8, 96, 4. 

᾿Εγγνᾶσθαε τοὺς ἐγοραικότως, pro 
emtoribus satis dare, fidem. et 

nsionem suam interponere, 
,17,4. Bic recte ibi inlerpre- 
tatus est. Casaub. atque id res 
poscebal ; quo magis miror quo 
pacto ab emtoribus satis accipere 
intellexerit Ernestus. 

᾿Εγγύη, ἡ, sponsio, satisfactio, 5, 
97, T. 5,98, 7. Conf. πρός. 

᾿Εγγνητὴς, ὁ, pres, sponsor; &y- 
vyvsràs διδόναμ, 19, 16, 8. conf. δ, 
27, 1. 

"Eyyves, ὁ, i. Q. ἐγγνητὴς ; καταλι- 
“τὸν αὐτὸν ὕγγνον τῶν εἴκοσι ταλεῖν- 
τῶν, 5, 27, 1. 

Ἐγιίρεν. ij ἄλλης ἀρχῆς ἐγείρειν τὸν 
πόλεμον, 15, 1, 4. 

"Eywrw, ἡ, evigilatio, surrectio; 
αἱ ὑγίρσεις olim edebatur 9, 14, 4. 
Nos eyieeus e cod. Urb. 

᾿Εγκάῤφετος, clam. submissus insi- 
diandi caussa, 13, 5, 1. 

'"Eyxafieiu, insidere; ὑγκωϑημένον 


ταῖς ψυχαῖς αὐτῶν τοῦ παλαιοῦ Qe- 
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Bes, 9, 99, 7. ἦν Κορώνψω φροορῶς 
ἰγκαθημένης, 17, 11, 0. οἱ byxabi- 
pow, qui in insidiis locati sunt, 
5, 70, 8. 
Ryuahisa:, vide moz in vyxatitus. 
Ἐγκωδίδων. inxdbwus τὴν στρωτιὼν ἐν 
tél; τόποις, 10, 37, 4. τοῦ DuA- 
“ον τοὺς αὐλικοὺς ὑγκαδικότος εἰς τὼς 
Tuc ταύτας. 93, 8, 5. quod 
Casaub. vertit in. iis urbibus lo- 
caverat. Ernestus intellezit ci- 
vitatibus imposuerat; sed opor- 
lebat ὑγκεκκθικότος, nis cum Reis- 
kio ἐγκαϑθεικότας legamus, quod ve- 
rum pato, ab ὑγκαθίημι, quod. ver- 
bum non modo immittere sonat, 
notavu Reiskius, sed clan- 
tino, insidioso consilio sub- 
mittere; unde ductum vocabulum 
ὀγκείϑετος, quod supra vidimus. 
"Eyuaxi»,—-'* aliquid vitio suo non 
facere." Ern. Λαμιδοωμόνιορ € 
merus τὸς βοηθείας ἰνεκέκησαιν, 
Lacedemonii auxilia submittere 
pravo consilio (pre animi pra- 
Yitate, ait Casaub.) negligunt, 
4, 19, 10.—"' Lesica habent ix- 
zantó, quod est. ussiutum, el forle 
apud Poigbium legendum ἰξωιέ- 
erus. Hisychius habet. ὑγκεαικοῦ- 
po, sed forle et ibi legendum ix- 
xaxepae, Gti saltem viliosws est 
locus. |. Nam et locus in Clemen- 
&s R. epistola est suspectus. Et 
crebro lug praepositiones in com- 
positis permutantur.  Sicez ἔγκφη- 
σις faetum ἴωκτησις, ixrwrig. Ern. 
'"EyxaMir τινι, accusare, incusare 
aliquem, conqueri de quo; 3, 
1δ, 7. 4, 8, 19. 4, 47,1. τὰ 
ϑγκαλούρμιωι, quim alicui cu 
dantur, quordm caussa ille * 
cusatur, 5, 97, 5. 

Ernestus quid speciarit, sub 
hac voce sic scribens: '* ἐγκαλῶ- 
efe, ad se vocare, quod proprie 
est δικαλῶσθαι, 18, 5. — nec video 
equidem, nec nunc. disquirere va- 
cat. Certe lib. 18. cap. 7, 2, 
(gnod caput respondet capiti b. 
superiorum. editionum) in verbum 
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ὠὀνικοαλίσασθκαι — consentiunt: libri, 
quod veruim est. 
"EyxeraM/truy τινὰ vel. «i, relin- 
quere, deserere aliquem vel ali- 
quid; 1, 79, 3. 2, 57, I. 4, 15, 
5. 4,33, 12. 4, 69, 3. 9, 26, 6. 
ὑγκαταλιπόντες τοὺς ὁμήρους, dere- 
lictis, proditis suis obsidibus, 3, 
40, 7. οὐκ ἐγκατέλιπον τὸς ἐν ακὖ- 
τοῖς ἰλπίδας, nullam spem, que 
in ipsis sita esset, deseruerunt, 
inexpertam reliquerunt, 9, 53, 
2. πρὸς τῷ τίρματι Nel» 
và; νεῶν —— circa ipsam 
metam suis desistere inceptis, 
16, 28, 9. ἐγκαταλεπόμενον «1. 
Üvyu«, fomes relictus, 90, 5, 4. 
4, 85, 7. 


᾿Εγκεῖσθαν, imminere, instare ali- 


cui, premere, urgere, 18, 5, 3. 
ὑγκέσθαι κακοπαθείαις, si vera scri- 
ptura, 14, 9, 5. idem valebit ac 
κεῖσθαι ἦν ππκοπαθιίαις, Tum - 
κείσθω: i. 9. simplez κῶσθαι valens, 
habemus 15, 2, 7. κατὰ τοὺς πρὸ 
τῆς ᾿Ιτύπης ὑγκερείνους τόπους. 


"᾿Εγκλημα, τὸ, uccusatio, querela, 


e£ per melo». materia accusa- 
tionis, culpa; d» 4 πιίντα χωρὶς 
ὑγαλήμωτος, si omnia recte curata 
sun£, et nihil peccatum est, 6, 
86, 6. ἔλυσε «τὸ γεγονὸς ἔγκλημα 
πρὸς τὴν οἰκίοιν, obliteravit culpam 
in qua fuerat intuitu Macedo- 
nice domus, materiam querelæ 
quam olim domui Maced. de- 
derat, 2, 59, 4. ᾿Αχαιοὺς οὐκ 
ἐρῶν ἐγκλήματα τοῖς ἀμυνομένοις, 4, 
5, 7. Fors. οὐχ, ἕξειν ὄγκλ. 


"Ἔγκλιμα τὸ; 1) inclinatio, de- 


clivitas soli; τὸ ὄγκλιμωε τοῦ ἐδεί-- 
Qew, O, 21, 8. flexus vie ad 
latus declinantis, 5, 59, 9. wbi 
pro ὑγκλίμασι, ἶν κλίμασι dant 
libri, quod temere in κλίμαξι mu- 
tavit Casaub. 92) inclinatio in 
fugam, 4, 58, 8. γινομίνου ὑγκλί- 
peres ὁλοσχεροῦς, 1, 19, 11. 
'"EyxM»», declinare de via, de- 
flectere, 1, 54,8. Sieillatim, ad 
fugam inclinare, fugere; 1, 57, 
K 
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8. 1, 74, 7. 8, 69, 11. 11, 14, 
6. ἐγκλίναντες ἔφυγον, 1, 28, 10. 
ἐνέκλιναν καὶ σπορείδην ἔφευγον, 5, 
14, 5. Subinde variant libri, 
alii ἔγκλιν. alii ἰκκλιν. quod. per- 
inde est; 1, 30, 11. 8, 65, 7. 
5, 93, 4. conf. 1, 19, 9. 

byxM rur ,sivà, est fugere coram 
aliquo, fugere aliquem, ab eo in 
fugam pelli, 14, 8, 8. 
"Eysireu. ὑγκέπτων τῇ Dixetedorin 
edidit Casaub. 24, 1, 12. cum 
ἐκκόπτειν dedisset Ursinus, unde 


ἐκκόπτειν vi» δικαμοδοσίαν | Opor- 


Evyxeevruun καὶ μετριότης, continentia 
et moderatio, 10, 19, 7. 

"Evyxes ris γενόμενος, compos factus, 
potitus; τινὸς ζωγρφεία, 1, 9, 8. 
τῆς πωτρίδος, 1, 6, 8. χώρας xai 
αόλεως, 1, 7, 5. 3, 51,11. ἐπάν- 
vw, 1l, 6, 4 et 8. 

"EsymenTé; εἶχον τὴν rires, insulam 
in potestate sua tenebant, 1, 79, 
5. 

᾿Εγκρφίνειν; ὁ weeypevrinóg τρόπος in- 

κρίϑθη, (scil. nui») selegimus, 9, 

2, 4.—-'' probatus nobis est et 

usurpatus, s. prelatus. Cyrillus 

Hieros. Catech. 10. πάντων eyxei- 

τοι, Omnium  preestantissimi." 
.Ern.—«i ὑγκριϑέντες ἅπαξ καὶ vv- 
χόντες τῆς ἱξουσίας ez probato cod. 
Parisino restituendum — Polybio 
videtur 6, 7, 4. pro vulgato οἱ 
κριθέντες. 

"Eyxrwes, ez. Ernesti. emend, pro 
corrupto ἔκτησις, 28, 17, 8. 
᾿Εγκυρεῖν, καικοῖς, in mala incidere, 
8,1, 5. Sic cum aliis nominibus, 
7, 12, 11. 15, 86, 6 et 9. usyd- 
λας ἔχοντες Vides, τοῖς Uwurries 
ἐνικύρησαν, 33, 12, 8. 
᾿Εγκωμιείζων τινὰ, 4, 84, 7. 8,10, 
ἡ. 12,8, 1. 
᾿Εγκωμιιστικὸς τόπος, locus lauda- 

tivus, 10, 94, 8. ὑγκωμιαστικαὶ 

ἀποφάσεις περί τινος, quee ad lau- 

dem alicujus dicuntur, 8, 18, 


2. 
Gwxues, adgredi; cum infin. 


πολιορκοῖν i , instituerunt, 
cceperunt, 1, 6, 8. 1, 38, 7. cum 
dat. ὑγχμρεῖν τολμηρότερον τοῖς πρά- 
γμαῖσι, 1, 17, 7. τοῖς , Opus 
adgredi, 1, 3, 7. $ed rursus 
ὑγχμρῶν τοῖς W esi opera et 
machinas hostium hostiliter ad- 
gredi, impetum in.ea facere, 1, 
49, 13. 1, 45, 6. et ὑγχειρεῖν τοῖς 
Ῥωμαίων πράγμασι, hostiliter ad- 
| rem Romanam, imperium 

Bomanorum, 2, 26, 6. Sic &- 
P ἣν τοῖς Συρακουσίοις, 

erieig, τῇ πόλι, 1, 11, 12. 1, 19, 
1. 8, 18, 3. ri est con- 
siructio cum πρὸς; in » π 
và xarà τοὺς πολεμίους, 2, $9, 1 * 
qua vide ibi Adn. subinde ἐνεχερ. 
permulatum cum iwsyue. 1, 82, 
11. 4, 87, 4. Interdum perpe- 
ram confusa iyyuewr. εἰ γχμρισ. 
ut 8, 7, 8. 8,18, 6. 

'"Eyxsentn, τὸ ; οἰκεῖος d» τῶν τοιού- 
τῶν ὑγχωρημαίτων, adsuetus hujus- 
modi inceptis, 4, 57, 4. 

᾿Εγχμρίζων, tradere, lavré» «m, 1, 
10, 1. v») vi» πόλιν, 1, 10, 8. 
l, 11, 4. τὸ ἱπποφέρβια τοῖς Μήδοις 
ὑγπεχεέρισται, alendorum equorum 
cura Medis commissa est, 5, 44, 
1. Temere Casaub. 1, 66, 4. 
ἰνιχιρίζετο τὸ κωτὼ τὴν Van. edi- 
derant, pro ἐχείριζε τὸ vel τὰ κατά. 
Pro «à κατὰ τὴν Mere. ὑγχωριστή- 
ewiíe rescribendum χεριστήσεσθαι 
ez cod. Peir. 94, 5, 14. Verba 
ὑγχειρῶν el ὑγχμρίζων in gor. 1. 
perperam a librariis inter se per- 
mutata 8, 7, 8. 8,18, 6. 

᾿Εγχρονίζων, absol. scil. ἐν τῇ Ῥώμῃ, 
morari in urbe, 33, 14, 2. cf. 
38, 16, 6. ἐγχρονίζειν πράγμεςτι, 
immorari rei, 15, 36, 6. 

CEvxveMMur per errorem in. Ern. 
Lez. Polyb. irrepsit; vide ἰνεχυ- 
eller.) 

᾿Εγχώματα, và, terra adgesta per 
fluvios in mare, 4, 39, 9. 4, 40, 9. 

᾿Εγχωνύισθαι, adgestitis terra op- 
pleri ; ἐγχωσϑέσεται ἡ Μοιῶτις, 4, 
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'"Eyxéeies. ὑγχρριοι raeuya, 2, 8, 
5. " τῶν ὑγχωρίων ἀνθρώπων ἤθη, 9, 


Ἔγχωσις, ἡ, 4, 39, 10. 4, 40, 4. 


45, 8. 


ο΄. ὕγχωμει. MM 
Ἐγῷμαι, 6, 57, d. vide eigen. 


'"iepíitu», square, complanare 
solum; τὸν ww) v σκηνὴν τόπον 


ἡδώφισαν, 6, 33, 6. 


Ἔλαφος, τὸ; b φόβοις ἦσαν περὶ τοῦ 


τῆς πατρίδος ἐδέφους, 3, 118, 5. 
- ἐς ἔδαφος καθεῖλε τὸ χωφέον, 4, 64, 
10. τὸ τεῦχος i wA? εἰς 
ἔδαφος, 4, 65. 4. 5, 9, 8. và «ὧν 
ἱρῶν iesu πλύνειν ταῖς κόμαις, 9, 
6, 3. δέφεη, solum, i. e. urbes et 
agri, (opponuntur homines) 9, 


39, 3. 
"Ede, τὸ; và τῶν hiv (On καὶ τιμίνη, 
deorum simulacra, 16, 1, 4. 
"EJen, n; ὁ Τίτος αὐτόθεν ἰξ ἕδρας καὶ 
ϑυμικῶς, παῦσαί, φησι, 18, 20, 19. 
an excidit ἀμιστὸςῦ an salis est 
subintelligere hoc verbum? 
'Eéiexeansi», consulto minus facere 
quam possis et debeas, ultro et 
malevolo consilio rem male ge- 
rere, de industria et maligne 
cessare; 4, 38, 6. 5, 1, 7, 5, 
9, 8. 5, 4, 11. δ, 90, 3. 5, 100, 
7. 6, 15, 5. 88, 8, 6. 
"Béuexsizaru, ὁ, de industria et 
consulto rem male gerere, vo- 
luntaria desertio commodorum 
et officii, defectio, perfidia, 3, 
68, 10. 5, 5, 10. 27, 13, 13. 
'"Esoerrelo», sponte, ultro, 6, 50, 
2. 


᾿ΕΝλοντὴν, et ἰδελοντὶ, idem; in qui- 
bus sepe variant librarii; sed 
vetustissimus codex Vat. plerum- 
que ἐϑελοντὴν profert; 2, 92, 5. 
9, 38, 7. 9, 46, 3. 2, 54, 3. 9, 
571,1. (ubi vicissim ἐδελοντὶ pre- 
fert idem. Vat.) 5, ΤΊ, 8. 8, 16, 
10. Fr. gr. 42. 

᾿Εϑιλοντὸς, voluntarius; ἐπέλεξε ἔϑε- 
λοντὼς τοὺς ἀρίστους, 1, 49, 5. οὐχ 
εἷός τ ἦν ἱδελοντὴς ὑπακούειν, 35,0, 
T. Fr. gr. 42. 
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᾿Εθίζειν. τῶν εἰθισμένων ἐποίησείν τί, 4, 
84,1. cf. 8, 84, 7. 

Ἑθισμὸς, ὁ; καὶ τῶν Virus διιφορὼ, 
1, 17, ll. ἐκ τῶν iheus», de 

more, 3, 84, 7. (ubi mendose 
vulgo εἰδισμῶν, quod et ex εἰθισμένων 
corruptum videri poterat, nisi 
alias passim eadem phrasis ix τῶν 
Wiper» occurreret.) 8, 110, 4. 5, 


Q5, Q. xarà τοὺς παρ᾿ αὐτοῖς Wie- 
μοὺς, 8, 76, 12. bin. si» ἐδισμὸν, 
11, 27, 6 


'"Efnxés. «i Wwuxa) συστεσεις, gen- 
tium concilia, 30, 10, 6. 


"Efe, τὸ; ἴϑη μοχϑηρὼ, pravi mores, 


prava instituta, 1, 81, 10. τί 

taQiot; ἤθη (ἔθνη scribe) σύμμικτα 
xe) BdoBuen τῶν ἐν πιιδείκις καὶ νό- 
μοις καὶ πολιτικοῖς ἔθεσιν ἐκτεύρειρε- 
μώων; 1, 65, 7. (ubi codd. non- 
nulli ἤθεσιν dant, minus recte.) «à 
κοινὰ τῶν ἀνθρώπων ἔθη καὶ νόμιμα, 
4, 67, 4. πὸ Pasar ἔϑη καὶ νόμι- 
pet, 18, 17, 8. τὸ τῶν πέλεων ἔθη, 
9, 45, 8. δύο ἀρχαὶ πέσης πολι- 
τείας, Us καὶ νόμοι, 6, 41,1. sed 
mor ibid. vs. 9. est τὸ ποινὴν dies 
τῆς πόλιως, CL τὸ κατ᾽ ἰδίαν ἤθη. 

Ei cum subjunct. consiructum lege- 
batur vulgo 4, 96, 8. ubi nos ex 
Fat. et Flor. indicativum resti- 
(uimus. Cum optat. frequenter ; 
1, 4, 6. 1, 5, 8. 1, 10, 6. óc. 
Cum indic. ubi videri poterat op- 
tativus requiri; διαπορῶν, di δῶ 
&c. 31, 19, 4. ni. ibi Jin legen- 
dum ; sed simili ratione διηπόρει τί 
δῦ, τί χρὴ, in indicativo dicit ; 1,60, 
6. 4,69, S. 4, 70, 6. εἱ pro ὅτι, 
post. αἰσχύνεσθαι et. similia verba, 
8, 14, 6. ὅτ. εἰ yàg cum opt. 
utinam tandem, 10, 4, 7. 32, 
106, 9. 

εἶ τε - - εἴ τε, sive, sive, 5, 98, 
Q. εἰ - τε, eadem notione, nisi pro 
priori εἰ pariter εἴ τε legendum, 2, 
70, 3. d «s καὶ - - d, τε καὶ, 5, 
41,4. Ad οὔτε infertur εἶ τε, 8, 
41,1. εἰ καί τινες ἕτεροι, καὶ 'Ῥω- 

. pios, 6, 95,11. 8, 95, 7. 
K 2 
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i δὲ μὲ, elliptice, 8, 15, 10. 4, 
9, 7. 21, 8, 8. Sic εἰ δὲ, 3, 24, 
10. si modo recle percepimus vim 
loci. εἰ 9à μά γε, saltem, 18, 4, 7. 
$c. ἃ 3i μὲ διὼ τοῦτο, ni hoc ob- 
stitisset, 17, 14, 14. 

Particule εἰ et à perperam in- 
ter se permutatœ a librariis, qui 
snendose dederunt ἢ pro si, 8, 14, 
6. et εἰ pro à, 8, 17, 6. 

Εἰδεχϑὲς κατὼ τὴν ἔμφασιν, fadus 
adspectu, 37, 2, 1.—** per pleo- 
nasmum, xam εἰδιχϑὴς idem est. 
Sed videlur latius dici cepisse pro 


fcedo quolibet, μέ accipiunt apud: 


Sext. Emp. Hypotgp. Pyrrh. 8, 
94. deum esse wnüue διῆκον καὶ 
διὰ τῶν εἰδιχϑῶν." Ern. 

Εἰδέναω. οἱ ὠδότες τοὺς τόπους, qui- 
bus cognita sunt loca, 1, 47, 8. 
ἐξητάκει τῶν εἰδότων, 10, 8, 1. ἥδη 
σαφῶς ed. Casaub. pro su, non 

. male, 92, 64, 3. Sic et plures 
codd. 10, 19, 9. 

Eije. πῶν εἶδος πολιτείας, Omne 

. genus reipublice, quilibet for- 

ma reip. 6, 10, 2. (cf. 6, 4, 6.) 

τὸ μὲν τῆς βασιλείας εἶδος, illud 

. genus, illa forma reip. qua reg- 

no continetur, 6, 8, 1. «ws 

οὐδὲν dudes τῶν μελλόντων (foxte 

. addendum ἰξινγγελθῆναμ) ἔγνωσαν, 
nullam omnino speciem, nullam 

notionem sibi informare pote- 

rant, 36, 5, 1. καὶ Φιλαρχίοε xe) τὸ 
τῆς εὐδοξίας εἶδος ez scriptura cod. 

Paris. E. 6, 57, 6. dominandi 

libido, et glori& ac celebritatis 

species ; sed cum de veritate, tum 

vi sllius lectionis haud. satis 
muhi constare, cliamnum | profi- 
teor. 

Eljexe γυναικεῖον, figura mulie- 

bris, 13, 7, 2 et 7. εἴδωλα θεῶν καὶ 

δαιμόνων, 31, 3, 18. 

Ἑϊκαῖος, levis, vanus homo, 7, 7, 5. 
(idem fere ac ἀκατάστατος, 7, 4, 

6.) ὠκαιότατος, 15, 25, 4. 32,21,8. 

Ἑΐκειν, cedere, absol. 24, 19, 8. 

cum daliv. μόλις εἶξαν ταῖς ψυχαῖς, 


LEXICON POLYBIANUM. 


$, £0, δ. οὐκ εἴκειν. ταῖς αυμφοραῖξ, 
6,. 68, 8. εἴκων τοῖς παροεῦσε, scil. 
πράγμωσι, presenti necessitati 
cedere, 3, 84, 7. 5, 50, 5. 5, 
55, 10. Conf. seq. verbum. 

Εἴκειν, similem esse; πρραιρίσαι oi 
εἰκούση τοῖς λόγοις, animo non. si- 
mili verbis, S5, 2, 13. nisi ibi 
(quod fere persuasum habeo) duo 
verba vé λόγοις a. sciolo quodam 
adsuía sunt, ul προαιρίσωεε dixevrn 
idem valeal ac areapárs, quod. ibi- 
dem continuo sequitur. Conf. ver- 
bum prec. 

Prat. Gus, videtur; Anm εἰ 
fertur, perhibetur, quemadmo- 
dum δοκῶν Vide 10, 3, 4. Sic 
forte et 2, 96, 5. nisi ibi ὡς tons 
sit, quemadmodum facile credi, 
facile intelligi potest. Conf. si- 


seg. 

Εἰκῇ, καὶ ὡς ἔτυχε, 2, 56, S. si 
xai ἀλογίστως, 1, 52, 2. καὶ περι." 
Arn 1, 74, 14. καὶ picti * 
14, 6. é, εἰκῆ θηρία, 
bellue tenere hue illuc fereban- 
tur, 11, 24, 1. 

Εἰκοβολεν, temere jaculan, Fr. gr. 
43. 

Eisic, vide sub εἰκώς. 

Εἰκὼν, ἡ, de statua. ψηιφισαρείνων 
vise εἰκόγας αὐτοῦ, ταύτως οὐκ. ὧν- 
τίθισωαν, 4, 49, 1. εἰκόνες ᾿Αχρειοῦ, 
᾿Αφάτου, Φιλοποίμενος, 40, 8, 10. 
imagines majorum apud Roma- 
nos, 6, 58, 4. sgq. 

Εἰκὼς λόγος, ratio probabilis, ve- 
risimilis, 12, 10, 2. 

εἰκὸς, verisimile, consenta- 


clio, in qua nil variant libri. 
Pieonasmum non minus mirum 
amat in hac voce scriptor moster ; 
Ju» ὡς εἰκὸς &c. manifestum est, 
consentaneum esse ut δ. 6, 6, 
8, 6, 47, 4. φανερὸν ὡς εἰκὸς, G6, 
6, 6. 10, 17, 1. δῆλον ὡς εἰκὸς 
φαίνεσθαι, 2, 29, 1. 
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Εἰλμερινὸς, purus, sincerus, liqui- 
dus; suxe. φιλία, ^ 84, 7. * 
φωτὸς εἰλικρινοῦς, 8, 35,1. —W 
νἐστίρα προκίρισις δημοκρατίας, 9, 
88, 6. 


EMaau pro iva olim editum erat 8, 
48, 19. contra Polybii morem. 
ἱμεκερμείνη, ἡ; τῆς users coy», 
fato fungi, 16, 32, 4. 

Eie. οὐδιΡ)ς τῶν ὄντων, nemo mor- 
talium, nemo eorum qui vivunt, 
9, 29, 2. sic μέχφι μὲν οὖν ἦν ᾿Α»- 
τίγενος, quamdiu m vivis erat, 2, 
43, 9. she πρίς τὶ et πρὸς mm, 
vide in we. μηδίν ἔσει τούτων vi; 
ἐμὲ, hoc nil pertinet ad me, 25, 
t, 1. Muri , 21, 1. ἐστὶ pro 
Wwti; ἰξ ὧν ἴστε; σαφῶς xmi», 
1, 12, 9. et δῶρε alias; sed sin- 
gulare illud est, οὐκ ὥστιν ἢ μὴ 
«τοιῶσνεί τὸ τῶν διόντων, ἢ μηδὲν srabiy 
ποικὸν, 5, 08, 4. i xe τοῖς 
᾿Αχιαροῖς τοῦτο βουλομένοις ἦ, quod 
ei hoc etiam volentibus fiat 
Achseis, 2, 50, 2. ὅτι ὧν 5$ wde- 
yw» orepeyustos, 8, 1192, 5. 

s» cum infin. utinam ; εἴ μὲν 
eb» οἱονὼ συμφῦνα: τὴν xeevdrTuri, 
4, 89, 9. δον ὧν εἴη, opus fuerit, 
ῷ, 97, δ. πρίπον ὧν εἴμ, 2, 37, S. 
9, 38, δ. jnries ὧν do, 1, 5, 2. 4, 
88, 18. et sic éorrigendum fuit 9, 
94, Q9. ubi mendose si» dabant 
eódices. — Rursus εἶναι, quod erat 
in. libris, in εἴη fuit mutandum 4, 
4, δ. et in irri vel εἴη, 11, 7, 2. 
denique in ἦν, 85, 2, 15. 

Participium ἔντες persepe tali 
modo inseritur, ut in his, οἱ λοιποὶ 
ἀπέρεις, ὄντος εἰς μυρίους, 8, 117, 4. 
vÀ (iple, Kixa τὸν ἀριθμὸν ὄντα, D, 
588, 4. adde 1, 51, 12. 8, 71, 9. 
B, 85, 1. 8, 81, 8. Unde cor- 
rezi 1, 85, 8. ἧκον ὄντες δίκα, cum 
corrupte omnes. dediseent. ἥκοντες 
δὲ «κί. Idem párticip. adjicien- 
dam haud improbabiliter suspica- 
tus est. Reisk. 4, 32, 1. ehe. νῶν 

ὄντων, vide supra in si». 
; Blaws. εὔἴποι τις, verbi caussa, ut 
| hoc utar, 15, 35, 1. Im hoc 


153 


verbo aoristüm primum εἶπε ple- 
ramque praferunt codd. Pat. et 
Flor. wbi ceteri πον in aor. 9, 
Wabent: ut 3, 38, 1. 8, 56, 5. 
8, 114, 8. 5, 45, 1. ὅς. εἶπον, 
dic, 15, 8, 10. 


Εἰρισία, ἡ, remigatio, remigium.; 


συνείθιζε αὐτοὺς Tuis εἰρισίμις, 5, 9, 
4. δυσχρηστεῖν ταῖς deterius, 16, 4, 
lO. κατηρτισμίνοι ταῖς εἰρισίαις, b, 
2, 11. διὰ τῆς sipwín; ὑγγίσαντες 
τῇ γῆ τὴς ναῦς, 8, 6, 7. Et per 
meton. «i εἰσισίαι transtra; xaf/- 
σαντις ἐπὶ τῶν εἰρισιῶν b τὴ χίρθῳ 
τοὺς ἄνδρας, 1, 21, 9. 


Εἰρηνεύειν. εἰρηνευομίνη χώρα, quz 


fruitur pace, 5, 8, 7. 


Eig; de loco, pro πρὸς, ad ; ἧκον s 


3» IIdÀo», 2, 23, 1. xærægurris εἰς 
Πάνορμον, 1, 38, 7. ad Panor- 
mum, nam moz urbem obsederunt 
συνεδίωξαν εἰς τὴν τέφρον, 1, 40, 11. 
persecuti sunt usque ad foesam, 
versus fossam, non in fossam, «t 
patet es vs. seq. xurwsomrenideveny 
εἰς αὐτὴν, scil. Τύνητα πόλιν, 1, 30, 
15. ad Tunetem, now in ipfa 
urbe, castra locarunt. Sic cod, 
cap. vs. 5. ἀφικόμενος εἰς φόλιν, sr$- 
—— «ταύτην, sed ibi 
quidem plures codices et im his 
velustissimus Pat. πρὸς habent. 
Vicissim ubi vulgo πρὸς editur, 1, 
78, 9. $xs πρὸς e» στρατοπεδείαν, 
ibidem probalissimi codd. Vat. 
Flor. οὐ Urb. sig habent, eadem 
metione, ad castra. Pariler ἐπ 
illa phrasi, οὐδὲν τοῦτο εἰς αὐτοὺς, 
95, 1, 7. idem valet εἰς ac seis, 
cf. 24, 10, 11. Quod 2, 53, 7. 
vulgo legebatur εἰς Θετταλία» ἔτ' 
ὦν, mendosum erat. Perperam 
intrusa erat. preepos. in illo, ϑια- 
βὼς αὖθις εἰς τὸν Ἴβερα, 8, 76, 
11. ' 

εἰς de lempore; εἰς τὴν ὕστερακβεν 
προῆγε, (i. ug. τῇ ὑστεραία) 5, 18, 
B. Sic ὡς εἰς τὴν «αὔριον ἀνκζυγῆς 
ἐσομένης, 3, 44, 18. εἴς τε τοὺς π' 
ἡμῶν na) xal! nti; πιιροὺς, (i. ir 
τοῖς κιμροῖς,) 4, 1, 4. — Sic εἰς 
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μῆνας, 32, 18, 6. non differt ab 
illo ἐν τοῖς δίκα μησὶ, ibid. vs. seq. 
ὃ ἂν δικῆ ὑμῖν καὶ ἡμῖν, an εἰς vel & 
ὃ ἂν δοκῆ, ut sif idem ac ἕως ἂν de- 
κἢν 7, 9, 4. 

εἰς, de numero, ad, circiter, 
frequentissime, celut 1, 68, 6. 
é&c. 

Notemus. porro. locutiones hu- 
jusmodi: εἰς ἀσίλγιμαιν ὀνειδίζειν 7/9, 
5, 11, 2. πολλὰ κατὰ τῶν Axes 
εἰς ἀθεσίαν εἶπε καὶ ἀχαριστίαν, 17, 
6, 7. εἰς μαιλρικέαν xal ὠνοινδρίαν 
λύγων ( τινος, 8, 19, 5. el id 
genus alia. Tum, φιλοδοξῶν εἰς 
seu Ἕλλινας, laudem querens 
apud Grecos, 1, 16, 10.— xega- 
γῶν αὐτοῖς εἰς và ἐπείγονται τῶν πρι:- 
γμάτων, ad necessitatem, prout 
res urgebat, vel quoad quidem 
ea quse msxime erant neces- 
saria, sbid. 1, 16, 10. misi for- 
tasse prorsus tollenda prapositio, 
ex terminatione vocis precedentis 
temere repelita.—sie τίλος, εἰς δύ- 
"πρεῖν, vide τίλος, δύναμις ; et si qua 
Sunt hujus generis alia. 

Eig, Min, ἵν. τῆς φάλωγγος εἷς καιρὸς 
καὶ εἷς τόπος, 18, 14, 2. τὸ σφίτε- 
qn σφρατοπ. ὑπὸ τὸν be κα ρὸν ὑπο- 
βάλλων, 18, 14, 19. ὁ εἷς, unus 
homo solus, 18, 18, 10. ἐφ᾽ ἕνα 
ἐξώγειν τοὺς ἐλίφωντας, 1, 38, G. 

bw) pia» ναῦν, 1, 46, 18. cf. ἐπί, 
ἣν σοφὸν βούλευμα, 1, 35, 4. ἣν καὶ 
ταὐτὸ λύγων, in summa concordia 
vivere, 2, 62, 4. i» pro «i, ali- 
quid, ee/ pleonastico quodam 

modo adjectum pronomini «i; 
ἐπιστήμων wodynares ir; τῶν ἀξίων 
λόγον, 6, 90, 19. τῶν ὠγαλμαίτων 
ἣν, statua aliqua, 6, 47, 9. ποιῶν 
ἕν τι τῶν καϑηκόγτων, 29, 25, 9. ὧν 

ὧν 1» καὶ τὸ τότε πραχθὲν, 5, 11, 1. 
ὧν ἕν τι μοι δοκεῖ καὶ τότε γογονγίναι 
περὶ τὸν Φίλιππον, 16, 28, 7. δεῖγμα 
τῶν ἔργων ἵν vi προφίρισθαι, 6, 58, 
1. Mem ἣν latere tideiur in vi- 

iiosa illa codicum scriptura 1, 

68, 10. ἵν τινε καινῶν, pro 6 vi τῶν 

καινῶν. 
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Εἰσωγγιλία, 3, nuncius; τῇ πρώτη. 
εἰσινγγελίαε συνικχυθίντες, ad. pri- 
mum nuncium effusi adcurren- 
tes, 9, 9, 7. 

ἙΕἰσώγων, insütuere, introducere 
morem, 4, 20, 6. siewymyérses αὖ- 
τοὺς τοῦ δημείρχον, quum δα po- 
pulum illos produceret, 30, 4, 
6. introducere in senatum, 94, 
1, 8. &c. 

Εὐσακοντίζων sruxseig τοῖς βίλεσι, 9, 
S0, 1 et 4. εἰς τὴν παρεμβολὰὴν, 9, 
8, 2. εἰς và θηρία, 1, 40, 8. 
Εἰσανείγων. τοὺς δὶ ζωγρεώε πρὸς αὖ- 
τὸν εἰσαναχθίντας, 1, 82, 2. cf. 
ἀνεύγειν. 

Εἰσάπαξ συμπεσόντες, simul omnes 
congressi ad dimicandum, vel, ut 
semel erant congressi, sic sime 
intermissione. acriter et pertinaci- 
ter pugnabant, 3, 115, 8. xeeni- 
ew» αὐτῶν εἰσάπαξ, victoria se- 
mel de eis relata, 4, 45, 9. 
Εἰσαποστίλλεν. sirawietuAs (sc. sc 
τὸν Καπύην) forte legend. 9, 5, 3. 
pro de ἀπίστωλε, quod habent li- 

ri. 

Εἰσβαίνειν. pef! ὅπλων ἤδη δὶς ciefo- 
βιμιότες εἰς τὴν ᾿Αχαΐαν, 4, 15, 1. 
ubi εἐἰσβιβλιριότες Vat. et Flor. quod 
recipi debuerat. 

Εἰσβέλλων εἰς τὴν θάλασσαν, de. flu- 
vio, influere in mare, 4, 41, 1. 
5, 70, 4. cf. ἰκβάλλειν. ἐσβάλλων 
sis χώραν, hostiliter ingredi, in- 
vadere; εἰσβιβληκότες εἰς Maxedo- 
Xn», 2, 70, 1.,5ic et 4, 15, 1. 
Fide supra iu εἰσβαίνεν. — 

Εἰσβολὴ, », 1) ingressio, invasio; 
ἡ εἰσβολὴ καὶ εἰς ᾿Ιταλέεν ᾿Αννέβου, 4, 
1, 1. ἀσφαλῇ v» εἰσβολὴν εἰς τὴν 
Μισν. ἱφομίνην, 4, 5, 4. τὴν εἰσβολὴν 
«τοισθαι εἰς τὴν Αἰτωλίαν, 4, 57, 1. 
2) aditus, introitus, ingressus, 
initium; τῶν Tue», 18, 10, 9. 
18, 19, 1. διιλαβόντος τῆς ὠγορῶς 
τὸς εὐκαιφοτάτας εἰσβολὼς, 8, 20, 7. 
«i εἰσβολκὶ τῶν ῥυμῶν, i. q. ἀρχριὶ, 
ingressus, principia viarum, 6, 
29, 7T. S3) influxus fluvii in 
mare, 4, 40, 9. 4, 41,6 sq. 
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Eledóerfes, insinuare se; καὶ ὠλήθεω 
αὐτὴ δι᾽ αὐτῆς εἰσδύεται εἰς τὸς ψυ- 
χὰς τῶν ὦνθρ. 15, 5, 5. 

Ei εἰν Teig πολεμίοις, (i. q. ἐγ- 
yu) 12, 19, 6. τοῦ 

Εἰσίρχεσθαι, in concionem prodire, 
8, 44, 10. (cf. ἐσούγων.) ad sena- 
tum, 24, 8, 1. dc. ' 

Εἰσηγῶσθαι δημωγωγέαν, legem po- 
pularem ferre, 2, 21, 8. τοιεῖνδε 
τὰ τῶν ἱγιστώτων εἰσηγῆτο λύσιν, 
solutionem proposuit, 11, 25, 8. 
πότερον ὡς ἀρίστως ταύτας ἡμῖν εἰση- 
γοῦνται τῶν πολιτειῶν, proponunt, 
in medium adferunt, commemo- 
rant, 6, 3, 6. 

ElecJec, 2, 1) intromissio legationis 
in senatum, 24,1, 9. 2) introi- 
tus, castrorum, 6, 35, 5. 
6, 80, 29. 14,5, 7. S3) reditus, 


πέσης πρωτεῖ ἡ σύγκλητος, 6, 13, 1. 
Sic ai εἰσφοραὶ sunt tributa. 
Εἰσεικέδων, colonos mittere; Μακε- 
δένας εἰσοικίσας (ἐς τὸς Θήβας,) 5, 
100, 8. Metaph. εἰ meton. εἰσοικι- 
ἐμένης εἰς τὴν πόλιν bar) πολὺ τῆς εὐ- 

νέαις, 6, δ7, 5. 

Εἰσαίπτειν. ἡ βοήύμα εἰσπέπτωκε εἰς 
τὶ» sé)», intraverat, penetrave- 
rat, 4, 70, 11. 

Εἴσαλους, ὁ, introitus porius, 1, 
42, 7. 8, 86, 3. 10, 10, 2 sq. 
διαλύων τὸν εἴσπλουν, 1, 44, 4. 
τὸ καυτὰ τὸν εἴσπλουν στόμια, ipsum 
ostium portus, 1, 46, δ. 1, 47, 
2. 

Εἰσπρεύττειν xeipera, pecunias exi- 

, exprimere, intell. αὐτοὺς, 
ab illis, 13, 7, 3. τὼ πρὸς διελύ- 
φως vexedrrurs, sic mendóse vulgo 
omnes, 5, 99, 4. pro πρώττειν. 
Unde Ernesius; *'' εἰσπράττειν ει 
ze τὶ, facere quz valent ad 

iquid: Sed legendum πράττειν, 
sis natum est e repetitione ultime 
in precedente Jia) vens. — 

Εἰσρῶν, influere; εἰσρεούσης εἰς τὴν 
vavs τῆς θαλάσσης, 16, 5, ὦ. 

Εἰσφίρων, γνώμην, sententiam in 


concilio dicere, proponere sen- 
tentiam, 2, 96, 5. rà χρήματα, 
pecuniam conferre, pendere, sol- 
vere, 5, 97, 7T. sic εἰσοίσειν ἄλλα 
xus τάλαντα, 3, 10, 3. Adde 
40, 9, 6 εἰ 11. siedieur πολλοὺς 
ἀπολογισμοὺς περὶ τῆς αὐτῶν εὐνοίας, 
multa verba facere, multa com- 
memorare, 22, 5, 3. Ψιῦδος sieí- 
φερε τὸ ὅλον, mera mendacia pro- 
tulit, 2, 58, 19. In passivo, οἱ 
εἰσφιρόμενοι ὑπὸ τῶν ὑπώτων ew- 
βιυταὶ), 85, 4, 5. non sunt inducti 
in senatum, μὲ habet Ernestus, 
sed a consulibus propositi (vel 
delecti, ut Casaub. vertit) legati 
militares. I 

In Med. —— σκήψεις, ex- 
cusationes proferre, 5, 74, 9. 
cres σπουδὴν, omne studium ad- 
bibere, adferre, 22, 12, 19. εἰσ- 
Φιρόμενος πιαιραίδενγμοι τὸν ἴδιον βίον, 
11, 10, 92 et 5. 

Εἰσφορὼ ; αἱ sieQeeni, tributa, 1,72, 
5. 9, 62, 7. 14, 9, 5. αἱ sis 
τοῦτο τὸ μέρος εἰσφοραὶ, pecunia in 
hoc conferenda, 5, 91, 4. 

Εἰσφρεῖν. εἰσίφρησων εἰς τὴν πόλιν, in 
urbem etrarunt, 92, 10, 7. 
si modo Polybii id verbum est non 
Heronis. 

Ἔκ: εἰ ij. lia subinde adjicitur 
nominibus 1sla pra positio, ut vel 
abundare quodammodo, vel pro ἐν 
aul ἐπὶ posita videri possit; de 
quo usu monui in 4, 50, 4. Sic 
xeTrà τὴν i£ αὐτῶν Queis, 1, 81, 6. 
ubi τὴν ἰαυτῶν suspicatus eral 
Reiskius. ἐγίνετό τις ἀμφισβήτησις 
ἐξ ἀμφοῖν, 1, 88, 6. ἦν ἀγὼν ἰξ 
ἀμφοῖν βίκιος, 2, 25, 8. ἡ i£ ἀμ- 
Φοῖν ἐπίστασις καὶ θέα, 3, 1, 7. 
(conf. ἐπίστασις, num. 4.) οἱ προ- 
γομεύοντες iE αὐτῶν, 2, 7, 2. οἱ ἐκ 
Μακοδονίως βασιλεῖς, 9, 40, 5. δι» 
esearérre τῶν ix τῆς ἰνίδρας Νομαί- 
Jo», 3, 74, 1. οἱ ἐκ τῆς συγκλήτου, 
(i. q. καὶ σύγκλητος) 3, 97, 1. οἱ ix 
τῆς πόλεως, Oppidani, non qui ex 
urbe venerunt, sed qui in. urbe 
sunt, 4, 71, 11, Sic εὐσύνοπτος 
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“ἑοῖς ix τῆς πόλιως, (i. q. b τῇ σέ. 
Aw, sed mimirum | intelligendum 
Tél; ἐκ τῆς πόλεως ἀφορῶσι, ex urbe 
prospicientibus,) 5, 34, 6. πολ- 
Adxig ὀνομαζόμενος ὑπὸ τῶν ix. Tle- 
λοποννήσου Φίλων, 9, 39, 9. evyxst- 
φαλαιωσείμενοι τὸς ὧς «n προκωτιε- 


σκιυῆς πράξεις, 4, 1, 9. nempe que 


in Preparatione erposita suni, 
ea breviter ex illa nunc repete- 
mus. περιποιήσασθαι τὴν ix τῶν EA- 
Xipev twreiuv, seil. & Greocis in ip- 
sum proficiscentem, 3, 6, 13. τὴν 
ἐκ τούτου πρᾶξιν, hujus viri fa- 
ctum, 9, 99, 7. διὰ τὸν ix τοῦ 
λοιποῦ βίου xaXneryniias, 3, 107, 
8. Sic quod 4, 50, 4. editum 
erat παροίλιτο τὴν ἧκ τῆς ᾿Ασίας 
χώραν, defendi quodammodo ex 
his poterat, ni probati codices ἐπὶ 
darent. 

ix. et ἐξ, de tempore, post, vul- 
gato usu, sed inclusa plerumque 
simul nolione caussa, propter, 1, 
9. T. 1, 95, à. 1, 58, 8. óc. 
Sed ἐκ πολλῶν χρόνων, jam diu, a 
multo retro tempore, 4, 17, 4. 
ἐκ πλείονος χρόνον, 26, 2, 14. Sic 
ἐκ πολλοῦ frequentissime, cum de 
temporis intervallo, tum de loci ; 
vide πολύς. Sed de tempore ubi 
agitur, subinde per ellipsin omit- 
titur praepositio, ut πολλῶν χρόνων, 
8, 85, 9. ix διντίρου, altera vice, 
iterum, 14, 9, 6. 

οἱ ἐς τούτων, (scil. γυγονότες, quod 
ipsum etiam moz adjicitur) ex his 
nati, 6, 7, 2. ἐκ «9 δικαίου, legri- 
tima ratione, y 5, Q9, 1. ἐξ avem, 
(pro ἐξ ἑαυτῶν) sua. sponte, ultro, 
10, 40, 6. ἐξ ἑκόντων παραλήψι- 
σθαι, ἃ volentibus, ultro se re- 
cepturum, 5, 66, 6. ἐκ χειρὸς, ix 
περιττοῦ, ἐκ saomrdbtos, ἐξ ἑτοίμου, 
M παρίργου &c. vide ydo, wem, 
παράταξις Ec. ἐκ παρατετωγμιάνων 
ἀπολύων, 11, 16, 6. an pari ra- 
tione dictum, ut ἐξ ἑκόντων, δ, 66, 
6? conf. supra in ἀπολύων. 

"Exarre;. wap ἕκαστον, intell. καιρὸν, 
subinde, idemtidem, quavis oc- 
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casione, 4, 89, 5. 5, 4, 11. 5, 
11,9. 9, 31, 4. Sic wap te- 
στα, ad queque, ín quibusque, 
quavis occasione, 3, 57, 4. Er- 
rorem in hoc vocabulo librarsorum, 
ἑκάστου pro. ἑκείστους ponentium, 
sotavimus 2, 83, 1. ei 2, 87, 


9. 

Ἑκάτερες. Quod de plurali numero 
ὑκάτιροι monui ad. 1, 20, 7. id 
pariter in singularem ἑκάτερος va- 
let; scilicet, tumquam hoc voca- 
bulo ita significatur alteruter, «t 
definitum — ceriumque | habeatur, 
uter ille sit ex duobus; sed vel 
uterque (aut in plurali, utrique) 
simul, i. e. ambo, vel uterque 
distributive, i. e. utervis, uter- 
libet; aut, quodsi noxnumquam 
alterutrum interpretari possis, (ut 
fecimus in 10, 21, 4.) id mon 
aliter erit inteligendum ac uter- 
vis, uterlibet, nempe ut sit qui- 
dem alter e duobus, sed μέ per- 
inde sit uter eorum, sive hic, 
sive ille; atque etiam modo: hic, 
modo ille. Videamus primo ez- 
empla singularis numeri: — 9i» 
στρατόπεδα δόντες ἑματίρῳ τῶν bmá- 
vw», utrique ex duobus consuli. 
bus dant duas legiones. 8, 107, 
13. τοὺς ἀκροβολιζομένονς μειρέσνες 
p e» xiess, in utrumque 
cornu distribuit, 11, 292, 10. 
Sic τοὺς ἱππῶς ἐφ᾽ ὑκώνερον ϑιὸς τὸ 
κίραις͵ S, 18, 138, ΕἸ σοὺς V irereis 
διελὼν dp e παρίστησε τὸ 
πέρας, 3, 72, 9. (i. e. διῶλε ἐφ᾽ ἑκεί- 
mute sieur καὶ mugirrurs vis neun: 
quam  senteniiam — codez - 
discedens a. ceteris codicibus, pla- 
mius sic erpressi, τοὺς δ΄ i-em 
διελὼν iQ' ἑκώτιραι, sc. μέρη, παρίστη- 
σι τοῖς κίρασι.) Quod 10, 91, 5. 
vulgo legitur ἱκσώξως ἐφ᾽ ἑκωτίρων 
τῶν xuted ver, mendoeum est, et sme 
sensu» oportebat ip ἱκείτερον νῶν 
xte« vu, in molibus militaribus, ad 
quos exercuit equites suos. Philo- 
pomen, hic erat, ut discerend in - 
utrumlibet cornu, i. e. in utrum- 


LEXICON POLYBIANUM. 


libet latus aciem dirigere. cf. 


Pluralis numeri exempla enota- 
vimus hac : παρὼ τὸς «λευρὸς ἑκωτί- 
φας, secundum utrumque latus, 3, 
83, 1. εἰσὶ δ᾽ ἑκάτεροι url, uter- 
que fluvius (Oxus et Tanmais) 
navigari potest, 10, 48, 1. Sic 
rursus ἀμφότεροι, uterque, iam 
Hannibal, quam Mago, 9, 25, 5. 
ἐφ᾽ ἱκώτερα, sci. μέρη, versus 
utramque, in utramque partem, 
6, 32, 9. quemadmodum εἰ Bav. 
3,79, 9. Tum, οὐκ ἥννον ἑκοίτεροι 
φίρονεες τοὺς νεκροὺς, non sufficie- 
bant utrique (in plur.) ad tol- 
lendos mortuos, 10, 31, 9. Sic 
ἑπείτεροι, utrique, 3, 25, 4 εἰ 
alias — Denique ὁρῶντες εἰς ὑκείξιρα 
vd μέρη ῥοπὴν λαμβάνοντα τὸν πόλε- 
μον, 1, 20, 7. non in alterutram, 
wt voluit Reiskius, sed in utram- 
que partem inclinare fortunam 
belli, nempe mari in partem Pœ- 
morum, lerra in. parlem. Romano- 
fum; unde rei summa in cqui- 
librio manebat, ut prozime ante 
dizit. 

Subinde perperam inter se per- 
mutantur a librariis vocabula $ns- 
ew 6t ἑκώτιροι. Sic pro ἑτίρους 
nonnulli vittose ἱκατίρους habent, 
2, 47, 9.  Ficissim mendose libri 
omnes ἱτίραν τὴν ἐπίνοιαν dabant 
10, 47, 3. pro iuarieas, quod cor- 
verit Casaub. — Pariter. corrupte 

omnes παρ᾿ ἑτίροις 2, 69, 7. pro 
wap ἱκατίροις, quod $n contexium 
receptum velim, — Simililer 12, 
11, 3. pro ἑτίρων fortasse ἱκατίρων 
seribendum. — Rursus pro πονίρου, 
5, 19, 6. codices nonnulli prave 
ἑκωτίρου habent. 

"Exerigeridos..— τὸ ἱκατόμπεδον διείστη- 
μια, intervallum centum pedum, 
6, 29, T. 

᾿Εαβαίνων, scil. ἐκ εἴς nex, exscen- 
dere in terram, 2, 5, 4. 17, 8, 6. 
(quod alias est ἀποβαίνων.) ἱεβαί- 
νων i τῆς ἔσσης, eX , Ce- 
dere mari, 1, 55, 2. ix τοῦ πο- 
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λέμον, finire bellum, 8, 40, 7. 
μὰ ἀλόγως ixBaivts εἰς σὴν πρᾶβιν 
legebatur vulgo 8, 96, 4. ubi nos 
ez Urb. ipBaiw» recepimus; conf. 
27, 6, 8. 

De exitu rerum praesertim 
wswrpatur koc verbum: πάντα 
κατὼ Aeye Ws: τὸ φύλῃη vi? 
πράξεων, 10, 2, 13. τοιοῦτον τῦς 
μάχης ἰξίβη τὸ τέλος, 3, 108, 4. 
τὸ τίλος ἐναντίον ἐκβήσντω; τοῦ ὠγῶ- 
νος, 3, 109, 8. ἀκόλουθον ταῖς im- 
βολαῖς, 4. 11, 9. οὗ κωτὼ τὴν ἐλιίδα 
ἐκβάσης τῆς ἱκιίάσιως, 8, 110,7. ὅ, 
26, 14. 

τὸ ἰκβαίνοντα, eventus, 3, 97, 
ὅ. τὸ πιρὶ τὰς μώχρις ἐκβαίνοντα 
παράλογα, 15, 15, 5. τὴν ὄπυγρω- 
Qin τῶν ἐκβαινόνετων λαμβάνων, 10, 
23, 9. 


᾿Εκεβάέλλων, 1) ejicere, abjicere, 


excutere, proJicere; εἰ simil. 
θυρῶν ἢ «i τῶν ἄλλων ὅπλων, 6, 37, 
18, τὴν κατασκενὴν, 16, 6, 6. e 
sinu vestis excutere, promere, 3, 
38, 9 sq. ἰκβώλλων βίλος, telum 
mittere; μὴ φῶσι: τὸ πρῶτον ἐκ- 
βαλόντας βίλος, 8, 65, 7. inB. «nà 
ἐς τῆς ὑποθίσιως, aliquem de statu 
dejicere, 4, 82, 6. et nude ingdA- 
λων τὼ, ejicere, 27, 1, 11. ixnSd^- 
λεν τὸς , fores ingere, 
5, 95, 8. 15, 31, 8. 

2) navem ejicere in terram, 
ixSdoosm ναῦν εἰς ei» γῆν, 1, 51, 
19. 15, 9, 14. 16, 6, 4. εἰς τὸν 
αὐγιαλὺν, 8, 96, 5. (cui respondent 
verba neutra ἐκπίπτειν eb inexia- 
λων εἰς τὴν γῆν.) 

3) in publicum proji 

ferre, edere; ἐκβάλλειν ἀπόκφισιν, 
edere responsum, 99, 7, 5. 
δόγμα, decretum, senatus con- 
sultum, 30, 5, 11. 30, 17, 6. 
λόγον ἐν τῷ μέσῳ ἐεβάλλων, 30, 7, 
6. πρωγμωτικὼς ἀποφάσεις ἰξίβαλε, 
de rebus politicis publice verba 
fecit; verba profudit, 32, 6, 7. 
ind Au» ὑγγρώπτον τὴν δικαιολογίαν, 
scriptam defensionem in publi- 
cum edere, 30, 4, 10. 


. pto- 
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4) rejicere, repudiare; τὴν 
ϑωριὼν, donum, 23, 8, 18. opi- 
niones de deo et de inferis, 6, 56, 
19. (ubi opponuntur παρεισεύγων 
et. ἰκβάλλων.) institutum. alicujus 
improbare, ἐν τῷ λοιπῷ βίῳ vw 
τοιαύτην ἱπμίκμον ἴσως οὐκ ἀν τις 
ἐκβάλοι, 1, 14, 4. εἰς ἀδύνατον ἐκ- 
βάλλοντες τὴν διέλυσιν, rejecerunt, 
repudiarunt compositionem pa- 
cis ita ut coire non posset, nisi 
cum HReiskio intelligas distule- 
runt, ex uno tempore in aliud, 
ex una difficultate in aliam reje- 
cerunt, 1, 68, 10. Sermone: 
aliorum sempe paucis verbis ἰξί- 
βαλε, procul abjecit, refutavit, 
evertit, prostravit, 11, 10, 6. 
Huc pertinet illud, οἱ περὶ Καλλι- 
xedves Sao τὸ διαβουλιον, 29, 
8, 9. ubi si διαβούλιον necessario 
deliberationem, consultationem 
significaret, placeret etiamnum 
Reiskii interpretatio, proroga- 
bat, in aliud tempus rejicie- 
bat, quamquam alia ejusdem usus 
verbi cería exempla desidero; 
sed nunc reputans id — quod 
supra in διιβούλιον est. demon- 
siraíum, vocabulo hoc persepe 
denolari sententiam in concilio 
dictam, son dubito hanc esse vim 
illius dictionis, de quarimus, 
Callicrates hanc sententiam, que 
suadebat auxilium regibus feren- 
dum, cum jam in eo esset ut illa 
communi consensu sanciretur, eje- 
cit, i e. evertit, prostravit, irri- 
tam reddidit, fecit, ut repudia- 
retur, lerrore injecio magistraüi- 
bus &c. 

5) Neutraliter, ix8doou ὁ πο- 
ταμὸς εἰς τὸ πίλωγος, eXODerat se 
in mare, 3, 47, 2. 4, 39,4. Εἰ, 
postquam sub terra aliquantisper 
occultus erat fluvius, ἐκβάλλω ix 
τῆς γῆς, emergit, prorumpit e 
terra, 16, 17, 5. 

Quid sit ἐκβέλλουσι τὸς πληγὸς, 
de gallis gajlinaceis, 1, 58, 8. 
faleor mihi eliam nunc non salis 


᾿Εχκβολὴ, ἡ. 
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liquere; et prope absum ut veram 
putem Merici Casaub. conjectu- 
ram, εἰκῆ βάλλουσι esse. legendum. 
Corrupte vulgo 3, 51, 11. &&)a- 
θῆναι: πρὸς τὼς ὠφελείαις, pro ἔκκλη- 
(iras edilum erat, quo spectabat 
quod in Lexico Polyb. posuit Er- 
nestus, ἐκβάλλεσθαι, exire, nulla 
alia preterquam mendosi codicis 
auctoritate. 


᾿Εκβαρβαροῦσθαι, de regione a feris 


barbaris habitata, 3, 58, 8. et 
prorsus efferata, 11, 34, 5. 


"ExBaen, ἡ. ww) τὸς ixSdruc, scil. 


ἐκ τοῦ ποταμοῦ, in exitu e fluvio, 
eo loco ubi e fluvio egrediebantur 
Pani, 3, 14, 6. «i» ixBaew ποι- 
σθαι ἐκ τοῦ ποταμοῦ, 4, 64, 5 sq. 
3 ἔκβασις ix τοῦ πολίμου, 8, 7, 2. 
21, 8, 6. 


᾿Εκβμίζισθαι, in Medio, wBuieuefal 


sis, vi depellere aliquem e mon- 
tium angustiis, 18, 6, 4. Passive, 
ἐκβιασθεὶς, vi superatus, vim ho- 
stium non sustinens, 1, 98, 6. 
baa) ἑώρα τούτους ἐκβιαιζομίνους, Vi 
hostium cedentes, 11, 15, 9. 


᾿Εχβιβάξειν τὴν δύναμειν, milites in 


terram exponere e navibus, 5, 
18, 9. $5.8. và εἰς τὸν πόλερεον, 
trahere aliquem ad bellum, bello 
implicare, 27, 6, 8. ubi Reiskius 
ἐμβιβώζων voluit, quo nihil opus 
eidetur. 


᾿Εκβοηθεῖν, ἐκ τῆς πέλιως, ex urbe ex- 


ire ad opem ferendam suis, et ad 
repellendum hostem, 3, 19, 8. 
ἐξεβοήθουν ἐκ τῶν οἰκιῶν, 4, 58, 3. 
ἰκβοηϑήσως πανδημεὶ, 4, 59, 2. ob- 
viam ire hosti, 10, 49, 6. προϑύ- 
pec ixBenbirarrs, fortiter in ho- 
stem euntes, fortiter pugnantes, 


1, 30, 11. 

1) ejectio ZEtolorum 
ex urbe, 4, 8, 4. 2) τῶν parve, 
exsertio uberum, 2, 56, 7. 3) 
τοῦ ποταμοῦ εἰς τὴν ϑέλωττων, Ostium 


. fluvii, 1, 75, 8. ἐκβολὴν ποιεῖ vel 


seite ὁ ποταμὸς εἰς τὴν θαλ. in- 


. fluit in mare, 2, 16, 7. 5, 110, 
. 9. 5, 59, 11. 9, 48, 2. καὶ εἰς 
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ἐάλανσαν ἐκβολὴ τῶν τοῦ Πάδου 
στομοότων, locus ubi Padi ostia 
in mare se exonerant, 3, 86, 


9. 
᾿Εχγέγνεσθαμ. ἐξυγίνονο συνιδεῖν τοὺς 
πολεμίους, (5. q. ἰξῆν) licuit videre 


hostes, 3, 108, 9. Sic fortasse 
bybysvus scribendum pro γέγνετωι, 
3, 81, 11. 

"Ἔκγονοι, οἱ, liberi, proles, 33, 16, 
9. poster i, 2 7, 8. 

Ἐκδωππνῶν, absumere, exhaurire; 
τὸς προσόδους, regni reditus, 25, 
8,4. τὸς χ &$ καὶ παρασκευὰς, 
21,8, 9. Passiv. ἐκδιδαιπανηρείνος: 
χορφινγίμει ,. 11, 11, 10. 

Ἐχδεσμεύειν, vincire, illigare; &- 
δεσμεύων τὴν ἑκατίρων πίστιν εἰς ἀλ- 
λύήλους, S, 83, 8. 

᾿Εκδέχισέα:, 1) recipere, si vera est 
scriptura 24, 129, 7. ἰὼν φυλακὴν 
É εἰς τὴν ἄκραν, ubi ἰσδίξων- 
vw; mallet aliquis, quod tamen 
non urgegm. 9) exspectare, τὴν 
παρουσίαν τινὸς, 20, 4, 5. τνὼ, 8, 
49, 6. Huc refer illud igsbttere 
πόλεμος Ῥωμαίους, Romanos ex- 

spectavit bellum, i. e. apud Ro- 

manos secutum est bellum, 1, 

65, 9. 3) excipere, legatos, 25, 

4, 11. obsides, 3, 99, 4. 4) 

recipere, interpretari aliquid; 

οὐκ ὀρθῶς ἰκδίχη τοὺς λόγους, non 
recte capis, 10, 18, 22. Boer 

i τὸ γνγονὸς, in mitiorem 

partem, mitius interpretari, 38, 

2, 5. ἐπὶ τὸ χεῖρον, 12, 16, 11. 

T, I3, 9. 38, 3, 8. Conf. ix- 


ἔκδηλος, manifestus; ἔκδηλον ποιεῖν 
vi» ἑαυτοῦ προαίρισιν, 8, 12, 4. 8, 
48, 5. ἔκδηλον γίγνεται τοῦτο, 4, 
41,7. 892, 8, 1. οἱ ἔκδηλόν τι πε- 
τοιψιότες, 80, 10, 7. non sunt 
eximio aliquo merito insignes, 
wt Casaub. εἰ Ernestus inlerpre- 
tati suni, sed qui manifestum 
aliquid patraverant, i. e. qui 
suam a Romanis alienationem et 
favorem in Perseum aperto aliquo 
facto manifestaverant. 


Ἔκδοτον 
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᾿Ἐκϑδηκία, ἡ, peregrinatio, 16, 99, 
5. iter, 25, G, 4. 

"Exdidéyo,, ixdeises, và, dedere ali- 
quem, Aostibus, 3, 8, 8 εἰ 10. 
21, 14, 7. 40, 3, 6. υῶν tis ἑτέραν 
οἰκίων, filium adoptandum dare 
in aliam ,familiam, 32, 14, 9. 
ἔργα, elocare opera, 6, 17, 9. 
ἱστορίαν, historiam, aut aliud. scri- 
ptum, in publicum edere, 2, 37, 
6. 16, 96, 8. 

᾿Εκδίκησις. τὴν ἰκδίκησιν πο ἔνους, 
8, 8, 10. Casaub. ab illo se 
vindicarent; puta a bello; nos 
ab illo homine scripsimus, vereor 
ne minus recle. Videtur verten- 
dum fuisse, satisfactionem da- 
rent, nempe Romanis. 


"Ἔκδοσις, 9. ἰκδέσως ἀγορώζων, loca- 


tiones operum redimere, 6, 17, 4. 

iy Toà, dedere ali- 
quem hostibus, 3, 20, 8. Q0, 10, 
5. 98, 4, 11. προὔδωκαν ἐκδότους 
τὸς “πόλεις, 6, 49, 5. 

᾿Εκδιχὴ, interpretatio. καθώπερ 
ἐποιοῦντο τὴν ἰκϑοχὴν οἱ Καρχηδόνιοι, 
8, 29, 4. i£ ὧν ἀνούγκη ποιῖσϑωμ 
τὸν ἐκδοχὴν ὅτι 4c. quibus ex re- 
bus intelligi debet, 12, 18, 7. 
Sic ἐξ ὧν δ λαρεβείνεν τὴν ἐκδοχὴν, 
23, 7, 6. 

"Ex3in», exuere alicui vestem. ἐξε- 
δύθῃη, 15, 27, 9. 

'"Exé, pro ἐκεῖσε, illuc ; τὸν πόλεμον 

i περισπᾶν, 1, 26, 1. τὴν ἐκεῖ 
διάβασιν, transitum in Italiam, 5, 
101, 10. Cf. ἐκεῖσε. 

"Exéises, in oratione obliqua refertur 
ad eum ipsum cujus oratio com- 
memoratur. Sic ἐκείνου valet i. q. 
ἑωυτοῦ, 3, 44, 10. 12, 16, 5. 
ἐκείνων, i. 4. lavrés, ez. Reiskii in- 
terpretatione, 25, 1, 10. ἐκείνους, 
i. q. ἑαυτοὺς, 27, 6, 8. Sed vi- 
cissim, in oralione pariter obliqua, 
indises subinde refertur ad eum ad 

se converlebat oralio. Sic 

, ἀκεύῳ, 5, 101, 10. idem valet ac 
αὐτῷ, ipsi, scil. Philippo; iavren, 
13, 7, 4. idem ac αὐτῶν, ipsorum, 
nempe Lacede&moniorum., 
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Ἐκώῶσε, pro ai, ibi, 5, 51, 8. 86, 
4, 1. 

'"Exty sels, ἡ, bell ferim, cessatio 
a bello. 19, 26, 2.—'* Suspicor 
legendum ἱπέχειρα supellex, vel 
erixsipiu." Ern. 

Ἑ κήβολον βίλος, 15, 3, 4. 

Ἔκβαμβος, attonitus. ἔκϑωριβοι γνγο- 
νότες, 20, 10. 9. 

᾿Εκθεατρίζων, in scenam producere, 
spectaculo hominum exponere; 
veg πολέμίους φΦυγομωχοῦντας, ig- 
naviam hostium pugnam de- 
trectantium, 8, 91, .10. ἑκυτὸν, 
animum suum nudare, se ipsum 
arguere, publico contemtui se 
exponere, 5, 15, 2. 80, 17, 8. 
Fr. gr. 51. τὴν ἀκρισίαν, τὴν &Bev- 
λέων ἑαυτοῦ, 11, 8, 7. 30, 9, 10. 
Conf. σκηνὴ, et ἐξώστρα. 

"Exbuus, τὸ, edictum, 31, 10, 1. 

"Exheexsvu»  persanare, penitus 
sanare, 3, 88, 1. 

᾿Εκϑηλύνεσθιι, effeminari. ἐκτεϑηλν- 
moet, 37, 9, 3. ἰκτιϑηλύναμ, 392, 


8$, 8. 
"Exéenia, ardor animi, 3, 115, 6. 
"Exévues, acriter, fortiter, magno 
&tudio, magna animi conten- 
.tione; ὠκολονθων, 1, 27, ὃ. (i. q. 
μετὼ σπουδῆς, ibid.) ἀμύνεσθαι, 1, 
-T, 11. Beh», 2, 9, δ. ἐπιπώσθαί 
«im, 3, 96, 5. 5, 18, 4. 15, 18, 
6. ὁρμᾶν ἐπὶ τοὺς ὑπεναντέους, 9, 
67, T. διδύμεως χρήσασθαι τῇ πρανγῇ, 
2, 70, 6. ἐκθύμως ἔχειν “«ρὸς “ὃ Ny 
δυνεύων, ardere pugnandi studio, 
3, 64, 11. deuarar ἔνϑυ «οὖ 
δέοντος πρὸς τὸ σιτολογεῖν, 1, 17, 9. 
"Exxaíus, et iude, πολίμεον τινὶ, 8, 
.8, 8. 4, 4, 9. 2, 1, 8. τὴν bords 
- «»), 5, 108, 5. bmelerai.à πόλε- 
pos, 1, 70, 5. μέσος, 6, 7, 8. ὀργὴ, 
9, 10, 10. μάλιστα v8» γυναικῶν 
υσῶν τὴν τοιεύτην διοίθεσιν, 
mulieribus maxime excitantibus 
commiserationem, 36, 3, 7. τὸ 
τῆς ὑποψίας ἰξιείετο, 18, 17, 6. 
bestens τὸ κείλω, 922, 11, 19. 
ἀακιωδικαπήχυς, sedecim cubito- 
nim, 5, 89, 6. 


᾿Εκκεντεῖν, 
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Ἑκκαιδούφης, ἡ, 18, 97, 6. 86, 


8, 9. 


"Exxasé» er Polyb. lib. IV. citat 


H. Steph. Sed ibi ἐγκακεῖν legi- 
tur, quod vide suo loco. 


"ExnaMiviat, ἱκκωλίσωσθα:: ἐπ Med. 


incitare, invitare, provocare, 
commovete, alicere; *»à, 1, 19, 
2. τινὼ cum inf. ἐξικαλίσατο ebrios 
διαβῆναι τὸν seruus, 1, 40, 5. 
τῶ, πρὸς τὸ κινδυνεύων, 6, 39, 1. 
πρὸς τὴν ἀμειλλειν, 6. 39, 8. reis 
τοὺς ὑπὶρ τῆς πατρίδος καιροὺς, 16, 


. 9, 5. ς τὸς τῶν Knoxad. ἐλαί- 
E^ 


4. «ρὸς τὴν σφιτίραιν sp- 
νοιαν, 18, 26, 4. τινὼ, εἰς Guo», 9, 
56, 7. ἐκκαλισθαι τὴν ὁρμὴν τῶν 
πολεμίων, 1, 40, 3. 8, 84, δ. τὸν 
εὔνοιάν «τινος, 9, 98, 8. τὸς τῶν 
ὑπινναντίων ἐπινοίας πρὸς τὸ μέλλον», 
elicete quid consilii habeant ho- 
stes, 2, 66, 9. 

In Passivo: significatione ecti- 
va, ἰξικέκλητο αὐτοὺς sroÓg τὴν “«τρᾶ- 
ξιν, 4, 57, 4. Notione Ies; 
absol. ixx»sfiyr«, 8, 16, 5. elici 
se passi, scil. πρὸς τὸν νίρδονον, 
quod adjicitur 18, 5, 9. ixx2s- 
$i πρὸς vds equals, elici ad 

radam, 3, 51, 11. ubi mendose 
epe editum. erat; ὑπὸ τῶν 
puriepipus ἰκαληϑέντος, invitati, 1, 
88,8. Et cum infin. idesodógew» 
ὑπὸ φτοῦ συμβαίνοντος ἰξάέπτεσθαιι eu; 
«ορείας, S, 51, 9. 
percutere ferro et inter- 
ficere, 5, 56, 19. 15, 38, 4. 25, 
8, 6.—"' sic et alii." Ern. 


᾿Εκκηρύττειν τινὼ, preconi& voce 


jubere aliquem excedere urbe, 
4, 91, 8.—'* exulem facere ; sic 
el Lysias Or. S. extr." Ern. 


᾿Βακλείων, τινὰ φῆς πόλεως, 25, 1, 10. 


δενλώσιι τῷ καιρῷ τὴν κωτηγορέαν 
17, 8, 4. 


* 


᾿κκλίπτων νυκτὸς τὸς δυνείρμες bx τῶς 


vé, 1, 438, 4. ἐκελωπεὶς διὰ 
Φίλων, per amicos subductus, 4 
81, 7. 


Ἐκκλησία, ἡ, concio, militum, 11, 


27, 5. 15, 86, 8. &c. concio po- 
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puli; διδόναι τοὶ τὴν ἐκκλησίαι, 4, 
834, 6. καὶ καθήκουσα ἰκκλησίκ τῶν 
Αἰτωλῶν, 4, 15, 8. 48, 4, 1 sq. 
ἐκκλησίᾳ Acurnunum, 28, 5, 1. 
Acheorum ἐκκλησία differ a τῇ 
βενλῇ, 28, 3, 7 et 10. conf. βουλὴ 
εἰ ἀγορά. ὁ βασιλεὺς συνῆγε τοὺς 
᾿Αχκαιοὺς διὰ τῶν ἀρχόντων εἰς ἐκκλη- 
eias, 5, 1, G εἰ 9. ὁ Καικίλιος ἠξίου 
(τοὺς ἄρχοντας.) τοὺς πολλοὺς αὐτῷ 
συμνγινγῶν εἰς ἐκκλησίαν. οἱ δὲ 
τῶν ᾿Αχριῶν ἄρχοντες - - οὖκ ἔφασοιν 
αὐτῷ συνείξειν τὴν ixxAarias, 23, 10, 
10 sq. 

Ἐκχχλησιισμὸς, ὁ, concio, 15, 97, 9. 
i. g. δικλησία vs. 8. 

᾿Εκαλησιίζειν, concionari, 1, 67, 8 
44. 

᾿Εχκλησμστικὸς; ἰκελησιειστικαὶ διε- 

ϑέσως, Fr. gr. 88. conf. supra ἐπ 

διάθεσις. 


Ἔκαλησις; ἐκκλήσεις πρὸς isibwrn, 
Fr. gr. 44. 
ExxX»u, declinare, evitare. ἐξίέ- 
xXuses καὶ Ores τὸς τῶν ὀργάνων 
ἐπιβολὼς, 1, 43, 8. ἰκκλίνειν τὴν τῶν 
bwin» ἔφοδον, 1, 34, 4. τὴν edt 
vu», δ, 49, 4. τὴν ταλαπωρίᾳν, 
6, 42, 2. ad fugam inclinare, 
i q. ἐγκλίνων, et spe cum hoc 
verbo commulalum ; ἐκκλίνειν καὶ 
φιύγων, ἐκκλέναστα Φιύγων, 1, 19, 
9.1, 30, 11. 3, 65, 7. 8, 96, 4 
5, 93, 4. Fr. gr. 84. ὅτ. 
᾿Εκκοιλεείνειν, excavare, 10, 48, 7. 
᾿Εκκομέζμν, efferre mortuum, 35, 
6, 2. 
"Exxexwi δένδρων, concedes arbo- 
rum, des abalts, 2, 65, 6. 10; 
30, 3. 
᾿Εχκόκτων, τὸς οἰκίας, domos effrin- 
gere, 4, 3, 10. 4, 4, Ll. eQlua- 
μοὺς, oculos extundere, 15, 38, 
9. mi παιδιαὶ, ὡς νῦν παίζομεν, ixxo- 
πύσερταιι πιΐίντων ἡμῶν ἐπὶ τοσοῦτον, 
adeo nobis precidetur facultas 
ita ludendi, 5, 104, 10. ἐκκόπτων 
Tin διπαμοδοσίαν, jurisdictionem dif- 
ferre, extrahere, rejicere in "^ 
tempus, adeoque nare, 20, 
6,2. 24,1, 12. ubi mendose, ut 
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videtur, ἱκκόπτεν τῇ δικαμοδοσίᾳ 
MS habent. 

Exxufw*», aleam prelii subire ; 
ἰκκυβιύεν καὶ παρωβάλλισθωε ταῖς 
ὅλοις, 3, 94, 4. 9, 68, 3. ὑπὲρ 
τῶν ὅλων, 1, 87, 8. 

᾿Εκλαμβάνεν, sumere, seligere, 8, 
42, 8. ἰκλαβόντες ἐθισμοὺς καὶ νόμους 
᾿Αχαιῶν, adsciverunt instituta 
Acheorum, 2, S9, 6. ἰκλωβῶν 
τὸ δίκαιον, sued τινος, jus suum 
repetere ab aliquo, Fr. gr. 39. 
Sic el scripsi 89, 17, 8. pro ἐκεῖ 
^at», quod ibi legebatur. 

᾿Εχλάμπειν ; οἱονεὶ πῦρ ἰξίλαμσψε, 15, 
29, 8. ἰἐξίλαμψεν ἡ δόξα αὐτοῦ, 
emicuit, 32, 9, 9, καὶ αἵρεσις, vi« 
gorem cepit, 32, 11, 6. μάλιστα 
ἐκ τῆς ἀκρίσου κραυγῆς i 
-(emicabat, pre ceteris audieba- 
tur) τὸ καλεῖν τὸν Bera, 15, 
31, 1. 

᾿ΒΕυ»λαινθείνεσθαι τινος; τῆς τοῦ ποτα. 
-μοῦ βίας ἰξελανθοίνοντο, 5, 48, 6. 

᾿Εκλέγεν, ἐκ πάσης τῆς Aie, 3, 98, 
4. ἐν τοῖς σκύλοις, 8, 114, ]. 

᾿Ἐκχλείπειν τὸ ζὴν, 2, 41, 9. 5, GO, 7. 
24, 8, 3. ἐκλιπόντων τῶν καρτοι- 
κούντων τὸν τόπον, 4, 69, 9. καὶ ix- 
λείχουσα χώρα, vacuus locus, 10, 
13, 10. 

Ἔκλωψις, τῆς σελῴνης, 5, 78, 1. τοῦ 
βασιλίως, 20, 6, 8. 

᾿Εκληρῶν, nugas agere, 15, 96, 
8. 


᾿Ἐχλογὴ, 4. διὼ τὴν ἰκλογὴν τῶν ὧν- 
δρῶν, propter prestantiam se- 
Jectorum virorum, 1, 47,9. xes' 
ἐκλογὴν ἄνδρες ἀπαριχώρητοι bc τῶν 
στρατοπέδων, 1, 61, 8. n ἰκλογὴ καὶ 
δικίξισις τῶν ἀνδρῶν, delectio et 
centuriatio militum, 5, 63, 11. 
ταῦτα TÀ πλοῖα xus ἐκλογὴν Ap. 
βείνοντωι, 31, 20, 19. 
᾿Εκλογίζεσθει, 1) reputare secum, 
. rationes subducere; Φρορίεως ix.- 
,. λογιζόμενος, 8, 398, 8. intell. τὸ 
πρῶγμαι, prudenter rem repn- 
tans, aui s) συμβησόμενον, quod 
adjicitur, 4, 19, 3, ἱξιλωγίσωιτο và 
διωστήμαιτα, computavit, secum 
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'reputavit distantias urbium, 16, 
86, 1. sibus ἰκλογιζόμενοι τὸ παρ- 
ὄντα καὶ παιδικῶς, Fr. gr. 66. ἐπὶ 
τὸ πλιῖον ἰκλογίζισθαι τὸ προσοῷε- 
λόμενε, ad maximum computare, 
maximi pretii estimare, 1, 66, 
ll. cf. c. 68, 9. 2) i. q. ἀπολο- 
γίζεσθαι, exponere, explicare, 8, 
99, 3. 10, 9, 8. 

᾿Εκλογισμὸς ; ei ἐκλογισμοὶ, rationes 
quas quis secum reputat, ratio- 
cinia, 10, 6, 12. 10, 9, 2 sq. τὸ 
foyer e) προχωρεῖ αὐτοῖς xa&TÀ τοὺς 
ἐκλογισμοὺς, 1, 59, 2. non ut vi- 
debatur fieri debere; quod alias 
dicit xarà λόγον. 

"ExAeUu» τοὺς (-wevg οἴνοις, 3, B, 


1. 

᾿Εκλύειν, τὴν Φιλοτιρείαν τινος, fru- 
strare studiosam alicujus ope- 
ram, 3, 98, 7. ἐξέλυσε vi» σπουδὰν, 
joco elusit, fregit, seriam magi- 
síratus severitatem, 19, 16, 14. 
ἐξίλυον αὐτοὺς (ὃ. 4. lavre:s) ἐκ τοῦ. 
κινδύνου, e prelio se subduxerunt, 
16, 6, 12. Pass. ixaínsw: và. ῥεύ- 
pere, frangitur, minuitur vis 
fluentorum, 4 51, 5. ὁ ῥοῦς, 4, 
43, 9. ἐκλύεσθαι τοῖς σώμασι, ταῖς 
Ψυχαῖς, frangi corpore, animo, 
90, 4, 7. 99, 6, 14. 40, 12, 7. 

'Exuerets. ἐκμετρήσεισθαι và: τείχη, 
5, 98, 4 sq. 

᾿Εκμέτρησις, ἡ, dimensio, 5, 98, 
10. 

"Exyesros , n, scil. ἀρχὴ vel ὥρα, seme- 
stre imperium, semestre tempus, 
27, 6, 9. 6, 43, 3. Cf. itd- 
pones. 

᾿Εκμηρύισθαι, evolvere, explicare 
id quod convolutum est, et, in 
taclicis, longis et angustis or- 
dinibus ducere cel incedere; 1) 
notione activa; ἐκμηρυσάώμενος τὴν 
δύναρειν ix τῶν δυσχωριῶν, Fr. gr. 
45. 9) reciproce, vel neutraliter ; 

οἱ ἱππῶς δυσχερῶς ἐκροηρφυόμενοε καὶ 

μικρῶς τὼς δυσχωρίας, 8, 51, 9. 

và ὑποζύγια μόλις ἰξεμηρύσατο τῆς 

χαράδρας, vel τὰς χαράδρας, 8, 

58, 5. 
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'Exwuxa», bello vincere, victorem 
e bello excedere, 15, 5, 6. 

Ἑκούσιος, voluntarius; ἑκούσιον iev- 
τοῦ κατευγινώσκειν φυγαδείαν, 6, 14, 


7. 
᾿Ἐχπαθὺς, immodice adfectus; &- 
wufiis ὑγίγνοντο xavà τὴν εὐχαριστίαν 
καὶ κατὰ τὴν εὔνοιαν, nullum mo- 
dum statuerunt gratiarum actio- 
num et benevolentie, 16, 93, 
5. πρὸς τὸς ὠφιλείας, prede im- 
modice cupidi, 4, 58, 1. sek 
ϑωίμωτια, spectaculorum, 1, 1, 6. 
ἰκπαϑεῖς érrt; in) τῇ τῆς πόλεως εὖ- 
καιρία, cupiditate et invidia ac- 
censi, 1, 7, 8. 
᾿Βαπέμπειν, mittere nuncium, lega- 
tum, ad aliquem, 8, 19, 5. 40, 9, 
2. Sed el ϑἱπίμπειν τοὺς soir Bus, 
remittere, dimittere legatos, 5, 
66, 4. δ, 108, 7. ὁ δὲ ἐξίπερεψει 
τὸν Πόπλιον μοτὰ μεργείλης “τροσται» 
σίας, dimisit Publium ( forte Sci- 
pionem Masinissa, ex. Hispania 
ad se missum) cum magma ho- 
noris demonstratione, Fragm. 
apud Suid. in προστασίαν, quod 
recte ad Polybium retulit Casau- 
bonus. Impedita, ac corrupta 
fortasse, est oratio in illo, προσεν- 
τειλείμενοι τοῖς ix bec ταῦτ 
πρὸς τὸ Ῥίον ἀπαντῶν, 4, 10, 4. 


᾿Εκπεριόγειν cde κατὼ τὴν πρωτοπο- 


φείαν, e primo agmine circum- 
ducere aliquos, 3, 83, 8. 


᾿Ἐκπιράρχισθαι ix πολλοῦ, per lon- 


gas ambages circumire, 10, 31, 
3. 


"ExtpiwAsis, in pugna navali, est, 


t τοὺς Oixw2ev; rursus a puppi 
im m facere in naves ho- 
stium, J6, 4, 14. 1, 98, 9. ἐκ.- 
περιπλίοντις, καὶ ῥαδίως μὲν προσιόν- 
Th, iuc δὲ ἀποχωροῦντες, 1, 27, 
l1. ubi simul ὁ δίκπλους eodem 
verbo significatur; haud incom- 
mode Casaubonus circumvolitare 
verlit; Ernestus naves circum- 


, agere, parum adcurate. 


Ἐκπερισπαισμὸς, ὁ, in tacticis, lexus 
triplex, conversio triplex quse 


LEXICON POLYBIANUM. 


dodrantem circuli efficit, 10, 
21, 3. 

Ἐχαιεαννύειν, ἰκπιτάσωας uci τοῖς 
ἀρμένοις, 1, 44, S. 

Ἐκπηδᾶν, clam exire, 1, 43, 1 
εἰ 6. 

Ἐκεήζων, ad cedendum cogere, 
18, 15, 3. Passiv. ἰκπήζεσθαι, 
premi, urgeri, ad cedendum 
cogi, in fugam verti, 1, 40, 8. 
3, 74, 5. 11, 14, 1. 18, 8, 4. 
18, 15, 3. ἱκπήζεται τὸ ὑγρὸν, 
propellitur aqua, 4, 39, 9. 4, 
40, 9. 

Ἐκπίπτωιν, ejici, expelli, ix τῆς 
στρωτοπεδιίας, 1, 30, 12. 1, 74, 5. 
ἐκ τῆς Ἢ ἰκπεπτωκὼς, Elide 
pulsus, 4, 86, 5. τοῖς ἐκπισοῦσιν 
(sive, ut. alii habent, ἐκπισαμένοις) 
οὐδ᾽ ὃς ὑπάρχω σωτηρία, qui castris 

ejiciuntur, nempe qui supplicio 
supervibunt, et fustibus percussi 
castris ejiciuntur, vel qui e castris 

vivi evadunt, 4, 36, 3. nam et 
evadere, in apertos campos e 

faucibus. montium. pervenire, est 
ἀπίστων, 12, 19, 6. Sed rursus 
ἱκκίπτων ἐκ τῆς ἰδίας, patria exci- 
dere, patria pelli, 2, 7, 6. pro 
quo εἰ nude ἱκπίπτων, ἰκπεπτωκό- 
τις, invenilur, 1, 90, 1. cui re- 

spondet activum ἰκβώλλων, 9, 19, 
ll. ἐγὼ ἱκπίσειρ; οὕτως, ὡς cds λίϑος 
ἣν, 3, 95, 8. ἐκπεσεῖν ix τῆς πό- 
λέως, 2, 9, 5. 9, 41, 14. 5, 4, 
19. sed et τῆς Σπάρτης, abs 
prepos. 9, 41, 4. ἐκπεσὼν ἐκ τῆς 
ἀρχῆς͵ vel dori τῆς ἀρχῆς, ὑπό τινος, 
regno ejectus ab aliquo, 3, 5, 
2. 40, 12, 5. ἐκπιπτωκὼς ὑπὸ 
Té» Ῥωμαίων ix τῆς Ἰλλυρίδος, 4, 
66, 4. τὴν φυλακὴν συνέβαινε ἐκ- 
πισῶν ὑπὸ τῶν ᾿οδρυσῶν, 94, 6, 7. 
ἔπεσον vx ἐκείνων sg τὴν Ἰταλίαν, 
ab illis Sardinia pulei sunt in 

Italiam, 1, 79, 5. 

exaQnu ἐκπίπτοντα, 20. sig τὴν γῆν, 

naves que terre adliduntur, 1, 

5l, 11. cui respondet activum 

infdAA us εἰς τὴν γῆν, ibid. vs. 11. 

ποταριὸς ἱκπίπτων sig τὸν Πόντον, 5, 
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42, 5. (i. q. βάλλων.) | Simili: 
quadam ralione dicitur sinus ma- 
ris ἐκπίπτειν ἐκ τοῦ πιλάγους, scil. 
in terram, 4, 63, 5. 

lie sunt. phrases hujusmodi: 
ἐκπίπτων τοῦ καθήκοντος, ἃ decoro 
prorsus aberrare, 12, 14, 7. ^ar, 
βείνουσιν ἐκπίπτοντες εἰς δύο τὸ ἀλλο- 
τριότετα, imprudentes declinant 
et incidunt, 3, 47, 6. ubi quod 
codices nonnulli ἱμαπίπτοντις | ha- 
bent, ingenio alicujus librarii 
videlur deberi. sig ταύτην ἐκπέπτω.- 
xives τὴν ἀτυχίαν, 23, 13, 9. xaf- 

εἰ λαίλαπός τινος ἐκπιπτωκνίας 
εἰς αὐτοὺς, 30, 14, 6. 

Rursus ἱκπίπτεν, in vulgus 
emanare; ταύτης τῆς ἀποκρίσεως 
ἐκπεσούσης, 31, 8, 10. Denique, 
repulsam ferre, μέ germanice di- 
cunt durchfallen, 4, 82, 8. 

᾿Εκηλαγὴς, terrore perculsus; fa- 
miliare Polybio vocab. ἱκαλωγὴς 
γινόμενος, 1, 21, 7. διὰ τὸ supd- 
δοζον, 1, 76, 7. in) τῷ παραδόξῳ, 
2, 3, 3. 4, 18, 6. 4, 69, 3. 14, 
5,29. ἱκπλωγες ἦσαν καὶ περίφοβοι 
vais Ψυχαῖς, 14, 6, 8. ἐκπλωγεῖς 
καὶ καταφοβοι τὸ μέλλον, 3, 107, 
15. μᾶλλον ἰκαλωγεῖς ἦσαν, magis 
obstupuerunt, mirati sunt, 8, 
96, 8. 

᾿Εκπληκτικός, ἐκπληκτικὴ ἐπιφαίνεια, 
mira et terribilis species, 2, 29, 
7. ϑιώγησις, narratio ad. moven- 
dam admirationem comparata, 
portentosa, 10, 27, 8. ἦν τὸ γιγ- 
νόμενον ἐκπληκτικὸν xe) πταρώστατι- 
κὸν ὠγωνίες, 8, 43, 8. αἱ ἰκπλῳετ,. 
κότωτα: περιπίτεικι, CASUS adversi 
quamvis terribiles, S, 4, 5. 

᾿Εκπληκτικῶς, cum admiratione et 
plausu, 10, 5, 2. 


"Exsntis, ἡ, terror, stupor, 1l, 48, 


6. ἐν τοῖς ἀφροδισίοις, furor in 
libidine, 3, 81, 6. 
Ἐκχπληροῦν, τὸς ὑπωγγειλίας, 1, 67, 


᾿Εκπλήττειν, abs. animos percellere, 
concutere, sc. lectorum, 2, 56, 
10. ubi mendose ἐπιπλήττειν ha- 
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bent MSti et editi. &«)devus τινὼ, 

stupefacere, admiratione per- 
cellere, 3, 47, 6. Εἰ terrere; 
ul, ἐκπλήττειν τινὰ εἰς τὴν ὁμολογίαν, 
terrendo redigere aliquem ad 
paciscendum, 24, 4, 11. 

᾿Ἐκαλήττισθκί τι, demirari, attoni- 

tum esse aliqua re, stupere, 1, 

98, 6. 1,63, 7. (ubi majus quam 

levatur.) 15, 1, 9. (um terreri, 

vere, ti, 3, 53, 8. ἐκπλωνγεὶς 

ἐπὶ τοῖς συμβαίνουσι, territus, 5, 

48, 8. ἐκπεπληγμίνος πρὸς τὸ συμ- 

βαῖνον, attonitus, 11, 80, 2. 

a» wei» ἑαυτὸν, fuga sibi 
consulere, 8, 25, 2. sponte vi- 
tam finire, 30, 8, 2. ἐκα. ποιεῖν 
4», e medio tollere aliquem, 
15, 95, 8. ἐκποδὼν γυγονότος αὐτοῦ, 
.eo e vivis sublato, 32, 21, 9. 
"Exzeui.  lmperson. ixweui xmei- 
Clas, (sc. αὐτῷ ταῦτο,) licet gra- 

tificari lli hoc, nil impedit quo 
minus &c. 17, 9, 8. σαφέστερον 
ἐκποιύσει κατανοεῖν, 2, 24, 17. (i. 4. 
ὅστε! QiaDu rus, 2, 49, 7.) dn 
ἐκπεποίμε legendum 3, 36, 3? ubi 
πεσοίψιε dant libri, quod in πίφυκε 
mutavit Casaub. 
᾿Εκπολιμεῖν ἀλλήλους, bello se invi- 
cem adfligere, 15, 6, 6. 
᾿Εχπολεμοῦν τινε πρὸς τινα, ad hel- 
lum concitare aliquem adversus 
alium, 90, 4, 4. 

᾿Εκπολιορκῶν, expugnare, 1, 39, 
13. 3, 60, 9. 3, 117, 12. 4, 61, 
4. 4n sic legendum pro simpl. 

«πολιορκῶν, 3, 102, 4? 

"Esseper?, ἡ, missio legati, 25, 14, 
11. devectio, transportatio, trans- 
vectia, 30, 9, 3. 

᾿Εκπονῶν ὀρχήσεις, exercere salta- 
tiones, 4, 20, 19, «à, ἀῤῥωστίας, 
morbos labore vincere, Fr gr. 
22. 

᾿Εκπορεύισθαι, in publicum prodire, 
,98, 12, 7. «à βουλενεύριον, exire e 
curia, 11, 9, 8. ix τοῦ χάρακος, 
G, 58, 4. 

"Bwwephis, ui simplex πορθεῖν, va- 
stare, depopulari, 2, 39, 4. 
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᾿Ἐκπορίζεσθομ -ypgdugtnsa. swaps Vinos, 


impetrare, exprimere literas ab 
aliquo, 23, 1, 2. 


᾿Εχπριπὴς, ἐκπριπὴ ποιεῖσθαι τὴν χρείαιν, 


eximiam praestare operam, egre- 
gie pugnare, 2, 69, 1. 


᾿Εκαριπῶς, eximie, 5, 59, 8. 
᾿Εκπτοώσθαι; ἱξεπτουρίνος, conster- 


natus, 5, 836, 8. 14, 5, T. 


"Exsrecs, ἡ, expulsio 6 regno, 4, 


l, 8, 4, 7, 7. 4, 85, 8. ἐκ τῆς 
ἰδίας, exsilium, expulsio in exsi- 
lium, 4, 35, 5. 93, 6,2. 


᾿Εκπυροῦν. ἰκπυρουμένου TOU χαλκοῦ, 


igne candefacto wre, 12, 25, 2. 
ἐκπυροῦσθαι, igne torreri, de Zona 
lerra torrida. 


"Exeaivus.—'* educere; proprie ef- 


fundere, ut igsede." Ern. ei» δΐλο- 
σιν ἧς τῆς μηχανῆς idiom, 8, 8, 3. 
4t ab —* imperfectum formari 
debebat ἰξίῤῥαινον, quare ab ἰξεραιίνω 
ductum videtur istud verbum apud 
Polyb. Vide H. Steph. Indic. 
Thes. Graec. Ling. in sedeo, et 


, conf. infra ἱξεραίνω. 


«, loca a torrentibus ex- 
cavata et perrupta, 12, 17, 5. 
12, 20, 4. 18, 14, 5. 


᾿Εκρίπτειν τὸ βάρη ἐκ τῶν πλείων, 1, 


89, 4. 


"Exevrs, ἡ, eflluxus, 4, 39, 8 


sg. 


᾿Εκσείων τοὺς κέίλους, excutere, ex- 


plicare rudentes, 6, 44, 6. 


"Exewsücln: περί τινος, silentio te- 


gere, nullam mentionem rei fa- 
cere, 28, 4, 18. 


Ἐκσπᾶν χάρακα, 18, 1, 10 et 


14. 


"Excwesles τῶν συνθηκῶν, expers. foe- 


deria, 22, 13, δ. 4, 33, 9. (τοῦ 
srérev,) ad convivium non perti- 
nens, 8, 8, G. 


"ExeTuen, ἡ; εἰς ἔκστασιν xe) δάκρναι 


éyeyüs τοὺς “Ἕλληνας, 9, 56, 6. 
ubi rectius alii codd. 


ew. 


᾿Εκστωτικῶς sronisfes τὸν κίνδονον, for- 


tissime pugnare, ceu 
emota, 15, 13, 6. 


mente 
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᾿Ἐκσότραιετύεν, μέεέ vibes, 5, δ, Ὁ. “αν- 
Jwai, 2, 90, 1. εἰς Μεσνηνίαν, 5, 5,1. 

᾿Εκσύρειν. ἰκσυρόντων τοὺς κάλους ed. 
Casaub. εἰ sqq. invitis MStis, 6, 
44, 6. ὄντων. 


l1. 15, 2, 15. 

Ἕχταξις, », acles, 18, 18, 3. in- 
structio, ordinatio aciei, ἐφ᾽ ix4- 
Tees τῶν xtedson, (sic enim scri- 
bendum puto, pro ieríses) in al- 
tetutrum, iti utrumlibet cornu, 
10, 21, 5. conf. supra in ἱεάτιρος. 
τὴν ἔκταξιν ποιώσθαι, 2, 97, 7. 9, 
83, 7. 5, 58,7. — 

"ÉEaxvárrw, absol. ἰζέταξαν scil. fav- 
τοὺς, 9, 98, "7. (i. q. ποιούμενοι τὴν 
ἔκταξιν, 9, 97, 7.) et cum accus. 
in acie locare, 1, 50, 4. 3, 112, 
1. 3,113,2. 5,94, 0.  Pussiv. 
κτάστισδκι, 5, 82, 1. 11, 1, 9. 

"Exvsr,s τὰς χλρις, πρός τινα, nmi- 
citiam alicujus quaerere, 2, 47, 
Q. 15, 23, 8. ἐπὶ và λοιπὰ, reli- 
qua adgredi, 1, 3, 6. μακρῶν, 
longinqua et renrota petere, co- 

itare, 5, 34, 9. ἰκτείνειν τὸν στόλον 
tr) μίαν ναῦν, 1, 60, 10. ἐπὶ λεπτὸν 
&rirasttsos, 1, Q7, T. cf. ὑπεροιτίί- 
ur, el ἀνατείγειν. 

᾿βετιλῶν; μετὰ τὸ ἐκτελίσαι τὸν τῶν 
Niuirs ὡγῶνα, 10, 96, 1. 

Exrenedal con Φιλαθρώπία,---- 
* decipere sua comitate, non 


adjungere sibi, ut Casaub. ver- 
li" Ern. 31, 6, 8. Conf. ἐκτρί. 


Ἑκτωὸς; ixrDÓrrare, intensissimi, 
i. e. dillgentissimi, studiosissimi, 
&cil. in colenda Romanorum ami- 
cilia, 99, 5, 4. . 

xree, συνιστώνων τοὰ τοὶ, im- 

, diligenter, 31, 29, 12. 
txrbés καὶ φιλοφρόνως προσδιξασθακί 

τινα, sitigülari comitate, 8, 2L, T. 
33, 16, 4. 

"Evraeie, vide ἴγκτησις. | 

Ἐκειδίναι, dé^a, proponere prm- 
mis, I5, 9, 4. 15, 10, 5. sate- 
x5s, lautia decerriere, exhibere, 
prebere, 25, 6, 6. ὀψώνιον, sti- 
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pendium cotistituere, solvere ali- 


cui, 13, 2, 3. ἐκτιθένα: 9i iniere- 
AW ὅτι &c. per literas exponere, 
10, 9, 3. bilia: ὑπόδειγμα, fx- 
hue, edere exemplum, propo- 


o νον, 14, 5, 9. 15, 1, 


nere edictum, 15, 90, 5. 31, 10, 
l. ὡσανεὶ τύπων ἐκτιδεμένων, veluti 
tabulis propositis, que in ali- 
orum exemplis doceant, quid 
sequendum, quid fugiendum, 80, 
6, 4. Sic et in. Medio; xax» 
δῆγμα ἱκτιδέμενος, documentum 
edens, 4, 94, 9. ἐκϑίσθα, ἀπόκρισιν, 
44, 10, 14. τὸν ἑαυτοῦ yen», 
patefacere suam mentem, S1, 
19, 3. τοιεῦτας ἀποφάσεις ixrifs- 
pris D τοῖς ὑκομνήμασι, 19, 23, 9. 
cf. irit. un 

᾿Εκετιμῶν, cestimare, magni facere, 
6, 40, 9. 30, 17, 3. 

"Exaírtiy τὴν ὑγγύην, antisfacere spori- 
sioni, vel ἐκτίνειν và χρήματα, sol- 
vere pécunianm, 5, 97, 7. 

᾿Εκτοιχωρυχεῖν τοὺς βίους, egerere 
sedibus bona, diripere sedes, 4, 
I8, 8. τὴν βασιλιίκν, expilare 
regnam, 18, 38, 9. 

᾿Εχτοπίζειν ἱκυτὸν, excedere loco, 
fugere, 1, 74, 7. 

᾿Εκτόκως, mire, insolite; ὄψις txré- 
πως Φοβιρὼ 32, 7, 8. 

"Exrh; và ἐκτὸς πρώγματα, 1, 19, 
T. ei ἱκτὺς τόποι τῆς Ἰταλίας, 1, 
5, 9. τῶν ἰκτὸς οὐδὲν περισκεπτομένη, 
nihil curans regina eorum que 
extrinsecus accidere possunt, 2, 
4, 8. rà xri, ἐπιτηδιύματα, alie 
disciplinze, diverse ab arie im- 
peratoria, extrinsecus adhiben- 
de, 9, 90, 8. αἱ ἐκτὸς αἰτίκι τοῦ 
βλάπτων, causse externe, 11, 
25. 2. οἱ ἀρχαῖοι πολύ Ti τεύτου 
τοῦ μέρους borse ἦσαν, longissime 
ab hoc aberant, 13, 3, 9. τῶν 
νόμων ἱκτὸς ἐπιτάττειν τι, preter 
leges aliquid imperare, 25, 9, T. 
τοῦτο ἰκτὸς πίπτει ἐκείνου, hoc. alie- 
num est ab illo, 15, 36, 3 εἱ 7. 
16, 19, 6. ἐκτὸς τοῦ Ourez t», 1, 
57, 8. ἐκτός ien τῶν ineréres, 
exia propositum est, non per- 
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tinet ad rem de qua agitur, 9, 
97,1. . 
οἱ ἐκτὸς, extranei, externi, qui 
' consilii non sunt participes, vul- 
gus, alii quicumque diversi ab 
eo de quo agitur, 2, 47, 10. 5, 
87, 6. 8, Φ, 0 el 9. 8, 14, 3. 9, 
18, 2. 9, 23, 4. 32,18, 9. Fr. 
hist. 56. «à inris, scil. μέρη, pars 
exterior, 8, 46, 9. 
ἐκτὸς Ἴβερος, εἰ ἐντὸς τῶν στηλῶν, 
wbi de Romanis agitur, est ab 
occidente Iberi aut Freti Her- 
culei; ubi de Panis, ab oriente; 
vide 3, 14, 9. 8, 76, 6, et 10, 
7, ὅ.. | 
᾿Ἐκτρωγῳδῶν, τὼς ἐπιτυχίας τῶν wyev- 
μένων, cum pompa celebrare, 6, 


15, 7. augere, exaggerare, 6, 
506, 8. ΄ 
᾿Εκτραχηλίζισθαι, precipitar, 4, 
58, 10. 


᾿Εχτρέπισθαι εἰς ὀλιγαρχίαν, εἰς τὴν 
συμφυὴ κακίαν, declinare, mutari, 
degenerare, 6, 4, 9. 6, 10, 2 et 
T. τὸν ἔλεγχον, vitare, 85, 4, 14. 
—'' Nisi legendum irreivtrtas, ve- 
reri, quod melius el aptius. — Sic 
visum — Gronovio" — Ern.—Mihi 
ferri percommode posse. vulgata 
visa est. Adde 31,6, 8. ubi pro 
üpsriperro. tel. ἱξετίκοντο, quod est 
in Bav., forie ijsretwerre  legen- 
dum, declinarunt eum, auti a veri 
vestigio declinare eum fecerunt, 
averterunt. 
᾿Εκτρίφων, educare,— sed ut. inclu- 
datwr τὸ gignere." Ern.—-6, 6, 
9. 19,4, 8. briieapphios i» παι- 
dux, innutritus, 1, 65, 7. 
"Exseiyur; ἁπλῶς dsarra πρὸς Ou 
καιρὸν ἐκδραμῶν, 18, 99, 15. nisi 
evnxdeapais scripsit Polyb. 
᾿Ἐκτρίβων và ὅπλα, detergere, 10, 
20, 9. | | 
"E»veex3, ἡ, digressio, locus et 
argumentum unde digressa est 
oratio; ἐπὶ τὴν ἱκτροπὴν ἐπαίνιμεν, 
4, 21, 124. 82, 16, 4. ἀπὸ τούτων 
᾿ἐποιησοίμεθας τὴν ἱκεροπὴν, 5, ΟἹ, 1. 
ἰκτροπαὶ ποταμοῦ, es per 
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quos pars fluvii derivatur in 
᾿Εκτυφοῦσθωι, intumescere super- 
bia, 16, 21, 12. . 
apertus, in- 
signis; pedi» ixQari; —— 
12, 9. ἐκφανιστώτη χαρὰ, Fr. gr. 
47. ᾿ 
᾿Εκφανῶς, aperto, ἀναλαριβείνων τὸν 
Q7, 17, 1. ἐκφανίστωτα, 6, 44, 2. 
98, ὦ, 8. 
1, 80, 10. καρποὺς, fructus ferre, 
de agro, 37, 8, 8. δϑῶγμα, edere 
8, 27, 5. 38, 98, 9. 3, 64, 4. 15, 
18, 7. 
terpretatus est. Ernest.) 9, S6, 4. 
3, 8, 6. 3, 47, 5. 4, 5, 10. 4, 
49, 1. ἰκφίρων τοῖς Αἰτωλοῖς τὸν 
ἀπὺ τῆς χώρας πόλεμον, 4, 26, 9. 
.,8,1. 2,18, 7. 8, 5, 1. ἐκφίρεται 
αὐτοῖς κίνδυνος wie) τῆς πατρίδος, 
eis infertur de patria, 6, 58, 7. 
Φανιρῶς ἰκφίρων τὸ pires εἰς τοὺς 
15, 27, 8. 
Quod ἐξ ἀνώώγκης, 39, 2, 4. 
in subjecto scholio, vereor ne mi- 
"us probabile sit, quoniam edu- 


agros, 9, 48, 5. 

"ExQark, manifestus, 

4 24, 6. ὠραήστωνον ipa, T, 
πόλεριον, 5, 1, 8. πωρασκενείζισθαι, 

᾿Ἐχκφέρων, cfferre ad sepulturam, 
documentum, 8, 69, 3. Φόρους, 
, *53 πόλεμον τινὶ, bellum in- 
erre alicui, (non indicere, μέ in- 
$5, 5. 4, 30, 6. 4, 62, 8. 6, 
4, 30, 9. ixQ. πόλεμον πρὸς vin, 1, 
periculum eis imminet, bellum 
προιστῶτας, manifestare odium, 
fortasse. ibutyxes legendum . disi 
cere hominem non ἐκφίρων Grece 


dicitur, sed ipi^yus. 


δίξαν, gloriam conse- 
qui, 7, 10, 4. 12, 98, 6. 33, 
15, 9 et 11. «à πρωτεῖον, primas 
ferre, 18, 11, 4. ἣ 
᾿Εκφιύγων. οἱ ἐκφεύγοντες τὸν χιόνα 
vise, loca ubi nulla nix reperi- 
tur, 3, 55, 7. . 
᾿Εκφοβῶν, terrere, 14, 10, 3. 
᾿Εκφορὰ, ἡ, funus; συντελῶν τὴν ix- 
Φορὼν, 6, 53, 1 εἰ 6. 
ἜἜκφρων, exanimis, 8, 21, T. 
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Ἐκφνγγαίνών, effugere, 17, 15, 
11. . ; 
᾿Ἐκφυσῶν, efflate, 3, 46, 19. Ῥαε- 
siv. l, 48, 8. is $906, In- 
flatus rebus secundis, 3, 103, 7. 
Ἔκφυσις, 8 ; ἐκφύσεις wiei£ τοῦ πρὶ- 
pre», rami Cirta stirpem excre- 
, sCentes, 18, 1, 6 et 19. ᾿ 
Ἐκχριραιδροῦν; yupeijjoo; ἐκχωραδροῖ 


τοὺς ew, torrens perrumpit, 
excavat et confragosa dit 
loca, 4, 41, 9. 2n 


᾿Εκχεῖν) ἐξοχίοντο, effuse procor- 
rebant, 1, 19, 8. S, 48, 5. 8, 
16, 1. 

᾿Ἔπχύων; miyorre εἰς ἑταίρας, in 
meretrices effusi erant, 32, 11, 
4. εἷς τοὺς βασιλίας, impenso ad- 
fectu colebant reges, 5, 106, 


7. 

Ἐκχωρεῖν, cedere; τῶν ὑπαίθρων, 1, 
15, 7 et 10. 3, 90, 10. τῦς fa- 
λέφτης, 1, 39, 10. Σικελίας, 2, 
48, 6. τεῆς ἐπιτροπίας, 15, 81, 4. 
τῆς ὡς ὑμᾶς εὐνοίας οὐδ) ἐκχωρή- 
ewe, benevolentia in vos cedam 
nemini, 929, 8, 1. ἐκχωρεῖν (vm) 
τῶν $ ivre», cedere alicui bo- 
nie, 32, 14, 3. ἐκ τοῦ ζῆν, exire 
e vita, 9, 21, 2. ἐκχωρήσαντες τοῦ 
Θροίσωνος, T hrasone e medio sub- 
lato, 7, 2, 1. dd 

Ἐκψύχως dant codd. nonnulli, pro 
εὐψύχως, 10, 39, 9. 

Ἑκὼν; ig ἐκόγτων wuenjupBdrus πό- 
Aus, ultro oblatas a volentibus 
accipere urbes, δ, 66, 6 

Ἐλώτῃ, $, abies, 34, 3, 7. 

"Ewvré)?s, (Opp. σωμωτοποιῖν) ad- 
terere, 21, 6 8. 26, S, 4. ubi 
i. 9. ταπεινοῦν vs. 8. οὐ μένον ἴσφη- 
λω, ἀλλὼ καὶ τὴν βασιλείαν ἡλέτ- 
voes, 16, 21, 5. 

Dusrrevebu:, nolione activa, si 
tera lectio, quam solicitare non 

Gusim; ἱλωτεούμενοι Τορτύνιοι τοὺς 
Κνωσσίους, 23, 15, 1.  Passiva 
"OÍIOME ; ἡλωττωμίνος τοῖς ἔμμασι, 
debilis oculis, 17, 4, 3. μογάώλει 
ἰλωττοῦσθιω, magnum incommo- 
dum pati, 1, 50, 9. 8, 73, 9. 
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πόλιν.» ἢ λφώσιν ὁλοτεῶσθωί τι διὼ 
τῆς Ῥωμαίων ὠρχῆς, detrimentum 
'aliquod esse, jacturam 
fecisse quoad urbes aut portus, 
3, 77, 7. Et absolute, ἡλωττῶ- 
σθαι, ἰἱλαττωθῆνα,, detrimentum, 
cladem accepisee, 1, 41, 1. εἰ ὦ, 
51, S. ἐν q. ἡττηδῆναι ibid. iPwrrw- 
pé περὶ τὴν Bedéua», quum ho- 
stem insequentes cladem acce- 
pissent, 4, 60, 1. οὐ μετρίως 
ἡλαττωμένοι τοῖς ὅλοις, 2, 58, 1. 
ἡλαττωμένος παρὰ πολὺ τὴν ναυμα- 
χίαν, 16, 6, 9. 
Ἐλάττωμα, τὸ, jactura, detrimen- 
tum; περὶ τοὺς βίους, quoad rem 
familiarem, 6, 16, 3. Presertim 
clades, calamitas bello accepta, 
1, 32, 2. 1, 52, 2. 3, 4, 1. 
(ubi opp. x«réelena;) S, 96, 8. 5, 
9, 11. a 


"Edrros. ἱλάττους,. pauciores, 8, 
117, 9. ἄπαντα i» ἐλάττονι: θέρεινοι 
τῆς σφιτίρας πλεονξίμς, posthabitis 
rebus oiwnnibus, 4, 6, 19. 

᾿Ελέττωσις, (ut ἰλώττωμα.,) jactura, 
detrimentum, 4, 47, 3. (ubi i. q. 
βλάβη, εἰ ὠλυσιτίλειια ibid. et cs. 
1.) 81, 7, 4. clades, 3, 89, 8. 
2, 86, 6. ubi αἱ περὶ Σικελίαν ἑλωτ.- 
τώσεις, non sunt jactura Sicilie, 
ut interpretatur Ern. sed accepte 
ad Siciliam vel in Sicilia clades, 
ut recte vertit Casaub. 

᾿Ἐλαύνων. ἱλαονόμενος ὑπὸ τῆς Φιλο- 
διξίως, 3, 70, 7. In aor. 1. poss. 
el prat. pass. amat literam e ante 
6 et ante με; vide 6, 92, 4. 8,96, 

6. 18, 5, 6. $c. An legendum 
ἤλασαν i£» πιλώγιοι, 1, 87, 5? 

Ἐλαφομδὸς, animal cervi specie, 
84, 10, 8. 

"Ee, 1) tenuis; ποταμὸς τὰς 
ἀρχὰς ἐλαφρὸς, 16, 17, 7. ἑλωφραὶ 
αόλως, Urbes parum munitee, 5, 
62, 6. (ubi opp. «i secs 
ταῖς ὀχυρότησι τῶν τόπων.) Dated 
δυνάσται, dynastie minus poten- 
tes, 21, 9, 8. 2) i. q. ψιλὸς cel 
εὔζωνος, leviter armatus, expedi- 
tus, 9, 8, 4 24. Sed παντιλῶς 
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ἐλυβρὸς KoMàrn, cura oppido exi- 
guis et levibus copiis egressus, 
ἄ, 08, 5. 8) levis ingenio; πᾶν 
s) ile ἐλμφρὸν καὶ πλῆξις ἐπιβυμιῶν, 
G 56,11. —. . 
᾿Ελώχιστος ; κατ᾿ Dlyurza, sentim 
sensimque, 13, 7, 10. 
"EMyxur. Diyyxarres gi φύσεις yai 
σῶν wwrrérws, cognogcungur, 
probantur, nudantur ingerus, 9, 
92, 9. 9, 23, 4. διὼ τῶν βασάνων 
ἐλογχόμενος, tormentis conyictus, 
. 80, 9, 7. 
ἜἜλεγχος, ὃ; ἱκτρεπόμειοι τὸν ἐκ πα- 
ἔλνγχρι, veriti ne ignavia 
arguerentur ex collatione, 35, 4, 
14. 
᾿Ἑλεωνῶς, miserabili modo, 14, 5, 


10. 

᾿Ελευβέριος, liberalis; 84fes ἐλευθέριογ, 
97, 10, 83. cf. Bdt«. 

᾿Ελιφάντινος δίφρος, sella curulis, 6, 
63, 9. 96, 10, 7T. 32, δ. ὃ. 
Ἑλιυγμὸς, ὁ; ἑλογμοὺς codez Dav. in 
marg. habet, 1, 87, 7. pro 9ury- 
μοὺς quod est ibidem in confextu, 
sed uirumque temere, el ex librarii 
ingenio. 

"EXvon; Darvag ὥγων, ferias agere, 
21, 1, 1. 

"RAxe», 1) educere; ἕλχων τὴν δύγῳ- 
pus ἐκ τοῦ χρίραίκος, 18, 5, 10. 

2) commovere, adducere, im- 
pellere; ἑλκόρενος ὑπὸ τῆς ῥαϑυ- 
Μέως, 5, 87, 3. ἑλκόμανᾳ τῷ μεσεῖν 
ἢ τῷ φιλεῖν, 16, 14,9. 

3) trahere in longum; bua- 
μένου τοῦ πολέμον xal πλείφ xgirey, 
40, 7, 9. conf. ἱλκύμν. πᾶν ἕλκων 
—XR zai κατηγορίαν, 8], 10, 4. 
isterprelatus sum. omnem rem 
omnemque accusationem in lon- 
gum trahens; mescio an salis 
recte: Valesius, omnem crimi- 
nandi ansam amplectens, quod 
haud cunctonter probarem, si esset 

tóA in cerho medio, sed vel 
sic tenenda hec interpretatio vi- 
delyur, nisi fortasse iꝶtelligere pos- 
sis pondus addens, aut ponde- 
rans; conf. moz num. 4. — Rursus 
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vero superiori potione, spes sie 
χρόνον τῶν geni d), ex alo 
tempore in aliud pxoferebet, 5, 
74, 9. TPoqiíons τὴς Dusuedoríag 
εἴκοσι dé, cum dilata, tzacta 
esset juriedictio, 23, 2, 2. 


, 4) de posdere; μὰ faenre? ia- 
xive τὸ τάλμντοι λιτρῶν x , talen- 
tmp ne minua octoginta libris 
pendat, 22, 96, 19. Πα duc4æ 
videntur diclienes hujusmodi: ἕλ-- 
κῶν τὸ τῆς meatu στρσιμον, par 
incepto tanti ponderis, 8, 81, 4, 
ἕλκων vip τοῦ σνγγρμφίῳς freomm- 
σίαν, idoneus ad sustinendam 
gravis scriptoris persnsam, quasi 
dicas pondere squane dignita- 
tem — Historiarum, 12, 
98, 6. Sed is illa phrasi, seit 
φαντασίαν εἷλκον, 82, 90, δ. ver- 
bum Oxo. idem fere sonare χάρι 
tur ac xui, post se trshere; 
sententia haud obscura, majorem 
speciem prq se ferebant. 
ἰλκος. τὴ b vé σῴμασι γιμόμρῳι 
æs καὶ Quuera, 1, 81, ὅ, μα- 
γώλῳ ἵλεω μικρὸν ἴαμα souribunt, 


superest, nondum solutum est; 
Absiute; iy à xeuys. ἰτάλοας, 
cum defecisset commeatua, 4, 
71, 10. ὁ ἑλλείσιων eire, früumen- 
tum adhuc debitum, nopdum 
aolutum, 21, 14, 6. Cum accus. 
Bev^épuses μηδὲν ἐλλείπειν τὼ στῃοτί- 
793 τῶν ánpyxalov, 1, GO, ὦ. 10, 
18, ll. «di» ὑέλιπε τὸν Φίλεπεσον 
“τρὸς τὸς ἐπιβολὼς, 9, 41, 18. αἱ 
euim ἰλλείπουσι τὰς ἱπιβρλὼς 
αὐτῶν, 5, 93, 4. Cum dat. οὗδὲν 
ὑμεῖν irum τῶν ὀψωνέψε, nibil vo- 
bis defecit, omnia vobja agluta 
Sunt, 11, ,28, 4 διὰ τὸ vud τῶν 
χρημάτων ἰλλιίπων αὐτῷ τῶν ὁροολο- 
γηθντων, 5, 95, 1. 

2) destitui, inferiorem esse; 
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itutu in- 
apes 8, 15, 
$, A s idt * τὴ dá 
ἰνέλιτα ων Tédrre» 
δωκέσώες, iffe geri cehwüs 
duckntis talents miaor erat 
quam sex millia, 2, 62; 7. 
3) non persolvere, insolutuih 
relinquere; 3i ἐὸ bowemho 
và τῶν — & tedt Axande «εῖς 
— 4, 66, 4 9. 
"EXusris, i. ἢ. —* duod οἶδε; 
cof. G, 49; 6. 18, 5, 5. peli 
boa yiyvtrai o9) terrà, rílliil 
desideratur, o 3, b. en ToU 
Bóv χορηγίαν εἰ σψίρων ἔχον τῆς 
xarà τὴν εὐγωμὰν Φαντασέας, tem 
familiarem — inferiorem, 
orem liabere, 89, 19, 6. ἐλλμ- 
πέστερον τῆς ἀληϑοίως deve, minus 
dixit qu&m pre rei veritate, 5, 
3e, 9. 
Ἑλλεικοπεῖν, gratiam captare Grie- 
totutn, 46, 5, 1. mores 
alſtetare, 20, 16, 7. 
pota σὺ, portoriafn, 31, 7, 


"Eros, i q. ἐλλωνὴς, quod vide ; 
el posteriorem. hanc —** pus- 
sh. gfrdferemk ρέαπεει codices, ubi 
prior illa! tgpis vulgata est. τὸ 5 
wottehb; ἱλχιπὸ,, defectus legis- 
lationis, id quod ei deest, 6, 49. 
6 ουνεκπεληρῶσεν τῇ λογισμῷ τὸ τῆς 
—— bouis, 16, 98, 9. λ- 
— des ej καθοπλισμῷ sal τῇ 
éwtdlu «pti cir ὀλουχιγᾶς dyé- 
wk, PS, 5, 5. μὴ] " 
Ἑλλδγηας, nobilis, not&bilis; αἱ 
Dodydgnbtiéra) τῶν — 
δια νῶν, 1, 2, 1. 
Ἐλπίζω, exspectare, putare, de 
re trist ; 0, 6, 9. ἤἄλατσων temebe 
ediderat Cdsatb. 4, 18, 8: gro 
— 
Ἐλαὶς, ἡ. τὸς Usridus ἔχεν ll τινι 
eh τῶν ὅλων, 11, 40, 6. brí viv 
περί vives, 1, 84, 6. ai b φαῖς ναυ- 
vitaffe δϑυνέριεσιν "Detfi, 1$, 59, 2 
μάον bendi ὠνολείποντες Detfla: 


fs 


σωτηρίας vi» i» τῷ νικῶν, 2, 32, 10. 


areti-. 
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ei. ἰλπίδες ἐξίξτεντα, ἐξ αὐνοῦ, 10, 
, 5. ὅὁταν sig αὐτὸ » due refi 
ὑκνὺ τῦι aerrollos αἱ τῶν "Des (γε: 
tie dio Dar) Doris, 10, 8, 7 
ubi vulgo ἀνογκαισθεῖεν. —* 
ἔχων ἐλπίδας buie ῥοῦ μέλλοντος, 
ancipitem ὄρει habefé, 14, 1, 
5. φὼς ἐλπίδας ὠποκόήτων, » 63, 
8. 93, 9, 1. ὑποδέδξαι, ὑπογ 
vide hæe verba. τῆς — * 
ἐστιρευίοδς τόϑτοις καὶ ἱκείνοις, 10, 16, 
ὁ. ἀπ ῶν «liy ἐλπίσι, l, 87, 1 
ἱλπίσιν ἐπαρθεὶς; ; vide ἐπαίρων. ἀντ 
ἔχων γῆς πρὸς Τὴν ὅλον ἴων bare, 
γόμένος, , 8, 5: ——— vh 
seis τὴν v4» Καρχηδονίων ἐλπίδα, 8, 
69, 4. δυνισφιριὼς sive συνεδεστιρὶὼν 
vüly ἐῶν kaexꝰ ἐλπίσι, 8, 68, 8. 
Adde ἐπικύδης, ἱπιῤῥότὰς; κοινωνεῖν, 


Ἔλομες, ὁ e, panicum; 4, 15,2. 
Ἔμβαδον, «τὸ, area, 6, 47, 3. 
Ἐμβιίνων; scil. φὰς ναῦς vel εἰς τὰς 
ναῦς, 1, 45, 9. 1, 49, 11. ifa 
φὸν λέμβον, 30, 9, 11. e τὸν “ὁλ- 
Pe», suscipere bellum, 2, 62; 6. 
8, 10, G. 4, 36, 7. 5, 68, 8. εἰς 
τὴν πίαξιν, 8, 46; 4. εἷς τὴν θϑάλωτ- 
va», ἸΏ ΓΘ ingredi, scil. belli 
caussa, 1, 20, 8. cónf. συνεῤιβέϊ- 
γεν et é 
᾿Ἐμβάἄλλων, τινὰ εἰς ϑποψίαν πε 
72^ 8, | deep τινὰ ὡς φόβοι, ἢ 
7. 7. *h »8,7,2 

15, filgror (ev), 10; 14, 10. * 
βλλων sU», 1, 42, 18. 5,8,9. 
δ, 100, 5. (ubi vüipo simpl. &da- 
Adr.) 14, 4, 6. cn dat. velat τοῖς 
Qpysló, Talis μηχαναῖς el simil. 1, 
42, 193. 1, 45, 19. 1, 48, 4. 1, 
53, 8. ὅ, 4, 8. 14, 5, 8. —& 
ex —* εἰς τὴν μέλωτταν, 10, 

ἐμβάλλων λόγους tig Φοὺς 
evpardruy serrhonem s 
imer milites, 5, 25, 1. div 
τοῖς waMjelong, adgredi bostem " 
impressionem fucere, 2, 677, 6 
10, 8, δ. sic ef in nàvali pugna, 
1, 43, 5. wnde phruss ἐμβολὰν 
sonírhui, nep εἰς "Icaodas, 
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Italium JAostilüer ingredi, 8, 47, 
7. ru 2. r^s . 8, 47, T. 
.4,] 11. 1, 20, 2. πλεραμωτα 
| πρὸς καμρὸν ἐμβεβλεμίνα, P ταῖς 
γεισσὶν, navibus impositi milites, 
1, 61, 4. 2, 7, 10. 

ἐμβάλλουσι σὸς πληγὼς ex con- 
ject. ediderat Casaub. 1, 58, 8. 
pro i eH. | 
"Epfineis, 4, τοῦ ποταμοῦ, locus ubi 
in amnem ingrediuntur, 3, 46, 
l. τὴν ἔμβασιν ποιῶσθαι εἷς τὸς ναῦς. 
4, 10, S sq. 
"Ewferieus ἀσκῶν, 4, Q0, 19. nempe 
sic ez Athenao edidi, pro vulgato 
ἐριβατερίας, quod respiciens Erne- 
. Slus, εἰς scripserat in — Leaic. 
Polyb. “ ἐμβατήρμε; ἰμβατηρίας 
ἀσκεῖν, int. ὀρχήσεις, saltationes ἐπ 
armis, ἐνόπλους" 
—— quo iri potest, 84, 5, 2. 
(oppo es.) 
"Ends; ἐμβελὲς διάστημα, inter- 
vallum quo, pertingere potest 
telum, 8, 7,2 
᾿Εμβιβώζων», τὸ “πληρώμωτα εἰς τὸς 
vals, 1, 40, 5. 1, 66, 2. 8, 49, 
3. 81, 26,.10. ἐμειβιβ. τινὰ εἰς 
ὠπέχϑειαν (τεὸς vis) 16, 38, 1. 

᾿Εμβλίπειν ἀλλήλοις, 15, 28, 8. 

Ἐμβολὴ, ἡ, 1) impetus in navem 
hostilem factus, 1, 92, 8. 1,23, 
8. 1, 46, 9. 2, 10,.3 44. 16, 3, 
10. ἐριβολὼς ποιέΐσθαι, 1, 28, 9. 
“ποιῶσθαι τὸν ἐπίπλουν ὦ ὡς 6i; ἐμβολὴν, 
1, 28, 8. μετὰ fias ἐπιφίρισθαι sic 

. ἐμβολὴν, 1 16, 5, 19. Sed οὔ in pede- 
stri pugna, ἐμβολὴν sroitiefas est im - 
petum facere in hostem, 3, 116, 
8. 4,19,6. 4: 3, 115, 9. ἐμ- 

. βολὴν pro παριμβολὴν positum vide- 
lur. aut in hoc mutandum. 9) 
ἐμβολὴ, jactus teli, 6, 29, 4. lapi- 
dis, 8, 19, 3. . 

d P » 5, rostrum, figura Iostri 
vel cunei, l, Q6, 16. sig ἤρεβολον 
τάττοιν τὸν στόλον, 1, 26, 3. 

"Ἔμβεολος, ὁ, rostrum navis, 16, 5, 
2. 8,6, 4. Hinc si ἴμβολοι, Ro- 
stra, tribunal pro Rostris in foro 
. Romano, 6, 53,1 et 9. éxafui- 


γῶν» ἐκὶ τοὺς ἐμβίλους,͵ δ, 53, 2. 
shrü» ἀπὸ τῶν. ἐμβέλων, 8, 85, 8. 
καταισεῶν τινὰ ἀπὸ τῶν iui, 
80, 4, δ. 

᾿Εμβριϑὲς, ἔνολόγων ἱμβριθὲς, valida 
manus peregrini militis, 31, 25, 


l. i. q. βαρὺ vs. 4 
; Qui curam adhibet; 


Ἔμμειλὴς 
ἐμιμιολίστερος, diligenuor, 9, 40, 9. 


᾿Εμμίνων, absol. manere sc. in Afri- 
ca, 1, 20, 8. τοῖς ὑποκειμίνοις, in 
suo statu manere, 6, 18, 8. τῇ 
πίστω, 1, 48, 8. b τῇ πίστω, 8, 
7O, 4. ταῖς συνθήκαις, εἰ ἦν ταῖς 
συνδήκαις, T, 5, 8 εἰ 7. 95, 5, 11. 
"Epuevgos, justam magnitudinem 
habens, 5, 89, 1. 

"Epic; xevé γε τὴν * ez conject. 
ediderat Casaub. 4, 74, 9. in- 
telligens δόξαν. 

'"Enrefos πάξειν Ti» χεῖρά τινος, cum 
adfectu premere manum, 32, 
10, 9. 


Ἔμπωαλιν, contra, e contrario, 9, 


229, 10. Sic τοῦμπιιλιν, contra- 
rium; Que ταῦτα δοκεῖ, Φαβίῳ 
δὲ τοὔμπαλιν φούτων, 1, 14, S. 
Porro τοὔμπαλιν, rursus, 3, 14, 
8. 4, 81, 12. e diverso, 8, 77, 
2. s εἰς τοῦμτελιν μεταβολὴ, mu- 
tatio ih contrariam partem, 7, 
12, ]. εἰς τοὔμπαλιν τοῦτον τοῦ 
μέρους ἐστροιρόμάνος, aversus ab ea 
parte, in contrariam 57 
spectans, 6, 27, 6. 6, 30, 4. 

βλέπουσιν ἵμπαλιν seis ed barvías 
τοῖς ἱππεῦσιν ἐπιφανείας, e, diverso 
in aversam ab equitibys Partem 


᾿ spectant, 6, 99, 8. «f. vs. 8. 


᾿Εμπαῤῥησωίζισθαί vim, libere, licen- 
ter apud aliquem et in aliquem 
dicere, 38, 4, 7. 


"EpertdoUy τὸς συνϑέκας, firmiter ser- 


vare pacta, 29, 9, 4. 
Funds; μένων i» ταῖς συνθήκαις, 2, 


. 19, 1. 
Epmugddur voy τῆς —E rea in 


Africa tentare, 15, 35, 5. 
"Epsupgi, . peritum esse, nosse; 
τῆς χώράς, 8, 18, 6. τῶν τόπων, 8, 
.17, 14: εν 
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"Eua, ὁ, notitia, ' cognitio, 
scientia, 1, 1, 6. 1, 4, 10..1, 
35, Ὁ. αἱ ἐμπιρίμ καὶ τί 
2, 5. ἐμπ 


4. 

Ἐμαπείρως, perite, 1, 80, 9. 8, 83, 
8. — γρέφεν ὑπίρ τινος, 
peritissime, 1, 14, 1. 

᾿Ἐμπεριέχεται τοῦτο i» ἐκείνω, hoc in 

illo continetur, 9, 32, 4. 

᾿Εμπηγνύναι; οἱ κόρακες ἐμπωγίντες 

Tuis σανίσι, 1, 22, 9. 
μπηδῶν ; εἰς πᾶσαν αὐλὲν καὶ σκηνὴν 

ἐμιπιπηδηκὸς, 12, 9, 4. 

Ἐμπιπρῶν «ὡς saix, 1, 53, 4. 
ἜἘμπίπστειν, τοῖς πὸ , incidere 
in hostes, obviam habere hostes, 

1, 21, 11. 4, 19, T. de dpde- 
vas, 1, 47, 9. cf. va. 6. εἷς ὁ 
xai δια βολὲν —* “πρός * 
iram et reprehensionem alicujus 
incurrere, 1, 67, 6. εἰς τὴν αἰτίαν, 
accusari, reum agi, 32, 7, 6. εἰς 
σφωγὼς καὶ ταριχὼς πρὸς ἀλλήλους, 
4, 99, 3.—'* Videtur legendum 
ἐεπίπτ. que permutatio frequens 
est in. libris Polybii." Ern.—At 
nil opus erat solicilare vulgatam, 
ia quam consentiunl libri. Conf. 
inerim ἱκπίπτωμν. ἱνιπεπτώκει θροῦς 
ὑπὲρ τοῦ τὸν Aux. ἐκπίμπειν, mentio 
erat facta de mittendo Lycurgo, 
$, 18, 5. 

(EpuAdeen; ἀλλήλοις ἐμπλασσέμε- 
»», se mutuo complexi, aut in 
unam massam se co ntes, 
Fr. Mist. 11. quod fragm. Polybio 
tribuit C. . vereor ne imme- 
rito.) 

ἙἘρμπλίνων, τὸν δῆμον εἰς τὴν Πωσίως 
φιλίων, illigare, 27, 6, 11. ἐμπλί- 
κεσϑα; τῷ εἴνι, societatem inire, 
95, 7, 1. ὡς τὸ xarà τὴν Σικελίαν, 
imimiscere se rebus Siciliw, 1, 
17, 3. 95,9, S. ἐμπλεκόμενος καὶ 
λιπαρῶν ire αὐτοῦ, amplexus 
eum, 40, A, 4. 

Eres mures πονηρίας, 27, 13, 


Ἔμπολδίζων τινὶ πρὸς τὴν ἐπιβολὴν, 4, 


1δὶ 


6, 7. ier. ταῖς ἐπιβολαῖς τινος, 5, 
14, ll. ταῖς χορηγίεις τῶν πολι- 
piu, commeatus intercludere 
hostibus, 5, 111, 4. iereJiefó- 

τις, 2, 39, 7. 

"Eperédus πρός τι, 4, 81, 4. 5, 58, 
Vc 5. Ev 3. 

'E » €, 5, 16, 6. 5, 25,1. 

᾿Ἐμποδὼν; l)impedimento; οὐδοὺς 
ἐμιποδὼν στάντος, nemine impe- 
diente, resistente, 4, 71, 4. οὖ. 
iem. αὐτοῖς ἰσταμίνου, idem, 1, 19, 
15. 1, 99, 7. 4, 82, S. 31, 19, 
10. 2) ἐμυποδὼν ἦν, ante pedes, 
in promtu, in proximo erat, 2, 
61, 6. διὼ τὸ πολλοῖς ἐρυποδὼν εἶναι 
xe) γνωρίζεσθαι, 2, 17, 1.—'* de 
terra, quia multis trita aut vici- 
na est; .si leclio sine vitio est, 
qu& sane habet aliquid duri ex 
eo, quod tote regiones viz dicun- 
tur ἰμποδὸν vel iv ποσὶν εἶναι" 
Ern. ) 

"Eporouis, θάρσος ταῖς ϑυνώμισι, 5, 
80, 6. os ξμιποιῶν τοῖς ὅλοις, 
terrorem  incutere, universam 
aciem turbare, 11, 19, 5. ἐμποιεῖν 
τριβὴν τῇ πολιορκία, moram ne- 
ctere obsidioni, 22, 10, 6. 

᾿Εμπολιτεύεσόκι; οἱ ἱμπολετευόροινοι, 
cives, 5, 9, 9. 

"Eumeetios, vide ἐμπόριον. 

"Ejsregsuus ; πολλαί τινα πρὸς ταύτην 
τὴν ὑπόθεσιν ἐμειπορεύων καὶ μοθοδευό- 
μενος, multa in hanc partem 
fraudulenter dicens, velut mer. 
catores solent, qui persuadere ho- 
minibus cupiunt ut merces suas 
emant, S8, 4, 3. 

᾿Εμπορεύισθαι:ι διὰ πόλιων, per 
urbes proficisci, de agmine, 28, 
10, 5. | 

"Epereela, », negotiatio, merca- 
tura; xev ἐμπορίαν πλεῖν εἰς Xt 
Aa», 8, d ταῖς ἐκ τῆς θαλώτ- 
τῆς de σθαι, 8, 42, 2. 
Vulgo We * De  Emporiis 

ad Syrtin ubi agitur, 1, 892, 6. 

cod. Vat. et Flor. in gen. plur. 

᾿Εμποριῶν scribunt, tamquam a 

nominativo αἱ "Epeseeiat. 
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᾿Εμπορικὺὸς; ἐμαορικὸν διέγημμε, nar- 
ratio fabulosa, qualis esse mer- 
catorum solet de locis a se aditis, 
4, 39, 11. 

᾿Εμπόριον, el ἐμπορεῖον; |) women 
appellativum, emporium, merca- 
tus, forum nundinarium ; τούτοις 
τοῖς ἱμπορίοις (nonnulli iexegson) 
χρῆσθαι, 3, 91, 2. τὰ ἱμπορῶα καὶ 
τὸ προάστειον Seleucig ad. Mare, 
5, 59, 7. ᾿Αττώλον βασιλίως ἰμ- 
πόριον, 16, 41, δ. παραχωρεῖν τῶν 
ἐμπορίων καὶ λιμένων ἁπάντφν, 17, 
2, 4. 9) nomen Proprium ; vide 
Ind. Histor. in Empotia, εἰ Em- 
porium. ! 

᾿Εμπρήθω; xal! eje καιροὺς ἰνίπρῃσαν 
τὸ συνίδρια τῶν Πυθωγορ. 2, 39, 
1 


᾿Εμπρησμὸς; ἐἱμαρησμοὺς invitis 
MStis ediderat Casaub. 9, 41, 5. 
pro ἰμπυρισμοῦς. 


"Euseeróv, ante; 1) de tempore; 
i» Teig ἔμπροσθεν χρόνοις, 2, 13, 4. 
μικροῖς Sexe. xpo, 8, 15, 7 
4, 90, 3. ὀλίγοις ἐρεπρ. χρόνοις τῆς 
παρουσίας αὐταῦ, 4, 17, 6. 2) de 
loco; εἰς τοὔμπροσθεν προιίγειν, 32, 
97, 4. 8, 60, 18. προβαίνειν, ϑ, 
19, 6. καὶ εἰς τοὔμπροσθεν πορεία, S, 

17, 6. τὸν Τέκνον κρίνων εἰς τοῦμ- 
προσϑεν διεβαίνειν, statuens (tra- 
jecto jam Pado) porro, vel ulte- 
rius, Ticinum superare, 3, 64, 
1. ubi εἰς τοὔμπροσθεν deinceps 
inlerprelatur Ernest. τῷ ἴμπρο- 
eb» ἀφιῶσι κατὼ ῥοῦν, porro na- 
vem cursui descendentis aque 
permittunt, 4, 44, 4. 

"Ἔμπρωρος. ἴμπρωρα τὰ σκείφη͵ ποι- 
αὔντις, proras navium suarum 
"deprimentes, 16, 4, 12. ez Bay- 
Jii emendatione, pro i» πρώρᾳ quod 
dalant manuscripli. Vocabulum 
eadem ratione formatum, ac ἀντί- 
πρωρος. | 

"Rprven, τὰ; xaT&eus medicas (i 
τῶν ἐμπύρων, dum sacra im aris 
adolentur, 16, 31, 7. 

Ἐμπυρισμὴς, e, 9, 41, 5. 14,1, 15. 
14, 4, 0. 
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'Ejfaisus ; indicare, declarare; «à 
παρεληλυθότα τῶν ὥγγων ἐμφαίνει τὸς 
«ἰφίσεις ἑκείστων. 3, 81,8. Sic 10, 
Q7, 9. μεγάλη» εὔνοιαν τοῦ βασιλέως 
ἐμφήναντες πρὸς τὸ fhec, quum sig- 
nificassent, testificati essent, 23, 
7, 9. μεγάλην προθυμίαν UsQouirus, 
magnum studium significare, 
ostendere, 3, 44, 3. ix τούτων τῶν 
συνθηκῶν ww) Σαρδόνος ἰμφαίνοναιν 
ὡς πιρὶ ἰδίας ποιούμενοι τὸν λόγον, 
hoc fœdere satis ostendunt. Pœ- 
ni, se de Sardinia ut de sua 
ditione loqui, 3, 23, 5.  Passi- 
tum; ἐμφαίντοα; τὸ Φῶς τῆς σελήνης, 
conspicua est lux lune, 9, 15, 
12. 

"EpQarn; ὅταν ἐμφανῶς γίνωνται, 
cum cogniti, reperti fuerint ca- 
privi, 22, 15, 7. ἱμφαιὸς, perspi- 
cunm, 1,2, 1. . ) 

᾿Εμφανίζων, significare, declarare, 
docere, aperire; ἐμφανίζων, ὃν 
τρόπον ὃς. 8, 84, 8. Cum accus. 
rei, 10, 37, 7. (i. q. Guy 
ibid. vs. 8) E41 cum διότι; πρὸς 
τοὺς Φίλους ἐνεφάνισε, διότι ἄε. 1, 
32, 9. πάλιν ἐξ ἀρχῆς ἱμφανίζοντις 
διότι ὅς. 31, 8, 8. iv τίτταρσιν 
οὗτος ἐμφανίση τεκνίσκοις τοῖς μεάλ- 
λουσιν ἐφοδεύειν, 6, 85, 8. υδὲ ἐπ- 
tellige ἕνα ἐμφανίση τοῖς μέλλουσιν 
ἰφοδεύει», διότι αὐτοὶ εἰσὶν οἱ ἰφοδεύ- 
σοντις. ἱμφανίζειν ἑἱκυτὸν, mentem 
suam declarare, aperire, 30, 17, 
2. 

Ejarrós; ἐμφαντικὴ παρφικλησις, 
cohortatio perspicua, ad inteli- 

endum facilis, 18, 6, 2. ni ma- 
is gravis, que pondus, que 

, empbasin habet. 

Ἐμφαντικῶς ; παρριίλει βρειχέως pei», 
ἐμφαντικῶς δὲ τοῦ παρόντος κινδύνον, 
apte ad declarandum qualenam 
esset preesens certamen, 11, 12, 
l. ἐμφαντικώτερον, clarius, signifi- 
cantius, 12, 97, 10. 

᾿Εμφαῶς; προ γὴν ip ase, palam, 
aperte, 3, 50, 8. ez emend, Ca- 

φαμβοπὶ, cum ἀφανῶς darenl veteres 

ibri. 
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"Engaen, s, declarstio, expositio, 
significatio, species; X καϑόλου 
τῆς ὑποθίσεως ἔμφασις, 8, 1, 8. ἡ 
φαδϑολικὰ ἱεῷασις, 6, 5,3, (opp. ⸗ 


᾿κφτὼ μέρος λόγος, ibid.) «i μφέ- 


eu, (i. q. λόγοι, vel ἀπκοφόσι) 
dicta, verba, adferta, enunciata, 


12, 13, 2. ἐμφάσιως ydo», quo 
magis res pateat, quo minus 
ignoretur, 9, 1, 6. ἐχανὴν τοῦ sed - 
γματος ἔμφασιν λαβῶν διὼ τούτου, 
ex hoc sufficientem rei notitiam 
capere, satis rem intelligere, 9, 
24, 3. 94, 5, 10. τοῦτο τὸ ἄγομαι 
miedynu τὴν ἀσεβιστάτην ἔμφασιν, 
hoc nomen summe impietatis 
significationem continet, 2, 59, 


6 οὐδεμίαν ἔμφασιν “οιήσως παρῆν, . 


adveniebat nullo adventus sui 
indicio facto, nulla significatione 
facta, 96, 10, 5. iQuro beu 
τοῖς ἔνδον ὡς πολιορκήσων , speciem 
praebebat obsidionem parantis, 
4, 80, 10. 5, 110, 6. treu ἤμ- 
φασιν srtoi τοῦ μὴ τυχόντως χρῆσθαι 
ταῖς ἐπιβολαῖς, significavit, spe- 
ciem sibi sumsit, videri voluit, 
se haud temere &c. 28, 4, 11. 
κατηγόρουν τοῦ βασιλίως, ἔμφασιν 
ξοιοῦντες τῆς πρὸς Αντίοχοι κοιο- 
Ξρωγίας, significantes, eum An- 
tocho facere, 31, 6, 4. 
Duera δὲ xarà τούτων ἑποίι τὼς 
— hos maxime designabat 
suo sermone, hos maxime accu- 
sabat, 98, 4, 8. ursus, spe- 
ciem pre se ferre, significationem 
dare; τοῦ μνησικακεῖν οὐδ᾽ ὅντινα 
οὖν ἔμφασιν ἐποίουν, ΕὟ. gr. 08. 
uxMas (geDusiy ἱποήσατο αὐτῷ, ὡς 
οὐκ ἀδυνείτου τῆς UxiBoAng οὕσης, 14, 
1, IO. ἔμφασιν ἐγαντίαε ὑποδεικνύων, 
aliud simulare, gnam agas, 2, 
47, 10. xarà τὴν ἐρεφωσιν, in. spe- 
ciem, le, 5, 63, 2. ᾿ 
(““᾿Ἐμφίρισθαι πολλὰ πρὸς τι, com- 
memorare, dicere in aliquam 
sententiam, 11, 29,"—Sic qui- 
dem Ernestus habet in fes. 
Poiyb. indicans locum — Polybii 
11, 31, 2. at ibi ἱννγκάμενος, ὦ 


Sic, - 
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simplici verbo Φέμσμω, non ἀμρί- 
ξισθαι.) 

Ἐμφράττεν τὰ πότιμα τῶν ὑδώτων 
puteos aquam duloem habentes 
obruere, 5, G2, 4. 5, 71, 9. τοὺς 
sópov τὴς πηγῆς, 35, Q, O. 

“ἐμφρόνως, prudenter, 1, 66, 2. 8, 
80, ὃ. 4, 92, 12. 

"Ἔμφρουρες πόλις, quae alieno pree- 
sidio tenetur, 2, 41, 10. 18, 27, 
9. QQgoveo modicus, τὴν 'Axaesa- 
νέαν, 98, 5, 2. 

᾿Εμφύλιος, πόλεριος, 1, 65, 2. 1, 71, 
5. 2, 18, 4. 6, 46. 9. στάσις, 1, 
71, T. xal διαφορὰ, 6, 46, 7. «ι- 
qux, 3, 9, 9. 

"EuQorius, μονώρχους τοῖς "E2xuot, 
2, 41, 10. τυράννους, 9, 29, G. 

"Epvse;, innatus; 5 ἔμφυτος αὐνοῖς 
sonia, 2, 45, 1. 9, 11, 2. 

"Ew vxes, animatus, vivus; 

x eda, 1, 4, 7. 12, 7, 8. ip- 
Vvxew legendum utique videtar 
10, 24, 4. pro εὐψύχρος, ubi ep- 
ponuntur χῴοχα κρῖτ' 1 

Ἔν, 1) ad, apud; b Αἰγὸς —XR 
l, 6, 1. κατεσνχατοπίδενσων ἐν τοῖς 
πρὸς Ἡράκλειαν κεκλυμάνοις μέρεσι 
τὴς πόλιως, castra posuerunt 
uxta illam urbis partem 
leracleam spectat, 1, 18, 2. ἐν 
τῷ Γοργύλω ποταμῷ, juxta. Gor- 
gy!'um amnem, 2, 66, 10. 

2) iv αὐτῷ γινόμενος, sese. reaol- 
ligens, 1, 49, 8. (ubi dur 
ἐξενίσθη ts. 7.) b ἑωυτῷ Dunn, 
sibi constitit, sui compos mansit, 
10, 40, 6. ἐν αὐτῇ Bajos ἴφερε τὸ 
γεγονὸς, 5, 37, 6. ez conject. pxo 
ἑαυτῷ quod dabant libri absque i»; 

onitur ibi weg τοὺς ἑῳτὸς. Usti- 
xQirtre. 

3) coram judice; ἐν τούτῳ (τῷ 
he) τὼς εὐθύνας ὑπέχρο εῶν eu- 
τεογμίνοι, 6, 18, 10. ἐν ἴσῳ xen, 
Jp ,» l πρίμες αὐτὸν i» τοῖς; Mis- 

r», coram Macedonibus, 
caussam Puce re Mauce- 
onibus. 5, 29, 6. ὶ 

aura» ail c. 97, 5.) πόλεις Eu 

xa», i» αἷς διακριϑήρονται περὶ νῶν 
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ἀμφισβητουμένων, civitates eis ad- 
signarunt er communi consensu, 
quibus arbitris controversias 
suas disceptarent, 22, 27, 1. 
Eliam coram, eztra judicium, 
velut προλύγουσεν ἕν τῷ δέμω τὴν 
ἡμόραν, ὃ, 19, 5. quod eodem 
modo dictum est, ac tritum illud, 
b πᾶσι, coram omnibus, pub- 
lie. | . 

4) de tempore, b ᾧ, interea 
dum, 4, 10, 8. b seme τρισὶ 
διήγενγε τὸ θηρία, 3, 55, 9. ἷν οἷς, 
in quo rerum statu, que cum 
ita sint, 15, 8, 13. Eodem per- 
tinel illud, is elg ὑγίνετο ἡ Ῥωμαίων 
διίβασις, quibuscum eodem tem- 

re facta est ὅς. 1, 13, 4. nisi 
tbi delenda prep. b, ut dativus 
εἷς pendeat a verbis κατὰ τὸν αὐτὸν 
καειρόν. 

5) de spatio et intervallo; à 
ἀποστάσει, relicto intervallo, 3, 
118, 4. παραταττόμενοι τοῖς πολι- 
μβέοις ἦν ἕξ καὶ πίντε σταδίοις, intra 
sex vel quinque stadia, non am- 
plius sex vel quinque stadia, 1, 
$9, 12. Sic 1, 17, 8. 1, 56, 11. 
15, 7, 8. στρωτοκιδιύσας b. βραχεῖ 
διαστήματι, 9, 66, 1. κῶται πρὸ 
“τῆς πόλεως b σταδίοις, 9, 8, 
ll. τὸ sirve» τῆς Μαιώτιδος μέρος 
ἐν ἑπτὼ καὶ πίντε ὀργυαῖς ἐστὶ, non 
ad, ut Ernestus interpretatur, sed 
intra, vel non ultra septem aut 
quinque ulnas, 4, 40, 8. 

6) Parie adjicitur nominibus, 
veluti i χειρῶν νόμῳ, vide χείρ. ἂν 
χόριτι, gratis, 8, 28, 8. b Junii, 

ro munere, vide Jegw. ἣν Φίρνη, 

otis loco, 28, 17, 9. i» saea- 
xarabixs, depositi loco, in depo- 
sito, 33, 12, 9. οὐκ i» ἁμαρτίᾳ, 
ἀλλ᾽ ἦν bane γύγονι τοῦτο, non 
vituperandum hoc est, sed lau- 
dandum, 8, 10, 4. τοῦ ἐν ivey- 
γελέα μόνον εἰφημάνου ἡμῖν, 7, 13, 6. 
ἦν ἐπ & καταλιπὼν, 18, 11, 
l. ' 
T) Abundare passim. videtur, 
ubi temere. irrepsii, orio errore 


"E»eyxsvATus, 
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ez litera » in quam desinit. vox 

précedens; quo referenda. hac 

loca: iw πολλῶν χρόνων ἦν dxevees- 

wabereg συνισχῆσθιμ στάσισι, 4, 
17, 4. Z£ evxur. Ti» αὐτὴν ὁδὸν, 

b ἧπερ dxs, 4, 68, 4. ἐφιστάνων i» 

οὐδεν) τῶν τοιούτων, ex scriptura 

veterum codicum, 5, 95, 6. εἰδὶ 
recte praepositionem delevit. Ca- 

&aub. cum recentissimo codice Pa- 

risino. κωταταχήσων b vj πιερα- 

σκιυὴ τοὺς ὑπεαντίους, 8, 5, 9. 

steriles περὶ τρίσεν ὥραν io τῇ 

sré^u, ez scriplura olim vulgata, 
in quam consentiunt codices fere 
omnes, 9, 8, 5. δὲ nos delevàmus 
importune inirusam  prepositio- 
nem. τῶν βιβοηθηκότων τοῖς Καρχα- 
δονίοις Νομείδων, 15, 19, 2. ubi 

ram b τοῖς Καρχ, habebant 

Mti cvyywiua τυχῶν ἕν τοῖς 
ἡμαρτημένοις, 20, 09, 9. καταράλλων 
b τοῖς ἕλοις, 91, 10, 1. Conf. 
infra in δνιργέζισθαι. 

d^ Vicissim desideratur subinde 
in MStis et editis eadem pre&po- 
silio, absorpta a litera », in quam 
desinebat vox precedens; vide 4, 
14, 6. 5, 40, 5. 6, 36, 9. 6, 
$9, 4. 6, 52, 11. 14, ὁ, 9. 
Eodem fortasse pertinet 4, 20, 7. 
μὰ μεόνον sri» οὖσιν, ubi ex. Athe- 
nao adjiciendum videlur i» sene», 
et deinde ἦν νεανίσκοις, conf. infra 
ἐπ i we. Interdum wero 
recle abest, per ellipsin omissa ; 
velut, εἴποντο κατόπιν τως "apa. 
tinis, 9, 7, 6. ubi preler neces- 
sitatem Reiskius adjectam voluit 
prepositionem. 

REréyuy. bhye và τοῦ πολίμου, Se- 
dulo parabant bellum, 7, 5, ἃ. 
sed ibi ἱνόργουν videtur utique ἐξ. 
gendum, verbum Polybio frequen- 
fatum. ἐνῆγε τὼς δυνάμως impidis 
MStis editum erat, 8, 34, 6. pro 
συνῆγε. 

"E»wyitus, δδοῖδ pro mortuis fa- 
cere, parentalia celebrare, Spi- 
cil. ex lib. 24. nus. 1. 

loro involvere, 
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amento illigare cesíirum, 927, 
9, 5. 


᾿Ενογώνιος, πύκνωσις, condensatio 
militum in acie, 18, 18, 2. πα- 


UTE cohortatio acris qua- 
is ait aie n rt 


reelio, pe 12, 5 
xu) κωτὰ 
AE A e τὴν ἐξέγησιν, 4, 38, 
2. δαλλὼξ posita in acie. esi 
Illyrice εἰ Macedonice, 9, 
5. Sic Galli et Hispani, 8, 114, 
ἐναλ- 


σης ἀβορμὼς dc. 1, ΕἾ 1. 
"EmAAdvrus μεὐταβολὼς, ὁ 
successive subire mutationes, 6, 
43, 2. ubi μοτρίους legendum vide- 


9. 9, 36, 9. Sic in conspectu 
deorum pangitur fadus, 7,9,2 


"Exerr/os contrarius, cum dat. 88, 
1, 6. ex Ursini ingenio; sed ibi 
genitivum habent MSli non male. 
δὲ ἐραναίοι, hostes, 1, 19, 9. 10, 
21, 7. pro alias τοὺς ὑὕπεραι»- 
vies; dicere amat. à ix τῶν ἐναντίων, 
e contrario, 5, 9, 9. 

"Exarruvefeas πρός τι, aversari ali- 
qaid, egre ! erre quid, 16, 192, 


oaríog ; τοῦτο νωντίως ἔχει buo, 


8, 109, 3. 
E»ustoudtfas, vi» jeyir εἷς τινα, 23, 
13, ἃ. i, q.& . quod vide. 
᾿Εναποδείκνυτθα, τοὶ Ti» ^ μογέστην 


sie, (i. q. ἀπόδων. ) demonstra- 
re, 1, 88; 9. τὴν εὔνοιαν, 10, 34, 
10. τὸ γιννεζου τῆς αὑτοῦ 9 
ess, 21. 15, 4. τὴν ἔχθραν ἐς τινὰ, 
3, 13, 4. τὴν μογέστην ἀσίλγειαν 
ss τὰ, B, 14, l. πᾶσαν αἰκίαν, 
᾿16,1,.}. τὴν ἑαυτοῦ δένωμιν, 8 , 
34, 4. . 


155 


"Esasebriexts, ἦν vec καλλίστοις &- 
yes, 18, 24, 9. ir αὐταῖς ταῖς χώ- 
eue, 15, 14, 6. ταῖς ὑπεροχιεῖς, 
absque prepos. in honoribus, 15, 
85, 5. 

Rreerogin, ic q. ἀπορῶν; βραχὺν 
Χρόνον ierepiras, 29, 11, δ. Alias 
ἐπωπορῶν amat. 

Erdorrus, adligare, illigare; εἰς τὼ 
δένδρα ἰνείπτοντες và ἐπίγναε, 3, 46, 
3. ubi. alii ἀνείπτοντίς. ῥύμωτα 
ταύταις innjus, S, 46, 5. 

ἐνάψασθαι τὸς πεντήρεις, captivas 
naves religare, 16, 15, 5. quod 
alias est ἀναδέσασθαι. 

"E»deyua, ἡ, evidentia ; «is [vaMe, 

s Italie oculis. sub- 

jecte, 3, 54, 2. vbi alii t , 
de quorum eocabulorum frequenti 
confusione dixi ad 16, ἊΝ 5. et 

ad loca'ibi eiata, διὰ τὴν bde- 

eua, propter evidentiam, quia 

res manifesta erat, 3, 111, 3. 
(ubi genilipus τούτου non cum 

bdeyuas conjungendus erat, sed 
ad sequentia referendus,) τοῦτον 
τοιγαροῦν τοῖς θεοῖς iyors xe», ut 

perspecte Reiskius monuit. τῶς 
λόγοις ἐπιερύψασθαι τὸς τῶν πρωγ- 
pror ἐνεργείας, 4, 17, 9. ubi ve- 
tustissimi codices buys prafe- 
runi. » τῶν κατωργασμίνων wemy- 
μάτων δάξγεα, 6, 15, 8. M τς, » 
ων b«eyuss, quum 

res ipse "oculis subjicerentur, 
quas prius nonnisi fando audive- 
rant, 16, 23, 5. wubi tamen in 
ineat consentiunt MSti libri, 
qoc teneri potuerat debueratque. 
Conf. omnino, beysa. — Adde 8, 


eph, evidens, manifestus, lu- 
culentus, certus; ape confun- 
ditur. cum ἐνιργὰς ; vide ad 1, 1, 
9. et od. 16, 48, δ. ἰδαςγὺρ ἀτύ- 

» 1, 21, 9. sedi sréiety 
ἔνι  γὴ xa) γνόφιμον e xerdevaen, 
Q, 70, 2. e αὐτοῖς, 3, 
105, 8. ἐναργῆ bein, 4, 8, 4. 
21, 9, 4. pede bae- 





$1, 7. ἐναργίσειρος τρόποι vis ἐδ] 
σὺ βέχτων perubietws, 1, 35, T. 

ον 9 ἴστωι, 8, κ᾿ £, 7. «bi 
alis ἐνεργίσναιρον, minus recie. τὼ 


δ᾽ ἐνεργίστιρα vel δαργίσταξαι, 4, 


7, 12, 9. i 
1, 35, 2. ἐναργισνώτη διδοίσικαλοι 
certissima magistra, 1, 1, 2. 
Pro Φαργὴ σφωγὴν, δ, 16, 6. 
"A Aeyu correzi cum. Reiskio —* 
δ ϑεώσωασθαι τὸ copsniser, 8, 68, 
ἐναργῶς ὑπὸ τὴν ὄψιν ἐρδούκνονθαι, 
18, 6, 2. P 
"E»dox orien, incipere, i. q. &ex 
* ὁ τῆς πιντεβαίοτως) 3, 54, 4. 
φῆς ἐπιβολῆς, 5, 1, 8. τῆς 
he, 10, 1ῷ, 1. πολιμῶν, B 
τῆς ϑυρείες ἐναρχορβείνῃς, 5, 80, 
T. 
"Brsnais, b πρώγμασι, 1, 68, 9. 
i. 9. enis. 
ναίων: μὴ uo babtm τινὶ, 9, 40, 
δ. ““ ἐνεύσωσθαι τῆς Us j ad- 
spirare ad libertatem." — Ern. 
Nempe 17, 11, 7. At ibi haud 
dubie i 


"Eyisis, i indigens, destitutus; δοὺς 
ὧν σότου καὶ χρεμείσων εἰς σὰς Qovd- 
gne, 5, 1, 6. mancus, defectus; 
inis eii av. 6, 50, 4. 

"Ba, ἡ, τῶν —— 1, 16, 7. 
1, 84, 9. τῶν evwykalov, ὃ, 9, 10. 
τῶν λοπανεμάτων, 9, 429, 4. Εἰ 
wide, ἡ , inopia. commea- 
tusim, "fames, l, 19, 1 et 7. 
(i. q. evridua xa) σπείνις τῶν &*by- 
ndm; ἢ ; 18, 10.) 3, 72, 5. 5, 
. 78, 6. 9, 44, 8. διὰ τῆς. ὡδείκς 
κραινεῖν τῆς sion, 23, 15, 4. Sed 
5, 9&, & bi βρωχὺ * 
77— πρὸς τῷ! ἔγδέαν, heu 


weit co»rupiune oocab. pro 
"Ages * "Agios: L2 
—— — 
monstrare rem 
*5 subjectam, 3, 84, 3. M, 
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9, 8. 18, 6, 9. conj. 5, 38, 5 
ostendere, clare monstrare, do- 
δάσο, 9, 4, 8. 4) 28, 4. 95; 4, 
11. mew drebultes, 5, 16, 7: 
᾿Ενδεν, illigste, ipsereye; 

v βέλος foc μέσου τοῦ ξύρωυ, 6, 23, 


Ta Medio; νδέσασθα, φίλους, 
amicos sibi éoncilinre, devincire, 
* 8, 9. εἰς τὸν δεστοῦ φιλίάν καὶ 
«ἰστιν ἐνδήσασθαί nn», 10, 25 1. 

Paésiwam ; d 
mes, bemefidüs ali us ἀνα. 
cius, 20, AL 10. d εἷς eh 
«ἧς συγκλήτου vwiesn, in fidem se- 
nitus adatrica, 6, 17, 8. &o- 

-&bm wy ssvniy, redemtienibos 

operum itnpliciti, 6; m, 8. b- 
ἔνον sig πόλλ 

oberati, 13, l, 3. gf. σϑήέλλι.- 

ue. Qnm, 

deditus, htimimm tribuens, 1$, 

Ἰυμέσιες fh- 


ki», ratus sibi firmiter devimt- 
isse, conciligssé regnmun, 9, 48, 
2. 


"E»jubs, ὁ, cum aliquid di 
rfionstrator, 8, 88, δι gs 
"ÉxXlins, ὁ, revinctio, ireertio, coh- 
perio, 6, 45, 11. 

Ἐ xat, fieti poteit, possibile 
es; οἱ i τούτων be vsre nen 
weniearhe τὴν διίληψν, 8, 4, 1 
ὡς ἐνδέχεται μάλισξα, e mfa- 
xime fieri potest, 3, 49, 1. «K 
vie bXyme; qui enim id fieri 
potest? 8, 4, 3. LL in (7, 


3; * τὸς per iris indigore; 88, 
ies iure, ὁ. 7. δυλοιδς, 
bilis; οὐδ gode τῶν isDiyo- 


pies, 1, 52, 4. 8, 4, 8. G. q. 
«ἂν δυιωτῶν, ν», 4e, 12.) σὴν ὧνδι.- 
— "wediriar, 1, 68, 
13. 8,3, t. 8; 76, 2. φὰς bh- 


boxes. 

5, 16, 1. «e b3eys- 

—* χόγουξ ζενῶν; sermories «αὶ 
po 


tuerunt, 2, 56, 10. — 








LEXICON. POLYBIANUM. 


Frmadw: ""oagatoneg (son 
€rmonpes, «t Casanbosus verti) 
probebüiter ficto ui sumf. psitte- 
Tum ; paulo pest vocoà «de 
Mug. 


b3agefas, i. 4, ἰκδόχεγμῳ;, acci- 
pere, interpretari, δὶ παγᾷ sori- 
plura 5, 41, 8, τῶν μὲν τὸς ὠγνοίᾳς 
πὶ τὸ χρῖρον bium, in dete- 
riorem partem accipiens errata, 
sc. 27 facinoribus.—'* Sed non 


dubijo, Polybium dedigte iyMey,." 


Ern 
—E —A 
probebiliter, commode quoad 
feci uit, pro viribus, ], 20, 
4. γέγνεμαι περί τι, 1, 74, 
1. 15, 16, 1. ^ri 
«s s M, ^ 60, 6. 
€ μέλλρν, 21,9,3 
Eshesqiótn 5 xe mooreri in 
regione, 3, 88, 1. ταῖς sórvxjaus, 
in rebus secundis diutius ver- 
ns 6, 18, 5. 

, τὰ oma τῶι Ῥωμαίου, 
tradere urbem, b 48, Ll 1, e» 

9. 8, 60, 1. «js τῶς 
4 13, 6. legris igi edet vu9, 
— o alicui accedere, 43 eon- 
nina aliquod manus dure, D, 
39, 11. wbi '' idem quod ixl. 
* Era. nii aic legandvm ;" — 

wd wi] opus vide(ür «olicitare 

evigefaga in quqqk consentiunt 

libri. 4o! Wie, edere Té» qur- 
pásus idévson, 5, 100, 5. 

“ἄν δὸς αὐτοῖς béa, si deus 
lenior i ipsis sit, 4, 91. sad nupe- 
eia eet. lectio virie doxit, εἰ ed. 
pr. habet δῷ, Est. tomen bdeisnd 


«iw, se alicui exorabilem vel mi- 


προϊδεῖν 


5, 58, 2. εἰ δ, 102, 9. pro ἀξ 
dona, 


"Esheip, pro 93v; ei Vds, oppi- 
dani, 16, 30, 6. « «i in τῆς si- 


λέωρ, de quo tide ia ix. 


; «d 
"i ἘΣ, 4, 5. τὰ 
διξα, 12, δ, 6. 
*Brdorig, 3j ^ 


XX 
Casaub. remittentihus por ; 
(cum cederent, Eſat.) à, 109, 


vide Tur. ad H. 
᾿Ειδυμονίω, ἡ, aliis opina, supel- 
lex, 4, 72, 1. prasertim vestas, 
5, 81, 8. 
aie; ἐμισυσὼν εἰς ἱγίδραν, 4, 59, 


"Erden, "| sois σφλλόγως, 17, 
8, 9. 

Enire. iie ἂν διίσνῃ mora irri 
isspd, 22, 5, 13. οἱ ἐνόντες, qui 
intus sunt, oppidani, 4, 68, 2 g. 


ex ing. ^ didirat Casaub. equidem 
μένοντας malueram. τοὺς φνεῴτας 
ex conj. edidi G, 6, 3. pro vulgalo 
τοὺς irirvac. 

ἔν, inei, licet, fieri 
eM; dv i» μείλωτα, 21, 9, 1$. 
Q3, 14, 9. Stc 16, Q0, T. sbi 


seil jeetum erat verbum 

delevi, ἕπῃ us bei» 
Seem 12, 11, 5. i. * 
i 


"E»oety ; ivtxt» Ῥωμαίων, pen Rama- 
nos licet. 24, 10, 14. ayer" 

s É9UMP, 28, 9, 5. 
᾿Ἐννέμοντα, "ἦν 12. 4, 16, 6. 
alii. vw, nixesta, quemadio- 
dum et SO edidimus 37, 8, 5. 
'"Ereyetuba:, τινὶ (dores, 2, 64, 5. 
Φέβον, 2, 6, τ. 8, 00, 10. 5, 48, 
5. ἐλπίδας, 8, 18, 8. sessuale», 
5, 64, 7. 9o, apinionem, 10, 
8,29. dde 3, 68, 3. 8, 76, 18. 
Ei cum prepos b πᾶσι δ᾽ ὥνωκν 
ineydewto, , ὃ, 15. nisi it b 
ante πᾶσιν adkasit. e» postrema 
litera | vocis precedeutis ríe ; 
(conf. supra.in hn, n«m, 7.) qvem- 
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-admodum vicissim 3, 51, 18. 
ubi vulgo legilur Φέβον sievyirwre 
τοῖς ἑξῆς, propositio b ab initio 
verbi exirusa est, occasione ejus- 
: dem litere », in quam desinit. vox 
precedens, ubi rescribendum uti- 
que imieysewro videtur. conf. su- 
pra in b, num. 8. τοῖς Αἰτωλοῖς 
pire; ivupydravo πρὸς αὐτὸν, 15, 
98, 7. wbi perperam ivuevydewre 
dabant MSti. - 
ὡλιεῖς ἱνεργασοίμεενοι τοῖς τόποις, 
qui piscatum ibi exercuerant, 
10, 8, 7. ) & 
"Ergytin, ἡ, 1) vis, efficacia; καὶ τῶν 
βιλῶν ireyus, 8, 9, Q. Ec de ho- 
minibus, industria, gnavitas; » 
τῶν ἀνδρῶν ἐνέργειαι καὶ Φιλοτιμέα, 1, 
67, 2. καὶ τοῦ βασιλίος iteyua, 10, 
31, 10. Fr. gr. 8. Vis vitalis, 
quœ animamti inest, qua. differt 
corpus moriuum a —— 
l, 4, 7. ubi ἡ ἰνέργιωο respondet 
τῷ ἰμψύχῳ, quod preces. 

4) In oratione oratorum, ροξία- 
yum, aique etiam historicorum, ἡ 
bíeyws, est nervosa amplificatio 
argumenti, que vim narrationi 
addit, rem ad vivum depin- 

do et veluti oculis subjicien- 

o lectorum vel auditorum; sic 

15, 36, 9. 84,4, S. ubi pro i- 

eleyuas, quod edidimus, restitutum 

auciori Wweyues telim, in quod 
consentiunt libri, 

8) Interdum fere idem valet 
quod inipyun, quo proclivius fuit, 
ut passim cum illo vocab. permu- 
taretur a librariis ; (conf. supra, 

᾿ in béeyua,) sed. differt (amen, et 
ea notione accipitur, qua in phi- 
losophorum — scholis distinguitur 
actus a potentia, aut qua et alias 
distinguere solemus realitatem rei, 
si ia loqui Latine fas est, aut 
rem ipsam, rem actu existen- 
tem et sensibus nostris sub- 
jectam, a mera cogitatione, no- 
tione, vel spe, quam de ea conce- 
| peramus. Sic 3, 44, 6. non so- 
licitandum videlur hoc vocab. ἐπ 
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$llà phrasi καὶ τῆς stageveíac ἑήφγεωι. 
Parique ratione 16, 93, 5.' teneri 
debuerat διὰ τῆς τῶν εἰσιωγομεένων 
ἐνιργείας, in quod consentiunt. scri- 
pli libri omnes. Ac. videndum, 
an in illa dictione, τοῖς λόγοις ἐπε- 
xeVaefu: τὸς τῶν πρινγμεέφων ἔναιρ- 
γνίκς, ἐς vetustissimis codicibus 
Vat. Flor. εἰ Ursini codice. ἔνερ- 
ues διέ adsciscendum. — Sic et 6, 
15, 8. ubi cum Casaubono et non- 
nillis e codd. nostris ἡ τῶν. xavue- 
γασμίνων wmemyuedvuv inieyua  edi- 
dimus, foriassé béeyus ez edit. 
Hervag. fuerat revocandum, cum 
qua consentit codex Parisinus D. 
in quo plurime probate lectiones 
conservata sunt, qu in aliis co- 
dicibus depracate. — Denique nec 
ita male fortasse habet ἡ τῆς "Iew-. 
Ans brieyua, quod pro ἐνάργεια pra 
ferust codd. Vat..et Flor. 8, 


,94,2 


j παρίσκον, 
πρὸς τὸν πόλεμον, 8, 6, δ. πάντα 
κωτὰ Dans ineyss, 17, 14,- 8. 
inevu τὴν. συμμαχίαν, operam 
dare ut confit Societas, 27, 1, 
12. ule, agere, 1; 
τῶν αἰτίων ἰνεργούντον κατὰ πὸ συν, 
xis 4, 40, 4. Et in passivo; ὁ 
Κ λεορεενικὸς ἐνηργεῖτο iri. , 1, 18, 
5. φὰ b * —— 9, 13, 
8et7. ἃ 4 τὸ xeifis, Ὁ, 13, 
9. Contra, mendose legebatur 


vulgo φόβον — οι, pro ine- 
,γασιήροενοι, 2, 6, 7. Sed 7, 5, 8. 


pro inyo τὼ τοῦ πολίμον haud 
cunctanter ivieyovr correctum opor- 
tuerat. 


Entoysun, τὸ; τὸ acti- 
ones, facta, 2, 42, 7. 4, 8, 7. 
τὸ xerà τὸν πόλεμον. 4 ; 
rés bello geste, Fr. gr. 9i 


E»wyi, efficax, acris, validus, 


i. q. imeyk, inter qug vocabula 
spe variant libri, sed plerique et 
cetustiores ἐνεργὸς constanter præ- 
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ferre soleni ; vide 1, 1, 3. et confer 
meri. παρώταξις beyns, ὁ,. 65, 


€ ἐνεργός. bWeyü ποιούμενοι 
τὴν ὦ », 11, 28, 9. ubi quidem 


consentiunl libri. ἐνεργεστίραιν ἀπο» 


φαίνουσι τὴν vnu , 16, 14, 5. 
bteywsebre 24, " voluerat 
Casaub. 1, 1, 9. 


—2 3 ἐνιργητικὰ περὶ τὸς 
stius avreruóua, cum quis ipse 
interest rebus que geruntur, et 
agit ipse, 12, 28, 6. 
Ereos, confer ineys irteyis. De ho- 
mine; ineyés ὑγέγνετο περὶ τὴν πο- 
», gnavus, acris, indu- 
strius, assiduus, 3, 17, 4. 5, 91, 
5. Dere, efficax, acris, —* 
mens; — ἰὑεργοῦ (al. ἰνερ- 
v9) τὸς πολιορκίαις, 1, 49, 10. 
τὴν ζροδον ἐνεργὸν, alü eres, 8, 
19, 5. Sic seerfeAds i ἰνιργοὺς xal 
κατωαπληκτικὸς ποισθαι, 4, 63, B. 
8, 13, 8. ἱσεργὸν καὶ βίαιον "at 
Ain, 5, 60, 6. τὺ σύμπαν i 
καὶ πρακτικὸν, de acie nacali 
manorum triquetra, totum corpus 
ad omnia expeditum et efficax, 
1,26, 16. Sie παρώταξις ineys, 
2, 2,62, 12. eviaserri ipsos d ἐνεργοῖς 
καὶ πυκνοῖς τοῖς ὑσσοῖς, validis fre- 
juentibusque pilis, 1, 40, 142. 
ouumquam commode exponetur 
rapidus, celer, citatus. ἐνεργὸς xa) 
τρεκτικὸ pops τοῦ πυυρὺς, 1, 48, 5. 
ineyir xal ^" —R τὴν 
ἀπόβασιν, 8, ἢ, 2. τὴν παρουσίαν, 
4, 67, 7. ν worin τὴν πο- 
(αν, 5, 8, S. sic δ, 72, 8. ὅ, 
97, 9 9, ὅ, 8. 9, 8,9. 10, 40, 
3. wbi opponitur σύμμετρος πορεία, 


"s. ὦ. , Superlat. *7 es 


τους ποίσω, 8,1 06, 


» ineyeri 
Eneyés, sedulo acriter. 
1 —* 


πρισίκωντο τῇ πόλω, 1, 
10. evnide » στόλον ἢ 
30, 15. τὸς πέλως διργῶς 
S, 40, 4. πάντα ἐνιργῶς e 
8, 75, 7. τῇ πὸ 


ως, » 


xia, 2, 54, T. ἐπιγενομένης ἰνιργῶς ᾿ 


τῆς βοηϑιίας, 2, 9, 4. ubi si vera 


est scriptura, eril. ἐνεργῶς celeriter, 
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citato, eicut 1,.40, 14. 4, T1, 4 

sed. 2, 9, 4. suspicari licet ἢ ine- 
γοῦς vel i ἱεργοῦ. Comparat. ** 
— 


—— τῷ χρώματι, ruber colore, 
32, 9, 8 


Ἐνινριάξων, pignora capere, 6, 
37,8 


᾿Ενέχυρον tive τι, aliquid. pignori 
μῆχος 5, 2, 10. 1 e 
᾿Ενθουσιασμὸς, divinus et fanaticus 
quidam furor, 8, 23, 4. 11, 12, 
Q. ὁ αὐτοῦ πρὸς τοῦτο τὸ μέρος ἔνθου» 
σιαισμὸς, singulare ejus studium 
et ardor in hanc partem, nempe 
venationem, 32, 15, 8. 


» e , » e 
Eravnies, annuus. πέντε ἐνμεύσιοι 


, ergertin, 6, 6, 19, 1 εἰ 8. 
'E»b«, (ab iius) τὸ πῦς τοῖς πύς- 
yes, ignem immittere, inJicere, 
l, 48, 7. Fr. gr. 48. bus τὼ 
ὑποξύγιο εἰς τὸν ποταμὸν, 5, 48, T. 
ἐνιίνα, διωαβολὲς καυτοί τίνος, ca- 
lumnias, suspiciones, spargere 
contra quem, 28, 4, 10. 
"Ene; ; κοινῇ δὲ καὶ μετὰ «τολερεικῆς 
ἑνέων συντώξιως ἄπρακτοι, 4, 8,9. 
τοῖς μετ᾽ avis ἔνια sepius 
ἐξωγγίλλων, 10, 427, 8. . 
Ἑνστασθαι, ἐνστήσεισαιι, 1) resiste-: 
re, adversari vwis ἐπιβολαῖς, 2, 
46, 4. ἐν ἀρχαῖς περὶ τῶν τοιούτων 
ἐνίστασθαι, nascenti malo resiste- 
re, 4, 76, 8. repugnare, p 
cedere, vetare, ut (ribuni pl. 6, 
16, 4. sic 95, 6, 1. 92) biera- 
efe τοῖς πολιμίοις, instare hosti- 
bus, premere, urgere hostes, 3, 
97, 1 8) incipere, suscipere, 
instituere; πόλεμον πρὸς τινι, 2, 
71, 9. 4, 2, 11. 32, 19, 8 Pu 
xal μῖσος πρός vw, 1, 82, 0. τὸ 
βίον παφρὼ φυσιν, 18, 87, ll. τὴν 
λέγει" ὑπίς sies, 22, 16, 1. ὃς 
τὴν "M ἐνιστύσατο τῆς ἐπιβολῆς, 
18, 24 

In Passivo; ἐνίστασθαι, immi- 
nere, instare, adesse; tiones | ix- 
erre sepes καταρχὴ, 1, 71; 4 
dips τῷ ἰνίστωσθαι τὴν inco dens, 
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:$, 64, 1. ψισεκμίνης τῆς θιράίας, et 
simil, 92, 1, 1. 9, 54, δ. 3,65, 
ql. 5,777, 1. 4, 37, δ. 

Sic ὡσεῆνα et ἱνιστιρέέναι, eo 


pisse, ortum cepisse, adesse; ὁ 


wipes υίστη, ortum cepit bel- 
lum, 3, 6, 1. ὁ νῦν λόγος ibat, 
presens sermo coepit, susceptus 
est, 8, 9, 7. ἔτος υμστήκω ima- 
xeidixen os, Cceptus ernst, aderat, 
agebatur annus sextue decimus, 
1, 6, 1. κατὼ τὸν λόφον ἐνειστήκει 
πένδυνος, coeptum erat, commis- 
sum erat prelium, 2, 28, 9. 
Hinc ibwrrés, non. imstans. vet. im- 
minens, sed qui coeptus est, i. e. 


presens; sic ὁ bwrég πόλεμος, 


s bellum, 1, 75, 2. 1, 
89, 8. 1, 82,9. δ, 10], 9. μὴ 
πεερήναι τὸν ἱνεντῶτω καιρὸν, 1, 60, 
9, 7. δ, 4. e iw Té ferias, rex 
hujus temporis, 18, 38, 5. ἤδη 
vic πολιορκίας δεύτερον ἔτος ἐνεστώσης, 
jam in alterum: armeum. durabat 
obsidio, 7, 15, 9. τὼ ἱνιστῶτω, 
res preesentes, id de quo agitur, 
4: Φ0, 8. 3,15,4. 

᾿Εινωταῖος διανύσας, nono die per- 
venit, 3, 58, 9 

"Eynmixorra , vide tts. 

᾿Εννήφης, à, novem ordinum remo- 
eum navis, 16, 7, 1. 

"Ἔννοια, ἡ, cunc opporitur. τῇ ἐπιστή- 
Μη, est aliqualis notio, 1, 4, 9. 
sed ἀληϑινὴ ἔννοια, est vera et justa 
notio vel notitia, ut εἰς ἀληθινὼς 
ἐννοέες ὥγεν Trà. ὑπίρ τινος, 1, 15, 
18. ὠγιυγεῖν vi εἷς ὕννοιεν τινὸς, 
notitiam alicui adferre rei, 1, 
ΑἹ, T. εἰς ὥνοιαν coyus τινὼ τῆς τοῦ 
νικᾶν ἱλπίδος, admonere, ob ocu- 
los ponere, 1, 49, 10. εἰς ἔννοιαν 
ἔρχισθακί 0s, 1, 57, 4. rots λιε: 
Bd» τινος, notitiam capere, có- 
gnoscere, 1, 57, 2. 4, 69; 6. 9, 
Q4, 7. $i" λαβὸν. τῆς. αὐτῶν 
ἀγνοίας, suum errorem agnove- 
runt, 20, 10, 19. λαβόντες ἔννοισιν 
τῶν i» Δίῳ ἔνων, cogitan- 
tes ea, ubi unimum subiit cogi. 
twüo eonum que Dii. patrata 
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fuerant, 5, 9, 9. οὐχ ell τε τοὺς 
Ἕλληνας neu» λαβῶν ἐλενθερέας, 
IT, 11, 4. inen τῶν πριογμεεξτων, 

itati i ab 


aliquo , 15, 10, 6. 
dis "reus, aenitn communis ; 
τὸ weed τὴν κοινὴν ὕνοιεῖν Ἀργόρεονον, 
10, 27, 8, 
"Ryroyes, legitimus ; ἔννομον βωσολοίαν 
εἰς Tvp μεταστήσας, 9, 4T, 


3. 

"ErrviSesvus, b τὴ χώρα, 8, 99, 
18. . 

᾿Ενοικαῖν; οἱ ἐνοικοῦντος, oppidani, 9, 
4, 7. 24, 6, 5. 

'E»weni», in ünum Jungere, 8, 6, 
11. 

"E»gzes, jurejurando obetrictus; 
ἐνόρκους σφᾶς ἱπισαν, 6, 40, 4. 
ἐνόρκους εἶχον τοὺς σεφατιώτιες, 9, 6, 
6. —— sancitus; ἕνορπος 


συμμαχία, 4, 9, 4. σονθήκη, 27, 
16, 3. 
"Evoggei, irruere; παραστιρεικῶς 


ἐνώρμησεν εἰς τοὺς δισεῶτας κοειροὺς, 
16, 28, 8. 

Ἐνορμῶν (ὦν τῷ λιμάνι.) in. ancoris 
stare, stationem habere, 16, 29, 
19. 


᾿ ᾿Ενοχλῶν, molestare, incommo- 


dere, opponere se; τὴν τῶν πολε- 

μέων 1podo», 2, 25, 6. 

γοχος κατηγορήματι, 19, 14, 1. 

ὠμοιρτήμεισι, 19, 93, 1. sg. ὑγκλή- 

μασι, 81, 8, 5. 

"Eveverig, 5, (i. q. drriveaEs)  zd- 
versatio, 6, 17, 8. τοῦ πολίρεου, 
Initium, 4, 62, 8, ἀπὸ ταύτης τῷ; 
berdewws, ab hoc initio, 20, 11, 
9. conf. δίστωσθαι. 

᾿Βισχολῶν, commorari inibi ali- 
quamdiu, 9, 17, 1. 

"Brswoboi, ibi, ibidem, 5, 13, 8 

᾿Εντάφιον, τὸ, linteum seépulcrale, 
ornamentum: sepulorzle; xe20u- 
ere DráQus à ὑπὶρ τῆς wur, 
ϑιένκτες, 15, 10, 8. 4 πωτρὶς καὶ τὸ 

ταύτης s3e; ἐντάφιον καλὴν, 39, 2, 9. 
Bvrtbe ; ἐντενγαμεῖνος τῇ δικινοίς περὶ 
τὸ “τροτιθὴν, 10, ϑ, 1. ᾿ 

Ἔντελῆς, jawweís, decem naves 


Ww 
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rebus omnibus instructe, 45, 7, 
l. ὑντελιῖς παρασκευαὶ, Omnes ad- 
paratus ad oppugnationem neces- 
sariüj, 8, 36, 1. 
᾿Βνεέλλων; in med. ἐνεωλείμενοι πολ- 
λὴ τοῖς τῆς γιφουσίας, etiam atque 
etiam mandant, commendant 
senatoribus, 1, 87, 4. 7n pas- 
sivo, notione activa; ἐνείταλροκι 
wvrs, haec mandata dedi, 17, 
2, 1l. 

Ἐντιλῶς üejowerés, prorsus nil 
posse, 10, 30, 3. 

Ἐντιῦδιν, ilico, e vestigio, 3, 69, 
10. «f. αὐτόθεν. 

"Bowls, 3, 1) , €ollo- 

ium, audientia ; 2, 8, 6. 5, 

»; ll. será τὴν ὄντευζ;», in con- 
gressibus, 11, 34, 9. κατὼ τὰς 
** 10, 40, 9. εἰς ὕτινξιν 
δεῦρ: ἑαυτὸν, copiam sui facere, 
3,15, 4, ἐντεύξεις ἱποιῶτο πρὸς τὸν 
Bern, adibat tegem, 5, 35, 4. 
χίνων τῆς ἡμίρας ἀπιμέμζι πρὸ i- 
mw, destinavit audiendis eis 
secum colloqui voluissent, 
15.21. 8. seis 7h ἔντευξιν αὐτῶν 
καλῶς ἀπήντησεν ἡ σύγκλητος, cum 
ad audientiam venirent, honori- 
fce obviam eis ivit senatus, Q5, 

6, 6. ai xav ἰδίαν ἐντεύξεις, 18, 
33, 4. 

» lectio libri, 1, 1, 4, 9,1 
f. ἐσενγχρίνειν. 

* ἢ τοιαύταις ἐποφείσεις ἰντιθέ- 
gems τοῖς ὑπομνήμασι, Suidas in 
"E»xe ex Polyb. 12, 28, 9. sed 
*ectius libri. Polybiani ἐκγιθίρενος 
ἐν τοῖς ὕπορω. — Vide ix»6é. 

"Errivrus iio τινὶ, opinionem. ali- 
eui injicere, ingenerare, 18, 28, 
Qd y nn διότι dc. 17, 11,4 


"Er" . 
(conf. 3, 14, 2.) 3, 76, 6. 10, T, 
8. δὲ bes . we» στηλῶν, 10, 
1, 5. contrariam rationen Aobet 
τοῦ ἀκτὰς; nbi de Romanis 
ett sb oriente ; ubi de Ponta, ab 
eecidente, Conf. i ἐπεύς. 


: λουμάμῳς, 11, 5, 6. ἐνιτρώπη 


16ι 


᾿Βιτεῥσεσθων, moveri, cedare dictis, 
ecibus, 8, 10, 3. 4, 47, 4 

i»reetilc, cono, 10, 38, ὃ. 
ἀνρίπηξε xal πείσθητε τοῖς πώρακα- 
πρὶ 
LI τὸν νοῦν, 22, 14, ὃ. si 
μὲν ἐντρίποιντο ϑιὼ τῶν τοιούτων λό- 
vnm, 13, 7, 5. inrei⸗ vr⸗ —XRC 
ἀκούονγες ἦν ἑαυτοῖς, animis com- 
moti sunt, 31, 12, 6. iri 

τινὰ, (i. q. νἰλαβήεθαι) revereri 
aliquem, pu dore alicujus reti- 
neri, respectum alicajus habere, 
9, 36, 10. tic ἐντρεπόμανος σὴν πα- 


. φρέδα, 30, 9, 9. Et cum genit. 


peri. sls πρότερον ed reſærirær⸗ τὸν 
νοῦν, τούτων νῦν ἱντρωψίντες, Ὁ, 31, 
6. Bursus cum accus. rei; “ὴν 
ἐξ αὐτῶν χυγινημίνην εὔνοιον breun- 
ptio, 2, 49, . 22, 27, Θ. τὸ τῆς 
σόλεως ἀξίωμα, 83, 15, 8. 
R»rgemi, ἡ, cum cedimus alicujus 
4lictis vel precibus, 4, 589, 8 
Errvyyxddsus, τῷ βασιλεῖ περὶ πούταν, 
adire regem, 4, 76, 9. trrbyxa- 
γον τούτοις, conveniunt hoe. cum 
eisque agunt, 4, 80, l. οἱ ἐνενγ- 
χαίνοντος τοῖς ὑπομνέμασι, lectores, 
1, 35, 6. 2, 61, 8. Et nude à 
ἰντυγχιίνοντες, (scil τῇ βίβλῳ, qui 
in librum incidunt; conf. &xa- 
λαμβάνειν.) lectores, 1, 3, 10. 1, 
d 1, I5, 18. 3, 40, 5. 3,9, 
4. (i. q. ἀνογηνώσκοντες ibid. vs. 5.) 
12, 98, 9. 
"ErwdDueg, ὁ e, 9, 95, 6. 
pra γυναιξὶ, viin inferre, 10, 
20, 8 
"Een, vide εἴκειν. 
Ἔξ. vide ἐς. 
᾿Εξωγγίλλων, enunciare, tradere, 
narrare, de historico; 8, 1, 8. 
6, 3, 2. 10, 24, 8. 10, 27, 8. 
$, 87, ἴω, διόντως ἐξανγνίλλον ni; 
πρύξωης; recte exponere, seil. 
quoad dictionem, comte et ar- 
Qe, 16, 17, 10. coll. c. 18, 


—SE ἰξωγηο 
τῶν wéAw», 
Μ 


Moyse iM τὰς 9prpls i ix 
24, 8, 1. AMewyeiy tu 
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6,.5. τὰ ἐκ τοῦ Πόντου, 


um exportantur, 4, 47, Ἰ. &4- 
dus ἑαοτὸν ix τοῦ ζῆν, mortem sibi 
consciscere, 40, 3, δ. ipiyur τινὰ 
ἀκ τοῦ ζῆν ez Legat. 52. id est ex 
94. 12, 18. cilavit Ernestus, sed 

. ἠδὲ αὐτοὺς intelligendum pro iavreis, 
ut recte interprelatus est. Casaub. 
. ut educerent ipsi se e vivis. 
᾿Εξαγορώζων, i. q. simplex; 
gars wap αὐτῶν τὸ μονόξυλα πλοῖῃ 
παίνγταε, 8, 42, 2. 
᾿Εξωγωγὴ, ὁ, 1) eductio militum e 
castris, adversus hostem, 5, 24, 4. 
10, 11, 3. 11, 29, 9. 10, 21, 4. 
ἑἐξωγωγὰ σίτου, exportatio fru- 
menti, 98, 9, 2. σιεικὰ, 28, 14, 
8. mercium, 4,88, 9. 2) finis, 
exitus, terminatio rei; καὶ τῶν 
ὄντων κακῶν ἱξωγωγὴ, 2, 39, 4. τῶν 
πρωγμοότων, 4, 51, 9. «τὴν ἰξωγω- 
γὴν πονῖσθαι πιρὶ τῶν ἀμφισβητου- 
μένων, componere controversias, 
9, 33, 11. 
᾿Εξώδων; 


φὸ xU», 81, 


90, 1. 

᾿Εξωδυνωτῶν, viribus deficere, 1, 
58, 5. ἱντελῶς, prorsus nil posse, 
10, 30, 3. l , 

᾿Ἐξαϑυμεῖν, 11, 17, 6. idem fere 
quod ἀδυμῶν. 

"Ebu/eu», 1) tollere, exigere, exci- 
tare; τὸς χώρας, 3, 62, 8. 3, 84, 
10. τοὺς κόρακας, 1, 22, 8. τὼς 
enpBinas, 8,.6, 11. 8, 7, 8. τὸς 
"e ὑπὲρ τὸ ὑγρὸν, 3, 46, 
19. ἐξαιρέμενος κονιορτὸς, 3, 65, 4. 
ἐξαίροντες legendum videlur, pro 
vulgato ἐξαιροῦντες, 8, 9,-4. Pari 

. ralione . ἔνης φλογὸς 1 


. 14 δ, 1. pro ἐξαιρουμένης, 
legebatus.. nnt 
4) movere castra, progredi 
cum exercitu ; ἱξώραντες παντὶ τῷ 
. ὕματι, 2, 28, 4. 18, 2, 8. 
- 91, 8, 9. ΕἸ motione traneitiva, 
. δὲ vera lectio velerum codicum, 3, 
101, 6. ἐξῆρε τοὺς εὐζώνους, movit, 
eduxit expeditos, «bi famen fe- 
. gendum Ivy putavi, quod e re- 
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centissimis ΜΒ adoptavit. Ca- 
eaub. 
8) ἱξηρμένοι, laudibus ferentes 
interprelatur Ernesius, 4, 4, 5. 
sempe Casaubonum secutus, qui 
illa verba, τῶν ἐξηρμένων τὸν "E 
xarà πάντα τρόπον, sic vertit, Do- 
rimacho omnibus modis dedi- 
tus; nos, qui virum vel virilita- 
ps orn modo exuerat ; sed 
ortasse ἐξηρημίνων legendum. 

"Ebueti», πέλιν — vi ca- 
pere urbem, 1, 76, 10. 8, 16, 5. 
5, 58, 9. ἐξαιρεῖν τὸς ὕψως, oculos 
eripere; ἔμψυχον 
ὄψεων ἐξαιρυθεισῶν, 12, 7, 8. ἕξαι- 
ροῦντες τοὺς ἄνδρες σὺν 
8, 9, Φ. ἐξαίροντες scribe, in altum 
tollentes. 

; In medio; iuspniefe: τοὺς ἄν- 

, eripere, eximere , 

liberare, 1, 86, 5. 8, M aras 
14, 5. τινὰ τοῦ πολίμον, & bello 
aliquem liberare, 1, 11, 11. &w- 
giras τὸ Φιλέτιμον b ταῖς μαΐχαις 
τῶν ἀνειειττομίνων, ardorem pu- 
gnandi adimere hostibus, 6, 
58, 9. 

τῶν ἰξηρημάνων τὸν ἄνδρα fortasse 
scribendum 4, 4, 5. * ἐξηρμείνα». 
Conf. ἐξαίρειν. 


᾿Ἔξαίρεσις, 5, τῶν ὀργενων, excitatio, 


erectio machinarum, 14, 10, 9. 


᾿Ἐξαίσιος, inusitatus, ingens, im- 


ὄμβρος, 9, 31, 10. καὶ 


τὸν ἀΐρω, 11, Φ4, Q. κρότος, 18, 
99, 6. 80, 13, 10. xung ρμιόγε- 
doc ἱξκίσιον, Fr. gr. 40. 


"Eburü», ex aliquem wt de- 


datur, τὸν ᾿Αννίβαν, 4, 66,9. Sic 
in passivo, i; ὑπὸ saw ἡ 


^ev, qui facile obsecuturus erat 
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eumitorum consilio, 17, 10, 7. 
sed' seis Φίλοι est ex. Scolig. 'et 
Casaub, ingenio ; τοὺς Φίλους per- 
peram m, eui libri. 
᾿Εξακριβοῦν, τινος, adcurate in- 
quirere, discutere et dijudicare, 
9, 56, 4. τοὺς λόγους ὑπίρ τινος, 


subtiliter et enucleate veiba fa- ' 


cere de re, 3, 31, 1. 

bur sé», prorsus delere, 
$0, 18, 4.—' Similier γίρος ibu- 
vm diri à Joseph. 17, 12, 9." 
Ern. 
᾿Εξαλλώφττων, immutare; ef new- 
traliter, differre; tum (sicut. Àjo- 
(eur) differre in meliorem par- 
tem, prestare; βραχὺ ἰξέλλαχε 
τοῦτο ἑκείνον, nonnihil hoc prestat 
illi, 10, 45, 1. »i 

ἔνον, singu- 

lare, nil maxime novi, 9, 37, 6. 
φὺ τῆς Φωνῶς , ' diver- 
sitas sermonis, 8, 58, 8. θωυμα- 
exi» αὐτῷ Qurisus xa) τελίως ἰξηλ- 
2 prorsus aingulare, pror- 
sus ἃ re presente alienum, 15, 


ὠπολαύσεις, exquisitior usus 
torum, ibid. 


Βξάλλως, ter, ito 
——— exquisi 
, ubi hunc 


cem idet. p^ dde Hesych. in 


emm τὸ ζῶον, 34, 3, 8. * 
πληγὴ, in prelio navali, 16, 8, 8 
,.16 4, 12. : ὕφωλος. 

, inducize 


' semestres, 21, 3, 11. cf. ἵκμενος. 
“, 1) surrectio ; “ροσ- 
πρὸς τὴν ἱξανείστασιν, ad 
surgendum, 3, 55, 4. 2) ever- 
sio, expulsio, 2, 21, 9. 2, 35, 4. 
᾿Ἐξαυδρωποδίζισθμί τινα, in servitu- 
tem redigere, 4, 34, 9. 5, 100, 
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8. 9, 88, 8. 9, 99, 9. 15, 94, 1. 
. $8, 8, 8. τοὺς βίος 


rorsus ejicere se- 
dibus, funditus delere Panos, 
8, 5 δ. wbi opponitur wirami- 


translocare. ἐξανισταίροενοι, qui se- 
dibus suis relictis movent in 


alios fines, 2, 19, 1 . 
ἐξαναστῆναι, scil. ἐκ τῆς beer, 
su , Cooriri ex insidiis, 5, 


rgere 
95, 9. 8, 16, 7 sg. 10, 31, 4. 
"796; surgentes e compo- 
tatione, 8, 29, 4. ἱξανωστάντες 
MauS)rw, excitati e somno et 
exciti ad prodeundum, surgen- 
tes et prodeuntes, 15, 31, 2. 
ὅρος ἐξωνιστιφοὸς ἐκ τῆς τῆς πιρικειριένης 
ear d ὕψος ἱκανὸν, ad insignem 
— adsurgens, erectus, 
1 4. 


urbano, 33, 1, 5. et nude, ἱξωκί- 
Mxys, 3, 40, ii 8, 56, 6. Sic 
pro τῶν πελεκυφέρων, 2, 83, 5. cor- 
rigendum ἑξαπελίκοων. καὶ ἱξωπίλειυς 
ὠρχὴ, preetura, 3, 40, 9. 
Ekernain, bres improvisus; 
—XX 
dev — a. 6, 1. ubi nescio, 
sit-ne ἱξωιεινκίας corrigendum, an 
faminini formam in adjectivo i- 
si»aies masculino similem formarit 
Polybius, an. denique (quod veri- 
simillimum | mihi videlur) iem: - 
νείον  adverbialiler accipiendum 
si, tamquam idem valens ac ἰξ- 
etras vel iposrisniax 

᾿Βξωπορῶν; ἱξηπόρουν τοῖς λογισμοῖς, 
malen erant consilii, rationem 
ue inire poterant, 1, 62, 1. 


e 
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εἰ hude ἔξηείλδησαν, nesciebant 
quo ee vérterent; 4, 84, 1. S3, 
AT, 9. xwrà πάντα τρόπον ἰζαπο- 
eevvew 3, 48, 4. . 
"ELsrersi^Ats, 1) mittere legatos 
ad aliquem, 9, 11, 1. 4, 26, 2. 
4, $0, 1. 5,108, 3. 21, 14, 9. 
- Sic in Passiv. διακούσαντες τῶν i- 
«ποσταλίντων σρισβευτῶν, 3, 40, 2. 
βούλεσθ vi» ᾿Ανείοχον ἐξωποσταιλῆ- 


- vus παρισβιυτὰς, veille, cupere An- 


tiochum, ut mittantur legati, 
(scil. ab utraque parie in locum 


aliquem defiaitum) qui de «erum 
sumta agerent, 21, 13, 2. ubi 
restitutam in contextum | utique 
velim Ursini illam emendationem 


βούλεσθαι pro βουλεύεσίκι quod ex 
M$tis revocavi. Nam, quod in 


versione Latina posui, cogitare 


Antiochum de mittendis legatis, 
id in Graeco postulabat ἰξαποστῶλαι 
in activo: quare, cum in pani- 
vum ἰξαποσταλῆνον 


paritér alterum alterius locum in- 
vasisse. 


alias. 


2) remittere, dimittere; εἰς τὴν 
οἰκείαν ἰξαπίστειλεν αὐτὸν, domum 
dimisit, 10, 85, 9. ἐξωπίστειλε τὸν 
᾿Αρχιδωμον. χωρὶς λύτρων, Archi- 
damum (qui captivus fuerat) abe- 


que pretio dimisit, remisit, 4, 


B4, 4. τοὺς crei avræroxgi rovc 
ἱξωποστίλλειν, sine responso re- 
mittere, 15, 2, 4. Sic in eadem 


connexione pro simplici verbo ἀπί- 
eru, quod vulgo 4, 34, 1. legi- 
tur, in codice Aug. ἰβωπίστειλε pro 
varia lectione notatur, que in 
contertum fortasse fuerat reci- 
piendà. — Rursus, εὐδοκουμίνους τῇ 
πόλει τοὺς πρισβιντὰς ἐξωπέστειλιν, 
legatos dimisit contentos civitate 
Rhodiorum, 47, 3, 5. 
᾿Εξαποστολὴ, ἡ, 1) profectio, iter, 


consentiant 
libri, qui duo verba βούλεσθιι et 
βουλεύεσθαι passim inter se permu- ἜἘξαρκῶν & 
tant, intelligi par. erat, hoc loco 
In bello, ἰξωποστίλλειν 
est mittere, emittere adversus 
hostem, ut 4, 11, 6. et sepius 
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expéditió; swaeerxivaefirrav to 
ἐπιτηδείαν πρὸς τὸν ἰξαποστολὴν, 1, 


. 41, 8. 42) dimissio Cleomenis 


domum cum idoneo adparatu, 5, 
S8, 5. Sic transmissio, trans- 
vectio militum Penorum ex Si- 
cia domum, 1, 66, 2 et 4. S) 


. missio, emissio, transmissio rei 


cujuscumque; velut pruade, 4, 
10, 5. navium, 97, 6, 1 et 183. 
subsidiorum, Ὁ, 5, 5. 


"Eldsrwhu τὴς πορείας, agmenh in- 


vadere, carpere, 3, 51, 2. «X 
οὐρωγίας, 4, 11, 6. 4, 12, J. 


᾿Ἐξακργυρίζισθαί τινε, pecunia emun- 


gere aliquem, 82, 29, 1.— 
“ Vide Wesseling. ad Diod. T. 
JI. p. 562." Ern. 


᾿Εξαριθμεῖσίκι và xarà μέρος ui 


vi», enumerare, recensere, 1, 


31, 10. 
quoque perlinebat Fragm. quod 
est apud Suidam in ᾿Ἐξέρκιι. 
Passiv. οὐκ ἱξηρκῶτο Qvyabbers τοὺς 
πολέτες, non contentus erat, non 
satis habuit, in exsilium ejecisse 
cives, 18, 6, 6. ubi φυγειϑεύων est 
ez Casauboni emend. et Qvyude 
habent codices, quod servari for- 
tasse poterat. debuerotque: — sic 
certe et simplex verbum D 

cum infin. construitur, 1, 40, 1. 
et constructio cum participio am- 
biguam vim habet, quoniam signi- 
fcare pariter potest non sufficere 


, ad aliquid faciendum, 


Ἑξαρνώσθαι, i. 9. ἀρνσθαι, negare; 
ὃν ἐξαρνοῦνται, μὴ φῦναι παρὰ σφίσιν, 
quem natum apud se negant, 2, 
55, 9. ἐξερνούμενος τὴν ὁμολογίαιν, 
negans pactum, negans verum 
esse quod dicitur de pacto, 98, 
17, 9. πολλοὺς δήφθειρε τῶν ἔξαρ- 
γουμένων, 18, 7, 11. tnterpretan- 
fur multos qui pecuniam dare 
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. recusaverant; sed rectius fuerit, 
qui negaverant se habere pecn- 


σαι αἱ ws ic ἐξόφτενται à ix τῶν ὄγον- 
μένων, 10, 33, 5. " 

Vw», (i. 4. κωταρτίζων.) pa- 
pei 57 —— navem, 
classem, 1, 36, $ εἰ 8. 1, 46, 8. 
(coli. vs. 6) 1 14, 1, 9. νεῦς πρὺς 
πολωρκίαν εὖ καὶ διώντως iere, 
14, 10, 9. ἐξηρτυμένη ναῦς παντο- 
δειπαῖς βίλισιν, 10,19,1. Sed et 
nude, vds ταῖς 


migio bene instructa, 1, 95, 8. 
Sic πυνϑαρέμινος τὴν πόλιν ταῖς χορη- 
γέως ἐξηρτῦσθαι xe ταῖς ἄλλαις πα,» 
eaexesnis, urbem commeatibus et 
reliquis adparatibus bene in- 
stuctem, 8, 18, 8. ταύτας ἱξέρτυι 


ia com t, 5, 92, 1 
* eri. Ü νην εἰς γωυμαι- 
yup, * ad pugnam nava- 
lem habentes, instrux- 
erunt aciem, 5, 69, 7. 

Ἐῤεσχῶν; πώντα καλῶς καὶ διόντως 
ἐξεσκῶσθιω τὸ πρὸς τὸς χρας, om- 
nia satis exercitata et parata ad 
belli usum, 10, 40, 8. 

Ἐξηντῆς; interdum sic uw voce 
edidi, ut 2, 7, 1. 4, 65, 6. 15, 
19, 9. 15, 16, 2. alias divuis 
vocibus, ἐξ αὐτῆς, (acil. Spas) ut 
10, 37, 5. 27, 14, 5. óc. statim, 
illico, continuo. 

"Elepime; τοὺς γροσφεμείχους ἐξ- 
«φαὶς, 10, 59,1. Sic apis τῶν 

χων siràs ex codice Pari- 
aino, in quo probe mulie lecti- 
ones conservale sunt, recipi debe- 
bal 11, 32, 8. ubi ἀφῆκε habent 
alá übri, quod in iQ. mutavit 
Casaub. 


pu» ὑπὸ τὸν ἑωθινὸν ἐξογιίρως 
wan, expergefacto, exci- 


σὰν 
tato milite, 18, 2, 5. ἐξνγεφρθέντες 


. 64, 3. sic 1, 2, 8. πτρὶ 


1665 
Pw τὸν σφενίρεν. βλάβν; 4, 4T, 
᾿κξίγερεις, ἡ 4; wwlxe φῳητίον τὸς ἰξι- 


vieeus, qua hora mane excitan- 
dus eit miles, 9, 15, 4. 


"Eft. περὶ τοῦτον σαφῶς ἰξέστα: 


«φὰς αἰτίας πωτανοῖῦν, ὅταν &c. 1, 
ὧν τοῖς 
μὲν ἄλλοις ἴσως ἂν iun μνησικακῶν, 
9, 36, b. ἐξόν γε, quod erat 9, 
88, 5. sn &ké» γε mutavi. 


Ἐξιλασία, 4, eductio pecoris ad 


pastum, 12, 4, 10. 

᾿Εξιλαύνειν; κέντρου ἐπὶ λεπτὸν ἐξελη- 
λωμάνον καὶ συνωξυσμάνον, Sspiculum 
im tenuitatem eductum, cuspis 
valde acuta, 6, 22, Φ. ᾿τυτράποδος 
Míes ἀναρίθμητον ἰξελασάμενος πλῆ- 
ϑος, 14, 75, T. 

"Big, tentare, experiri spem; 


— TW ἐλπίδα, 9, 5 , 6. 14, 9, 
8. πάσας ἰλπίδας, 1, ' 69, 4. 9, 


85, 6. 3, 8, 11. τὼς τελευταίοις 
ἐλείδκς, tentare ultimas vires, 9, 
384,29. μὴ vi» τύχην ἐξελέγχων, ὯΘ 
fortunam nimis experiri vellent, 
21, 11, 4. 

Possive, ἐξελύγχισθαι dicuntur, 
qui, aliqua re inducti aut decepti 
vel coacti, nudant animum, et se 
ipsos arguunt, &ccusant et re- 
prehendendos prebent, 48, 9, 
6. 31,8, 6. 


'BÉoderws, de navi, T. e pugna 
i 


subducitur, uod et Latinis evolvi 
dicitur, νῆες ἐξελίξασωι wacd. vi» às, 
qus littus legendo subducun- 
tur, 1, 98, 12. E aciive, ὁ 
στρατηγὺς παρὰ τὴν γὴν ἱξιλίξας, 
nempe qim soy, 1, $1, 1. Item, 
de militibus qui ex acie subdu- 
Ἐξυπεριίδεν subli icis fulcire; πεὺς 
δ wAédem τοῦ τωὠχους αὐτοῖς ἐξε- 
πήρωσται, sic ed. 1. cum tribus e 
gostris codd. 16, 11. 5. quod nos 
ez ἰξυπήρωσται leviter corruptum 
suspicati eramus. 

"Ebsenivtes, (i. g. ἐξιρῶν) educere, 
eximere, extrahere, 8, 8, δ. pro 
quo est ἀφιέναι 8, 7, 10. 
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σαν ne) μέρος περί τινων, 
prr aliqua, 
: 8, 96,5. "ibis 
assidue aliquid. — ore 
aliqua re occupari, 12, ur 8, 


- Gignifioatione propria 
teuer más —*ð τὴν * 
ϑεσιν, sollerter r exsequi propos 


tum, exsequend Δ nerd. in- 
: tentum esse, 5, 9 
eure βασιλεὺς ὑπὸ Sa Seeru- 
wn, perfecit ut. Rex ad- 
—S τὸς κατὰ τόν 1o- 
τ φῶν Ἔλ. 
Abe» διιβολὼς, qui credebatur 
auctor fuisse calumniarum con- 
: tra Greecos delatarum, 30, 10, 
9. xeysesipetres καὶ γεόψας τοὺς 
νόμους, 40, 10, 5. 
—— elaboratio, perfectio 
rel; ὁ τελευταῖος | τρόπος φυχὼν τῆς 
δὲ aue», postrema ra- 
tio (signa dandi per ignes) 8 
nobi correcta et perfecta, 10, 
' 45, 6. 
᾿Βξιργαστικὸς τοῦ προτιδίστος, efficax 
in agendo, idoneus et acris δὰ 
cienda instituta, 15, 37, 1. 
"Elsesidu», infra connitendo fulcire 
et sustinere sublicis; ταῖς ὠντη- 
eins, 8, 6, 6. ἐξ , de mu- 
. ris per cuniculos euffossis, et 
sublicis suffultis, ne ruant, 16, 
1, 5. Vide supra ἐπ ἐξεπεριί» 
y. 


"Ἐξίρωσις, 9; πρὸς φὴν γῆν ἕξι- 


φείσως, scil. secuti; cum scutum - 


humo insistit et miles ei inniti- 
tur, 6, 93, 4. 


Plerio; τὸν παριμβολὴν ἀεφαλᾶς * 
᾿ἐξορευνῆσαι καὶ 


κατοπτεῦσαι, Sic 007“ 
rezi 14, 1, 13. pro ἱξιρευνῆσθεω 
quod ibi legebatur. 

᾿Βξεριδούεσθα, τοὺς viev;, sibi ob- 
noxios reddere, devincere, co- 


. Operatores sibi comparare, 10, 
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| ei» ἀρετὴν τῆς χάραις, exploratam 
habebet, S, 84, 2. 3, 48, 11. 
φωενγώδεις 


» examinare, veritatem ex 
eo ere, adbibitis tormen- 
tis, 15, 27, 7. Cum 
εἰ accus. vei; ἐξητάκει 

es τῶν εἰδότων, 10, 8, 1. 

Pro ἐξέταξιν «i» δίναρειν, 5, 94, 
6. mendose codd. nonnulli &irelv 
habent, εἰ unus ἐξέταζω. — Sic 9, 
98, 7. mendose libri noslri omnes 
' irae dabant, Casaubonus 
cum eli in (prato mulavii, 

parum Wer: "08,Tectius 
in rabo. | Ubivulgatami iie a 
Casaub. lectionem spectans Erne- 
sius: “« ἰξιτάζων, ait, pro ordines 
in acie occupare, collocari in 
acie, videtur dici, 2, 48 med. 
Sed vereor, ne vitiosa. sit lectio, 
scribendumque ἐξέτωττον, 80. iav- 
vois, vel isrdevorre. — Moz. syno- 
nymum de aliis militibus est. sa- 
virrurap. JScio, ἐξοτάζισθαι dici 


pro conspici, &c. 
᾿Εξειυκρινεῖν τὸς διιφορὼς, diligenter 
explicare, 35, 2, 6. 
᾿Εξιυρίσκειν πᾶν γίνος δάδρως, ἀντωΐ- 
ὅς. 7,15, 1. 
irhe;, narrare, ἔξηγεῖσψει πρὸς 
eius versos τὼ π᾿ , renun- 
ciare, aperi J deferre ad 


ihr, 1, δι ἡ 4. 4 
γνγονότων ΘΝ s 


Yyuris τῆς τῶν paced Wes , 


: explicatio forma reipubl. Rom. 
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1, , 64, 4, ἧς τῆς 
αὐτὴ δὲ n rn ir 9, 
9,3. ᾿ 


Ἑξέρες, $1 96, 11. 16, 7, 1. 
ἢ» πλοίων» và 


docuit Polybius; rut 
Eb; αὕτη καὶ 3 ἱξῆς βίβλος, hic 


Qv 
ei» post hmc dicit, 2, 62, 1. 
Cum genit. i τούτων, post hos, 
vursus de sedibus populorum, 2 
17, 7. pro quo vers. 4. ib φούτοις 
dixerat. Sic, de lempore, ἑξῆς δὲ 
τούτου τἀκόλουθον τῇ προϑίσει ποιοῦν- 
τις, 4, 35, 5. προστιθεὶς ed φὸν 
spes λέγον, adjecta ubivis conse- 
quente, consentanea disputati- 
one, ἐπ ajoutant chaque fois les 
convenables, 1, 15, 13. 
τὸ ἑξῆς πρώγματα, 1, 59. sunt 
res quie. eventus ratio postulat, 
v. C. € novos exercilus, πο. 
vas instruere classes, ubi. infelici- 
ter ves gesta est." Ern. εἴχοντο 
τῶν ἑξῆς wemypdse, rebus dehinc 
is intenti etant, 1, 52, 4. 
re xerà τὸ συνεχὶς τῶν dos, 
continuo ad reliqua perrexit, 2, 
54, 8. 
"Ebr, v) κύκνμον ἐξηχήσωντες, 80 
4, LM Sic 81, 20, 1. ex conject. 


"Fidel. v; aliquid sibi ut 
proprium vindicare, sibi soli 


reservare, 8, 24, 14. τὼ, con- 
ciliare aliquem sibi, unice sibi 
devincire et obnoxium reddere, 
8, 37, 7. 31, 26, 5. 

"Ebo, ab Raps, exire; ew vn τὸς 
“εύλαις ἐξιέναι αὐτοὺς, 4, 51, 8. 
"Eb, ab ws; εἰς τὸ πίλωνγος 
ἐξίησιν ὁ ποταμὸς, (scil. ἑμυτὸν, vel 
τὰ ῥεῖθρα, sicul ἐκβάλλων) in mare 
se exonerat, 3, 57,8. 10, 48, 1. 


102 
'Bbwirie "rd πρὸς τὴν ewsi- 


Auer τῆς τῶν ὅλων ὠρχῆς, 1, 8, 
10. 
᾿Βξιλώ θωοὺς καὶ , $, 


ξδιλώσπεσθωι, ἀνρώπους 

112, 9. 32, 25, 7. τὸν ὀργήν τινος, 
], 68, 4. 

"Elorwes; Versu, scil. ἄρμωτω, cur- 
"fus aet equis tract 81, $, 11. 
"Ebs, ὁ, habitos, usus; à τῶν πλϑ- 


ἔχων γρωμριντικῖς, 
pendi usum habens, 10, 47, 7. 
» φοῖς πολερεικοῖς, usum belli, 91, 
7, 8. ftu sdrra τὸ καλὼ —* 


ϑηρωτὰ τοῖς pia 10, 47; 11. 
sqoramvies vb ἕξω, adhibendus 


usus, 
; Ἐξινοῦν; ἱξισώσωαντες τὴν ταρόταξν, 
18, 15, 2. ἐξισώσωντες τα 
βίβλον τοῖς προυιρημένοις nate * 
105, 10. 
"Ἐξισνείναι. ἐξίστησε ταῖς «διανοίμως 
φείντως, attonitos reddidit, de 
statu mentis dejecit omnes, 1 1, 
21, T. 

In aor. 2. ἰξίστη τῶν Φρινῶν, de 
statu mehtis dejectus est, 15, 
99, 7. Fr. gr. 52. ἐξέστησαν τῆς 
ἀνθρωπίνης φύσιως, hominum na- 
turam exuerunt, 1, 81,9. Et 
in pret. Ψυχὴ BM Aem. 
μῶν, homo de statu mentis de. 
turbatus, 82, 25, 8. 

ἐξίστασθκι; πόλεων, cedere urbi- 
bus, 18, 53, 5. 
᾿Εξεδεύων, in expeditionem exire, 
proficisci, sive cum 
ercitu, ut 5, 95, 6. et iiw» 
sandaei] εἰς τὴν πολεμίαν, 4, 54, 1. 
sive navibus, «t 5, 94, 7.—'* i£- 
edsbu» εἰς πόλερεον dizit Joseph. 17, 
8, 3." Ern. 

Ἐξοδίω, à, expeditio, 4, 54, 3. 8, 
26, 1. 8, 37, 4. 

᾿Ἐξολιασμὸς ὁ τοῦ Φιλίτπου τῶν ἐπὶ 
Θράκης Sew», i exactio 
tributi e Thraeie civitatibus, 
98, 6, 1. 

"Riso, κα 5, 1) exitus; τὴν ἔξοδον se- 
ὥσθαι ἐκ τῆς πόλιως, exire urbe, 
8, 27, 4. ἴξοδοι γυνικεῖκι, exitus 

Μ4 





mulierum cum pompa diebus 
festis ad sacra euntinm, 82, 12, 
8 sq. et vs. 7. 82, 14, 9. Sigil- 
latem exitua ad bellum, expedi- 
tio, excurelo ; ἔξοδον teuiefwi, ex- 
cursionem facere, expeditionem 
i ν copias educere, 1, 12, 
Q. 8, 47, 1. $8, 10, 2 sq. τὴν 
ὡς ἸΔηρίαν ἕζοδον στρανείεσμα, 3, 
11, δ. : 
2) expensa; s εἴσοδος, καὶὶ ἡ 
ἔξοδος, 6. 13, 1. 6, 14, 9. ἔξοδον 
wed» εἷς τι, Sumtum facere in 
. aliqua re, 6, 18, æ. . 
'Rie$U:s intumescere, nimis se 
efferre, 6, 18, 7. 
᾿Εξοικοδομῶν, τὸν κρημνὸν, munire 


viam per precipitium, 3, 55, 6. 
«τὸ wem τοπὸὺς ἐξωκολμασάμο, τῦχες, 
. 1, 48, 11. ᾿ 


"Ἔξοινος, vino madidus, ebrius, 7r. 
gr. 58. 

᾿Βξοκάλλειν, tropice, εἰς τρυφὰν, ad 
luxuriam abripi, declinare, 7, 
1, 1. εἰς ἐσίλγειαν, 18, 38, T. et 
absolute, &d prava copailia abri- 
pi, auferri, 4, 48, 11. De pro- 
prio significatu conf. ἑποκίλλων. 

᾿Εξομελεῖν 10, sermonibus aliquem 
capere et sibi conciliere, 7, 4, 
6. 92, 4, 2. 

"E£oueis τι τινὶ, simile reddere ali- 
quid alteri; 8, 46, 6. ἐπὶ τοσοῦτον 
ἐξωμοίωτο αὐτῷ κατὰ τὴν Qorin óc. 
adeo similis ei erat quoad vocem 
dc. 4, 4, 6. u 

᾿Βζοιελισέκς, 2, exercitatio in armis, 
decursio militaris, 10, 22, 1 ef 4. 
11, 9, 4 el 9. 

"Βξοπλος; ἴξοπλον μέρος τοῦ σώματος, 
pars ris armis nuda, 3, 81, 
9. οὐδὲν ἴξοπλον, in castris hostium, 
nulle pars presidio nudata, 2, 

3. us 


"Riperes, qui-extermipatur ; (g- 
στον κφὶ φρᾷσια cie Ιταλέκς, 
tale Ἀπίθυδ ejicere, 2, 7, 
10. 


᾿Βξορείζων, sacramento adigere, 8, 
61, 10. 6, 21, 1. 6, 96, 4. 16, 
31, 5. 
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᾿Εξορκωγμὸς, ὁ, secramenti exactio, 
6, $1, 6. 

᾿Εξορμᾶν, proficisci cum exercitu; 
ἐξώρμα ἐκ «ἧς «έόλιως, 4, H, 1. 
ἐξώρμησε, τὸ πῶν στρέτουρια, trm 
εὔζωνον, 14, 8, 1. 

᾿Ἐξουνία, ἡ. ἐξουσίαν ἔλαβον οἷς βιύ- 
Aero μετ᾿ ἰδίαν χρερεοτίζων, facul- 
tatem nacti sunt privatim agendi 
quibuscum vellent, 5, 56, 8. 
γυνμόνης (αὐτῷ) μογάλης ἱξουσίας 
sw) φοῦτο τὸ μίρος, quum ampla 
potestas in hoc genere ei data 
esset, 89, 15, 7. 

Inierdum haud incommode li- 
centiam imferpretari licebit ἐξευ- 
eia», velut in kis: τὰς ἦν τις ἔπι- 
tvxjeus ἐξουσίας mà δϑύνωσθαι Que 
pu hie potentiam, facultatem 
undas, impune quidvis faciendi 

æ, vis i, 
non ferre sieut —— decet, 
18, 16, 4. ubi de Philippo rege 
agitur. Εἰ de eodem Pinlippo, 
10, 96, 5. ait, χρώμωος τὴ κατὰ 
τὴν παροκιδεροίων ἐξουσέμ dsnidus sivc 
éxów, impudenter, awt eSuse, 
usus est potentia, vel facultate, 
licentia quam habebat impune 
quidvis faciendi, 10, 96, 5. Rur- 
sus haud male vertas dominandi 
libidinem, cum quis omnia sibi 
licita putat, be waowerras τῶν 

uvas ἱπιτωγμώτων na) TK 
ἀναιδοῦς (vel vé; ὠνόδην) ἐἰξυυσίῳς, 
82,6, 7. Simili quadam ratsbne 
capiendum | cecabulu m. ἐπ — illa 
ἐξοο- 
πειρέως δε- 


Grace foret ἐξουσία εἰς τοὺς στρα- 
viru, sed militaris jactatio po- 
testatis, cum quis veluti glorio- 
sus et rudis ingeníi miles, ubi 
ad eltiórem gradum promotus 
est, inflatur potestate sibi tra- 
dita, cristas tollit, et magos 
sibi spiritus sumit. Confer wo- 
cem sq. 
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᾿Εξουσιωαστιιῶς, licenter, insolenter, 
cum quis majorem sibi sumit 
auctoritatem ; ἐξουσιαστικώτερον, D, 
96, 3. 

᾿δξόφόπκλμιος, manifestus, in oculo 
omnjum incidens; ife94. «yis, 
l, 10, 3. 

'ELvyul?us, persanare, 3, 88, 2. 

* — celebrare, laudare, 6, 
47, T. 

Bivsses Dus; vide supra inclpersesidus. 

᾿βξυφαίνων, detexere; βίβλοι τεττω- 
ξάκοντα καθαπερανεὶ xarà μέτον ἐξυ- 
φασμώκ, 3, 32, 2. và συνεχὲς τῆς 
is;feAs; ἰξύφακινε, reliquam con- 
silii partem persecutus est, 17, 
10, 3. 

"Ἔξω. ἕξω τοῦ δεινοῦ, l, 51, 7. quo 
loco tollendum eomma post àrQa- 
λείας, εἰ reponendum post waet- 
Belles». (Stc bris τοῦ 3v, 1, 
51, 8.) ἕξω γινέσέαι τοῦ φρονεῖν, 1, 
15, 3. 30,4, 5. ποιεσθαι τὸν πλοῦν 
ἔξω, mempe τοῦ λιμίάνος, 1, 50, 2. 
ἴλαϑον ἕξω πελέγιοι, 1, 37, δ. ubi 
mendem latere in verbo ἴλωϑον vi- 
detur, e£ ἤλαυνον suspicalus sum. 
τὰ τοῦ Φιλίππου ἔξω τελίως ivi, b, 
eh, dere 

᾿Εξωϑεῖν, in acie est protrudere, 
propellere, de statione depellere, 
1, 45, 11. 9,3, 5. 2, 69, 8. 5, 
84, 9. ὑπὸ τῆς βίας τῶν ζώων (ele- 

tum) “Ὄπ καταπνε- 
φούμνοι, 1, 38, 5. ἐξωθοῦντις wá» 
τὸ waeewirro, quidquid obviam 
veniebat propellentes, protru- 

dentes, 3, 51, 5. (erar αὐτοὺς ix 

τῶν ὀκνρωρείτων, 2, 69, 9. ἐξωσϑέν»- 

τες rie j Πάδον deni 3, 85, 

4. (ve ὁ πριὸὰς, unpellebatur 

anes, 9, 41, * ἐξίωσαν τὸς δύρας, 

effregerunt fores, 15, 81, 12. 

ὑπὸ τοῦ πλήθους ἱξωϑούριενοι, impulsi 

a multitudine, 15, 33, 11. ἡ 

αὔχη ἐδυϑονμίνη ὑπὸ τῆς ἀνοίας αὐνῶν, 

na ab insanis propulsa, 40, 

5, 8. 
ἰξωδεῖσθαι, de naufragis qui 
litus contingunt. — Sed legendum 
pro ἰξιώδησαν, ἐξεσώθησαν, ut. Wes- 


᾿Ἐπωγγιλία, 8, 1l, 
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seling. dudum | monuit. — Et. eic 
habuit Livius." Erm. Sic nos, 
wonente eliam | Reiskio, correzi- 
mus, 15, 2, 15. 

Quod i^ τὸς χρρως, por- 
rigere manus, ez Polybio citat 
Ernestus, locum, ubi hec dictio 
apud, scriptorem. nostrum legüur, 
indicare oblitus est, nec mos in 
schedis nostris adnotavimus, ne- 
que unce memoriom subit tale 
quid apud Polybium ullibi le- 
gisse. 

᾿Εξωκεκνίζριν, in externum oceanum 
navigare, 834, 4, 5. 

Elórsen, n; br] τὴν (écran? ἀναβ;- 
βώξων, in scenam producere, in 
conspectum proferre, 11, 6, 8. 
conf. ἀναβ.β.---““ Vide Clavem Ci- 
cer. in Exostra." Ern. 


᾿Εσαγγέλλων; ἐξαποστάλλων πριν- 


aloes πολεμῶν (an πόλεμον ὃ) ἔτωγ- 

γίλλουσων, 6, 13, 6. Conf. ὠν- 

ἐπώγγιλτες. 
breyyi^Awée,, profiteri, pro- 

mittere; cum fut. infin. 1, 46, 4. 

4, 48, 3. 5, 78, 5. cum accus. 5, 

89, 6. 

promissum, i, 

48, 6. ἐν ὑπεγγελίᾳ "ru, 

in prseens onfÉttere, sed 

mittere in posterum, 7, 18, 6. 
18, 1l, l. τὰ b ἐπαγγελίᾳ καὶ 

Qédeu μεόνον εἰρημένον, 7, 13, 2. 

ἐπαγγελίαις sroctirbes (si) πρὸς τὴν 
ἀπόστασιν, promissa facere alicni 
quibus ad defectionem impella- 
mus eum, 1, 72, 6. 2) 1mpe- 
ratum, jussum, postulatum ; xerá 
τὴν d », prout ille postu- 
lasset, 9, 38, 2. 3) '' ποιῶσθα: 
: » de renunciatione lega- 
tionis, Rappor(; nisi ὠπινγγιλίαν 
legendum. Exzc. Leg. 51." Ern.— 
Nempe 84, 10, 8. ubi ἀπ γγελίαν 
cum Keiskio correxi. 

Tævivur τοῖς πολεμίοις, el nude ἐκ ἰ- 
γῶν, in hostem contendere, im- 
pressionem facere, charger l'en- 
semi, 1, 76, 7. 4, 99, 9. 10, 
49, 11. 12, 18, 11. ἐπώγων τὸν 
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ἥεπον, im equum, 11, 18, 
4. Ty poris ni ed perm 
ἐπινγενγέντες, sc. vi» Προ 

Tibete accito ex Macedonia 

adv. Prusiam, 4, 50, 1. τοὺς 
φυγείδως ἐπινγινγόντος, 4, 84, 9. si 
vera pite non iG" prO »erMys- 
γόντες nude accipiendum cum. Er- 
nesto, sed intelligendum τῇ Σπόρτη 


vel in) τὴ» Σπείρτην, exules contra . 


accientes, ducentes, δὲ - 
: ducentes. Puuiden ex conjectura 
edidi. 
breysrbul τινα εἰς , in in- 
sidias adducere, 1, 84, 8. 5, 17, 
8. de và» πρὸς leri trou, 7, 
,14, 4. 
"Esxmywyh, ὁ, adductio exercitus 
in hostem, progressio in hostem, 
impressio in hostem ; «i 
ἐπωγωγαὶ οἱ ὑπὶ τοὺς ἐναντίους, 10, 
91,7. 11, 15, 7. 18, 14, 12. κα 
. φῶν. δυνώμεων ὁ ἐπωγωγὴ, commissio 
exercituum, 5, 54, 1. 12, 18, 6. 
srenicóu: τὴν ὑκαγωγὴν, 5, 54, 1. 
11, 22, 11. 11, 93, 8, (i. φ. τὴν 
» senirbus, 11, 28, 2.) 
“ ἐπκινγωγὴ, abductio in car- 
Sed legendum 
, ὠπινγωγὴ, el precedit ὠπαγωγεῖν." 
Ern. Sic nos'correzimus; vide 
5, 97, 5. 
᾿Επαιντὸς, laude dignus, 6, 45, 1. 
6, 46, 11. 


Ἔπαινος, ὁ, ὑπὲρ τῆς ἱστορίας, 1, 1, 1. 
ὕπαινος θεῖ τοῖς πρώφτονσι, 
"reip, ἐπα qeréns ; ἐπ ἰρθέντες ταῖς 


διανοίαις, Spiritus sibi ὁ sumentes, 
. altiora cogitantes, 1, 90, 1. ixwe- 
θεὸς τῷ θυμῷ, animo elatus, 8, 34, 
7. , Pt nude ἐπαρθέντες bx τοῦ wree- 
. , 1, 29, 4. ἐπαρθέντες τῇ 
τῶν πιλταστῶν ἐφεδρείᾳ, confiden- 
tiores facti, 5, 23, γῇ ταῖς ἐλπίσι, 
2, 45, 2. 11, 48,1. ἐπηρμένοι ταῖς 
oris ἐπὶ τῇ Ῥωμαίων παρουσίᾳ, 
10, 41, 1. 
.— ἐχῴρασθαι τοὺς ἱστοὺς, pandere 
vela, 1, 2n, T (opponitur xahi- 
Arles ibid. va. 1.) 
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᾿Επακολουθῶν vis, 1).sequi pti- 
cepta alicujus, obsequi ui alicui, 7, 
14, 3. 2) veis φεύγουσιν, persequi 
m fugi tem, 18, 10, 3. 
isexo- 


concitare aliquem adv. quem, 2, 
51, 2,.—* ductum e re paleastrica, 
in un ntur pugnaturi; vide 
dor. T. T. . 138." Ern. 
Ἐπάλλαξις, ἡ, mutua complezio 
vel implicatio; βραχεῖ αἱ εἰς ἀλ- 
evt lesen] xal αἱ 
τοῦ τοιούτου χείρασκος, 18, 1, 11. 
᾿Επάλληλος Φάλωγξ, ἡ, 2, 69, 4.-- 
““ cum p | succe- 
dit presse; som geminata pha- 
lanx ut vertit. Casaub." Ern.— 
Immo, quidni geminata p. halanx? 
mempe cujus altera pars alteram 
preue sequitur. Et videtur l. c. 
«2. idem esse ac Qupehey- 
γία ἰπάλληλος, 2, 66, 9. τριφαλωγ- 
γί 6 ἐπάλληλος, 12, 18, 5. 
— τάξες, sunt ordines, 
manip ein ti, quo- 
rum alii aliis prise succadünt 
11, 11, 7. Scilicet idem valet illa 


tevapuu, 1, 83, 9. ubi sua 
auctoritate Casaubonus i ἀλλέ 
λας i0 ὑπαλλήλους mutavit. 


"Ἔπαλξις; αἱ ἱπέάλξως, pinnse, lo- 


rica muri, 8, 6, 1 αἱ 8 sq. τὸς 
— mu) amori, de- 


tergere pinnas, 22, » i ior 
mearum pars su 

in pinnarum form —— 
9, 40, 8. 


"Esauiw, τῇ χώρᾳ, pugnate pro 


finibus, 4, 74, 1. τοῖς τείχεσι, 
defendere muros, 4, 78, 11. vei 
sess viu, defendere aliquem adv. 
alterum, 6, 6, 11. 


'Ese»byw; aciive reducere ex- 
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sules, si vera est nostra com- ἢ. XZegenevrac ἑπανλάσθωι 


jectera, ib, 84, 9. capísvos reda- 


se traxit, 5, 96, 4. Neutraliter, 


redire, reverti; ἐπὶ σὴν ἀρχὴν τῆς 


boletos, 8, 5, 9. in τῆς συνουσέος, 
8, 99, 4. ἐκ τῆς 
Adde 10, 20, 3. 18, 
5, 5. ἢ 
14, 2. 

ἱπανώγεσθωαι, ἐπ passivo; 1)ad- 
duci ad imperatorem, 8, 25, 3. 
15, δ, 5. (vide paulo ante, in 
activo.) Sic Romam abduci ca- 

ivum, 27, 13, 15. 2) navibus 
invebi in hostem, 1, 20, 15. 15, 
2, 6 εἰ 12, 


4, 74, 1. 
6, 7. 83, 
ἐπινώγων, in reditu, 8, 


» 38, 


᾿Βπινογνώσπειν, perlegere ; — 
»e, 35, 81, 10 (διαγνῶναι dis 


po dant velusliores codices sn 
"dor. primo verbi ἱπαλω, pro ix- 
enDsro, 8, 14, 1. ἐπανείλοτο cor- 
reri 9, 83, 6. pro mendoso ἐπ- 
«τῶλε, Pari errore cod. Aug. ἐπ- 
«^3 dedegat pro ἐἱπαήλητω;, 5, 55, 
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mere, delere, 1, 10, 8. UM 

2 vi πρὸς ὑμᾶς πό- 
ar bellum adversus vos mo- 
vit, t suscepit, 9, 29, 8. cf. ἀν» 


- suem. 
"Even , 3, cedes, sublatio e 


medio, 5, 55, 4. 290, 7, 3. 93, 
l, 1. ὁλοσχερὴς . tyeyers rap) 
vi Massiisuy. εἰκίαν, funditus de. 


15, 99, 14. conf. ἀνοτείνεσθει. 
᾿Ἐπαναφίρων, erre; τὴν πιφαιλὴν 
αὐτοῦ ——* weis τοὺς βασι- 
Mag τῶν Kee», 2, 28, 10. wbi 
alii ἐπανωχϑῆναε, sinus recte, quan- 
doquidem de re inanimata agitur; 
vicissim —RX 7 
dabant codices nostri, 15, 99, 6. 
ubi ἐπαμιχθίντων requirebatur, : 
quod ex conject. edidit Casaub. 
Pacis conditiones, concessa ho- 
stibus ab imperatore, perferri Ro- 
mam dicuatur, sc. ut senatui po- 
puloque sancienda proponantur ; 
irurrty fueiry τῶν συνθηκῶν εἷς τὴν 
Ῥώμην, 1, 17, 1. 1,68,1, Pari 
sententia legali JEtolorum dicunt, 
ἐπιανοίσων ὑπὶς «τῶν brrrarreuivor 
«οἷς Αἰτωλοῖς, relaturos se ad 
concilium ZEtolorum de eis que 
14. 


ᾧ, post quem, quemadmodum et 
1, 80, 1. ez veterum .codjcum 
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conaensu teneri fortasse debuerat 
ἐφ΄ ὃν Αὐτώριτες ὁ Γαλάτης ἐπιβα- 
λὼν, post quem Autaritas verba 
faciena; nisi utroque loco tnalis 
ἐφ᾽ οἷς, sicut est 27, 6, 18. ἰφ᾽ οἷς 
ὁ Στρατοκλῆς brasneses. (conf. in- 

fra, in bmiBásAs» num. 4.) 

4) ἐπαναστῆναι cn), insurgere 
.contra aliquem, opponere se 
alicui, 9, 53, 9. Sic in med 
bauvievasln:, i , rebellare ; 
absol. 96, 8, 5. et ἐπανίστασθαι τοῖς 
τοῦ βασιλίως πριίγμασεν, 5, 38, b. 

8) ἱπανίστασθαί τινι, stuprum 
inferre, 8, 11, 9. ἐς T'heopompo. 

᾿Βπανοιστίον; vide imwusnQiew. 
᾿Ἐπανόρωσις, reparatio damnorum 
et jacture, 1, 11, $. lucrum, 
quastus, augmentum rei fami- 
liaris, 1, 66, 12. 5,88, 3. 37, 6, 
19. 30, 11, 9. conf. διόρθωσες. 

ἡ ἐπανόρθωσις τοῦ τῶν ὠνθρώπων 
Αίον, non modo est emendatio, sed 
omnino recta vite institutio, in- 
etructio hominis ad vitam recte 
instituendam, 1, 35, 1. xev 
τῆς τῶν Φιλομαιϑούντων ἐπανορθώσιως, 
utilitatis causa lectorum discendi 
cupidorum, 3, 7, 4, Sic, cei 
ἐπιγσορίνοις κάλλιστον ἐξίθηκε ὑπό- 
δωγμω seb ἐπανέρθωσιν, ex Casau- 
boni emend. pro ἀνόρθωσιν, quod 
dabani libri. 

"Esame πρός τινα, πότερον &c. 
querere ex aliquo, 6, 8, 6. 
εἰκότως ἄν τις bramenirit, εἰ óc. 
merito querat, dubitet aliquis, 
47, 8, 9. «à ἐπωπορηθωτα, de 
quibus dubitatur, de quibus ma- 
net dubitatio, 6, 5, 8. 

"EswwerriAAus 1) mittere post 
alimm, insuper submittere, 11, 
Q, 3. brawerr. creamy? istos, 
succestorem mittere, 6, 15, 6 
8) mittere contra aliquem, im- 
mittere, 1, 58, 5. 38, 12, 6. 
percussores immittere, 32, 21, 
il. 3) iwawerr. và) γράμματα, 
literas mittere ad aliquem, 31, 
12, 14. 


"Essexua, ἡ, auxilium, subsidium, 
eopis, cujuslibet generis; ἡ ὑκάρ- 
xus καὶ Belus, 1, 48, 5. ἡ τῶν 
χορηγιῶν indoxus, conmeatuum 
copia, 9, 4, 5. καὶ ἐξ ἐκείνων τῶν 
τόπων ἱπιίρκεια, 5, 01, 10. tubi pa- 
riter commeatoum subvectio in- 
telligenda. «i «9x συμμεχω»ν imde 
κοι, Sociorum auxilia, 6, 52, 5. 
αἱ ix τῆς χώρας αὐτῆς lrdexuas καὶ 
yeemy2u, 6, 49, 7. ubi rap. ad 
hominum copiam et itum 
veppiemonta referri potest. 
᾿ ἐπιλωβόμενοι τῆς Μιικεδόνων bxao- 
κρίες corruzi 5, 6, 2. cum men- 
dose ἐπωρχίωας darent libri; sed 1, 
66, 6. pro ixaexuas, quod α Ca- 
saub. erat invectum, suum. Pols- 
bio restilui, σιταρχίας, quod in bsrae- 
xies corruperant librarii. Conf. 
Fragm. hist. 8. 

᾿Βπκρκεν, Ο ferre, succurrere, 
providere. mederi ; τῷ Oups, 

cui opus est, laboranti, 1, 51, 
10. (ubi idem valet ac ἐκιβοηδεῖν 
sbsd.) Πελοποννησέοις, 2, 40, 8. 
τοῖς xarà Πελοιτόνησον .aroavyptenro, 
4, 92, δ. τοῖς προσηγγελμίνοις, 4, 
66, 5. —— δηπισιχνούρεννος 
ἑπαρκεῶν εἰς φὰς κακὰ τὴν ᾿σειλίεν 
"e » 71, 4, 1. 

'Esdexu», dominum esse regionis, 
imperio tenere; cum genit. 8, 
22,10. 8, 93, 4. 3, 94, 8 et 12. 
92, 17, 10. 92, 27, 9. 

᾿Επαρχία, ἡ, dominatio, ditio; τῶν 
Καρχηδονίων, 1, 15, 10. 1, 17, 5. 
1, 88, 7. τῶν Ῥωμαίων, 2, 19, 9. 

Ἔπαρχες, ὁ, prefectus; τῆς Σου- 
eia», 5, 40, 7. Sed pro ἀπάρ- 
xe, quod est 11, 97, 2. udique 
iwweyes videtur legendum. 

᾿Βπαύλιον, τὸ, villa, 4, 4, 1. 


. παυλις, ἡ, Stabulum; ei ἀσφαλὶς 


λίοντι xa] τροβώτοιξ ὁμοῦ sroniedu: 
σὴν ἔπαυλιν, 5, 35, 13. τὴν ἔπαυλιν 
ποιῶσθεω bu) τὴ τῶν ὑπινανσίων στρα» 
τοπεδείκ, in hostium castris per- 
noctare, 16, 15, 5. δὶς imi τοῦ 
χώματος, Spicil, ez lib. 99. wem. 
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8. (nempe i. q. εὐλέζοσθωι͵ quod 
wde.) . 

Ἐπαύξησις, 4, τῶν *ToMtTU, 5, 88, 
6.—*'* Casayb. accipit, ad augen- 
dum numerum civium; máln 
ad augendam rem familiafem 
&c." Ern. 

Ἐτωφίνα;, emittere adversus, im- 
mittere alicui; τοὺς vVewss καὶ 
τοὺς εὐδώνους ἱπωφίν! τοῖς imme: 
τῶν ὑπωαντίων, 11, 29, ἃ. ὑπαφῶκε 
τὰς π κατὰ τῆς χρφας, Gmi- 
sit ulatores per agros, 4, 79, 
4. τοὺς εὐζώνους ἀπαντας Neue, 
10, 39, 8. | 

Exwwx)k, molestus, gravis, odio- 
Sus, μετὰ τῆς ἱπαχθεστάτης Qurra- 
σίας, cum intolerabili superbia, 
insolentia, 15, 25, 5. ' 

"Ews^yus; vide κατιπεέγειν, ver- 
bum. pro illo frequentat Polybius. 
Perperam τῆς  wwieas ὑτωγορένης 
dabani vulgo omnes, pro ἐπιγι- 
μένης, 2, 55, 4. 

Ἑκωδὸν particula, cum indicativo 
comsirucig, 13, 7. 8. Eadem in 
Mrs mulanda videtur, 1, 47, 


2. 

Ἐσείδων, vide ἐπιδεῖν. 

(Esmuug vel ἐπ᾿ εἰκδ᾽ μένων legendum 
suspicalus erat. Reiskius 4, 66, 1. 
pro ἐπικειμένων quod mendose Àa- 
bent MSti.) 

Emme; 1) inesse, adesse; xem 
ἐπὴν αὐτῷ διωφίρουσα, 4, 77, 8, 
2) praeter alios, insuper adesse; 
ir) σαῖς δύο μυριείσιν ἐκῆσαν ἔτι τρεῖς 
χρλιεῖδες, 9, 24, 14. 8) post 6686; 
sic quidem codec Urb. sed soivs 
ile, seg ἱπεσομίνοις, 8, Q3, 10. 
pro τοῖς ἐσομένοις. At quam fre- 
quens est vog. οἱ ireyotyno,, tam 
3n30lens illa οἱ ἐκεσόμενοι. 

"Rorwapt»yu», μηχρινὴν, fraudem ad- 
hibere, artifieio, invento uti, 29, 
10, 1. 32, 21, 11. introducere; 
τρίτον à τεύχη ϑρῶμα ἱπεισήγωγι, 24, 

, 8, 19. Cf. παριισγων. 

Ἐπιίσακτος; ἐπείσνικτα «xpedperra, 
cantores in conviviis aliunde ad- 
sciti, 4, 20, 10. : 
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"Ewnedide ; τὸ ἐπεισόδια τῆς αὐχης, 
4, 35, 6.—-lusus fortune, pro 
inico⸗ διὰ τῆς τύχης, rectissime Ca- 
adub. expressit in versione, quod 
praeclare illustrat Cl. Reiskius." 
Ern.—cf. ἐπεισιέγειν. 

᾿Επωσπίπεεν εἰς πόλιν, irrumpere in 
urbem, 5, 96, 8. 

᾿Ἐπιιδιδώσκειν, ὁ Grmxdiddexo» λόγος, 
(idem qui ἐπιμονρῶν) in quo histo- 
ricus usum narratarum rerum 
docet, 15, 85, 7. 

Ἐπίκενα, ultra, trans, cum gent. 
8, 22, 5. 3, 239, 2. 

᾿Ἐπιλιίζων; ἐπελπίζοντος ἀεὶ, cod. 
Flor. pro simpl ἰλπίζοντες, 4, 
35, 6. 

᾿Ἐπιμβαίνειν vmi, insultare alicui; 
βαρίως αὐτοῖς ἔδοξιν ἱπεμβκίνειν ἡ 
τύχη, 30, 7, 9. Cohf. συνοχερ- 
βαίνειν. 

"Esstiexsrfei, urbe egredi ad per- 
sequendum liostém, 2, 34; 12. 

'"Essbi»u, egredi advetsus hostes; 
οὐδενὸς ὑπιξιόντος, 8,' 89, l. *, 63, 
1. 5,149. — MEME 

(Emttiouefe: τὴν ὀργὴν temere. et 
invitis MStis editum erat snde a 
Casaub. 15, 32, G. pro ἀπεριισ.) 

Ἐπίγχισθαι:, ἐπὶ τὴν σύγκλητον, ἐπὶ 
σὴν βουλὴν, adire sehatum, 9, 7, 
8. 47, 4, 4. 83, 16, 12: ἐπίρ- 
χισθαί τινε, Supervenire, venire 
post aliquem, 16, 35, 3. τῆς ἡμέ- 
eas ἐπελθούσης, cum. advenit, cum 
adest dicta dies, 6, 19, 6. 

"Rawhe, τοῖς στίβοις, sequi agtni- 
nis vestigia, 3, 58, 10. 

᾿Επίτερς, τὼ κατὼ τὼς ἀρχὸς imisua 
lev), magistratus apud Romanos 
annui sunt, 6, 46, 4. οἱ ῥλέεειοι 

), 3, 107, 1. 6, 49, 8. ' 
᾿Επίχων, 1) inhibere, εἰ inhibere 
Se, tacere. οὐδὲν isíye, ni] pro- 
hibet, nil impedit, 9, 1, 6. &x- 
wrysi» τὴν παρουσίαν, inhibere, dif- 
ferre adventum, 4, 28, 1. βρειχὺν 
ἐπισχὼν χρόνον, postquam per 
breve tempus se continuit, brevi 
tempore intermisso, 9, 306, 4. 
Sic ἐπεῖχε, 5, 41, 5. est aliquan- 
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tisper se continuit, exspectavit; 
non, uf Casaubonus vertit, omnia 
observabat. τούτου V ἐπισχέντος, 
illo tacente, 7, 11, 3. « πρῶτον 
ἐπκίσχε, vocem continuit, tacuit, 
9, S2, 1. τοιαῦτα ς ixi- 
7 fnem dicendi fecit, 10, 84, 


ille regiones, versus meridiem 

sit» sunt, 3, 37, 6. τὸν ἐξ ἀρχῆς 
τύπον ἐπύχοντες, primam suam | Ἂμ 
tionem tenentes, 15, 12, 7. τῶν 
ἐτησίων ἱπεχόντων, dum etesise ob- 
tinent, locum habent, durant, 5, 
δ, 6. (i. φ. στάσιν ἐχόντων, sbid. 
vs. 8.) εὐχριὶ καὶ ϑυσίκε καὶ θεῶν 
ἑκοτηρίαε ἐπῶχον τὴν πόλιν, tene- 
bant, occupabant urbem, per 
totam urbem obtinebant, 8, 112, 
8. ideves τῶν ἀνδρῶν d ides 
ἐπίχοντος, (nam sic omnino legen- 
dum, pro vulgato ἀπέχοντος) quan- 
doquidem miles unusquisque 
patrum occupat sex pedum, 12, 
19, 7. 

8) intentum esse; cum dat. 
ἐπεῖχε τῇ διαβάσει, 8, 43, 3. τῷ 
πολίμῳω, 10, 41, 8. τοῖς τ 
σι, 18, 98, 11. "là altas est wer 
ἔχεν, veluti 2, 50, 1. &c. 

; ἐπείχιτο (vel ex ecri- 
ptura cod. Bav. ᾿Ἰκέσχατο) à 8 eby- 
πλητος κατὼ τοὺς 'A , erga 
Athenienses continuit ae, non 
nimis promtum se illis ostendit, 
nec certi quidquam eis respon- 
dit, e quo voluntas ejus in illos 


tes, 2, 55, 9. 

"Bel iri praposik; perperam subinde 
ita α librariis; vide 

infra i tA 


1) cum genitivo constructa 
prapos. ἐπὶ, significat 

1) in, de tempore et de occa- 
sione quo aliquid Kt, et simil. ἐπὶ 
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τεῦ παρόντος, in la, 2, 16, 
14. 8, 64, 3. ) γέρως, in se- 
nectute, 18, 88, 8. br αὐτῶν τῶν 
καιρῶν δειχθήσεται, 1, 15, 12. » 
ere) τοῦ κενδύνου, 5, 65, 6. 


65, 2. (cf. moz num. 8.) ὑπ᾿ αὐ. 

τῆς τῆς duis, 1, 21, 3. (5f. in 
fra num. 8.) 1, 84, 6. Er qui- 
bus corrigenda "menda. 2, $4, 1. 
εἰ pro ὕω δὲ συμφαὴς ὑπ᾽ αὐτῶν 
γίνηται τῶν ἴργων, legendum. ie 
αὐτῶν τῶν ἔργων, presertim cum εἰ 


alias sepe ὑπ᾽ et ie 
' der * commutata oideomus. f 1 1, 


2i in, de loco, et statu quocum- 
que, sive corporis sive animi; ivi 
τῆς γῆς, terrá, in continente, 1, 
37, 8. &c. cui opponitur 
θέλωτεαν, ibid. os. 7. bx) τῶν αὖ- 
τῶν, br] τῶν ὃ “ inu», 1, 
18, 6. 1,19, 6. fuum la) τούτον 
τῶν τόπων, 21, 8, 13. 4, 72, 5. 
ἐφ᾽ οὗ τόπου, quo loco, 4, 39, 6. 
4, 73, 8. rat ἐπὶ τῆς ᾿Ασίας, 4, 
80, 6. αἱ ir) «ὦ de ᾿Ασίας πόλεις, 
18, 84, 1. αἱ i dxec πόλως͵ 
9, 28, 9. 98, 4, 4. 23, 6, 1. 
μεταλλάξαντος τοῦ ᾿δίου ἐπὶ pomi 
mortuo in Thracia, 5, 74, 
in) τῆς ὑπαρχούσης αὐλίσθη Aide 
βελῆς, 5, 80, 1. (conf. supra in 
ὄκαυλις.) bn τῆς οἰκίας, domi, 14, 


T, 1. τὸ κατὼ τὴν Aach⸗ » ἐπὶ 
φούτων ἦν, 81, 27, 4. in re- 
rum statu, pro quo alias i» τούτοις 


dici. (uns ix) τῆς ieri in ira 
perseveravit, 8, 9, 7. ip ὧν ὁς- 
μῶν αὐτὸς is, ibid. εἰ 2, 50, 10. 
ὑπάρχειν ἐπὶ γνώμης τινὸς, in aliqua 
esse sententia, 5 5, 96, 6. 22, 19, 
3. ?7, 13, 10. οὐκ [md iv) τῶν 
it ἀρχῆς λογισμῶν, 1, 90, 1. 7 
νέας τοτείχθαι, in magistratu 
militari constitutum esse, præ- 
fecturam aliquam perere, 2, 67, 
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5. (conf. infra, num. 6.) Pro 
ép" ἑκωτίρων τῶν κερίίτων, 10, 21, 5. 
quod est in u cornu, scri- 
bendum puto ip » τῶν xted- 
των, ut dizi supra in 

3) in re quacumque; ἐπὶ γὰρ 
τῶν ἱλκᾶν, Pam in ulceribus, 1, 
81, —XR ean ὑδροπικῶν, 
13, 2, 6. τῆς εύχες ἱπὶ τῶν ἐκείνοις 


συμιβαμνέντων » lavroõ 

Ke, 2,4, 3. (Quo ei reri 
potest illud, 8, 68, ὦ. quod supra 
num. 1. posuimus.) Eodem per- 


linet ἐφ᾽ οὕτω μικρᾶς αἰτίας, in tam 


lectio, quam preferunt probatis. 
simi libri, pro eulgato ig ei- 
vía. (conf. tamen s 76, 5.) συν- 
evyerydg ποῶσθαι ἐπὶ τῶν ὅπλων, 
convocare milites in armis, 5, 
64, 4. pro quo est alias i τοῖς 
ὅπλως, ul 9, 6, 6. et 11, 27, 9. 
ἐρ᾽ τούτων ϑττώντωι 1, 36, 
8. que si vera scriptura, nec ὑφ᾽ 
—— idem fere 80- 
nabit ac i» . (Usum istum 
prepoestionis ie) spectans Casau- 
bonus, 3, T br) πρωντὸς, id est, 
in omni re, ez conject. ediderat, 
pro ἔτι πτωντὸς, quod erat in. supe- 
rioribus edil. pro quo tamen ex 

MStis lev) fuit restiduendum.) 
4) ad, d n juxta ien ip 
ve? TOU 9:5 

rere, al quas urbes quum 

castra posuissent, 1, 73, 6. (quod 
est alias πρὸς τῇ su, εἰ ge “ἢ 
πόλωι.) αἱ ἐφ᾽ Ἑλλησπόντου weg, 
urbes ad Hellespontum sitze, 18, 
27, 8. sic probati codices 5, 111, 
7. wbi o i9 ἝἙλλησαύντῳ, ἸῸΝ 
mixus recie. “μὲ τῆς θωλώττης ἴστη- 


4, 77,1. ἐπὶ τῶν ἐμπύρων, 16, 31, 
΄. De jllo usu, 


ὅπλιο ἐπὶ τῆς Απολλωνίας, 2, 11, 


ὠπάλιπε Ν 


T$ 


8. ix) τῆς Κιρκύρας, 8, ΤΊ, 2; 2, 
9; 9. ves Μακεδένεες ἀπ᾿ οἴκον δμμε- 
qus, domum dimisit, 2, 54, 14. 
προῆγε τὶν iQ ἫἩ ραίως, si. ὁδὰν, 
progressus est via que Hersaeain 
ducit, €, 54, 12. 4, 77,5. Adde 
1, 55, 10. 4, 16, 8. 9, 17, 1. 
99, 11, 9. 32, 25, 10. 33, 10, 
8. 4c. In qua consiructione amat 
hiec prepositio ante se 


poritam 
particulam ὡς; ut. ὡς ἐπὶ οἴκου, 4, 


16, 9. ὡς ἐπὶ τῆς Λιβίης, 1, 86, 
10. (pro quo est ὡς ἐπὶ τὴν Λιβύῃ, 
1, 99, 2.) ὅς in) Σικιλως 1, 41, 
8. ᾳ, 5, 8. 2, 93, 4 aq 
4, 24, 9. (ubi alii ὡς ir) ἹΚορίνϑου, 
alü Ἱόρενθον. ) δ, 59, 1 . ὅο. 

6) super, nempe ubi agitur de 
eo qui constitutus esí super re, 
qui rel, negotio, urbi &c. pre- 
fectus est. ei ἐπὶ τῶν bolo, prie- 
fecti elephantorum, 1, 34, 1. in 
qua dictione, et aliis kuic "imili- 
bus, —— * purticipium τε- 

es, quod expressum habes 5, 

96,4. 28, 25, 2. (cf. 2, 67, δ.) 
; (qua ratione ha- 

bes Φέάφλλον ἐπὶ wdrros xetarvé- 
ens, 5, 79, 8.) aut ἔντες, ut ἐκέλευσε 
φοὺς ix) τούτων ὄντας, 9O, 11, 6. 
ἐφ᾽ ὧν ἐκίστησε τὸν ἀδελφὸν, quibus 
prefecit fratrem, 2, 65, 9. Sic 
stude is ὧν Δεμιήτριος, scil. imrvw- 
μένος ἦν, 2, 65, 4. yin ἐπὶ wd- 
σὴς κατίλιπε τῆς χώρως «Anm, 8, 8, 
35, 4. et nude, 


Λεέντιος à 
στῶν, Μειγαλίας δ᾽ ἐπὶ τοῦ yeuputs- 
τείον, Τανρίων δ᾽ ix) τῶν Πιλο- 
mires, 4, 87, 8. Conf. Φ, 80, 
15. τοὺς πρώτους ἄνδρας bw) τοῦ 
τρολιτεύμωντος, 8, 8, 3. intelligere 
poteris principes viros qui rei- 
publice preerant, sed ei sim- 
^ » qui erant in repub- 
ca. 


7) sub, per, vel coram; nempe 
de eo quo moderante vel admi- 
nistrante res quedam gesta est. 
Scilicet. quemadmodum Ὁ. c. ie 
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᾿Αλίξώνδρου, ἐπὶ Φιλίππου Grece 
dicunt, pro sub rege Alexandro, 
sub Pbilippo, regnante Alexan- 
dro, regnante Philippo; sic 3 
ἐπὶ ᾿Ανταλκίδου γινομένη εἰρήνη, 4, 
97, 5. 6,49, 5. αἱ ἐπ᾿ ᾿Ασδρούβου 
γενόμεναι; ὁμολογίκι, 3, 15, ὅ. αἱ 

. ἐπὶ Λουτατίου, ἐπ᾿ ᾿Ασδρούβον γινό- 
peu evifinau, 8, 21, ὦ. 8,80, 8. 
est pax per Antalcidam, sub An- 
talada, id est, legato et admi- 
nistrante Antalcida facta, foedus 
factam imperatore et res admi- 
nistrante Lutatio, Asdrubale. Cf. 
1, 6, 1. Sic, qui judicium vel ar- 
bitrium exercet, ἐπὶ τούτον, coram 
hoc, vel si maris apud hunc, 
disceptari et 3udicari res dicitur ; 
tl, λόγον ὑπίχειν ixi Ῥωμαίων, 18, 
85, 8. οὐκ ὀπὶ Papae», ἀλλ᾽ ἐπὶ 
“Ῥοδίων ὑμῖν εὐδοκῶ διικριδηναι περὶ 
«τῶν ἀντιλυγομένων, ibid. vs. 4. Pro 
quo alias εἰ ἦν cum dativo casu 
wsurpaimm supra vidimus in b, 
num. 3. 

8) Cum variis nominiUus jun- 
cla praepositio, adverbialem vim 
eis addi; velut. sw) κοφαλαώυ, 
generatim, summatim, 1, 65, 5. 
Sic ἐπ᾿ αὐτῆς τῆς ἀληθείας, 1, 21, 
3. est re ipsa, et verti poterit 
serio &c. Cum nominibus nume- 
ralibus juncta, facit distribuliva, 
bini, rini, quaterni; vide1, 96, 13. 
Sic ἐπὶ 9o, 1, 94, 9. est bini, 
δὲ indeclinabile δύο in genitivo 
intelligendum, pro δυοῖν. 

9) “πὶ Μοχυρίνου quid si£ δὶ, 
96, 18. non liquet ; ἐφ᾽ ἑκανίρων, 
2, 20, 8. ἐπ ἀφ᾽ ixer. mutavi, ad 
quam emendationem — firmandam 
eonf. 3, 97, 7. 4, 5,3. 4, 84, 4. 
Sic pro ἐφ᾽ οὕτω μικρῶς αἰτίας, 4, 
24, 7. foriasse àp legendum. (cf. 
supra, num..8.) De prapositio- 
num ἐπὶ et ὑπὸ confusione dizi ad 
num. 1. et num. 8. ad 1, 86, 
8. . 

— Il) ixi prepositio, cum Dativo 
consiracta ; 
1) ad, vel in, eadem fere no- 
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tione qua vulgo accipitur cum ac- 
cusativo consirucia; ἐπὶ τούτω Q»- 
φορείκων καὶ τῶν Ῥωμαίων, ex codi- 
cum scriptwra, in eamdem par- 


tem inclinantibus etiam Roma- 


nis, 1, 19, 7. ὑπ᾿ αὐτῷ τούτῳ τα- 
χίντες, ad hoc ipsum constituti, 
1, 45, 1}. ὥρμασοιν ἐπὶ τῷ ζητᾶν, 
quod ex MSlis resiitui debuerat, 
15, 34, 11. i») τούτοις τοῖς τόποις 
πεοιησόβιδνοι τὴν ἔξοδον, in ea loca, 
3, 75, 6. ini στρατωγία αἱφῶσθαι, 
ad preturam nominare, 38, 5, 7. 
im" ἀγαθῷ πῶσε γινόμενος, - quum 
omnibus fuisset in bonum, bono, 
i. e. quum bene consuluisset om- 
nibus, 6, 2, 15. 

$) ad, apud, prope, ante; 
(eadem notione, qua et cum grenii. 
consíruciam supra vidimus, num. 
4.) κωτεισεροιτοπίδευσαν is) τῷ Τύ- 
vers, 1, 67, 18. καταλαβέσθαι vi 
ἐπὶ Τύνηει χάρακα, ad Tunetem, 
14, 10, 8. ὁ ἐπὶ τῷ Γιρουνίῳ χαίραξ, 
8, 102, 10. i. 4. wg) τὸ Τἐρούνων, 
ibid. os. 6. cf. vs. 9. κειρώνης (τῖς 
Σελευκείας) ἐπὶ ϑαλώστη, ad. mare, 
δ, 50, 4. ἐφ᾽ Ἑλλησπόντῳ, 5, 111, 
7. διὰ τῶν ixi τοῖς Κυγχριμῶς m- 
πραγμένων, ἃ, 60, 8. si vera le- 
clio, erit pter ea que ad 
Cenchreas apud Cenchieas, ab 
eo patrata sunt. Hue porro re- 
Jer illud ip οἷς γινομένων λόγον 
τλωόγων, apud quos, vel coram 
quibus, 24, 4, 8. (comf. &wpro, 
cum genit. ba mum. 7.) ΖΕ ἰεὶ 
κήρυκε ἢ (vel nal) γραμμωνρῖ, 3, 
29, 8. δὲς et cum dativo reperi- 
tur, pro Mivo, ubi notat in re; 
veluti μένειν ἐπὶ τοῖς i& ἀρχῆς διοριο- 
λογφορήένοις, 51, 27, 1. (Conf. ix 
ἐπὶ cum genit. num. 9.) 

3) propter, caussa; de caussa 
objecta; » ἐπ᾽ ἀρετὴ δέξις, gloria 
virtutis caussa, gloria virtutis, 
2,17, 2. 3 ix rà φέμη, δ, 52, 
1]. καὶ ἐπ’ arii Jin, 15, 99, 3. 
ἡ ἐπ᾿ eyals una, 9, 61, 6. (conf. 
ἀγαθὸς.) ix) ταῖς τυχούσας αἰτίαις, 
levissimis de caussis, 4, 76, 5. 
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A 


2, roni 

iue tti 6, 49, ). 11, 6, 
ἃ, in veu mwuipte» τῶν ϑυνω» 
στῶν, 21, 9, 9. Huc el referre 
possis iliud, quod paulo ante po- 


? 
ud 
i 
i 


in bonorem, laudandi consilio, 


in patris honorem, 32, 14, 5. 

4) post; ἐφ᾽ οἷς, post quee, 1, 
80, 1. $c. Conf. supra in &x- 
amersdoni, num. 1. 

de conditione. bir) τοῖνδε 
* eas, his conditionibus, 3, , 
ν 9. 7, 4, 1. δε. ie sé, 
— — ut; seq. —— 
1, 69, 7. et seg. infin. 1, 16,9. 
i T8, δ. 7, 4, 2. ἐφ᾽ $ μόνον 
ὑμιδε κακῶς sedi», dummodo vo- 
Bie male facere 9, 48, 7. & 
e tempore, in, ; ἐπὶ 
Jes sal τρισὶν piens, p duo 
vel tros dies, 8, 51, 19. srpese- 
quepto» δ᾽ αὐτῶν ἐπὶ δύο κα ἡμέραις, 
8, 52, 8. Sic rursus 4, 770, 2. 
codes sg. εἰ Paris. A. ubi alii 
modwm et 3, 51, 12.) 


MEM In aecus. habent ; qua de 
Hatiore constructione vide mox, 
ἐπ iwi cum accus. num. 9. ' Inve- 
ur (amen eadem constructio 
«πᾶς dativo casu apud alios pa- 


rider scriptores, velut apud. Plu- 
tarch. in. Pericl. c. 28. ip ipdpis 


7). detrakeve de summa ; weeu- 
Asóós ix) τούτοις τὸ τοῦ κέλποιῃ 
βείθος δισχιλίων στωδίων, deducan- 
tur, sumantur de his tribus mil- 
libus stadiis duo millia pro 


AT" 


itate sinus; ( 
dum Gallice dicimus, prélever sur 
ure somme,) 34, 6, 7. 

III) ἐπὶ prepositio, cem. ac- 
cusativo constructa ; 

Ἢ) ad ah iquid consequendum ; 
τοὺς br) τὸ χρύμωνα eacirras, qui 
δὴ accipiendas pecunias vene- 
rant, 29, 3, 7. πάντας ἐπὶ τὸ wa- 
ραπλήσωον die», omnes ad idem 


Impetrandum venturos, 10, 34, 


in, per, de tempore ; (conf. 
ente, cum Dativo, num. 6.) 


15, 9. ὦ “τανοπαύσας 7 
ἐπὶ ς ας, 4, 78, 8. 
ἐπὶ τρῶς HH bw πρώτας οὐδὲν 
δύνατο * ἐοβιβάξειν τῶν ἔργων, | 5, 
100, 1. ae δύο, ἐπὶ etis δια υψοὺς, 
1, 89, 12. 1, 56, 11. ix) eA» 
χρόνον διαυγωνισιέμενος, 1 ; 1l, 14. 
im) πολὺν χρόνον γινομένης τῆς 
χης, 1, 19, 9. Adde mum. 8. 
Nescio vero an et post nonnum- 
quom significet, ut ἐφ᾽ ὃν idem 
valeat ac i9 8, post quem. Pide 
supra in bravi vdsas num. 1. ef in 
ἐπιβέλλειν num. 2 "Dm 

3) de tio; bri τρία ἡμιστεία 
vL r scadium unum cum di- 
midto, 3, 54, 7. ἔστι τὸ μῆκος ἐφ᾽ 
ἑκωτὸν στάδια, ad centum stadia, 
4, 39, 4 et 6. 4, 41, 1. 4, 68, 
6. et similia alia. im) πολὺ, et 
una voce ὑπιπολὺ, multum, cum 
de tempore, tum de spatio, et om- 
nis generis quantitate, y ler 
occurrit: sic et ἐπὶ 2$»; de 
quibus vide in πολύ.  Conira iwi 
Beni parumper, leviter, 2, 37, 
5. 5, 96, 5. et sepe alias. 

Sed ἐπὶ cum accus. de Loco 
weurpatum, significat etiam in 
loco, im Awjusmodi. dictionibus, 
ἐπὶ τάδε, in hac parte, ab hac 
parte, i. e. cis, 3, 84, 4. 3, 35, 

. 8, 97, 5. 4, 48, 8 et 7. ἐπὶ 

* 


ex, 8, 


2, 
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Φόειρα;, in altera ER ab altera 
parte, 4, 44, 5. ὅτ. 

4) in Tacticis; ἐπίβαλον τούτοις 
del pius ναῦν ἦν μοτώπῳ τὸ τρίτον 
στρειτόπεδον, 1, 26, 13. ubi ἐπὶ 

μίαν sac» est aliam juxta aliam in 
fronte, uga serie. — 
5) Notemus insuper alios non- 
. nullos varii generis usus; veluti, 
διακινδυνεύων sro; τοὺς ἐπὶ τὸν M- 
Qe», pro isi τοῦ λέφου, 8, 19, 4. 
qui locus non solicitandus videtur; 
cum quo conferri potest. ille, συν- 
xs τὸ τλῶστον μέρος τῆς ϑυνείμεως 
ἱπ' αὐτὸν cel ἐφ᾽ ἱωντὸν, pro 9 iav- 
τοῦ, 3, 101, 8. ἐφ᾽ αὑτοὺς ἄνγων 
τὸς *5 manus adducere, 1, 
. 91, 9. ϑήδωκε τοὺς αἰχμαλώτους tis 
Qux ἐπὶ τὰ τώγμωτα, distri- 
buit captivos per manipulos, 8, 
85, 8. sic μερίσας αὐτοὺς ἐφ᾽ ixers- 
gor siens, 11, 22, 10. ἐπ᾽ ἴσον, pa- 
riter, equabiliter, ὦ, 30, 7. ἐφ᾽ 
ὅσον, ἐπὶ τοσοῦτον, quantum, tan- 
tum, 4, 41, 4. 80, 14, 8. 80. 
ἐπὶ τοσοῦτον, ὥστε, 3, 108, S. &c. 
ἐπ᾽ ἀσπίδα, ad sinistram ; ἐπὶ ev, 
ad dextram; vide ἀσεὶς et δέρυ. 
5) In ilia dictionibus, ii τὴν 


Seuls, 8, 41, 2. ἐπὶ τὴν ἑωθινὴν, 3, 


88, 7. ἐπὶ δείλην ὀψίαν, 10, 8, 7. 
δὲ vera in his locis codicum scri- 
ptura, valebit ix) sub, versus; 
sed nos ubique ὑπὸ corrigendum 
duzimus: que proposiliomes εἰ 
alias spe inter se. permulantur. 
conf. 1, 86, 3. 3, 50, 5. 8, 17, 
9. quibus aide 2, £4, 1. quo de 
loco supra dizi in ἐπὶ cum genit. 
num. 1. 

"Enn , s, aditus, 16, 29, 2. 
αἱ ἐπιβάθραι, 3, 24, 14. 16, 29, 


1. 
᾿Ἐπιβαίνων, 1) absol. ἐπίβαινον, per- 
rexerunt, ulterius progressi sunt, 
1, 68, 8. 2) varie consiructum; 

cum genit. τῆς χώρας, ingredi re- 
. gionem, 1, 75, 6. 8, 20, 2. 4, 
7, 5. 4, 15, 9. quibus locis om- 
nibus agitur de hostili invasione 
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cum exercitu. — Hinc quum 26, 6, 
4. mendose, μὲ putavi, legeretur 
Γαλατίας uà ἐπιβαίνων, non. dubi- 
tavi Ταλωτίαν corrigere; quippe 
satis notum, quam frequenter ter- 
minationes «s εἰ αν inter se per- 
mulate sint a librariis. ἐπιβαίνων 
φοῦ τείχους esb£ murum conscen- 
dere, 4, 71, 11, 9, 8, 12. Cum 
dativo casu, ἐπιβαίνειν τῇ γῆ, pa- 
riter est invadere, hostiliter in- 
gredi, 1, 5, 2. Sed ἐπὶ «i» χ- 


. ea» τινὸς ἐπιβαίνων, in. locum ali- 


cujus suceedere, 4, 45, 3. 4, 
71, 10. 

In prater. ἐπιβεβημκάναι ἐπὶ τὸ- 
που, est insistere loco, B, 6, 8. 
᾿Ἐπιβώλλων, 1) vulgatissima  mo- 
tione, injicere, imponere; ὄπι- 
βάλλων χοῦν, 3, 46, 6. τὸς x tige: 
im. v0), 3, 2, 8. 3, 5,-5. 18, 
84, 8. Et in medio; τὸς ἰδίας 
—e— ἐπιβάλλινθαι τῷ rye 
sve, sigilla sua scripto adpo- 
nere, imponere, imprimere, 94, 
4,10. Sed quod ibidem mox se- 
quitur vs. 15. ἐπεβάλιντο τῇ o 
γίδι, in mendo cubare utique và 
tur. . ) 

; 2) locare aliquem post alium; 

πήβαλον τούτοις τὸ τρίτον evenit - 
3e, 1, 26, 18 ὁ τούτον ut idem 
valet ac ἐπιτάττειν et ipuredsms, vs. 
19. Conf. 11, 22, 10. 

8) Neutraliter, vel intransitive; 
succedere alteri, sequi alterum; 
τούτοις τὸ τῶν συμρεοί » émi- 
βάλλω κέρας, his succedit, 6, 39, 
4. i. q. ἕπεται et ἀκολουϑε ibid, d 
τῶν ife; ἐπιβωλόνεων xu) ἑπορείνων, 
11, 928,2. 

4) succedere alteri in dicendo, 
verba facere post alterum, vices 


. dicendi sibi sumere; ὑφ᾽ ὃν Αὐ- 


ταίριτος ὁ Γαλώτης ἐπιβαλὼν ἔθε, 
quem excipiens Autaritus Gal- 
lus, inquit, 1, 80, 1. (ubi ἐφ᾽ ὗν, 
licet non. satis plana sit dictiomis 
aut consiructionis ralio, restitui 
Polybio ez communi veterum co- 
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dicum consensu. debuerat, preser- 
tim quoniam simillima ratione 
28, 4, 4. legilur, ἐφ᾽ à» I'ézeg ποι. 
λιν ἐπανεστὼς; conf. tupra in ix- 
unccdwun, num. 1.) — Rursus, yswo- 
μένης srued τὴν συνουσίαν μνήμης τοῦ 


βασιλίως, ἱὑπιβαλὼν ὁ πρισβιυτὴς 
πολλούς τίνας διετίθετο λόγους, Ber- 
monem excipiens, subjiciens ; 
ad ea, que dixerant alii, suum 
sermonem adjiciens, 23, 1, 8. 
5) Quemadmodum Latine suc- 
cedere inferdum pro progredi, 
pergere, accipitur, sic e£ Grecum 
enBdAAu, 11, 92, 10. absolute 
positum, progredi, proficisci, euc- 
cedere, scil. in hostem, signifi- 
care videtur. Sic sane perspicue, 


12, 10, 9. avri; ἐπιβαλὼν εἰς τοὺς 


ΔΛεκροὺς, est, ipse Locros profe- 
ctus, aut ceríe, cum Locros ve- 


éeg ἐπίβαλε τοῖς 
quarto die colles est adsecutus, 
ad colles accessit, pervenit, 5, 
18, 3. et sic rursus ibid. vs. 10. 
et 18, 2, 5. ubi pro 9 λλων, 
quod perperam dabant libri, idem 
verbum ἐκιβάλλων, restituimus Po- 


lybio. Porro cum ἐπὶ praposi- 
fione ; τῆς τ΄ «s αἰλού- 


σης be) τὴν ὑπιρβολὴν, postquam 
prinnum agmen ad summitatem 
accessit, pervenit, 4, 69, 1. 
σατύδων ἄφνω καὶ saeadiLus br τὸν 
τόπον ἐπιβαλῶν, cupiens subito et 
inopinato Thermum pervenire, 
5, 0, 6. συντάξως ix) τοὺς. ἄκρους 
ἀκιβαλῶν τῶν βοννῶν, 18, 8, 9. 
Adde 16, 16, 8 εἰ sq. ubi ἐκίβωλε 
wtique igendum pro vulgato 
ἀπεβάλετο. Εἰ rursus cum pre- 
pos. 95 ut 12, 10, ὦ. sic 5, 18, 
S. iwiga^e εὐθέως εἰς τὸ Θίρμον, 
statim isti Thermum advene- 
runt; et 2, 14, 17. iQ' eis ᾿Αννί- 

ὲ εἰς Ἰταλίαν, contra 
quos Hannibal in Italiam est 
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profectus, vel in Italiam venit. 
Quem locum respiciens , Ernestus, 
— εἰς ᾿Ιταλίαν, invasit Ita- 
iam interpretatus est, aitque: 
* Reiskius vult ἀπίβαλεν, —* 
ἑαυτὸν} descendit; eleganter: sim- 
plicius est. ὑίβαλω, quo et. alibi 
usus est. cum multis aliis." —At 
nil prorsus causse erat, cur. su- 
specium essei. verbum familiare 
nostro scriplori. Rursus absolute, 
ἅμα τῷ τὸν ὅλων ἐπιβώλλειν, simul 
cum accedente, cum adveniente, 
i. e. cum oriente sole, 4, 78, 7. 
Confer 8, 38, 4. | 

6) τοῦτο ἐπιβάλλει αὐτῷ, hoc δὰ 
illum pertinet, ej incumbit, il- 
lius res est; τῆς ταφριίες δύο ἐπι- 
βάλλουσι sien) τοῖς συμμείχρις, 
6, 34, 1. πᾶσι μᾶλλον ἐπιβείλλει 
τοῦτο ποιεῖν, καὶ Ῥωμαίοις, aliis ome 
nibus potius hoc convenit, 18, 
4,1. τῶν γροσφομάχων τοὺς isi- 
βάλλοντως xarà τὸ we; ἴσους 
ἐπὶ πάντα vÀ μέρη δήνιμᾳν, veli- 
tum convenientem, competen- 
tem cuique manipulo numerum, 

. pro ratione numeri totius qui in 
Lezione adest, equaliter per ma- 
nipulos distribuunt, 6, 94, 4. 
(cf. c. 291, 9 59.) Et in passivo, 
δὲ vera lectio, 89, 96, 20 τῷ isi- 
βαλλομένῳ καιρῷ καὶ vois ' wptatisis , 
eodem tempore quo et Romanis 
debetur, scil. quo et Romanis 
pendi tributum debet. 

7) ἐπιβάλλισθω, in medio, et in 
passivo, adgredi, conari, ineti- 
tuere, moliri; cum dativo rei; 
μηδένα τῶν καθ᾿ ἡμῶς ἱπιβιβλῆσθαι 
τῇ τῶν καϑόλου πρριυνγμείτων συντάξω, 
1, 4, 4. ἀδυν ἐπιβάλλεται 
πριίγμωασιν, 8, 48, 8. Adde 10, 
9, 3. $c. Cum infin. 1, 4, 3. 1, 
19, 3 et 7. 1, 15, 5. 8, 14, 6. 
4, 93, 8. 11, 98, 1. et 
alias. Conf. ἐπιβολή. ind 

Ἐπίβασις, ἡ, gradus, us, ve- 
stigium; τῆς χιόνος ἄδηλον ποιούσης 
τὴν ἐπίβασιν, 8, 54, 5. ui ἐπιβάσεις 

Ν 2 





maris 384,9, 6. 

Ἐπιβώνης; οἱ ἐπιβάται, milites , 
classiarii, 1, 51, 9. 1, 60, 8. 
1, 61, 3. 


"Esfareie; và ἐπκιβωτικὼ, milites 
classiarii, 1, 47, 9. !, 61, 4. 3 
ἐμοβωτικὴ yea, opera classiario- 
rum militum, 3, 95, 5. 

ῬἘπιβιῦν; μίαν ἡμίρων ἐκιβιώσας, 16, 
9, 1l. 

'"Ewiéed», sdclamare; τοῖς Mes, 
10, 19, δ. τοῖς ὠγωνιζομόνοις, 18, 
8, 1. 

Ἐπιβαμεῖν, 1, 51, T. «nl, 8, Τά, 


5. 

Ἐπιβολὴ, 5, 1) consilium, ince- 
ptum, eonatus, (cf. ἐσιβάλλεσθα:,) 
1, 17, T. 8, 8, 8. de. αἱ ἐξ ὠρχῆς 
ὀπεβολαὶ, 9, 98, ὁ. αἱ πρῶται ἐπι- 
Bea, 3, T, 7. 8, 8, 8. 5 ἐπιβολὴ 
τῆς ἱστορία, institutum historie 
scribends, 1, 4, 9. τὸ τῆς ἐπι- 
βολῆς ἡμῶν venim, 8, b, T. 9 τῶν 
ὅλων ἐπιβολὴ, ndfectatio, imperii 
universalis, totius terrarum or- 
bis imperii, 1, 8, 6. ἐπιβολαὶ 
ἄδικοι, Ὁ, 47, 5.  Distinguuntur 

ὀπκιβολὴ et συντίλεμο, 1, 8, 8. πρὸς 

«αὗτας. ὦ » τὸς ἐπιβολὼς, 1, 8, 

9. πρώτην ἐπιβολὴν ἔσχε πλεῖν, pri- 

mmm ei erat consilium navigare, 

$9, 11, 9. τὴν ἐπιβολὴν προιῦσθαι, 

instituere, moliri aliquid, 5, 95, 

1. 10, 4, 3. κατορθοῦν τὸς briBe- 

Ads, 10,2, 5. ἀφαιρίσθκι τὴν in- 


βολὲν τῶν ὑπιναντίων, 10, 19, 4. i£ 


ἐπιβολῆς ἑτίρας, novo conatu, ite- 
rum, 9, 18, 7. Conf. ἐπιβουλή. 
9) 3 ἐπιβολὴ τοῦ τίγμωατος, rata 
et competens portio manipuli, 
8, 100, 6. ἐμέρισε ταῖς πόλεσι τὴν 
ἐπιβολὴν τῶν σωμώτων ἀνίσως, civi- 
tatibus insequaliter distribuit 
prestationem cuique competen- 
tem militum, 40, ὁ, 4. nempe τὸ 
ἐπιβάλλον ἑκοίστη μέρος, vel τὴν ixd- 
στοις καθήκουσαν μοῖραν, ut ait ibid. 
es. 5. τὸ ἐλλεῖπον τελῆθος τῶν σαροια 
τιωτῶν περὸς τὴν ὅλην ἐπιβολὴν, quod 
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deerst legionibus ad sum- 
mam propositam, 3, 106, 3. 


3) αἱ ἐπιβολαὶ, 6, 25, 7 et 10. 
videri poterant esse idem ac seer- 
βολαὶ, coll. 1, 57, 8. sed perspecte 
Reiskius monuit, ἐπιβολὼς ibi esse 
tela missilia quee eminus conji- 
ciuntur in hostem. 

"Επιβουλούων τοὶ, insidias struere. 
Passiv. ὑπ᾽ οὐδιὸς ἐπεβουλεούδη, 8 
nemine insidie ei structe sunt, 
44, 9, 5. 

Ἐπιβουλὴ, insidis ;—'* consilium 
rei agende, 5, 92, S. Ci. 
Wesseling. ad Diodor. T. I. p. 5. 
corrigit ἐπιβολὴν, quod same est 
verbum proprium Polybii in ea rc, 
jon et paulo post (vs. 7.) utiixr. 

rn.—Et nos ἐπιβολὲν l. c. ex 
aliis codd. restituimus, ut εἰ 8, 3, 
6. et passim alias, ubi demere 
permutata a librariis erant. ista 
nomina. Pariter ἐκιβολῆς pro 
ἀπκιβουλῆς rescriptum velim 1, 43, 


3. 

᾿Βπίβουλος, ὃ; ἐπίβουλος καὶ προδότης 
τῆς βασιλείας, 5, 42, 1. 

'"Bxwyirmpa; τὰ ἐπνχωνήματα, AacCi- 
dentia que superveniunt mor- 
bis, Fr. gr. 55. . 

'Ewwy^yrwebe,, sequi, supervenire ; 
τούτων ἐπεγυγοιότων, postquam hoc 
facinus intervenit, 3, 67, 8. in- 
eisero τοῖς περὶ τὸν Arríyesor, Bü- 
pervenit ei, incidit in eum, 20, 
5, B. «à βαλλόμενον εὔστοχον ἔκι- 
γέγνετο, incidit, 1, 48, 8. «à &mi- 
vyripusa τοῖς soyons ὁδία, volupta- 
tes que sequuntur facta et ex 
eis exsistunt, 8, 4, 11 sq. và 
πρότερον, τὰ dps, nu) và lrvyayst- 
ptus τοῖς ἔργοις, Consequentia, 3, 
31, 11. 8, 32, 6. 
 íwwymepürm τῆς νυκτὸς, adpe- 

tente nocte, 1, 11, 1& 1, 19, 

19. 9, 25, 5. 8, 67, 9. 8ὅ:.. τῆς 

ἡμέρως, 1, 21, 7. 2, 3, 9. 2, 5, 8. 

S, 18, 11. 3, 51, 1. 8, 101, 6. 

&c. Sic correxi 2, 55, 4. ubi 


perperam vulgo omnes ἐπωγομίνης. 
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τὸς deas ἐπιγινομένης, 2, 9, 1. ἐπι- 
yenit» χωρῶνος, superveniente 


bella en- 
Ga be 9 1, 18, 18. οἱ ἐπυγιγνό- 
μένοι tel ἐπιγενόμενοι, posteri, 1, 2, 
7. 3,4, 7T. 4, 38, 10. 6, 54, 2. 
οἱ xerà γίνος ἐπογινόμενοι, cognati 
agnatique, 20, 6, 5. 

Pro tx ὁ τις ἀνιστροφὴ, 23, 
14, 8. ἔτι γίνοιτό τις legendum. 
Ἐσεγιάσκων, (i. q. simplez) cogno- 
scere, 1, 65, 6. 2, 11,8. S3, 82, 
8 sq. 3, 64, 7. 8,68, 1. 5, 58, 
1. 18, 1, 1. 

᾿Ἐπίγιωσις, s, cognitio, 3, 7, 6. 3, 
81, 4. 

᾿Βπέγονει, oi, posteri, 5, 65, 10. 
"Esiyeasqes, edd. inde a Casaub. 4, 
83, 2. pro nudo γρέμμα, 

᾿Βπογράφων, imperare pecuniam. ir- 
rogare mulciam; ἐπυγρέφη Mifei- 
Jérg τ΄ τάλαντα, 26, 6, 11. ἐκ:- 
yesQires, inscribi i» numero 20- 
ciorum, 4, 9, 9. ἐπιστολὴ ἐπιγι- 

euis, τινὶ, episto icui in- 

cripta, ad aliquem data, .16, 
36, 4. Conf. ἀντεπεγρώφεσθαι. 

EssyeeQi, ἡ, inscriptio, titulus 
übri, 3,9, 8, ἐπιγραφὴ in columna 
Lacimü, 3, 56, 4. quam nude 
vea» dicit, 8, 33, 18. ἀνδρεείν- 
τῆς, θεῶν ὡς 8 τύπους ἔχοντες, 
5, 9, 3. 

ἃ ἐπυγρωφὴ τῶν ὅπλων, inscriptio 
armorum bello capforum, 9, 9, 
9. e£ vs. 11. Hinc glorie titu- 
lus, laus, gloria; τὴν ἐπιγραφὴν 
τῶν γεων, τῶν πριυγμείτων, τῶν 
πόνων λαμβάνων vel κληρονομεῖν, lau- 
dem ferre, auctorem haberi, 1, 
81, 4. 2, 27, 5. 6, 57, T. 10, 
93,3. 11, 5, 7. καὶ καλλίστη imi- 
γραφὺ, 17, 11, 11. ἐκείνων ἔσεται 

xa) ἡ yrleis καὶ à ἐπιγρωφὴ, 11, 7, 
S. ἃ ὑπιγρωφὴ, scil. τῆς ὠρχῆς vel 
τῆς βασιλείας, regius titulus, 5, 
49, 8. (i 4. ὀνομασία, 11, 84, 


"Esíyve ; và ἱπίγνα, rudentes, 3, 
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46, 3.—'' a yin, qui sunt fu- 
nes, quibus naves in littore alli- 
gantur, que αἱ ixbyvia. sunt. vid. 
Hesych. in his verbis, et Inter- 
prete." Ern. 

᾿Επιδωκεύεν, monstrare, osterflere, 
11, 18, 7. τούτους (τοὺς φύπους) 
ἐπεδείκνυσαν αὐτοὶ xaf' αὑτῶν, ista 
loca ipsi ἐπ sermonibus suis inter 
se designabant, 18, 29, 3. Tn 
med. πᾶσαν αἰκίαν το. «85. 
τοῖς, 1, 88, Ὁ. ἐὼν uà ἐκιδιξηταί τι 

Platonis respublica) τῶν lavess 

ἔργων ἀληθινῶς, sive ἀληθινῶν, nisi 
re ipsa ostenderit, tamquam spe- 
cimen sui, aliquod suorum ope- 
rum, 6, 47, 8. ὀρχήσεις * 
—X 
«τολίταις οἱ viui, spectandos se præ- 
bent, 4, 20, 12. 

᾿Επιδωκτικὸς, ad ostentandum, ad 
ostentationem com 8; imi- 
δεικτικοὶ λόγοι, 19, 28, 8. imidusri- 
κῶς καὶ weis ἔκπληξιν τῶν πολλῶν 
weiche συντώξεις, 16, 18, 9. 


᾿Επιδῶν, suis oculis adspicere; ζῶν 


isi» τὴν τῶν γυναικῶν nal civwy 
ὕβριν, 8, 100, 8. πολλοὺς τῶν 
ἀνυγκαίων ἐπεῖδον ἀπολλυμένους, 2, 
57, T. quem locum citans. Erne- 
siue, —'' e£. dicitur, inquil, ἃ. [. 
ἐπὶ συμφορῷ, ut Thomas M. vli; 
sed dicitur et in re leta ; vide ibi 
Interpr." 
᾿Επιδίξιος, solers, dexter; vds 
ὁμελίας, ὅ, 89, 6. cf. ? 
᾿Επιδιξιότης, dexteritas, solertia; 
4, 82, 8. 10, 5, 9. 18, 11, 6. de 
poéic ingenio, 5, Ὁ, 4. 
Ἐπιδιξίως, dextre, apte, pruden. 
ter; 3, 19, 13. ἐκιδιξίνς ὁμιλῶν 
τοῖς φσυμπὶρ ομεένοις, 4, 38, T. 
— suscipere bel- 
lum, 4, 81, 1. δωπώνην, 10, 48, 
4. ἐπιδεχόμενος ὅτι Φέρους δώσω Ῥω- 
palus, in se recipiens, offerens, 
promittens, accipiens conditio- 
nem, 97, 8, 2. ex scriptura co- 
dicum, pro qua ὕποδεχ. posuerunt 
editores. . Sic πᾶν τὸ v. - 
λόμενον ἐπιδεκτίον irri», 36, 8, 4. 
Νν 8 
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3 πολ οὐκ bridiy eus τορό 
—— — —— 
nem, 6, 24, 7. τὸ πρόγμωτα imi- 
δικαιολογίαν, 3, 91, 6. ἀπο- 
Aeylas, 12, 91, 9. τοῦ κιμροῦ οὐκ 
ἀκιδυχομάνου καιταιβιονὴν, 3, 10, 19. 
ὁ τόπος κατασκευὴν οὐκ ἐπιδίχρται, 
munitionem non admittit, 8, 17, 
5. và πικρότατα ὀνόματα ἐπιδίχεται 
τοῦτο. τὸ γίνος, acerbissima con- 
vicia conveniunt in hoc genus, 
12, 25, 5. 
ἅπαντας ἐπιδίχιτο Φιλανθρώπως, 
humaniter excepit, 22, 1, 8. 
nisi Midix. vel ἀπιδεχ. legendum. 
Rursus. ἐπιδέχεσθαι τὸν παῤῥησίαν 
φινὸς, 
dicendo libertatem, 33, 15, 6. 
. pro quo pariter alias ὠποδέχασθαιε 
Jrequentatur, ut 31, 18, 7. 31, 
.14, 9 sq. dc. πᾶσαν ἐπιδεχόμενος 
sy xerà τοῦ βασιλίως, au- 
diens, admittens quidquid in re- 
gem effutirent áccusatores, 31, 
10, 4. ad quem locum monuit 
Ernestus: ““ Usitatius est &we- 
διχ. Tayl. ad Lysiam, p. 423. "— 
Neque tamen quidquam istorum 
temere loco moverim. 
᾿Επιδήμεος πεόλερεος, 193, 26, 4. 
᾿Επιδιαβαέίνειν, (τὸν ποταμὸν) ἐπὶ τοὺς 
ess, trajicere flumen et 
contra barbaros progredi, 3, 14, 
8. Sic 3, 71, 10. et 4, 64, 9. 
wbi intelligitur ἐπὶ τοὺς πολεμίους. 
Sed 5, 47, 1. pro τοὺς ἱἐπιδιαβαίο 
verus haud dubie τοὺς ἔτι Jiafno. 


"Exduipürhe, distribuere copias, 
scil. per varia loca, quibus opus 
erat, 1, 78, 8. . 

᾿Επιδιωσαφίσθωι; ἐπιδιισαφουμένης 
τῆς , re amplius co- 
gnita, 32, 26,.5. 

Ἐπ. vw»; ὅ Φήμη περὶ αὐτῶν ἕως 
τῆς Ἑλλώδος ἐπιδιωτείνει, increbe, 

. 8cit, pertingit, 89, 9, 3. 

"“Ἐπιδιδόνιμ; τάλαντω ἐπιδοῦναι μύρια, 
insuper dare, vel nude dare, 21, 
14, 4. ἐδελοντὴν αὐτὸν (i. q. ἑαυτὸν) 
ἐπιδοὺς, 9, 83, 6. — Casaub. peri- 


tam habere alicujus in. 
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culo ultro se objiciens; nos male 
eo quidem loeo, sed. moz ibid. vs. 
9. μόλις αὐτὸν ixidexs, egre tan- 
dem his rebus animum adpli- 
- cuit, egre manus.ad hoc dedit. 
τὴν πολιτείαν αὐτοῖς ἐπέδωκε xal 
τὰς οὐσίας, 5, 61, 9. ex velerum 
. scriptura, pro recte 
Casaub. dum Üriino inen po- 
suit, i. e. reddidit. Pariter. τὸ 
V ἐπέδωκε mendose scriptum 
erat, 8, 29, 5. pro ἀπέδωκε, quod 
suadentibus Reiskio εἰ «Ernesto 
adopta. " 
᾿Επιδιωγμὸς, ὁ; ἐδαῤῥηιότως ποιώσθει 
τὸν —** —— 11, 
18, 7. 
᾿Επιδιώκειν (i. 4 διώκειν) 15, 15, S. 
"Ewdeeserh, ὦ, cuspis, spiculum 
haste, 6, 95, 5 sq. et vs. 9. 16, 
93, 3. 84,9, 4. τ᾿ ᾿ 


"Esiders , 4, emolumentum, incre- 


mentum; ueyslou ἐπίδοσιν λέψεται 
τὸ πρώγμωτα αὐτῶν, 1, 20, 9. 4, 
1, 4. 5,90,3. τὸ xax» ἐξ αὐτοῦ 
(i. q. ἐξ ἑκυτοῦ) ἐλάμβανε τὰν ἐπίδο- 
σιν, 16, 21, 10. i. q. ηὔξανε ibid. 
ἐπίδοσιν ποιῶν, ποιῶσθει, παρασπαυ- 
εἴζων τινὶ vel τοῖς πριίγμεισί τινος, 
incrementum adferre, 1, 36, 9. 
2, 36, 2. 4, 55, S. 10, 8, 8. ὁ 
κατὰ τὴν οὐσίαν ἐπίδοσις, incremen- 
tum rei familiaris, opum, 20, 5, 
144. b ἐπιδέσει, 84, 8, 10. auctarii 
loco interpretatur Casaub. Equi- 
dem putaverim, mungris , 
gratuito, ut idem fere sonent ista 
duo, que ibi junguntur, i» ἱπιδέσωι 
καὶ 


χώριτι. 
Ewidedevur, vide προσεπιδρείττειν. 
Ἐπιδρομὴ, ἡ, incursio, 8, 28," δ. et 


altas passsm. 


Ἐπιίκεια, ἡ, humanitas, sequitas, 


nature bonitas, mite ingenium, 
1, 14, 4. a ἐπιείκεια. καὶ Φιλανθρω» 
ín τῶν τρόπων, 5, 10, 1. 


"Emus, 1) quus, prudens; τῶν 


ἀνϑρώπων οἱ ἱπιικεῖς, 96, 10, 8. 
2) probabilis, verisimilis narra- 
tto, 10, 48, 3. uli opp. παρώλο- 
γος. ἱπιικέστωτος λόγος, 3, 91, 7. 


LEXICON POLYBIANUM. 


ὁ ἕπερος, λόγος brnseviont ἔχει τοῦ 
πρόσθεν ὠπέφασιν, 10, 48, 7. Ca- 
seaub. expositionem veri magis 
similem abet; Ernestus, faci- 
liorem explicationem babet: re- 
'elius. fuerit, probabiliori ratione 
e] cum majore veri similitu- 
dine adfirmatur; mam ἀπόφασις 
est adfirmatio, enunciatio. 
Ἐσιικῶς, fere, admodum; &àox- 
ven τῶν νεανίσκων τίτταρας ὑπιεικῶς 
τοὺς λησίους ταῖς ἡλικέμως, 6, 
" 3. τρίτον μέρος, 6, 
26, B. 

Eanisons, ab $suu, 1) obire; bris 
vi» χώραν, 4, 83, 5. 9) progredi 
adversus hostes ; imju σοβαρῶς 
'τοῖς sreAsuien, 18, 6, Lin adve- 
nire, instare; s. épstyes sr, 
— — 
se ad instans negotium, ὃ 3, 42, 
9. $ ἁσιοῦσμ, postera es, 2 , $5, 
M. 5, 18, 10. «ποτὰ ev —— 
, Mies, 16, 8, 5. &c. 

Læxra⸗ xn nix anni insequentis, 
πὶ potius, hujus anni, anni pree- 
sentis, 8, 55, 1. 


preecingere; γίωλόφοι 
pits τὸν αὐχένα, colles isth- 
mum prescingentes, 1, 75, 4. 
De linea, que, transversim du- 
εἰα, j inter se duarmm aliarum 
linearum extremitates, 3, 49, T. 

Ἐσνκζητῶν, querere, requirere; οὖν 


τία αἰτίαν ἐπιζητοῦσι, CAUSA, quee, : 


ut intelligatur, aliam caussam 
uirit; cujus actio per se in- 
non potest, 1, 5, 8. &mi- 
ζενῶν πῶς &c. 3, 57, 2. 6^ 14, 1. 
Cum infinit. cupere, 3, 57, 7. 
᾿Ἐπαλώττις; ai ἐπκιθαλώττιοι 
Ass, 11, 34, 14. 
"Esferx, 1) invasio subita hostium, 
opponitur τῇ saewrdls, justo pree- 
lio, 1, 74, 13. ei distinguitur ἃ 
προσβιλῇ, que est adgressio aper- 
ta. cum inihi sit de improviso 
et velut ex insidiis facta, 1, 57, 
3. df. 3, ΤΙ, 9. 1, 15, 1. 11, 
39, 4. tribes νυκτερινὴ, 6, 81, 14. 
5, 529, 9 sq. καιρὸν ἱπετήρονν πρὸς 


sr» 


ἐσίϑεσιν, 8, 63, 1. 
ἐπίθεσιν, 8, 9, 7. el 
1, 18, 8. xf. er. 1. 


2) concursio a qua fit preelii 
initium, commissio preelii ; ἥμενον 
ἦν κόσμῳ, καραδοκοῦντες τὸν 

σῆς ἀλλήλων ὑπιδήσεως, 1, 89, 11. 

9) αἱ ἐνιάσεις, 6, $5, 10. ἕν 
distinguuntur ai ἐπιβολω) et αἱ 

“Φίσως) cwm Reiskio intelligenda 
videntur de telis que» cominus 
infiguntur scuto, i. e. de haste 
vel gladii sdactione. 

ἐπίθεσιν perperam vulgo editum 
erat 8, 50, 6. pro ὑπόθεσιν, quod 
restilui. 

᾿Επιϑυμῶν » nimio pacis desi- 
derio duc. 4, 83, 19. τῶν bribv- 
μουμάνων τυχεῖν, 10, 86, 7. 
Ἐπιδυριία, q và ζῆν, vitee desi- 
derium, 8, 63, 6. πρὸς τὸν οἶνον, 
S, 81, 5. αἱ σωμωτικεὶ ἐπιϑυμέαι, 
87, 2, 4. 17, 16, 16 id 
᾿Ἐπικαδίζων «ἢ πόλωμ, ODSIGeTOe ur- 
bem, 4, 61, 
᾿Ἐπικαϑιστώνα, successorem nomi- 
nare, sufficere i in locum alterius, 
4, 19, 8. οἱ ἐπικαιϑεσταβνοι ἄρ- 
χρντες, ὕπατοι, novi consules, 1, 
24, 9. 3, 70, 7. ἐπικατασταθεὶ)ς 
ὕπωτος, consul suffectus, 3, 106, 
9. στρατηγὸς, novus pretor ΖΞ ο. 
lorum, 2, 2, 11. 
"E«malwhu; τῷ χρώμωτι irmexavs 
μόνος παρὼ φύσιν, colore 
naturam adusto et rufo, 39, 
2, 7. 
᾿Βκικαλεῖν, cognomen dare; hinc 
iw pass. ἐπικαλώσθαι, cognomi- 
nari, 3, 87, 6. et ὁ ἐπικαλούμενος, 
cognominatus, 1, 46, 4. 1, 56, 
1. 9, 22, δ. 86, 1, 8. εἰ "nude 
nominatus, dictus, ut ὁ Λιβυκὸς 
ἐπιπληϑεὸς πόλεμος, Africum quod 

dicitur bellum, 1, 70, 7. 

In medio; ἐπκικαλίσασθκι, τοὺς 
(ix, invocare deos, 15, 1, 13. 
hominum opem implorare ; isexa- 
λέσαντο ἹΚνιδίους οἱ Καλυνδις, 31, 
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17,1. wbi mendose vulgo émwe- 
Meran. 


e. 
Esmnelgeeriae, inflexus; ele ismdn- 
“τιον ἔχοντῃ; τάξιν soie τὼς τῶν xi- 
Aude σπηνὰς, ad angul angulos re- 
ctos tentoriis tribunorum in- 
sistentes, 6, 31, 2. «à ἑπικείροπτιον, 
aciei, acies inflexa ; lepot 
γὸς 9 reni πρὸς τούτευς ἐπικιίροπιον, 
etenim novimus quidem sta- 
tuere eum, aciem  4lezandri 
fuisee adversus illos (qui a lo- 
tere et a tergo in monte stabant) 
deorsum reflexam, 12, 21, 6. τὸ 
τίταρτον ος εὐώνυμον τῆς ὅλης 
* ἐν ἐπικαριπίῳ νεῦον 
τερὸς τὴν γῆν, quartam partem a 
sinistra totius aciei locarunt, ita 
ut inflexa (ad angulum rectum) 
linea a parte terre staret, 1, 
27, 4. τούτων κατόπιν ὃ 
μὲν éarweig ἐπίστησεν, δισχιλίους δὲ b 
ἐπικαμπίω παριίβαλε, post hos 
duo millia equitum locavit, qui- 
bus totidem alios falcata figura, 
(id est, inflexa a latere linea) ad- 
junxit, 5, 82, 9. 
"Raweexie pro καφπία legendum ᾿ 
censuit Reisk. 39, 9, 8. 
—— transversus ; κλίμαξ 
. σανίσι καϑηλωμίνη ; i , 
22, 5. brisderies πρὸς τὴν 
εὐθῶαν, ΠΡῚ 1. δίοδος — 
“πρὸς τὸς κα dum 6, 80, Y διὼ ve$- 
7oU τοῦ T v (iere ὁ τοταροὺς 
—ÜG 19, 17, 5. Sperm im- 
vía: πρὸς τῇ ὑπαρχρύεη ἄλλην 
2 22, 11. 12. 
᾿Επ καταλαμβάνειν τινὰ, consequi 
aliquem, 1, 66, 3. 
᾿Ἐπικωνειστρατοπεδεύειν. Mendose »»- 
«τὸς ἐπικατεσερωτοπίδευσι, 5, 46, 
12. po νυχτὺς ἔτι παρε σεροτοπ. 
'"Esutiróni «m, instare alicui, per- 
sequi, urgere, 1, 19, 3 τη... ἃ, 
27, 9. 5, 85, 1), ὅς. De Situ, 
oppositum esse, item prope et 
Supra situm eese, imminere; 1, 
. 48, 6. 4, 61, 7. 5, 44, 5. δ, 
.46,1. Et ἐπέοώται pro. ὑπέκωται 
legendum videlur 5, 59, 4. Vi- 
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cissim, pro «de ἐπικειριάκος ἐπιβολὸς, 
3, 99, 9. verius forieme fuerit 
ὑποκωμέναις aut srQextt. sec tamen 
illud temere mutaverim. Sed evi- 
denter corruptum erat ἐπικωμόνων, 
quod. pro iw" ἑκείνων 
cripti libri omnes 11, 18, δ. των- 
susque pro ἐπιμάνην, 2, 66, 1. 
(EsrixtoAun ; ὀσικέλλοντος 
vulgo editum erat. pro. ὑπακέλλον- 
vw, Quod ex vetustissimis codd. 
resiiuimus, 4, 41, 2.) 
᾿Επικεφειλιιιοῦσθειι; φούτων ἐποΐβα- 
λεμούμενοι μνησθησόμεθα, heec sum- 
matim commemorabimus, 2, 40, 
4. d.q. ἐπὶ κεφαλαίων. 
᾿'Βπικηρνκεία, ἡ, induci, proprie 
missio legatorum vel caduceato- 
rum pacis cassa, 14, $, 18. 
᾿Επικηρυκεύεσθαι, mitti ut. caduoes- 
torem, 21, 13, 1. 
7 τὸ λώφοριν κατε wav, 
riedandi 8. predas 
P rendi in "in alicujus finibus pub- 
lice facere, 4, 26, 7. 4, 96, 6. 
᾿Ἐπικίνδυνος προσβολὴ, 6. 
tio, 10, 18, 1 
Bed NN φὼς i» τοῖς πότοις ime 
μέγαν legendum conjecerat. Ve- 
lesius 16, 21 , 12. 
᾿Ἐπίκλητος, us, 8, 18, 
2—'' Sic videiur et Joseph. 15, 
2, 5. dizisse. | Compositum qui- 
dem, ἀνεκίκλητος, inculpatus, T 
nophon. Ages. c. 1. et alii di- 
xerunt, et ἀνοπικλήσως Thucgd. 1, 
92. vid. Interpr. ad Thuc. L. c. 
et nos ad Xenoph. l c." Eras. 
.Ferbum ἐπκικαλῶν, pro ὄγκαλεῖν, 
accusare, Appiano frequentatum. 
᾿Επικοιμᾶσθα; bu S0W- 


᾿Βπικονρών, Tes b Ἰταλίᾳ «ερεδγροισιν, 
᾿ορεῖι ferre, providere, 3, 87, 


"Esienpin, ὁ 5, 1 auxilium ; ἃ &M- 
yia τῆς Teig Μαμερτένοις 3 
(sc. yoytrspárw) 1, 11, 1. Jelpsoe 
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wa»redews; ἐπικουρίος, 40, 8, 5. 
2) eodem sodo-usurpatur ui. ὠφί- 
Ama, pro lucro, queestu ex , 
preda; ZEtoli, κωλυϑώτες τῆς ἴξω- 
ὃν ὑποιουρίας, cum ex alis po- 
pulis questum facere, quam 
aliena diripere non amplius si- 
nerentur, 30, 14, 8. 

Ἐς , 4, Victoria; ἕως τῆς 
acea isrxeursías, donec ho- 
stes (Afros) devicerunt, subege- 
runt Poeni, 9,: 1, 8. potentia, 
dominatio, imperium, 2, 89, 7. 
Sic κωτὼ τὴν ἐπικράτειαν τῶν 
χαδονίων, sub Poenorum imperis, 
quo tempore Poeni domini erant 
Agrigenti, 19, 25, 8. «i iruee- 
TWas aj τοῦ ᾿Αντυγένου, possessio 
Antigoni qui illa loca suo im- 
perfa tenuit, 98, 17, 7. 

n loco parallelo, 5, ΟἿ, ἐς ea i 
δυναστεία, quod vocabulum pariter 
pro synonymo fere allerius usur- 
patur 2, 39, 7. 

EsmoeTér; immoerers τὸ ὄνομα κατὰ 
πόνεων, invalsit, obtinuit hoc 
nomen de omnibus, 2, 38, 1. 
Ja prelio, ize miis, absolute po- 
situm, est victoriam reportare, 
δ, 69, 9. &c. Sed mazime cum 
geuit. consiruilur; τῆς τὸ γῆς τῶν 
πολερείων ἐπικρατούνεων na) τῆς θω- 
irre, quum terra marique do- 
mini essent hostes, 1, 11, 10. 
Adde 1, ὁ; 3. 1, 90, 5. 1, 41, 6. 
l, 55, 2. 2, 1, 2. 9,18, 1. óc. 


Passive, ἐπ dSurTE, 
subacta omnia, 1, 1, 5. 4n 


med. ἱπειδὼν i 


Try. 

᾿Επικριριᾶν, vi) κίνδυνον, periculum 
alicui intentare, adferre, 2, 31, 
7. Passive, ὁ ἀπὸ «τῶν Κιλτῶν 
φόβες ἐεικρίμεντει τοῖς σφοτίροις πρά- 
ypseei, 2, 18, 5. ὑποδωκνίον n 
bw τῶν Ax ὑπικρεμείμιενον τῇ 
χώφῳ φέβεν, 18, 7, 4. μυγόλον 
ὑπὸ τῶν Γαλατῶν ἐκ Bev »U- 
δύνου τῇ βασιλείῳ, 30, 17,15. Et 
cum i£ praepositione, τὸν ἐξ αὐτοῦ 
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(& e. ἑαυτοῦ) Φέβεν αὐτοῖς ἰπκιερε- 
pens, Fr. gr. 10. cujus consiru- 
ctionis ezemplum aliud alibi apud 
Scriptorem nostrum (nescio jam 
wbi) observavi. 
᾿Επικρίνων τὸ Aeylptios, dijudicare, 
ooa —* 
wes. MP —RXRX 
habet Bav. 23,1 l, i1) 
πικριτὴς, judex adscitus vertit 
Ernestus; satis fuerit Judez ; 
χρώμωος ἐπικριτῇ τῶν λογορενων τῷ 
Muerenders, 14, 8, 7. d 


18, l. 8, 14, 5. τὸ «wi, Fr. gr. 


᾿Επιιτῶσθαι. ἐκχωρεῖν ὧν ἐπίενηται 
πόλεων, urbibus a se captis, 17, 
7, 1. ubi opp. ὅσα eraed. τῶν «esie 


^st. 
"Eswsitus sAus, 10, 24, 9.—'* de 
urbibus, pro κτίζων." Ern. 
᾿Ἐκικτνπῶν; ἐπικτυποῦντος ἄμα veb- 
Τοῖς οἱ χοροὶ, ad. tibiarum cantum 
simul cum strepitu pulsantes 
terram, 80, 13, 9. 
᾿Επικυδὲς, gloriosus ; ied 
wedyuers, melioris conditionis 
res, 1, 39, 9. ἰλαίδες breev!srvion,, 
spes meliores, letiores, 1, 16, 
4. 1, 97, 12. 2, 60, 6. 3,67, 
1, 3, 98, 3. ixix ὧν «nis 
ἐλπίσι, 5, 69, 11. ἐπικ γι- 
γονότες, qui superi e prelio 
discesserant, plus glorise adepti, 
35, 2, 14. ios ! 
᾿Επικυδιστίρως ὠγωνίζεσδα:, 


᾿Επικυλίων τὸς πίτραις τοῖς πολιμίρς, 
8, δ8, 4. 

᾿Επιινρεῦν, τὸ δέίψμα, confirmare, 
sancire, ratum habere decretum, 
ab eis factum ad quos primum 
ea res pertinebat, sic etum 
de bello Sociali Aoheorum, fa- 
clum (κορωϑὲν) primum a τοῖς ewi- 





186 


eeu. in concilio, dein. ἐπεκυροῦτεμ, 
confirmatur, ratum habetur a 
veis πολλοῖς, in singulorum popu- 
lorum conventibus, 4, 96, 1 sq. et 
vs. T. Adde 4, 18, 7. 4, 24,8, 
4, 80, 2 et 6. Sic conditiones 
pacis, Philippo dale, propositas 
& Tito, probatas a senatu, confir- 
mavit populus Rómanus, ἱπεκύ- 
φωσε, 18, 25, 4. coll. vs. 2. Sic 
senatus populusque Rom. confir- 
mant, ἐπικυροῦσι, pacem a Sci- 
pionibus Antiocho datam, 21, 
14, 9. 

«i ἐπικυροῦσαι τὴν κρίσιν Φυλω), 
6, 14, 7. opud populum Rom. ἐπ 
comitiis tributis judicium capitis 
ezercentem, sunt ille tribus que 
post alias suffragium — ferunt, 

us superiorum sententiam con- 
firmant, suos illi calculos adji- 
cientes. 

"Estepelduy; wnos» ἐπικωμείζων μετὰ 
κερατίου καὶ συμφωνίας, commissa- 
tum venit, 26, 10, 5. cf. κῶμος, 
et κωμείζω. 

᾿Επιλωμβένισθαι,. cum genit. sive 
persone, sive rei; 

1) prehendere, manum inji- 
cere, varia ratione; veluti, susti- 
nendi et ducendi caussa, 8, 29, 
3. ut tenens captivum, 8, 20, 
8. 8, 49, 5. 8, 96, 2. arripere, 
amplecti occasionem oblatam, 4, 
49, 4. 5, 6, 9. 5, 99, 4. 37, 


6, 8. 
9) nancisci; παντοδαπῆς b-u- 
AsuMber χορηγίας, commeatuum 


omnis generis compotes facti, 5, 
48, -1. εὐκαιρότατα τούτων ἐπελεί- 
βοντο τῶν ἄνδρων, opportunissime 
hos nacti erant viros quibus du- 
cibus uterentur, 5, 63, 13.  4dde 
6, 50, 6. 15, 8, 12. 88, 4, 7. 
Eodem referri potest illud, τῶν νῦν 
καιρῶν ἐπιλαβέρενοι, si. nostra tem- 
pora nacti essent, i. e. attigis- 
sent, si in nostram eetatem inci- 
dissent, 3, 58, 4. 

3) inhibere; iro d erro τῆς ὁρμῆς 
αὐτοῦ καὶ δικώλυσαν Ῥόδιοι, 27, 6, 
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5. «à ἐπιλαβόμενον τῆς M, 2, 
53, 8. 16, 10; 1. Adde O, 44,6. 


4) reprehendere; εἰ xerà τοῦτό 
τις WrnpBdrra: Ῥωμαίων, 8, 
26, 6. 

ἐπιλωαρεβείνειν, ἐπ activo, semel 
tantum (quoad quidem observave- 
rim) apud Polyb. occurrit, inhi- 
bendi motione, ἐπιλαβῶν τῶν a5- 
λέσκων, 10, 44, 12. ubi quidem 
in accus, sing. τὸν αὐλίσκον eft le- 
gendum, sistere cursum canali- 
culi. 

᾿Επιλύγεν αεζοὺς, ἱππεῖς, cConscri- 
bere milites, delectum agere, 4, 
15, 8 et 6. 4, 16, 6. ἐπιλέξαντες 
ἐκ τῶν πεζικῶν στρωτοπίδων τὼς ἀρί. 
eres χέρας, seligentes, 1, 26, 5. 
δ, 46, 11. 5, 52, 10. 

᾿Ἐπίλοιτος; πλέρωμα ἐπίλαιτον, 86- 
lecte copie navales, 1, 47, 6. 
"ExAévrevs Polybius. vocat, quos 
Romani Extraordinarios im ie- 
gione dicunt, et Latinum voce 
bulum Grece sic vertendum ait, 
6, 96, 6 et 8. 10, 89, 1. 

(Esel, — Pro. ἐπιλογισαῖρεε- 
νος Fr. gr. 56. fotos ἀπολο- 
γισεΐμεενος 9t. ) 

—— pro λοειδερῶν, Ca- 
saub. invitis M'Stis 15, 33, 4. 
pro er l9.) 

᾿Επίλοιπος; ὁ ἐπίλουπος Bloc, reliqua 
vita, reliquum vite, 15, 10, 8. 

(EsiAbrus mendose ez cod. Pei- 
τοῖς. editum erat 16, 21, 12. pro 
ἐπιχύσεις.) . 

"Esanervsacia! τι τινὰ, studiose et 
graviter monere, obtestari, 8, 
15, 19. τοὺς σύνογγνς, testificari, 
6, 36, 6. Ahbol. deos obtestari, 

, ἐπιμαρτυραμάνους εἴκειν, 25, 9, 8. 

, 8; besar εἶχε τῶν 
εὐωνύμων, levum cornu curabat, 
i. e. lievo cornu erat praefectus, 
1, 97, 6. τούτων due τὴν impá- 

 Asut εἶχε καὶ τὴν ὧν Βύτεα- 
κος, 5, 79, 8. (Of. ἐπιμελητίές.) 
ἐπιμελείας δεῖ καὶ παρατηρήσεως, 10, 

45, 6. i» ἐπιμελείᾳ εἶχε πίρμπων, 
Fragm. hist. 54. 
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᾿δειμελῶσθιαε καὶ θιρεπεύειν αἰὗτοὺς, 
corpora curare, 5, 47, 7. ἐπιμί-. 
Afer, Pa sz For. δ 

᾿Βπτιιλὰὴς; ἄνδρες ἐπιμελεῖς, viri di- 
ligentes, industrii, 10, 20, 5. 
In neutro; οἷς ἐπιμελὶς ἦν, quibus 
id curse erat, quibus ea cura 
demandata erat, 5, 92, 11. vis 


μιυκηγίας, 1, 21, 1, τούτων παν- . 


τῶν ἐπιμελές ἔστι ex συγκλήτῳ, 6, 


μα κὸν ὑπιμελητὴν xarà τριείκογτω, 
10, 17, 10. Conf. ἐπώλει, 
᾿Επιρελῶς, diligenter, ἐξητακὼς, 8, 


Ἐπκιμΐναν, ἐπὶ τῆς , 1, 77, 
1. οὔτε δωυβαίνων δυνατὸν, eir ἐπὶ- 
pov», 3, 42, δ. uias ἐπιριοίναις ipi- 
ee, 9, 59, 1. ἐπίρεωνε τὴν ἐχομένην 
ἀριέρεε», 5, 18, 9. 9, 18, 6. 5&c. 
. Hinc corrigendum fuit. «à. μὲν 
ἡμίραις ἐπιμένων, 2, 66, 1. pro im- 
κωμίσων. ὁ imei ἀεὶ χιὼν, 8, 
15, 10. ἐπέμενε er aliis codd. 
adoptavi, 3, 50, 5. pro olim vul- 
, ato ὑπέμενε. . 

Espere», super justam mensu- 
ram adjicere cumulum, corol- 
larium. Abeol. οὐχ οἷον συνεστεί- 
λησαν, ἀλλ᾽ ἐπεμότρησωαν, non modo 
non repressi sunt, sed pejus fe- 
cerunt, ulterius progressi sunt, 
5,15, 8. Cum dat. rei cvi ad- 
Jicitur aliquid; ὥσπις ἱπιμετρούσης 
καὶ συνοπυγωνιζομίνης τοῖς γυγονέσι 
τῆς τύχας, 8, 118, 6. Cum accus. 
rei que adjicitur; πολλὰ τῶν εἰς 
φιλανόρωπίαν ἀκόντων ὑπιμέτρησε, 28, 
15, 2. Cum accus. rei qua ad- 
Jicitur, εἰ dat. rei cui adjicitur ; 
οὖς ἐπιμοτρῶν τὸν θυμὸν (alii quidem 
τῷ ϑυμῷ, minus recte,) τοῖς *eUMT- 
sepsis, eis quee bello illata erant 
malis non adjecit ire cumulum, 
mala bello illata civitatibus non 


auxit cumulo ire deinde adje- 
cto, 5, 10, 3. 

ὁ ἐπιμετρῶν λόγος est. disputatio 
corollarii loco adjecta narrationi, 
observationes et monita a scri. 
ptore adjecta narrationi, dispu. 
tatio accessoria, 15, 84, 1. (ubi 
Opp. ὁ κύριος λόγος.) 15, 1δ, 1. ὁ 
ὑπιμοτρῶν λόγος τῆς διηγήσεως, 7, 7, 
7. (quem alibi dicit τὸν μετ᾽ αὐξέ- 
σίως λόγον, 15, 36,.1.. et τὸν ἔπει. 
διδέσκοντα λόγον, 15, 35,7.) Conf. 
12, 15, 12. 

Haud ita plana illa phrasis, 
ἡμῶς τὸ μὲν ἐπιμετροῦν τῆς ἀπεχθείας 
αὐτοῦ χάριν ἀφήκαμεν, τὸ δ᾽ οἰκεῖα 
τῆς προϑίσιως αὐτῶν οὐ παρελείψιμεν, 
19, 15, 12. ubi scilicet haud satis 
adparet, utrum juncta intelligi 
debeant verba τῆς ὠπεχϑείμς αὐτοῦ 
χάριν, μὲ τὸ ἐπιμοτροῦν absolute 
stet. εἰ idem valeat ac τὸν ἐπιμο. 
reſ orræ λόγον, sibque sententia hac, 
nos vero abstinuimus ne odio 
hominis hanc accessoriam dis- 
putationem institueremus; vel, 
nos hanc digressionem non fe. 
cimus odio illius; an cohereant 
verba τὸ ἱπιμοτροῦν τῆς ὠπεχθείας, 

ur verba cum Valesio juncta 
inter se cogitans Ernestus, exces- 
sum odii inlerpretatus est, nempe 
,ad Timaum (opinor) referens, 
quemadmodum et Valesius fecit; 
ego vero, si ista verba coluerent, 
τὸ ἐπιμετροῦν τῆς ὠπεχϑείες, ad DPo- 
lybium ea retulerim, ut hujusmodi 
si sententia, nos vero odium cu- 
mulare in hominem, plura cu- 
mulare quibus odiosum eum 
redderemus, ipsíus caussa (νεῖ, 
in ipsius gratiam) abstinuimus; 
sed priorem rationem  pretule- 
rim. 
᾿Ἐπέμετρον, τὸ; i» imuérow, auctarii 
loco, insuper; πολὺν δέ τινα A4. 
y» b ἐπήτρω cire, 6, 46, 


᾿Εσιμένιον. τὴ irure, proprie 
menstrua; cibaria, commeatus 
navis, 31, 20, 13. 31, 22, 12. 
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᾿Επιμίγνυσθαι; ἐπιμογνύμενοι αὐτοῖς 
κατὰ τὴν παράθεσιν, propter vi- 
ciniam commercium habebant 
cum eis, conveniebant eos, 2, 
17, 3. 

᾿Ἐπιρμιξίε, ἡ πρὸς ἀλλήλους, mutuum 
hominum commercium, 16, 29, 
11. 

᾿Επιμνᾶσθαι; ὑπιμνησθῆνωοι κεφαλιι- 
ῳϑῶς, 3, 1, δ. 8, 8, T. 

᾿Επέμονος ἐπίμονον ποιάν τὸν ὑπερ- 
χοντα στρατῳγὸν, proro im- 
perium, 6, 15, 6. τοὺς ἐραίνους ἐπτ- 
μόνους ποιῶν, debitorum solutio- 
nem differre, 38, 3, 10. ἀκμὴ 
ὑπέμονος, 6, 48, 2. 

᾿Επιμύεν, connivere, oculos clau- 
dere, 4, 27, 7. 

᾿Ἐπιναύσιος, nauseans, 31, 92, 1. 

᾿Ἐπίνειον, τὸ, statio navium, ca- 
stellum navale: Fragm. hist. 
67. 

᾿Επινίμων; và πῦρ ταχίως ἐπείρετο, 
diffusus est, latius serpsit, 14, 
5, T. 

᾿Επινιύεν, ὑπὲρ τῆς ἐπιτροπῆς, con- 
sentire, 91, 8, 3. 

'᾿Ἐπινίκιοι ἀγῶνες, 30, 13,1. 

, ᾿Ἐπινοῶῦν; πρὸς bg οὐτ᾽ ἐἱπινοήσαντες 
οἷοί τ᾽ ὅσαν ἀντοφϑαλμῶν, ne cogi- 
tando quidem, 9, 3, 7. 

᾿Επονόημα, τὸ, institutum,  con- 
alium, 1, 8, 5. 2, 36, 4. 14, 

» 9. 


"Esí»we, s, cogitatio, 3, 6, 7. οὐδ᾽ 
—XRX τῆς brTWS, 


ne cogitaverant quidem de mari 
ingrediendo, 1, 20, 12. προσ- 
Φίφουσι τῷ στρωτηγῷ τὴν ἐπίνοιαν, 
consilium, inventum cum im- 
peratore communicant, 1, 48, 3. 
b, 64, b. γνώριμοι καὶ συνήθεις ἐπί. 
vyeuti, 3, 36, 7. (i. φ. ἔννοιαι, ibid. 
vs. 5.) x κοινὴ ἐπίνοια, communis 
hominum sensus et intelligentia, 
.6, 5, 9. Rursus ἐπίνοια, inven- 
tum, 1, 58, 4. 10, 46, 3. πείσαις 
ταῖς ἐπινοίαις xal παρασκευαῖς περί 
τι tas, tota mente, omnibus co- 
gitationibus in aliquid intentum 
esse, 5, 110, 10, " 
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᾿Επιοῦσα, ἢ, postera dies; vide 
—XRI 


Ἐπίπαν ; ὡς ἐπίπαν, ut plurimum, 
plerumque, 5, 107, 12. 17, 
15,8. . 


μένος 
cessurus ei consul, Roma adven- 
turus, 1, 81, 4. 

Ἐπι βάλλειν: i£ ὠσπίδος im- 
παριίβαλον, ἃ sinistra alii aliis se 
adplicabant, 3, 115, 10. 
εμεβάλλοντις ἐπὶ τὴν αὐτὴν sihi 
vei; ἡγουμίιοις, 19 eatindem cum 
precedentibus rectam lineam 
sese locarunt, 11, 93, 5. isimwe- 
Sé 96A Mi» τὴν φαίλωνγγα, p gem 
restituere, in Justuin p 
ordinem (qui antea fraclus εἰ 
mic eral) sese locare, 1$, 
19, 0. 

᾿Ετιπαρίναι; ἐπιπαρήισαν (và; δυνό- 
pus) xarà πρόσωπον, frontem exer- 
citus, qua late patebat, obierunt, 
5, 83, 1. 


᾿Επιπόσσοων, inspergere (humwm | 


ponti,) 3, 46, 6. vulgo, ex acri 
ptura cod. Bav. 
᾿Βπίπεδον, τὸ, superficies plans, 
, a 9, T , 10. h 
Ἐπέπεδος, planus, campestris ; ixi- 
videi ria, 9, 16, 7. «i leise 
τῶν τόπων, 1, 32, 4. và ἐκέκιδε 
v» χωρίων, plana loca, 1, 33,1. 
(i. q. οἱ ὁμαλοὶ τόποι, ibid.) 1, 30, 
8. κ ἐπίπεδος κορνφὴ τοῦ ἔροος, 1, 
55, 8. 
᾿Επιπίμπων, immittere, mittere 
contra aliquem. — ésemígeserfe:, 
"submittere, τοῖς στ i ἀὰ 
τὸς χρρηγίας, 6, 15, 4. 
codd. monmulli, 
17, !. 


lem, 1, 92, 9. 


"Eswwiweus τοῖς πολιείοις, Subito 


adgredi, irruere, 1, 94, 4. 4, 
61, 3. 


Ἔπιπλα, và, supellectilia, 9, 62, 


4. 32,8, 4. 32,13, 5. 


᾿Επιπλεῖν; 1) ἐπιπλῶν ναῦν vel ixi 


9, 
Ἐπιπηδᾷν, insilire in navem Aosi- 
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νὸς, vehi navi, de prafecto navis 
vel classis dicilur, 16, 5, 1. m 
1, 1l. 2) navigando sequi, de 
savibus qua post alias adveniunt, 
1, 95, 4. 1, 29, 1. 1, 50, T. 
iA» κατόπιν ἐπὶ πανεὶ τῷ στόχῳ, 
pone totam classem a tergo na- 
vigare, 1, 50, 8. 8) in lubrico 
vacilare; iwiws» ἀκ) τῇ χιόνι, 8, 
5529 el 4. 
"EswAste», ἐκιπλεῖστον; vide πολύς. 
᾿Βαικλίκων; ταῦτα ἐκιπιπλίχϑωει συμ- 
βαίνει ἀτοίροις, heec cum illis con- 
nexa, illis implicata sunt, 4, 28, 
$. cf. eva Aus. 
Ἐπσιαλέττων, «τοὺς 
“ Jectores obstupefacere, 3, 56, 
(10.) Sed Casaubonus corrigit 
ἀκπαλέντων, recle. Nam ἐπιπλήτ- 
τῶν esf increpare potims. — Et ea 
correctio in texlum erai recipten- 
da." Ern. ἐπικλέττων τινὶ, obj " 
, are aliquem, 5, $5, 5. 3, 58, 
Ἐπικλεκὼ, consuetudo, commer. 
cium ; βρωαχίά. vie ἦν ἱπιπλοκὼὴ αὖ. 
τοῖς πρὸς ἀλλήλους, 5, S7, 2. 
commercium per legatos; 14, 
1, 1. sic ἡ πρώτη Ῥωμαίων —* 


y 


Tory προφάσεις τῆς εἰς Πελοπόννησον 
irurAenas, preetextum immiscendi 
se rebus Peloponnesi, 4, 8, 3. 
ἐπικλακὼς λαριβιένων πρὸς τὸς ὠρ- 
swydg OCCAmOnem nancisci im- 
miscendi se rapinis et eas pat- 
ticipandi, 4, 9, 10, ἀφορμὴ ἐπι- 
«λεοκῆς, OCCASIO, ansa agendi cum 
aliquo, 27, 5, 2. προσδέχεσθαι τὴν 
ἐξισλακὴν, paratum esse ad 
dum cum quo, 27, 11, 2. 
Ἐπίπλους, ὁ; 1) adventus classis, 
1, 29, 5, 1, 36, 9. 1, 44, 7. 
coll. vs, 4. 1, 49, 8. Fr. gr. 83 
εἰ 86. 4) impetus, cum classe 
in hostem. factus; τὸν VxiwAevr 
wesiofe: ix. αὐτὴν τὴν Καρχηδόνα, 
eontra Carthaginem navigare, 
1, 29, 4 in prelio natali, in 
hostem ire, 1, 50, 8. 


εἰς τοὺς xevà: 
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᾿Εστίσλους ναῦς, 4,1, 27, ὅ. 1, 50, 
6.—'* Casaub. bene veriit rostra- 
tas naves. Cel. Wesseling. ad 
Jod. T. I. p. 443. in extremo 
agmine euntes ; sed (amen id non 
comvenít loco, 1, 50. — Esfe naves 
majores patet ex 1, 27. wbi εα- 
dem καὶ iwiwhe, ilem er 
altero loco, ubi impetum in hostes 
faciunt, et dicuniur. πομῖσθεμ τὸν 
ἐπίπλονν, et ad impetum facien- 
dum parate, qug sunt rostrate." 
rn. 

᾿Επιπνῶν; λαμπρῶς τύχης ὑπιπνοούσης, 
adspirante fortuna, 11, 19, 5. 

"Esíisrvoia ; μετὰ «τῆς hinc ἐπιπνοίας, 
cum divina inspiratione, 10, 2, 
12. 10, 5,7. Fr. gr. 57. 

( Bsewouienefe:, mendosa — 
olim vulgata, 8, 7, 4. pro $n 
ποιόσεισθαι. — Monuerat etiam Er- 
nestus.) 
᾿Επιπολείζων, invaluisse, 4 4 ἐπιεο- 


λώζουσιε xazem 13, 3,1 
et 8. τῆς we a id ΤΩΝ 
18, 17, 7. De homine, in re- 
publica plurimum posse, 29, 7, 
2. 80, 10, 9. 

᾿Βπιπολαστικῶς χρώμενοι τὴ κραυγῇ, 
immodice vociferantes, 4, 12, 


9. 
᾿Επιπολῆς, in superficie; ἐπιπολῆς 
οὐδὲν ἐστιν ὕδωρ € ἐν τοῖς τόποις, 10, 
28, 2. n ἀπηκολῆς γῆ, terra qua in 
superficie est, 34, 10, 10, 
᾿Επκιπολὺ, multum, valde, admo. 
dum, 3, 55, 4. &c. Fide six. 
(Βπιπονεῖν an legendum pro ἔτι πο- 
wi»? Fr. Br. 122.) 
᾿Επέπονος, ἡ ὑπερβολὴ τῶν ὁρῶν, cum 
labore conjuncta, 3, 34, 6. τὸ 
φῶν βίων ἐπίπονον, laboriosa vite 
ratio, 4, 2], 1. 
᾿Ἐπυτόνως xoti ταλαιπώρως, 3, 79, 6. 
᾿Ἐπιπορεύισθαι, τὴν χίραν, iter 
incursare, pervagari, 1, 18, 4. 
1, 80, 4. εἰ vs. 14. 9, 95, 1. 5, 
5, 70. 9, 6, 8& Et subintellecto 
nomine, 2, 18, 7. 6,49, 4. Rur- 
Sus, ἐπιπορεύισθκι τὰς πόλεις, obire 
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' urbes, 2, 52, l. 8, 99, 7. 10, 
21, 9. φοὺς τόπους, 6, 36, 4. τὰς 

νήσους, 97, 8, 1. τὸ mio, 4, 62, 

* —8 mendose libri τὸν τίριον vel 

ferter. ) ἐπιπορενόμενος τὰ συστή- 

"» τῶν φαλαγγιτῶν, 11, 19, 1. 
τὸς δυνείροεις, 15, 10, 1. ubi men- 

dóse ἐπορεύετο dederant codd. Sic 


10, 20, 5. pro ἔπορ ἐπορεύετο corrigen- 
dum fuit ἐπεπορεύετο, ubi intelli- 


gendum «à ἔργα, vel srárras, aut 
simile ali nomen. conf. 1, S0, 
4. eL 2, 95, 1. 


multitudinem (ad Acheorum con- 
ventum) accedere, rogandi caussa, 
4, 9, 9. 

᾿Ἐπιπορπᾶν, fibula vel fibulis ad- 
stringere; ; πορφυρίδα ἐπιπεπορπη- 
μένος, 39, ly 2. 

᾿Επιπρίπειν, ἡ, Species, forma, 3, 
78, 2. 

᾿Επιπροσθεῖν, τοῖς πύργοις, in. eadem 
recta linea esse cum turribus, l, 


47, Q. Sic Euclides in Κατοπτρι- 


κοῖς, definitione prima, ὄψιν εὐθεῖαν 
definit, à ἧς τὼ pres ᾿ττώντα τοῖς ἄκροις 
᾿ἐπιπροσθῆ. — Idem. verbum Plu- 
tar 
monuit H. Steph. in. Pericl. cap. 
18. wbi pro — vulgo 


᾿Επίπροσϑεν 7 κε  mendote —* 
legebatur pro inomeorbis, 1, 47, 4. 
wed? τὶ τοὺς, aliquid 
otis habere, preferre alteri, 
28, 7, 19. τοῦτο ὑπίπροσθεν ylyn- 
ται — ἐκείνου, hoc illi praefertur, 238, 
8, 7. 
᾿κπιπερόσόνες, 4, quod est ante 
alterum in eadem linea positum, 
adeoque prospectum ejus impe- 
dit, 3, 71, 3. Conf. ἐπιπροοϑεῖν. 
Ἐπιῤῥαπισμὸς, ὁ, convicium, ob- 
jurgatio, 29, 64, 4—' Vid. 
Abresch. Lection. Arisienet. p. 
103." Ern. 
᾿Ἐπιήῤῥάττων; τὸν λίθον iriétarrs, 
obvolventes lapidem, Spicileg. 
ex lib. 24. num. 9. 


ez MStis restituendum - 
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'E », adfluere, magna ia 
—— de Greculis Rota 
confiuentibus, 82, 10, 7. 
"Esdr, quod in alteram 
tem propendet, proclivis, feli 
ἐπιῤῥοπεστέρα bris, spes latior, 1 
85, 
—2 ἐπκιῤῥένεως ἀαδαπὲ MSti, 
pro ἀποῤῥήσιως, 14, 2, 14.) 
ἐπηῤβίσταν vel ἐπιῤῥιπτεῖν; στιβέ- 
νους ἐπιῤῥίπτοντες tel. ἐπιῤῥιπτοῖντω, 
18, 29, 19. 
'Esjjoris , ἡ, adfluxus aque, 4, 39, 
10. 10, 28, 4. 
—— — animum addere ; ixj- 
ἑωσε τοὺς Λίβνας, ἐταπείνωσε δὶ ταῖς 
ψυχαῖς τ Ῥωμαίους, S, 116, S 
passiv. ἐπ᾿ ιῤῥωννυσθαι, πρὸς τι, 
incendi ii diquid;, dori 
ἐπιῤῥώσθησειν ταῖς éguaig πρὸς τὸ 
"vu 1, 24, 1. 30, 17, e S 
se τὴν ἀδικίαν, 9 
5 ' 56, "e —— Aanios "indie 
efi πρὸς τὸν κέρδυνον, δ, 38, 4. 
ἐσ ιῥ ωσθεὶς ταῖς πρὸς τὸν πόλεμον ἰλ- 
«σιν, 4, 51, 8. 
᾿Ἐπισεμακίνιν!: ἐπεσημύνωμεν, laudavi- 
mus, 9, 9, 9. Pariter in activo, 
» τὸ juli» dabant scripti 
libri omnes cum editis, 10, 38, 3. 
ubi cum — Reiskio Ernestus * 


(em sum secutus. ἐπεσηρενιένων ἰα- 
ΕΝ im activo eliam  Josephu: 

usurpavit, locis α Valesio indi- 
calis in «ἀκ. ad Polgb. 31, 
11, 4. 

Certe familiare admodum Po- 
lybio hoc verbum. constanter. alias 
in medio usurpatum. reperitur, 
birunlrerbas, ἐπισερεήνασθαι, deno- 
latque generatim notare, obser- 
vare, cum sibi, tum aliis; sic 
ὀρθῶς ἐπισηρικωνόμενος, recte obser- 
vans, 1, 85, 1. 10, 2, 4 τὸς 
vuabra; περιστιίσως ἐπισημήνασθαι, 
καὶ συνεφιστάνων τοὺς ἀπυγινώσακον- 
τας, 10, 41, 6. Sic τὸς wages- 
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. pesc τῶν πριίΐξεων ἐπισημήνασθμι, 
inique facta pre ceteris notare, 
et scripto insignire, 2, 61, 1. 

. et và καλὼ ἐπισημαίνεσθαι, ibid. vs. 
3. Sic rursus 6, 6, 4 sq. oppo- 
nuntur hec duo, παρατρίχει αὐτοὺς 
τοῦτο, hoc inobservatum preeterit 
eos, εἰ ἐπισηριακίναγτας; αὐτὸ, Obser- 
vant illud. Adde 8, 14, δ. Non- 

. Sumquam | adjecto aliquo nomine 
vel verbo indicatur, observatio- 


nem istam cum adprobatione vel . 


cum improbatione este conjun- 
ctam; veluti 6, 6, 5. ad ἐπιση- 
petívurus τὸ γυγνόμενον adjicitur καὶ 
jcées τοῖς παροῦσι. Sic 
Fragm. gr. 68. τοὺς μὲν χείρισι, 
τοὺς δὲ ιν ἐπισημαίνεσθαι, 
alios beneficiis, alios poenis in- 
signes facere. Et 6, 89, 6. ὁ 
σερωτηγὸς δώροις αὐτοὺς ἐπισημαίνεται. 
Persepe vero atque etiam ple- 
rumque ipso verbo imi vides 
includitur comprobationis nofio, 
κέ sit, cum admiratione, cum 
comprobatione et adplausu no- 
tare, εἰ nude, laudare, admirari, 
comprobate, honorifice insig- 
nire; sic μετὼ κραυγῆς im yt 
, €um clamore adprobare 
dicta, 1, 32, 7. ἐπισημαίνεσθαι καὶ 
Beds, 1, 45, 4. brusuyaptreo δὲ 
τοῦ πλήθους, 2, 51, 1. 3, 44, 18. 
sreprary δὲ τὸ ber, 3, 
111, 8. dde 5, 56, 14. 8, 8, 
2. (δὲ ἐπισεμήνωτο idem valet ac 
Éuspisleus ibid. vs. 3.) 8, 33, 4. 
9, 8, 1. Rursus, τίς οὐκ ἂν ἐπιση- 
pusaoro καὶ bavpdews τοῦτον, 9, 9, 
5. ἐπισημήνασθαι τὸ yen est, 
ineignire, insignem facere eam 
rem, (agitur de Achaeis, cum co- 
gnovissent celebratam fuisse inau- 
gurationem juvenis regis Egypti) 
scil. legatione missa testatam fa- 
cere suam letitiam et gratulari 
regi Conf. de hoc verbo 10, 38, 
8. et 26, 9, 6. 
"Esriewasin, 3, notatio, observatio, 
. significatio; ἄξιος ἐπισημασίας, vir 
memoratu dignus, non sine no- 
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tatione pretereundas, 40, 6, 1. 
(ubi non de honorifica commemo- 
ratione agitur, sed vanitas ποία- 
tur hominis.) id» ὑπὸ τῆς συγκλήτου 
γίγνηται! τις ἱπισημασία, quod si 
senatus aliquam daget voluntatis 
sus significationem, 26, 2, 6. 

. ἐπισημασία εὐνοϊκὴ καὶ προστωτιπὴ, 
benevolentie et honoris signifi- 
catio, 6, 6, 8. et nudum vocab. 
ἐκισηροισ,. eadem nolione, pro fa- 
voris et honoris significatione, 
benevolentie testimonio, 80, 1, 
1. Tum significatio que sideri- 
bus ineste putalur mutationum 
coli, 1, 37, 4.—'' de qua signi- 
Jficatione verbi comparandus Wes- 
sel ad Diod. T. I. p. 59." Ern. 
Porro, ixuenuacius τοῦ δαιμονίου, 
ostenta s. significationes divine, 
que  düs improbari factum 
ostenderent, 31, 11, 4.—'* Sic 
accepit Valesius, recte. | Homines 
Judicabant ex istis signis, divini- 
(us immissum morbum vel furo- 
rem." Ern. 

'"Esírwwe;, 1) insignis, memora- 
bilis; ἐπίσημος πρᾶξις, 10, 3, S. 
ἐπίσημος δύναμις, insignis aliqua 
virtus ingenii et solertia, 15, 
84, 3. φιλαφγυρία, nota omnibus 
avaritia, 18, 38, 1. ἔξοδος, cele- 
bris pompa, 32, 12, 7. 2) si- 
gnata pecunia ; ἐπίσηριον 
χαλκοῦν, 23, 9, 8, χρυσοῦς ἱπψύ- 
μους τ ους, aureorum signa- 
torum 4a millia, 4, 56, 3. ubt 
nec necessaria admodum videtur, 
et nimium cerle α consentiente 
librorum scriplura. recedit. emen- 
datio ab Ernesto proposita, qui— 
“4 arbitror scribendum, ait, χρυσοῦ 
ἐπισήμου τρισχίλια τάλαντα." 

᾿Επισήμως, insigni modo, cum ho- 
noris insignibus; qui virtutis 
bellice caussa coronis donati sunt 
apud Romanos, ii deinde in urbe 
τὰς πομπὲς ἐπισήμως πομπεύουσι, ih 


, triumphis et aliis pompis publicis 
. decorati illis honoris insignibus 


incedunt, 6, 39, 9. 
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' Eslew, permque, 10, 16, 9. Sed 
vide potius in ἔπεσες. 
᾿Επισιτισμὸς; ἐπισιτισμοῦ ydew, ad- 
sumendi commeatus caussa im 
9, 5, 9. 
——m τὰ κατὰ τὶ τὴν Μακοδο- 
νέαν, inspicere, 31, 12, 12. ὑπίρ 
snos, idew ; wewfovrà, à Ay 
vob ἱπισκοψομένους ὑπὶρ τῶν προσ- 
αοσνέντων, inspecturos ea que 
nunciata erant, 3, 15, 9. 
Ἐνπισιενίζων, reficere, «à exdQn, 


naves, 1, 36, 8. 3, 94, 11. τὸν 
γίφνρω, pontem, 4, 77, 5. 3 
Τῶτω ὑπεσκιυέσασιι λέμβους πλείους 


van πρότερον, Q, 9, l1. videri - 
erat esse instruxit lembos; p 
ex constanli usu hujus verbi in- 
delligi debebit, fuisse lembos re- 
fectos. Attamen, sicut nomen 
broextà subinde pro wagaexivi εἰ 
pro κατασευν. usurpatum reperi- 
tur, sic videndum, possil ne pari- 
ter. verbum ἐπισκενείζων parandi, 
instruendi notione loco predicto 
accipi. 

"᾿Επισκυνὴ, refectio, reparatio, vel- 
uii mavis, 3, 22, 6. 8, 23, 3. 

adificiorum publicorum, e bri- 
σκεναιὶ xal κατασκευαὶ τῶν δημοσίων,Θ, 
18, 3. 6, 17, 3. murorum, 18, 4 
6. Sed et pro sarcinis, impedi- 
mentis exercitus, ponitur ἐπισπενὴ, 
1, 19, 11. que alios est à &ze- 
exti, nisi ὠποσκευῆς L. c. legendum 
pro vulgato ἐπισκενῆς. Rursus 
pro varia commeatuum aut ali- 
orum adparatuum copia, 1, 7$, 
8. ἑτοιμεείζοντις πλείστας —— 
xa) ὑπισκενὼς, que sunt alias sa- 
Denique et fabrica eæ- 
ponitur, quc alias κατασκευὴ est, 
ὁ ἐκ τῆς ὑπισκιοῖῆς ἀρμογὴ τῶν ὅπλων, 
aptitudo armorum ex goncinni- 
tate fabrice, 11, 9, 1. sed ibi 
vereor, ne alia notione acciptendum 
&it hoc vocabulum, 

"Ewirneju, ἡ, visitatio egroti, 5, 
5T, 8. ἐπίσκεψιν πορῆσθαι πιρὶ τινος, 
inspicere, 9, 8, 8. ὅσι: τῶν dan 
μάτων προσδῆται δημοσίως ἐπισκί- 
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vw, delicta qus animadvwer- 

sione publics opus habent, 6, 

13,4 

Ἔπισκωνεῦν ri τὼς οἰκίας, immi- 

grare in sedes civium, eas occu- 
et habitare, 4, 18, 8. «sk 


, terre partes 

adi et visitari solent, 4, 38, 
11. 
᾿Επκισκοτῶν; τὰ — quæ 
prospectum impediunt, 84, 12, 
$. τοῦτο τὸ rios ἐπισκοτήσω αὐτοῖς͵ 
hæce nubes tenebras ets obducet, 
in eos incumbet, 9, 37, 10.— 
* Sic et Joseph. Ant. 8, 4, 9." 
Ern. 

Passive, ἐπισκοτεζσθαι, obecu- 
rari; ἣ πολλοῖς ἐπισκοτῶται 3 aMi- 
éun, 3, 31, 7. tegi, occultari ; 
Jen μὴ οἷον ἐλέγχεσθαι τὰς vr 
διὰ τούτων, τὸ ÀJ barro ὑπισκο- 
τῆσθωι μᾶλλον, 9, 28, 4. qua πο- 
tione Demostheni tritum hoc ver- 
bum ait Ernestus. Porro, exez- 
cari; τ, brwxoreiptros. xe) wrapa- 
Ay ipie: τοῖς λογισμοῖς, 16, 10, 
S. ὑπὺ «ἧς φιλονικίας briexorei- 


- 


᾿Επισκοτίζων, i i. q. ἐπισκοτεῖν; ἀλέθμα 
imexorwhira, 18, 5, 6. « 3 in- 

σκοτισμόνος ὑπὸ viis ing wraxolas, 
12, 15, 10. 

᾿Ἐπισκύνιον, τὸ, supercilium, su- 
perbia (in bonam partem,) gra- 
vitas, 96, 5, 6. 

"Emwséerus τὴς προίξως, 8, 8, 6. 

"Eswes ὅ $» ὁ κέρδυνος, par erat dis- 
crimen, 3, 115, 1. τῇς ἐλπίδες 
ἐπίσης ἰστηκνίες τοῖς ρένουσε xa) τοῖς 
ὅς. quum par spes maneret, 
certa staret utrisque, 10, 16, 9. 
ἐπίσον, 1, 18, 10. scribe ἐπ᾽ fre», 
et vide in Tros. 

Ἑτισπᾶσθαι, vnà, advocare, accire, 
invitare, arcessere, 1, 6, 5. 1, 7, 
6. 1, 11, 4. 2,1, 3. 2, 50,10. 
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2, 58, 4. 3, 44, 6. 5, 74, 8. 12, 
16, 6. attrahere, adlicere, 9, 1, 
4. ubi ἐπισπᾶται scribendum pu- 
lavi, pro brivveras, quod. erat in 
MSlis. ἐπισπᾶσθαι τοὺς wroAudews, 
ἐπὶ τόπους τοιούτους, 3, 110, 32. 
ἐπισπιίσισθαι τὴν εὔνοιαν araod τίνος, 
8, 98, 9. τὸν ix τῶν κρωτούντων 
Ds» ἐπισπᾶσθαι πρὸς τὼς ἱκυτῦ 
συμφορεὸς, misericordiam sibi at- 
trahere, conciliare, 15, 1, 18. 
Et nolione mazime propria, τοῖς 


λίριβοις Ex ( τὼ jopate, 3, 
46, 8. 

Ἐπισπαστικὸς, vim adliciendi ha- 
bens, 4, 84, 6. 


Ἐπισπείδμν, festinare, maturare 
iter, 27, 14, 9. 
᾿Επισταθμεύων; ἐπιστωθμενέμενοι ὑπὸ 
τῶν Ῥωμαίων, hospitiis pressi ἃ 
Romsznis, 21, 4, 1. conf. ànmi- 
᾿πιστασία. Mendose vulgo ex Bav. 
pir ἐπιστασίας, pro ἐπιστάσεως, ἃ, 
2, 9. εἰ ποιούμενοι τὴν ἐπιστασίαν, 
pro ἐπίστασιν, 2, 40, 8. 
Βείστασις, ἡ; 1) collocatio vel 
statio (s sic dicam) unius post 
alterum ; τὴν ἐπίστωσιν ἐπ᾿ ἀλλήλοις 
ty» τὼ σκάφη, alia t aliam 
stabant naves, 1, 26, 12. scil. 
i. g. quod ἐπίστησων vel ἐφίσταντο. 

2) initium, m in- 
gressus, introitus; (i. q. ἀρχὴ et 
ἄρεδος ;) ὠπὸ ταύτης τῆς ἀρχῆς ἔποιη- 
σίμεϑα τὴν ἔπίστασιν, 1, 12, 6. sic 
ἀπὸ τοῦτων τῶν καιρῶν, 2, 40, 5. 
ἡ ἐπίστασις καὶ προκατασκιυὴ τῆς 
ὅλης ἰσχορίας, introitus et præ- 
paratio totius historie; (que 
duobus prioribus Polybii libris 
continefur,) 9, 71, 7. sic κα ἐπί. 
στασις τῆς διηγήσιως, δ, 91, 9. 
(ABas εἰ vocabulo treruei eadem 
notione utitur Polybius; nec ta- 
men idcirco hoc pro illo substi- 
tuendum videri debet, que suspicio 
oboria Ernesto erat, ut in Adden- 
dis ad Lexicon Polyb. signifi- 
covit.) 

S) cum subaistimus, cel. sisti- 
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mus gradum, inhibemus cur- 
Sum; quo Hnet illa dictio, 
ἐπίστασις bysrió πρρὺς τὸ πυκρὸν, scil. 
Wy παρατριβῆς, γι antea fuerat 
vi πολὺ προβαίνουσα, 24, 8, 4. 
i 


quum jam longius progressa. fuis- 


΄ 


set offensio Romanorum et Phi. 
, inhibitio quedam nunc 
facta est adeentu Demelrii. Sic 
νῦν δὲ περὶ τούτους γινομένης Uxirrd- 
σεως, nunc quum ad hos mora 
qusedam incidisset, quum in his 
paulisper fuerit morandum, 14, 
8, 10. ἐπίστασις γίγνεται τοῦ στροι- 
πιύμωτος, subsistit agmen, Fr. 


gr. 72. Adde que de loco 14, 


9, 2. et de 6, 18, 8. moz ad num. 
4. monemus. 

4) Sed praesertim ἰπίστασις di- 
cilur, cum subsistimus ad rem, 
et ei immoramur, ad eam consi- 
derendam et expendendam, et 
ut curam nostram ei impenda- 
mus; hinc animadversio, atten- 
tio, diligentia, cura, solicitudo, 
et simil. Sic à i ἀμφοῖν ἐπίστασις 
καὶ Ka, 3, 1, 7. contemplatio 
et spectatio utriusque generis, 
re! quie ex utroque genere pa- 
ratur lectoribus a scriptere, scil. 
cum enucleate res qu&que expo- 
nuntur, et. simul. summa rerum 
capita brevi compendio, veluli 
tabula, oculis subjiciuntur lecto- 
rum. ὥστε μηδιμίαν ἐπίστασιν γλ- 
νἶσύκι παρόδου, ita nemo anim- 
adverteret ejus adventum, 8, 
90, 13. » τῶν xarà μέρος di) προσ- 
“πιπτόντων κατάπληξις ἀφηρῶτο τῶν 
ἀνθρώπων τὴν bulo τῶν ὅλων ἐπίστασιν 
καὶ διέληψιν, adimebat hominibus 
antmadversionem, attentionem, 
curam summe rei, 40, 8, 1. 
ptr ἐπιστάσεως, cum attentione, 
cum curs, diligenter, 2, 9, 2, 
(ubi opp. sragteyes.) et 22, 17, 9. 
ubi opponuntur ix παραδρομῆς et 
μετ᾽ ἱπιστώσιως. — Sic οὐκ ix παρώ- 
yov, ἀλλ᾽ IE ἱπιστάσιως, 3, 58, 3. 
Rursus αὐτόπται γεγονότες pat! ἔπι. 
etdews, 10, 11, 4. Adde 92, 19, 

n) 
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4. purà πελλῆς ἐπιστίσεως, 33, — juxta, qui a latere stat) 15, 18, 
10, 8. ni ibi ἐπιτώσεως legendum, 9. 18, 12, 6. 18, 18, 8. 

uod tamen neutiquam urgere vé- ᾿Ἐπιστίλλων. Pro ἐπεστοίλκει sew- 
Tm. ἄγειν τινὰ εἰς ἐπίστασιν, atten- βμαν, quod 30, 17, 15. legebatur, 
tionem alicujus in .se. trahere, ἀἐπιστάλκω correzi cum Reiskio. 
attentionem ejus excitare, cogi- ᾿Ἐπιστῆνω, vide in ἀρισταίναι. 
tationem, curam, solicitudinem (Ἐπιστολύ. ἐπιστολὴν pro. ἐπιτροκὲν 





ei injicere, 9, 22, 7. 10, 40, 4. 
36, 2, 9. el sic haud dubie corri- 
gendum, 9, 56, 6. ubi mendose 
εἰς ἔκστασιν legitur. ἦν παρ ixd- 
στοις ἐπίστασις ὑπὶρ τοῦ μέλλοντος 
οὐκ εὐκαταφρόνητος, 3, 61, 12. τοῦ 
πλήθους εἰς ἐπίστασιν παριυγινομίνου 
ὑπὲρ τῆς παρανομίας, 40, 4, 4. μὰ 
δοῦναι χρόνον εἷς ἐπίστασιν, 4, 9, 9. 
intelligi potest tempus dare ad de- 
liberandum de rebus suis, quem- 
admodum in versione posusmus 
cum Casaub. sed ibi quidem pari- 
ter, ac fortasse αὐ narrationis 
connexionem aptius, intelligetur 
ad subsistendum, ad sistendum 
gradum ex fuga, (conf. supra, 
num. 9.) dà xarà τὸ τορίπον τῇ 
toO ποιούμενοι τὴν ἐπίστασιν, qua- 
vis Occasione, quoad consenta- 
neum est rationi hujus scriptio- 
nis, adnotabimus, 2, 40, 3. ἅξιος 
ἀπιστάσιως, notatu dignus, me- 
morabilis, 11, 2, 4. κατὼ ταύτην 
vip ὑκίστασιν, δὶ τοῦ! hoc modo 
expendimus, 6, 9, 19. δεδιότες 
σὴν ix τοῦ πίλας ἐπίστασιν, anim- 
adversionem, cum sensw pro- 
prio, tum (ropico, i. e. castiga- 
tionem, (aut, si mavis, ex num. 
3. inhibitionem, repressionem, 
quz fiat a potestate vicina,) 6, 
.18, 8. τὸ τῶν πόλιον πρέγμωτα 


. ἀλλοιοτίρας ἔτυχον ἐπιστάσεως καὶ 
μταβολῆς, — graviorem — nacte 


sunt animadversionem, Fr. gr. 

59. 

᾿Επιστωτιῖν τινος πικρῶς, acerbe im- 

perare, 1, 72, 1. 

Ἐπιστάτης, ὁ, 1) prefectus; οἱ 
vé ἱλιφαίντων Worrdem, 1, 40, 11. 
οἱ ἐκιστώται xa) χριριστωὶ, 5, 26, 5. 

'2) qui post, pone alterum stat 
jn acie, (wf παραστάτης, qui 


Ἔπιστρατ 


dabant vett, edd. cum nonnullis 
codd. 3, 14, 7.) 


Ἐπιστολογρείφος, vel ἐπιστολιογραίθες, 


é, qui regi est ab epistolis, 31, 3, 
16 


᾿Επιστρατεύεσθμ, exire cum exer- 


citu adv. hostes, exercitum edu- 
cere, 9, 19, 10. 


᾿Επιστρωτοιιδεία, a, locatio castro- 


rum ex adverso hostis, 1, 77, T. 
et omnino adventus hostis cum 
exercitu, 5, 76, 9. 

iur; ἐπὶ và ὅρος ἐπι» 
στρατοπηδιύσας, 5, 80, 4. τοῖς πο- 
λιμίοις, 1, 19, 56. Rursus abso- 
lute, sed intelligendo τῇ τῶν so- 
pis» παριμβολῆ, 5, 47, δ. cj 
στενοῖς, 5, 61, 10. 


᾿Επιστρίφων, (scil. τὴν ναῦν, vel iuv- 


sb) convertere navem, conver- 
tere iter, reverti, 1, 47, 8. 5, 
51, 5. &c. ἐπιστρίψως͵ «ρὸς “ὃ zi 
Awye, versus altum conversa 
navi, 1, 50, 5. ἐπιστρέψαντες, (scil. 
τὸς ναῦς εἰς αὐτοὺς tel. πρὸς αὐτοὺς) 
navibus in eos conversis, 1, 25, 
9. ἐπιστρίψας πρὸς τὸν " Apres, ad 
.Aratum se conyertens, 7, 11, 4. 
xal αὑτῶν ὁρῶντες ἵκαστα ἐπισερί- 
Φοντα, videntes omnia contra se 
esse versa, in suam perniciem 
conversa, 1, 71, 2. ἐκισερίφε» ixi 
δόρυ, 11, 22, 11. 

στροφὴ, ἡ, 1) conversio; Àinc 
ἐξ ἐνιστροφᾷς, converso agmine, 
5, 79, 8. Sed in lacüicis, ims- 
στροφὴ sigillatim ea est conversio, 
ubi confertum quoddam corpus 
militum simul, in modum navis, 
sese ita convertit, ut quadrantem 
circuli describat ea conversio, a£ 
monui ad 10, 21, 9. Vide 10, 
21,3. 19,18,3. Atque pic ac- 
cipiendum illud i$ ἐπισεροῥῆς, 1, 
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76, 5. cui statim jungitur swi- 
’παεσμὸς, quemadmodum duobus lo- 
eis modis citatis, de quo πιρισπαν- 
μῷ conf. 10, 21, 8. 

2) animadversio, attentio, cu- 
TA; μοτὰ κοινῆς ἐπιστροφῆς καὶ D«- 


πίνῃς, publica cura sumtuque 


publico, 4, 20, 12. τὴν ἐνδεχομένην 
ἐπιστροφὴν weniein: τοῦ μέρους τού- 
τον, quantam fieri curam 
huic rei adhibere, 26, 2, 10. 4, 
93, 2 10, 18, 7. Adde Fragm. 


gr. 

3) animadversio, castigatio, 
pora; ἐπιστροφὴν wetróes τῶν 
ἀδικηρεώνων, 4, 4, 8. 25, 6, 7. 


ἐπιστροφῆς τυγχείνειν, 4, 4, 4. 4, 


24, 5. 28, 4, 7. ἐπιστροφῆς καὶ 
πολείσεως ἄξιος, 22, 17, 7. 
46, 9, 6. 

4) finis; (alias κωταστροφὴ,) 
τὰ πωτὼ τοὺς Αἰτωλοὺς τοιαύτην ἔσχε 
τὸν ἐπιστροφὴν, 22, 15, 15. 

᾿Επισυγγων; οἱ brevrwyuires τῶν με- 
σϑοφόρων, qui insuper coacti erant, 
1, 75, 9. 14,9, 8. Sic ἐπισυνα» 
γινγόντις τοὺς Δυμαίους 80. 5, 95, 
7. insuper congregantes, scilicet 
preter mercenarios, qui moz. ibi- 
dem commemorantur; mi malis 


congregantes adversus irruentes 
AEtolos 


Ἐπισονοίκετων; οἷς ἐπισυνώψομεν τὰς, 


wie) τὴν Αἴγυπτον ταραχὰς, 8, 
9, 8. 


Ἐπισυνδῆναι, αἱ, conditiones fcederi 


deincepe adjecte, supplementum 
feederis, 3, 27, 7. 

Ἑνσιούρων, neglectim tractare, neg- 
lgere; ἐπισισυρμένος, 16, 20, 3. 
ἐκισύροντες τοὺς ππολεμίους vulgo le- 
gebatur 10, 15, 1. pro quo éverv- 
φόντες (scil. ὠπὸ τῶν cux li) correzi 
cum Reiskio. dila 

Ἐπισορμὸς, ὁ, mora, dilatio; εἰς 
ἀπισννμὸν xa) λήθην ἄγων, 4, 40, 1. 
9 ἔπισυρμὸς τῶν οἰκετῶν, negligen- 
tia, socordia in munibus dome- 
sticis obeundis, 40, 2, 10. . Er- 

. festus cum Valesio abductionem 
és terpretatur, 


Conf. 
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Ἐπίσφιαιρα, 55 pélyaien lxvrupisn: 
per^ ἐπσισφαιφῶν, gladii impositis 
pro cuspide pilis coriaceis, 10; 
20, 3.—'* Gloss. Pugilli, ἐκίσφιρω, 
vitiose pro imieQmea." Ern. 

'Emwa2i, periculosus; ἐπισφιλὸς 
πολιορκία, 1, 11, 10. ἐπισφαλῆς 
xeiool, 1, 66, 12. τόποι, 1, 54, 8. 
ἱπισφαλιστώτην ἴχειν χώραν, loco 
periculosissimo esse, 2, 98, 2. 

᾿Επισφελῶς εἶχον, in periculo erant, 

6, 25, 4. 

'"EswQemyitwles τὴν πιιρωνομίαν διὰ 

τῆς συγκλήτου, Curare ut rata fiat, 
ut confirmetur, 34, 99, 8. 

Ἐπίσχων; ἐπίσχετο, continuit se; 
sic codez Bav. 80, 17, 17. pro 
inicio, quod est editum. 

Ἐπιτωγὴ, 5, mandatum, 13, 4, 8. 
21, 11, 9. 30, 10, 6. ἐπκιτωγα), 
imperata tributa, 21, 4, 1. 

᾿Επίταγμα, τὸ, 1) postulatum ; τὸ 
Bépos τῶν ἐπιταγμώτων, 1, 31, 5. 
v) ὑπίτωγμα ποιῖν, 17, 9,1. 2) 
τὸ ἐπιτάγμωται, subsidiarie ma- 

nus, 5, 53, 5. 

᾿Επίτωσις, ἡ, τῶν ἔμβρων, vehemen- 
tia imbrium, 4, 39, 9. 

μετὸ πολλῆς ἐπιτασεως fortasse 
bro ἐπιστάσεως legendum suspica- 

Kus eram 33, 10, 3. ubi tamen 
ferri vulgala potest. τὴν ἐπίφασιν 
τῆς δργῆς in ὑπίτασιν  mulabergt 
Ursinus, citra necessitatem, 9, 
17, 8. 

᾿Ἐπιτάττων, 1) τινὰ v»), lotare post 
alterum, 1, 96, 129. τοῖς Αἰτωλοῖς 
ὑπιτυτωγμίνος, 16, 18, 8. qui 
ZHtolos ducebat vertit Valesius, 
cum debuisset qui post Ætolos 
erat locatus a leva. 4) impe- 
rare, 8, 27, 9. 18, 90, 90. tri- 
buta, 3, 15, 10. milites, 6,12, 6. 
αὕτη ἐπιτίτακται. τούτοις ἡ Λωτουρ- 
yis, his id mmisterium manda- 
tum est, id muneris est imposi- 
tum, 6, 35, 5. TEE 

Perperam vulgo 8, 27, 5. τὸν 
Φιλήμενον. ἐπέταξαν be) τὰς κυνηγίας 
legebatur, pro ὠκίέτωξαν. 

᾿Βπιτείνεν, neuiraliter, intendi, au- 

o 2 
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geri, crescere ; à ὀργὴ ἐπιτείνει, 15, 
Q7, 1. và τῆς ἐντιπολίτείαις, 

sensiones ih repub. 28, 14, 1. 
Sed compos. σονεπιτείνων aclive su- 


milur, τοῦτο τὴν ὀργὴν αὐτῶν συνιπί."΄ 


vu», ὃ, 13, 1.) Passive, πολλα;- 
πλασίως Ἰπιτωίίντος ταῖς εὐνοίαις, 
multo majori benevolentia eum 
complexi, 17, 16, 3. 

Porro ἐπιτωνων punire interpre- 
tatur Ernestus, specians 35, 4, 6. 
ubi ἐπιτείνειν quidem codd. dabant, 
sed id in ἐπιτένειν Ursinus mutavit; 
neutrum recie: mos ἐκιτίρενων su- 

icati sumus. 

᾿Εκιταχίζων; ἐπετείχιζον αὐτοῖς Qeov- 
gus, Fragm. gr. 105. quod tamen 
an Polybianum sit dubitari potest. 
Pro isto verbo Polybius ἱποικοδο- 
μῶν λῶν, perf 

᾿"Επιτελιὴ cere; τὸ sreersói», 1, 
87, 7. τὸν πόλεμον, 1, 65, 2. * 
πρισβιίας, 4, 1δ, ὅ. γάμων, δ , 
alii vulgo ἀποτέλισαν, mimus re- 
cte.) Sic 1, 54, 1. pro ἀπετήλεσε 
τὸ xarà τὴν srolósrs, ἱπετίλενε vi- 
detur legendum. — Conf. 1, 59, 


i sned. vulva. ἐπετελεσείρεενος, l, 

40, 16. 5, 108, 9. μηθὲν ἀσεβὲς 
, 2, 58, 10. 

pma ; τὸ xarà λόγον ἔπϑει- 

λῶνο rel τὴν dion, 1, 98, 5. 

ὑπιτελισθεισῶν τῶν διαλύσεων, 1, 66 


) 


1. ἐπιτεχεσθείσης τῆς ndn, 5, 111, ' 


8. ταῦτα τοῦτον Tb» τρὸ- 
πον, 8, 84, 15. 8, 117, 1l. 4, 72, 
10. τῆς χρείας ἐπιτελουμίνης, quum 
aderit rei exsequende tempus, 
2, 45, 9 

"Esyri e yiynras bres, consilium 

citur, 6, 15, 6. vi» περόϑεσιν 
IAN sei», 18, 19, 7. 

᾿Ἐπνλλων, oriri, "de sideribus, 9, 
15, 9. 
᾿Βπιτίμνιν, sreleus τὸς SFeotieuptivae 
eve, preecidere, incidere, con- 
tra dicendo removere, tollere, et 
facere ut em ——— 5, 58, 
3. Conf. Sui 
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vb ὀρμέν τινος, prtecidere, inhi- 
bere cursum orationis, 20, 9, 8. 
Sic ὑπκιτέμνειν fri λόύγοντα, inter- 
pellare, sermonem alicui prseci- 
dere, 98, 19, S. Idem verbum 
ὑπετίμνειν ex conject. restitui. Poly- 
bio 35, 4, 6. 
᾿Επιτευκτικὸς, opportunus ad te- 
nendum quod volumus, ad ob- 
tinendam victoriam comperatus; 
χώρων ἐπυτευκτικωτώτεν 1. ἔχειν, 2, 29, 
8. ubi ponitur a ἐκισῷαλι- 
στώτη. ἥλος, felx 
eemulatio, μια quam desti- 
tuere successus non potest, 10, 
25, 7. Conf. ἐπιτυγχώνων. 
Ἐπιτέδωος; 3 οἱ ἐπιτηδωότατοι, Θοὶθ- 
cti, maxime idonei, expeditis- 
simi, 4, 9T, 8. 4,78, 9. 5, 18, 
5. τοῖς d eis γιφυροποιεῖν * 
Myy9mos, mandat expeditis, 
viris idoneis, 3, 64, 1. ei dies 
Quet τῶν φίλων, 3, 99, 5. ef ibid. 
v5.1. τὼ Wrinidue καὶ cdsmyxain, 
,9, 79, 1 sq. &c. 

Ἐπιτηδειότης. ὁ, τῆς περιστώσιως, op- 
"portunitas,. 1, 48, 3. eire» καὶ 
βιλῶν καὶ τῆς ἄλλῃς ἐσιτηδοότητος 
sp τὸν πόλεριον sraeuextoó, rerum 

llum necessariarum, 2, 28, 


"Eire, adverb. consulto, deli- 
berato, data opera; τῆς τον —2 


περ ἱπίτηδις 4c. 1, 86, 7. 9, 4, 3. 
11, 6, 8. 20, 7, 9. 

Ἐπιτηδιύων, μηδὲν ἀνήκεστον, 1, 88, 
8. τάνωντία τοῖς e»- 


Jedes, δ, 10, 11. 5, 11, 9. 
᾿Βπιτήδενρμι, τὸ, τῆς τύχης, fortunse 
institutum, 1, 4, 4. ars quam 
quis profitetur, 9, 90, 6 et 8. 


᾿Επιτηρῶν, observando exspectare; 


ieu τὸν πλοῦν, commodum 
navigandi tempus exspectavit, 
1, 44, 2. —— và, — 
τῶν πολεμίων. 1, 58, 18. καιροὺς 
ead wQwis, 2, 96, 8. τὸν 

»* — 1, 99, 11. 
xepi» wei; ἐπίθεσιν, 8, 67, 1. et 
nude, Tp E πὶ met, 8, Xp 

i 5 


Sic 10, 8 
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uno cod. Paris. adopiavi, pro sim- 
plici inígevs, quod ἰδὲ vulgatum 
erat. 


Ἐπινιδίναι, τίλος τοῖς. σρώγμασι, 
finem imponere, 4, 61, 3. «» 
purbos τινὶ, 5, 18, 8.—'* in malam 
cero, imponere plagam, vulnus: 
Lioin, injungere poenam, óc." 


rn 
ἐπιτίθεσθαι, adgredi; v, 1,17, 
10. 1, 79, 1. τοῖς πρέγμωσι, 2, 
24, 1. τῇ eveavremiin, 9, 7, T. 
Conf. ἐπίθεσις. 
᾿Επιτιμάν τινι, 5, 54, 8. οἷς μὲν imi- 
τιηεητίον, οἷς δὲ συγγνώμην δοτίον, 8, 1, 
2. ἐπιτιμιῶν τινὶ περί τι, 8, 11, 1. 
ἐπιτυτιμημένος ὑπ᾿ αὐτοῦ ἐπὶ τούτῳ, 
7, 11, 9. . 
᾿Βαντήμησις, ἡ, objurgatio, 6, 13, 5. 
Ἐπενιμητὴς ἀπαραίτητος, objurga- 
tor, vituperator inexorabilis, 12, 
12, 4. 
᾿Βπιτήμωον, τὸ, (μὲ wolerines,) pre- 
mium, merces, sed presertim. in 
malam parlem, μὲ, τῆς ἀγνοίας, 
peceati poena, 5, 54, 11. ρίω- 
ral. ἐπετίμα verdy las τοῖς βεοιχοῖς, 
τοῖς —RX 12, 10, 6. 
᾿Επ.τολὴ, ἡ, siderum ortus; Kw», 
1, 37, 4. 2, 16, 9. 9, 43. 4. «i 
Πλειάδος, 4, 987, ἃ. 5, 1 1. 9, 
18, ὁ. 
᾿Επετρίπειν, τὰ xf. ἑωυτὸν, sese de- 
dere, 9, 11, 11. serra và x«f 
αὐτοὺς ἐπύτρεψαν 
85, 1. iei 
ὅλων, summam rerum ill per- 
miserunt, 1, 62, 8. ἐπιτρέπων «τὸ 


9. πούτοις isis, 
imperium in Cie tradiderunt, 6, 
8, 9. ἐπιτρίπων vi) πιρὶ τῶν ἀρ- 
Φισβητουμένων, 1, 68, 1i el 13. Φ, 
39, 9. τῇ τύχη περὶ τῶν ἀποβησο- 
μένων, 80, 6, 6. 

ἐκιτρίψαι τὸν árfposro», —'* per- 
vertisse, in aliam sententiam tra- 
duxisse, 4, 84, (8.) quod alias 
est διαιτρίψαι. — Vereor ut sana sit 
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lectio: dedisse videtur hw. 
Defendit tamen Reiskius" — Ern. 
Nos διοτρίψαι scripsimus. 

'"Esmeiyu» τὴν χώρων, incursare 
agros predand: —— 3, 69, 6. 
8, 88, 6. τὸ πεδίον, 4, 68, 1. 5, 
8, 4. 94, 6, 6. 

᾿Βπιτρίβειν τινὰ, aures terere alicui, 
vellicare, solicitare, instigare ali- 
quem, 4, 84, 8. 

᾿Επιτροπεύμν, tutorem esse. 
πεύων Φιλίππου, 9, 45, Q. 

Ἐπιτροπὴ; ἐπιτροπὴν διδόναι, i. 4. 
ἐπιτρίπειν; δόντες ἑμυτοὺς εἰς τὴν ἐπι- 
φροπὴν, scil. Ῥωμαίων, fidei Roma- 
norum se tradere, 2, 11, 8. (i. 4. 
εἰς τὴν πίστιν, ibid. vs. 10.) 20, 9, 
12. 96, 1, 2 sq. 36, 2, 1 sqq. 
“ἐπιτροπὴν διδόναι περὶ σφῶν καὶ πιρὶ 
τῆς πατρίδος, 15, 8, 14. 96, 1, 2. 
διδόναι τῇ συγκλήτῳ τὴν ἐπυτροπὴν, 
rem ad senatum rejicere, arbi- 
trio senatus permittere, 18, 99, 
δ. λαβόντες τὴν ἐπιτροπὴν εἰς τὸ δε. 
AVew τὴν στάσιν, 3, 15, 7. 

"Esoreeirín, ἡ, tutela, 15, 31, 4. 

᾿Επιτυγχρίνειν, περὶ τῶν ἀξιουμένων, 
consequi ea que petiimus, 21, 
3, 8. ἐπίτυχε, consequaris pro- 
positum, 81, 91, 13. «i ἐπιτε- 
τινγμένωι ἐν τῷ ζῇν mtdlur, res in 
vita bene et feliciter geste, 6, 
53, 9. Cf. ἱκιτιυκτικές. 

᾿Βαιτυχὴς, felix, ἐν vais ὑκιβολαῖς, B, 
15, Ὁ. 10, 2, 5. κατὰ τὸς πρείξεις, 
δ, 104, 1. 

"Eservx ín, ἡ, felicitas in exsequen- 
dis consiliis et in rebus agendis, 
5, 14, 11. 5s b ταῖς μείχεως, 1, 6, 
4. «i ἐπιτυχίαι, res bene geste, 
6, 15, 7. 6, 54, 1. 40, 19, 7. 

᾿Επιτωθασμὸς, ὃ, irrisio, sanne, S, 
80, 4. 

"Ewifaivus, 1) devi τῆς ἡμέρως ἐπ:- 
Φιαμνούσῃς, 5, 6, 6. 2 «en δὲ 
κατὰ τὴν b» τῷ λοιπῷ Bin προστασίαν 
Tb τῆς βασιλείας ἀξίωμα, ostendit, 
pre se tulit Sic et ex cod. 

eiresc. teneri poterat, τὸν δὲ 
sreerypevsixà τρόπον iuipamm vios», 
Q^, 5, 5. 
o3 


eseTeo- 
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ἐπιφαίνεσθαι, τῆς κωτὰ τὸν ὅλιον 
ἀνητολῆς ἐπιφιμνομάνης, 3, 118, 1. 
τῶν πρώτων ἐπὶ τὸ Δρίπανεε νεῶν 
ἐπιφαινομένων, 1, 49, 7. ἐπιφαίν- 
σόα; τοῖς πολεμίοις, subito adpa- 
"rere, 5, 109, 9. 81, 26, 10. tm- 
φανῆναι τοῖς πρίγμασι, adesse re- 
bus ipsis in ipso loco, 81, 20, 
4 . . 


᾿Επιφόίνειω, ἡ, 1) adparitio, con- 
spectus ; Vrrw τὴν ἐπιφέ- 

vues τῆς ἡμίρας, lucis ortum, 8, 
94, 3. conspectus, adventus ho- 
Btis; σηρηνείντων τῶν cxews» vir 
ἐπιφαίνειειν τῶν πολιμίνν, 1, 54, 2. 
ἡ ἀπ᾽ οὐρῶς ἐπιφάνωμι, 2, 28, 3. 
αἱ ix τῶν πλαγίωνι éripdsum, 8, 74, 
Q. ij ἱπιφανείας ἱκρίϑη ἡ μείχη, 8, 
68, 19. 3, 72, 2. αἱ ἵξωνϑεν ἐπιφεί- 
pues £c. τῶν πολεμίων, 8. 31, 3. τὸ 
sraesdeLo τῆς ἱπιφανίας, 11, 41, 
8. 18, 15, 7. πρὸς ἑκατίραν τὴν 
briQsiruas, Q, 27, 7. πρὸς πᾶσαν 
ἐπιῷ. 18, 15, 10. κατὰ τὼς ἐκι- 
Φανείας στριφόμενοι πρὸς τοὺς nexs- 
πλωκότας, 3, 116, 10. 

4) latus, more geometrico, 
quodvis latus figure, (i. q. πλευ- 
gà.) 4, 70, 9. coll. vs. 8. 6, 27, 
8. καὶ ἱκτὸς iripdrum, ἃ πυρτὴ imiQ. 
φοῦ ϑυρωῦ, 6, 23, 2 q. Hinc ἡ 
ποτὰ πρόσωπον ἐπιφαίνιμε, latus an- 
terius, i. e. frons, 1, 92, 10. 
(cujus respectu duo latera ibidem 
nunc non nude dicuntur αἱ πλευραὶ, 
quia synonyma sunt πλευρὼ et tzi- 
Qéirue, sed magis signale ei & τῶν 
«ελινγίων πλευραί.) 

: 9) species, externus habitus 
corporis; vultus; ξένη iwipérua, 
mira species, mirus adspectus, 
2, 20,1. ταῖς imifurumig oiov. dore- 
τιϑηριωμίγοι, 3, 60, 6. Adde 8, 
21, 4. 11, 34, 9. 96, δ, 6. 27, 
10, 1. Conf. imiQpnuri. 

.. 4) gloria, celebritas, 6, 43, 7. 
᾿Ἔπιφανης, insignis, nobilis, nota- 
bilis, illustris; ἐπιφανῶς καὶ παρά- 
Jefe, πράξεως, 1, 36, 3. ἐπὼν τῶν 

οἰκείων μεταλλάξῃ τις ἐπιφανὴς, 6, 

53, 6. ἐπιφανίστατος τῶν πρὸ τοῦ, 


: 8, 40, 9. 


Ἐπίφασις, ἡ, 1) significatio; τῷ 
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10,.2, Q. τρῶς ἄνδρις τῶν ἐπιφανῶν, 
ubi ἐπιφωνιστάτων dat 
unus Flor. τῶν νἱκρῶν τοὺς ἐπιφα- 
νστώτους, 3, 85, ὃ. ἐπιφανιστώτην 
φαριχόμενος χρείαν, 1, 78, 11. im- 
Qanwr. sediwu, 9, 1, 1. ἐπιφα- 


. ϑέστωτοι χωρῶνες, tempestates ma- 


xime insignes, 6, 44, 7. kriga»- 
στατος τόπος, locus maxime con- 
spicuus, 6, 53, 4. locus nobi- 
lissimus, celeberrimus, 9, 8, 7. 
ἐπιφανίστατοι 2:09, tempora me- 
morabilissima, 96, 8, 9. 

τὰς 
ἑτοιμιέτητος, 4, 11, 4. τῆς ὀργῆς, 
92, 17, 8. (ubi τὴν ἐπίφασιν lemere 
in τὴν ἐπίτασιν erat mutatum ;) τῆς 
ἀκριβιίας, ostentatio, adfectatio 
diligentie, 19, 11, 4. καὶ ἐν ixd- 
etes ἐκίφασις καὶ στωμυλία, osten- 
tatio, 9, 20, 6. πολλὴ ἐπέφασες 
οὐδιιιμεονίας, cpulentie adfectatio, 
82, 11, 7. 

2) species oris et corporis; 
(ut ἐπιφείνμι ;) ἐῤῥωμένον Pre pttro: 
κατὰ vi» ἐπίφασιν, (nam sic Jun- 
genda ista verba,) 11, 27, 8. ἐπί. 
Queis βασιλικὰ, 4, 77, 8. κατὼ τὸν 
ἐπίφασιν εἶχεν ἐπισκύνιον, 96, 5, 6. 
(ubi distingui videlur αὖ ἐπιφάνεια ; 
nempe illa est totus corporis ha- 
bitus, Àec species oris et vul- 
tus.) δύ᾽ αὐτῆς τῆς ἐπιφείσιως, ipeo 
vultu, 9, 18, 5. 

3) species, quatenus opponitur 
veritati; xarà τὴν ἐπίφασιν, πκατὼ 
τὴν ἀλήθειαν, in speciem, re vera, 
.14, 2, 9. 31, 5, 4. 


"E-$ious, τινὶ πόλεμον, 15, 18, 4. 


συμφορὼν, S, 4, δ. αἰτίαν, δ, 41, 
8. 40, 5, 9. (sic αἱ ἐπκιφερὸ 
eivia, im crimina, S1, 9, 
5.) διαβολὴν, 8, 5, 4. ὀνομασίαν 
προδότου, 17, 15, 1. à δωλία ὄνειδος 
bripiou τοῖς ἔχουσι, 3, 81, 7. οὐκ 
eua) τοῦτο ὑμῶν ἐποίσειν evdtra, 
vobis exprobraturum, 9, 20, 5. 
τοῦ δαιμονίου τὴν οἰκιίαν ἀμοιβὴν «ὖ- 
τοῖς ἐπιφέροντος, 1, 84, 10. 
ἐπιφίρισθαι, navi advenire, 10, 
1, 8. εἰς (uer, inyehi, impe- 
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tum faeere in navem hostilem, 
16, 3, 12. ἐν ἱππεῖς, ir- 
ruentes equites, 3, 66, 7. τῶν ἱππ. 
ἐκιῷιρ. ταῖς Deus, turmatim ir- 
ruentibus; 9, 8, 9. οἱ wrésis imi- 
,&8 tergo imminéntes, 1l, 
;8. Etsicgeneralim,i imminens, 
sequens, futurus, instans; sí 4 
brspeeepion feta, insequens, pro- 

xima sestas, 1, 25, 7. ὑπιφίρετιω 
— 2 imminet, 2, 93, 7 et 13. 
τοῖς “Ἄλλησι περίστασις, 

0, $82, 11. ur ἐπι yu 

futuri usus, 3, 88, 2. τὲ ἐπιφερέ. 


pre, cónsequentia, que nunc 
subjicientur porro, 8, 6, 8. 

σῶν πολλῶν ἐπιφιρομένων won, 
rursus clamitahtibus, urgentibus, 
vel in eam euntibus sententiam, 
fereidum esse auzilium, 99, 9, 


——e adjicere verba; τὸν 
᾿ αὐτὸν λόγον, 8, 85, 4. 12, 165, 4. 
λόγον τοιοῦτον, 18, 7, 6. 80, 16, 
ὑπίρ τίνος τὸν ἁρμόζοντα λόγον, 
ἰδ, 44, 1. 
"Beseeà, à ἡ; de impetu vel i impres- 
sione hostium ; καταπλιγίντες Τὴν 
ἐπιαβορὰν, 8, 65, 7. συύγειν τὸν im- 
j τῶ» — gustihere, 8, 
58, 9. —— καὶ μένων τὸς 
- τῶν ὠλκιμωτώτων ζώων, o 
6, 8. Adde Fr. gr. 61. 
* inonimatis; - n ων ipà 
τοῦ yupanes, i ens vis hiemis, 
5, 51, 1. —* ὄμβρων, 4, 41, 
7. 9,1 6, 3. δακρύων, 15, 96, 8. 
Sed à : tolo ἐπιφορὼ τῆς viduae , 
est copiosa invectio opum in ur- 
bern, 5, 90, 4. 
Ἐπιφῦναι, (vol) ἀμφοῖν ταῖν χεροῖν, 
ambabus manibus aliquid am- 
plecti, 19, 11, 6. ἐπιφύοντιω pw- 
λαινίαι ταῖς ψυχαῖς, 1, 81, 7. 
᾿Επιχελῶν «τὸ καλώδιον, 84, 8, δ. - 
"Esrsyueti», πργμείσι, lerne, 1, 12, 
7. 8, 44, 10. παλιορκαῖν, 1, 24, 
18. 4, 987, 4. el sic cod. Bav. 1 
829,11. πολιορκῶν briysiesras, ubi 
alii myse.  Hursus cum infin. 1, 
&7,3. et sepe alias. Sic 1, T, 
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2. Mewwnin» w» παῤασαον- 
i», ubi famen velt. codd. omnes 
watdesordos habent, quod si te- 
neas, AMævim fuerit legendum pro 
Μισσήνην. 
——— τὸ, molitio, 4, 15, 11. 
: alii ἐγχειρ. 
᾿Επιχρησις, ἡ ἡ, argumentatio) xe?à 
φὸν εἰκότα λόγον πτυκοίψται τὴν imi- 
χρξησιν; 12, 8, 4. 
᾿Επίχριρον, τὺ; plur. τὠπίχωρα, τὼ 
, premium, merces, i^ 
salam partem, 4, 79, 3. 8, 14, 
5 aq. κομέζεσθαι, 4,63,1. 
Ἔπιχύων; 3 τοσούτων Mo: πραγμάτων 
ὑπικεχυμίνων, cum tot alia mihi 


. negotia incumbant, 8, 11, 13. 


ex T! —* Fors. ἐπικωμό. 
w»." Ern. — Equidem vulgatum 
non solicitaverim. 

᾿Επίχυσις; αἱ dx τοῦ πότου ὑπιχύσεις, 
ex Valesii conj. 16, 21, 19. 
—— concedere, permittere, 
4, 17,8 

᾿πιχωριάζων; ; ὁ τρόπος ἐπιχωρμίξει 
παρ᾽ αὐταῖς, domesticus, vulgatus 
apud eos est hic moe, 6, Σὰ 
᾿Επιχώ $665 5. τος ; ἔπι θριθε 
οὐ yon es —— ad 
καὶ và τῶν ὑγχωνρίων ᾿ἀνδρώπων ἤθη 
εἰλλιστωα γνώσκουσιν, 9, uos 8. 
᾿Επίχωεις, J adgestio 
41, 9. 

Ἐπιψαύων sewyudros, leviter * 
tingere, strictim exponere, 2, 
1, 4. 4, 1, 8, 14, 12, 5. 

ἐπὶ κιφωλαίων ψαύει dicit 1, 18, 


—S— — decernere, 4, 16, 
8. sed ibi temere et. invitis MStis 
ἐκεψηφισ. editum erat. pro. ἔψη- 
que.) 
᾿Επεοικοδομεῖν Φρούριον dicitur, qui 
arcem contra aliquem struit, ut 
inde eum oppugnet, 2, 46, v 
4, 54, S.—'' ut ἐπιτειχίζων 
Demosth" — Ern. Cf. 4, 37, ^ 
Nude axlifiesre, vel insedificare 
exponitur, scil. i». aliena. regione, 
. 8, 97, 4. 
᾿Εποκόλλων, in brevia incidere, 
o 4 


humi, 4, 
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terre illdi, 1, 20; 15. 1, 51, 8. 
4, 41, 2., 
Ἑπομίνως τούτοις, proxime post 

heee, 4, 1, 7. . . 
᾿Βπονείδιστος, δουλεία, turpis servi- 
.tus, 4, 31, 8. 11, 14, 3. βίος, 

ignominiosa vita, Fl, 2, 7. ixe- 

νἰδίστους seii» τὸς ἑαυτῶν sapoms- 

sius, 11, 2, 11. 
᾿Επονειδίστως ψέγων, cum probris 

vituperare, 1, 14, 5. —R 

ede, turpiter, ignominiose per- 

ire, 14, 5, 11. 

—— » ἄκρα ἡ Ἕρμοιίε ἧπο- 

“μείνη, que a Mercurio no- 

men habet, 1, 29, 2. 
᾿Επόπτισθαι videre, v. c. parentes, 

10, 18, 8. 

'"Esewvebe», inspicere, πάντα, 5, 
69, 6. τὼ κατὰ τοὺς “Ἕλληνας, res 
Graecorum, 31, 23, 10. 81, 14, 
13. 

πος; ὡς ἔπος ἐπῶν, ut verbo di- 
cam, prope dixerim, vere dicas, 
1, 1, 2. 2, 21, 8. 5, 38, 7. 

᾿Επουροῦν; / , Secundo 
vento usi, 2, 10, 6. (Sic 
eov. | 
᾿Ἐποχὴ, ἡ κατὼ τὸν πέλεμαν, Cessatio 
belli, 38, 2, 3. pm ἐποχῆς, inhi- 
bito cursu; in decurzione . eque- 
stri, 10, 21, 4. Z 
Ἑπτήρης, ὁ, 1, 29, 4. 16, 8, 7. 
16, 7, 1. 

Exe); πώσης ὑπῳδὴς πεῖραν Dalu- 
Ben», omnis generis: incantatio- 
num periculum fecerunt, Fr. gr. 

᾿Επόνομος; Φυλὴν ὑπώνυμον srodis vti, 
tribui nomen ab aliquo impo- 
nere, 16, 25, 9. εἰ ἐπώνυμοι τῶν 
ἀρχηγοτῶν, ibid. và ἐπώνυμα, co- 
£nomina locorum; seda. 

ἀραῖς, ὄφισι, χώρωις, ἐπωνύμοις » ὅ, 

» T. 

"Eg; led», absol. amoribus indul- 
gens, 24, 5, 9. ὁ ἐρώμενος, ama- 
SIUS: ὥστε πολλοὺς ἐρώμενον ἦγορα:- 
κίνμ ταλάντου, 82, 11, 5. Phi- 
lippus κοινός τις οἷον ἐρώμενος ὑγίνετο 
76s Ἕλλήνων, 7, 12, 8. 


LEXICON POLYBIANUM. 
"Eesses, ὁ; ἐράνους bripésess ποιῶν, 


88, 8, 10.--“ debitorum solu- 
tionem differre, scil. necessitatem 
solvendi." Ern. . 

"Reaevis vis πρωμξίσεως vU» Aya, 
2, 48, 3. 

, ; εἰργάζετο πολλὰ πακὼ 
τὴν χώρων, 1, 31, 2. ἀπὸ τοῦ σώ- 
ματος εἰργασμένοι, qui corpore 
questum fecit, 12, 13, 2. Φόβον 
εἰργάσωτο τοῖς ἑξῆς, 8, 51, 13. ubi 
tamen ὦ endum puto, 
quod ex Mtis pro simpl. eerbo 
edidi 10, 9, 12. 


᾿Εργάτης; ὁ lys βοῦς, 3, 93, 4. 

'Eeyacia ; 4 ἐκ τῆς αλώστῳης ἐρ- 
yaris, quaestus e mari, 4, 50, 3. 
τὴν ἐργασίαν weuirhu;, opus facere, 
de cuniculis, 5, 100, 4. 


᾿Βεγαστηφικιιοὶ καὶ Busuvves ἄφθρωποι, 
| opifices, 38, 4, 5. 


guuntur a τοῖς πολετικοῖς, 10, 16, 
l. "Sunt üdem qui χιαροτέχναι, 
10, 17, 6. Sic apud Plutarch. 
i» Camill. c. 38. distinguuntur τὸ 
βάναυσον εἰ τὸ devo. 


"Eeye, τὸ; τυρείννου ἔργον, 6, 11, 6. 


δυμοῦ λυστῶντος ἔργον, δ, 11, 4. 
ἀνδρὸς ἔργον οὐδὸν, 82, 25, 9. μω- 
Wes ἔργον, 17, 3, 8. τὸ κωνὼ αὖ- 
Mus. ἔργα, 1, 6, 6. 2, 90, 9. 
n 9, 4. ᾿ 

^ gnationibus và ἔργα, ut 
apud Homawoe opera, dicunfer 
omne genus munitionum, ma- 
chinarum operumque quibus 
utuntur tores adversus 
in u 


: θιττοὺς φέπους ἔργα, » σὼς 
⸗xærac, 1, 88, 8: προσάγειν ἔργα 
τῷ τείχει καὶ μηχανὰς, 5, 5.6. 1, 
42, 8 s. 8, 18, 4. «τρία 

προσῶγων, 22, . 10, 9, scil. «09009, 
arietes, ibid. os. 1. seetious ἔρεγει 
καὶ và τείχη καταβάλλων, 1, 94, 
12. συνίστωτο ἔργα καὶ , 
1, 30, 5. 4, 56, T. Quaenam 
sint ἔργα, qua 9, 41, 12. commee- 
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moraniur, fusius ibidem in prace- 
denlibus ezponitur. 3 b τοῖς ἔργοις 
προθυμία, 5, 4, 7. de cuniculis 
ogendis dicitur, sed ibi ἔργον vul- 
gato. sensu. accipiendum | videtur, 
quo dicimus opus facere. cf. 5, 
,100, 4. 


.93, 8. Weueus τὸς σχιδίας εἰς τὴν 
γῆν, firmarunt ad terram, 8, 


(E , τὸ 
102, 6. scil. ex Casaubani inge- 
quod codices t, ἦν τοῖς lpu- 
πίοες edidit.) 

Ἔρφωσμα, σὺ, adminiculum quo 
quis nititur phe, grexmu, 
3, 55, 4. τὸ terunt, sublice 
quibus fulciuntur cuniculi, ful- 
cimenta, 5, 4, 8. 5, 100, 5. 16, 
11, 8. 

"Bewfes, interrogare; im impers. 
passim εἴροτε, pro Wewre, edilum 
erat ex mendosis libris, ut 7, 5, 5. 
10, 18, 8. &c. sed alibi in. verum 
Bewe consenserunt libri, ut 7, 8, 
δ. .16, 34,5. 17, 17, 1. δ... — 
᾿Εριονᾷν; ἱξιννωσώτω μογαλείνορος Mrv« 
xas ὅσ. 4, 81, 6. 

"Eewwes, in fom. ἔρημος πόλις, 8, 


3 
51, 11. 


Egnpeio ; 4 
χφιίας, nudati, 11, 3. 
Bee; Aki πιρὶ τῶν Φλαογραέον 
ων ἀρικίνωι, ὃ. 91, 7.  Perpe- 
y asm vulgo εἰρικέναι, 
"Egepros seti semel, 24, 8, 2. 
"Eepeco, insperatum lucrum; »e- 
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μέεας ὅφμωνμον εἶναι, 8, 104, 6. 92, 
.18, 8. ev" wyureigutsog τὴν ἧπι- 
«αὐγὴν, 18 ᾿ 4, 8. 

᾿Βῤῥωμένως, fortiter ; διαρόχασθωι,1, 
n 7. 1, 7G, 6. κινδυνεύων, 2, 
48, 10. ἐῤῥωρμεώως τὸν βίον μοτήλ- 
λαξε, fortiter (pugnans) occu- 
buit, 2, 1, 8. 

᾿Ερύκων τὸν πόλεμον τῆς. Μακεδονίας, 
propellere a Macedonia, Fr. 
hist. $9. 

"Bgvua, τὸ, (i. q. Φρούριον) muni- 
mentum, castelum, 4, 5$, 7. 
23, 11, 4. 

᾿Ερυμνὸς; ἐρυμνοὶ τόποι καὶ δύσβατοι, 
munita loca, scil. natura munita, 
i. e. colles, 1, 30, 8. λόφος ἐρυμνὸς, 
8, 88, 1. 4, 57, 5. 

᾿Ερυμνότης, ἡ, καὶ τραχύτης τῶν "Αλ- 
zw», altitudo difficilis. accessu, 
8, 47, 9. ἐρυμεότης zal δυσχωρία 
τῶν τόπων, * 48, 5. . 

"Eee ; παρ ὀλίγον ἦλθε κοῦ in- 
φιφῶν, 9, 55, 4. Sic 1, 45, 14. 
10, 19, 11.  Spicileg. ex lib. 11. 
Et abaque artic. παρὰ μικρὸν ἧλθῳ 
ὠπολίσωι τὸ meocoyuasa, 1, 43, 7. 
ni intercidit τοῦ. οὐκ εἰς. τὴν τυχρῦ- 
eus ἦλθον διατροπὴν, 1, 58, 6, 

-Eefik, 3, collective, vestes, vesti- 
tus, 6, 7, 5. i. 4. ἐσθῆτες, ibid. 


- ts. 7. 
Ἑστία, ἡ, τῆς δυγαστείας, sedes im- 
li, 5, 58, 4. ἐπὶ τὴν κοινὴν ἐστίαν 
. διχεσθαί τινα, publico: hospitio ex- 
cipere, 399, 5, 6. br) τὴν ποινὴν 
levius xev , 8d communem 
- urbis aram confugit, ad aram 
que im curia erat, 30, 8, 4. ad 
penetrale urbis isierpreiatue est 
Vales. Confer Ind. Histor. in 
Vesta. 


? 
-Eeviét, hospitio excipere; ierdeu 


veis ἡγεμόνας, 4, 73, 8. ὅ, 14, 8. 
Ἑστὸς λογισμὸς, ratio certa, 3, 105, 
9. conf. ἱστάναι. 
"Eexsieur, τὸ, craticula, basis tur- 
rium, 9, 41, 4. 
᾿Ἐσχατείειν, cum gen. πόλις ieyn- 
vibevrn. τῆς ᾿Αρκαδίας, in. Arcadis 
extremitate sita, 4, 77, 8. 


'Eexaná, à, extremitas; κεῖται bri 
τῆς ry riis τῆς τῶν Ῥοδίων Περαίας, 
47, 6, 6. «i ἐσχριτωεὶ, idem fere 

quod «à πέρωτω, 4, 8, 10. 4, 70, 
8. Sic ei περὶ τὸς ἰσχωτιὼς ma 
vie naf ὑμᾶς οἰκουμένης, extremi- 
tates, remotiora loca terre, 8, 
58, 9 et 5. pro quo τὰ πίρωτα 
dicil vs. 7. 

"Eexare μηδ᾽ ἔσχατον Dip xal ewy- 
γνώμῃ τόπον κωταλιπεῖν, 30, 8, 8. 
vin ἐσχρέτην τείχειν, 1, 87, 8. 18, 
35, 6. 
᾿Εσχώτως" διακείμενοι, ad extremur, 
.ad extrema mala redacti, !, 
24, 9. 

"Rewhw, 2, δ, 4 primi editoris 
culpa in free vulgo erat cor- 
. ritpéum. 

"Eswia, clientele, cum quis 
multos habet hesmverras αὐτὸν 
καὶ συ μπεριφιρομένους αὐτῷ, 9, 17, 
. 19. ἢ —— sodalitas, 5, 29, 6. 

'Essgü», meretriciam exercere, 
12, 13, l. 

Veoeessiur ; ὑταμρενόμενος, meritorius 
puer, 8, 11, 10. 

—— ἑταιρικὴ f iwwes, 16, 18, 


17. 

Ἑταῖρος οἱ ἑταῖροι s φοσινγορενόμονοι 
ἑππῶς, 5, 53, 4. 831. 5. 7- 8, 7. 
"EctebyMarern, diversarum lingua- 
rum eque 9, s igo 

Ἕτερος. παρ e mendose vulgo, 
pro παρ᾿ ἱκωτέροις, 2, 69, 7. conf. 
tbid. vs. 3. 

᾿Βτήσιος ; οἱ ὑτήσιοι scil, ἄνεριοι, vel τὼ 
brérus scil, πνεύμωτι; Etesise ven- 


itus; τοῖς ὑτησίοις, 4, 44, 6. τῶν . 


ὀγησίων ἤδη στεῖσιν ἰχένετων, 5, 5, 3. 
τῶν ἐνηφίων ἐπιχόντων, 5, ὅ, 6 
Ἔτι; ἔτι δὲ idem valet simpliciter 
, quod xal, nec habet vim augendi, - 
4, 68, 5. Potest verti periter, 
ut, 5, 105, 8. 11, 10, 3. ef spe 
alias 


- ὅτι particula confusa fortasse 
cum verbo ier), 1, 57, 9. Con- 
fusa et commutata cum particula 
esi, ἃ, 10, 8. 9, 64, 3. 8, 1, 1. 
3, 99, 6. 3, 30, 9. 3, 54, T. 
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Confusa cum p ione in; 
vide 1, 55, 10. 5,42, 1. 5, 47, 
1. 5, 105, 3. 18, 8, 5. Pre- 
ms ubi post νυκτὸς adjicitur 

(ri. (quod amat Polybius; vide 
5, 46, 19. et loca ibi citala) te- 
mere ἰδία particula α librariis ἐπ 
ἐπὶ passim. mututa est, ut 5, 46, 
19. 8, 7, 4. 9, 7, 7. Eadem 
parlic. ἔτε confusa. cum tro, S, 
107, à. 9, 114, 6. 28, 2, 6. 25, 
4,.6. Ferba iv À» temere eulgo 
adsuta el intrusa erani 2, 52, 7. 
ex cod. Bav. 
᾿Ἑτοιμείζων; ταχέως ἑτοιμασθίντων, l, 
59, 9. ubi vulgo mendose τάξεως. 
τὸ πρὸς τὸν πλοῦν — 1, 38, 
9. ἐτοισρεασμένοι σείλπιγγας, Cum 
paratas haberent tubas, 8, 3$, 7. 
Perperam i editum erat 
pro sree. 8, 72, 6. Conf. 3, 75, 
T. 8,105, 11. &c. 


"Eveuees ; Cum infin. ἕτοιμοι 


ret 
ἦσαν, 1, 62, 1. In. fomin. τῷ 
ὀφιλείας ἑτοίμου προφαμνομένης, ι, 
40, δ. ἐσωγωγῆς ἑτοίμου, 4, 38, 9. 
uXipaneas ἑτοίμους ἔχοντε;, 4, 18, 8. 
ubi tamen codd. nonnulli ἑτοίμας, 
ne sic quidem male; nam et ἱλαίδα 
ire: communi consenru — dant 
omnes 8, 96, 3.  Rureus vero 5, 


l. ἑτοίμους παρασκευὰς, ali 


—* seni? τι, promte ali- 
quid fecere, 295, 9, 4. 27, 6, 10. 


. sii» ἐξ ἑτοί pev παρωγγίλλειν, Omnia 


sine cunctatione imperare sociis, 


3, 1$, 6. meri din caditari 


victoria, 2, 68, 6. —— 
ὑσοίμον παρίλαβι, ex facili, ex: pa- 
rato accepit, 16, 34, 8. Snow 


ἔχων, i in habere, 2, 34, 3. 
Ἑτείμως jvóes πρὸς wa» ad 
omnia facienda paratum esse, 3, 
18, 3. 


"Eve; doliuus (rw subinde perpe- 


ram in ὅτε mutatus; vide supra 
in ἔτι. 

Εὖ; ἐών wor. αὐτοῖς ὁ fee εὖ δῷ, 4, 
41, 11.. 
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Εὐργεία, 2, felix venatio, felix ca- 
ptura, 8, 31, G. 
Ewbyevyes, docilis, flexibilis, 
10, 7. πρὸς πᾶν, 11, 29, 9. 
Bódeperrec; εὐρρμοσφότιρος πρὸς sráy- 
τας πεμροὺς, 21, 5, 5. de classis 
prefecto. — — 
Εὔβατος τόπος (in monte) καὶ vtee- 
yieites, pervius, accessu facilis, 
1, 56, 4. 10, 99, 4. 11,18, 4. 
Εὐγενὴς, οἱ εὐγενεῖς ὄρνιθες, galli galli- 
nacei generosi, ad pugnam ala- 
cres, 1, 58, 7. 
Βὐγενῶς ἀσοθανῶν, 3, 117, 4. 
Εὐγιφύρωτος τόπος, aptus ponti 
struendo, 3, 66, 5. P 
Εὐγνωμοσύγη, ἡ, lenitas, facilitas ad 
veniam, 5, 10, 2. Ed- 
dem senienlid vide an εὐγνωμονεῖν 
fortasse pro vulgato évyseá» legen- 
dum.sit 15, 19, 3. 
Εὐγιόμων, lenis, benignus; εὐγνω- 
Μονίστερος, 2, 57, 8. 
Esdugesin, opulentia, opes; urbis, 
1, 7, 4. 2, 8, 4. 2, 18, 4. po- 
puli, 9, 38, 9. 3, 111, 9. τῶν 
πολιτῶν πιρὶ τοὺς ἰδίους βίους, 1, 
7; 8. ' 
Εὐδωίρεων, opulentus, «9. πόλις, 2, 
T, 5.. χώρει, 3, 81, 3. 8, 90, 7. 
ἐστώτη πόλις, 2, 7, 11. 
EsMe, ἡ, coli serenitas; τηρῶν τὸν 
εὐδίαν, 1, 60, 8. εὐδίαν ἴσχω ὁ κόλ- 
πος, 10, 10, 3. τὸ xem» i» εὐδία 
Tis, 4, 31, 6. 
Εὐδιάκοπες, facile dissecandus ; Jww- 
μὸς, 8, 46, 4. Vide voc. seq. 
Βϑιάκοπτος χιὼν, nix facile per- 
rumpenda, vestigio cedens, 3, 
55, 1. |. Utrumque vocab. ab eo- 
dem verbo ὃ w, quemadmo- 
dum v. c. a γράφω pariter yyes- 
Φος εἰ ὕγγρωπτος formatur. 
Βύδιακέσμητος, Tacile od usum ali- 
quem instruendus, adcommodan- 
dus, 8, 36, 9. 
Εὐδιαίλυτος, ad pacem pronus, 29, 
5, 5. 
Εὐδιωίσπαστος χάραξ, facile divel- 
lendus valius, 18, 1, 9. 
Εὐδοκῶν, τινὶ, adquiescere in aliqua 
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re, probare rem, (μέ sit εὐδοκῶ 
τούτῳ, boc mihi placet,) 2, 38, 7. 
8, 8, 7T. 4, 42, 7. 8, 14, 8. 22, 
18, 6. Adde 86,1, 2. Pariter, 
esdexti b τινὶ, μὲ ἡ Τιῦτα seuives 
συνῥῴκαις i» αἷς εὐδόκησε, foedus 
quod illi placuit, in eujus con- 

itionibus illa adquievit, 2, 12, 
3. Rursus εὐδοκῶ sequente. infi- 
sitivo, placet mihi ut hoc fiat; 
ὥστε πείντας εὐδοκῆσιιε στρατηγὸν αὖ- 
τῶν ὑπάρχων Ἰέρωνα, 1, 8, 4. 7, 4, 
5. οὐκ εὐδόκουν εἰσφίριιν τὸ τρίτον 
τῶν κτήσιων μέρος, non placebat 
eis ut tertiam partem posses- 
sionum conferrent, 5, 9$, 7. 
εὐδοκῶ διωκριδήναι, mihi placet 
caussam meam disceptare, 18, 
85,-4. Porro cum participio, ut 


. φύδοκοῦσε vi» πολιτείεν μετιιληφότες, 


placet ipsis, gaudent se civitatis 
participes factos, 2, 38, 4. xes- 
TicwiTS; τούτων οὐκ εὐδοκήσουσιν, nón 
erunt contenti devicisse Achæos, 
2, 48, 9. vi» Αἰτωλῶν wena 
οὐκ εὐδοκῆσιμ d» τοῖς Πελοποννησίων 
ὅροις muiaphiem, 2, 40, 8.  De- 
nique, eddem semper sententid, di- 


. citur εὐδοκεῖ μοι τοῦτο; certe sic est 


20, 5, 10. τοῖς Θηβαίοις οὐχ, ὅλως 
εὐδόκε: τὸ γνγονές. 

Passive; εὐδοκώσθαι ὑκί vini, 
(i. q rie Ti») contentum esse, 
probare aliquid, ut, Συρακουσίους 
οὐδαμῶς εὐδοκουμένους bw) ταῖς τῶν 
στρωτιντῶν ἀρχαωρισίκις, 1, 8, 4. 
Et εὐδοκεῖσθαι τινὶ, εὐδοκούμενοι τοῖς 
ὑποκειμένοις, 8, 31, 6. —— 
τῇ πόλι, contenti civitate, pro- 
bantes statum civitatis, 27, 8, 
5. Et inversa ralione, ὕσως 
εὐδωκούμενα, αὐτοῖς, 1, 6, 3. 1, 88, 
4. 5, 55, 10. "wer 
ἐμφοτίροις, 2, 49, 9. $c. Tta et 
2 κοτέστασις εὐδοκουμένῃ, 
status quo contenti esse possu- 
mus, status tolerabilis, 1, 71, 3. 

Bene Ursinus 92, 6, 8. cor- 
rexil: εὐδοκῶτε τούτῳ μᾶλλον, cum 
fuiet ἡδοκῶτε in Mtis, quod 
cum Heiskio ex ηὐδοκῶτε orium 
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suspicari liceret, nisi constanter 
in hoc verbo, apud Polybium cer- 
te, neglectum augmentum videre- 
93yus. 

Εὐλδοκιμεῖν, bona. fama frui, in ex- 
istimatione esse, waed τῷ wv, 
1, 9, 9. 1, 52, 1l. 4, 4, 3. 

Εὐδλοκουμένως i ἐκείνω, ut ei placet, ex 
illius sententia, 18, 34, 10. 

Εὐδιξίω, 5; τὸ τῆς εὐδοξίας εἶδος ex 
scriptura codicis Paris. E. 6, 57, 
6. εἰν εἴσοδον iwonicure μετὼ ὁ td 
Bev καὶ τῆς ἁπάσης Mela 8 , 
19, 12. 

Edixtuc ; εὐδετας αὑτοὺς τὰ * 
firmos validosque red 
. 88, 2. 

Εὔελπις, bone spei.plenus; ἦν ^«- 
Jud τις εὔελπις seed τοῖς πολλοῖς, 
1, 82, 6. ses rem in) τῷ 
δικῶν $c. 9, 27, 4. ἅπαντες εὔλ- 
vit ὑγενόθησαιν, 21, 2, 11. 

Εδιλπιστία, 5, 11, 8, 6. 18, 5, 
10. 

Eóbs, 4, 1) bons, robusta et 
valida habitudo s Corporie *V- 
vai Qiapioerrte ταῖς εὐεξζίεις, 1 , 57, 
1. 39, 2, 11. T'opice, de felici 
et florente statu reip. 20, 4, 1. 

: 3) dexteritas, solertia; 1, 60, 
10. i» τοῖς πολεμικοῖς, 3, 6, 12. 

Ἑῤιπέγωγος, πρός τι, 31, 18, 5. 

Eiesileres, de homine, τοῖς πολεμίοις, 
. insidiis et invasioni hostium ob- 
noxius, 4, 74, 4. τόποι οὐεπήδονοι, 
. Joca ubi facile ex insidiis pet et 
eubito opprimi possumus, 4, 19, 
12. 

Eweywi» τινὰ, beneficiis adficere 
aliquem, 89, 93, 5. 

Bówyéraue, τὸ, beneficium; 30, 11, 
1. conf. 30, 4, 18. 

liberalis ; 


, beneficus, 
εὐκργετικώτατος, 1, 8, 6. 

Βάφοδος, regio facilem aditum et 
facilem adyressionem ab hosti- 
bus habens, 1, 96, 2. 3, 100, 8. 
NA 1, 15. à. 

yes-O teer. expeditus exerci- 
tus, 3, 35, 7. ei εὔξωνοι, expediti 


milites; sepius, 
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Ecjów, stultus; 4, 4, 4. 4,17, 2. 
9. 99, 9. εὔηθος καὶ πιιδικὸν πρᾶ- 
yua, 4, 17, 1. εὐμέστωτος, 4, 
26, 4. 

Boifeg πιστεύσας, 4, 10, 1. uw 


, δὸ, res bene gesta, fe- 

- icitas, victoria, 8, 72, 4. Vide 
toc. seg. 
Esnatoln, idem, 7, 9, 10. opulentis 
urbis, 10, 31, 6. ubi invitis MSti 
nostris Casaubonus εὐκκιρίαν edi- 
dit. 

Εὐδανατεῖν, honeste mori, 5, 38, 9. 

Eohis, 5 scil. venspà ; ; τοὺς πιζοὺν 
συνιχεῖς τούτοις ἐπὶ τῆς αὐτῆς εὐθείας 
Www", in eadem lines, equata 
fronte, 3, 118, 3. πόντος ἐπὶ μία 
εὐθεῖαν ἰξέτωνε, ibid. vs. 8. ἐπὶ τὰν 
αὐτὴν εὐδίαν ἱξίτατει, ibid. vs. ἢ. 
"dde 16, 18, 6. &c. 

Bohsres, bene comparatus ; T 
πᾶσιν σωματικὴν χριίαν, 26, 5, 

Εὐ «, perspectu, intellectu 
facilis, 9, 49, 9. 9, 15, 15. 

Eófiec ,—'* exempli caussa, οἷον «w- 
lion, 12, δ, 6. 0, 51, 1. ut evri- 
κα, de quo ad Xe hontem dixi- 
mus." Ern.— Ai, οἷον est exempli 
caussa, non — * quod statim 
sonat, el pro primo vel. primum 
usurpatur, prorsus ut. Latinorum 
statim. 

Εὐδήρωτος στίφωνος, — conse 
quenda corona, e compa- 
randa laus, 32, 11, 8. 

Ἑύδιμτος, dicax, 17, 4, 4. An w- 

? 


ϑηκτος 
Eus alacriter, bono animo, 3, 


4, 9. 

Bim, b τῷ δέμῳ δῶ τὼς εὐθύνας 
ὑπύχειν, 6, 15, 10. 
Bvévsrepsi», recta rogredi, 34, 9, 7. 
Est) ; —* vide Pn 
Εὐκιιρεῖν, 1) opibus abundare, di- 
vitem esse, absol. 4, 60, 10. τοῖς 
fin, 15, 21,9. 32,21, 19. 92) 
οὐκ εὐκαιρῖν, otium non habere, 
20, 9, 4. 
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Εἰκαιρία, 5, 1) opportunus situs; 

; τοῦ τόπον πρὸς, 9, 18, 2. 
smanseín καὶ θέσις, 1, 41, 7. 4, 44, 
1. δ, 58, 8. 16,29,8. 2) opes, 
opulentia, potentia, felicitas; 10, 
27, 9. 10, 86, 6. 89, I0, 11. » 
εἶπε. τοῦ βίον, commoditates vite, 
facultates, 1, 50, 7. κολακεύεν 
τὶν ᾿Αγαϑοκλίους εὐκειφίαν, opibus 
et fortune illius blandiri, 15, 31, 
7. μογώλην εὐκαιρίαν ἔχων παρὸ 
Σελεύκῳ, potens apud Seleucum, 
multum apud eum valens, 3l, 
21, 8. εὐκαιρίαν Casaubonus, in- 
vitis M'Stis nostris, 10, 81, 6. 
edidit pro svutelns. 

Ejxaigeg, 1) Opportunus; οἱ neues 
vé» τόπων, 1, 18, 4. εὐκεωρότντος 
τόπος, 4, 38, 1. εὐκαιφοτάτη so, 
urbs opportunissime sita, 4, 44, 
|l. 2) τὸ εὔκαιρον τῶν Τεῤῥοίων, 


opes, divitis, 18, 9,1. Cf. w- 


Εὐκαίρως, 1) opportune, 1, 42, 6. 
swrra τὸ δοκοῦντα τῶν Φρουρίων εὑ- 
P Ow πρός τι κῶσθαι, omnia ca- 
stella in quibus aliqua ad res 
quascumque suscipiendas op- 
portunitas inesse videbatur, 4, 
59, 8. εὐκαιρότατα, opportunis- 
sime, 5, 63, 138. 2) οὐκ εὐκαίρως 
ἔχω, non vacat ei, non est ei 
commodum, 5, 26, 10. 
Esnsrreryeivie'ros, facile debellandus, 
9, 4, 8. 29, 2, 8. 

Εὐκατακρώτητος τόπος, qui facile 
teneri ac defendi potest, 4, 56, 
9. 

Ἑὠκατανόητος; ἐξ ὧν οὐκατανέητον, € 
quibus facile intelligitur, 28, 13, 
11. 

Εὐκαταφρόνητος τιλίως πόλεμος, pror- 
sus contemtibile bellum, 2, 35, 
3. οὐκ εὐκαταφρόνητος, non levis, 
non parvus, 3, 61, 12. 23, 2, 
14. 

Ewearwylesre, Qui facile multis 
de caussis accusari potest, 4, 
29, 8. 

Esumsia, ἡ, agilitas, velocitas; τῶν 
ἑππίων καὶ τῶν πιζῶν τοὺς QwQi- 
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rer εὐκινησίε καὶ τίλμη, 8, 

, 8. 

Εὐκόνητος, νεῦς, agilis, 1, 60, 3. 
expeditus miles; τινὸς τῶν εὐκιγή- 
τῶν πρὸ τοῦ τείχους παρίβαλε vel 
παροίβαλε, 1, 40, 7. εὐκινητότωτοι, 
1, 33, 7. 8, 43, 8. 

EexAue, $; τὸν τῶν Ἑλλένων (i.e. 
wwed τῶν Ἑλλήνων vel παρὰ τοῖς 
“Ἑλλησι») εὔκλμαν ὁλόκληρον ye 
“οιήσασθε, 18, 28, 9. 

Εὕὔκοπος, facilis, levi labore per- 
agendus, 18, 1, 9. 

Εὐκρασία, ἡ τοῦ ἀέρος, 84, 8, 4. 

Εὕὔκρωτος; εὐκρατοτίρα οἴκησις, tem- 
peratior habitatio (sub torrida 
que dici solet Zona.) 

EvAdóue, 9, cautio, cunctatio, 3, 
105, 8. 8, 2, 8. timiditas, vere- 
cundia, 85, 4, 13. 

Εὐλαβεσθαι; absolute, πῶς ὑμῶς εὖ- 
λιβώσθει καθήκει, qui metuere vos 
deceat? 18, 6, 5. πολὺν χρόνον 
διενλωβεῖτο, καὶ διηπίστει τοῖς λυγο- 
pte, diu cunctatus, S, 52, 6. 
Cum accus. εὐλαβούμενος τοὺς ὁλο- 
exss κινδύνους, cavens justa 
prelia, abstinens se a justis 
prelus, 30, 929, 7. Cum seq. 
conjunct. μὴ el subjunct. εὐλα- 
βοῦντο, μὴ πανταχόθεν ἀποκλειοσθῶσι 
τῶν év«yxai«, metuebant ne óc. 
1, 16, 7. Cum infin. εὐλαβοῦντο 
τοιούτοις ἀονδριίσε κοινωνεῖν, veriti 
sunt, 2, 32, 8. 9, 86, 10. Sic 
οὖς εὐλαβητίον ποτὶ pis ψύγειν, ποτὲ 
δὲ ἐγκωροιίξων, 1, 14, T. ubi ααιὶ- 
valet οὐκ ὀκνητίον, quod precessit. 

Εὐλαβὴς, timens, metuens; s9Aa- 
βίστερες, 9, 17, 5. 

Βὐλαβώς ἴχοντις πρὸς τὼς ἰριβολὲς, 
non audentes impetum ἐμ ho- 
sliles naves facere, 1, 98, 11. 
εὐλαβῶς διακείμενος τὴν τοιαύτην 
“πίστιν, 8, 59, 4. εὐλαβέστερον Jia- 
utiefes πρὸς τὰς ἱπιδϑέσως, 1, 18, 1. 
3, 102, 11. 

Εὐλογεῖν τινα, bene loqui de quo, 
laudare aliquem; 1, 14, δ. 12, 
5, 3. 16, 23, 5. 31,18, 8. 

Εὐλόγιστος, prudens, qui consi. 


- 
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derate et cum ratione agit, 10, 
2, T. 


Εὔλογος, probabilis; εὔλογος πρό-᾿ 


φασις, 4, 4, 9. εὐλόγεις ἀφερμαιῖς 
ἔμενοι, 1, 9, 10. εὕλογον Tile 
ἔσχε τὸ πραχθὲν, 3, 31, 14. 
τὰ εὔλογα, probabilitas, veri- 
similitudo; τοῦτο τῆς τῶν εὐλόγων 
ἐκτὸς πίχτιι ϑιωρίας, hoc alienum 
est a probabilitatis ratione, 16, 
12, 6. ix τῶν εὐλόγων, probabili- 
ter, probabili ratione, ut quidem 
rationi consentaneum est, 10, 
44, 6. 12, 16, 18. 

Εὐλόγως, probabili cum ratione, 
recte, jure: merito, l1, 18, 9. 8, 
80, 4. εὖ ὕτερον, 7, 7, 7. 

Εὐλύτως, ita ut facile solvatur et 
se jungatur, 27, 9, 5. 


Εὐμαϑὸς, facilis ad perdiscendum, 


1, 13, 9. 

Βὐμενικὸς ; benevolus, amicus; διόρ- 
θωσις εὐμενικὰ, 12, 8, 6. 

Εὐμωῶς μετύχειν τινὶ τῶν κινδύνων, 
amico, benevolo animo, 80, 


1, 9. 
Esperdéere; foriasse legendum 15, 
6,8. pro μετώθιτός ἔστιν 2 εύχη. 


Εὔμορφος; εὔμορφα  uugsua, 3l, 
Q4, 9 


Εὔνοια; 4 Εὐμένους εὔνοια, 80, 1, 6. 
est benevolentia erga Eumenem, 
conf. ibid. vs. 8. 


Εὐνως; ἐπισημασίας - 


γοϊκῆς ὑπὸ τοῦ πλήθους, 6, 6, 8. 

Βὐνοϊκῶς διακίσθαι πρὸς τινα, 5, 50, 
7. μεσιτεῦσωι τὸν διοίλυσιν reins, 
11, $4, 8. 

ἙΕὔνους; εὐνούστατος, 22, 14, 15. 

Ἐὐνοῦχες, e, 28, —8* | 

Ἑὐύπαρόδικτος; εὖ] τότερος, fa- 
cilius probandus et eccipfondus 
10, 2, 11. 

Εὐπαρωκολούδητος, ἡ μοΐθησις τοῖς b- 

ἔνουσι, facilior captu et in- 

tellectu lectoribus erit narratio, 
11, 40, 5. καὶ διόγησις, perspicua, 


quam facile sequimur animo, 4, 


98, 6. 5, 31, 4. ubi additur 
σαφής. . 


Εὐπαραλόγιστος, qui facile decipi- 
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tur, 11, 29, 9. εὐπαραλογιστώτα- 
ves, 5, 75, 2. 

Eówuf; εὐπειϑεστίρω Th 
«ρὸς τὸ «ταρακιιλούμενον, 1, 68, 8. 
—7 * * —— 

τὸς ἐντεΐξως, 
cit 18, simplex, sine fastu, 11, 10, 
8. cf. réecomi, , 

Εὐπιρίληπτος, καὶ ovi ὑπόθεσις, ar- 
gumentum non late patens, 
quod facile animo et stylo com- 
prehendi potest, 7, 7, 6. 

Εὐπερίοπτος, contemtibilis, Fr. hist. 
80. quod fragmentum vereor ne 
temere αὐ Polybium retulerit Ca- 
saub. 

Εὐποτὴς, facilis; εὐπετεῖς σώγοι, le- 
viora sagula, 2, 98, 7. 

Ebwwurreg. τῶν νεανίσκων τοὺς εὐπιστο- 
τάτους ex ÜUrsint emend. editum 
erat 31, 29, 8. pro τοὺς Qvemere- 
τάτους, quod erat in libris; mot 
cum Reiskio τοὺς πιστοτάτους scri- 

simus, cum debuissemus, ut puto, 
τοὺς πιστοτ. 

Evwepsü», abundare; cum genit. 
χρημοίτων, 6, 58, 9. 31, 11, 1. 
κολάκων, 26, 8, δ. Sic 1, 72,6. 
8, 79, 1. Sed et cum datito; 
εὐπορῶν τοῖς ἀνινγκαίοις, 1, 17, 9. 

εὐπορῶσθαι, i. Q. εὐπορεῖν; Cum 
gen. 1, 66, 56. Cum dativo; «- 
πορεῖτο ταῖς χορηγίαις, 5, 43, 8. 

ἙΕὐπραγίε, ἡ, felicitas in rebus ge- 
rendis, successus; κωτὼ τὸς w- 
sreeylas , 1, S5, 9. 

Εὐπείπειω; 4 τῆς Ψυχῆς, dignitas, 
species, quam corpori animan- 
tis addit vita que ei inest, 1, 
4, 8. 


e * 


Εὺ i», πρός τινα, confabulari, 
20, 10, 8. οὐκ ἀνρογκαίως, citra 


necessitatem multa verba facere. 
Fr. gr. 68. 

BópwiAeyla:, confabulationes, lo- 
quaces disputationes, 18, 99, 3. 
Conf. Wesseling. ad Diod. T. I. 

45 


p. 45. 

Εὑρετὴς, ὁ, inventor, 10, 10,11. 
Bienua, τὸ, (i. q. pax; ) inven- 
tum, 22, 11, 5. wbi ex comject. 
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scripeimus τὸ τόϑτων sUewes, pro 
mendoso τὸ senieus. . vocab. 


unus est Polyb. apud Suidam,: 


nobis lib. 27, 9, 1. ξίνον ἦν τοῦτο 
σὺ siena. 

Εὗρησ SA ^y. vide εὑρεσιλογ . 

EWiexup; τὸ "nn εὑρίσκει ina- 
τὸν 69 (exer, ex portorio 
redeubt centena raillia" drach- 
marum, 31, 7, 12. 

In med. λύσιν τοῦ πριίγμωτος 
εὑρίσκονται, 6, 88, 1. εὕροντο λύσιν 
τοῦ προβλήματος τοιεῖνδε, 80, 17, 5. 
ubi spgo» τὴν Avr» dat. Dav. minus 
recie. 

Εὐροῶν, successum habere; τὸ 
πρῶγμα εὐροβ, 8,30, 12. tigesis- 


Tw» αὐτῷ τῶν wesypevas, &, 48, 


11. 

Ebeeus, 3, Successus, 5, 14, 8, 5, 
71, 1. τῶν πρωγμείτων, 2, 44, ἃ. 
8, 10, 6. 11,29, 1. " 

Εὐἠνχωρίε, αἱ λεὐρυχωρίαι, aperti 
esmpi, 19, 19, & 15, 13, 10. 
spatiosa area circa awlam, 15, 
40, 4. . 

Εϑρωστος, fortis, validus; οἱ ww- 
ξυστότατοι iemüs xa) πιζοὶ), 5, 46, 
11. 

Εὐρώστως, fortiter; διωραίχεσθαι, 3, 
S4, 14. βμίζεσθαν, 5, 60, 8. 

Εὔσχριος, clarus, distinctus, facile 
distinguendus, 10, 44, 8. 

Esrrexsi, absol. recte facere, feli- 
Citer res suas gerere, 1, 14, 7. 
sdeus περιστιίίσιως, apte ad tem- 
pora quaque facere, temporibus 
bene uti, 2, 45, 5. τῶν παριστώ- 
τῶν καιρῶν, 28, 3, 6. εὐστόχησε τῆς 
ἰλείδος, 32, 7, 10. 

Εὔστοχρς, ad feriendum scopum 
habilis, scopum feriens; εὥστοχος 
sAeys, D, 25, 9. τὸ ῥιπτούμενον t9- 
στοχον ἐπυγίγνιτο, 1, 48, 8. 

Σύστόχως. 9, 65, 11. 

(Ecevespiu, pro συστροφίως legen- 
dum suspicatus erat Reiskius 24, 
$, 1. 

Er rwreg: ix τούτων εὐσυλλό- 


aevi», ex his facile colligi potest, 


12, 18, 8. 
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Revier b. πῶσι, recte. servare 
pacta, fidem servare in omnibus, 
42, 95, 5, 

vi), 5, 24, 4. absol. 
conspicuus, 6, 41, 9. 

Eveirreim ves ; εὐσύντριπτοι πλέμακος, 
9, 19, 7. 

Ἐὐῤσχημοσύνη, honestas, pudor, de- 
cor muliebris, 10, 18, 7. 

Εὐσχήμων, ἀϊώπαυσις, honestum 
otium, δ, 75, & οὖκ εὐσχήμων 
émysenris, 5, 110, 11. εὐσχ. —* 
λοοίς, 21, 8, 5. ; 

Ἑὔσχρλος, otiosus, expers belli, 4 
32, 6. 

Ἐὔτακτος; εὐτακτότιροι, obedientio- 
res, disciplinam magis servantes, 
modestiores, 3, 17, 5. 

Εὐταζία, m ia morum, 
1t, 8. 

Εὐτείχιστος πέλις, 3, 90, 8. ex Ca- 
saub. emend. pro ἀτείχιστος. 

Εὐτολρία, *, fortitudo, 5, 76, 11. 

Ejrere ; wrovévton βίλη, 8, 7, 2. 

βὐπραπιλείησίαι, facete dicere, 19, 
16, 14. 

Εὐτρίπελος καὶ πολιτικὸς παρὰ và( 
συνουσίας, urbanus et venustus, 
24, 5, 7. εὐεραιπειλώτωτος, jucun- 
dissimus in consuetudine, 9 
28, 8. 

Εὐτρωφὴς βοῦς, bos opimus, 31, 8, 
12. 


82, 


Εὐτριπὴς, paratus; τούτων wretré» 
γινομένων, 6, 26, 10. 
Ἐύτριπίζων; εὐτροπισείμενος và. περὶ 

&c. preparatis hie, 5, 5, 12. 

T» , Τὸ, Successus, victoria, 
1, 37, 5. và εὐτυχήματα, 1, 12, 4. 
“ὐτυχήμοντος, pro evntyiperes, per- 
peram editum erat ex Bav. 3, 
99, 9. 

*7* λόγους εὐφήμους ποιήσασθαι 
τος, grata auditu referre, 

31, 14, 4. | 

EvQlneres, facile delendus, de bar- 

baris irrumpentibus, 2, 85, 6. 

Εὖ φρονοῦντες, prudentes, 9, 7, 8. 
* πρός τι, natura i 

comperatus ad aliquid, 1, 74, 1. 

πρὸς Ti γώνος εὐφνὸς βωσιλικμῆς καὶ 
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πρωϑματικῆς οἰκονομίας, 1, B, 8. wi- 

Jug εὐφοὸς πρὸς τὰς ἐπιβολὰς, Oppor- 

tuna, 1, 30, Ἐδ. εὐφυὲς καμρὸς πρός τι, 

11,9, 12. 1,78,2. 10,35, 7. ἐὐφυί. 

€Tipor κομρὺν λαβόντες, 2, 18, 2. εὐφυὺς 

“σὸ πρό xxrà τοῦτο, 39, 91, 14. 

Εὐφυΐα, ἡ τοῦ τόπου, 2, 68, 5. (i. q. 
εὐκαιρία, ibid. vs. 3.) 3, 92, 11. 
4, 38, 11. 

Εὐφυῶς (yu. τὰ παρέντα. roig τὸ in- 
βαλῶν $c. opportuna est occs- 
sio, 1, 11, T. εὐφυῶς κείμενος τό- 
πος, 9, 9, 4. πρός τι, 1, 56, 4. 

Ejus, nerà ἐνεεύξως, jucun- 
«us, urbanus, 22, 21, 3. i» ταῖς 
ὁρωιλίαες, 24, 5, 7. 

Εὐχαρφιστῶν, gratias agere; τινὶ ἐπὶ 
viv, 18, 96, 4. sic et 16, 95, 1. 
(ubi quidem gratulari interpreta-- 
tus est. Casaub. suffragantibus 
Reiskio εἰ Ernesto.) περὶ τῶν γυγο- 
γότων sy. ων, 90, 11, 1. 
Εὐχαριστήρμε θύειν τοῖς θεοῖς τῆς εὑ- 

- eslas, 5, 14, 8. 

Εὐχαριστία, sw, gratus animus, 
grati animi significatio, 8, 14, 8. 
Εὐχωρίωα, y, agilias, dexteritas, 

habilitas, solertia, 11, 21,4. 93, 

1, 8. κωτίσχνον ταῖς εὐχωρίωις, 11, 

13, 3. De hoc nomine et cognato 


suxteua conf. 11, 91, 4. 
Εὐμίρωτος, 1, 96, 9. 4, 30, 3, 8, 
20, 5. 10, 6, 5. τοῖς ἐπιβαλλο- 
μένοις, 5, 104, 5. ᾿ 
Εὐχίρεια, 1) f. q. εὑχωρία, quod 
vide, et. præœcertim cf. 11, 91, 4. 
Sic junguntur ePxsetus καὶ vna, 
solertia, agilitas, et fortitudo, 
15, 13, 1. et 26, δ, 6. quemad- 
modum εὐχερές καὶ vii, 23, 1, 
8. 9) Facilitas, quom habent 
milies in castris Romanis, wt 
suum quisque tentorium et omnes: 
castrorum partes statim. cogritas 
habeat, 6, 49, 1 et T. 3) τὴν τῶν 
Ἑλλήνων εἰς τοῦτο μέρος εὐχάρωαν, 
39, 11, 4. studium et propen- 
sionem interpretatur Ernestus cum. 
Valesio; nos levitatem. — Certe 
tux fes καὶ ἀπειρία τοῦ ewyy, 
est levitas et imperitia, 16, 18, 
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$. (Sic apsd Plufarch. in. Pe- 
ricle c. 18. οὐχίσιια sul ταχύτῳ, 


in pictore, in vitio ponitur.) 
ἄφθονον ἔχειν τὴν χώραν εὖ χίρωαν 

seis τὸς τῶν ἔργων 2 sic 
ez οοπ)εοί. edidi, vereor ne non 
satis recte, pro εἰς xeua» πρὸς, 
82, 9, 4. wbi utique εὐπαμρίαν 
mom. a ello 
Ἑὐχιρὴς «ρωκτικὸς, in , esi 
agilis, expeditus, solers, et stre- 
nuns, 4, 8, 9. conf. εὐχειρέα οἱ 
ev 


Εὐχιφῶς, facile, 1, 60, 10, ubi e 
dextre, solerter intelligere posset, 
nisi id ipsum adjecto vocab. ταῖς 

δεξώως significaretur. 

Εὔχισθκι, gloriari, de se predi- 
care, 5, 48, 1. ubi ηὔχετο habei 
Flor. (non Bav. ut in scholio per 
errorem positum est) pro vulgato 
εὔχιτο. 

Βὐχρεστεῖν, ταῖς ἐπιστροφαῖς, com- 
mode et recte instituere conver- 
siones, 12, 18, 8. 

Εὐχρεστία, ἡ τῶν Νομάδων πρὸς πείντα 
'φόπον, commodus usus, utilis 
opera, 9, 7, 5. N «y εὐχρησνίως 
é»eyxaie», quee sunt ad usum 
necesmtria, 6, 38, 9. ᾿ 
Εὐχρήστως εἶχον πρὸς τὸ Xo, 8, 
78, 5. 

Εὐψυχία, fortitudo animi, forti- 
tudo, virtus, 1, 57, 2. 2, 55, 4. 
αἱ εὐψυχίαι, 9, 60, δ. 11, 24, 6. 
Βὕψνχος, 10, 24, 4. τοὺς εὐψύχους 
ἄνδρας, corrige ἰμψύχους. 

ψγύχως, fortiter, 10, 39, 9. 15, 
11, 12. 16, 5, 6. 

Evenia, ὦ, vilitas pretii, 2, 15, 4. 
B/éroyés; ᾧ ἐκ τῶν εὐωνύμων ἐπιφέ- 
vta, 5, 7, 11. τὸ εὐώνυρεον κέρας, 1, 
98, 10. 8.6, εὐώνυμον τὴς ὅλης vd- 
ξιως ἐποίουν, 1, 27, 4. | 
Ebesec; sUesa τὸ xaxà, 4, 35, 15. 
Evexdehu, epulari; và μὲν ἀποδό- 
pore, τὸ δ᾽ εὐωχούμενοι τῆς λείας, 
partem conviviis absumentes, 8, 
26, 10. 

Evwx/a, d: wey]ar ἴχων καὶ δεεψέ- 


Aus» τῶν ἐπιτηδείων, copiam in- 
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dulgende. le, 8, 92, 9. e- 
exces καὶ με δ, τὸ, 4, 7. ni ibi in 
plurali vo uel pilus legendum, 
sicut es 20, 6 » 5. veis pidas nal 


εὐωχίας vqu- 


τοῖς μογίστοις, cum 
re is — 32, 23, 3. 
λον pari 
periculo, equo, ancipiti "Marte 
, 1, 95, b. 1, 38, 4. 8, 

18, 8. 5, 14, 5. 16, 4, 1. ipd- 
, paria instituta, 

» 


11. ποιῶν ἑαυτὸν ἀφώρμιλλον Ῥω» 
7* parem se gerere Roma- 


"Mera, 2, 98, 8.—'' sagum et 

Seda cwn, adjerea hu 
Suidas erena. hunc 
lcum Polybü. Sic et igemrídu, 
, de sagis, apud Suidam." Erw. 


, $8. 4: ἀσιψαύειν, attin- 

; . φῶν ἤδη προϊστορηρμιίάνων 
ἔρον, 1,18, 9. 2, 37, 5. 

"Egeerris, à, entum ; ποῤ- 
φυραῖ , $1, 8, 10. 

B e eic e vds 

prec ὠποφείσως, 1, 14, 8. 
᾿ ᾧ, statio dii caussa 


posita, 1, 17, 10. 8, 69, 10. 6, 
37, 12. 10, 88, 8. 10, 89, 1. ἐξ 


τῇ , in subsidiis esse, 
8, 113, 9. sempe a tergo; cui 
iur προκινδυνῶσιι, — ibid. 

de 9, 94, 9. 3.45, 5. Sic, 
peo οἷον ἐφιδρείαν ὠπολιπεῖν i» 
τὴ πόλει τοῦτον, volens hunc vel- 


ut in subsidis relinquere in 
urbe, sempe qui terga tegeret, 
simulque observaret qwe ageren- 
tur, 1, 9, 2. (cf. ὄριδεος; num. 2.) 
Sed et ante alios locatur ipsesia, 
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τῶν μισϑοβέρων ἐφιδρείας φεύτων, 
4, 18, 6. Sed d 3, 45, 5. ait 
τοὺς ἱππεῖς τ «εἴντας, 


ἔχοντας τάξιν, quamquam πρβοδοτο 
videri possit indicare, ante exer- 
citum fuisse positos, (amen a 
tergo positos esse res ipta docet 
et — verba ὦ ^ πρὸς βέλωττων ; 
nem oppositi uerunt equites ἐπ 
——e ai forte a mari adveni- 
rel exercitus Romanorum. Porro 
ἡ τῶν πολεείων piden, 94, 19, 2. 
est. proximitas hostium. (nf. 
ὕφιδρος, num. E Deni. 

pice, ipsdesin καὶ bc mds Aer Ti- 
est —— 8. adju- 
mentum et momentum ad in- 

veniendam fidem, 32, 91, 9. 
᾿Εφιδρείων, absol. in subsidiis ma- 
nere, dum ceteri in acie pugnant, 
18, 15, 9 et 5. 8, 58, 5. Sic 
cum dativo, eadem notione, ipi- 
δρῖνε τοῖς — 18, 6, 1. 
8, 110, 6. 10, 50, 9. Sei ie 
veis εὐζώνοις , 5, 323, 8. intel- 
lgendum est. σὺν τοῖς εὐζώνοις, in 
subeidiis mansit cum expeditis. 
Rursus ἰφιδρεύμν cum. dativo est 
idio esse, tegere, tutar]; μέ 


Teig τῶν —— χων καρ 
seis, 1, 40, 1. τὴ τοῦ σίτου 
δ, 95, ὅ. » τῇ τῆς 


ἱξωποστολῇ, 4, 10, 5. ἰφι- 
τῇ νεότητί τινος juventati 
icujus presidio esse, 7, 3, 7. 


, 


Adde 9 , 12, 2. 10, 6, 7. Sed 
ἐφιδρεύων ταῖς κεμρεῖς, observare, 
Ca nitates tempo- 


rum, 18, 81, 4. 80, 7, 5. 

"EQsleo, ὁ, 1) adsidens, in pro- 
ximo rens ; τοιούτους ἔχοντες 
ἐφίδρους τοὺς ἄνδρας, quamdiu tales 
viros cervicibus imminentes ha- 
berent, 2, 18, 6. 4) ἔφιδρος τῶν 
καιρῶν, Aptator temporum, 3, 
12, 6. $ γέγνονται «οἷς ἧς, 
Fr. gr. G9. Et nude, ode 
ἔμφρων, prudens observator, 5, 
104, 7. 2) qui presidio est, 
vel in subsidiis, 8, 83, 6. 
᾿Εφίλκων; post se trahere ;. xarà 

P 
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πρύμνας (Unus τοὺς lrmeos versas, 

8, 48, 4. ι, 

᾿ς φίλκισθαι, 1) adtrahere, adli- 
cere; πολλοὺς ἐφέλκονται περὺς G- 
σινξιν τῶν ὑπομνημαίτων, 9, 1, 8. 
Quo εἰ referri potest. illa. dictio, 
μυγόλην ἐφείλκετο φαντασίαν, ὡς μό- 
νος εἰδὼς τί 2$ju, magnam de se 
opinionem retulit, sibi concili- 

.avit, 23, 9, 19. 25, 9, 5. 9) 

& q. καϑυστιφῶν, morari, moras 

trahere, gero venire; ἐπικευρία 
ἐφελκομεένη x«l xalyrTipeUen, 9, 40, 
9. Sic οἱ ἐφιλκόμενοι, 5, 80, 2. 
qui tardius sequebantur. 

"Efiew, venis. λαβὼν ἔφισιν weed 
«οὔ στρωτηγοῦ, Fragm. gr. 70. s 
modo illud Polybianum est. 
(EQnés, 9, 8, 11. cupide inter- 
prelatur Casaub. acriter Erme- 
s(us; sed haud dubie mendosa 


vox.) 
᾿Εφημερεύειν, ia]. τῶν ἔργων, interdiu 
stationem habere ad opera, 22, 
10, 6. ubi opp. νύκτωρ ἱπιιοιταῖν. 
᾿Εφησυχρίζειν, quietum manere, 2, 
64, 5. ubi tamen rectius, μὲ vide- 
tur, ἀφῳαυχάζων dant alii. 
᾿Εφάνωι, 1) permittere; οἱ e 
ἐφιῶσι, 6, 46, 1. v ὠποσκενὴν 
ἐφῆκε Qunemdeas τοῖς ἡγωνισμένοις, b, 
111, 6. τὸν xdesxe ὀφῦκε τοῖς 
στρατιώταις δικρπάζων, 10, 39, 9. 
4) immittere, mittere oontra; 
τοὺς Μαωκιδόνας ἰφῆκε (intell. τῇ 
χώρα) σιτολογιν, 5, 8, 5. ubi 
lamen non displicet ἀφῆκε, quod 
est. superscriptum in cod. Bav. 
Rursus tamen, 5, 8, 4. tres pro- 
bati codices habent ἐφῆκε τὸν δίνα- 
puo τὰς κώμαις πορθῶν, id. esl, ἐφῆκε 
φὴν δύνωμιν ταῖς κώμαις, χρέριν τοῦ 
πορθεῖν αὐτώς. Ei 8, 33, 6. ἐπ 
hoc consentiunt. omnes, διελὼν τοὺς 
ἀπιτηδωιοτώτους, ἰφῆκε διωρπάζειν và; 
τῶν Ῥωμαίων οἰκίας. Conf. &Q- 


499065. 

ipia, στρατηγίας, 11, 8, 1. 
son verti debuit dignitatem im- 
peratoriam appetere, sed arti 
imperatoris studere, operam 
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dare; nam eodem modo, 9, 90, 7. 
dicil τοὺς ὀρχηστικῆς, τοὺς αὖλη- 
«τικῆς ἐφιιμάνους. 
᾿κφικνῶσθαι, cum genit. consequi 
aliquid; τοῦ σκοποῦ, 8, 81, 2. 
παντὸς τοῦ κριθέντος, 6, 18, 4. τῆς 
ἀρχῆς, 10, 4, 38. Cum infin. idem 
valet ἰφικνῶμαι ac. ϑύναμαι, pos- 
sum; ἐκ τῆς ὠπείντων συμειλοκῆς 
μόνως ἄν τις ἐφίκοιτο ned δυνηϑείη 
eipes καὶ τὸ χρήσιμον καὶ τὸ τιρπὼν 
ἐκ τῆς στο λαβῶν, 1, 4, 1]. 
ubi posi ἐφίκοιτο delendum. comma, 
(quod nec habent ceterm editio- 
nes;) el pro synonymis habenda 
verba ἰφίκοιτο et Jurabsin. δὶς εἰ 
ἐφικτὸν idem valet ac Severi», quod 
fieri potest, 9, 24, 5. μώε τις iX, 
δὲ de ἱσεὶν εἰς τὴν Ἰταλίαν D 
ἐφικτόν. (Eudem ratione Leci- 
anus ἐπ Alcyone, c..6. Tom. I. 
p. 182. edit. Hemsterh. ait, οἱ «à 
vera θεωρεῖν ἀφικρούμενοι, i. 4. 
δυνείρανοεε, qui talia contemplari 


valent; ad locum etiam 
Henr. Steph. in Thes. Grece 
Ling. i. Et Diodoru 


Sicul. ^. 41. πολλὴ ὧν τὸς αἰτίας 
οὖς ἰφικτὸν ἀνθρώποις Be U- 
ἐνρῶν.) 3) Cem 2 eadem 
notione qua modo dictum; 
οὔτ᾽ ὧν ὁ γρείφων ἐξωριδμούμενος Mi- 
κοιτο, 1, 57, 8. i. ῃ. jefe: 

, ἐφίκωτο vel. δύναιτο. (Cui con- 
struclioni similis illa est, ex. sr 
φέροντος, 10, 81, 9.) 

Ἐφιατὸς; λέγοᾳ ὀλήγοις ἐφιωτὸς, qui 
a paucis capi, intelligi potest, 6, 
5, 1. ἐφικτόν levi, d. q. δυνωτόν ἰσει, 
eide paulo anie ἐπ ᾿ἰφικνώναι, 
num. 2. et exemplo ibi cifato ex 
9, 24, 5. adde hoc, οὐκ ipmris ieri 
5—5 ⸗ χέρτον κομίζωτως, 9, 


᾿Εφιστάνει, ἐφίστημι cum suis. 

I) ἐπιστῆσιω, in. Aor. primo; 

1) constituere super, ὁ. €. 
præficere, 1, 86, 10. «nà isi «v 
wi, 4, 78, 9. ἐπὶ τῶν ϑυνάμεων, 
2,65,9. ᾿ 

2) locare contra, opponere; 
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v») v, alicui aliquem, 15, 15, 
T. 15, 20, 6. 

8) post alium locare;. τὴν φΦά- 
AMayys τούτοις xarówi ὑπέστησε, 1, 
835, 6. Sic rursus cum dat. 1, 
26, 12. et cum ixl vi», 1, 96, 
14. 

4) immittere; 3 τύχη λοιβεικήν 
vos. πολίμου Quilorn R8 πῶσι 
Γαλάταις, 9, 90, 7. 

5) sistere, inhibere; τὴν δύνω»- 
pu ἱπίστησαν κατὰ weptinr, sistere 
agmen jusserunt, 8, 31, 8, i-.- 
στήσαντες τὸν ἵππον, 15, 39, 9. τὴν 
ὁρμὸν, 16, 84, 2. xarà τὸ παρὸν 

ew; τὴν διήγησιν, 7, 12, 1. 
Et reciproce, intelligendo iavrb, 
inhibere se, immorari alicui rei ; 
cum dativo; παρωξύνθην ἐπιστῆσιω 
τούτῳ τῷ πολίμῳ, 1, 14, 1. et ἐκὶ 
σὸν τεύλεριον, 1, 65, δ. Conf. num. 


6) convertere oculos, ani- 
mum, attentionem, in aliquam 
rem; (quod et fortasse ad num. 
priced. referre possis, hac no- 
tione, morari facere oculos vel 
aliquem ad.aliquam rem, defi- 
gere;) ἐπιστῆσαι τὸς ὄψες in) τὼ 
σχάματα τῶν , 10, 47, 
B. bwuvhews τοὺς ἀκούοντας ἐπί τι, 
attentionem lectoris convertere 
in aliquid; morari facere lecto- 
rem ad aliquid, 2, 61, 11. ἐπ,» 
eréeu»re; τὸ πελῆϑος ix) τὰς "Arri- 
γόνον εὐιργισίας; revocantes po- 
pulo in memoriam beneficia 
Antigoni, 4, 34, 9. Et reci- 
proce, ὑπιστῆσιε ἐπὶ v, scil. τὸν 
τοῦν, vel iav; (quemadmodum 
11, 19, 2. est συνεπιστήσας αὐτὸν, 
ἐκιστῆσεω ὑπὶ νὸν πόλερεον advertere 
animum ad hoc bellum, 1, 65, 
5. sive malueris immorari huic 
bello, de qua notione jam num. 
prac. dizimus, ubi et cum dativo 
casu constructum hoc verbum ea- 
dem nolione vidimus.) ἐπὶ τὸς 
ἑκάστων ἀρχὰς xa) μεταβολὰς bri- 
στήσας, 8i ad initia cujusque et 
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ad mutationes adverterit ami- 
murn, si attentius ea considera- 
verit, 6, 4, 11. ἐπιστήσας, ani- 
mum ad eam rem advertens, 9, 
48, 1. 82, 2, 4. Ei cum Ῥτα- 
pos. sw) cum genit. μωρὸν imi- 
μελίσειρον ἐπιστῆσαι wu) τῶν τοιού- 
— diligentius animum 
intendere considerandis rebus 
hujusmodi, 6, 26, 12. quo ez 
usu hujus verbi ducta. est. signifi- 
catio nominum ἐπιστήμη εἰ ἐκιστή- 
μων, quemadmodum loco modo ci- 
tato statim adjicitur, ὑπὲρ ὧν mut 
ἀκούσας ἐπιστήμων ἴστα; πρῴγμωντος 
c. 

Mendose 3, 116, 4. legebatur 
im) τούτοις τοῖς μέρεσιν ἐπίστησε τῆς 
δυνίμεως, pro ἐπίστη vel ἐφειστήκει, 
steterat 


II) ἐπιστῆναι, in Aoristo se- 
cundo ; 

1) prefectum esse, preesse; 
ἐπίστη ἱπὶ τὸ modo uera, rebus erat 
prefectus, 5, 41, 2. Ῥωμαίων 
brerdrres τοῖς medypuanr, quum 
Romani preessent rebus, 30, 
14, 3. quam in sentenliam Va- 
lesius. verterat, Romanis rerum 
potitis, rectius, ut sune quidem 
videtur, quam quod nos in versione 
posuimus, ex quo Romani in- 
tenti rebus Grecorum esse cœ- 
perunt. (Conf. supra in ἐπκιστῆ- 
eus num. 1.) 

2) post alium, a tergo stare ; 
κατόπιν ἐπιστῆναι τοῖς θηρίοις, 16, 
18, 7. ἐἱπιστείντες, pone stantes, 
1, 26, 18. 

3) stare super vel in loco, vel 
ad, apud locum: et pervenisse, 
devenisse ad locum aliquem vel 


ad aliquid; cum ἐπὶ et accusa- 
tivo; δ᾽ ἐπὶ τὸς τελευταίας 


ἐπίστησαν σχεδίας, postquam in 
ultimis ratibus steterunt, in ex- 
tremas rates pervenerunt, 3, 46, 
8. ins δ᾽ imi τὸν τόπον ἐπίστημιν, 
quoniam ad locum istum deve- 
nimus, 4, 40, 1. xaf' ὃν xetipl 
ἐπὶ τοῦτο τὸ μέρος τῆς διργήσεως im- 
P2 
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ὄστεμεν, cum ad eam partem 
narrationis pervenissemus, 7 7,18, 
8. Bic ἰφ' ὃν τόπον ἐπιστῆναι! φασι 
πρῶτον τὴν. Ἰὼ, 4, 48, 6. Item 
cum dativo casu ; ὅταν ὑπιστῶμεν 


τὸς οἰκίας, 4, 58, 2. quorum ad 
domos venerant hostes; vel quo- 

rum domibus imminebant ho- 
sies, quaiewus contra 1 


significat 

prepositi iw Sic ἐπίστῃ τοῖς 

τὸ Ῥήγιον τόποις ἀνυπόπτως, 

ad loca, vel contra loca circa 

Rhegium nemine suspicante ad- 
venit, 9, 7, 10. 

4) subsistere; absolute; ἐπί- 
erra, substiterunt e fuga, 14, 
ἡ, δ. imwiera vi» χεῦν, 

.substitit, inhibuit cursum, 1, 
46, 11. Adde 18, 9, 9. et Fr. 
gr. T2. Sic subsistere animo, 
scil, ad aliquid, id est, animum 
advertere; ui, ἐπιστὰς δὲ ἹἸέρωγ, 
1,83, ἃ. (Conf. ἱπισεῆσιαι, num. 
6.) Et cum ἐπὶ ei accusativo ; 
ἐπιστὼς ἐπ᾿ αὐτὴν vi» τῶν vr, ων 
ἐξέγεσιν, qui ad nudam factorum 

aac onem animum adverterit, 


1,3 

li ἐφιστηκένω:, et ἐφιστακίναι, 
n praeterito. 

1. Significatione neuirali vel 
passiva ; 1) ἐφιστηκὼς, pone stans; 

αἱ Merruxvias velitis, 1, 19, 10. 
2) οἱ in) τῶν ὅλων , rerum 
summe | prefecti, 5, 60, 2. 3) 
οἱ ἀφιστῶτες, adstantes, 30, 90, 
4.—'' qui exspectant, dum alii 
e. c. € balneo iuntur, ut 
ipei ingredi possint, quasi suc- 
cessores." Ern. 9 ἰφιστὼς ζόφος, 
offusa, incumbens caligo, 18, 
8, 'T. 

9. Significatione activa ; - con- 
tra usum aliorum scriptorum ; 


conf. 3, 94, 7. 1) preficere; 
ἄνδρας ὑπιμελεῖς iude πεὺς ταὖύ- 


γὴν τὴν xeu», 10, 20, 5. .3) 
deducere; (quemadmodum ἐπι- 
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esu, "Wm. 8. seutralüer, et 
enire;) τοῦ καιροῦ τοῦ xær 

— ἀφεστηκότος ὑμᾶς ἐπὶ τὴν 

πρέξωι, 


ererai, quod nos in ὑπκισπῶται mu- 
tavimus. 

V) iresafisn, oT. pr. pass. 
preefici ; βουλόμενος ἵ "wer ἔκιστα- 
ϑῆνα; τοῖς b. Ἰπελοποννήσῳ πρεύγμιαισι, 
4, 87, 9. 
᾿Εφισυάνειν, (i. q. ἐπιστῆσαι sum. 6.) 
οὔτ᾽ ἐφιστιίνων οὐδενὶ τῶν τοιούτων, 
nulli rei intendens animum, 5, 
85, 6. ἐφισταίνοντος καὶ διωιλογεζέ- 
Mte) πῶς ἱκάσετοις χρύσονται, RDi- 
mum Rdvertentes, et secum 


(Ca —— 11,9, 5. 


ꝛ circumire s cabias, per 
lustrare vigilias; absol. 6, 35, 

et ἐφοδεύων τὸς φυλακὸς, 6, 5, ^" 
6, 36, 1 et 4. 


᾿Εφοδιία, ὁ, circuitio luatrandasum 


excubiarum caussa, lustratio ex- 
cubiarum, 6, 35, 8 sg. 6, 36, 9. 
Nude, circumitio, discursio, per 
mwros, 10, 15, 1. ubi culgo τὰν 


Adi per simples iofa erat edi- 


Ἐφυδιέζισθαι, viaticum, commea- 
tus parare in viam, 18, 3, 2. 

᾿Εφόδιον, $$; ἐφόδωε, comroeatus in 
viam, cibaria, 3, 94, 8 εἰ 11: 8, 
$88, 8. 11, 96, 6. pos 7. Fr. 


gr.138. T iode πρός «s, 
presidium, su cidium, sdjumen- 
tum ad rem, acilem 


reddit; 9, 19, 4. 18, 24, ἃ, 22, 
21, 2. 
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"Ese, s», 1) aditus, introitus; 

vis ὕβφοδον διδόναι τινὶ ἐπὶ τοὺς πολ- 
λοὺς, aditum dare, concedere, 
ad populi concionem, 4, 34, 5. 
y ἔφοδος τῶν ἐσχειρίων, admotio, 


se- 
——ñ— narrationis, 8, 
1,11. 32, 9, 1. 

3) irruptio, invasio, adventus 
hostilis; v. c. Gallorum, Pyrrhi 
&c. 1, 6, 5. 1, 7, 6. 2, 13, 5. 
4, 18, 6 et 8, 5, 43, 7. $c. διὼ 
poss πρίνειν τὴν $pdlo, expeditio- 
nem susceptam prelio termi- 
ci 5, T9, 1. Tum, in acie 
ἔφ est 1mpetus, impressio in 
hostem Air ae ἃ τῶν Depdrres 
ἔφοδος, 1, 38, 9. 1, 84, 4. 1, 39, 
19. τὴν ἔφοδον sreniefas im]. τοὺς 
ἐπερωντίους, impetum facere in 
hostem, charger ennemi, 15, 14, 
l. 11, 16, 2. et altas. . 
αγγίλλων τὸν jode i ἐπὶ «à * 

τῶν πολιρείων, 10, 39, 4. ὑπο- 
rio τῶν πολιμίων, 11, 14, 
1. Etiam in navali pugna, τὰν 
$9de». souiodes, est impetum, im- 
pressionem facere in navem ho- 
stilem, 1, 92, 9. Hinc τὼ πλοῖα 
dis τὸν ὁδὸν καὶ dis τὴν ἴφεδεν, 3, 25, 
4. suni naves onerariœæ ad iter, 


impetu, 1, 94, 10. l, 76, 10. 
14, 9, 4 &c. ᾿Ἑλμαντικὴν, ἐξ * 
δὸν ποιησίμειος προσβολὰς, κωτίσχι 

ex itinere op 


pugnare adgreasus, 
3, 14, 1. ipee καὶ jadine τί. 
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qyaefes τοὺς πολέμδυς, primo con- 
gressu, 1, 36, 11. Quod si? illud, 
ev μόνον τὸν — ἀλλὰ καρ τὸν 
Ἡρκκλείδην στοφανῶσει διὰ τὴν ὅφο- 
Jor, 16, 15, 6. haud satis adparet. 
4n propter pugnam navalem, 


4) i. q. ἡ ἰφοδεία, circuitio per 
wrbes, inspiciendi caussa quo 
pacto res administrentur; Ks 
ξεύετο εἰς τὴς πόλεις, μοτὴ σπουδῆς 
ποιούμενος τὴν ἔφοδον, 11, 10; 8. 
"Ἔφιδος, ὁ, Circuitor, qui excubias 
visitat et inrpicit 6, 36, 6 et 8 


44. 6, 87, 5 Conf. ipsia, et 
ἐφοδεύειν 

"EQegtóus; ; €i ἐφορεύοντες, ephori, 4, 
31, 9. 

Ἐφορμᾷν; τοὺς acer Herone 


adscivi, 8, 8, 8, l. pro 'o vulgato get 
μοῦντας, quod tamen nom pertina- 
cüer spernam. 
᾿Εφιρμῶν; (vide 8, 8, 1.) in sta- 
tione esse ad aliquem locum, 
presertim insidiandi et obser- 
vandi caussa; iw] τοῦ κατὼ τὸν 
ἴσπλουν στέμωτος, 1, 46, 5. 97, 
6,5. Etcum dativo : στέλος - 
d quu τοῖς xarà vip Ἑλλάδα τόποις 
καὶ τοῖς ἐπιβολαῖς τοῦ Φιλίππου, 
observabat Greecie loca et Phi- 
πρρὶ conatus, 8, 3, 6. Sed 15, 
$, 7. in ὀφώρμει αὐτοῖς τὸ νηευτιπὸν 
alia est dativi ratio, ubi idem 
vulet ας τὸ γεντικὸν αὐτῶν. Rur- 
Sus τῶν πολεμίων ἐφορμούντων πλείοσι 
καταφρείκτοις dura 16, 2, 1. 


nempe Meterirrur αὐτῷ ew w^. 
"Re ide Ind, Histor. in 
a 


"Egw; retinere, &xu» ὠμφοτίρους à 
νῦν ἔχουσι, 5, 108, 7. 18, 80, 


.9.--- οὖς dios welaug χαρσὶν πολε- 


μέσαμεν, 1, 62, 2. 3, 109, 10..-- 

qi» λοιπὸν in organs εἶχον, 2, 

81, 10.---ἶχω αὐεὸν ἡ saedevasis, 

tenet eum persuasio, 5, .9, 6.— 

ἡσυχίαν, uivías, συγγνώμην ἔχειν &c. 

Vide ista nomina.—iyo» εἰ ἦγον 
PS 
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iuter se 
67, 2. 3,83, 5. 5, 30, 5. 

ἔχεσθαι bailes, spe teneri, 3, 
84, 4. τῶν πρινγροίτων, rebus in- 
tentum esse, 5, 49, 9. τῶν see- 
κωμένων, propositum, 2, 

| 54, 1. 4, 69, 9. 5, 41, 7. τοῦ 
ἔργον, 8, 5, 1. τῶν νόμων, tenacem 
esse legum, 25, 9, ὅ. Adde que 
adferuniur in ἑξῆς. ἐχόμενος ταύτης 
«τῆς ὑννοίας, hac perstans mente, 
1, 66, 4. dysso τῶν ᾿Αμβ S», 
ὧν σώζειν σφῶς αὐτοὺς, in- 

stitit Ambraciensibus, pressit 
eos, adsidue illos hortatus est, 
99, 19, 6. ἔχεσθαι καὶ θυρωπεύειν 
τὸν T éior, i. 6. ἔχεσθαι τοῦ Γαΐου καὶ 
θεραπεύειν αὐτὸν, ad Caium se adpli- 
care, eumque colere, 22, 12, 10. 
ἔχεσθαι xal συμπλίκισθαε τοῖς πο- 
λεμέοις, i. 6. ἔχισθαι τῶν πολεμίων 
xal) συμιλίκεσύαι αὐτοῖς, incum- 
bere hosti, non dimittere eum, 
sed manum cim eo conserere, 
8, 72, 1. ὧν ἄχοντο Tara, 
quibus contigui erant, proximi 

in acie stabant Galli, 5, 53, 3. 

ὁ ἐχόμενος, proximus, conti- 
quus. iyeuérous τούτων correxi, 12, 
17, 7. pro τούτοις, quod nescio an 
ferri potuerit, certé in id consen- 
tiunt libri. 4t recte omnes cum 
gen. «à iylgusn μέρη τῶν κενδυνευόν- 
«a», 18, 8, 3. 9 ἐχομένη σημαία, 
6, 34, 19. ἴλη, 6, 35, 9. τῷ ἐχο- 
μένω fru, proximo ano, 22, 96, 
QS. τῇ ἐχομένη, proxima die, 8, 
112, 1. 5, 13, 9. 

᾿Ἐχϑρὸς, ὁ, passim i. q. πολίμιος, 
hostis. Utrumque nomen Jjun- 
cium, 15, 8, 19. ὡς ἰχϑροῖς ἡμῖν 
κέχρηνται! xa) πολεμίοις.  Prover- 
bium, ὥστε κωτὰ τὴν v κἂν 
ἐχθρὸν ἰλῶσωι, 40, 3, 7. 

᾿Εχϑρῶς ἔχειν πρός τινα, 4, 82, 4. 

Exstie i. q. ὀχυρός. ἐχυρὰ πέλις, 4, 


Ὁ, [- 

"Exweérw ex cod. Bav. editum erat 
1, 57, 6. pro quo ez aliis ὀχυρό- 
sura adsciet. 

'"Eefwés; πιρὶ τὴν ἑωθινὴν QuAasin, 


a librariis, 2, 
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sub quartam vigiliam, 3, 61, 2. 
ber) τεῖς εὐποις diese ὥκω Quai, 


1, 45, δ. ὑπὸ τὴν ἑωθινὴν, S, 4S, 1. 
8,67,9 3, 8$, 7. 4, 78, 6. 


Ἕως ἂν, quamdiu, 1, 80, 2. 8,11, 


8. &c. s τὸν xsleaxa, 1, 11, 
14. 1, 84, 4. et 1, 19, 4. ubi 
vett. codd. ὡς ὡς dabant μοτὼ τῆς 
δυνώμεως ἕως εἰς Θιτταλίων, ex πο- 
δίγα conject. 2, 59, 7. meer ἕως 
ibn) viv ᾿Ασπίδα, 1, 29,.2. (aliud 
est ὡς imi.) ἕως «irs, aliquatenus, 
aliquantisper, 8, 98, 8. οὖκ évr- 
ἐξήισαν "1 Ἱαρχηδένιοι “λὲν ἕως ὠπρο- 
βολισμοῦ, non nisi ad velitatio- 


nem, l, 18, 4. χαδονίοις sé- 
Apto» ἐξενέγκαιντες —— de- 
creto tenus bellum intulerunt, 
bellum decreverunt, 3, 97, 7. 


παρακομίζων evenruabrus, 5, 109, 2. 
περὶ τῶν κατ᾽ ᾿Αντέγονον ἕως τούτου 
βούλομαι ποιήσοισθαι τὴν μενέρεην, ἕως 
τοῦ μὴ δίξωι navaQeerti», hactenus 
módo, ne videar &c. 9, 96, 1. 


Zevysius vi» Tiyer, ponte jumpere, 


δ, 5, 4. 


Ζιῦγος, τὸ, par equorum vel mu- 


lorum bigas tréhentiwm, 392, 139, 
T. —22 δεύγη δικκόσιαι, gla- 
diatorum paria, 31, 8, 5. 


Ζῆλος, ὁ; ἀγωγαὶ na) ζῆλοι τῶν ἀν- 


δρῶν, institutio et studia, 3, 94, 
8. ζῆλοι νεωτερικοὶ, juvenilia stu- 
dia, studia in quae quis in jv- 
ventute incubuit, 10, 24, 7. &- 
Aes pipi di felit smulatio, 
qu& ad prec ueque ducit, 
10, 25, 7. ζέλον d ue. laude et 
emulatione dignus, 11, 2, 4. 
ζόλον καὶ μιμήσεως τυγχρίνειν, lau- 
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dem et imitationem invenire, 6, 
6, 9. ζῆλος, in malam pariem, 
pravum studium, pravum insti- 
tutum, 4, 27, 8. invidia et 
prava zmulatio, 11, 8, 4. 
Ζηλοτοποῖν weis τινα, obtrectare ali- 
cui, 16, 22, 6. | 
Ze» v», exemplum. alicujus 
sequi, 1, 7, 8. 1, 79, 1. ζολῶσιι 
τὸ B mo, 6, 95, 11. 
Ζηλωτίος, imitandus, emulandus, 
4, 27, 8. . 
Ζηλωτὴς, ὁ, admirator , Sectator, 
studiosus alicujus, 10, 95, 2. 
Za eris, sgemulandus, imitandus, 
jaudandus, admirandus; swev- 
Gs καὶ ζηλωτὼ ioysa, (opp. (w- 
wea) 9, 61, 3. ρα —— 
ἀρχὴ, πολιτεία, 8, 4, 7. 6, 46, 11. 
«ἰρετὴ καὶ Opus, 6, 47, 6. Unde 
intelligitur, non omni ex parte 
felicissime | expletam αὖ Ursino 
esse lacunam 1, 2, 7. Nam ad 
ὑπερρχὰν requirebatur ζηλωτὴν, non 
ζελωτὸν; quia vero in vestigiis ve- 
terum librorum servata est. termi- 
xatio τον, aliud vocabulum ibi pro 
ζωολντὸν fuerat querendum. 
29»; τὸ ζῆν, vita; αἱ ἐπκιτετιυγμένω 
ἐν τῷ ζῆν πρώξως, 6, 52, 4. ἰξώγειν 
& τοῦ ζῆν; ἰκχωρεῖ» ὦ 


» in τοῦ ζῆν, εἰ 
alia similia, vide in ἐξώγων, &- 


$, 


χωρῶν óc. 

Ζητών, desiderare, requirere; sicut 
dicimus, hsec res desiderat illam ; 
10, 24, 8. 32, 9, 12. 

Ζέτησις, 8 ; ζατήσως τῶν ἀμειρτανομένων, 
cognitiones, quzstiones caussa- 
rum, judicia, 6,-16, 2. 

Ζέφος ὀφιστὼς, offusa caligo, 18, 
8, 7. 

Ζυγῶν, in eodem ζογῷ, in eadem 
serie stare; τἄλλα τώ wi⸗ 
τοῖς παρίστωνε ζογοΐντιε, 8, 118, 8. 
religaos manipulos juxta hes 
eadem serie locavit.—'* Hesy- 
Chius: φυγούμενον ἐξισούμενον." Ern. 
ζυγοῦν infinitivum hujus verbi sta- 

tui£ Ern. tamquam a ζυγόω. . 

Ζύγιμος Bx, bos jugali, 36, 
8, 9. 
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Zwyis, ὁ 1) versus, series militum 
juxta se invicem in eadem linea 
stantium; «i τοῦ διυτίρον &t. τοῦ 

. αίμπεον ζυγοῦ ewoitrm, 18, 12, 5. 
18, 13, 2. τὸ xev ἄνδρα καὶ ζυγὸν 

 evyaieguera, 3, 81, ἃ, rursus nav. 
ἄνδρα καὶ xerà ζυγὸν, 1, 45, 9. 
pro quo 9, 69, 5. wer" isdem nal 
xerà «τώγμα dici. 2) jugum; 
ὑπὸ τὸν ζυγὸν ἄγεν τοὺς ᾿Αχρμοὰς, 
4, 89, 9. 

Zwysrrnvüstu:, i. q. ἰσοῤῥοπῶν, tequa- 
tis lancibus librari in neutam 

m propendere, in equili- 
rio esse, 6, 10, 7. ἐζνγεστωτεῖτο 
αὐτοῖς ὁ πόλεμος, pari utrimque 
fortuna gerebatur bellum, 1, 
20, 5. 

Zvysue, τὸ τῶν πυλῶν, jugamen- 
tum porte, 7, 16, 5. ; 

Ζωγρεία, ἃ; rechius fortasse ζωγφία, 
n 11. sed in ζωγρώῳ constan- 
ter fere εἰ pertinaciter consentiunt 
omnes codices nosiri; vide 1, 7, 
11. 1,9, 8. 1, 15, 2. 1, 79, 4. 
1, 82, 2. 1, 86, 5. 1, 87, 10. 9, 

T 2. 8, 76, ue 86, 5. &c. 

icitur autem (ey, byxquss 
γίγνεσθαι et xUpititiy A nd el λαβῶν 
τινι, ζωγρείᾳ ἀποβαλῶν, ξωγριίᾳ 
ἀλῶώναε dc. 


Ζωγρεῖν, vivum ere, 1, 84, 8. 

vitam servare ui, in vivis 
relinquere, 16, 33, 5. quo et re- 
ferri polest 8, 84, 10. διόροεινοι 
ζωγρεῖν. 

Ζ » vide ζωγριίω. 

zédor; τὸ (3), signa oclestia 
Zodiaci, 9, 15, 7 sq. 

Ζωηδὸν, in morem animantium, 6, 
5, 9. 

Zém, ἡ Juxmavuirm,, Zona terre 
torrida, Fragm. ex Gemino. ζῶναι 
ἕξ, Fragm. ex Achille Tatio. 

Zewr, animantibus imaginibus 

icturatus, picturis variegatus; 
beer ἰφωπτίδες, 31, 3, 10. 


H. 


Ἢ. διπλάσιοι ἢ πρόσϑεν, 1,:72, 7. 
P4 
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ἠρεόλιοι à sedeo, 10, 17, 14, 
berries 8 πρίσϑνν, 11, 94, 6. 
Abendabat à in il, 80, 9, Té 


» , 


illam dictionem: οὐκ ἔστιν inl τῶν 
τοιούτων πράξιων, ὃ pi meiirul € τι 
(sib irren, ὃ μεὸν πωλῶν δωνόν, 
"M. ᾧ μὲν, in formulis jurisjurandi, 
6, 21, 2. 6, 58, 8. 11, 80, 4. 
19, 6, 8. $ πον, videlicet, nimi- 


rincipatum in historia 
tenere. ebet veritas, 12, 7, 9. 
οἱ ἡγούμενοι, i. q. ὡγεριόνες, duces, εἰ 
Omnino, qui unt rebus, 1, 
15, 4. 1, 81, 1. 1, 32, 9. 1, 45, 
4. $, 4, 6. et sepe alias; hinc 
ve» 
14. pró τῶν 
83, 6. ἡγεῖτο, 4, 80, 8. 

xeu τοῦ τοὺς »ndeurras κα 
φούτων, (scil. τῶν πόλεων) correxit 
Casaub. 17, 8, 7. cum —— 
qvr&efes dedissent libri. 
"Hyerin εἰ ᾧγιριονία, imperium. 
Variant et vacillant inter duas 
istas formas codices nostri; qua in 
inconstantia prœtuli formam q en- 
pria, quam. et apud alios. scri- 
plores adoptatam plerumque ab 


Somen ἦγι- 
persa. formandum videri debebat, 
iamen αὖ ea regula diserte. ez- 
cipit grammaticus nomina femi- 
sina a masculinis in wes. — Vide 
1, 2, 8. 1, 20, 12. 2, 91, 9. 9, 
23, 18. 9, 49, 4 εἰ 6. $, 67, 5 
3, 110, 4. 5, 79, 8 et 19. $, 88, 
5. ὅ.. Sed 11, 19, 1. tenui τὴν 
eyueruar, ubi significat impe- 
randi artem, εἰ manifese non 
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ab eywé» prozime, sed a verbo 
syuostous deductum est nomen. 
Ἡγιμονκὸς, δὰ imperandum ide- 


"His, in εἱ 3d mutandum probabilile 
censuit Vales. 7, 12, 8. τοτ᾿ ide, 
3, 118, 11. an τότε δέ ἤδᾳ pro 


ant, 1, 65, 
vi» αὐτὴν s b 


fum xti ' Conf. 4, 80, 1. et 14, 
6, 5. qe locis observandum, 
thema. 


cunt, et pro aorisio secundo, 
denique pro preterito medio ha- 
beri. 


᾿γινόριενον, quod nunc 
usu venit, 26, 2, 11. Vulgeto 
dictio, bu b, adtulit, vel ad- 
duxit, τὴν δύναμιν, exercitum, vel 
venit cum exercitu, b, 108,. 8. 


ὃ νῦν dun 


manitatem pertinent, 28, 15, 
λίβανος prealtus, profundus, 4, 


ea, de state militari; οἱ i 
ταῖς ἡλικίας, 2, 23, 9. 2, 55, g. 
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4, 9, 1. 6. 19, δ. ubi moz vs. 6. 
T suni ei Ἢ , εἰς ἡλι- 
xia» ἑπόμενος, adultus, 6, 6, 4. 

; 1, 71, T. , 
ὑλίκην οὐδώς πο rnpertit πρότερον, 
$, 93, 11. 

Ἥλιος. ὃ xerà τὸν ἥλιον sepa, 
cursus solis, 9, 15, 6. Conf. 


Ἡμέρα; εἰ γείρ po: τούτῳ Iiis γί- 
soere τὴν ἡμέρων, 10, 4, 7. 33, 10, 
9. dde 39, 9, 8. aee, de via 
vel itinere unius diei; isi δύο 
ἡμέρες x6) τρεῖς ἐκτοπίζοντις laovebs, 
1, 74, 7. 

49 apiess, de die, 8, 27, 11. 
8, 29, 1 et 4 et 6. 24, 5,9. x«l 


2. , 
59, 9. 10, 5, 5. viver. 
ἡμέραν, l, 42, 18. l1, Γ 6. 5, 


er ellipsin. subintelligendum 

momen quien in illis dictionibus: 

μίων, alternis diebus, 8, 

5, rà μέχρι τῆς Tav rains, 23, 18, 
2 


Mendose codices nonnulli ἐμέ. 


(opp. πόλεμοι.) iugo ἦϑος καὶ 
6, 47, 3. $ 

πριότωτος, Clemen us, hu- 
manissimus vir, 9, 23, 93 et 9. 


ἄροιροι καρποὶ, 37, 3, 7 sq. 


' Hpstoeg xgépures sei, 5, 54, 9. 
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ων, τόταφτον μέρος ὀβολοῦ, 


2, 15, 6. 
Ἡμιδακτύλιον; τρία ipedaxrioua, 
unus digitus cum dimidio. 


"Hpilreros, semianimis, 14, 5, 7. 
NHAuAæ, 9, hemiolia, savigii ge- 
xus minoris, Fr. gr. 132. conf. 
Fr. gn. 73. Eadem —X vel 
ἡρίολος νας, 5, 101, 2. Erne- 
stus. hec habel ἐπ Lez. Polyb. 
hac voce: “" ᾿Ἡμιόλωμ, ail, my- 
oparones, in fragmentis e Suida 
memorastur naves; εἰ fortasse 
Polybii etiam est. fragmentum 
apud Swidam, in quo 

: memorantur: de quarum 
ralione, post Salmasii et Schefferi 
super iis disputata, nondum cerii 
quid dici potest, — Ita diclas esse 
& modo vel siruendi. vel armandi 


lege) ἐρετῶν diga τὸ dw αὐτοῦ 
μίχεσθι. — Ibidem profert frag- 
mentum incerti scriptoris, ia. quo 
Kaeinà ἐρειιολία est, my Cari- 
cus, que et est 

Pastoral. I. p. 22. Τύριοι λησταὶ 
Kee ὕχοντες ἐρμολίαν. Et hanc 
ob caussam verli myoparonem, 
guod esi genus piraticum, nec 
tamen a solis pirulis usurpatum; 
quamquam scio, apud. Appjanum 
distingui videri." 


Acdjicit Ernestus: '* ὀψώνιον ἦρι» 
ὁλιον τοῦ νῦν διδεμόνον est. apud 
Suidam in Fragm. quod Polybii 
videlur Salmasto Obs, ad I. 4. 
εἰ R. p. 711." — Mihi vero istud 
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fragmentum | posterioris alicujus 
scriptoris esse videtur. 

epiéxes ναῦς, 5, 101, 2. Vide 
supra án ὁμολίι. Ἡμιόλιος, Theo- 
doli cognomen ; de quo cognomine 
vide quœ notavi in [nd. Hist. voc. 
"Thbeodotus. 


ὁμυεόδιε, duo 
pedes cum dimidio, 6, 38, 2. 
᾿Ἡμιστάλιον, τὸ ; τρία ἡμιστάδιε, sta- 
dium unum cum dimidio, 8, 
51x, 7. 4, 83, 4. 5, 22, 4. 

ἭΜμισυς; ὕμινυς ἀνὴρ, Prusias, semi- 
.vir, vel potius dimidiato homini 
similis, ut Valesius interpretatus 
erat; nam videtur ad pusillam 


ris staturam respici, 37, 2, - 


1. Conf. Ind. Histor. in Theo- 
«lotus Herniolius. 9 9wirue δύνω- 
pts, 1, 40, 1. καὶ apy9 ἥμεισν τοῦ 


φ«αντὸς, 5, 32, 1. πλίον ἥμισυν wws-- 


s, 6; 59, 8. 

"H»ín, 4, frenum. TE 

Ἤπειρος, 9, continens, 5, 60, 4. 
5, r] 7. ᾿ 

Ἥρος, ὁ; deus aliquis vel deorum 

jus, 3, 48, 7. coll. 47, 8. 

'Hevyfi wa πρείως τῇ φωνὴ φϑυγξέμωνς, 
$8, 9, 8. 

'Hevyls, 4; wevxlu» ἄγεν, 8, 60, 
19. 4,3, 9. τὸν devylus ὥγων, 8, 
64, 6. 3, 66, 9. 8, 70; 4. 8, 88, 
5. (wbi veriant codices inter εἷ- 
x» ei ἦγεν.) 1, 5, 8. 35, 2, 1. 38, 
2, 7. φσυχίαν ἔχων, 2, 84, 11. 
τὴν ἡσυχίαν ἔχεν, 9, 18, 9. 9, 21, 
1. 3, 119, 2. 8, 32, 10. 11, 23, 
9. Cum gen. τούτων τὴν gevyhe» 
ἔχιν xarà τὸ fueiy, δὶ vera lectio, 
9, 32, 12. 

'Hebyjes, tranquillus, lentus, καὶ 
ννϑρὺς, 39, 9, 11. 

Ἡ τῶν, và; ψυχὼς vé» ὑπεναντίων, 
-antmos frangere, 1, 75, 8. (Li- 
vius verbotenus animos vincere 
interpretatus est ; vide lib..XXIV. 
c. 18. et lib. XLII. c. 47.) πάν- 
vw; ἥττησε ταῖς ψυχαῖς τοὺς ὑπι- 
νεντώους, 8, 18, 5. 15, 4, 12. ur- 
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τἄσθαι τῇ ψυχῆ, anirno franpi, 8, 
9, 7. (wbi opponiter dau τεῖς 
καωροῖς, ut et aliis locis;) ὡντώμι- 
vei vais ψυχμεῖς, 3, 18, δ. 10, 7, 
S. αἱ ψυχαὶ τῶν ἀνδρῶν qevuuisen, 
10, 25, 6. t os . 

ὁττήθησεν τὴν περὶ Καίννειν peyoo, 
5, 105, 10. (sicut disunt Grea 
Vux&? τὴν μωίχην.) ῥττώμενος in 
tic. pras. idem valet ac deri 
án pret. victus .aeie, (quemadmo- 
dum λείποντα; ρμωίχῃ, b, 101, 6. 
est vict sunt in. pret.) 1, 15, 8. 
8, 66, 6. coll. vs. 10. Adde 9, 
$,.8. Sic e. 9, 39, 8. teneri 
possel. ἡττῶσθαι, eadem notione ac 
ἡττῆσθαι, nisi hoc ipsum ὡττῆσθαι 
vetustiores darent codices. Eadem 
ratio est 5, 101, 8. 

qvis. ὑπὸ τῆς Qi ας, vi- 
ctus est peegunise cupiditate, 29, 
21, T. $9 ἑκωτίρων τούτων qreds- 
ww, 1, 86, 3. ubi. ὑφ᾽ corrigen- 
dum utique videtur; quod si ἐφ᾽ 
leneas, sonabit in, in utroque ho- 
rum 


"Hove; τῆς τύχης ἥττω yeyeboe 


᾿Επαρωνώνδαν, 0, 8, 13. Sic de 
Philopem. 94, 9, 1. $4» «9» 
(ree τούτου, 24, 9, ἃ. 9 ὅττων 
ὁδὸς, via deterior minue certa, 
19, 27, 9. οὐχ᾽ ὅττον, vide 1, 97, 
12. 


ὡς, ἡ, oriens; à ἀπ᾿ ἠοῦς πλονρὰ, 
4, 70, 8. τὸ ἀπὸ τῆς ἠοῦς pou, 5, 
59, 5. ὠπὴ cx we, δ, 44, 11. 
wbi correzi mendorem ^ codicum 
scripturam. . 


Θ. 


Φέλωντα, 9 x«l ἡμῶς, mare no- 
strum, i. e. mediterraneum, 1, 
3, 9. 3,37,9 sq. 16, 29, 9. « 
few θάλκττι, idem, 3, 39, ἃ. ἡ 
Qe καὶ μυγάλη (uA. S, 87, 9 sqq. 
3, 57, 2. 16, 99,9. Conf. Ind. 
histor. voc. Mare. ναῦς πλύρης θα- 
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Mirvw, 16, 5, 4. cf. faxarvres- 
eda. 


Θαλείττιος $6, 84, B, 2. ἐαλωττία 
πορφυρὶς, 89, 1, 9. τὸ ὀαπλώτειων 
ὄψον, 34, 8, 6. 

Osa «Tu», maris tenere im- 
perium, 1, 7, 6. 1, 16, 7. 

Θαλεττουργεν, exercere mare, rem 
maritimam, (τὸ xevà θώάλωτταν) 
rem navalem tractare, 6, 52, 1. 

O«uerrespey»s, mare exercens, 10, 
8, δ. 10, 10, 19. 

θαλεττοῦσθκι, de navi que aquam 
haurit, submergenda mox, 16, 
15, 2. conf. θέλαττα. 

Θαλλὸς et ϑάλλος, ὁ, ramus oles. 
δαλλοὶ xa) σγέφανοι exu» «ὥσι τεῖς 
βαρβαίροις εἰσὶ συνῆκας φιλίας, καϑ- 
περ τὸ κηρύπειον τοὺς “Ἕλλησιν, 8, 
59, 8. λαβὼν θάλλους, 30, 8, 4 sq. 
verbenas interpretatur Ern. cum 
Vales. et ablegat ad Clavem Ci- 
ceron. in Verbena. 


11. . 
Θαντοῦν, itis damnare; οἱ s9$- 
95 τοιβεάγοι, 4, 4, 5 et 8 εἰ 14. , 
Θυῤῥαλίως cl fapraMaus. θωιῤῥαλεώ- 


ves ἐχρῶντο ταῖς T ἧς, 8, 
102, 11. —— —— STO πρὸς 


si» πένδυνον, 11, 91, 6. 6 
ἰδεῖν ἐπὶ τῷ πλήθει, 8, 16, 1. 
"4, ἐπὶ τῷ we dme, confidere 
i fortuna, 5, 29, 4. fej 
videri poles. activam δὲ 
tionem habere 8, 60, 18. πρώττειν 
τὸ πρὸς τὸ Óujjares τοὺς βουλομένους 
μετίχων σφίσι τῶν αὐτῶν ἱλπίδων, 
ad animos erigendos eorum 
&c. 
Θαφεπλίος et 
σιελεωτίρους αὐτοὺς ἐποίησε, 11, 20, 
7. “ὧδε 4, 58, 4. ubi alii ἐαῥ- 
ῥαλιωτ. Μῤῥαλιώτατοι ἄνδρος, 6, 7, 9. 
Θόύτιρον. ὁ tw) θώτερα πλοῦς τῆς Βυ- 
Currie» πέλεως, navigatio ab al- 
tera parte urbis Byzantii, 4, 44, 


—— 
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5. ἐπὶ τοῦ ἄγος 
ἐξώγων τοῦ τῶν me dete, 
educebat naves ab altera parte 

rtus, opposita ei per quam 
—— hostes, 1, 40. . 19. 
(ubi genitivus τοῦ τῶν πολιμίων 
ὄγπλου pendet a. nomine (vien, 
eadem ratione qua dicimus ἕτερος 
vevrov, alius ab hoc, diversus 


pebrus. Φιλίου, πὥς ὁώῤῥασε, 3, 96, 
2 sq. s 
Oía, 3, spectatio, spectaculum ; 
ἢ d ἀμφοῖν ἐπίστεσις καὶ Kn, 3, 1, 
7. vide in ἐπίστασις, num. 4. ἥας 
$»xs, Spectandí caussa, 3, 48, 
19. $ βασιλικὴ fie, sedes spe- 
ctandi regia, 15, 39, 3. 
GÍaue, 9; ὄντος ἑνὸς ἔργον καὶ θωΐ- 
purres ἑνὸς τοῦ σύριπαντες, ὑπὲρ τεύ- 


του γρώφιν ὑπικεχειρήκωμεν, 3, 1, 4. 
44dde 1, 1, 6. 


Θιᾶσϑθω ὑπ᾽ αὐγὼς τὼ πρώγμωτα $ 
vide αὐγή. ϑεώμενος ὁπὸ τὴν ὄψιν, 1 " 
26, 9. ὁ ϑεώμινος fortasse legend. 

- pro ὁρμώμενος, 9, 10, 7. Adde 
ὀεσρεῖν, e loca ibi citata, 1, 57, 1. 
8, 31, 1. 

yw λόγος, thentralis. oratio, 

*3 7 ; b τῷ Ówree Sicyone 
agebatur s σύγκλητος Acheorum, 
29, 10, 2. coll. c. 9, 6. ὁ τοῦ ῥα. 
veo eviQdi (n, vide “τιφώνη. τὸ (la- 
τρον, meton. pro auditoribus, 38, 
5, 77. 

Θερέλισς, ὁ, τοῦ τείχους, ima pars 
muri, 1, 40, 9. τὸ δὲ λνγόμενον ἐκ 
, ἐσφαλμένους, 5, 98, 2, 
Θιρκλύτησις, ἡ, κατο τος, ὀχδο- 
cratio, cum dii ultores invocan- 

tur, 24, 8, 7. 

Gsiawerre ; ix διοπίμπτου, e? Tou- 
pu emend. 89, 95, 14. pro ἐκ 
θεόπτου. 

Θίοπτος ; ix θιόπτου vulgo legebatur 
24, 8, T.—'' divinitus, si lectio 
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sana est; quod non videtur. Reis- 
kius corrigit ὧε θεῶν τον, elegan- 
ter." Era. Vide vocab. prac. 
Qu, ὁ; συσκοτείζοντος devi τοῦ θεοῦ, 
81, 21, 9. 

, 4, 1) medicina, reme- 
dium; θεραπείαν προσώόγειν, 15, 95, 
6. δεόντως ͵ὔ * “ 
μώτων ϑερωπιίας, de medico, 8, 7, 
G. 4 τοῦ σώματος 
rs cura, 1, 12, 2. 1, 74, 8. 15, 
82, 8. quo pertinet capere ci- 
bum, capere somnum, lavari, 
ungi, et simil. quare et in plurali 
dicitur, ai (pausa, τοῦ σώμωτος, 
11, 10, 8. 92) cura aliarum re- 
rum, velut hortorum, 17, 6, 4. 
3) custodia corporis, et meton. 
corporis custodes, pretoria co- 
hors, 5, 69, 6. ὁ ie) τῆς θεραπείας, 
prefectus custodibus corporis, 
4, 87, 5 e£ 8. 4) observantia, 
officiorum preestatio, cultus; M- 

προκαταλαμβάνων τιὼ, 

officiis aliquem occupare, 5, 50, 
5. officiosa adparitio aulicorum 
apud regem, 5, 56, 7. comitatus 
regius, 23, 18, 5. 
Θιμωπείων, τὸς πανοπλίας, curare 
arma, μὲ munda et bene compa- 
rata sint, 10, 20, 2. «i» δύνωρων, 
reficere exercitum, 4, 70, 9. 
τὸ φιλοτίμως, impense aliquem 
colere, 21, 11, 9. τιϑιφωπευμένοι 
τῇ αὐτοῦ yea, prestigiis ejus 

ti et conciliati homini, 38, 
16 ll. καιρὸν πείντα ϑιραπεύων, 
omnem occasionem captare, 11, 
5, 2. 
ua, οἱ Pnetin, à, estas, 1, 25, 7. 
1, 36, 10. 1, 59, 3. 3, 95, 2. 5, 
1, 8. 5, 5, 7. &c. 
Θιφινὸς, sstivus; ése) ὅρμοι, 10, 
1, 6. &oirà een, δ, 91, 1. αἱ θε- 
qal ἀνατολαὶ, 3, 37, 4. 9, 27, 6. 
34, 7, 9. 
Θιῳινμὸς, ὁ» messis; συνίπτοντος τοῦ 
θερισμοῦ, 5, 95, ὅ. dn ez «b 
θερισμὸν corruptum. est τὸν τίριτον, 

habent codd, 4, 62, 1. 

Θέριως, ὁ, lupinus, 34, 10, 12. 


, COTpo- * 


eu 
su 


Θιώρηριαι, τὸ, «πρὶ 
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Θίσις, ᾿ 3 σχῆμα, δίσις καὶ Tél Tuc 


οἰκουμένης, 1, 4, 6. situs urbis, 10, 
8, 6. 1,41, 7. b 1. e xetrà 
Kei» πατὴρ, pater adoptivus, 33, 
19, 1. 39, 18, 1. πιίππος, 39, 
12, 1. 


Θινμοφορεῖον, «4$; vide Ind. Histor. 


in Thesm ium. 


Gs, haberi, statui debet; ówe- 


λογούμενον θετίον εἶναι τοῦτο μαιρτύ- 
qi, 8, 12, 9. εἰ 4ὸν Kaepousion 
ϑυτίον εἰκότως κολασϑίνεα, 12, 23, S. 
"^n ϑετίον ἄριστον ᾿Αμίλκαν, Ι, 


d» ὑπὸ τὴν él, oculis suis 
jectum videre, 4, 41, 8. 10, 
18, l3. (conf. Márhe.) Bui, 
cognoscere, 9, 14, 1. ϑιωρώσίαι 
an in sedio eliam dicilur pro 
bweus? Vide 1, 51,1. et adde 8, 
31, 1. 

$1,—'* tractatio 
alicujus rei vel scribendo vel 
legendo." Ern. —cilicet 1, 2, 1. 
παριίδοξον καὶ wbys và πιρὶ τῷ 
ἡμετίρων ὑπόθεσιν θιώρημα, ubi hoc 
vocab. idem fere sonat ac Simus, 
1,1, 6. et 65, 9, 1, T. nenpe 
consideratio, contemplatio, spe- 
ctatio, spectaculum. θιωρέματα 
sunt precepta artis, principia 
discipline, 9, 14, 5. 37, 2, 5. 
Quo pertinet 6, 96, 10. &uwews 
ὡπλοῦν περὶ τὼς , Sim- 
plex preceptum, simplex ratio. 
Tum τώντα τὼ Pwpiptare sunl 
etiam ipse artes et discipline, 


Θιωρίω, 4; vide 6, 6, 7. 1) sub- 
Jective, contem o, disquisitio, 


atque contemplatio, tractatio, 3, 
5, 8. οὗ τῆς τυχρύσης 

προσϑῶται καὶ θιωρίας, diligenti 
inquisitione opus est, 6, 3, 4. 
θιωρία τις τῶν ὃ γῶν J 
"Pepais καὶ Καρχηδονίοις πρὸς ἀλ- 
λήλους, notitia jurium que ex 
mutuis conventionibus compe- 
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tunt tam Romanis, quam Pc- 
nis. 8, 21, 10. ὑπογέγνταί τις 


2) objective, principia artis vel 
scientie, ratio qua continetur 
ars quedam aut scientia vel in- 
stitutum quodcumque ; 3 περὶ «à 
σερωτόπεδα θιωρία, ratio m 
Romanse, 6, 42, 6. τοιοῦτος ὁ τρό- 
πος τῆς bwelas περὶ τούτου, talis est 
ratio setiendarum scalarum, 9, 
19, δ. ix τῆς κωτὼ φύσιν bwelas, 
ex ratione physica, ex scientie 

principis, 4, 389, 11. 
ἄστωτος — nulla certa ratio, 6, 
57, 9. καὶ τοῦ καθήκοντος δύ 
Νωρίε, officii vis et ratio, 6, 6, 7. 
αἱ »9wrtene) xa) — bolas, 
noctium ac dierum rationes, ra⸗ 
tio cognoscendi noctium et die- 
rum longitudinem atque tem- 
pora, 9, 14, 6. à τῶν εὐλόγων, à 
τοῦ ϑυνωτοῦ bein, probabilitatis, 
possibilitatis ratio, 16, 12, 6. 

8) Denique θεωρία est. legatio, 
solennium sacrorum aut specta- 
culorum caussa missa, sive ad 

um, μέ 31, 8, 12. sive 
ad invitandum, ut 98, 16, 4. 


θινῶν, peior 4, 9.6 


τῇ Wu πάντα τὸ καλὼ Θείψασα 


ἡ ger, — licet, 
10, 47, 11. cf. οὐδ 

τὴν wred» Ad sectari, 
captare, 28, 8, 11. ϑεριυτίον τοῦτον 
τὸν σρόπον, μος ratio sequenda, 
capienda, usurpanda, 1, 35, 8. 

» ἐτίμα, bell belluinus. —2 
(des καὶ χμροκρωτικὸς τρόπος πον 
Μαίας, 6, 10, 4. μὰ γύγονε ϑηριω- 
5— ἄνθρωπος τούτου, SEVIOF, 
30, 14, 9. 

Θεριωδῶς, belluarum more, 15, 


ege; τὸ ἀλιβόμενον ὑπὸ τῶν κατὼ 


πρίσωπον σκάφος, adflicta navis, 


Ms tarbidos. θολερὸν ἐεῦμα 
10, 48, 4 


fé» vna λύγεν τι βουλόμενον, 
e bare aliquem, obstrepere ali- 


cui, 48, 4 , 10. ϑορυβιμεὶς, terri« 


καὶ wu vi, jactare dliqóid, 4, 


— τοὺς ταρσοὺς, frangere, de- 
tergere remos, 1, 50, 3. τοὺς 
λίϑονς, 16, 1, 5. — frangi, 
6, 23, 11. τὰ τῶν Καρχη- 

νίων Meere, Casaubonus, Car- 
thaginensium cornua erant ab- 


cod. Urb. recepi, pro vulgato 3ie- 
pesa, 4, 88, 4. 
, 8, scil. yi patria, 4, 
17, 12. ant 6. 13, 6, 4. 
GeiapBe, ὁ, 6, 15, 8. τὸν ὀκύίαμβον 
* διὼ πῆς πόλεος (Peni.) 1 , 
8, 6. i τῆς Ἰλλυρίδος εἰσῆγε A 
* εἰς và» Ρώμην τὸν frlanóes, 4 » 
8. κώλλισψον θρίκρεβον τῇ πα- 
τε, κατεΐγων, pulcerrimam tri- 
umphi materiam patrie adtulit, 
11, 38, 7. 
Opf, «. τριχὸς d τόλαντα 
τριακόσια, 4, 56, 3. 5, 89, 9. 
GL, ὁ, cossus, vermis ligna ro- 
dens, 6, 10, 8. 
Gees, ὁ rumor, 1, 83, 6. καί τις 
ἐνεπεπτώκει ϑροῦς ὑπὲρ φοῦ τὸν Λυ- 
eye ἰκπίμπιν, meptio quæ- 
dam erat injecta, de emittendo 
Lycurgo, 5, 18, 5. 
Θρονυλλῶν τι, cireumferre, in ore 
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habere, 6, 4, 6. λόγος τὠρύλληται 
«πολὺς ὑπὲρ τούτου, 4, 70, 8. ποία- 
μὸς ὁ ὑπὸ τῶν ποιητῶν Ἤριδανὸς ϑρυλ- 
λούμενος, fluvius a poetis nomine 
Eridani vulgatus, celebratus, 9, 
16, 

Ge, τὸ; sacrificium, victima; 
weg ναὺς ὕγιμε θυμάτων, 11, 8, 5. 
16, 25, 7. 

Θυμωκὸς, fortis, acer, 18, 40, 7. 

ϑυμικὰ δῥιαμις, ferocia spiritus, 
(cui opponitur «sem xal λογισμὸφ,) 

. 6, T; 3. | 

GOvwuxés, iracunde, 18, 20, 12. 

Θυμομαχῶν, irato animo um 
gerere, ira et odio concitatum 
incumbere in bellum et extre- 
mam belli fortunam tentare, 9, 
40, 3. 27, 8, 4. quod alias et 
vvxenextiv Polybius noster dicit. 
Ernestus, posteriorem Polybii lo- 
cum spectans, hac habet in Lexico 
Polybiano, que quamquam mon 
omni ex parte probare possum, 
tamen huc transscribere non. gra- 
vabor: ** és ὧν ἐπὶ τοῖς γι- 
γονόσι, irasci alteri ob ea que 
evenere, ὁ. e. ob cladem ab eo 

᾿ acceptam.  Saliem contextus et 
phrasis ipsa nil amplius deside- 
rat: nec amplius quid est θυμο- 
pxsiv, quam: irasci, Acl. 12, 20. 
Quamquam concedo, id verbum 
dici efiam de eo, qui ob iram ce- 
dere non vult, cum vires re- 

| non habeat, ut in 
fragm. Polgbii apud Suidam in 
éopepte yi», [&obis . ἐξ. 9. €. 40, 
3.] wbi tamen et Suidas de solo 
dolore animi interpretatur, quam 
significationem h. l. expressit. Ca- 
saub. Vide Raphel. Obs. Polyb. et 
Wetslen. ad Act. l. c." 

Ov, ὁ; ὑπὸ vo (vk), primo 
furore, 9, 19, 10. 5, 76, 8. 
θυμῷ μῶλλον κα λογισμῷ 5, 9, 35, 8. 
οὐ θυμοὶ, de unius Hamilcaris ira, 
8, 10, 5. 

Θυμοῦν, τιϑυμωμίνος, iratus, 5, 16, 4. 

Θύννος, à, thynnus piscis, 34, 9, 
14. 34, 8, 1 49. 


"Ἴδιος; ἴδιόν τι xal 
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On, ἡ. τὰς θύραις (τῆς vio) Da- 
drew, 10, 14, 12. «à; (we; h- 
βάλλων, δ, 95, 3. 

e» , 4, δὲ θοριοφόρος, 5, 85, 
S 10 29, 6. Cobfer 4, 22,2. 
Θυρὼς, ὁ, scutum; Gallorum, 2, 
80, 8 εἰ 8. Romanorum, 6, 33, 

9, 

Θυρεοφορεῖν, 10, 18, 2. 

Θύρετρον, τὸ, janua, 30, 16, 5. 

Θυρὶς, ἡ, fenestra, parva janus, 
12, 95, 8. 

Θωρεέκιον, τὸ, loricula latus ponti 
tegens, B, 6, 4. τὰ le τῶν 
ἐλεφιίντων, Fragm. hist. 92. 

Θωρακῖται, οἱ, loricati, qui medio 
sunt loco infer levem el gravem 
armaluram, 4, 19, S εἰ 7. ubi 
distinguuniur a τοῖς οὐζώνεις εἰ τοῖς 
Ψιλοῖς, ve. 1 et Θ. tum a τοῖς Ba- 
gie: τῶν ὅπλων εἰ φαλιωγγίταις, Us. 
10 et 19. δίο rursus 11, 11, 4. 
Pariter a τοῖς θυρεοφέροις, 10, 
29, 6. 


I. 


"Iede; εἰσωγωγεῖν τὴν lazio (f. iaxyi- 
x) καὶ τεχνητικὴν ὠσωτίμν, 32, 
20, 9. 


"apa, τὸ; μυγείλῳ ἕλκε μιπρὸν ἴαμα 


προσθεῖναι, proverbium, 7, 14,2. 

᾿Ιῶὥσθαι. κακὸν κακῷ ἰώμενος, 5,11, 
1. ἰᾶσθαι geri» ieri πιωτὸὺς τὸς 
πρώτως ἐπιβολὼς, $8, 7; 7. 

'aveser, τὺ, officina pharmacev- 
tica, 12, 9, 4. 

"Dn; buiers; ἰδία vx, ex Casm- 
beni correctione, pro δυνέμιως,Ὶ, 
46, 7. 

᾿Ιδιόμορφος, singulatem formam 
habens; ἰδιόμεορφον ζῶον, 34, 10, 
8 


Ἰδιωπρωγεῖν μηδὲν, nihil proprio se- 
arato consilio agere, 8, 28, 9. 


7, 1. 1, 65, 1. νοριίσεις ἴδιον εἶναι 
τὸ πρῶγμα, καὶ καθέκων αὐτῷ τὸ 
προστατῆσαι, ratus- sui id esse 
operis, ad se prm ceteris per- 





Asi, ἴ, 
τ 





LEXICON POLYBIANUM. 


tinere, 22, 12, 19. μένων ἐπὶ τῶν 
idón, domi manere, 2, 57, 5. 
intell. οἰκιῶν, cf. vs. Ἴ. vel mut. 
9e», coll. 2, 58, 2. ἴδιοι τοῦ Σε: 
Asev xe) ναύτης τῆς ὑποθίσεως, 
Seleuco dediti, et istarum par- 
tium homines, 21, 4, 4. swea- 
Beuhi» τοὺς ἰδίοις recipi debebat es 
vetustissimorum codicum consensu, 
3, 84, 11. pro vulgato οἰκείοις. 
Sic el εἰς τὴν ἰδίαν, 3, 99, 4. pro 
εἰς τὴν οἰκείαν. ἰδίας perperam scri- 
ptum erat pro Ἤλιας 4, 9, 9 aq. 
Adde κατ᾽ ἰδίαν, suo loco in li- 
lera K.. . 2 
dures, proprietas, propria ratio; 
ἡ ἱκατίρου τοῦ πολιτεύμωνος ἰδιότης 
καὶ δύναιρεις, 1, 13, 18. αἱ τῶν τό- 
πων ἰδιότητες, 5, 68, 11. αἱ ἰδιότη- 
v9 τοῦ ᾿Αννίβου, 9, 92, 7. 

Ἰδίωρμαι, τὸ, i. q. ἰδιότης; τὸ τῆς aro- 
Asiae ἰδίωμαι, 2, 3B, 10. τὼ περὶ 
τοὺς τέπους καὶ τὸν χώρων ἰδιώμωτα, 
9, 14, 3. 6, 8, 8. τὸ xaf' αὑτὸν 
i wwe, Sünn) morem ser- 
vare, 2, 59, 2. 17, 4,4. 

Ἰδιώτης, ὁ, in bello, est voilés, cvi 
opponitur στρωτηγὸς, 5, 60, 3. 10, 
19, 4. 

"Idievznigs ἰδιωτικόν τι, τοῦ privata, 
aliquid privati, ex Gasauboni in- 
genio, 9, 17, 6. ubi nos ex ora 
cod. dug. εἰ med. βιντικὸν resti- 
tuimus. ἰδιωτικὸν συμβόλωμον, 20, 
6, 1. 

eperyeryós sac, qui sacra defert, 
81, 90, 11. 

'Iteua, 2, sacerdos femina, 19, 12, 
l. 16, 25, 7. 

"Iseuio», τὸ, victima, 7,11,1. dlbi- 


rai Casolmus id rti, a. 


τακόπτον iso» τρόπον, 11, 3, 1. 
Item *'* isetios, animal quod ma- 
ctatur edendi caussa, μέ sex 


$xà suni sues que mactantur, 
wu! palet e loco ipso 2, 15, [3.] 
Sic εἰ Xenoph. Cyrop. I. p. 46. 
ubi vide Hutchinson." Ern. Sic 
£tetia sunl carnes, 5, 39, 1. 


Ἱερομινηριονεῖν, Hieromnemonis mu- 
, Dere fungi, 4, 52, 4. 
ἱερὸν, et ἱερὸς; τὸ περὶ Δωδώνην iei, 


"Heervsi» và ἑερὰ, 81, 4, 10. 

"IseervAMa, ἡ, 98, 9, ἢ. 

"ItéevAs, 13, 8, 2. 

Ἱκανὸς, πρὸς τὰς ἐντεύξεις, dexter in 
congressibus, 98, 17, 4. κχωκὼ 
T ἐπιφαίνειων, specie probabili, 
insigni, honesta, 26, 5, 6. (i. q, 
xarà τὴν ripas, ὠξιόλογος, $7, 10, 
1.) ἐκιανοὺς ἔσεσθαι τοῖς 'Ῥωμαίοις, 

Romanis, 8, 35, 5 “λῆθος 
ἐκαινὸν, 1, 53, 8. 3, 50, 8. 8, 43, 
4. ubi perperam vulgo ἱκανῶν. 
ἱκανοὶ πῷ πλήθει, 8, 44, 9. sa» 
στρατιωτῶν ἱκωνοὺς ἀποβαλεῖν, Omit- 
tere sat multos, 1, 15, 9. ἱκανὸς 
949«, magnus, non mediocris 
terror, 2, 12, δ, nay)» ποιεῖν τινι, 
&ntis dare, 32, 7,:19.— '* tui re- 
spondet ἱκανὸν λαβῶν, Act. 17, 9. 
ubi vide Wetsten. et. Interpretes". 
Ern. 
ἐφ᾽ ἱκανὸν, satis, haud medio- 
criter; πεῖραν εἰληφὼς τῶν πρωγρί- 
τῶν ip ἱκανὸν, 11, 95, 1. ἐφ᾽ ἱκανοῦ, 
quod corrupte dederamt codices, 
in ἀφῆκαν οὗ mulavit Casaub. 5, 
22, 6. ' 

"Ixersbuy τοὺς θεοὺς, 9, 6, 3. 

Ixtrueln, ὁ; fü ixernolne καὶ δυίσεις, 
3, 112, 8. μετ i. bn, 
supplices prelatis velamentis, 
2, 6, 1. 4, 80, 18. μ4δ᾽ ἱκετηριῶν 
di τοὺς πρισβυτίρους, 5, 

TAdeyw, ὁ, prefectus turme 
equitum, 6, 25, 1 sq. O6, 85, 
8 


"Is el εἴλη, ὁ, turma equitum, 6, 
25, 1. 10, 91, 4. ἴλη βασιλικὴ 
Philippi, regia ala equitum, 
10, 42, 6. conf. 10, 921, 4. 

"IAis, ἡ, limus, 4, 41, 1. 
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Low τὸ πορφυρᾶ ipeum, 16, 6, 
pol épy sieben, 24, 
τ M j vera est. codicum scri- 


ptura 5, 50, 6. τοῦ δ᾽ 'Esryaew 
ὦνω εἰς ἱμέτιον, σις for- 
lasse servari intacta iui; fuer et 
Polybio a nobis restitui ; it 
"d qu» εἰς ἱμώτιον, ad pallium 
reduc simillima ralione dictum 
Romani ad togam redire 
5* at, pro bello excedere, 
nere. Sic Piutar- 
—* in. Camillo cap. 10. (T. 1. 
wupene edit. Tubing. p. 831.) 
dicere volens, Faliscos, obsessos a 
Romanis, niri hostes, ait, 
in wrbe b - 
conf. rursus eumdem | Plut. ibid. 
c. 88. p. 370. Puarique ralione 
Polyhins noster, 9, 17, 2. ait, ci- 
vem, Cyethenem b ἱματίῳ, cum m 
liio, (» nos militars habi- 
iu) urbe egredi debuisse. 
"Inevyis, e, vestitus, vestes; 


"Ipueur, seq. infimi. 4, 74, 8. 
Cum genit. 1, 66, 8. Fr. gr. 
. 19. 

— Spicil. ex : lib. 10. 
pur 
"be conjunctio, cum indicatico con- 
structa in preterito imperfecto, 
40, 6, 9. de qua constructione 
sóonuerunt Grammatici. vide Pos- 
seli Syntax. Grec. p. 315. 
"IX «4, tamquam commune et ad- 
pellativum nomen, de rectore ele- 
phanti is exercitu Pœnorum, 1, 
40, 15. 8, 46, 7 et 11. 11, 1, 
13. 
Tos, ὁ, ferrugo, 6, 10, 8. 
"Ime ti», equitibus preesse, 20, 
5, 8. 


"Iowrdeoyw, εἰ ἔππαρχος, ὁ, magister 
equitum, apud. Momanos, $ 8, 87, ' 


9 prefectus equitum, apud 
Achaos, 5. 95, 7. 10,99, 4. 10, 
25, 6. 18, 5,9. 
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"ivwwexle, ὃ, 10, 21, 4. 
Ἱππάσιροος; ἱπαίσιμα ποδία 
40, ὅ. 

Ἰσπέφισις, d; οἱ ἐπὶ τῶν ἱππωφίσιων, 
qui in stadii introitu ad carceres 
stant et signum evolandi exspe- 


ctant, Fr. 
"Imesic ; αἱ ain uestris ordo 
apud Athenienses, 16, 25, 5. is- 


Té legendum videlur pro ἵππους, 
1, 73, 2. 

Ἱππηγὸς νεῦς, navis transvehendis 
equitibus, 1, 26, 14. 1, 27, 9. 
1, 98, 2 et T. 

Ἱππικὸς; τὸ ἱππικὸν, equitatus, 2, 
ὁ, 7. Sic εἰ in plur. «à ἱππικὰ, 
seil. 77 8,114, 5. 1» μ᾽ 


ατζικὼ, scil. er dicuntar 
pedestres 18, 7 δ. coll 1, 
26, 5 sq. e minus recie, πὶ 


CUSMS, τῶν ἱππικῶν, τοῖς ἑπαικοῖς, 
locis supra citatis occurrentes, 
ἃ recto casu ei ἱππικοὶ derive- 

vit. 
"Iv- estes, e, 7, 17, 9. Med 
utat in Hi 

, ὁ, equiso, 13, 8.3». 

inan equitatu pre»valere, 
(non, μέ Ernesius ai£, equesti 
preelio vincere) 8, 66, 2. 3,92, 
7. 38,117, 5 
" ὁ, 10, 8, 8. 47, 15, 
14. 


"Ios, ἡ. κοτέφρακεος, ὁταιρικὴ, 16, 
18, 6 s. 


"[sreros, ὁ; ai κλίσως xaff ἔππον, 10, 


21, 2. opp. κατ᾽ οὐλαμὸν, os. 3. 
ἵππον; mendose scriptum videtur, 
pro ἱππες, l, 73, 3. 

"Ies , ἃ, stabulum equorum 
13, 8, 3. ' 
Imworeofín, κα 4; τὼ βασιλικὼ συστή- 
pera τῶν ἐππονροριῶν͵ 10, 97, 2. 
ubi Casaubonus ἱπποτροβθείων. 


Ἱαποφέρβιον, 7 
"Ies; ἱρινὸν p , oleum lilia- 
ceum, 31, 4, 2. 
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Ἰσάζων, neutraliler, eequalem esse, 
6, 99, 5 et 9. 

Ἰ᾿Ισηγορέα, ἡ, zequale jus, juris æqui- 
* 2, 38, 6. 2, 42, 8. 4,31, 4. 

» 9. 4 sq. 7, 10, 1. ἐ , 
ἔχεν πρὸς . jus libere loquendi 
apud aliquem habere, 5, 27, 6. 

lewatela, ἡ, Φθινοπωρινὴ, 4, 97,2. αἱ 
irwatelai, ez Polyb. libello de ha- 
bitatione sub &quatore, 

Ἰσημερινὸς; ἡ ἰσημερινὴ xeraQeod (τοῦ 
ἡλίον,) occasus sgquinoctialis so- 
lis, 3, 37, 5. ὁ ἰσημερινὸς, sc. κύ- 
πλος, sequator, ex Polybii libello 
πιρὶ τῆς πιρὶ τὸν ἰσημερινὸν οἰκή- 
L4 2] 


"Iewe; πόλεμος ὧν ἡμεῖς ἴσμεν μόγι- 
στος, 1, 63, 4. 1, 88, 7. 

"eÉuàc, ad Novam Carthaginem, 
10, 12, 3 et 5. 10, 14, 3. Conf. 
Ind. Hist. in Isthmus. 

"Ieedvsagstiv πρὸς τι, 2, 56, 2. 

"leiitos;: ἐσόθεοι τιμαὶ, 10, 10, 11. 

'eéxeifes, hordeo par pretio, sc. 
ut pro modio hordei detur am- 
phora vini, que mensure pares 
sunt, uíramque meliente pede cu- 
bico, (ut monuit ad h. v. Ern.) 
2, 15, 1. 

Ἰσολογίαε, 3, (i. 4. ἰσηγορία,) 31, 7, 
16. ἐσολογίαν ἔχειν πρὸς Ῥωμαίους, 
26, 3, 9. ! 

᾿Ισόρεαλος τόπος, i. q. ἶσος καὶ ὁμα» 
λὸς, si vera lectio codicum 14, 
$3, S. 

Ἰσομογίδης, pari magnitudine, 10, 
44, 2. 

Ἰσόπλευρον τετρώγωνον, 6, 31, 10. 

᾿Ισυπολέτεία, ἡ, 16, 26, 9. 

Ἰσοῤῥοπεῖν, equi erare, sequa- 
——— cum. dat. 1, 11, 1. 6, 


10, 7. 
᾿Ισόῤῥοπος; ἰσόῤῥοπον ποιεῖν τὸν κίνδυ- 
νον, S, 65, 8. 

Ice; εἰς ἴσον καὶ ὁμαλὸν τόπον, 
Casaub. 14, 3, 3. ἴσον ἴχειν τοῖς 
προιστῶσι, 6, 57, 8. ἴσα πάντα 
veni πῶσι, 2, 38, 8. ἴσον πᾶσι 
pir: τῆς πολιτείας, mwquo jure 
sunt omnes in rep. 4, 22, 4. 
leas διαλύσεις, equum foedus, 21, 
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12, 9. κριταὶ ἴσοι καὶ δίκαιοι, 95, 
5, 8. b ἴσῳ κριτῇ, 17, 6, 1. ἐν ἴσῳ 
πριτηρίῳ, apud sequos judices, 16, 
27, 3. 


ἰξ ἴσον, ex &quo; s&quali, equa 
ratione; ἐξ ἴσου πᾶσι τῆς ἀφιλιείας 
οὔσης, 10, 17, 5. ὁ ἰξ ἴσου κίνδυνος, 
9, 4, 4. ἐπ᾿ ἴσον, perzque, pari- 
ter, equaliter, 6, 38, 4. 8, 3, 9. 
xa] διακοπτόμενοι παρίμενον ἐπ᾽ ἴσον 
τοῖς ψυχαῖς, quamquam concide- 
bantur, tamen pariter, pereque, 
nihilo minus, animis durarunt, 
2, 30, 7. iw ἴσου, vel ἐπίσου, 
idem; συνίβη τοὺς Ῥωμαίους ἐπ᾽ ἴσου 
πολιορκῶν καὶ πολιορκεῖσθαι, 1,18, 
10. Conf. tries. κατ᾽ ἴσον, &qua- 
bili ratione, 10, 44, 7. Pro 
mendoso ἐπ᾿ ἴσον διὰ, 9, 85, 5. 
— restilui ex mente Catau- 


"rera xs, pari celeritate, 10, 44, 9. 

᾿Ισοτωχῶς, 34, 4, 6. 

ἰσότης πολιτικὴ, 6, 8, 4. 2,38, 8. 

eeu, wquali altitudine, 8, 6, 
4. 9,21, 10. 9, 41, 6. 

Ἰστάναι; στήσαντες ἐπὶ τούτων τὴν διή- 
γῆσιν, in his narrationem siste- 
mus, paulisper interrumpemus, 
8,2, 6. ἵστασαν ἄφωνοι, quod. de- 
derant codices, 90, 10, 9. in 
ἕστασαν mulavi. Pro ὁμόσε evi- 
eurTk τοῖς παροῦσι, 30, 7, 3. ὁμόσε 
συσταίντες scripsi. 

Aor. 1. στῆναι, stare; ἔδωκε τοῖς 
Αἰτωλοῖς ἀναστροφὴν εἰς τὸ στῆναι, 
tempus dedit Ætolis ad stan- 
dum, i. e. quo sese firmarent, 
animos viresque colligerent, et 
ad resistendum sese compone- 
rent, 4, 61, 4. Sic συννγγίσει τῇ 
πόλει, “πρὶν à στῆναι; καὶ βουλεύσω- 
σθαί τι τοὺς πιφιυγότας, 4, 78, 1. 
ἔστη τῇ διανοίᾳ, confirmatus est 
animo, 21, 9, 8. ἀνδρωδῶς ἔστη, 

. viriliter stetit, viriliter se gessit, 
1, 31, 8. μετρίως ἴστη xa) βίλτιον 
à κατὼ τὴν πρὸ ταύτης πρισβιέαν, 
81, 7,2. 

Eodem modo inm preterito. τῆς 
ἐλπίδος ἐπίσης ἱστηκνίας πῶσιν, quum 

9 
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eadem spes certa, firma staret 
omnibus, 10, 16, 9. χρεία ὕστη- 
xoi καὶ τεταγμένη, usus certus, 
6, 95, 11. λογισμὸς iere, ratio 
sibi constans, firmum judicium, 
3, 105, 9. λόγον οὐκ ἔχοντα pale- 
δικὸν οὐδ᾽ ἱστῶτα, quis stabilem 
certamque rationem non habent, 
9, 12, 7. Vulgatissimus ille usus, 
στύλος στρογγύλος ἐν πρώραις ueni- 
και, tignum teres in proris na- 
vium stabat, erectum erat, 1, 
22, 4. Ceterum preterita com- 
positorum verbi iere α Polybio 
non solum neutrali vel passiva 
᾿ nolione, μὲ vulgo ab aliis scripto- 
. ribus Grecis, verum etiam activa 
notione frequentantur ; qua de re 
cum alibi passim monui, tum ad 
8, 94, T. et ad 10, 24, 9. 
irre, stare, (in acie) 18, 
12, 2. 18, 18, 6 et 9. οὐδενὸς 
ἐμποδὼν ἰσταμένου, nemine resi- 
stente, impediente, 1, 19, 15. 
— Translate, sese gerere; xarà τὸν 
πόλεμον ἀδίκως ἵστασθαι καὶ &yt- 
νῶς, 17, 8, 2. i» ταῖς περιπετείαις 
εὐλιβῶς Ἰστασθαι καὶ νουνιχῶς, 18, 
16, 4. ὀρθῶς ἵσταντο, recte fece- 
rupt, 33, 129, 8. xerà τὸ Bii- 
στον ἰστείμενοι i». τοῖς ἰδίοις πολετεύ- 
μασι, ab optimis partibus stantes, 
optima consilia sequentes, 26, 
8, 4. Et στήσασθκι cum accus. 
^ casu, notione activa; ϑεόντως στήν 
. σασθαι τὼς τῶν cundvus θεραπείας, 
de medico, corporum curam et 
sanationem recte instituere, 8, 


Ἱστιδρομῶν, velis expansis navi- 
gare; ναῦς ἱστιοδρομοῦσα, 1, 60, 9. 
"Ieveeti»; 1) inquirere cognoscendi 
caussa, explorare; ἱστορεῖν ἔπιμε- 
Ass, 9, 14, 83. ἱστορῶν καὶ πυνϑανό- 
μένος ἐπιμιλῶς τὸν προδοσίαν τῶν 
Κιλτιβήρων, 10, 7, 1. παρὸ τῶν ἰμ- 
πείρων ἱστορήσεις περὶ τούτων, 9, 19, 
S. ὑπ y κακῶς καὶ wai 
ἱστορήσας, 19, 3, 4. 2) explo- 
rando. cognoscere, cum accus. 3, 
38, 2. 3,61, 3. narratum legere 
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vel audire, 2, 17, 29. 192, 8, 5. 
&lc et miel τινος, 1, 68, 7. stel τῶν 
wedium παρ αὐτῶν ἰστορηκῖναι τῶν 
παρατετευχότων, ΤῈ 8 gestas acce- 
pisse, cognovisse ex eis ipsis qui 
rebus interfuerunt, 3, 48, 12. 
οἱ i τες, Terum gestarum 
scientes, 4, 8, 4. 3) iere 
ὑπὲρ πριγμάτων, narrare, expo- 
nere res gestas, 4, 47, 9. εἰ qui- 
dem praesertim copiosius enar- 
rare, (μέ sit idem quod üaedpaá- 
ehe; và xarà μέρος ὑπὶρ τῶν περό- 
ξιων, cui opponitur μνησθῆναι κι- 
φαλαιωδῶς,) 1, 19, 7. sed et sim- 
pliciter narrare, commemorare 
quocumque modo, sive id copio- 
ur fiat, sive reru ul, ταῦτα 

e πιριπύτειειν οὐδ᾽ ἰστορῆσιιε σνμ- 
Bidenes, 1, 87, 8. εὐιργιείαν pulo 
Hog οὐδ᾽ ἱστερσθιαι νοριίζω, 9, 
80, 9. 

Ἱστορία, ἡ, generatim, studium, 
investigatio et contemplatio re- 
rum quarumcumque, indeque 
hausta notitia; twm, hujus no 
titie& communicatio cum aliis, et 
natratio eorum quse inquirendo 
cognovimus; sigillatim vero ei 
rerum in vita hominum gest- 
rum narratio et expositio, 3 «$ 
sreerypelvors σύνταξις, ut ait. Polyb. 
l, 4, 1 sq. conf. 1, 2, 8. adde 
lib. 1. c. I. totum; 3, 81, 11 κα. 
3, 32, 6 et 4. &c. et Ind. Hist. 
sub voce Historia. «à ἐξ ἱστορίας 
στριτηγήματα, que ex historis, 
ex aliorum narratione cogmo- 
scuntur, 1, 57, 5. 9, 14, 1. ὅτε 
νῦν πίπτωκεν ὑπὸ τὴν ἱστορίαν, UE 
cumque hac etate cogmita sunt, 

15, 9, 5. ὅσα κπίπτωκιν ὑπὸ τὸ 

ἡμοτίρων ἱστορίαν, qus nos ve , 

vidimus vel fando cognovimus, 

Q; 14, 7. Sed οἱ χφόνοι οἱ πίπτω- | 

τις ὑπὸ τὴν ἡμετέραν ἱστορίαν, sunl 
tempora qus uitur, que 
complectitur nostra historia, 4, 
2, 2. ᾿ 

Ἱἱστοριογραίφος, ὁ, 2, 62, 4. 12, 28, 
3. 40, 6, 9. 
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"Device, ὁ; ὀονίων ἱστοὶ τρισχίλιοι, ve- 
lorum vei lintei panni tele ter 
mille, 5, 89, 9;: δὲς J'osephus in 
4nt. Jud. commemorat βυσνίνης 
ὀβόνης ἱστοὺς ἱκωτόν.---ἔπάρκσθαι τοὺς 
ἱστοὺς, tollere, pandere vela, 1, 
61, 7. xabi cia: τοὺς ἱστοὺς, con- 
trahere, 1, 61, 1. 

"Ixus, i. q. ἔχειν," οὐκ ἴσχει παῦλαν, 

non habet finem, 1, 81, 6. εὐδίαν 
ἴσχει à κόλπος, 10, 10, 8. Sed et 
valere; ut, αἱ br) τῶν ἀβακίων 
ψῆφοι ἄρτι χαλκοῦν, καὶ παραυτίκα 
τείλαντον ἴσχουσι, 5, 26, 18.— 
** Sic et Joseph. Ant. 14, 7, 1." 
Ern. ᾿ 

᾿Ισχνῶς sii», ut brevi, ut sicce 
dicam, vel ut tenuiter, i. e. ut 
leniter, ut parum dicam, ne 
quid amplius, ne quid gravius 
dicam, 1, 2, 6.—* ἰσχνῶς siat 
esi tenuiter, enucleate dicere; 
unde iry»érw in formis orationis 
est. Sed id h. l. non consenit. 
Ita ectum est ἰσχνῶς Ca- 
sauhono, ut Cl. Tayloro idem 
verbum in Or. Lycurgi." Ern.— 
At quod si Polybiani hujus loci 
memoria succurrisset Tayloro, sal- 
lem non per se putidam judicasset 
vocem ἰσχνῶς, nec, nullibi legi 
eam, pronunciasset. Vide Ly- 
curgi Orat. contra Leocratem, 
im Reisk. edit. Oratorum Grac. 
Vol. 4. p. 192 1g. 

Ἰσχυροποιεῖν τι, argumentis ali- 
quid confirmare, demonstrare, 
28, 177, 7. 

᾿Ισχυρὸς ; ἰσχυρὰ διωτροπὴ καὶ κατά- 
z2Axps, 1, 47, 11. ἰσχυρὼν τροπὴν 
ποιῖν, 1, 40, 14. ἰσχυρὼ συνήθεια 
íytmro αὐτῷ πρὸς αὐτὸν, 31, 20, 8. 
ieXvgorien Φυλακὴ, 2, 7, 19. iexv- 
gésares, 2, 38, 8, 3, 44, 6. 

Ἴσως, 1) circiter, fere, 1, 18, 6. 
1, 34,8. 1, 56, 11. 8, 117, S8. 
32,11,8. 29) equabiliter; Ji«- 
δοὺς τὴν λείαν ἴσως τοῖς στρατιώταις, 
3, 76, 13. 3) i. q. δικαίως, οὐκ 
ἴσως xphrnoéai vin, 94, 2, 7. 
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Ἱταμότης, ἡ, temeritas, impuden- 
tia, 12, 10, 4. 

"Irvs, ἡ, orbis clypei, 6, 23, 4. 1, 
22, 10. 

Ἰχϑὺς, ὁ; ἰχθύων Bios, proverb. 15, 
20, 8. 

v * 1i 95 )» 9 ^" 

ἴχνος, τὸ ; στὰς 6 τοῖς αὑτοῖς ἴχνεσι, 
97, 8, 8. ἴχνη τῆς ἀληθωώκς, 4, 
42, 7. 


K. 


Kafà, quemadmodum, 8, 107, 10. 
cf. καθάπερ. 

Kaéwe», tollere, deponere de 
cruce, 1, 86, 6. và πολυτιλὴ τῶν 
ἀνακειμένων ὅπλων καθαιροῦντες ἀπε- 
κόμιζον, 5, 8, 9. Sic τὸς χευσᾶς 
σημαίας καθελόντες, 9, 89, 6. ubi 
corruple vulgo κωτέχοντος legeba- 
fur. sig ἄνθρωπος ἀήττητα τυλήθη 
καθεῖλε, prostravit, delevit, 1, 35, 
5. καϑιλεῖν τὸς σκηνὼς, dejicere, 
detendere tentoria, 6, 40, 9. τὰ 
Φρούρια, destruere, demoliri, 4, 
59,8. — 

καϑαιριῖσθαι; —xabicis τοὺς 
ἱστοὺς, contrahere vela, 1, 61, 1. 

Καβθαίρισις ἡ τῶν τειχῶν, 23, 7, 6. 
ez Ursini conject. Sic verbo καϑο 
epi» τὸ τείχη usus est. Appian. 

ispan. c. 4l. et ipsa tota phrasi, 
ἔφησαν τὴν σύγκλητον δυσαριστεῖσθαι 
τῇ τῶν τειχῶν τῶν ἐν Auxtüuluos καθο 
eugiru, Diodorus Sicul. Leg. 18. 
€ quo emendationem istam  ad- 
optavit Ursinus. — Conf. καθαιρεῖν. 

Καθίπαξ, praecedente οὐ rel οὐδὲ, 
omnino non, prorsus nón, ne 
quidem omnino, 1, 2, 6. 1, 90, 
19. 3,93, 9. 5, 67, 18. 6, 18, 
T. Absque particula negante, 
omnino prorsus; τὸ δικαιολογεῖ- 
σθαι καθάπαξ ἀνεγίνωσκον, 3, 91, 6. 
ἢ δυνατοῦ καθάπαξ ὑπάρχοντος, nut 
si omnino, si modo ullo pacto 
fieri posset, 8, 17, 6. οὐκ ἰδύνατο 
συννοῆσοι,----οὐδὲ καθάπαξ εἰ περ- 
ἐστι, ne hoc quidem discernere 
«2 
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it, an omnino adesset, 8, 


potut 
92, 3. καθάπαξ pro καθείπερ voluit. - 


Reiskius, 5, 67, 2. 

Καθάπερ, 1) veluti, 19, 23, 7. 
19, 94, 6. Fr. gr. 99. καθείπερ 
d» ὑγγευσείμενος αἵματος, 7, 13, 7. 
conf.. voc. seg. 2) quemadmo- 
dum, 10, 26, 8. et passim alibi. 
Sic κωϑείπερ καὶ τοῖα ὅπλοις, (οὕτω) 
xa) τοῖς δικαίοις, quemadmod 
armis, sic et juribus, 5, 67, 2. 
ubi Reiskius καϑείπαξ voluit. 

καϑείπερ, invitis MStis, pro καθά 
sev -editum erat, 8, 107, 10. 
Rursus καθείπερ alieno loco habuit 

. codez Peiresc. 10, 96, 9. 
Καβαπερανεὶ, vel καθάπερ ὧν εἰ, i. q. 
καϑείπερ, 8, 32, 2. 18, 37, 10. 
40,5,8. Conf.7, 18, T. καϑείπερ 
γὰρ ὧν εἰ, 94, 8, 2. 

Καθωπιρεὶ, i. q. καθάπερ εἰ xala- 
sean, 15, 6, 8. 

Κωθώπτεν, adligare, religare; x«- 
aw s, 8, 8, 3. Sed καθέπτεσθα 
τῆς οὐρωγίας, extremum agmen 
lacessere; carpere, 1, 19, 14. 

Καϑαρεύεν περί τι, ab aliquo de- 
licto purum esse, 6, 56, 15. 

Καθώριος, mundus, nitidus; καϑ- 
«φιώτιραε ὅπλα τῆς χλαμύδος, 11, 9, 
5. ubi tamen καθαρσιώτερα codices 
habent, foriasse ex καθαρειίώτερα 
corruptum. 

Καθαρίως συνόπτισθαι, clare, dilucide 

rspicere, 6, 8, 4. ἰως ὑπο- 

itus πόντα, 15, 5, 5. ubi Er- 
nestus cum Casaub. interpretatur 
bona fide, nihil mentiendo. xaf«- 
ess vide infra. 

Καϑαρμόζεν; và ξύλα καὶ τὸν κέραρεον 
de σχίδίωρ καρέρμοζε τῷ ποταμῷ, 
apte disposuit, ordine disposuit, 
4, 65, 4.—'* qui locus est vitio- 
sus," Ern. 

Kaé«eués, ὁ, lustratio, purgatio, 
καιθοιρμὸν τῆς δυνά, πορίσϑαι, 99, 
24, 9. Spicil. lib. 24. num. 1. 
καθαρμὸς, iropice, de sublatione 
improborum e repub. 52, 21, δ. 
καϑαρμὸν senirfa:, 4, 21, 9. est 
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solennibus ceremonüs lustrare 
urbem, contaminatam scelestorum 
hominum praseadtia. 

, ἢ περὶ τὸ xpipera, in- 
tegritas, abstinentia, 32, 11, 9. 
Cf. καϑαρεύειν εἰ καθαρῶς. 

Καθείρσιος, vide καιθαίριος. 

Καϑαρῶς ἀνιστράφη, puris manibus 
versatus est, 40, 11, 3. 

Kafidea:, αἱ ἐπὶ τῶν πλοίων, tedes 
remigum in navi, 1, 21, 2. 

Kafihxu» τὰς véac ἐκ τῶν νεωρίων, 
deducere naves in mare e nava- 
libus, 14, 2, 1. Fr.gr.82. Conf. 
verb. seq. 

Καριλκύειν τὸς ναῦς, i. q. prœced. 1, 
21, S. 1, 86, 10. 

Καϑιστὸς, vide in καϑιστείναι. 

Κάφετος, 3, 34, 6, 7- 

; 3 ὁ, (i. q. ὁδηγὸς.) $, 48, 
11. 8, 41, 9. 3, 42, G. 4, 40,8. 
éeymyis xai καϑηγιμὼν, 2, 40, 2. 
7, 14, 4. 

Kefixs», 1) pertinere ad. aliquem 
ut legitimum dominum; ex ὑπὲρ 
ἰδίων ἥδη καὶ καθηκόντων σφίσι. πελι- 
μέσοντες, 1, 6, 6. 18, 94, 3 ὅτ. 
2) pertinere ad locum aliequem, 
attingere; à Ma καϑέκαι πρὸ 
τὴν Μισοποταμίκν, 5, 44, 6. và 
dry và ἐπὶ τὸν Εὔξεινον πόντον καϑ- 
ἥκοντα, 5, 44, B. 3) advenire, 


adpropinquare, ad , de tem- 
pore; τῶν χρόνων ἤδη xaexérren, 
5, 30, 7. τῶν ἐφ » καιθηκόν. 


ve», 4, O7, 1. μηδίπω τῆς ἀρχῇ 
αὐτῷ καθηκούσης, quum nondum 
adesset ei tempus adeundi magi- 
stratum, 4, 14, 8. καθέκουσης «9- 
τοῖς συνόδου xarà τὸν y τοῦτον, 
cum adesset tempus concilii, 4, 
7, 1. 

Inde καθῆκεν generatim dicitur id 
cujus tempus adest, quod est hu- 
jus temporis etloci, quod pertinet 
ad rem, quod aptum et idoneum 
est ad id de quo agitur. Sics 
xabixeura σύνοδος vel inxAuris, legi- 
timus conventus, status conven- 
tus, cujus agendi legitimus dies 
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adest, 4, 14, 1. 4,15, 8. 4, 26, 
7. 40, 2, 1. 3 καϑέκουσιε Wrixeo- 
eís, χορηγίι, idoneum auxilio, 
commeatus idoneus, 5, 85, 1 δέ 
4. τὸς ἰσθῆτας μετελάμβανε τὼς 
καδημκούσως ἀεὶ ταῖς πιριθεταῖς, ve- 
stes convenientes, aptas, perti- 
nentes ad quodque capillamen- 
tum, 3, 78, 8. Et τὸ καθῆκον, id 
qued pertinet ad rem, ad hoc 
tempus et hunc locum, quod 
convenit, officium, 6, 6, 7. 12, 
12, 7. Fr. gr. 78. 

Καθηπκόντως καὶ δικαίως, 5, 0, 6. 

Καϑηλοῦν, clavis firmare, 1, 99, 5. 

Καθημερεία, olim vulgo καθημερίακ, ἡ, 
vita quotidiana, quotidiane vite 
actio, 6, 38, 4. 

ἔζων, quiescere. 9, 32, 9. 

Καϑιδρύων; ἱφ᾽ οὗ καϑίδρνται ἱερὸς, 
10, 10, 8. | 

Kabíse;, demittere, dejicere; xeu 
χεῖρα σιδηρῶν ἰξ ἁλύσεως δεδερένην, 
8, 8, 2. καϑεὶς τὰς χεῖρας ἀμφοτί- 
aw προσεκύνησε, utraque manu 

umum demissa adoravit, 80, 
16, 5. καθιέναι: bideus ἐπὶ τόπους 
εὐκαίρους, disponere insidigs op- 
portunis locis, 4, 63, 9. (cui op- 
ponitur ἱξαναστῆναι, surgere er 
insidiis) xelisa: τὸ στρατόπεδον εἰς 
χώραν ὅς. deducere, demittere 
exercitum in locum aliquem 

periculosum, 8, 70, 11. 3, 99, 7. 
(cf. 3, 48, 4) Et reciproce, εἰς 
ἀπρφονοήτους τόπους καθήναι, scil. 
ἑἐκυτὸν vel ἱκυτοὺς, in loca non 
explorata descendere, sese com- 
mittere, δ, 48, 4. Sic 3, 80, 4. 
SO, 90, 4 sq. Εἰ adjecto prono- 
wine reciproco, τῶν πολιμέων καϑ- 
περ ic καλίγκυρτον αὑτοὺς xabuxé- 
san, Fr. gr. 00. nisi a gramma- 
tico adjectum est pronomen, ex- 
plicandi caussa. 

ἹΚαθιροῦν ἱερὸν, consecrare tem- 
plum, 3, 99, 1. «à καϑωρωμίνε 
ἀναθήματα, 7, 14, 3. δίκαια b 
στήλη xabiteupis, 9, 36, 9. 

irée:, cum gen. scopum at- 
fingere, consequi propositum, 


perficere rem ; κωϑιενεῖτο, xalixere 
viis ἱπιβολῷς, 9, 38, 8. 2, 55, 6. et 
in pra. passivo, activa pariter 
notione, xafeyuives τῆς ἐπιβολῆς, Fr. 
gr. 80. xeluiriu,, xatibwis: τῆς 
ἀρχῆς, regnum adipisci, 5, 35, 5. 
τῆς προθίσιως. 4, 50, 10. 10, 4, 8. 
10, 5, 7. οὐδενὸς καθικέσθαι, 2, 3T, 
9. Et cum participio, subintel- 
lecto nomine τῆς ἐπιβολῆς vel προ- 
σεως ἡλίκην καὶ τωχίζεν ἐπιβαλ- 
λόμενοι xafiZerrai, 5, O3, ὅ. ταῦτα 
διωθούμενος καὶ τὸς ἀῤῥωστίας ixme- 
γῶν xalixve, Fr. gr. 92. ubi men- 
dose vulgo xafarre. : 


Kali]u; active; sedere facere: 


καθίσαντες ἐπὶ τῶν εἰρισιῶν τοὺς ἄν- 
δρας, 1, 21, 9. καθισάντων αὐτὸν 
ἐπὶ τὴν γῆν, 8, 22, 9. constituere ; 
κοιγὸν καθίσας κριτήριον, 9, 33, 12. 
καϑίσαντις διιαστῶς, 40, 5, 8. 
Neutraliter, sedere; de magistra- 
tibus, judicibus, concilio; καθίσαν. 
τίς χρεὶς ὠλλήλων, 6, 90, 9. καϑ- 
σαντος συνεδρίου, 6, 87, 1. 8, 98, 
9. sic 19, 16, 10. καϑισεντων τῶν 
χιλίων scripsi, pro vulgato καϑι- 
στάώντων. — Porro, insidere locum 
aliquem cum exercitu ; καθίσας εἰς 
ἕνα τόπον, 9, 26, 4. sic dubitare 
fortasse non. debueram corrigere 
καθίσαντες εἰς τὸ πεδία, 9, 8, 7. 
pro καιϑιστείντες. Tum de navibus 
in Syrtes. incidentibus, sedere, 
herere in brevibus; κωϑισείντων 
φῶν πλοίων i» τοῖς βρέχεσι, 1, 89, 
8. 1, 51, 8 et 11. » τετρήρης ixd- 
θισεν iu) τῷ χώματι, 1, 47, 5. 
ἐκείθισαιν πρὸς τὸ ξηρὸν αἱ νῆες, 20, 


; 7. 


Καϑιστάναι, constituere; xervaeni- 


σαντις ὑπάτους, 1, 16, 1. στρατηγὸν 
αὐτῶν Aene» κατίστησων, 5, 30, 7. 
25, 9, 4. óc. Sic el in pass. οἱ 
κωτασταθίγτες ὕπατοι, 1, 17, 6. 1, 
20, 4. 1, 88, 6. 1, 30, 1. &yeesa- 
νόμος καθισταρίνος, 10, 4, 6. xad- 
στῶσθαι; στρωτηγὸν, 4,84, 1. Rur- 
sus in activo, καθιστάναι: τὰ ὅμηρα 
εἰς Ῥώμην, obsides Romam siste- 
re, 92, 15, 11. καθιστάναι τὰ χρή- 
Q3 
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perra ὦν Ῥώμη, pecuniam Romam 
curare, Romi representare, 22, 
15, 9. d τι τυγχρένουσεν — 
pon, καϑιστώτωσαν πάλιν εἰς τὼς 
αὐτὸς πόλεις, 29, 96, 6. Pro re- 
stituere ; «τὸ πολέτευμωαι «τὸ 

αὐτοῖς καταστήσας, 2, 70, 1.- 

“ sed arbitror legendum ὠποκα- 
φαστήσας, mor ἀποδούς. — Ern. 
Conf. 5, 9, 9. 9, 86, 4. 

Aor. secund. κύριος κωτίστη αὖ» 
vé», dominus eorum factus est, 
5, 10, 9. ἐπὶ τωαύτην γνώμαν καιτί- 
στῆσαν, in hanc venerunt sen- 
tentiam, hoc ceperunt consi- 
lium, 16, 31, 8. 

In preteritis; ἐν μυγαάλη àvefo- 
Mía καθίστασαν, (per syncop. ex 
xabetdauras) in magnam anxie- 
tatem venerant, in magna anxi- 
etate erant, 1, 71, 2. θάλασσα 
ψαληνὴ xa) καϑιστηκυῖα, tranquilla 
et: stabilis, sedata, 29, 14, 10. 
“ Mis cum ventis staret ma- 

Ern. và καϑιστῶτιι, presens 
rerum status; hinc τὸ καθεστῶτα 
x49», res novas moliri, 2, 21, 8. 
4, 14, 4. 4, 81, 1. 

In medio ; κατεστήσαντο τὰ κωτὼ 
«ie Λιβύην, pacata Africa, rebus 
in Africa compositis, constitutis, 
2, 1, 5. sic 2, 54, 2. 2, 8, 5. 
ἐὼν ὑμῶς τὶν Πιλοποννησίων ὠρχὴν 
πωτασοήσησε, si vos imperium in 
Pel esios vobis pararetis, 
stabiliretis, 9, 29, 10. καθίσει» 
elei πρὸρ sun, stare adversus ali- 
quem ἐπ judicio, vel in discepta- 
tione causse coram senatu; (quod 
alibi dicit συγκαϑίστασθαιί τίνι 3) τοὺς 

i» τῇ συγκλήτῳ πρὸς 
τοὺς τῶν Armi» πρισβιντὰς, 95, 


Liked, s, reditus ab exsilio, 4 , 
δῷ, 8. 85, 6,1 εἰ 3. a τῶν 'Hes- 
κλυιδῶν κάθοδος, 2, 41, 4. 

Kefeuxk, generalis; καθολικὴ ἀπό- 
φασις, 1, 57, 4. καϑολ. ἔμφανσις, 
generalis expositio, 6, 5, 8. 
καθολ. xal κοινὴ ἱστορία, 8, 4, ΕἸ. 

Καθολικῶς, universe, generatim, 
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(opp. κατὰ μάροῃ) 4,1, 8, 8. 98, 9, 
8. «yu αἱ xen xal λικώτρω 
Μεωρούμεννε, 8, 37, 6. οὕτω κωδο- 
λικῴτερόν πως ἐχρόσαντο τοῖς λόγως, 
3, 21, 8. 

Καθόλου, Omnino, prorsus, 1, 4, ἢ. 
1, 20, 9. οὐδὲ καϑόλον panels πλοῖον, 
ne quidem ulla navis longa, 1, 
20, 18, generatim, universe ; 
καδόλου vesour (τὸς πράξεις,) 3, 
$2, 8. cui opponitur κατὼ pigs 
γράφειν, ibid. vs. 8. Εἰ ! adjeciive, 
generalis, univerdus; s τῶν xaK- 
λου πρινγμεέτων σύντειξις, l, 4, 3. 
ἢ καϑόλον καὶ συλλήβδην οἱ 
τῶν πρωγμ. 1, 4, S. vá τὸ κατὲ 

xa] τὸ καθόλου πρώγμειται, 1, 
10, 11. vertunt tam privates ree, 
quam publice; possis pariter di- 
cere, res tam parüculares, quam 
quie ad summam rerum perti- 
nebant. 

—— a καϑωμιλημίση δόξα swi 
αὐτοῦ, vulgaris, vulgata de eo 
opinio, 10, 5, 9. 

Καδοπλίζων; in medio, xelesourd- 
μόνος; arma capiens, 3, 62, 7. 8, 
67, 2. 11, 22, T. 

Καϑέπλισις, ἡ, «ἐλιίᾳ, 6, 428, 14. 
ὁ gm τῆς καδοπλίσιως, 6, 99, 
1 

Καθοπλισμὸς, ὁ, Peuaixàg, armatu- 
ra, armorum genus, 8, 114, 1. 


οἱ b τοῖς Bags καδοπλισμοῖς, 8, 
113, 7. 9,115, 8. «à τοῦ παϑοπλ. 
ἰδίωμα, 2, 68, 5. éxidoras indetek 
«οὺς bim καϑοπλισμοὺς, 5, 65, 
1 et 83. o καϑοπλ. τῶν ἑππίν, " 
25, 8. 

Καϑερμίζειν (scil. τὸν ^ai) πρὸς πὸ, 


adpellere, navem in statione lo- 
care ad urbem, 1, ὅδ, 10. sahe- 
—22 φὸς πόλν, 
idem, 1, 41, 5. 1, 46, Vei 9. l, 
b. ie τὴν νῖσον, ὅ, 110, e, 5, 16, 
5. εἰς τὸν Juba, 1, 44, 6. «ὼς 
Koyyemis, 5, 101, 4. b» «nig Ài- 
ysvraus, 1, 44, 2. 

ee οἷοί v: jeu», quantum in 
ipsis erat, 1, 7, 12. 
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Καϑέτι, ad hoc quod attinet quod, 
uatenus, 18, 19, 5. quia, quan- 
idem, 18, 21, 6. 
ec; καθυδρον χωρίον, locus 
aquosus, aqua abundans, 5, 24, 
4. 


Kaévsseiyu» τῷ πλήθω, prevalere, 
superare numero, 9, 95, 9. ταῖς 
ix ad 11, 24, G. 

Kaévevtetis, absol. morari, sero 
venire, in tempore non adesse; 
πολὺ καϑυστιρῶν, 8, 06, 11. τῶν 
ὀψωνίων παρελκομένων καὶ καθυστι- 
qovrsws, 5, 80, δ. μεῖζον τὸ προτε- 
Qu» ἐν τούτοις ἀμαίρτημω τοῦ καθυ- 
στιρον, 9, 14, 10. καϑυστεροῦσιν «i 
éjentu,, 292, 24, 11. cum dativo; 
i. g. λείπεσθαι, inferiorem, minus 
bene instructum esse aliqua re, 
deteriori conditione esse; x«$- 
veTeu? τοὺς βίοις, AMiwwie ταῖς 
οὕσίεκις, 99, 9, 9. xelvrt. ταῖς 
sepesezsvais, 20, 3, 1. cum pre- 
pos. περὶ ei accus. οὗ μόνον f» τῆ 
πρὸς Ῥωμαίους rela παρὸ mov 
τἀδελφοῦ λωπόμενος, ὠλλὰ καὶ περὶ 
τάλλι πώντα κωθυστιρῶν καὶ τῇ 
φύσει καὶ τῇ κατασκευῇ, 24, 7, 5. 
Cups genil. καϑυστιρῶν τῆς ὧν τῇ 
Ῥώμη καταιστάσιως τῶν ὑπότων, 11, 
33, 8. ὑπελείπυτο καὶ ᾿ 
«εἴνεων, ubique tardius occurrit 
et sero atque frustra fuit, 5, 17, 
T. 4 τῆς εἰς Τυγίαν 

τοῦ Φιλίππου, serius 
quam Philippus, post Philip- 
pum advenientes, cum 
ille jam inde rursus esset pro- 
fectus, 5, 50, 2. xabverieu τὴς 
inveifs, non in tempore, numis 

sero aciem instruxit, 10, 39, 5. 
καϑοντίρι τῇ συναγωγὴ τῶν καιρῶν, 

non satis tempestive re CO- 
pias potuit, 5, 6, 3. Cum par- 
ficip. συήταξι πιρὶ ταῦτα γυγνεμῖ- 

»e« Mà καϑυστιρῶν, jussit eos in 
hoc negotio non esse tardos, 

hoc negotium accelerare, 5, 16, 


5. 
KobvQirie, iavrs, i. 4. προίσθε, 
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despondere animum, despers- 
tione abjicere prorsus omnem 
sui curam, 3, 60, 4. 

Καὶ, particula; 1) Sonnumquam 
idem, fere valet ac ἢ, vel, aut, in 
hujusmodi locutionibus, i VE καὶ 
sb! σταδίοις, 1, 39, 19. Sic 8, 
49, 4. 3, 51, 19. 4, 40, 8. 5, 


- 90, 6. 10, 47, 9. 14, 10, 10. 


18, 1, 8. adde 1, 59,1. Eodem 
referri potesl illud, πρὸς ied. καὶ 
πρὸς ἱπισκινὴν πλοίου, 3, 93, S. el 
similia. Sic repetita cadem par- 
licula, καὶ---καὶ, valet idem ac 
ἢ---ἰ, 8, 55, 4. 8, 57, 8. 

2) Redundare passim videri 
polest ; velut in his, ὅσον γε καὶ 
ἡμῶς εἰδέναι, 1, 4, 8. οἷ καὶ παρο- 
ϑόμενοι, 9, 12, 4.—'* ubi redun- 
dat eleganter (ait Ernestus) sic 
et Lucas in ÁActis."— cui gemi- 
num illud esi, & καὶ κατιδὼν, 1, 
40, 14. Huc porro referenda illa 
loquendi genera — vulgatissima, 
πολλὼ xai κακὰ διιργαίζοντο, 3, 73, 
7. πολλὰ xal Quyà πεπονδότες, 5, 6, 
l.. jc. Tum in comparatione 
unius rei cum alia, teluti, xaldsrte 
x«l περὶ τῶν κατὰ Λιβύαν ὀπισχρ- 
δίακεν, οὕτω καὶ περὶ τῶν xarà τὴν 
Κύρνον, 12, 8, 7. ubi priori qui- 
dem loco percommode abesse καὶ 
poterai ; prasertim post. particu- 
lam εἰ, ul εἰ xal τινες ἕτεροι, &i qui 
alii, καὶ Μασσιλιῶτω, 8, 05, 7. εἰ 
καί τινες ἕτιροι,---καὶ Ῥωμαῶοι,, 6, 
5, 11. 10, 32, 8. 17, 13, 8. 
quibuscum exemplis conferri illud 

M, djes καὶ τούτοις καὶ τοὺς 
ἄλλους Ἕλληνας, 10, 23, 5. Ma- 
&ime vero inseriam hanc particu- 
lam Polybius amat ante verba 
πλείους, πλείν, λίαν et sim. ubi 
(amen non omnino otiosa est, sed 
intendendi vim habet ; vide 1, 20, 
6. 2, 8, 2. et locis ibi citatis 
adde 1, 8, 10. 1, 4,8. 1, 39, 2. 
2, 8,2. 5,34, 10. (ubi ses καὶ 
zslevs vulgo in sigwxt πλείους erat 
corruptum.) . Sic et καὶ πολλοίκις, 
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9, 16, 29. | Eodem refer 8, 40, 9. 
Sepe redundat καὶ in xdwusn, 
quod vide. . 

8) καὶ sepe confunditur a li- 
brariis cum κατὰ, ex iosc 
scriptura ratione; quo etiam fa- 
cium, ut ante xerà, temere non- 
numquam omissa sil eadem par- 
ticula καὶ, interdum etiam (emere 
adjecta: vide 8, 28, 3. locisque 
ibs citatis adde 10, 12, 4, 10, 
34,10. -— 

Καινολογία, ἡ, verborum novitas et 
insolentia, 88, 1, 1. 

ἹΚαινοποιεῖν, novare, renovare, in- 
staurare; τὼς τῶν συμμάχων ἐλπί- 
δας, 8, 70, 11. —— τῶν 
ὅπλων và παλιμὰ διαλλάξαντα, 3, 
40, 11. τὴν τῶν ἀγαθῶν ἀνδρῶν ἐπ᾿ 
ἀρετῇ Φήμην, 6, 54, 2. τὸν πόλεμον, 
11, 5, 5. 41, 8, 10. πολλὼ xeure- 
seti 3 τύχη, multe novat, multa 
nova inducit fortuna, 1, 4, 5. 
4, 9, 4. xeeneirw) συνιχῶς τὼ 
sesPypata, (rel ὁ πρινγμετικὸς τρό- 
πος.) καὶ καινῆς ἰξηγύσιως δῆται, 
novantur semper res in vita ho- 
minum geste, et nova expo- 
sitione indigent, 9, 2, 4. πάλιν 
buuyexenós τὼ τῆς ὀργῆς πρὸς Ai- 
τωλοὺς, renovata est ira, 99, 14, 
S. ἱκαινοποιήθη τὸ μυγαλόψυχον τοῦ 
Σκιπίωνος, renovata est memoria 
et celebratio liberalitatis Scipio- 
nis, 99, 14, 9. xeuroxeni» τὰ τῶν 
ἄλλων ὠμαρτήματα, Inemoriam 
peccatorum renovare, 30, 4, 17. 

Καινοποιΐωα, ἡ, mutatio, nova re- 
rum facies a fortuna inducta; 
τοιιΐτης πιρὶ πείσας τὰς δυναστείας 
setresretias οὕσᾳς, 4, 2, 10. (cf. 1, 
4,5. 4,2,4. 9,2, 4.) 

Keg ; dil vi καινὸν προσεύρισκον, 1, 
68, 10. καρνοί τινὲς ἀπὶ καὶ vies πρὸς 
ἀπότας ποφύκαμεν, 5, 75, 4. ὧν 
κενός. 

Καινοτομεῖν ἀεί τι, in molom partem, 
novi semper, aliquid moliri, 1, 
9, 1. x«wer. τὶ τῶν πρὸς ariBuas, 
1, 79, 8. τὶ κατά τινος, 8, 70, 4. 


Και 
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in. bonam partem, de. imperatore, 
byivrre πρὸς τὸ καμνοτομῆσαί τι καὶ 
πρᾶξαι τῶν διόντων, 1, 55, 5. τὸ 
καινοτομῶν, novarum rerum moli- 
tio, 15, 30, 1. 

verestos, ἡ, τῆς οἰκοίις πολιτείας, 
novatio, 13, 1, 2. τοῦ συριβαιένον-" 
τος, rei novitas, 1, 98, 10. iresue« 
πρὸς καινοτομίαν, ad res novas 
moliendas, 35, 9, 8. 


Καίριος ; xeipina πληγὶ, 16, 3, 2. a: 


péxmupos (τῶν Κιλτῶν) μέαν ἔχουσι 
τὴν πρώτην καταφορὰν πεοιρίαν, 2, 
83, 8. 


Καιρίως ὀἀΐπτεσθαι τῆς ἐπιβολῆς, 1, 50, 


8. πατάξας τῷ δέρατι καιρίως, 11, 
18, 4. xe. πληγιὶς, 9, 69, 2. 
Conf. κυρίως. 


Καιρὸς, ὁ; 1) tempus; τοῖς καιροῖς 


εἴκων, 3, 0, 7. ἐδίδοτο τοῖς λμτουρ- 
γοῖς καιρὸς (mend. vulgo κλῆρος) εἰς 
v) ἀνακαθαίρειν, 10, 80, 8. συνϑε- 
putres ἡμέραν xa) καιρὸν καὶ τόπον, 8, 
99, 4 sq. 8. 

2) opportunum tempus, op- 
portunitas, occasio; κρατεῖ ἐπὶ 
παίντων τῶν ἀνθρωπείων ἔργων à xetd- 
(9, 9, 15, 1. οἰκειότερον λιβέντες 
ve) παρόντος καιρὸν, 1, 86, 4. ὅτ. 
d τις ὑκοπίπτη τοιοῦτος καιρὸς, 10, 
17, 5. μὰ καταπροΐισθαι τοὺς ὑπὲρ 
ἐλευθερίας καιροὺς, OCCaSionem non 
omittere recuperande libertatis, 
pugnandi pro libertate, (com. 
mor num. 3.) 1, 77, 8. ὁ τοῦ 
servus καιρὸς, 5, 98, 5. τῶν παι- 
qu» παρόντων αὐτῷ, 4, 48, 10. 
χρώμενος, συγχρώμενος τοῖς ἰδίοις au 
(οἷς, 1, 80, 10. 18, 34, 6. πρὸς 
4: τὸν τοῦ δήμου καὶ τὸν τῆς $ 
καιρὸν ἀρμοσείμενος, 10, 5, 7. ριύγειν 
καιρὸν i» τοῖς Ἑλλησὶν ἔχων καὶ μεδ- 
γάλην ἱξουσίαν, magnam oppor- 
tunitatem habens pro potestate 
quidvis agendi, (ef sese ditandi,) 
40, 10, 3. οὐ và» τῶν 
καιρὸν ἱκλνυγόμενος, ἀλλὰ τὸν (dus, 
agendi consilia non rerum tem- 
poribus adcommodans, sed suis, 


3, 7O, 8. τῆς φώλωγγος εἷς ποαιρὸς 
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καὶ τόπος, 18, 14, ἃ sg. τὸν θνρὼν 
cvptptereaviówóns dt) πρὸς τὸν τῆς 
πληγῆς καιρὸν, scutum in eam 
semper partem convertere que 
est ictui opportuna, unde ictus 
accidit, 18, 18, 7. 

3) tempus grave et periculo- 
sum, e£ i. q. κένδονος, periculum; 
certamen; καμροὶ ἐπισφαλεῖς xal 
ποιπέλοι,. varia, dubia et pericu- 
losa tempora, 18, 36, 6. καιρὸς 
δεινότατος, gravissimum  pericu- 
]um, 85, 109, 6. ?ceo» sius πᾶσι τὸν 
xísOuses, xa) κοινὸν τὸν καιρὸν, 17, 1, 
8. ὁ ἐπιφιρόμενος καιρὸς, Ymminens 
periculum, 9, 38, 1. οἱ πιεριστῶ- 
τῆς xaeel, presentia pericula et 
calamitas, 4, 46, 5. ὁ πιεριιστὼς 
παιρὺς τὴν Αἰτωλίαν, 20, 9,1. πρὸς 
τὸν ὕσχιειτον καιρὸν ἐλθόντα τὰ πριί- 
yuera, 20, 11, 14. τοῖς καιροῖς 
τος συνεπιτίθεσθαι, συνεπεμβαίνων, 
18, 13, 3. 90, 11, 7. οἱ ἐνεστῶτος 

e), 16, 28, 8. οἱ ὑπὶρ τῆς πα- 
| παιροὶ, certámina pro pa- 
tria, 16, 9, 5. ὁ ὑπὲρ τοῦ στεφάνου 
καιμρὸς, 1, 57, 1. 

4) cum variis prepositionibus ; 
ix τοῦ καιροῦ, 2, 24, 5. non verti 
debuit necessario tempore, sed 
ex tempore, raptim, celeriter, ut 
10, 43, 9. 18, 9, 8. de impro- 

. viso, e re nata, 18, 17,7. Rur- 
sus eadem dictio & τοῦ xaugsV, 6, 
32, S sq. (ubi opponitur ἰξ ἀρχῇ) 
est per occasionem, ex occasione 
aliqua, pro tempore, fere ut ix 
«d» πιαιρῶν, 10, 45, 2. ubi verli- 
mus pro temporum diversitate. 
ἐν xesse9, 1n. tempore, opportuno 
tempore, oblata occasione, 2, 
45, 4. 9, 12, 8. Sic ei» καιρῷ, 
2, 38, 7. 2, 40, 1. 9, 30, 4. 8, 
92, 11. 3, 108, 1. 9, 12, 9. καϑ' 
οὃς καιροὺς; quo tempore, 2, 39, 
1. và xerà καιροὺς i» ταῖς χρονο- 
yeaQian ὑπομνημωτιζόμενοι, que 
quoque tempore (memorabilia) 
d rciderunt, in Chronographiis 
memorie mandantes, 5, 33, 5. 
πρὸς καιρὸν, i. 4. ix. τοῦ καιροῦ, OX 


$33 
tempore, pro tempore, raptim, 
prout tempus ferebat; τὰ sj. 

j σιλίως ἦν dulexgra, καὶ 


» $e 
πρὸς καμρὸν ἐμβιβλημένε, 1, 61, 4. 
et i. q. i» καιρῷ, in tempore, tem- 


pestive; ἐχρήσωτο παῤῥησία xafe- 
κούση μὰν, atdupón δὲ πρὸς καιρὸν, 
2, 8, 9. Rursus, cum articulo, 
πρὸς τὸν ν προσπαίζων, e ro 
nata jocari, 10, 4, 8. «πρὸς τὸν 
δίοντα καιρὸν, opportune, oppor- 
tuno temporis momento, 1, 61, 
7. sic sie τὸν δίοντια καιρὸν, 9, 96, 
l. map αὐτὸν τὸν καιρὸν, Statim, in 
presentia, 8, 15, 8. cui opponi- 
iur τὸ χρόνον ἔχον, quod tempus 
et moram desiderat, ibid. ὁ παρ᾿ 
αὐτὸν d» τὸν καιρὸν, qui rei ipst, 
certamini ipsi, presens interest, 
Q, 20, 9. sic παρ αὐτοὺς εἶναι τοὺς 
καιροὺς, rebus gerendis, pericu- 
lis, certaminibus preesentem in- 
teresse, 5, 41, 77. 

Koxtrreiz us, 3, melignitas in alios, 
4, 87, 4. 

Κακία, ἡ, pravitas, malitia; ἄνοια 
μετὼ κακίας, τὸ δοκῶν &c. 4, 97, 7. 
«i τοιαῦτ κακίω, 4, 97, S. ig- 
navia, 4, 31, 8. vitium quod- 
vis; εἰς τὴν οἰκείαν κακίαν ixvoi- 
πισϑαι, 6, 10, 9 et 4 εἰ 7. 6, 
48, 4. 

Καικοζηλία, ἡ, prava. senrulatio, 10, 
25, 10. ubi cwm seris 
vulgo legeretur, monuit Ernestus, 
pro κακοζηλία id esse positum, et 
sic rescribendum, aut. κακοζήλων 
σις. 

Kaxeióus, ἡ, malignitas, ingenii 

morumque pravitas, 5, 50, 5. 

wl, ἡ, judicii pravitas, 12, 
94, 0. 

Κακομηχαινῶν περὶ τοὺς Φίλους, fraude' 
uti adversus amicos, 13, 8,9. 

Kaxóveus Ῥωμαίοις, nale animatus, 
440, 8, 92. 

Kaxemdóua, ἡ, xal ταλαιπωρία, 2, 
25, 10. 3, 17, 9. 3, 42, 9. 
Kaxesabis, ὑπὸ τοῦ ψύχους, 3, 72, 
5. 

Κακοποιεῖν καὶ λυμοινεσθαι τὴν x gar, 
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4, 6, 10. 8, 14, 1. xaxnew. καὶ 
διιφϑρραι τὸς vias, 13, 4, 1. 
Ἱκακοποιὸς, maleficus, 15, 95, 1. 
Κακοπολιτιεία, - , prava reip. admi- 
. nistratio, 15, * 3. 5 
Kanosreeryin ; e »» XexoTweu- 
ias, seorumne, molestia, adver- 
sitates fortune, 8, 14, 8. 9, 
o dol $, 2, 8 
Ἑακοπρινγμονεῖν, dolis uti, 3, 2, 8. 
.4, * 8. malo animo, perfide 
agere, 4, 15, 8. mal afri 
Κακοπριγμοσύνη, 4, itia, vafri- 
ties, fraus, male artes, perfidia, 
.4,93, 8. 4, 297, 9. 5, 1, 7. δ, 
41,1. 9, 11,3. 9, 39, 6. 13, 8, 
1. 18, 5, 1. 16, 92, 8. xaxene. 
αὐλικὸ, calliditas aulica, 15, 34, 
4 


Κακοπρίγμων. κακοπριυγμονίσψατος, 
perfidissimus, 8, 11, 3. 
ηρεοσύνη, ὁ, turpis oratio, fo- 

dus sermo, 8, 12, 8. 

Κακὸς, κακῷ κακὸν ἰώσθιι, 5, 11, 1. 
ς΄. κακῶς. 

Κακοτροαείεσθα πρὸς τινα, fraudu- 
lenter agere cum quo, 5, 2, 9. 

Kenoveyín, 84, vafrities, 83, 14, Q. 

Κακουχία, 4, mala adfectio cor- 
poris. fracti molestiis, fame óc. 
3, 64,8. vexatio ab lug vi, 
5, 15, 6. 

Κακῶς Quuniróe,, male se habere, 
malo loco esse, ὦ, 2, 8. κακοὶ 
κακῶς ὀπολώλασι, 7, 3, 9. xaxd, 
quod 9, 9, 8. erat vulgatum, in 
.«ἀκίκως futtlavi. 

KaAsu, 3, arundinetum, 3, 71, 
4. ubi nos ex aliis codd. κάλαμοι 
restituimus. 


Kai», ἐπ᾿ ὀνόμεωτος và, 35, 4, 11. 
ὁ πρὸς Φαλίσκους καλού- 
puros, 1, 65, 2. ὁ μάχῃ à καλου- 
μένη wie) τὴν Τώφρον, 4, S3, 6. τὴν 
vis" Ouflos καλουμένην χώραν, Urn- 
briam, 8, 86, 9. ἐν ταῖς καλουμή»- 
wue Αἰγεύσιμς, nuptae δὲ &c. 1, 
44, 2. ubi post. καλουμέναις ἐ2- 
cidisse videtur μὲν particula, re- 
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ferenda ad sequentem δὲ; sic ὃ 
xaMisus μὲν Κλούσιον, ἀπέχει δὲ, 2, 
95, 9. cf. 29, 1], 8. 

Καλίκιοι, ei, calcei, 30, 16, 3. 

Καλλίδενδρος ; qévasos τόκος, 
5, 19, 9. 

Ka22useti», petlitare, S, 11, 6. 

Καλλίκᾳρπος ; καλλικαιρπότωτος -wi- 
πος, 5, 19, 2. 

Καλλονὴ, à, pulcritudo, 1, 4, 7. 

Καλλύνει» vi» πλατεῖαν, SCOpiS IDun- 
dare viam, 6, 33, 4. 

Καλλωπίζων; κεκκλλωπισμάνος, niti- 
diore cultu insignis, 11, 9, 8. 

Καλλωπισμὸς, ὁ; 11, 8, 5. ὁ ὦ τοῖς 
iustis, exquisitior et delicatior 
cultus vestium, 11, 9, 7. 

KaAexeyulis, s, honestas, probi- 
tas; 2, 61, 4. 3,107,8. 5, 10, 
3. 5, 12, 9. 35, 4,8. 

svyalixà sroenlewis, 7, 12, 9. 

Καλὸς; καλὸν δὲ, vel καλόν γε, £ro- 
mice, 11, 29, 4. καλὸν γὼρ, est 
enim p a res, 16, 20, 2. 
τὰ πρὸ τούτον καλῶ, res ante præ- 
clare geste, 15, 7, 6. οὕτως avena 
πανταχῇ TÀ κακὼ γύγογῃ, ὦ, 35, 15. 
ex lectione codicum nonnullorum, 
pro xexé. Rursus καλὸς et παικὸς 
inter se commutata in monsullis 
codd. 10, 37, 10. 

ἐν καλῷ Bebes và κωτὼ τοὺς Ko 
τοὺς, Componere, in tuto locare, 
2, 22, 10. i» καλῷ τοὺς προλαρείους 
&suAsQoe, loco opportuno in- 
tercepisse hostem, 3, 92, 4. » 
πλλίσετῳ στρωτοπιδιύεν, opportu- 
nissimo loco, 5, 24, 5. σὺν xa» 
τιθέμενοι τὴν τοιαύτην τόλμαν, rem 
wclaram putantes, laudi sibi 
acentes, 1, 81, 9. 

Καλπὶς, », urna, 81, 3, 17. 

Καλώδιον, τὸ, funiculus, 33, 3, 9. 
94, 8, 5. 

Κάλως, ὁ, rudens; τοὺς κείλους ix- 
σείων, 6, 44, 6. 

Kass, adverb. καλῶς “οιῶφ φανερὸς 
ἐκ τῆς συμβουλίας γίγονε, bene fecit 
quod se ipsum prodiderit, bona 
nostra fortuna se ipsum prodi- 
dit, 5, 42, à, καλῶς ποιῶν οὐκ qa 
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ταύτην τὴν ὁδὸν, 28, 9, 7. 'Axsuel 
καλῶς ποιοῦντες καὶ τρεῖς γουσι xa) 
τέτταρας μυρμίδαις ἀνδρῶν μαχίμων, 
Achæi bona sua fortuna triginta 
ad quadraginta hominum millia 
armare possunt, 29, 9, 8. 
Kelgsarvu» πιρὶ τὸ ἀκρωτήριον, 1, 21, 
11. κώμπτιιν τὸν Πάχυνον, 1, 95, 
8. 1, 54, 1. τὴν ἄκραν τεῦ Παχ. 
1l, 54, 6. τὸ AB. 1,39, 5. 
Ke»; ὥστε xa» εὔξασθαι τοῖς fweig, 
ut deos etiam simus oraturi, 5, 
104, 11. 
Κανθάλιαι,, τὰ, clitelle, Spicil, ex lib. 
8. num. 3. 
Keísrs, 2, canna, 14, 1, 15. . 
Καροῦν, τὸ, Canistrum; τὰ xe&, 
$89, 12, 4. 
Κανὼν, 0,12, 7, 1. 34, 5, 11. 
Κώπεοιτα, et deinde, 5, 15, 2. δε. 
Sed subinde abundat καὶ, ut xa- 
Twve nil amplius valeat. quam 
ἔπωτα; vide 1, 4, 8. et 4, 45, 7. 
Adde 9, 5, 2. 9, 88, 5. 10, 7, 7. 
Καπνώδης 


᾽ς exspectare, cum accus. 
8, 13, 8. 3, 34, 1. 5, 85, 1. 
và» zai», 1, 33, 11. τὸ μέλλεν, 
2, 52, 6. «nà, Qpperiri aliquem, 
10, 40, 11. cite observare 
aliquid, 10, 42, 6. 11, 18, 9. 
Καωρδιειφύλωξ, ὁ, ale,— ** ar- 
sorum genus, lamina enea quse 
pectori imponitur." Erm. 6, 98, 
14. - 
Kaensyu» τὴν χώρων, 10, 28, 8. 
Καρπίε, ἡ, —— τῶν χωρίων, 
32, 2, 8. ubi ἱπικωρπίαν viri docti 
maluerant. 
Καρποῦσθι ; καρποῦνται γὴν vrdptpo- 
», 9, 41, l1. μιογέστην καιρπούσϑοω 
—2 εὐδιωμονέαν, 2, 62, 4. 
Kaeeseis ὀγὼν, acris pugna, 1, 27, 
11. 


K.ofos, τὸ, ligneolum, tabella, de 
tessera militari, 6, 36,3. 
Καρχήσιν, τὸ, carchesium, tolleno, 
B, 7, 10. 
Κατὰ prapositio ; 


I) cum genit. constructa signi- 
t. 


1) contra, i. e. in alicujus de- 
trimepntum; αὐ τῶν σεριτοπύδων 
ἀντιπαιρινγωγοαὶ nav αὐτῶν ὁ 
profectiones exercituum Roma« 
norum secundum montium ra- 
dices cum dettimento hostium 
erant conjuncte, 9, 3, 10. ὃ 
κωτὼ τῆς “«ὁλιως Y » 
10, 8, δ. ὅτε τὸ μέλλειν κωϑ᾽ αὑτῶν 
ἐστὶν, 15, 26, 11. ltem contra, 
i. 9. VerSus; imu vi» xewqeti» lon 
sarà τῶν ἰδίων φερόμενον, 5, 85, 1. 
καϑ' ὁποτίρων ὁ κονιορτὸς veamiesras, 
11, 13, 29. Quo referri poterit 
dictio illa, xa$à »érev, a tergo, 
quasi contra tergue, 1, 28, 9. 9, 
34, 8. 3,19, 7. 3, 90, 2. .Eo- 
dem refero illud, τούτους (τοὺς «i- 
πους) εὐθίως ἐπεδείκνυσαν αὐτο} xa 
αὑτῶν, hec loca statim ipsi inter 
se, alii adversus alios, (nempe in- 
ler se  confabulantes,) designa- 
bant, 18, 29, 8. Denique eodem 
referenda fuerit illa dictio, τὼς 
κατ᾿ ἀλλήλων πρώξως γράφοντος, 
28, 14, 11. si modo vera scri- 
ptura, de qua valde dubito. 

2) pe in hujumnnodi dictioni- 
bus : dera» κωτὼ τῆς νήσου, 
per insulam dispersi sunt, 3, 19, 
7. Sic ἱσκιδασμάνοι κατὰ τῆς χώ- 
eo, 1, 17, 10. 3, 76, 10. 8, 
102, 1. δλῶφο κατὰ rd χώρας, 40, 
8, 10. τὼ καϑόλον xarà τῆς οἰκου. 
μένης πρέγματα, res universe per 
orbem terrarum gestm, 15, 96, 
8. Sed, pro μένων κωτὰ χώρως, 4, 
72, 4, navà χώραν ex cod. med. 
adicivi; sic et 4, 45, 6. xavà 
γῆν, pro vulgato olim κωτὰ γῆς. 

5) 1 Q. περὶ, de, uonad, in⸗ 
tuitu, respectu, quod adtinet; 

dns τὸ τῶν ᾿Αχαιῶν rna 
ν πάντων ponite vi inva- 
uit, usurpari ccepit de omnibus 
Peloponnesiis, 2, 38, 1. μοηδερείκν 
ἀφορμὴν μηδενὶ καταλεσεῖν, μήτε κωτὼ 
τῶν ἐμπόρων, μήτε περὶ τοὺς δούλους, 
quod mercatores attinet, 4, 50, 
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S. τὸν kavà τοῦ υἱοῦ ἱπωγγιλίαν, 
quod de filio polliceretur, pro- 
missum respectu filii ipsius fa- 
ctum, 21, 12, 5. ez codicum qui- 
dem lectione, quam non opus erat 
in xarà σὸν υἱὸν mutare. — Fortasse 
et huc referendum illud, wá» ἄν τι 
κοτὼ τοῦ παἰλας ὑποπτεύσας, 8, 22, 
9. omnia suspecta habens quee 
ad alios pertinent. 

4) xerà κοινοῦ, publice, pub- 
lico nomine, 11, S0, 3. si modo 
vera lectio, nec xarà κοινὸν scri- 
bendum. (conf. κοινός.) Habet qui- 
dem et nur κοινοῦ δόγματος codez 
Bav. 20, 10, 4. que tamen scri- 
ptura viz eana videtur.  Proolim 
vulgato δεόμενοι xal! ἱκετηρίας, 2, 
6, 2. jam Casaub. ud ἱκετηρίας 
restituit, quod meliores confirmant 

II) cum accusativo; qua de 
cons(ructione nolemus usus sequen- 
tes. 

1) precedente articulo «à, de- 
notat rem ipsam de qua agitur 
et quecumque ad eam perti- 
nent; τούτω τὼ xarà τὸν στόλον 
ἐνεχείρισαν, 1, 56, 1. ἑτωμοείζειν τὰ 
xæra τὸς σιταρχίας, 1 6. 
ὀχείριζε τὸ (immo τὰ) xarà τὸν &- 
ωαποστολὴν, 1, 66, 4. τὼ xarà τὴν 
᾿Ιβηρίαν, S, 8, 4 sq. τὼ κατὰ τὴν 
Λιβύην, 1, 10, 56. et sexcenta hu- 
jusmodi; ium rursus, «à κατὰ «m 
ἐρχὴν διεξῆγε, 1, 9, 6. 5, 34,8. 

xarà τὴν bres», inventum 
et que ad illud pertinent, 10, 
44, 1l. m 

9) in duorum substantivorum 
concursu, illud quod cum κατὼ in 
accusativo construitur, vim habet 
genitivi; que periphrasis potissi- 
vorum locum habet evitandi concur- 

: sus caussa duplicis genitivi, ubi no- 
. men. illud, quod regere debebat 
allerum, ipsum in genitivo positum 
est. Vide loca ipsa, qu& brevis- 
sime (lantum indicabimus. ὁ κατὼ 
τὸς ἀρχριρισίας χρόνος, i. 4. ὁ τῶν 
ἀρχιριρισιῶν καμρὸς, comitiorum 


tempus, 1, 52, 9. « xarà τὸν 
ἥλιον ὠνετολὴ, i. η. τοῦ ἡλίου, S, 
113, 1. 8, 114, 8. 11, 22, 6. 


sic ἡ κατὰ τὸν ὅλιον &, CUFSUS 
solis, 9, 15, 6. » τὸν éyéva 


κρίσις, i. 5. τοῦ ἀγῶνος, exitus pu- 
gne, 8, 116, 9. τὸ xarà τὸς πλα- 
τείας διαστήματα, i. q. τῶν wAs- 
vus», 6, 82, 1. αἱ xarà. τὸν Φί- 
λιπτον εὐεργεσίαι, 5. φ. «οὔ Φιλέε- 
πον, 2, 48, 2. ὁ κατ ᾿Αννίβαν πό- 
Ages, 8, 8, 1. idem valet ac ὁ 
τοῦ ᾿Αννίβου πέλεμος, bellum Han- 
nibalicum, quemadmodum τὸν τοῦ 
Φιλίππου πόλεμον dicit Philippi- 
cum bellum, et alia hujusmodi. 
ὁ xaT ᾿Αντίοχον καὶ ' Ρωμαίους sóA- 
pes, i. q. ᾿Αντιόχου καὶ Ῥωμαιίων, 
8,7, 1. Minus inusitatufh videri 
debet, τοῦ γυγονότος κατὰ τοὺς Ze- 
κανθαίους ἀτυχάματος, calamitatis 
quse Saguntinis accidit, calami- 
tatis Saguntinorum, 3, 20, 6. 
sed. insolentius illud, ἅμα τῷ xarà 
Ζακανθαίους ἀδικήμωτι, simul cum 
injuria Saguntinis illata, 3, 8, 1. 
ubi vel ἀτυχήμωτος commodius 
fuerat, vel adjiciendum aut sal- 
tem. subintelligendum participium 
γνγονότι. Sicut vero duobus locis 
modo prolatis nomina ἀτύχπρεα et 
&Jxsue passive accipienda sunt 
intuitu Saguntinorum ; sic contra 
active intelligendum nomen σύμ- 
πτῶμα respectu Gallorum im illa 
phrasi, τὸ xavà τοὺς Ταλοΐταις σύμ- 
mrena γινόμενον τῇ βασιλεία, SO, 1, 
1. Pariterque, ubi de Victoria 
agitur, praepositio xerà cum ac- 
cus. variam el ambiguam vim ka- 
bet; τὸ xavà τοὺς ᾿Ιλλυριοὺς περοτί- 
ew, 2, 10, 6. est prospera pu- 
gna Illyriorum; quemadmodum, 
ἐς vulgari sermonis usu, adjecto 
verbo γίγνεσθαι, vel ejus verbi par- 
ficipio, dicla sunt illa, τὸ τέλος 
τῆς συμπιίσης »nvuaxy jac vytrero κατὰ 
τοὺς Ῥωμαίους, summa victoris 
penes Romanos stetit, 1, 28, 13. 
et. γινομένου δὲ τοῦ νιπήμαντος 

τοὺς Καρχηδονίονς, quum penes 
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Carthaginienses victoria fuisset, 
1, 87, 10. Sed in illo, τοῦ κατὼ 
τὸν Εὐκλείδαν προτερήρμεοτος αἴτιος 
ὑγέγνοτο Φιλοπείμην, 2, 61, 8. mu- 
nifesie respectu Euclide passive 
indelligi τὰ, προτίρημα debet; nec 
tamen ita ul i κατὰ τὸν Εὐκλείδαν 
σροτ. Sit proprie victoria de Eu- 
clida relata, sed victoria quam 
Achæi in ea parte aciei reporta- 
runt gue ex adversa Euclide 
steterat; de quo usu prapositio- 
fis xarà vide mox num. S7 Rur- 
845 vero activa vis oblinet in. hoc, 
λελῦσθαι τοῦ φόβου τοῦ xarà Δαρδα- 
γίους, metu Dardaniorum, i. e. a 
Dardaniis incusso, liberari, 5, 
97, 1. ubi parum commode Ca- 
saubonus metu de Dardaniis ἐπ 
versione posuit. 

4) Salis in vulgus noia sunt 
illa: καϑ' ἡμῶς, nostra setate, 10, 
47, 19. 4, 2, 9. οἱ xaf' ἡμῶς, 
sequales nostri, 16, 20, 8. οἱ xef 
ἡμιόῆς καιροὶ, 1, 4, 1. εἴς τε τοὺς 
πρὸ ἡμῶν καὶ κοιϑ᾿ ἡμᾶς καιροὺς, Φ, 
l, 4. Hac de tempore; ista de 
loco: καὶ xaf' ἡμᾶς θάλωττοαι, mare 
quod ad nos spectat, mare no- 
strum, scil. mediterraneum, 1, 8, 
9. et passim alibi; (conf. &doas- 
ve, εἰ Ind. Hist. in Mare, adde 
Adnot. ad Appiani Praefat. cap. 
1. is». δ.)  Pretereo illa, κατὼ 
πλείους τόπους, pluribus locis, 1, 
45, 6. et similia, sunt. vul- 
gatissima. In ace stare x«rá 
vis, est eo loco stare, ubi ex 
opposito stat alter, e regione; 
ei κοιτὼ τοὺς ἐλίφαντας ταχβέντες, 1, 
$4, 5. οἱ κατὰ τὸ λιμὸν τῶν ὑπε- 
»αντίων, 1, 834, 9. ai κατὼ τού- 
τοὺς Taybüew νὴῆς, 2, 10, 2. 
xev τὸν Aetio» ποιεῖσθαι τὴν μείχην, 
ex adverso Darii in acie stare, 
12, 22,92. Adde que paulo ante 
snonui de loco, 2, 67, 8. Rursus, 
de collocatione in acie, xarà ula» 
ναῦν τώντειν, est ita locare naves 
ut nonnisi una navis in fronte 
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sit, et ut singulee naves singulas 
a tergo sequantur, 1, 26, 12. 
ubi in Latina versione, pro conti- 
nua serie, perspicuitais caussa 


praestabat continua retro serie 


scribere; quc direclio contraria 
esi illi, ἐπὶ ula» ναῦν ἐν μετώπῳ, 1, 
26, 18 et 15. ubi naves omnes in 
una eademque fronte. stant. we 
fa καὶ δύο καὶ τρεῖς, singuli, bini, 
terni, 1, 59, 7. xsf' lavr» est 
seorsim, solus per se, ut αὐτοὶ 
xal' ἱμυτοὺς στρωτοπιδεύουσι, 1, 94, 
4. Sic el αὐτὸ καϑ' αὑτὸ λυγόμωον, 
8, 4, 8. αὐταὶ xal αὑτὴὼς αἱ Xixt- 
Axel srodkus, 8, 4, 3. τὸ xaf' αὖ- 


sb, pro sua parte, quatenus in 


ipso erat, 1, 52, 2. 

4) Pulgata etiam sunt. hec: 
τολμηρότερον ἢ κατὰ τὴν ἡλικίαν, 
quam pro etate, 5, 18, 7. μεειζό- 
»w» ὀρυγόμενος ἐλπίδων ἢ κατὼ τὴν 
σρατηγίαν, 1, 8,5. Paulo rarior 
ἐξ haud satis ἐπ liguido est ille 
usus, «à ἰλλιμένιον νῦν εὕρῃ (ages 
malim) κωτὼ πιντεκαίδικα pvouldas, 
ex portorio redeunt quindecim 
myriades, 31, 7, 12. ubi xerà, 
quod er Reiskii est conjeciura, 
ipse Reiskius interpretatus. est 
quotannis, pro vi disiributiva 
quam habei interdum hec pra- 
positio, sed articulum | adjicien- 
dum putavil, xerà τὼς str. μυρί- 
«Jes : possis vero eliam xarà cir- 
citer, fere, intelligere, quam in 
partem Henr. Stephanus in. Thes. 
Gr. Ling. T. JA col. 90. lit. g. 
exemplum attulit, κωτὼ ἐγνωικόσιρε 
ἔτη, ferme nongenti anni, incerto 
quidem auctore, 

5) Adjectivis addita prapositio, - 
facit adverbia; κατὰ βραχὺ, pau- 
latim, 3, 88, 1l. 8, 90, 4. 4, 70, 
T. 18, 7, 8. &c. que interpreta- 
tio nescio an S, 116, 11. teneri 
debuerit in illa phrasi, καὶ κωτὼ 
βραχὺ συγκλωόμενοι, quam Casaub. 
breviori gyro inclusi interpreta- 
ius. est, ei nos pariler breviori 





cireulo. κατὸ τὸ ewnyk, conti- 
menter, continuo, statim ; vide in 
συνιχής. xav Ddywro, sensim 

 sensimque minimis momentis, 

13, 7, 10. Cum substantivis; 
xavà πέδας, vide in ποῦς. xarà 
φρύπον, vide τρόπος; &c. 

κατὰ passim a librariis cum καὶ 
confunditur ; vide supra in xai, 
num. 8. xerà in xe) τὸς corru- 
ptum, 2, 66, 5. 

Καταβκίνεν, absol. de tribunali vel 
suggestu descendere, 28, 4, 8. 
πατίβαιν xarà τὴν ῥεῖχιν, 8 101, 
9. ubi xarà abest a. Bav. non 
male. 

KevufSdoo4n, và τείχη, τὸν πύργον, 
dejicere, evertere, 1, 24, 12. 5, 
4, 8. 1, 42, 9. tropice, τὸ τῆς 
ἴδιες óxelirwws g»», 22, 6, 1. 
τὸ τίλος tel τὸ κλίος τῶν ἰδίων sed- 
Ew», 22, 5, 11. sternere, cedere, 
occidere, 3, 94, 6. 5, 14, 6. 5, 
17, 4. 6,32, 3. 6 39,3. 9, 7, 
5. 10, $2, 5. 838, 7, 6. depo- 
nere, pendere, solvere pecuniam, 
velie μιᾶς, δ, 58, 5. wirrs τάλαντα, 
22, 9, 11. τὼς σαρίσσας, humeris 
demtas hastas pretendere, 5, 
85, 9. 11, 16, 1. 18, 7, 9. 11, 
15, 6. ubi perperam olim xara- 
᾿ λαβόντος pro καταβαλόντες lege- 
batur, quemadmodum et 9, 7, 5. 

καταβόώλλεσθαι, fundamenta ja- 
cere urbis, fundare wrbem, 10, 

Q7, 9. conf. καταβολή. 

Καταβαρεσθαι, premi, laborare, 
18, 4, 4. τῇ μείχῃ, 11, 33, 8. 
τοῖς ὅλοις, 18, 4, 8. 

Κατέβασις, ἡ, 9, 54, 5. 5, 18, 5. 
τέφρος τὴν κατιίβασιν ἔχουσα ix πολ- 
λοῦ, 11, 15, 8. 

Fort, vitam transigere, 12, 
98, 6. 

Καταβολὴ, ἡ, fundamentum, ini- 
tium; (conf. καταβόλλισθαι ;) κα- 
ταβολὴν ἱποιῆῖτο xal θιμίλιον ὑπε- 
βάλλετο πολυχρονίου τυραννίδος, 18, 
6, 9. in κωταβολῆς ναυπηγῶν σκαί- 
9», novas e carina naves struere, 
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1, 36, 8. Fr. gr. 82. ἐκ καταβο- 
λῆς κατηγορίν, a prima origine, 
96, 1, 9. (sicut ἀνίκαθν, δ, 16, 
6.) Sic εἰ 1, 47, 7. 8 principio 
interpretatur Ernestus, θεωρῶν δ 
ἐκ καταβολῆς αὐτῷ τὴν τεγρήρη συν- 
ἐξορμήέσασαν; qui locus cum. mul- 
tum olim me lorsisset, nunc sic 
plane accipiendus videtur, videns 
quadriremem, que olim simul 
cum ipso (ef cum ipsius mavi) 
primum a statuminibus in mare 
excurrerat, (cujus structura . adeo 
probe ei nota erat. 

ἐκ καταβολῆς Fragm. gramm. 
84 el 85. in ix μεταβολῆς mutavi. 

Κατωγγίλλειν ῥύσια τοῖς 'Ῥοδίοες, 4, 
53, 2. conf. joris. 

Κωτάγεν, domum réducere, do- 
mum 3 κωφείγοντος εἰς 
τὸς πατρίδας εἰρήνην ἀντὶ πολέμου, 
5, 105, 9. καλλιστον θρίκρεβον καὶ 
παλλίστην νἱκὴν τῇ sraroids καταίγων, 
11, 88, 7. (cf. θρίαμβος.) καταίγων 
τοὺς φυγάδες εἰς τὴν οἶκώαν, CXSU- 
les in patriam revocare, resti- 
tuere, 4, 17, 6 et 9. 18, 84, 7. 
κατῆγον τοὺς ἱμπόρους, Captivos 
abducebant mercatores, sempe, 
mari captos, 5, 95, 4. adde 1, 
83, 7. Scilicet. κατάγειν sav» est 
navim mari captam ex alto ad 
littus deducere, 4, 6, 1. 16, 6, 
10. sic τὸ κωτηγμῖνα πλοῖα, naves 
capte quis in portum erant de- 
ducte, 15, 2, 9. et οἱ κατιῳ,γμένοι, 
3, 98, 3.  Notione mazime 
pria et nativa, κωτῆγε τὴν πτῖρναν 
τῆς μηχονῆς brc τοῦ τείχους, CRU- 
dem machine deorsum agebat, 
deorsum adducebat, 8, 8; 2. 

κωτιίγισθαι, ex alto terram re- 
petere; (cui opp. &mbywée;, in 
altum evehi;) κατήχϑη πεῖλιν εἰς 
vi» Κόρινθον, 4, 19, 9. 

Keroytes eixaua, Spicil. ex lib. 24. 
num. 2. 

Κατωγιλαστὸς ; vide 4, 74, 2. 

Καταγίμειν τῆς lac, 14, 10, 9. 

Καταγίγνισθαι; i» τούτω κατεγίγνετο 
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seivra τὸν yobvo, in hoc. vereaba- 
tur, 32, 15, 6. 

Κωταγινώσπεων, 1) condemnare, iav- 
τοῦ ἑκούσιον φυγαδείαν, 6, 14, 7. 
4) contemnere aliquem, sper- 
nere, pro nihilo ducere; (majus 
est quam xavaQgeni»;) 1, 28, 5. 
coll. es. 3. 5, 30, 1. 5, 1, 7. 5, 
97, 6. 5, 85, 10. (coll. c. 37, 
10.) 5, 61, 4. 

Κατενγνύναι ; κατιυγνύμενε σκοίφη πρὸς 
ταιῖς σπιλεῖσι, 1, 87, 2. 

Κωντοΐγνωσις, 3, improbatio, 6, 6, 8. 

Κιαρειΐγομος; xaT » πλοῖον, 9, 
43, 6. | 

Κατωγρείφειν, 1) ecripto consignare, 
τῷ Ἕὄρκιε, foederis formulam, 29, 
2, δ μὰ $ e» εἷς τοὺς τοίχους 
τὸν στίχον, ὅ, 9, 4. 2) conscri- 
bere, legere milites, 1, 49, 2. 
9, 29,8. 2,23, 8. 3,775, 5. 6, 
Q6, 4. ὁμήρους, imperare desi- 
gnareque obsides, nominatim 
mrperare, 29, 2, 6. xerwye. κοι" 
νοβούλιον ix τῶν bripanerdre »ys- 
μόνων, conscribere concilium, 28, 
16, 1. 

Κωνιογρωφὸὴ, 3; xavmyeuti» τῶν vea- 
τιωτῶν ποεσθω;, delectum mili- 
tum agere, 6, 19, 5. 6,21, 1. 9, 
6, 6. γίγνισθαι πιρὶ τὸς κατινγρα»- 
φὰς, id. 3, 40, 3. Sed αἱ xata- 
γραφαὶ, 9, 94, 10. sunt tabulæ 
militares, (i. g. &xeygaQal,) εἰ 5, 
64, 9. ** album militare, in quo 
scilicet descriptee sunt — legiones, 
cohorles. εἰ qui in singulis mili- 
fant." Ern. 

ἹΚωτιανγνγὴ, ἡ exl τὴν βασιλείαν, resti- 
tutio in regnum, 82, 43, 8. 

Καταωγωνίζισθαι, 1) bellum gerere 
cum aliquo, pugnare adversus 
aliquem ; συνιχῶς v»à, 2, 42, 3. 
κωγωγωνιζ. τὴν ἀλήθειαν, oppugnare 
veritatem, 13, 5, 5. 2) 
lare, expugnare, devincere, 2, 
45, 4. 3, 4, 10. sic et tropice, 4, 
77, 4. 13, δ, 6. ' 

ἧς; xar fea μερὶς, por- 
tio deterior, inferior, 81, 18, 3. 
οὗ πιλὺ καταδήστερος τούτου, boni- 


ebel- - 


460 


tate non. multum cedens huic, 
8, 85, 5. πατωδάστερος τοῖς ὑπώρ- 
xevn:, indigentior, minus instru- 
ctus a re familiari, 39, 14, 8. - 
Κατωδικιρσθαι τὸς πόλεις, 2, 45, 1. 
Conf. ὦ, 43, 10.—* dividere, 
scil. ut predam cum sociis, non 
dissolvere, uf Casaub. verbit, 


. tempe ne cum Achæis conjuncle 


essent, Nam. εἰ statim. synong- 
mum est ὃ . Ern. 

Καταδικάζων. Qu αὐτοῦ κωτιδίκεισαν 
iterum, sacrilegii crimine con- 
demnarunt eum, 43, 9, 7. 

Κωταδίκη, ἡ; πρὸς xeradcag -ἔκπε- 
wvexérw, judicio ad exsilium 
condemnat, 96, 5, 1. 

Κοταδιώκειν τι, aliquid sequi, re- 
spicere, 6, 42, 1. 

Keradoy3, ἡ; κωταδοχὴν ποιῶσθαι τὴν 
ἀρμόζουσαν, 23, 12, 10. ubi vulgo 
κατα λογὴν legebatur, quod vide. 

Κωταδρομὴ, ἡ, incursatio finium, 5, 
95, 8. κατωδρομὲν ποιώσθαι xard 
τινος, conviciis insectari aliquem, 
12, 98, 1 et 8. 

Keradwu», active, demergere; vas 
ὀκτὼ xavidvru», 1, 95, 4. neutra- 
liter, uevidura» demersse sunt, 1, 
61, 6. Passiv. καιτεδύοντο abdi- 
derunt se, 15, 80, 3. 

Keradin», neutraliler καταδύτοντες 
ἐν τοῖς τίλμωσι, paludibus mersi, 
δ, 47, 9. συνίβη τὴν ναῦν αὔτανδρον 
καταδῦναι, 6, 5, 2. nisi hoc pra- 
sens infinitivi tempus est, a verbo 
xeu U, 


Karebtwyrwun; ἷν ταύτη τῇ πέλω 
εὐξε, mansit, diversatus est, 

5, 80, 9. καταζιῦξκι “πρὸς τὸν 
Ἴβηρα ποταμὸν, (opp. —* 
considere cum exercitu, 3, 95, 
9. παρὸ τὸν ποτ. 8, 15, 2. εἰς τὴν 
Σιλεύκωαν, ad Seleuciam, 5, 46, 
T. αὐτοῦ κατίζευξαν, 18, 8, 5. 
Καταθαῤῥῶν, 1, 40, 3. τοῖς ὅλοις, de 
summa rerum certam spem ha- 
bere, 3, 86, 8. 

Κωταθίεν; xarióe perperam | olim 
edebatur ez Bav. pro xevwdy t, 1, 
86, 8. , 
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, ubi de maritimo itinere 
agitur, verti solet. adpellere; et 
sic apud Suidam κατῆρε, κατί- 
wes exponilur, et κωταίροντες, 
καταπλίοντες. Eslauiem frequens 
apud Polybium hoc verbum: xar- 


ἄραντας εἰς Πάνορμον, 1, 38, 7. 
esc τὴν Ἐπίδαρενον, 2, 10, 9. κατ- 


TW» Πανορμίτιν, 1, 5 


in planitiem pervenitur; quare 
in his percommode ' descendere 
vertitur, quamquam forte salis 
fueril pervenire, quandoquidem 
v. c. de Philippo, a mari redeunte, 
quo descenderat, (5, 19, 4.) pari- 
ter ait, je; αὖθις εἰς τὸς 
᾿Αμύκλας κατῆρε παντὶ τῷ στρατεύ- 
ματι, i. e. quartis castris cum 
universo exercitu Amyclas rur- 
sus pervenit, 5, 20, 12.  Cete- 
rum de descensu aut adventu e 
montanis »otati loca hec: κατῆρε 
φῶν στινῶν εἰς τὴν Πανορμῖτιν, 1, 
40, 4. οἱ Κιλτοὶ κατάραντες εἰς τὴν 
Τυῤῥοίων, 2, 425, 1. (cf. 2, 48, δ.) 
κατῆρε τολμηρῶς εἰς τὸ πιρὶ τὸν Πε- 
δὸν πιδία, 8, 56, 3. (ubi confer 
qua proxime pracedunt.) εἰς ποῖα 
μέρη κατῆρε τῆς Ἰταλίας, 3, 36, 1. 
ὑπερίβοιλον τὸν ᾿Α πίννινον, καὶ κωτώ- 
fem εἷς τὴν Σαυνῖτιν χώραν, 8, 00, 
7. τὸ καλοῦρενον Ορικὸν ὑπερίβα- 
λον, καὶ κατῆρεν εἰς ᾿Απολλωγίαν, 5, 
51,3. 12, 17, 9. ὁρμήσως ix. τῆς 
"Aves, καὶ κωτώρας εἰς τὴν ᾿Α»- 
τίκυραν, 18, 28, 7. cum Anticy- 
ram descendisset, vel pervenis- 
Sel. τοῦ σερατεύραιτος παιτείρειντος 
ἐπὶ τοὺς val Hodshun τέπους, 98, 
]1, 3. 
Καταισχύνων; τὸ Κλειτωρίων γενναῖον 
εἷς ἀνὴρ κατήσχυνι, 9, 55, 9. οὐ 
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xenexoss vis ἰλενϑιρίῳ, b, '76, 
ll. κωτρεσχύνειν γυναῖκα, 92,21, 


Καταισιῶν; οἱ ix τοῦ Περσικοῦ sroAM- 
μου κατιωτιιδίντες, criminibus ve- 
xati, quibus crimina erant im- 
pacta, 3, 5, 4. (mox ibid. δ ix- 
ἐνεχθεῖσα αὐτοῖς διαβολή.) οἱ πωτη- 
«ἰαμένοι, de iisdem, 39, 7, 14. 33, 
1, 4. 

Karaxdus, cremare, (quod in xa- 
vuxeirus mulaverat Casaub.) 16, 
34, 9. 

Keraxautres, in lectulo sedens, 12, 
27, 5. 

Κατακηρύσσειν, promulgare; SevM- 
putres xa vuusevy Fas τὸς κρίσεις, 23, 
2, 6. quod in xasuxveufires Lemere 
mutaverat Casaub. 


'Κατακλαΐινθαι τινὰ, 19, 15, 8. 


Κατακληρουχεῖν τὴν Πικεντίσην, Colo- 
niam deducere in Picenum, co- 
lonis sorte dividere Picenum, 2, 
21, 7T. 4 κατακεκληρουχημεένη γῆ, 
ager colonis sorte divisus, 8, 40, 
8. Sed rursus in activo, est etiam 
sorte accipere; οἱ xemwxexAqees- 
χιαεότες «τὸς τούτων οὕσίας, 7; 10, 
1. 

Κατακλινῆς; κατακλοὴ μένων, de- 
cumbere lecto, sc. ob morbum, S1, 
21, 7. 

Κατακοιμᾶν; κατακοιμηθότων, 3, 67, 
2. uli vetustissimi codices xeve- 
ποιρμεισθένεων, G κατακοιμείζν, ROR 


Καταικολουδεῖν τινι περί τινος, aliquem 
auctorem sequi in aliqua re, 2, 
56, 2. τῇ γραφῇ, scripü alicujus 
auctoritatem sequi, 8, S3, 18. 
τῇ συμβουλία, obsequi consilio, 3, 
44, 10. 40, 9,.4. ταῖς ὀχνρό 
TW» τόπων, loca munita sequi (in 
deligendo castris loco,) 6, 48, 
2. 


Κατακολπίζων, sinus omnes sequi, 
sinus emetiri, 34, 12, 10. 

Κατακόπτεων, cedere, concidere ho- 
slem, 2, 21, 5. Pass. κωτακόστε- 
ehm, κατακοπῆναι, cmdi, 2, 20, 3 
et 8. 2, 30, 9. 5, 78, 7. xatuxé- 
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Γεθ» vis xieapes τῆς τοῦ βατιλέως 
«αὐλῇς, 5, 95, 8. . 

W, fastidium — adferens, 

odiosus ob' nimiam loquacita- 

tem, ostentationenr ἄς. 32, 6, 5. 

s»: ἦν v, nimium, 

patidum in aliqua re esee, 40, 

» 3. 


Κατώκορος, i. q. preced. 32, 12, 


* Αἰτωλῶν ἱλύγετο κατακόρως, 18, 
48, 6. 
Keraxerut», i. q. καδοπκλίζων, 3, 
114, 1. 
ἐν, moliri, convellere, 
ἐξ 17, 15. [quod nobis est 18, 1, 
16.] citavit Ernestus; quod verbi 
monmsirum igmorant scripti libri 
omnes. Vid. verb. seq.) " 
Καταπρατεῖν ἀσφαλῶς τῆς ANS, 
obtinere, tenere urbem, l, 8, 1. 
τῶν πολεμίων, superiorem esse, 
16, 80, δ. τῆς προήσεως, 5, 88, 9. 
—RX τοῦ τὴν ἀναφορὰν ἐπὶ 
τὸν ὅδπεωτον e», dicendo perfecit, 
vicit, obtinuit, ut $c. 28, 11, 
12. κατακρωτεῖν τὴς ἰλληνικῆς δια- 
λίκτου, Grecum sermonem bene 
tenere, bene Grece loqui et 
scribere, 40, 6, 4.- Pro κωτω- 
se«mirac, monsirosum verbum καὶ" 
ἴσας in omnibus editt. lege- 

batur 18, 1, 16. 

Κωταπκρημνίζων dw) τῶν ἵππων, 8, 
116, 12. . 
Κροτατᾶσθαι χύραν, (de rege) di- 
tionem suam amplificare, faire 
des conquétes, 6, 7, 4. , 
κοτοίκτησις πρινγμαίτων, comparatio 
imperii, 4, 77, 2. τῶν πίλας, re- 
dactio in potestatem, 6, 48, 6. 
(Κωτακυρεῦν; xavunvoofias temere 
Caaaub. edidi, pro. savunsevy fi- 
ναι, ἐδ, 2, 6.) 
Κωταλαιλεῖν irm πρὲς τινα, criminan 
iquem apud aliquem, 3, 90, 6. 
— *8* reprehen- 
dere, 18, 28, 1. κωταλιωαλούριρνος 


πικρῶς, graviter incusatus, 97, 
12, 2. 


Καταλωμβόνειν τινὰ ἦν τῷ Juin, r0- 

perire, deprehendere aliquem, 
incidere in aliquem, 5, 37, 8. 
καταλαβὼν τὴν Σπάρτην (ewe, 9, 
8, 5. καταλαβὼν à ἔγους 
φοὺς Μακιδόνως, 5, 17, 7. ὃ 
καταλαβών, difficile intellectu, 8, 
4, 6. τῆς ἡμιίρας κωταλαβούσης, EC. 
αὐτὸν, quum lux ei superveniret, 
9, 18, 8. vi» savmwylus xeTuM- 
Qtra», addidicerant, 1, 61, 3. ni 
MeruNQuas legendum, mutave- 
rant navium structuram. 

In medio; κωταλαιβίσθαι λόφον, 
πόλιν, εἰ simil. occupare, capere, 
1, 19, 5. 1,30, 7. 1, 58,2. 4, 
63, 9. 4, 54, 1. 5, 21, 1. 5, 
47, 5. 5,61,5.  Rarius in acti- 
vo, eadem ru 8, 104, 8 et 
5. 8, 107, 9. GSSiU. κωταλαιρο- 
βείνεσθαι! ὑπὸ τῶν καιρῶν, tempori- 
bus deprehendi, constringi, cogi, 
8, 69, 3. 

xavaAuSirru perperam olim pro 
κατα βαλόντες, 9, 7, 5. 11, 15, 6. 
Vide in κωταβάλλειν. 


Καταλγίν. κατηλγηκὼς, valde do- 


lens, indigne ferens, 3, 80, 4. 


KauraAPyus; κωταλύγεσθαι, in album 


militum, in tabulas militares re- 
ferre, inscribi, 2, 94, 14. 


KeraMimt» ; và πρείγμωτιαι οὐδὲν frs 


κατήλιτε τῶν κατὼ λόγον τῶν meis τὸ 
σώζειν kc. rerum status nihil am- 
plius residuum fecit quod pro- 

abiliter valere poterat ad dc. 
1, 62, δ. e) nera simu» ὑπερβολὴν, 
16, 23, 4. 16, 95, 6. 


Κατωλεύεν, lapidibus petere, lapi- 


dibus obruere, 1, 80, 9. 2, l, 
δ. 5,56,15. 97, 1.6. 
Καταλήγειν; καταλήγει 3 briouasin, 
1, 87, 4. τὸ κατωλῆγον τοῦ πελαί- 
γους, extremum, extremitas, ὅ, 
95, ὅ. τῆς τελευταίας φήμης κατα». 
λφγνύσης ὑπὴρ τῶν Καρχηδονίων, 8, 
1l, 8. 
Καταληπτικὴ legendum videri pot- 
R » 
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eral, pro κατωαπληκτικὴ, 4, 48, 


6. 

Κωτάληψις, 8, τῆς πόλιως, occupa- 
tio, expugnatio urbis, 1, 7, 11. 
2, 18, 6. 3, 86, 11. 4, 8, 4. 5, 
67, 4 et 6. 

Kérdo2sAa, adverb. eodem tem- 
pore; οἷς κωτάλληλα, 8, 5, 6. τὸς 
κατώλληλε γινομέναις πράξεις, 5, 

. 81, 5. 

Κατάλληλος, 1) hy tempore, ) η. 
σύγχρονος ; (conf. κατάλληλα ;) αἱ 
ne Tel aus ven vedi», 3, 32, 5. 
(ἐ q. παράλληλοι, 14, 19, 1.) τὸς 
καταλλήλους πράξεις fortasse le- 
gend. 98, 14, 11. pro xav! ἀλλέ- 

. λων. 9) de loco; τιϑεὶς τὸς σπείο 
φως καταλλήλους, 15, 9, 7. 

('* Κωταλογὺὴ, ^ «οσθαι 

: φὴν ὡρμέζουσαν, Ecl. Leg. 48.extr. 
vot corrupta, pro qua legendum 
werudex 3, quod et versio expressit. 

: cf. Ec. Leg. 46." Ern. - No⸗ 

- zaTu9eyÀ» edidimus; vide 23, 13, 
10. Ernestus quid speetarit, ad 

. 40. provocans, mon satis 
video, nisi voluit 24, 9, 9. qui 
locus tamen parum huc facil.) 

Κοτήλοιπος, reliquus; 3 xavdaenres 
εἰσβολὴ, 3, 91, 9. τὸ κατάλοιπα, 
2, 11, 6. 5, 82, 18. 

᾿Καταλύων, solvere, dissolvere; hinc 
'varii «sus: καταλύων τὸς σκηνὼς, 
detendere tentoria, 6, 40, 9. 
sru», destruere, evertere, 96, 4, 

|]. vds μοναρχίας, 2, 43, 8. 9, 
49, δ. τὴν τῆς πόλεως δύναμιν, 23, 
12, 9. «ip δυνωαστείωεν, 3, 9, 9. 9 
—XRX 49 , , 47, 3. 2; 
49, 5. τοὺς et 8, 8, 2. τὸ 

* φαρῳγώγιον, | tollere portorium, 

- finem facere ejus exigendi, 4, 
47, 8. τὴν Ταλατῶν ὕβριν, finem 

: facere insolentite, injurise Gallo- 
rum, 83, 8, 5. Sic τὸ τῶν T'wea- 
τῶν Qeirmuts παρὰ τοῖς ἀκοντισταῖς 
πωτιλύθη, fracta est ferocia, 9, 
80, 5. -κωταλίειν τὸν πότον, finem 
facere i, 15, 30, δ. τὴν 

- &f^ern, desinere: athleticam, 7, 


' conf. 1, 44, 1. 
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10, 4. Hinc, ubi de itinere egi- 
tur, κωταλῦσιμ est finem facere 
itineris, subsistere, ( fere wt xac- 
αἶρε) 8, 66, 6. Hinc porro 
καταλύει» wis von, παρα των, εἰς 
Δεημητριέδε, diverti apud ali- 
quem, d$. 5, 27, 3. 27, 14,4. 
10, 49, 6. 
In medio; κωτωλύσωασθεμ τὸν si- 
MM», bellandi finem facere, com- 
nere bellum, 8, 9, 11. *wes- 
ΧΑ sedare tumultum, 8, 10, 1. 
Κωτάλυμαι, τὸ, hospitium, (legatis 
prebitum,) 32, 19, 2. b v" 
iuvre) ποταλύμασι, in Suo ho- 
spitio, 2, 36, 1. ; 
τὼς ὀροφὸς, tecía flammis abeum- 


: serunt, vastarunt, 5, 9, 3. 


Κατάλνοις, 3, 1) destructio, ever- 
Sio; τῆς ἐν Μακεδονία βασιλείας, 3, 
4, 9. 8,3, 8. τῇς Ἢ )wne- 
evum, S, 2, 7. τοῦ τυρείννον, 10, 
$5, 8. φτοῦ IIteeiec, eversio i 
Persei, 30, 10, 1. 30, 15, 5. (cf. 
923, 7, 6.) s κοτάώλυσις τῶν ὦ 
Κιμπασίω ἐπκρίντων, cedes, εἰ 
vera scriptura, 28, 7, 6. 9) κα- 
φείλυσιᾳ τοῦ πολίμου, (i. 4. διίλυσις) 
belli compositio, 5, 102, 6. cf. 
sera Debe. 3) diversorium, ho- 
spitium, habitatio, 5, 95, 3, 8, 
33, δ. 15, 89, 10. wenbreus x “α- 
ταλύσεις i» τοῖς srasdey slo, 2; 15,6. 

Καταλύτης, ὁ, qui deversatur, in 
deversorium venit,:9, 15, 6. 


κιτμρολῶν, 
8.—*' sed et 
velim, 
᾿ Bed 1, 49, 10. 
teners fortasse poterit. ἐὸν κώφιορει- 


X&TuMIDAOu ὲ 
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More: sieudeimes, (i. 6. meeidórbu:) 
vi» πκένδυνον, si neglexissent pre- 
cavere perículum. 

Καταμάλλων, cunctari, 4, 30, 2. 4, 
60, 7 εἰ 9. 4, 76, 8. 5, T, 4. 
Conf. verbum preced. et vide 1l, 
44, 1. 

6 sra, 2, 64, 3. 18, 
$74 4. ἐπὶ τοῖς πεπρινγριέναις, 5, 
87, 4. 

Kesrupsteei? ; in medio; τὸ μέρη TuS 
"imd γεαμριαῖς, 6, 

Kevapirgers, ὁ, ditensio, 6, 41, 


τοῦ xeupeU καταβονὴν, 3, 79, 19. 
γίγνεται ὁ πόλεμος, thanet, 
durat bellum, 17, 12, 1. 20, 10, 
17. 21, 1, 6. 25, 5,12. 
(ζανωμοχϑίζεντος pro μοχθίζοντις 
legendum suspicatus. erat Reisk. 
15, 46, 8.) ᾿ 
Καταναλίσπον; τοὺς φλείστους τῶν 
——— ὁ χρόνος ἤδη 'κωτικνεν- 
Mus, absumserat, 32, 7, 15. ^ 


Kerasptu»; τὸ πῦρ 2* εἰς 
τὸς πρώτοις » postquam i 

in prima la esset diffu- 
sus, 14, 4, 6 


Κοτανίον, adfirmare, 90, 10, 4. 
adnuere, polliceri; κρτανύσοις 
ἄξων, 29, 43, δ. Fr. gr. 108. «wi, 
consentire, adsentiri alicui, * 
T, 4. καυτίνινι! αὐτῷ sweets, per 
nutum ei significavit ot prodi- 
ret, nutu prodire eum jussit, 39, 
1, 3. 

Koruwuevesen; xeTuUsT« τῶν We 
pla» τῇ τὸ τίλμη xal τῷ τηχυνᾷ». 
τιῖν, ei κατανιστὼς jud. ril πωντὸς 
φοῦ τῶν ναντίων στόλου, contra ste- 
tit, restitit, (sive insultavit ma- 


lneris, p xara ve) iiv, 1, 41, 
10) 1, 10 et 12. - 
Κωναοέστασθαι ἡ χῶν δὲ πων - 


«rere, contra hos insurremit, 
mempe atéusandi 'caussa, 4, 3, 
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18. κωτωνίστατό fà» deyirtet, in- 
surrexit, invectus est in magi- 
stratus, acriter -eos accusavit, 
88, 4, 7. Absolute —— 
38, ὅ, 1. scil. τῆς γερουσίας, vel 
wei»rw», Stetit contra omnes, in- 
sultavit, insolenter stetit adver- 
aus eos. 


Kerurnis περί τινος, intelligere, no- 


tionem rei aibi informare, 2, 15, 
4. 2, 94, 17. às αὐτίας περί vis 
zareseti», 1, 64, 2: neus tienxi 
τι, aliquid perspectum habere, 
1, 4, 6. σαφῶς xavaseis, 1, 12, 9. 
ἔσται ψαῦτα καϑωνοῦν βειλαίονε, 2, 
14, 8. ubi vulgo xerà và νοῦν. 
Sic et serui» fortasse pro καὶ 
νοῦν legendum, 2, )4, T. 


Κατανστῶν, ab exilio redire, 4, 17, 


10. 


Kerarra», absol. occurrére, acci- 


dere, evenire, 6, 4, 13. Cum 
prepos. εἰς; xeravré» εἰς vi in 
narratione vel oratione pervenire 
ad aliquid, convertere se ad ali- 
quid, 4, 1, 8. 38, 16, 9. ἐς € 
μηδὲν xavavras, ad nihilum redire, 
inanem esse, 4, 84, 2. πόλιν d 
αὐτὸ zara» τὼ var τὼς reX- 
vwue, rursus in se ipse, ad id 
quod olim fuerant, redeunt res- ' 
publica, 6, 9, 10. ubi tamen εἰς 
vavrà malim, ad eundem sta- 
tum. εἰς ἑμοτοὺς κωτήντησαν, in 86 
ipsos, adversus se invicem se 
converterunt, 30, 14, 3. Item 
cum bel; ἐπί vong λογισμοὺς xen- 
írrers τωούτους, 10, 37, 8. 8, 1t, 
4. 8, 91, i. dV πως iw) ταύταν 
suvíera τὴν γνώμην, semper. ad 
hant sententiam  revolvebatur, 
14, 1, 9. ἐφ᾽ ὧν (scil πράξεων) 
Susie κωτηντηκότος, 9, 1, 5. 
ubi utique ie s e malim, scil; -- 


Marux⸗ 
Καταντιιρὺ, 4, 39, 6. 21, 8, ὃ. 
Κονανύων, sufficere ; οὐκ ἐφικτὸν - 


negare, abrogare, 12, 17, 1. 
R9 
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Κωταξιοῦν τινα, 1) dignum censere ; 
(sicut ἀξιοῦν) οὐδὲ τώξιως κατα- 
ξιώσαντες τὸν κίνδυνον, » 93, 8. 
πρισβιίας κωτηξιῶσθκι ὑπὸ τιγος, 12, 
11,8. 9) in honore babere, 4, 
86, 8. 98, 18, 6. ἔργον impari 
καὶ κωοτηξιωμένον, celebratum, glo- 
riosum, 5, 83, 4.—': Aliud ez- 
emplum habet Suidas in ἢ. v. e 
Demosthene opinor." Ern. 
Κωταξίως, pro merito, sc. delicti, 
1, 88, 5. Εἰ in bonam partem, 
κωταξίως imu» τῆς ἀνδρείας αὐτοῦ, 
8, 19, δ. 
Κωταξίωσις, ἡ, τοὺς, dignatio, ob- 
servatio, reverentia, admiretio 
hominis vel rei, 1, 78, 1. coll. 
vs. T. sq. 3, 90, 1^. 8, 99, 4. 

στίλλεσθαι. 


Καταπατῶσθκι, conculcari (ab ele- 
phantis,) 1, 34, 5. 

Καταπαύων, τὸν λόγον, finem facere 
dicendi, 9, 8, 8. 9, 31, 7. 10, 
88, 1. vi» τῶν ων» » 
compescere, 1, 9, 8. 

Κατάπειρα, ἃ; τὴν κατάπεραν ποι" 
σϑωι, tentare rem, 830, 5, 5. 

Kavewued(us τῶν πολεμίων, laces- 
sere hostem, 4, 11, 6. 2, 54, 9. 
9, 65, 13. 5, 14, 8. 5, 52, 8. 
9, 3, 1. 10, 38, 10. 10, 39, 1. 

: 89, 9, 9. πόλεως» tentare urbem, 
4, 18, 5. 4, 19, 8. 9, 6, 5. xe- 

' ων ντο, διὼ ví &c. 
tentandi caussa queesivit ex eo δ. 
4, 68, 1. Sic rursus absol. ten- 
tare, periculum facere, 33, 12, 5. 

Κατακίλτης, ὁ; xevumi Tes καὶ πε- 

λοι, 1, 59, 1l. κατωπίλται 
τριπέχως, 5, BB, T. κωταπίλτοω i2 
acie adv. phalangem directi, 11, 
12, 4 sq. 

Κατωπελτικὸς; τὸ κατωπειλτικὼ, 80. 
ὄργανα vel μεχανόμωται catapulte, 
9, 41, 5. καταπελι. ὄργανα καιὶ 
f), 11, 11, 8. 

jw τινὸς, Vincere, supe- 
riorem esse, 5, M 3. bull 

Κοτωπερονῶν ταῖς λαβίσι, ibulis con- 
nectare, configere, firmare, - 6, 

, 9. 
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Kecamwysban , sarramtmwyóc, huri 
adstrictus, defixus, congelatus, 
3, 55, 5. 


Korasqenodsua; κατεπρήσθησεν, 15, 
4, 10. 

Καταπίων! xevamwmrenévi; cien) &- 
Aue, 29, 8, 4. πόλις κωτιαποβῶσε 
ὑπὸ τῆς ἰαλώττᾳς, urbs mari hau- 
sta, 2, 41, 7. 

Κοτωπιστεύων, confidere; ταῖς ἰδίαις 
δυνοίρεεσι, 2, 8, 8. τοῖς πιρώγμαει, 
8, 70, T. 8, 80, 3. «οἷς καυροῖς, 
δ, 84, 8. 

Καταπλωγὸς, terrore, metu τεὶ 


perculsus; κωτασλωγῶς tune 
τὴν φοῦ πύῤῥεν ὄφοδον, l, T; 6. i.q. 
NAIVE λωγίντες. 
Kerne», navibus redire, domum 
navigare, domum navibus ad- 
venire, 1, 29, 4. 1, 892, l. 1, 
66, 3. 2, 4, 6. 2, 8, 6. 3, 56,5. 
25, 4, 8. Sed εἰ generatim, ex 
alto versus terram navigare, ns- 
vibus advenire, adpellere, 1, 5$, 
9. 80, 17, 7. 38, 11, 1. ς 80, 
:5, 11. quo loco ὥποπιωελενκ. for- 
lasse scribendum pro secet. 
Κιοταπληκτικὸς ; καταιεληκτικὴ sqer- 
βολὴ, terribilis, 3, 18, 6. ée- 
Barn , 2, 9, T. κραυγὴ, 11, 16, 2. 
πτρόσσψις, S, 114, 4. Det. κατασλ 
κτικὴ γέγνητια ἡ ἱστορία, ad pet- 
cellendum animum idones, 4, 





28, 6. ubi non opus videtur sas-— 


ληπεικὴ corrigere. 


Καταπλιριτικῶς πολιμιᾶν, 3, 41, 8. 
terrendum 


8, 19, 5. λύγεν, δὰ 
adcommodate, 4, 85, 2. 
Korda2skz, ἡ, vss, admiratio et 


reverentia, 3, 90, 14. tetro, | 


pavor, torpor, 3, 108, 9. 


Κωτωπλέττων; i& med. κπαταπλέ- 
Lbuela: coy ὑπωαντίοος, terret 


hostes, 8, 89, 1. 3, 101, 4, 2, 
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. metu , territus, 3, 90, 
12. cum accus. territus aliqua 
re, terrore et metu rei percul- 
Sus; «τὸν ἔφοδον, 4, 75, 5. τὴν 
«ιρίστωσιν, 4, 80, 11. admire- 
tione, stupore rei ulsus, 1, 
28, 10. 7,3, 3. 10, 19, 4. 92, 
17, 129. κατωαπεπληγμίνος τοῖς (Aon, 
ita territus ut summe rerum 
diffideret, 11, 32, 5. cum accus. 
territus aliqua re, timens rem; 
và» τῶν w. evé^o, 1, 20, 6. 
τὴν ἄφοδον, 2, 28, 13. τὸν κώδυνον, 
8, 89, 3. τὸν πόλεριον, 4, 50, 6. 
μὴ κωτωπεπλῆχθα τὴν προγνγινεμέ- 


χηδονίους, non 
timuit Poenos, 10,7, 9. Aursus 
καταποπληγμόνος cum accus. mi- 
rans, stupens, 1, 44, 4. 1, 46, 
6. κωνεπίπλιμετο τὴν ἐπιβολὴν καὶ 
φόλμαιν τῶν πολιρείων, mirabatur 
audaciam, 3, 92, 8. 

Κατείπλους, ὁ, τοῦ ᾿Αντιόχου εἰς As- 
μητριίδα, Antiochi navigatio De- 
metriadem, ad  Demetriadem 
cum classe adpulsus, adventus; 
8, 7, 8. ἐκ κατιίπλου πολιορκῶν τὴν 
vé», primo adpulsu, (ut ἐξ $pe- 
δὲν diciiur de pedestri exercitu,) 


3, 40, 8. καρὶ ἣν φὶς ἐκ καταί- 
“-λὸν τὸ προντανῶον, in portum 
modo , 15, 28, 8. 


Keraxidu;, κατὰ wide; vide in 


Κωτεμεολεμεῖν 75, debellare, 3, 10, 
5. 95, 4, ll. xeraxeAndirfu, 


debellari, 2; 58, 9. 8, 11, 1. 27, 


Ἡρακλῆς ὁ 
χιτῶν, excruciatus, 40, 7, 8. 


Κωτασπουτίζων; mari mergere ali- 
quem, 15, 9, 6. nevamerriets 
2, 00, 8. 


Kareweesierie;, ab. exsilio redire, 


6, 


4, 17, 8. 94, 4, 8. NITUTETOOÓU - 


| wu τὸν Ζενξ, εἰς τὸν Bew- 
vía», ut redire posset ἣν patriam, 
23, 2, 4. 

Kosusodevus, i. 4. wederus; wdorn 
κοατίπραξε và πρὸς μὰ ἐσιβολὰν, 5, 
1, 10. 

Uni; uettwodon τὰν . 
x», sedavit, 5, ov 14. solari, 
mitigare aliquem, swestitia et ter- 
rore adfectum, 8, 21, 7. 

Κατωπρισβείων (xard τινε) lega- 
tionem suscipere contra aliquem, 
98, 11 3 8. 

Κοταπρονισίαι τοὺς xapess, negli- 
gere occasionem, 1, 77, 8. 16, 
9, 8. Fr. hist. 69. τοὺς ἰδίους 
βίους, rem familiarem projicere, 
perdere, 3, 81, 4. 

Keremporssieón: τινὶ, superari ali- 
qua re, 1, 47, 9. 16, 19, 1.— 
** Usus est etiam Diodor. Sic. 17, 
35." Ern. 

Κατωπυκνοῦν voiuari τὸ τῶχος, CIO- 
bris foraminibus perforare, 8, 
1, 0. 

KerasveweMi τὸν τόπον, igne va- 
stare, 5, 19, 8. 

Keen, ἡ, exsecratio ; xerdon; ἐπὶ 
τῶν ἱμινύρων srenivóus, 16, 34, 7. 
Qf. vs. 5. nerdon ὑγέγνοντο xarà 
τῶν Bari te, 95, 8, 7. 

Karseáeia, 15, 29, 14. 

Καταργιῖν, otiosum, desidem esse, 
Fr. hist. 69. 

Καταῤῥίκτης; οἱ xavujjdxva: catar- 
ractte ad portam urbis, Spicil. 
lib. 10. num. 2. 

Kerajjdreus εἰς τοὺς "Oetapésm, 
cum strepitu precipitari, de flu- 
mine, 10, 48, 7. 

Kevnjjó ταῖς ἀνοδίαις sig τοὺς éMa- 
λοὺς φόπους, decurrere raptim 
descendere, 8, 16, 6. Φορὸς án- 
μος nerelan νεῖς iparriue, pro 
xerim» fes, a tergo spirans, in- 
sequens, 1, 60, 6. 

Kerajjému» ἐπὶ πολὺ, multum pro- 
2 6, 10, 7. 

A 3 
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Korabjuyrnu ; τηλικοῦτος κρότος κωτ- 
pA tantus plausus erupit, 18, 
- 9, 9. ners)piyrore πῶς ὁ ὑπὸ 
. vj κρότον, 15, 82, 9. καταῤ beris 
,ὄμβιος, 11, 24, 9. 
Kordjjoos, ὁ ὁ fluxus aque violentus 
in aliquam partem ; σῷ 
endis à ἀφιέναι, 4, 44, 4. er le- 
ctione olim vulgata. 
Kerajjvi», corruere, collabi; «» 
"μὸν ᾿(πρωτῆρα, craterem — montis 
unieomi) κωτιῤῥνπκίνει, 84, 11, 


Kerdjjoro xtesperi», declive te- 
ctum imbricatum, 28, 132, 8. 


Καταρτίζων ναῦς, στόλον, parare, 


instruere, 1, 91, 4. 1, 99, 1. : 


86, 5. 1, .88, 6. 1, 46, 6 
.60, 1. 8, 95, 3, 5, 40, 10. ^ 
. 101, 93. ,πλιρόμωτι (Aro πῶταρ- 
τίζων ναῦν, 1, 47, 6. καταρτίσαντες 
- αὐτὴν τοῖς πρὸς τὸν xen», 1, 47, 
: 10. πττήρης κωτηρτισμένη, instru- 
"éta navis, navis cum omni suo 
instrumento, 1, 59, 7. Μακεδόνες 
" qais εἰρεσίαις καφηρτισμῖνοι, remigio 
bene —* 5, 2, 11. : 
Kasaeriu»; καταφρτύσωσι ez Casaub. 
ingenio editum erat 1, 21, 4. pro 
κωταρτίσωσι; εἰ καναρτύσαννες 1, 
20, 1. καταρτίσαντες; QUO ex 
MStis items Sic era, 6, 
.14. κωτνωρτίσαντῃς rescribere de- 
bueram, pro κωταρτύσαιντες, quod 
Ursino debetur, cum κωταρτήσαντος 
corrupte dediset codex MStus. 
Kardeyxu» τοῦ πολέμου, 2, 46, 4. 
:3, 15, 11. 4, 96, 4. 33, 10, 7. 
σοῦ κοδύνον, preelii initium facere, 
2, 97, 5. χειρῶν ἀδίκων Fr. hist. 
87. (o. zug) Im med. κατήρ- 
'xerre τῆς πρὸς τὸν βονιὸν προυβολῆς, 
2, 67, 1. ταταζξάμενς, scil. λί. 
ti», 5, 49,1 . 
Κοταςχὰ, i. q. ἀρχὴ, in initium ; 98, 
4, 14, ἀπὺ ταύτης τῆς καταρχῆς, 
hoc initio facto, 9, 14, 8. 
Κατασείε» τῇ xe, 1, 18, 8. 
Κατασιωπήσασθαι τὸν (evo, sedare 
tumultum, 18. 29, 9. οἱ es. 8. 
Κατασκάπτιν we», diruere vr- 


. bem, 8, 19, 12. eus samedi, 
8, 107, 4.. 
lari; absol. 


—— specu 
3, 95, 6. τοὺς τόπους, 10, 32, 9. 


49; κατασκενείσεμ τοὶ 
* alicui parare imperium, 
81, 18,.10. 7n passiv. εἰκέσως 
sevvéq καιτισκευνμένοι, domus 
magnifioe structe, 1, 29, 7. £f. 
9, 97, 1. In med. κατεισκπένασά- 
:;Mtre βασίλωον τὴν TO, sedem 
regni instituerunt Tulen, 4, 46, 
d. μογείλην xsen κὠτασκον σασθαι, 
magnas 2, I3, 4. 
ed resdfe eedificarunt, 
instruxerunt naves, 1, 88, 8. 
“κωφασκευέζοντα,! τὴν ἰδίαν ὶ 
wewyperxé;, prudenter suam 
 adstruunt firmantque i imperium, 
81, 18, 7. 


Karrucxsiar yia, s$; 1) wdificium; 


τὸ xevà pipe 

singula edificia, singule partes 

πεν regii Ecbatanis, 10, 1 
dvxs xem ; 


ses Taexsede terti, 
anima eedificin, 10, 24, &. ἐν 
αὐτῶν 4“ὧν seoTeot Ων 
τητος, munitiones manu facte, 


8 85, 7. 9) machina ezsru- 


PE 7 10. Sic τὼ χων 
sunt varie machinsg Romattorum, 
urbibus oppugnandis —— 
48, 5. «à ἐπὶ «ais 

extodeneta, 9, 41, 8. ὃ * 
δι τὸ κατασκινάσμωτιε, SU 
lectilia, vasa, 4, 18, 8 et 11. 8, 
84,t. Conf. vocáb. seg. 


, (nempe sambuca ;) 8, 6, 11. 
aextodsparu 


Κωτωισπόνὴ, κα 1) constructio, stro- 


ctura; fabrica; v. c. navium, 1, 
91, l. 1, 42, 3. 4, 70, 10. wr- 
bir, domorum, munimentorum, 4, 
65, 3. AT $7, 9.) 4, 65, 6. 
8, 17, 5. 8, 36, 9. 9, a7, ]. et 
edifeium ipsum, 7,6,9. Rur- 
$us structura, fabrica armorum, 
2, 80, 7. 9, S38, 8. machine, Ὁ 
c. corvi, 1, 99, 4. 1, 28, 5. 


e Φ) elaboratio, effectio quieli- 


bet qua studium et artem desi- 


derat; velut elaboratio arviptio- 
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^ compositio libri, τὸ weis doa. 

τὴν xaTuextyi ἔχοι jadorsi- 
e. 16, 30, 4. Et tic tropic 
ipsum opus suum, et pleniorem 
presertim historie compositio- 


nem, que a libro terlio incipit, . 


Scriptor noster vocat κουφοισχέυὴν, 
(quemadmodum alids sapius πρῶτ 
serrins) 9, 37, 5. quam dislin- 
pu « τῇ προκρτασκονῆ, ὁ. €. ὦ 
reeparatiowe, 2, 87, 9 sg. 1, 
40, 3. 1, 13,.1 e£ 8. $, 14, 1. 
2, 11, 7. (Nam quod xevaexwi 
56a Preparatio illo, que duo- 
bus primis libris continetur, dici- 
iur ex veterum codicum scriplura, 
l, 13, δ. εἰ 4, 1, 4. -ibi prepo- 
sitio negligentia librorum. inier- 
cidisse ulique videri potest ; nisi 
fortasse priori loco,.1, 13, 8. ex 
es. 1 e£ 8. ejusdem cap. subintel- 
lügi praepositio poterat.) Pari 
ratione Nw πατώσκουν σῶν φίλων κοι 
τῶν σνυρμώχων, est. paratio, com- 
amicorum et sociorum, 
8,11, 3. κωτασκευὴ πολιτεύμοιτος, 
institutio reipublicæ, 8, 118, 13. 
3 ψοῦ ποιτευτίρου u^ &tanni 
confectio, 3, 57, 3 . (i. Q. χατερ- 
queis, 34, 9, 10.) à τῶν ἰϑισμῶν 
πωτωασκουὴ, est elaboratio ὁ. e. cul- 
tura morum, 4, 21,4... 
soluse, pro disciplina, .cultura.in- 
genii, institutione, studio, 24, 7, 
11. Sic rursus κἡὶ ix τῶν ὕπομνη- 
μιαάγαν κωφσαφπενὴ, esl institutio ex 
libris, 11, 8, 1. Hinc porro à 
xereursesa, δεῖ eiiam ipsa ars et 
solertia. Sic 6, 4, 7. ait, 159- 
sarchiam oriri Φυσωεῦς καὶ ἀκατα- 
σκοίως, 86d ex ea regnum exsistere 
μοτὼ κατασκευῆς καὶ —— arte 
et emendatione. Sic, urbs egre- 
gie munia φίσω sa) κωτασκενῇ, 
natura et arte, 9, 27, 8. (cf. 
supra, num. 1. ) Pariter, τῇ τοῦ 
πληρώμαντος xexrstewsus, arte et s0- 
lertia nautarum, 1, 49,. 15. Quo 
e£ referendus ille locus, ᾧ pæ⸗vr xarà 
κώμεις ἀτωχίστευς, τῆς λοιπῆς κατα» 
- φπευῆς ἄρεοιφοι κωαϑιστῶτε;, ὦ, 17, 9. 


Ei ab-. 
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ubi Ww debueram posteriora, verba 
cum Casaub. intezpretori, Ὁ 
suppellectilis uem —— 
runt; sed, reliqni omnis. cultus 
ab arte expertes sunt. 

3) v κωτασκευὰ, Suppe 
y a48,. adparatus, ἃ, 19, 15. Es 
vulgatu olim lectione, 2, 8, 4. 3, 
17, 10. varia rerum copia,. 4, 
73,6. Sic interdum aynonymum 
est vocabuli sacaron, ut 16, 6, 
6. coll. vos. 4 quemadmodum 
eliam ὦ, 93, 11. in ila. phrosi, 
τῆς ἄλλες ἐπιτηδωιότητος πρὸς πόλεμον 
τηλικαύτην ὑποιήσαιντο παρασκενὴν, 
pro παραφι. alii gprobat$ codices 
nd kabent.. Quo et refe- 
rendum. iliud, οὐ πλοίων κατασκενὰ 
wap avrei; b, 1, 71, G. nullus 
navium adparatus apud illos 
erat. . 

Kevnexuei, tentoria ponere, ten- 
dere, stativa habere, morari, 10, 
31, 5. 14, 2, 8. 91, 10, 7. laga- 
ios ab hostibus Romam 915308 
Jussit senatus trans Tiberim xaca- 
σκηνοῦν, habitare, 85,9,4 . 

Κωτασκήνωγις, ἡ, hospitium; xa 
reis κοτιισκόνωσιν, invitare .ad 
hospitium, (id ἐπ ipsa urbe erat ;) 
11, 26, 5. y. ἐπισκηνοῦ». 

Κατασκήπτειν; ; Ow» can αὐτῷ bus 
εἰς τὸ γῆρας xerexmla, ira. incu- 
buit, 24, 8, 1^ 

Κατασκοπεν τὸς πανοπλίας, inspi- 
cere, 10, 20, g. 

Κωτασκοπὴ, á, speculatio; οἱ ἐπὶ 
τὴν κατασκ, boni tírr«, 3, 95, 8. 

Καείσκοπος, ὁ, speculator, explo- 

rator, in bello, 14, 8, 7. in pace ; 
vé» i» Πιλοποννήσῳ "εσγμάτων, 4, 
8, T. 18, 5, 7. 31, 5, 1. 

Kéievoyrsmay τεῦς, naves deducere in 
mare; vide sqerxaeuevi. τὼς 
setius κατασπᾶν, i. q. διωσπῶν, di- 
vellere, rumpere, 1, 40, 13. 

y τοῖς θεοῖς, i. q. ex 
libare diis post. peractum sacri 
cium, 3, 11, 6. 

— an icgendum pro 
καὶ σπουθαζωνῦ 9, Q0, 6 

R4 
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Kavurrevultur ; καταστισιοδόμενος ὁ 
Φύσκων, seditionibus vexatus, 34, 
14, 7. 

Κωτάστωσις, s, 1) constitutio, crea- 
tio, nominatio, dictatoris, S, 88, 
V. tribunorum pl. 6, 40, 1. con- 
sulusm, 6, 88, 8. 89, 9, 8. cm 
γιζούσης τῆς καταστάσεως, Scil. 
τῶν ὠγερανόμων, adpetente die 
comitiorum ecdililtorum, 10, 4, 8. 
9) constitutio rerum, compositio 
ét sedatio seditionis vel motuum 
quorumcumque, restitutio in 
tranquillum statum, 5, 54, 18. 
3, 3, 7. el ipse status certus, 
tranquillus, rmusque rerum; 
và sedyuaca zerdecaei 
«τὸ, 18, 38, 8. Εἰ de militibus 
in pugna, "— ad cedendum co- 
acto, τὸν κατάστασιν UdluBaro, fir- 
mum gradum ceperunt, statio- 
nem occuparunt quam temnu- 
erant hostes, 2, 68, 9. S) sta- 
tus quicunque rerum vel homi- 
num; καὶ παροῦσα πωτώστασις, 4 4, 
7, 7. 20, 5, 4. 5, 81, 6. pieri- 
σιεντος τὴν τοιαύτην κατάστασιν, 20, 
6, 7. 3 ὑπάρχουσα miel vivet XepTa- 
eras, $2, 70, 9. καὶ κατάστασις 
wae ἑκαίστοις, cujusque pali 
** 8, 4, 12. λοιρωπὸ 

Pré xavderuen, pestilens apu 

eos erat aer, 1, 19, 1. 

Κατάστογος, tectus; κωτνίστυγοι σύ. 
ῥύγγις, 9, 41, 9. 

Καταστηλοῦν; ὁδὸς κατιστηλωμόνη, vit 
columnis miliaribus distincta, 
84, 12, 8. 

Kavderqua, φὸ, Λακωνικὸν, CODSi- 
400 reip. Laconice, 6, 50, 2. 

Korurvey il wbai τι, conjectura ad- 
sequi, 12, 18, 4. 

Kevaeveoneyti» τοὺς ὑποιαντίαυς, dolo 

. fallere, stiategemate uti adv. 
hostes; 5, TI, 1. sed ibs vetusiit- 
simi. codd. simplex i» λα» 
bent; quod verum » eadem 
solione. 

Καταστρωτοπιδιύειν, Castra ponere, 
castra metari, 1, 11, 8. 1,18, 9. 
1, 30, 7. 1, 56, 9. 1, 86, 9. 3, 


110, 8. &c. εἰς πόλιν, ad urbem, 
?, 30, 15. (cf. v. 5.) i. g. ἐπὶ τῇ 
πέλω, 1, 67, 13. et b. τῇ πόλει, 1, 
73, 9. Mà τῆς πέλεως, preter, 
juxta, secundum urbem, 3, 77, 
ἃ. 


», consumere (empus in 

a fe; à pum, Westm 
er τὸν po 1, 95, 6. 
finire librum, «i» βίβλον, 8, 118. 
JO. 4, 87, 12. 6, 57, 10. ora- 
tionem, τοὺς λόγους, 23, 9, 4. τὴ 
, 9, 32, 6. si» διάγων 

ἐπὶ ταύτας τὼς πράξεις, in hie re- 
bus finire narrationem, 3, 4, 1. 
Sic neutraliter, à ᾿Αρώτον viral 


br) τούτους vebresg καταστρίφε; τοὺς xar 
ees, in hec tempora desinit, 4, 
2, 8. 


In med. wasuevgéperbas, κα 
στρίψαισθαι, subigere, deren, 
sibi subjicere, in 
digere, 1, 6, 7. 9, 11, 10. 8, 
18, 5. 8, 16, 3. 8, 76, 4. 10, 
40, 7. ὅς. τὼ serà «τὶν "Enanps. 
τοῖς Καρχηδ. de imperalore, qui 
Pomnis eam regionem subj 


sub potestatem eorum 


1, 78, 1. 
— $, finis, exitus; aete- 
στ καὶ συντέλωα τῶν , 


λαριβώνειν παρ ἔξοδον φοῦ : n 
fmem et exitum invenire, 8, 41, 
8. ai κατασεροφαὶ τῶ A ane 3, 
48,8. «n 

ποιρσύμι εἰς τοῦνο, |, I5, 5. A el 
τοῦτο, 5, 105, 10. ἡ τοῦ βίου πωτα- 
στροφὰ, vite exitus, 5, $4, 4. εἰ 
absque «τοῦ βίον, idem, 9, 10, 5. 
8, 19, 10. M WMOK SCR 
στροφῆς, extremus vits; corum 
exitus, 6, 8, 6. 


Knrdrreone, φὃ, «ὃς nx, tabula- 


"n 1, 93, di $, 10, 4. 
16, 6 ,6 


Κωτασύρων τὸν , vastare re- 


gionem, 1, y 9. 3, 40, 8. 4, 
18, 5. 4, 65, T. - 4, 68, 1. δ, 
71, 9. 


Κατατώντων v; (ῥητῶς, diserte) ali- 
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quid ponere σοὶ ecribere, v. C. ἐπ 

, 3, 21, 4. b τοῖς ὑπορινέ- 
pans, 2, 47, 1l. εἰς e» ἀπόκρισιν, 
in responso (quod scripio consi- 
gnatum erat,) 26, 3, 7. κασι» 


αὖτε παρ ὅλην τὴν * 
— * multa i 
it, scripuit in tota 8ua 
histor, 2, 09 8, αὐταῖς Adi 
ταῦτα —— dd verbotenus 
hzc descripsimus, subscripei- 

mus, 8, 11, 5. 

serurávru» τινὼ εἰς χώρων, col- 

locare, sedes alicui adsignare, 8, 
83, 12. 

Kerwray s, festinare, celeritate 
vincere, celeritate efficere id quod 
volumus, satis cito venire quo vo- 
lumus. Absolute; ὡς κωτωταχήσων, 

.Sperans celeritate se evasurum, 1, 
47, 7. ni intelligere malis accus. «i» 
νεὖν, se anteversurum illam. &ev- 
λάμμενορ τούτους καταταιχεῖν, volens 
ut hi in tem e advenirent, ὃ 
86, 8. οὐ δυνιίμε A 
cum non posset. s satis cito adve- 
nire, 9,18,8. Cum πρὸς prapo- 
sitione ; ecd xe Tuas πρὸς τὴν 
απύλην, festinare, celeriter adcur- 
rere, 9, 17, 4. Sic οὐ xavirdxu 
πρὸς τὸν Belus, 1, 86, 8. Cum 
— προκατοληφ θῆναι, καὶ 

κοτωταχῆσις ὠδροίσωντος «ὡς 
doré pus, 2, 18, 6. πεπεισμένοι κα- 
ταται χάσει» διορθωσαίμενοι τὴν τῶν 
Ἰλλυριῶν ἄνγνοιοι», sperantes, se 
satis Cito (scil. priusquam bellum 
ἐπ. occidente erumperet) castiga- 
toros lIllyriorum peccatum, $8, 
16, 4. κατετέχησαν εἰς τὸ Σαρειπὸν 
— ES 80, 9. és οὔτε 
πόπτοντα τὸν irm xeraTa ww δυνα- 
vi», 18, 13, 10. Cum accusat. el 
partic. antevertere, prievertere; 
καφεταίχησιν αὐτοὺς ᾿Αννίβας, ἰξελὼν 
τὴν so, 8, 16, 5. κωτελαίζων 
——— τοὺς Μακεδόνας διικ- 
βαλὼν τὴν Στυμφαλίων, 4, 68, 5 
Cum.accus.eí πρὸς prepos. emi. 
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do nti ar τοὺς ὑπωκντίους 
πρὸς τὴν τῶν "Αλπων ὑπερβολὴν, 
festinans antevertere hostes et 
ante eos ad transitum Alpium 
pervenire, 3, 49, 4. Cum accus. 
εἰ b prapos. nisi temere ea præ- 
positio irrepsit ; seriAswas a 
ταχήσων ἐν τῇ πιιρασκευῆ τοὺς ὑπο 
ταντίους, 8, 52. 

In passivo ; κατταχούμενοι ὑπὺ 
τοῦ καιροῦ, tempore preventi, 
cum tempus eoe oppressisset, 
Fr. gr. 86. 


Κατωτεθαῤῥηκότως (fidenter) xa) ja- 


ϑύμως ἀναστρίφισίαι, 1, 86, ὅ. 8, 
76, 9. ὁρμᾶν, 2, 23, 4. 


Keserurm», 1) deorsum tendere, 


deorsum i , descendere; ὁ 
᾿Απόννινος, m iru Ἴταλίας διήκων, 
εἰς τὸ Σικελικὸν κατατείνω πέλαγος, 
2, 16, 4. ei λόφοι οἱ ἐπὶ τὸν αὐλῶνα 
κατωτείνοντες, 11, 38, 9. κατέβαινε 
xarà τὴν ἐπὶ τὼ ποδία X 
ῥάχιν, 3, 101, 2. 2) intendere; 
κατατείνει τὴν Mu ὅλην εἷς τι, 
omnes vires intendere in ali- 
quid, 22, 17, 7. Cf. verbum 


seq. 
ἹΚωτωτιίν; rabie τὴν dom 


ὅλην slg τὶ legendum suspicatus 
-erat Reisk. 22, 17, 7. 


Κατατιτρώσκειν, i. g. simplex; τοῦτον 


μὲν κατίτρωσαν, 33, 7, 6. 


Keraro^jé» τῶν Tess, audere 


adversus hostes, 3, 108, 5. τῆς 
πόλεως; insolenter agere adv. ci- 
vitatem, 19, 9,. 2. τοῦ κωλῶς 
ἔχοντος, temere audere, res: su 
vires suas adgredi, 40, 6, 9. 


Kerrgespaniun, i. q. simplez, 15, 


18, 1 


Κατωτρίχειν χώραν, hostiliter incur- 


sare ; (μέ ἐπιτρίχεν ;) navudpnusés- 


τῆς TP Auer, 5, 17, 8. 4, 59, 


1. Est εἰ nauticum verbum; εἰς 
ἃ (ἐμπόρια) xwrwroiyeveis οἱ πτλών." 
T9, 8, ϑυ 2. (cui opponitur &we- 
τρίχων.) 

ξίβειν τοὺς χρόνους, 5, 62, 6. 

τὴν Φόρον, πόιοῦντω φοῦτο, 17,. 
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Καταυλέζιόψαι, sub dio pernoetare 
αὐτοῦ sarevhírivrn, 5, 8, B. Cf. 


αὖ 

aw byirero (scil. ποέσων τοῦ- 
ve,) 7, 18. 

K ὃς, declivis ; φυγὴ καταφε- 
ex κενμνώδε, 2, 68, 7. Conf. 
xe. 

Καταφίζων, 1) destruere, dejicere; 

, 4, 64, 11. 9) pendere, 
solvere iributum ; ἀργυρίον pul 
eroyxtis Καρχηδονίους Ῥωμαιέοις δισ- 
χέλμει τώλαντα, 1, 62, 9. 33, T1, 
6. (cf. εαταβέλλιιν.) 8) deferre, 
abripere ; ἃ χωμὼν αὐτὸν ποτήνογκε 
εἰς Σαρδένω, 8, 94, 11. Sic pass. 

ὑπὸ χειμῶνος εἰς τόπον, 
3, 92, 6 sq. 8, 23, 8. 

ΡΣ ἐπί τος διώληψων, 
in aliquam cogitationeni deve- 
nire, incidere, 10, 40, 6. γνώμων, 
80, 17, 30. ἐπὶ ταύτην τὴν Die 

, hanc spem equ. 
tur, amplectuntur, 6,9, 3. ἐπὶ 
φοῦτὸ τὸ μέρος κωτενίχόηρεεν, ad 
genus nos contulimus, converti- 
muse 9, 2, 6, ἐπὶ τὸ cr T 
κατενίχθη τοῖς Ἴβηρσιν, eo. descen- 
dit ut Hispanorum uti auxilio 

, decerneret, 11, 0, 7. 

Καωταφιύγων Gti τα, auxilium ali- 
,eujus implorare; 1, 10, 1.2, 
47, 8. 2, 48, 3. 35 50, 12. Q, 

51, 4. 5, 96, 9. ὥς τινα, 26, 8, 
11. ᾿ 
KernQueldu)»; κατωαπεφόμενθαι, fama 
fert, 16, 12, 3. τὰ τοῖς θεοῖς κατα- 
φποφημισρεένε;, ex: culgata script. 5, 
10, 8. pro quo κατεπιπεφερεισμέναε 
cum Ernesto scripsi. 

Κωταφθείρειν, τὴν χώραν, (i.q . yin) 
vastare, 9, 64, Set 1. coll. vr. 6. 
và πλῶστον μέρος τῆς rar 
amittere, (sicut —2 8, 60 
5. Cf. evyxerapb 

KeruQfeed, ἡ 4, T8 a, interitus, 
ciedes, 1, 49, 4. 2, 21, 6. 8, 
85, 3. τῆς Ἑλλέδες, pemicies, 11, 
6, 2. τῆς Ζώρως, evastatio, 4, 
67, 1. τῶν ἔργων, destructio ma- 
chinarum, igne cremaiarum, 1, 
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48,8 sg. Activa notione, 3 διω- 
Qeeà vi» Κιχτῶν, deletio, 2, 21, 
9. 


KereQoudis τοὺς πόδας τοὺς, 15, 


1, 7. 

Κατάφοβος, timens; ποτείφοβοι ὅσην 
τοὺς ἐλίφαντας, 1, 39, 12. τὴν ἔφ. 
eder, ὁ, 91, 6. τὸ μέλλον, 8, 107, 
15. 75» κίένδυναν, 5, 49; 4. - werd- 


τος, τοῦ ποταμοῦ, fluminis, 

de precipitio ruit, 10, 48, 5 sq. 
lapsus, descensus eorum in 
share projiciunturs, 1, 47, 4. oc- 
casus solis, «ἱ 4. δύσις.) i 8 iewetem 
κωταφιρὼ, 3 » 8T, 5. 3 

τῆς μωχαίρας, ictus ctesim illatus, 
6, 38, ict 7. —— — 

pé, cesim m 

ferit, ἃ, 30, 8. 2, $3, 8 et δ. Fr. 
hist. 14. ἐκ καταφορᾶς, ceesim, 8, 


114, 8. 18, οἱ 'u 
ἃ κπωτείφρανοτες 

ναῦς, mavis tern; οὗχ᾽ οἷον xetd- 
peers ναῦς, ἀλλ᾽ A d 

ὃν πλοῖον, οὐδὲ λίριβος, 1, 20, 
13. —— —XEXLEX 
Φράώντοις, 1, 25, 7. Adde 3, 9, 
9. 2, 10, 1. 8, 95, 1. 16,2, 8. 
16, 7, 1 s9. πατάφρακτα etos, 
16, 9,10. Φ) 4 vardóquers ἦς 
πος, 16, 18, 10. 81, 3, 9, 
Καταφροντίζων ss, ὦ; 9. simplex, eu- 
rare aliquid, 28, 11, 10. 
Κατέφυτος vimos, arboribus vel 
arbustis, consitus, (velut oles, 


Karux ius, defundere; xessysfen 
τῆς κεραλῇς αὐτοῦ μύρον, 96, 
10, 15. 

Κατωψᾶν «νὰ (xa) πριῦνεν) leniter 
tractare, petmulcere dictis $, 
18,.6. 10, 18, 3. 27,1, 4 " 

Καταψεύδισθαι ὑδισαί v vw, ment, 
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falso adfirmare aliquid de ali- 


quo, 8, 12, 2. 192, 19, δ. 


Κατυγγνῶν; iru; αὐτὸν πρὸς 
εἴκοσι τάλαντα, Coegit satisdare 


.pro viginti talentis, δ, 1δ, 9. 
πετεγγνηδῆνα!; πολλοὶ κατυγγνηθή- 
συντάς Za) σπουδήσουσιν ἐπὶ τίλος 
éywytis τὴν ὑπόθεσιν, multi hoc 
arguméontüm sibi sunt sümturi, 
in se recepturi, sibi desponauri, 
83, 5, 8. — sic fere Cicero τὸ 
despondere dizit." Ern. 
Kerditus τι τινὶ, aliquem ad ali- 
quid adsuefacere, 4, 91, 3. 
Κατνικλύειν τινὰ, impetum alicujus 
retardare, 5, 68, 9. 
Kern, i 4. simpler; xen 
ἥσωντες τὰς συριφορὰς αὐτῶν, 2, 6, 
* 
Κατελχίέζων, i. ἢ. simpl. sperare, 2, 
81, 8. 8, 5, 2. plane sperare, 
ride toc. seq." Ern. 
Κωτιλπισμὸς, ὁ, ΚΝ ; 39, 8.— 
'*spes minime dubia." Ern. 
Kerttaserrdsns; κατιξαναστάντες τοῦ 
μέλλοντος, Fr. hist, 58. 
Keveruys? τὸν κυβιρνήτην — eguiQu, 
instare gubernatori ut navem ad 
terram adpellat, 6, 44, 6. saea- 
. extus] ur τῷ στόλῳ τὰ κατιπείγοντα 
eis uL aes, ad usum neces- 
saria, 1, 9], 4. «à κατεπείγοντα 


τῶν διεβουλίων ἀναδιδόασιν οἱ ὕπατοι, 


de rebus quas usus postufat, de 


. rebus necessariis referunt ad se- 
natum, 6, 12, 3. τοῖς Καρχ.. às) 
τὸ κατεπείγοντα διασαφῶν, 1, 46, 
13. χορηγῶν ἀεὶ τούτοις ἐὺς τὰ κατ᾿ 


ὀαρέγονταα τῶν προυγμαύτων , prout . 


res ipsorum exigerent, 1, 16, 
10. λαβόντες εἰς τὸ κατεπείγοντα 
χρυσὸῦε ἕκαστος, in usus maxime 
necessarias, 1, 66, 6. - πρὸς τὸ 
κατεπεῖγον τοῦ δίψους χρῶντιω αὐτῷ, 
pro urgente siti, 6, 9, 4 τὴν 
ἀγορὰν συνινγιυγόντες εἷς αὐτὸν τὸν 
“ποτεείγοντα πρὸς τὴν χρείαν τόπον, 
"m locum quem usus maxime 
deaiderat, 6, 32, 4. «3; éjeas xt- 
ἐπωγούσης, Cogrente eos anni tem- 
pore, eel neutraliter, instahte anni 
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. tempore, sc. quo id fieri oportebat, 
sempe hieme, 8,:99, 9. Sic δὼ 
τὸ κατεπείγων τὴν τοῦ σέφον ποριιδὴν 

. neutraliter vertunt, quoniam mes- 

"Sis tempus instabat, 5, 72, 7. 
. ubi possis pariter active accipere, 
quoniam messis tempus urgebat, 
sc. eos, ut e castris domum τοῦ» 
rent. uaduuss καιτεπειγούσης &nby- 
zs6, 4, 14, 5. 

καιτεπείγισθαἑ τινος, opus habere 
aliqua re, vakle cupere, desi- 

' derare aliquid ; τούτων ὁ βασιλεὺς 

- «ureriytre,, harum rerum desi- 
derio tenetur rex, 5, 37, 10. οὐ 

' XXX 46, nOD quo 
societate illa magnopere opus 
fuerit ipsis, non quod eam mag- 
nopere vius πεῖν 30, 5, 9. 

Κατεπιφημίζειν τοῖς Pis, 5, 10, 8. 

Conf. καταφημίζων. 

&, ἢ τοῦ ὠργυρίου, ratio 
conficiendi argenti, 34, 9, 10. 

Κατιργάζεσθαι; xerrtioyurrat κοίλωμαι 
ὁ ποταμὸς, fecit sibi, 4, 70, 7. 

Κατίρχισθαι, (ul. καταπορεύσθε!, xa- 
τανοστν) ab exsilio redire, 4, 17, 
10. 4, 18, 9. 23, 9, 6. 

Κωτευδοκεῖν vim, Fr. hist. 87. 

Κατινκαιρεῖν, i. q. sonas», opulen- 
tum esse, 12, 4, 18. 

KaArixur, 1) τὴν πόλιν, capere ur- 
bem, potiri urbe, 1, 18, 9. 1, 
24, 12. —— ἐξ ipte 

-ποούμενος προσβολὼς, xavirys, 8, 

- 14, 1. v» cin ig ἐφόδου κατίσχε, 
1, 76, 10. item tenere, occupa- 
tam tenere, in potestáte habere, 
1,2,3. 1,06,9 εἰ 8. 1, 7, 8 εἰ 4 et 
8. 1, 8, 1. ὁ φόβος κατίχω τὴν 
sí», metus tenet urbem, 8, 

:118, 6. Et cum genit. «à μεταξὺ 

. φούτων ἔχων ἀμφοτίρους, ὧν τότε κατο 
uxor, 14, 1,9. Νὰ passivo; xer- 

“ἔχεσθαι, captivum teneri, 4, 51, 1. 
. 2) tenere portum, adpellere ; 
cum ἐπὶ et accus. 31, 95, 8. cum 
ἐς; κατίσχον «εἰς Μισσήνην, 1, 25, 
T. S) etiam pedestri itinere per- 
venire aliquo; κωτωσχὼν εἰς τὶν 
Γαλαιδῆειν, 5, ΤΊ, 9. 
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. Jn med. τὴς βονιώϑως πέλεις 
. φελείους οἰκίας ὑπολαρηβαίνουσι setT- 


. ἔχεσθαι τῶν reu in se com- 


xe Tier TOS 

, pium erat. pro 
G. Ei καθίξεντα, codices MSti 
corrupte, pro καιϑίξοντωι, δ, 93, 
5. 

Kari», videre, conspicari, ez 
suro prospiciendo, 1, 17, 10. 1, 
40, 14. er tumulo, 2, 26, 9. 
κατιδεῖν βουλόμενος τὸ πλῆθος, 5pe- 
culari, cognoscere, 1, 21, 10. 
sevude, quod 1, 2, S. dederaat 
codices, in κατεῖχον recte mutatum 
or 

v ἰδίων ^apBdrus và, privatim 
Pseducere aliquem, remotis arbi- 
tris, 4, 84, 8. τοὺς κατ᾽ ἰδίαν Beo, 
διεξώγειν ἀπὸ τῶν ἐς τῆς yt 

Menon, vitam sustentare, 1, 71, 
l. αἱ κατ᾽ ἰδίαν βίω, vita privata, 
8, 4, 6. 6, 48, S εἰ 7 sq. 

Ker, redire ab exsilio; (ut 
seciexwfas, quod side, xeTit εἰς 
σὴν Ζπείρτην, 5, 87, 4. descen- 
dere, sese demittere; εἰς εἰς ὃν χώραν 

ι, —R κατιέναι, 3, 48, 1]. hisi 
"rw ibi ecribendum, vide 1, 


—— invalescere, obtinere, 
prevalere ; τίνες ζῆλοι παρ᾽ ixdeven 
—* και xa tiry ver, 8, 4, 6. 
σχυον καὶ τῷ πλήθε; nal ταῖς wy 
qs, 1L, 18, 3. Sic et absol. κατα 
Dm superiores evaserunt, 40, 
5, 6, κωνίσχνον và Ῥωμαίων διωβού- 
^w, vicerunt consilia Romano- 
rum, 6, 51, 6. Rursus cum περὶ 
prepos. e£. genit. καφίσχυσιω πιρὶ 
φούτον, οὐκ εὐδοκούντων τῶν πολλῶν, 
expresserunt hoc invitis, 4, 31, 
2. 
Keventi?; οἱ κωνοικοῦντος τὸν TTOTM- 
μὸν, 8, 42, 2. nisi verius est wue- 
οἰκοῦντες͵ quod: habet Vat. οἱ κωτ- 
e. τοὺς τόπους τούτους, 3, 40, 2 
sic εἰ 28, 17, 11. 
Κατοικία, A habitatio; τόπος εὐφυὴς 
πρὸς κατοϊκίην, 5, 78, A. αἱ κωτο 
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“οἰκίαι, ville, Itabitationes, 2, 32, 
4. 5,77, T. 31, 8, 1. 

Κάτοικος, ὁ ὁ, inquilinus, 5, 65, 10. 

Κατολοφύ τὴν καὶ τὶν 
αὐτῶν TV, 4, 54, 4. 15, 32, 
1. 

Kereufgis; κωτοριβρώτιι xps, Fr. 
Poli es Strabone. 

Κωτονομώζων; ; yv) τῷ βασιλεῖ κωτω- 
vpaspm, destinata, desponsata, 
5, 43, 1. 

u; κατόπιν is) παντὶ τῷ στέλφ, 
1, 50, 5. ἀκ τῶν seris, scil, pe- 


inspicere, explorare, 3, 45, 3 
3, 48, 19. 8, 65, 8. 10, 32, 1 
sh 40,8. 44 xeremnbras, 1, 4 

refer ex precedentibus τὸν 
dM) καὶ τὴν διαφορὰν, consi- 
derans, probe inspiciens et er- 
plorans ista. Passiv. xevewri- 
ede, visitata, explorata esse locos, 
3, 38, 11. 

Kdrosvgo, $$; ἐμβλέψας οἦον ἐς ndt- 
φπτρον, 15, 20, 4.. 
Kareebei», bene rem gerere; abeol. 
κατωρθωκὼς, 1, 52, 1. 3, 74, 10. 
τὸ κατορθοῦν b πρώγμασι, 10, 86, 
l. ἐν πολλοῖς κατορθοῦσι, 1, 37, T. 
và πολλὼ, 1, 87, 8. τὼ 625, 1i, 
14, 4. τὼς ἱπκιβολὼς, 10, 9, 5. τῇ 
* κατώρῥωσε, prelio vicit, 9, 
70, 6. l1, 8, 1. τοῖς ὅλοις, 3, 

48, 8. 
Κατέρθωμα, τὸ, res bene gesta, 1, 
19, 12. 2, 31, 8. 9, 42, 5. 8, 
4, 1. óc. πρώδὼν và 
qui rei bene gerendse rationes et 
occasiones , Providit, 15, 15, 5. 
và ἐν τοῖς ὅπλοις κατορώμωνεω, 5, 
18, 2. 
Κατύφθωσις, ὁ, τῶν re- 
rum mutatio in m ius, 2, 58, 8. 
καρτόρϑωσι» «ποιώσθωω τῆς suras, 
ere turbatum reip. sia- 
tum, 8, 30, 2. felix rei admini- 
Stratio; » τῶν πίλας ὦ μόγε- 
στον ido γέγνειται τοῖς ἐρμιπείρως 
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κατόρθωσιν, ad res bene geset- 

PAL 9, 19, 4. οἱ ἐπιτνχίμ καὶ κατ’ 
ορϑώσως, res bene gestte, 40, 12, 7. 

Κατοῤῥωδῶν, timere; absol. 10, 8, 
5. 99, 1, T. τὶ, 14, 1, 5. 22, 17, 
13. Fr.gr. 30. 

9» ventum secundum col- 
ligere, vento secundo uti, 1, 44, 
3. 1, 61, 7. 

Κατείτιρον, τὸ, stannum, 3, 57, 8. 
(Kdro yu invitis libris posuerat 
Casaub. 10, 28, 9. pro κατὼ γῆς.) 

Καωτωφιρὸς xe , preceps de- 
scensus, 3, 54, 5. cf. ie. 

Kavrin, ἡ, capitis tegumentum, 4, 
4, 5. 

Καχεκτῶν, male se habere, malo 
statu esse, de civitote, 90, 4, 1. 

. né sxveUrric ταῖς ψυχρῶς, 20, 7, 4. 
οἱ καχοιτοῦνεες τῶν ὠδλητῶν, infir- 
mi, 29, 6, 14. 

Καχῴκτης, ὁ, male se habens, mal 
animatus civis, non contentus 

resenti rerum statu, perditus 
omo et re familiari et animo in 
remp. Conf. 28, 2, 8. ei 20, 6, 
4. κπαχάκτης παιὶὶ κινητικὸς, 1,9, 8. 
xe) κωητὴς, 18, 15, 12. (ubi op- 
ponuniur ei ὑγικίδοντος.) καχάκτης 
zel φτασιώδης, 1, 68, 10. ϑιὼ τὸ 
xAsevs καχέκτως reu τῶν εὐπόρων, 
23, 9, 3. 

Kexsbíós, ἡ, morbus, morbosus 
corporis habitus, 3, 87, 2. 8, 
88, 1. pravus animi habitus, 

diti mores; ὑπὲρ τὸ δέον eixties 
dp ἡσυχίας, ἑλκόμενος ὑπὸ τῆς συνήθους 
ἐν τῷ βίῳ ῥωδυμέως καὶ aæxctias, 5, 
87, 10. corruptus, perditus sta- 
tus reipublice, 2, 41, 9. 20, 6, 
1 et 4. ἢ 5.3 

Κύγχρος, ὁ, milium, 2, 15, 9. 

Κίδρινος ξυλείε, 10, 27, 10. 

Kei»ec, 12, 13, 9. 

Ksle» j. salprras à xlonpos μυξεψιεὶς 
& λιρινῶν, 5, 45, 10. 

Κώσθω; διιφυλάξιωιν πωτίρων εὖ xs 
putris ἴργω, 15, 4, 11. 

Kruorrir, ὁ, jussor, hortator re- 
migum, 1, 21, 2. u 

Kiam, ὁ, mos, celox, parvi navigii 
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genus, 5, 62, 8. 5, 94, 8. ᾽ΣΥ. 
gr. 182. 

Knedekín, ὁ, 3, 81, 9. 10, 83, 6. 

Κινόδοξος, 27, 6, 19. 89, 1, 1. 

Ki ; κανοὶ κινὰὼ λογίζονται, 38, 3, 
3$. πολλὴ κινὼ τοῦ πολίμον, 99, 6, 
10. cf. καινές. 

Κίντηριαι, τὸ, cuspis gladii, ὦ, 98, 
δ sq. 6,23, 7. 8, 114, 8. Fr. 
hist. 14. 

Κίντρον, τὸ, spiculum Aaste,6, 99, 4. 

Κυτρωτὸς; xtrvowvul σανίδος, asseres 

preacutis clavis eminentibus 

orrids, Spicil. lib. 39. num. 2. 

Κίνωμα, τὸ, Vacuum spatium, 6, 
81, 9 et 11. 

Ko», sine caussa, Fr. gr. 190. 

Kies, ἡ, 1) antenna, 14, 10, 
11. 2) rostrum tollenonis et 
similium machinarum, 8, 7, 8 

«Εἰ 10. Et metonymice, tota ma- 
china cujus rostro graviora pon- 

dera in altum tolluntur, tolleno, 
22, 10, 4. 8) κεραία χαίρωκος, 
furca, dens, cornu stipitis, quo 
pro vallo utimur, 18, 1, 7 sq. 

Κεραμαῖος ; sieapala ὠγγοῖα, vasa 
figulina, 10, 44, 9. 

Κιραμεὺς, ὁ, 15, 35, 9. 

ἹΚερείρειον, τὸ, amphora, dolium, 
cadus; οἴνου, 4, 56, 8. μύρον, 
26, 10, 18. εἰ ts. 15. ταρίχων, 
91, 94, 2. παρῆν ὑπικωμείζων μοτὰ 
κιραμείου καὶ συμφωνίας, 26, 10, 5. 
ubi teneri debuerat ista. scriptura 
codicum Athencei, μετὼ κιραρίον, 
nempe cum vini amphora, 4, 56, 
8. conf. $9. 

Kuapis, 4; πιρωμίδος ἀργυραῖ, te- 
gule ex argento, 10, 27, 10 et 
12. conf. 4, 59, 7.—'' quales ex 
auro habuit templum Junonis 
Lacinis apud Livium." Ern. 

87 ὁ, 1) tectum; ἐκβάλλειν 
φὰς ῥύρως, καὶ κωτακόπτων τὸν πέρα- 
pr τῆς τοῦ βασιλίως αὐλῆς, tectum 
effringere, 5, 95, 3. 9) colle- 
clive, tegule, latere coctiles, 4, 
59, 7. 4, 65, 4. Conf. περαρεὺς 
et «λὐϑος. " ᾿ 

Κιραμντὸν, τὸ, tectum, tectum im- 
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bricatum; κεραροοινῦν zacdijvro, 


tectum declive, testudo fasti- 
giata, imbricata, 28, 12, 3 et 5. 
Κιρῶν,---““ extendere aciem super 
cornu hostium."  Erw.— potius, 
in cornibus stare, cornua fir- 
Inare, 18, 7, 9. bo ἑκωτίρ 
Kígss, τὸ, 1) cornu bovis; tou 
"Ἢ spero κρατῶν, μόνως ὧν ὑπο- 
χρέριον ἔχοις τὸν βοῦν, 7,11, 8, 2) 
contus, veluti cornu prominens, 
conti extremitas, 21, 5, 2. 8) 
In militia, ala, cornu exercitus. 
và κίρας ἱκείτιρον τῶν conpudyon, 
ale sociorum in castris Romanis, 
6, 34, 1. 6, 40, 4 εἰ 6. In acie 
vero, và κίρωτα non solum suni 
duo cornua, due als aciei; sed 
etiam nude latera; ὑποστείλας οὐ- 
vis ὑπὸ τὸ τῆς QiDuryyos κέρας, δὰ 
latus p is se adplicuit, 11, 
. 15, 9. ipdesuus τῷ nion: τῆς φέ- 
λωγγος, tegere latus phalangis, 
11, 15, 5. ἐπὶ κίρας ἣ 


ΡΒ φῃΡ 


δύναρειν, In alterum cornu, in alte- K 


rum latus detorquere aciem, 4, 
12, 3. 5, 24, 7. ἔκταξις ἐφ᾽ ἑκώτερον 
(nam sic utique legendum proixs- 
φίρων) τῶν κερώτων, instructio, di- 
rectio aciei in alterutrum latus, 
10, 21, 5. cf. iniirseoc, εἰ bri. κατὸ 
πόρος σὺ vel s, » τοῖς 
«τολερείοις, (i. 4. | πλωγίον,) a latere 
adgredi hostem, 1, 40, 14. 2, 
80, 9. 9, 34, 8. 5, 85, 3. 11, 
1, 7. 
Tw; MerÀ περατίου xal W- 
P^ 26, 10, 5. ex Diod." Sic. 
receplum, cum o vertit Κα- 
lesius, cum tibia Wesselingius, 
quem vide ad Diod. T. I]. p. 
877. el quos ibi laudat, — Debue- 
ram vero, si quid video, μοτὼ xs- 
quide» tenere, quod dabant. Athe- 
si codices, εἰ vini amphoram, 
vini dolium intelligere. 
Káexes, 5, cauda, * 19, 9. bre 
Κίσερος, ὁ, cetrosphendone, breve 
telum e funda ejaculatum, cujus 
descriplionem habes, 27, 9, 1. 
ες Hesychius: Κίστρος" ἡ πρώτη ἴκ» 
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Quas τῶν σαιρμάτων, παὶ ἀπόντιόμα, 
καὶ κ ἐν τῇ γλώττη τραχύτης. 

ἹΚοφείλιιον, τὸ, Summa, ix numeris, 
Q, 24, 15. τὸ xsQdoaues τῆς ὑπιροῖ 
χᾶς, totius potentiee summa, uni- 
versa summa potentie Romaho- 
rum, 1, 13, T. τῶν πράξεων, sum- 
ma rerum gestarum, εἰ metony- 
snice laus preecipua rerum gesta- 
rum; γωνία μὴ τὸ κοφάλαιον ven 
πριξεων εἰς ἐκεῖνον ἀνακλασθὴ, 18, 
Q9, 4. ἡδροίζετο ἀεὶ τὸ κεβάλαιρον 
αὐτοῖς, scil. τῶν τῆς πατρίδος συμ- 
Φορῶν, cumulabatur eis magis 
magisque summa malorum, 4, 
89, 9. «à κιφάλιια τῶν srperute- 
pie, postulatorum, conditio- 
num summa capita, 15, 18, 1. 

ἐπὶ κιφαλαίου, summatim, 1, 

65, 5. 9, 5, 9. ἐπὶ κοβαλαίων 
ψαύμν, 1, 18, 8. 

K ἀνίμνησις, 1, δ, 4. ar 

sroniracóen τὴν ἔξέγησιν, 2, 

14, 1. 2, $5,.10. 

ὥς, summatim, per sum- 
ma rerum capita, 1, 13, 1 e£ 7. 
2, 1, 4. Ὁ, 48, 8. 

Κιφαλὴ, ἡ; σκορόδων κεφαλμὶ, alh- 
orum capita, 12, 6, 4 429. 

Κηδιία, 3; κηδείαν συνίπτισθεα seh 
«ne, adfinitatem contrahere, 1, 
9, 2. 

ἹΚηδεμιονικὸς Φίλος, solicitus amicus, 
Fr. gr. 127. «τὸ κηδιμονιὼν ἐμιβαν 
ζων, curam alicujus pre se ferre, 

κολμναῖν, fidel 56 

ile , eli cura, 5, 29. 
χρφίζων Óxarva, 6, 8, 3. ὀάέπταν, 
81, 15, 4. ἔχειν πρὸς ται, alicui 
bene cupere, commodis alicujus 

favere et consulere, 4, 32, 4. 

Kshwrk, ὁ, gener, 2, 1, 9. 4, 10, 
9. Sio et 15, 91, 9. misi ibi 
sntelligendus adfinis, sororis ma- 
ritus; cf. 37,9, 1. 

Κηδεύειν τοὺς τοτιλευτῳιόνας, Sepe- 

- lire, justa facere, 5, 10, 4. τοὺς 
τιδνεῦτας , 5, 86, 4. πὶ 

- ibi διποσιτόνδος legendum. κηδεοένεων 
scripsi 6, 583, $. eorum qu 
funus faciunt, cognaterum de- 
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functi, pro vulgato κινδυνοόν- 
τῶν. 


Κιριὸς, ὁ, camus, trulla, cadus, 21, 


5, 1. 
Κίπιον, τὸ, hortus, 6, 17, 2. 18, 
3,1. 

Κηκουρὸς, ὁ, hortulanus, 17, 6, 4. 

Kievypnet, τὸ; τοὺς μισθοφέρους Ἑθροιζε 
μετὰ κηρύγμωτος, 1, 49, 9. 

Kseuxtios, τὸ ; aliis κηρύκιον ; σύνϑημιαι 
Φιλίας, 8, 59, S. τὸ Digo καὶ τὸ 
πηρύπειον dans πίμπειν πρὸς τα, 4, 
52, 8. 

Κωύττειν và, publice laudare, 
praeconari, 30, 20, 6. 

Κήρυξ, ὁ, 18, 29, 4 et 9. ἐπὶ κέρνκι 
«αἰ γραμμωτε, 8, 42, 8. 

Kersós; vd κητώδη ζῶα, 84, 9, 


14. 
Κίβϑηλος, adulterinus; τὸ κίβδηλα 
vw» νομισμιίτων, 83, 9, 3. 
Kadvníu», 1) periculum adire, in 
periculo esse, periclitari; absol. 
Benbüs τοῖς κινδυνεύουσι, 1, 98, 10. 
E πωνδυνεύοι τις τῶν συμμόώχων, 1, 
51, 7T. κἐνδυνευούσης τῆς πόλεως, 8, 
98, 7. κινδυνεύω Ῥωμαίοις và ἕλει, 
.10, 16, 8. Varie construitur; 
cum infinit. δεινδύνενον διωφθαρῆνει:, 
4, 12, 18. cum prepositionibus 
y el περὶ; οὐ pv» ὑπὲρ. τῆς 
nt me xe) el —— 
"isa, non solum de imperio, 
eed et de propria salute sunt 
periclitati, 1, 2, 9. 1, 65, 4. 
cum dativ. κινδονείειν τῷ βίῳ, δ, 
61, 4. ταῖς ὅλοις πτρώγμασι, 1, 
70, 1. vij win, in. periculo esse 
amitte urbis, 28, 13, |. 
respiciens Er- 


nos periculum adire, sed 

ire." — Sic fere κινδυνεύουσι, 1, 
$6, 3. absolute positum aut .cum 
$e e» consirucium, verti 
potest pereunt, vel perduntur. 

2) sigillatim de armorum et 
belli periculo usurpatur, et pu- 
gnare significat; ul πινδονεύσωντες 
εῤῥωμίώος, fortiter tes, 2, 
28, 10, iwwyxeefuen» 5x. peralipAss 


.sodvitUur, COnVETSO 


Κινδυῖος, ὁ, pro prelio, 
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agmine di- 
micare, 5, 14, 4. οἱ mw) αὐτὸν 
εἰθισμένοι κενδυνεύμν, 10, 49, 7. Sic 
cum prapos. περὶ et genit. «πρὶ τῆς 
σφιτίρας πατρίδος κινδυνύσουσι, 1, 
27, 1. que verba vertere quidem 
Latine possis, de patria pericli- 
tabuntur; sed sunt parallela illis, 
que ibidem leguntur, περὶ Yuxe- 


Mas ποιήσονται τὸν πόλεμον, adeoque 


proprie sonant, de patria dimica- 
bunt, de patris erit illis dimi- 
candum. Sic cum ὑπὲρ τῶν ὅλων 
κινδυνεύων, ἐπισφαλὲς, summe rei 

iscrimen adire, summam rerum 
peti alee committere, pericu- 

um est, 11, 20, 6. Cum sex 
prépos. πρὸς πώντας ἅμα κινδν- 
γεύοιν, simul cum omnibus pu- 
gnare, 10, 7, 6. nam quod ibi 
alü connectunt κινδυνεύων τελίως, 
hac notione periculosum id esse 
admodum, no^ videlur id wswi 
sermonis consentaneum. — ( Possis 


ri, ποδυνῶδες nes. vidé 
AA é κινδυνεύων τόπος, S, 


115, 6. est locus pugna, locus 
ubi pugna fervet; 4. 4. ὁ τέκος 
xul ὃν ὁ κίνδυνος dp, 11, 15, 9. 
( Conf. δικεικινδυνεύειν, et xisduveg.) 

frequentissime. ὃ στως OixtiTe 
πρὸς τὸν κίνδυνον, 1, 61, 4. πώντος 


᾿ ἐξεληλύθεσαν εἰς τὸν κίνδυνον, 8, 10, 


1. b ὄψη, τῶν ψγουμένων ποιεσθαι 
τὸν κίνδυνον, in ducum conspectu 

ugnare, 1, 97, 19. ἐφιίμιλλον 
μὲν ὑγρὴ vb» κένδυνον, 1, 45, 5 ὑπὶρ 
ἐλινϑερίως Ver)» αὐξοῖς ὁ κίνδυνος, 11, 
13, 6. ποιούμενοι τὸν κίνδυνον ἀεστιι- 
τικῶς, 15, 13, 6. πολλοὺς αὐτῶν b 
τῷ κυδύνω ϑδήφθωρφειν, 2, 10, 5. 


ὅτος xardebu τοῦ κινδύνου, 2, 


ΑἿ, δ. οἱ διωφυγέντερ ἐς τεῦ κατὼ 


τὴν ναυμαχίαν 


20, 4. 


Κινδυνώδης καὶ ἐπισφαλὴς, 8, 92, 8. 


παράβολον ἔχειν τι καὶ κιιδυνῶδες, 9 
9, 10. 
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, Kui», castra movere, 2, 54, 9. 
và πρώγματα, turbare remp. 4 
84, 3. τὸ κωϑιστῶτα, turbas ciere, 
res novas moliri, 2, 2], 3. 4, 
14, 4. 4,81, 1l. πλῶστα κοιισηκὸς 
κωτὼ τὼς προιιρηρήνεις ταραχῆς, 1, 
69, 6. κωκνιμεὼς ἀρχὴν μυγώλων κα- 
κῶν, 24, 5,9 et 12. 

Kies, ὃ, καὶ swew;A, motus et 
turbre, 3, 4, 12. 3, 5, 1. («mew 
v ἀνδρώπον πρὸς τοῦτο τὸ μέρος, Fr. 
gr. 9.) αἱ κινήσεις, motus mili- 
tares, motus tactici, 10, 21, 1. 
10, 22, 1.- 

Κινητὸς, e, novarum rerum auctor, 
seditiosus, 98, 15, 12. 

Kuwrmh, res novas moliens, se- 
ditiosus, factiosus, xe) καχίκτης, 


Mirvus κιρνῶν và τῆς Qiries 


σκληρὸν, 4, 21, 3. 
Klo», ὁ; ei κίονες οἱ ἐν ταῖς στοκῖς Kei 


Asi, 10, 27, 10. 
Een fragilis, tenuis; 6, 25, 
5. Fr.gr. 106. 


K Aeg temere Ursinus posuerat pro 
φίλος, 22, 5, 11. 

Κληδὸν, ὁ; divina vox, omen; 
browna xai κληδῶνορ, 2, 10, 9. 

KAxwa, τὸ, palmes, virga vites, 
29, 11, 5. 

KAseorepiis, consequi; τὴν iw»yea- 
qi “ὧν δεβεμνόντων, ῷ, 47, δ. 
Qin, famam, site bonam, Fr. 
gr. 180. sive malam, 18, 38, 8. 
Sic κληρονομεῖν τὴν ἐπ᾿ εὐσεβείᾳ δό- 
Lo, 15, 22, S. «à Diu “σῶν 
ἐτυχονότων, 9, 39, S. πόλεως οἶκό- 
oido» feo, 15, 28, 10. 

— ὁ; Obere τοῖς λωτουργοῖς 

Sees tig τὸ ἐνεκιθαίρειν, mendose 
M: ti, pro καιρὸς, 10, 30, 8.) 

Ἱλυροῦν ; κληροῦσι τὸς φυλὼς κωτὼ 
plar, sortiuntur tribus, 6, 20, 9. 
τὴν ἐκτὸς ἐπιφαίνμον οἱ γροσφομοίχοι 


; tic. haud  improbabililer 
conjectatus est Gronov. pro vul- 
gato πληροῦσι, 6, 35, 5. 

In med. τούτους ix wave κλε- 
()ce, sorte deligit, 6, 38, 2. 
Et notione neutrali εἰ reciproca, 
πληρώσασθαι, sortiri inter se, sorte 
coritendere, 8, 62, 7. 

Κληρουχία, κἡ ὁ, agrorum divisio qua- 
Jis sit inter colonos, 4, 81, 2. 
vide κωτακλας. 

KAgew, 3, vocatio, invitatio ad 
auxiliandum, 2, 50, 7. 

KAjin, τὸ, declivitas montis, ter- 
re tractus, 0, pl Situs ; 
eixdeteor da ἘΝ ico, utramque 
Jatus montium, 2, 16,3. ὁ Sw 
τῷ ὅλφ πκλέμωτι τίτρα ται πρὸς τὸς 
ἄρκτους, universo situ vergit 
septentrionem, 7, 6, 1. τὸ πρὸ 


ex Med τῆς ? 
edim. quee | meridiem spe- 
ctat, 5, 44, 6. «re τὸ πλέα 9 
peras τῆς "IvaMas , 10, 1, 8. 
XAMAxdc, 9 y, scalula, 5, 97, 5. 
Κλιμακοφόρος, ὁ e, 10, 12, 1. 
Κλιρμακωτὸς ; περίσβωσις κλιμακατὴ, 
adscensus in scale formam fa- 
ctus, 5, 59, 9 


quod eral ewidena, 1, 22,5 5. 
Adde Ind. Hist. in Scala, el τε 
Climax. 

Κλίνων ; aclica. motione ; ἢ τύχῃ 
ἅπαντα «ρὺς ἣν ἔκλινε μέρος, Ι, 4, 1. 
1. e. νεύων ἠνεύγκεισα. - ἐπὶ πέρας «λί- 
^" τὸν δύναμιν, 4, 12, 8. 5, 24 

7. cf. κέρας.  Neutrali nont; 


τῶν πρωγμώτων ὁλονσχιρῶς im) T 
— 80, 10, ΓΕ * 


ποτὲ παρ’ ἀσπίδα πλίναντο, 
veri 3 in Mie, Ὁ, 40, 12. Conf. 
EMI. 


oops nid iiir —— 
I. AIT 
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κτοὺς, 1, 42, 5. sels ἄρκτον xe] 
πρὸς ἑσπέραν, 5, 9, 10. ἐν τοῖς πρὸς 
Ἢ t9 0. 


φείκλειοιν κεκλιμένοις μέρὶσι τῆς 
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. . ? 

κοίλη θάλαττα, undis agitatum 
Tnare; κοίλης καὶ tionis Uns 
τῆς θαλάττης, 1, 60, 6. | 


πίλως, 1, 18, 9. ἐπὶ τὸ Tojjyuxis Κοιλότης, 9, cavitas; τόποι πολλὲς 


αίλεγος, 2, 16, 1. . 


Κλινοκέσμῶν, lectos triclinil ornare, - 


et metonym. dé lectorum adorna- 
tione assidue loqui, hec in ore 
Babere, 12, 24, 3. 

Κλίσες, 5; τὴν κλίσιν ποιῶν ἐπὶ δόρυ, 
8, 115, 10. ἐφ᾽ ἡνίαν, καὶ πάλιν 
ἐπὶ δόρυ, 10, 21, 1. 

Κλοῶς, ὁ, boia, Collare férreum; 
τοῦ κλοιοῦ αὐτῷ περὶ τὸν τράχηλον 


πιριτεύντος, 32, 7, 6. Cf. σκύ. 
iat. : 


Κλύδων, δ, vehementior fluctus, 
agitatio, zstuatio, maris, 1, 27, 
4. ἀναφέρειν τὸν κλύδωνα, superare 
fluctus, 
δωνας ἀποτιλοῦσι, 10, 3, 3. 

Κλίζων; κλύζιται 3 /— Taxwylm τῷ 


Σικελικῷ πελώγμ, adluitur, 34, 
11, 9. | 
Knfe;, vb; xrpwregs ὥρτι γινομῖνου, 
8, 28, 10. 


Kui, ἡ, OCreA; αἱ κνημίδες, 11, 


9, 4. 
es, 35 eiui. κόγχος in scuto 

ΩΝ con ferrea, umbo, 
6, 23, 5. ᾿ | 

Καλὼς, ἡ, cava et profunda vallis, 
5, 44, 7. conf. κοῖλος. 

Ken, 3; ai τῶν ἵππων ἀποδνησκόν- 
vw» xem, cadavera pelle de- 
tracta, 7, 15, 8. κοιλίαν εἰλήφει, 
pinguefactus est, il avoil pris de 
l'embonpoint, 89, 2, 7. Conf. 
Mar. 

Κῶλος ; κοΐλω τόποι καὶ ὑλώδως, cava 
loca, depressa, 3, 8, 10. κοῖλος 
ποταμὸς καὶ δύσβατος, 99, 20, 4. 
fluvius altus, quemadmodum apud 
Hesyth. esi. κοιλότεραι, βαθύτερα ; 
possis eliam. intelligere voragini- 
bus plenum. τὰ λιυγόμεναε Κοῖλα 
«ἣς Ναυπακτίας, 5, 103, 4. Κοίλη 
Συρία, vide. Ind. Hist. εἰ Geogr. 
in Colesyria. (conf. κοιλὼς, et 
κοίλωμα, et μεσέκοιλος.) 


1, 60, 10. οἱ Λίβες κλύ- 


ἔχοντες πιερικλείσεις καὶ κοιλότητας, 
8, 104, 4. 

Κοίλωμα, τὸ, alveus maris, velut 
Pontii Euxini εἰ Maotidis Palu- e 
dis, 4, 39, 2 et 8 sg. 4, 40, 5 et 
10. 4, 42, 4. profundus fluvii 
alveus, vi torrentis excavatus; 
xuMdjjeus ποταμὸς ἄβατος διὰ τὸ 
μέγεθος τοῦ κοιλώματος ὃ κατὰ βραχὺ 
τῷ χρόνῳ κατείργασται, 4, 70, T. 
κοιλώματα, hiatus, loca cava in 
terra a torrentium vi excavata, 
12, 20, 4. 
Κορνοβούλιον xoevrmyadus, (i. η. συνῖ- 
δριον) 28, 16, 1. 
Κοινοδίκαιον, (si vera scriptura) 
consilium publicum et commune 
93,15,4 EX 

Κοινολογίσθαι, consilia.cum aliquo 
Conférre; κοινολογηθεὸς αὐτῷ i 
τούτον, 2, 5, 4. 2, 48, 4. 8, 71, 
5. 92, 9, 1. κχοινολογηϑῆναι πρὸς 
ἀλλήλους ὑπὶρ τῶν ἱνιστώτων, 10, 
42,4. 15, 5,9. Et in med. βρα- 
xe πιρὶ τούτων κοινολογησαΐμενος, 
31, 18, 5. 

Κοινολογία, ἡ, colloquium super 
aliquo negotio componendG, 5, 
103, 3. μοετίχειν τῆς κοινολογίας 
ὑπὶρ τῶν διαλύσεων, 15, 109, 8. 
τας ὅλην τὴν κοινολογίαν, per omne 
colloquium, 2, 8, 7. ἀἐξύμβατον 
ποιησάμενοι τὴν κοινολογίαν, 15, 
9,1. 

Κοινοπρωγεῖν τινι, consilia sociare 
cum quo, 4, 28, 8. 5, 57, 9. 
κοινοπρωγί (scil. ἀλλήλοις) πιρί 
τῶν, 30, 4, 16. 

Kenesemyis, ἡ, SOCietas consilio-. 
rum, et armorum, 5, 95,9. 7, 
ᾧ, 4. 9,37, 4. 96,9, 3. 29, 2. 
8. 20, 8, 5. xevexemylas συνθέ- 
clas πρός τινα͵ δ, 107, 4. συνίστω- 
edes πρός τινα͵ 30, 7, 9. 

Κοινὸς ; xarà τὸς ἰντεύξως τὸν κοινὸν 
νοῦν εἶχε, 25, 17, 4. ih congressi. 

8 
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bus moderati ac civilis animi 
. erat, Pales. civilis et humanus, 
Ern. qua ratione apud Demo- 
sihenem junguntur κοινὸς καὶ Qu- 
Adsbguses, εἰ λόγος Dina καὶ 
κοινὸς, ubi κοινὸς eamdem fere vim 
habet ac κοινωνικός. (Quod autem 
adjicit Polybius l. c. ὃ σπεῤνιόν ἰστι, 
quod rarum est, intelligi debel 
ἐπ Eunucho, quod genus homi- 
»um, ubi potestate valet, pre 
celeris inflatum εἰ insolens. esse 
solet.) Aliud est ἡ κοινὴ ἐπίνοισε, 
communis hominum, sensus, 
captus, 6, 5, 9. 9» κοινὴ inea 
(wie vw, communis hominum 
notitia de aliqua re, 2, 62, 
2. 

οἱ κοινοὶ τῶν ἀνθρώπων νόμοι, COm- 
munes hominum leges, 2, 58, 6. 
τὸ κοινὰ τῶν ἀνθρώπων δίκαια, 9, 
58, T. τὸ κοινὰ τῶν ἀνθρώπων ἴβη 
καὶ νόμιμα, 4, 67, 4. τὸ κατὼ κοι- 
νὸν ὡρισμένα δίκαιαι παρ ἀνθρώποις, 
4,6, 11. 
. zen» βίλος, telum hosti no- 
biscum commune, quod a nobis 
missum remittere in nos potest 
hostis, 6, 22, 4. 

κοινοὶ ὠρχρεὶ, istratus pub- 
lici; τῶν Αἰτωλῶν ὅσοι κοινὼς εἰλή- 
φασιν ἀρχὰς, quicunque magi- 
stratus publicos gesserunt, 22, 
16, 11. và xen»à καὶ πλτκὰ 
s, ey patas , 94, 5, 8. κοινὸν δόγμα, 
publicum decretum, 25, 8, 4. 
μετὰ κοινοῦ δόγματος, 20, 4, 6. 
90, 10, 4. τὼ κοινὼ, scil. χρήματα, 
pecunia publica, 25, 8, 5. δεά 
τὸ κοινὰ καὶ sqeQuréuts πῶσε, 
vulgaria cómslie, 10, 6, 11. 
Rursus κοινὰ ὑγκλήμωται, crimina 
publica, 20, 6,1. . 

sq) κοινὸν τῶν ᾿Αχμμῶν, Commune 
Acheorum, respublica Achæ- 
orum, 8, 14, 7. τῶν ᾿Ακαιρνείνων, 
9, 32, 3. và κοινὰ τῶν Βοιωτῶν, 
respublica Beeotiorum (in perdito 
statu, erat,) 20, 6, 1. οἱ εἰσὶν b 
τῷ xen τῶν Ῥωμαίων, qui sunt in 


Κοινοῦν, i. 4. κοινωνεῖν. 


ἹΚοινωγεῖν τιν 


Κοινωνικῶς 
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repub. Romanorum, in ditione 
Romanorum, 7, 9, 14. 

xarà κοινὸν, (opp. xev ἰδίων) 
publice, publico nomine, com- 
muni consensu, 4, 3, 5. 4, 5,2. 
4, 6, 11. 7, 8, 5. 9, 34, 8. 94, 
1, 10. 97, 1, 2. Sic ulique 
eliam 11, 80, 8. legendum, xarà 
κοινὸν ἔλαβον τὰς πίστεις, pro vel- 
gato κωτὼ κοινοῦ. τὼ χρήματα xerà 
κοινὸν εἰσφίρων, pecuniam in com- 
mune conferre, 5, 27, 'T. εἰσφέ- 
qur εἷς τὸ xem» và; ὠφιλείας, 10, 
17, 2. - 
In med. 
κοινοῦσθαι, κοινώσασθαι τινι, com- 
municare cum aliquo, 7, 16, 3. 
8, 18, 1. αὐτοῖς xen beluas ovre, 
ὧν χωρὶς οὐχ, οἷόν τε τὸ προτεϑὲν ἐπὶ 
φέλος ὠγωγεῖν, Ο, 19, 3. ποινωσεΐρεινος 
τοῖς ἀνδράσι, 8, 18, 1. κοινωσαίριενοι 

ἡ πώντων ἑαυτοῖς, i. 6. ἀλλήλοις, 7, 
10, 8. 
των, i. 4. xene- 
seti», consilia rerum gerenda- 
rum sociare cum aliquo, consilia 
et arma sociare cum quo, 2, 41, 
5. 1, 6, 7T. 8, 95, 7. 9, 25, 5. 
9, 81, 4. κοινωνεῖν τινε τῆς πρείξιως, 
conspirationis participem facere 
aliquem, Fr. gr. 35. παντὸς καιροῦ 
καὶ wedypere, 2, 32, B. 4, 470, 
10. τῆς ἐπιβολῆς, 1, 48, S. 1, 77, 
7. τῆς αἰφίσιως, 4, 95, 10. se» 
brides, 9, 37, δ. τῶν αὐτῶν ἐλπί- 
δων, 3, 2, 8. 9, 39, 6. Nude 
κοινωνῶν τινι, 2, 45, 9. Εἰ cum 
wie] prOpos. xixeivemextrns περὶ τῆς 
ὠποστάσιως αὐτὸν, conscium de- 
fectionig fuisse eum, 31, 96, 6. 


Κοινωνία, 8, πριυγμώτων ἀληθινῶν καὶ 


βιβαίων, $, 61, 11. Pide κωνω- 
γεν. 


Κοινωνικὸς, SOCiabilis, socialis; xe- 


νωνικὴ (olim vulgo κοινωνητιιὴ) xal 
Φιλικὴ διάθεσις, 2, 41, 1. (d. 
κοινός.) 

' ἥσϑαι τως εὐτυχήμασι, 
victorie ctus communicare 
cum sociis, 18, 31, 7. 


4 
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Keordlorhu, cubsre; ie) τῶν δες- 
πασμίνων, 40, 15, ὁ. 

Κοιτοῦῶθς) κδιτιθῖον γίγνεσθαι ἐν τόπῳ 
v), cubitum venire. aliquo, ve- 
"pen adesse in loco, 8, 61, 10. 

, 17,9. Fr. gr.8 

bh s, lectulus, 4, "BT, 9. 
— 704, 28, 4, 9. τὴν εὐκαι- 
eiu⸗ τινὸς, 15, 31, T. 

Κολαικεκὸς ; κολακικώτωατος πρὸς τοὺς 
ὑπερύχοντεις, 18, 4, 5. 

Κολοβοῦν, mutilare; πολοβώσαιντες 
(τοὺς ἀνθρώπους) καὶ συντ 
và σκίλη, ἢ, δ, 80, 18. (id alids 
ἐκρατηρωίζων dicit.) 

Κολοὼὸς, 12, 15, 9. ἐξ Τίωναο.--- 
“ Moledictum, ut videtur, ἐπ libi- 
dinoeum: sed quoniam nulla ra- 

- tio edparet, quare a. graculo tale 
snaledictum —— melius fuerit 
intelligere imprudenter loqua- 
cem." Ern. 

KeAoreis, ὁ, Attalo positus Sicyone, 
17, 16, 9. populo Romano Rhodi, 
31, 16, 4. 

Κολούμν; vide πωλύειν, 5, 42, 6. 
Κύλπος, ὁ 5, de sinu vestis; 3, 38, 
2. et ei κέλποι; πιριστείλωσα τοῖς 
κόλποις, sinu involvens, tegens, 
229, 21, 10. 

KeAstei ; $ ὁ πόλπος, ὁ ὁ ἀπὸ φοῦ Μιση- 
"οὗ μέχρι τοῦ Abpaloo xeAsrebpttsos, 
sinus formatus, circumductus, 
84, 11, 5. sed videtur Strabonts 
verbum, son Polybii. 

Κολπάδης παρώπλους, navigatio in- 
ter sinus flexuosa, 4, 44, 7. 

Κόρη, 4; πόρωι διῤῥυμρμέναι, crines 
passi, 2, 56, 7. γυναῖκες WwAvreoet 
ταῖς κόμαις τὼ τῶν ἱερῶν ἐδάφη, 9, 

3. 

Kepidi, à, 1) devectio, deportatio ; 
τῆς δυνώμεως, secundo flumine, 9, 
43, 6. et generatim, profectio, 
iter, Fr. gr. 89. » τοῦ σέτον, 
convectio frumenti, messis, 5, 
95, 5. 5, 79, T. alibi ewyneuibi. 
2) acceptio, receptio, sfipendü, 
pecunie, 5, 94, 9. 5, 95, 1. 11, 
26, 4. τῶν ὑταρχόντων, restitatio 

s. receptio bonorum ablatorum, 


$959: 
96, 5, 9. impensarum, 4, 60, 


rex vel κορωδῇ, adverb. admo- 
dum; κομιδὴ νέος, l, 8, 3. 4, 67, 
5, 4, 4, 7. 10, 4, 8. 10, 40, 6. 
17, 12, 5. 

Κομίζισθαι; In med. ping 
xepativóas óc. accipere, literas, 5, 
90, 1. mandata, waes τινος, 5, 
106, 9. χε ἐκ τοὸς, usuin ca- 
pere ex quo, 5, 78, 8. τὸς λείας, 
5, 25, 9. recipere captivos, 1, 
B3, 8. 3, 51, 12. impensas fa- 
ctas, 1, 59, 7. obsides, 3, 40, 
10. uxorem et liberos, 10, 34, 
8 et 8 et 10. arcem, urbem, 9, 
51, 6. 4, 61, 6. 4, 72, 8. 18, 
291, 6 et 9. patriam, 4, 61, 4. 
Item in prat. pass. eadem notione 
recipiendi, vel accipiendi, sá- 
πίχωρα κυκομισμίνος, 4, 68, 1. 
vuUra vds κπιπομίσμεθα, hanc 
mercedem tulímus, retulimus, 8, 
14, 5. Sed in passivo, κομίζισθω, 
xeprfima, potissimum —— 
notione navigandi, navibus 
ficiscendi; ; κομισθϑιὶς sued vio Ar- 
—78 Liguriam preetervectus, 
8, 41, 4. παρὸ σὴν ᾿Αττικὸν nep 
—* πον, δ, 29, 5. * 
ζοντο εἰς τὴν Ῥώμαν, Rhodo Romam 
sunt ecti, navigarunt, 47, 8, 
6. ἐ de elaese, e φτόλος ὁ- 
puros πιιρὼ τὴν Ἰταλίαν, classis se- 
cundum Italiam navigans, Ita- 
liam preetervecta, 1, 21, 10. 

κορείζισθαι, efferri, "de funere, 6, 
£8, 1. 

Kopie ; οἱ neps]/évtpos τῶν árfqdsrr, 
paulo elegantiores, 30, 90, 3. 

ἹΚονιορτὸς, ὁ, (in prelio) Qtosras κατὰ 
vé» ἰδίων, 5, 85, 1. — 
ἑκυτῶν παρμβολὴν, ibid. v. 19. 


7 ὁποτίρων τρωπήσεται, 11, 18, 


Eis, vel κόννος, ὁ, conus, inauris, 
10, 18, 6. 
Keoderis, s, cohors, 11, 93, 1 
83, 1. 
Κύπτων i itetia, Q, 15, 8. 
Κόραξ, à, corvus, machina ad pu- 
59 


Φ 1, 
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gne nayalis usum invente, cujas *7 ὁ; 1) ordo; b κόσμῳ «αὶ 


constructio εἰ usus describitur, 1, 
$29 seg. adde rursus, 1, 27, 12. 
1, 28, 11. 

κί, , €, satietas; κόρον λωμβώνων 
τῶν ὑποκειμένων, 8, 38, 2. τες 
srindieuas αὐτὸν κόρος ἔχω, 14, » 4. 

Κιρνζῶν; dor. 2. suce 
vius, gravedine ne laborabant, 
stultitia occesecate erant, 88, 
4, 5. 

vpeues 3 οἱ φφαδοι, prineipes 

"iictonis, 28 ki 

KeevQà, 2, vertex capitis vel amni 
6, 23, 19. vertex anguli, 1 

16. 1, 48, 3. trianguli, 2, 7 8. 
tigni, 1, 22, 5 et 7. ai τῶν λίϑων 
κατὰ κορυφὴν ἱμβολαὶ, lapides ca- 
piti inc dentes, 8, 9, 3. τὸν κατὰ 
περυφὲν τόπον ἀσφαλίζμν τῆς δονεί- 
ξιως, securitatem Drastaro aciei 
a loco qui capMibus imminet, 
18, 18, 8. «à xesà κορυφὰν euawie, 
ponctum coli quod capiti imuri- 
net, Zenith. 

Kege»ép, cervicem et cornua ef- 
fhrre, superbe οἱ insolenter se 


gerere; ixegenin na) ξίβετο 
we τοὺς briQanic ἄνδρας, 27, 18, 
δ τα ferociter ageré adversus 


alios, in quo est insalentia, (quam 
grammatici veleres spectantes, in- 
terpreiantur γασριᾶν, ut Suidas) 
. €t contentie et rixee, quas in koc 
jos malebat 


Kéenvo, τὸ, cribrum, 84,.9, 10. 
Κισμεῖν, um esse, summum 


in civitate 
Cretensi, 23, 15, 1. 
in. Creia eamdem fere uim potest- 
gonque fuisse, o aique seis 
Lacodæmone, dooet tot. Po- 
litic, lib. 1.1. c. 8. quem die 4 Henr. 
Steph. in coc. Kerpeos laudavit. 
Kéojuec; κόσμωοι vois ἔδεσε, homines 
frugi et modesti, 8, 11, 7. ex 
po. 
ἹΚονμόπολις, ὁ, tomen magistratus 
apud Locreaes lali, 13, 12, 16, 6: 
ΔΩ. 


Comorum — 


£v sentirln. φὸν πλοῦν», 1, 21, 11. 
ἐν xé As τὴν δύ 


ἐν πόσμῳ wm 

1, 38, 7. οὐδενὶ xi φεύγειν, 4, " 
71, 11. 5, 110, 5. 5. Queer ὦ xiepe κόσμῳ, 
1, 3$, 1. 2) cultus; τοῖς she 
καὶ κίσμῳ διωφίροντες, φ, 17, 5 
8) colum; ὁ κἀτὸ τὸν uer ποία, 
καὶ và ἐπὶ. τοῦ κόσμον 

αὐτοῦ spatia que» sol 
jn cursu diurno emetitur in cc- 
lo, 9, 15, 6. xal ὃν ἂν ἢ τόπον vd 
κόσμων ὁ ὅλιος, in quocumque 
cceli puncto faerit sol, 9, 15, 
12. καὶ γῆ ἡ ὑπὸ τῷ κόσμου usó, 
12, 95, 7. ex Timeo. 

Kovetanis ; κουριαπὴ. Aud, SETmO 
tonsorius, 3, 20, 5. 

Κουφίζων; 1) levare naves, depori- 
tis vel ejectis oneribus, 1, 39, 4. 
1, 60, 8. νοῦς οὐκίνητοι καὶ xexeoi- 
epinm, 1, 60, 8. κουφισϑωσῶν τῶν 
γεῶν, 20, 5, 11. xev(ierm τινὶ 9, 

ine , levare locatores parte 
pretii, 6, 17, 5. κειούφισ ται αὐτοῖς 
e πόλεμος, levius ilis factum es 
bellum, 1, 17, 2. 4) in altum 
tollere, erigere, 8, 8, 3. Hinc 
metaph. weoQwhhh, levitate, vel 


13, 1 


πα 
bird * 15, 8 


—2* galea, 11, 9, 5. 
^" ὃς ὠγὼν, acris pugna, 4, 


Keen; absol. κρατεῖ à φέρ, (1cil. 
περὶ αὐτοῦ) ὡς obtinet 
fama, 9, 46, 11. Cum accw. 
οὔρ ποτε meerírus, quotquot n 
potestatem ejus venisemt, ! 
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' 82, 9. 5a imei 
Axæit, ut prehenderet Achæum 
et firmiter teneret, 8, 20, B. 
Cum genit. κρωξτῶν τῶν , 
vincere, superare hostes, 8, 74, 
4, vic πόλεως, potiri urbe, 2, 2, 
ll. εἰ κρωτοῦσι τοῦ σαφῶς zal διόν- 
τως διδόναι τὰ eyyt^Mera, Bn 
bene tenerent, "callerent, scirent, 
10, 21, 9. 

vue Smeltewun, lemere 
et perperam olim editum erat, pro 
κροτηθιίνης, 28, 14, 5. 

Κρατὴρ; tres crateres in Hiera ins. 
34, 11, 12 sq. Nomen proprium 
sinus interioris Italim, 34, » 5. 

Κριέτισεος; ἀπὸ τοῦ nemi —X 
vus 3 ὑπιβολὴ, serio, bona fide, 8, 
19, 4. 8, 26, 7. τὸ 2* 
—XXXEEA 
bona fide, aperte, ingenue, sine 
dolo, Fr. gr. 27. ὁ ἀπὸ τοῦ κρω- 
σίστου χρηριωτισμὸς, honestum, in- 
genuum studium augends rei 
familiaris, ubi abest fraus et 
dolus, 6, 56, 3. 

Kedvog, «à; κανὼ κρώτος λαβεῖν vel 
ἑλῶν πόλιν, 1, 94, 2 εἰ 10. εἰ sape 
aids. 

Κραινγὴ, 3; τῇ «γῇ διεϑύμως χρε- 
σαέριενος, $, 70, 0. 

Kew; τοῦ τείχους ἐπὶ δύο πλίδρα 


*73 5, 4, 7. vüle supra 
1:5 υλοῦν. , 
“γῶν, carnibus vivere, 2, 
17,10. Alii codd. xemegeryiis. 
Kesyaris, ὁ, precipitium, 3, 55, 6. 
Kesive, ὁ; fons; ngivy séries, 34, 
» 5, 
222 
τὸ τὔχος παρὰ βέλασνσων, 8, 5, 9. 


Ἱρητίζων seis v 7] 8, 21, 5. 
Keiial, wi, 2, τ 1. 


Κρίδενος οἶνος, 84,9, 16. 
Kedepeyia, 3, ραπα militaris, 6, 


των, «nà, li 
iem dicere, in judieiam vocare, 


86] 


894, 9, 6. xen» ιϑιὸ udxw τὸ 
πράγματα, 1, 16, 4. 1, 87, 7. 
τὴν ὕφοδον, 5, T9, 1. κρίνειν τὰ ὅλα, 
summam rei acie cernere, 8, 70, 
l. πρίνει ὁ δῆμος διαφέρον, θαινείνου, 
judicat crimina sere luenda, ca- 
pite plectenda, 6, 14, 6 sg. xe/- 
νας (αὐτὸν) b τοῖς Μανοιδόσε, per 
Macedones judicari eum curens, 
5, 99, 6. κρῖναί τι xa) προέσθαι, 
aliquid secum statuere, decer- 
nere, 3, 6, 7. 
xeivure βανείτον, in judicio ea- 
pitis versari, capitis reum esse, 
6, 14, 7. τὸ κριδὲν, quod quis 
secum deoarevit, propositum, 5, 
59, 6. 9, 18, 7 et 9. 80. τούτων 
rtm —— δ, δδ, 6, 
» 59, 1. ὁ neis τόπος evpsa- 
τοπιδιίαν, selectus, — ce- 
teris prelatus, G, 27, 1. κριϑώσης 
vis τοῦ Ζιυξ. γνώμης, probata Zeu- 
xidis sententia, 5, 52, 1. bifv 
εὐεργέτης, judieatus, habitus eet, 
5, 9, 10. οἱ κριθίννις, electi reges, 
6, 7, 4. καιριριάνον ἦν αὐτῷ, consti- 
totum ei eru 10, 6, 8. 
μένε, 8, 6, 7. μέ ve, 
prebatus in lique fe, 5; 15, l. 
οἱ ποτ᾿ ἐκλογὴν ἀριστίνδην xtnenpetoni, 
selecti, 6, 10, 9. οἱ κεκριμένοι, 6, 
21, 4. weis ἣν γίνος ἀπροιυσῶν οἰκέν 
᾿οὕτομ καὶ κρίνεται (ὁ Πολυβίου 
γματιίε,) uni tantum generi le- 
ctorum probari potest, 'vel, pro 
unó tantum grenere lectorura 
electa et probata est a Polybio, 
9, 1, 2. coll. 9, 2, 4. 
pébn κρίνεσθαι περὶ τῶν ἐγεσφώτων, 
15, 8, 8. et (subintellecto uomine 
pelxsn) κρίνεσθαι s10) τῶν ὅλων, 18, 
14, 8. conf. διωπρίγεσθεια, 
ἹΚρένινον μύρον, i. q. iem», oleum lilia- 
ceum, 81, 4, 3. 
Kesexomsi» τὸν πύργον, atieto percu- 
tere, 1, 42, 9. 
Kee, ὁ, aries in oppugnatióne; 1, 
48,9. 9, 41, 1 et 4. 22, 10,1 


κοῖς 4; 1) κρίσις καὶ δωίλῳψες, 
quod quis secum statuit, propo- 
8 , 


262 


situm, 8, 
" xaT 
: deliberato, non per ignorantiam, 
6, 11, 5. κρίσει προνγμείτων Qupi- 
eiie, judicio, sententiis de re- 
pub. differre, 17, 14, 10. 
- 9) κρίσιν ὠποδοῦνοι τινι, CAUSSa m, 
- litem alicujus judicare, ve! judi- 
candam curare, 5, 16, 5, Item 
κρίσις, &cCusatio; κρίσιν ὑπογρεῖ- 
Qwée/ «τινι, accusationem (nisi 
etiam simul sit condemnationem, 
sententiam pronunciátam) con- 
tra aliquem scribere, perscribere, 
scripto consignare. subscriptis 
nominibus: fevA4ebes xeraxtev- 
χϑῆναι τὸς πρίσεις τὸς κωτὼ τῶν te 
.ov» Ζεύξιππον, ὃς ὅσαν “πρότερον αὖυ- 
τοῖς (vel αὐτοὶ) ἔτι ὑπογνγρειμμεῖνοι, 
93, 9, 6. κείσως λύγων, caussas 
agere, 32, 9, 11. 
3) finis, exitus, discrimen ; 
. ῥηδίαν ἴλαβε πρίσιν à ναομαιχέα, 16, 
4, B. τοῦ πολίριον λιιβόντος » 
confecto bello, 39, 15, 5. » in- 
στηκυῖα κρίσις, instans discrimen, 
instans prelium, vel instantis 
ii exitus, 9, 5, 4. κρίσιν 
. eAeeysps yniadas οὗχ, clirr ip, sum- 
.mam rei prelio decernere, . 1, 
57, 6. 
ἹΚριτήριον, τὸ; καϑίζων πριτήριον, COn- 
-stituere judiees, 9, 33, 12. ἐν 
ἴτω erre, apud squos judices, 
16, 27, 4. 
Keirhs, ὁ; κριτὴν ἀποδερενίναις lnovi» 
τῶν ὠντιλογορίνων, 9, S3, 12. 
b ἴσῳ κριτῇ, 17, 6, 1. cf. κριτήριεν, 
et b». . 
Κριτικὸς, 6, i. 4. γραριριιτικὸς, 82, 4, 
5. coll. 38, 6, 5. . 
Κρίκινον μύρον, oleum croceum, 31, 
4, 1 20. 


« ὑποίσιως, 


Κούτος, ὃ, plausus; ριοτὰ κρόσου καὶ 
κραυγῆς, 1, 44, δ. κρότος ἱξαίσιος, 
18, 29, 6. κωταῤῥωγεὶς, 18, 29, 9. 

4f. 15, 89, 9. 
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6, 7. uec nplei, οὐ Kesbus  πρόρωαν, fOUtO agere nz 
dpyveiat?, . judicio, consulto, : 


vem, 16, 8, 8.—'* Usitatius. est 
eienedas πρ. Vide de hac phrasi 
. Obs. 4. p. 408." Ern. 
Keebru, ὁ; «i προύσες, Varii sODI 
ex instrumento musico (ettam 
tibia) eliciti ab artifice, 30, 13, 
δ. 


Κρουσμωτικὴ λίξις, vox quse sicuti 
fidium soni aures solum pulet, 
nec sensum habet subjectum, 3, 
S6, 8. 

Κρύπτειν: κρύπτων ἦν αὐτῷ τὴν im 


βολὲν, 1, 75, ὃ. 
Κτάσθαι. Ἵ καὶ διαγνῶναι 
βίβλους 3, 99, 9. Ad quem locum 
. Ernestus: ** κτήσασθαι, ait, non 
necessario de emtione capiter, 
sed ad Thucydidis normmn, ad 
cujus dictum 1, 99. alludütur, qui 
κπῆμα τῷ ὠγωνίσμωτι opponit, vt 
Polybius μάθημα, cap. 81."".-- Δι 
difficile dictu fuerit, quid. πτόσα- 
eias h. l. dicat Polybius, si ab 
emendi motione discesseris. [n 
prat. pass. non male ἐκεῆσθαι kc- 
t Vat. εἰ Flor. pro. vulgato 
κεκτῆσθαι, 5, 87, 3. 


qrráede:, habent codd. omnes 
17, 8, 7? Sic cum genit. com 
foret constructum, κεῶσθαι τούτων, 
preter Graci sermonis usum. 
Κτηματικοὶ, divites, qui fundos 
possident, 5, 93, 6. 
; pecus; τὼ κείν, (de 


sessione, 6, 48, 9. κτῦσις ἔγγμες, 
vide ὕγγειος. 

Κτίζων; ὃ bug ἄκτισται serà τὸν 
κόλπον, 5, 9n 5. i. q. xéirw.— Sic 
οἰκέται T5906 ῥῥονέσνν, 4, 
66,5... ΜΝ 

Κτίσις, 2; αἱ τῶν πέλεων κτίσως, Ut- 
bium origines, 10, 94, 8. ὁ πηὶ 
τὸς ἀποικίας καὶ κτίσεις καὶ συγγι- 
va τρόπος τῆς ἱστερίας, 9, 1, 4. 


9, 2, Ι. 34, 1, 3. 
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KvafiQus vn), haurire et infundere 
alicui, bibendum proponere, 8, 
8, 6. 

Κυβιρνῶν; ἡ βασιλεία τῇ γνώμῃ «τὸ 
πλεῖον; καὶ Gio καὶ βίῳ κυβιρναμίνε, 
θ, 4, 9. τὸ πῦρ κυβιρνώμενον ἀν. 
pes , 11, 5, 4. 

Kv » ὁ, gubernator navis, 1, 
$7, 4. 8, 81, 11. 6, 44, 4. 10, 
33, 5. 

Κυβιρνητικὸς ; ἡ πυβιῳνητικὴ, scil. 

rixxa, 12, 27, 9. 

Κυβεύων τῷ Bi», Fr. pr. 12. 

Kodierta: ἐλπίδες, melior, insignior 
spes, 3, 96, 7.—'* Sic edd. at 
scribendum sine. dubio ἐπικυδ.."-- 
Ern. Satis tamen nolus superlati- 
vue sidwrec. 

Κυδοιμὸς, ὁ, tumultus, 5, 48, 5.— 
* voz'poética.," Ern. 

Κύπλος, ὁ; κίπλῳ, cum genil. cir- 
cum, circa; τοὺς ἱπ-πῶς τῶν εὐωνύ»- 

. pes βουνῶν πκίκλῳ περιευγινγὼν, Cir- 

cum clivos, 3, 83, 4. σφώγια 

περιφίρειν τῆς πόλιως κύκλῳ͵ 4, 91, 

9. 4 εοῖ. κύκλῳ πιράχοντις σφῶς, 
1, 10, 6. &c. 

Κυκλοῦν τοὺς πολιμίους, cingere, 
circumdare, includere hostem, 
1, 17, 13. ἐφ᾽ ἱκωτίρου τοῦ κίρωτος 

κοπκλοῦν, (scil. τοὺς πολεμίους) xe) 
“«τροσβάλλειν τοῖς πολεμίοις, 1, 34, 1. 
Sic εἰ κυκλώσαντος, absque accusa- 
tivo, 1, 95, 3. 3, 65, 10. et ei κε- 
κπυκλωκότος, 8, 116, 10. ei ἄνερεοι 
κυκλοῦντες τὴν θέλασσων, agitantes, 
11, 40, 10.---“ nisi legend. κυκῶν. 
τος. Sed sic κυκλῶν Diodor. 18, 
59." Ern. Ῥαεεῖυ. κυκλούμενοι 
ᾧπὸ τῶν βοηϑησάντων, 1, 28, 9. 

Κύκλωσις, ἡ, 3, 65, 6, Vide κυ- 


πλοῦν. 

Κύκνερον, τὸ, ἐξηχεῖν, σγβηοῦτα can- 
tum edere, 30, 4, 7. fh, 31, 
40,1. 

Κυλήσθαι τῷ μύρῳ, 26, 10, 16. 

Kona; τὸ πελάγιον xüe, maris 
unda, fluctus ex alto veniehtes, 
10, 10,3. - 

Kvwwywis, và, venatio, quidquid 
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ad venationem pertinet, 93, 15, 
5. 


ἹΚυνηγιταῖν, venari, 8, 97, 6. 23, 1, 
9. τὸν ὗν, 31, 92, 8, 

Κυνηγία, 3; 8, 97, 4. αἱ xonpylui, 
8, 27, 5. i» ταῖς κυτηγίμως τολμηροὶ, 
4, 8, 9. καὶ περὶ τὸς κυνηγίας εὖχει- 
eís, 23, 1, 8. 

Κυνήγια, τὰ, (i. 4. 8 noreylm tel αἱ 
xermylui;) ai i» τοῖς κ κακο- 
«αθεμω καὶ τόλμαι, 10, 25, 4. 

Κύνικλος, ὁ, 19, 8, 9 sq. 

Κυπαρίττινος; κυπαριττίνη ξυλίε, 10, 
27, 10. 

Κυρῶν; τὼ πρὸς διαβολὴν κυροῦντα 
xa) καςηγορίαν, quee. pertinent ad 
12, 15, 9. (sic moz ibid. τὰ 

) πεντα πρὸς τὴν σύγκλητὸν 
xvet», sic fortasse legendum 6, 

Κυρία, 5, τινὸς, potestas alicujus 
rei, 6, 2, 6. 6, 13, 1. 6, 15, 6. 
περί τινος, 6, 14, 10. 6, 17, 5. 
22, 26, 95. 

Kopitu», cum genit. 1) potiri, urbe, 
regione, 1, 8, 1. 1, 10, 6. 1, 29, 
6. τινὸς Φ“γρεία, 1l, 7, 11. 1l, 19, 
11. 8, 67, 6. δ, 90, 9. πολλῶν 
χρημείτων, 8, 18, Ἴ. πολλῆς ὠπο- 
σκευῆς, 4, 75, 7. 10, 17, 1. τῆς 
ἐπιστολῆς, potiri epistola, interci- 
pere, 8, 19, 5. 2) tenere, in 
potestate habere; τῆς εἰσέδον τῆς 
εἰς Πιλοπονν. 4, 6, 6. τῶν κλειδῶν, 
4, 18, 2. Συρίας, πόλεων κυριεύον- 
4ος, 5, 34, 6. et vs. 8. 

Κύριος, e, subsiantive; dominus, 
tilulus honorificus, κύριοι Καρχηδό- 
μοι, 7, 9, 56. Cum genit. posses- 
sor vel dominus urbis vel regionis, 
7, 9, 19. ὁ τῶν srperypabror κύριος, 
3, 98, 10. κύριος γινόμενος ip 
τιπτολιτευομένων, cum in suam 
estatem redegisset, 1, 8, 4. A4b- 
solute quidem, sed subitellecto 
genitivo τῶν wpmypueve» vel τοῦ 
πολίμου, ponilur 38, 5, 7. Cum 
participio ; Αἰτωλοὺς κυρίους εἶναι 
βουλενομίνονς ὑπὶρ αὐτῶν, dorhinos 
esse ZEtolos, in potestate esse 
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Ætolorum, sibi conaulere, si vel- 
lent, 18, 20, 10. κύριός ἐστι καὶ 
ζεμιῶν ὁ χιλίαρχος xal ἐνεχυριαίζων, 
potestatem habet et mulcta di- 
cende et pignoris capiendi, 6, 
97,8. Adjective, κύριαι ὀνόμωτα, 
nomina propria, 6, 46, 10. e 
κύριος λόγος nai συνίχων τὼ πράγ- 
ματα, (opp. ὃ ἱπιμετρῶν λόγος,) 
oratio proprie ad rem pertinens, 
principalis, 15, 34, 1. κυριώτωτος 
τόπος τῆς χώρας, precipuus locus, 
2, 84, 10. 

Fam. κυρία; substantive, do- 
mina; ταύτης τῆς δαπάνης ὁ σύγ- 
κλητός ἐστιν κυρία, 6, 18, 8. (i. g. 
τὴν κυρίαν ἴχω, quod vide supra, in 
ἡ xvela.) — djective; κυρίαν ὑποί- 
qe» τὴν «ipti», confirmarunt, ra- 
tam habuerunt electionem, 8, 
13, 4. κυρία ἀγωγὴ, propria, vera 
abductio, de qua lex loquitur, 
12, 16, 8. κυριωτάτη κτῆσις, ve- 
rissima, maxime propria, princi- 
palis, maxime rata, valida et 
certissima possessio, 5, G7, 6. 

Neutr. κύριον, εἰ in. superlat. τὸ 
κυριώτατον, ^ precipuum, longe 
precipuum; τὸ κυριώτατον καὶ 
ἀνιυγκαιότωτοι μέρος τὴς ἱστορίας, 8, 
$2, 5 sq. Et absque substant. 
sequente πρὸς prepositione; τὸ xv- 
MPTe TO) ἤνυστα! πρὸς τὴν τῶν ὅλων 
ἐπιβολὴν, 1, 3, 6. 4, 21, 8. 8, 
56, 2. Fr. gr..95. τὸ xypdsuvor 
τῆς προϑέσιως͵ 2, 45, 5. ἐν τῷ στρω- 
τοπεδιύων ἐγοῦνται κυριώτατον, Ó, 
Κυρίως, proprie, de proprio usu et 
significatu vocabuli, 4. 22, 1. 9, 
83, 11. κυρίως δι εν, diserte, 
precise, propriis verbis, perspi- 
cue are, 8, 28, 7. 28,.9, 
10. Tum generatim denotat ad- 
curate, exacte, verissime, plane, 
prorsus; veluti, Βυζάντιοι 
darse οὕτως iixurTI τῷ στόματι 
τοῦ Πέντου κυρίως, ὥστῃ ὅς. 4, 88, 
4. τὸν αὐχίνα τὴς χεῤῥονήσου καὶ πόλες 
ἐπικειρμάνη dux) κυρίως, 4, 5D, 5. 
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τοῦτο τὸ χρρίον κεῖται ἱπὶ τῆς παρί» 
δου κυρίως, prorsus ad ipsam viam 
qua transire oportet, 4, 64, 9. 
οἱ Berol ἐκίκωνται τῷ πρὸς τὴν πόλιν 
τοῦ ποταμοῦ διαστήματι κυρίως, 
prorsus, plane imminent, 5, 22, 
8. quibus locis possis quidem cum 
Reiskio (ad 4, 38, 2) inclusam 
cogilare molionem eam, quam mo- 
stro idiomate phrasi illa exprimere 
consuetimus, dominer une place; 
sed, απ Polybius eamdem  notio- 
nem vocabulo huic subjeceri£, du- 
bitare licebit. 
Κυροῦν, decernere, et sancire, ra- 
tum hahere decretum δὰ confir- 
 mandum propositum; τὸ ew 
δριον οὐδ᾽ εἰς τίλος ἐκύρωσε τὴν γιώ- 
w, 1, ll, 1. κυρωθέντος ϑὲ τοῦ 
όγματος ὑπὸ τοῦ δέμον, 1, 11, 8. 
τοῦ δέμου κυρώσαντος τὸς διαλύει, 
l, 17, 1. τούτον τοῦ δόγ, xe- 
qslirres, hoc facto decreto, scil. 
in consessu sociorum cum Ph- 
lippo, ium vero ἐπικυρωθίντος διὼ 
τῶν πολλῶν, confirmato in con- 
ventibus singulorum populo- 
rum, 4, 26, 1 sq. ἐκυρώθη và διω- 
βούλιον, 5, 49, ^] κυρωθέντων — 
των, 5, ὅθ. 1. τὴ τοῦ πολίριον i- 
ἐκύρωτο, decretum est bellum, T, 
5,5. Conf. ἐπκικυροῦν, 


ei xvpebras τὰ διιβούλια γνῶμαι, 
sententie que vincunt in deli 
eratjonibus, ex quarum pra- 
scripto fiunt decreta, qua de- 
cernunt res ad deliberandum 
propositas, 4, 24, 2. — Conf. àw- 


— 
τὸ τὴ cgi (τῶν βασυν᾽) 
τρέγματοω exi Rid ze τὰν 


σύγκλητον κυροῦν. — Sic quum vulgo 
legeretur 6, 13, 9. logym hunc 
respiciens ' Erneslus in — Lexico 
Polyb. hec posuit: '* κοροῦν τι 
περίς τισι, apud vel pe aliquem. 
—que quam sint et ab ipso hoc loco 
et α Graci sermonis usu aliena, 
nil. adtinet. disserere. , codi 
cis Parisini auctoritatem ex parte 
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seculus, edidi σχοδὺν πώντα τὴν 
σύγκλητον κυροῦν, fere omnia de- 
cidere, decernere senatum; sed 
propemodum persuasum — habeo, 
scribi debuisse πρὸς τὴν σύγκλητον 
κυρεῖν, omnes regum causse ad 
senatum perveniupt, ad senatum 
pertinent. Vide κυρεῖν. 

Κυρτὸς, jncurvus ; ἡ κυρτὴ bripd»ua 
τοῦ θυρωῦ, 6, 23, 9. 

Κύρτωμας, τὸ, μηνοειδὶς, lunata con- 

vexitas aciei, lunata acies, 8, 
113, 8. 3, 115, 7. 

Κῦτος, τὸ, τῆς νεὼς, Corpus, alveus 
navis, 16, 8, 4. τὸ σύμπαν τῆς 
πόλεως κῦτος, 5, 50, 8. corpus 

urbis; (a quo distinguitur τὸ 
προιίστειον vers. 77.)—'' eleganter 
urbs ipsa, quoad muris compre- 
henditur, μὲ κῦτος ψυχὰς apud 
Ριαίοπειη Cicero vertit animum. 

Joseph. Ant. 8, 4, 3. τὸ τῶν κατὰ 
τὸν οὐρανὸν κῦτος, οὐ alio, quc 
eliam in Lezicis reperiuntur," 
Ern. 

Kier; ἡ τοῦ κυνὸς ἱπιτολὴ, 1, 37, 4. 
2, 16, 9. 9, 43, 4. o κύων, xl- 
phias piscis, 34, 2, 15. κύνες δεδι- 
χρτομημένοι, 10, 15, 5. 

Keboyizwba: ἀφ᾽ wudeas, de die po- 
tare, 24, 5, 9.—'' quo verbo et «i 
ὁ. ws, Esth. 3. extr. et dristot. 
Probl. 3, 14. add. Cl. Wesseling. 
ad Diodor. T. I. p. 845." Ern. 

Kap, τὸ, Grus; Ove κῶλα σφωδονῆῇς, 
— 5. 6. | 

Ke^vus τινὰ vw, 2, 8, 8. τῆς 
ἐσόδου, 2, 59, 9. 5, 69, 2. ei 
πολίρειοε τῆς ὁρμᾶς ἱκωλύδησαν, OG, 
55, 8. τῆς wugebrm ἰξονείας xuAy- 
4 , 5, 42, 6. ubi forlasse 
κολουσϑήσεσέκι legendum. 

Κώλυμαι, τὸ, impedimentum obje- 
ctum, 6, 34, 12. ;bus ali 

KeAwrueyss conatibus alicujus 
obstare, 6, 15, 5. 

Keyeltur ; ἐκνεύσεις vis. ἀνδρανῖτιν, tis 
τὴν γυμμκωνῖτιν κωμαζω, Fr. hit. 
27. 

Κάμη, 8; ἐπ|έσβιυον περὶ τῶν ὁμήφων 
καὶ τῶν κωμῶν, 20, 12, 9 sq. 
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^ κατὰ κώμας ἀτειχίστους, .9, 
Κωμικὸς, ὁ, 12, 13, 3. i. q. - 
διογρείφος, 12, 18, 7. Tour. 
Κώμοες, ὁ; κώμους ποιούμενος ἐπὶ τὸς 
οἰκίας, 10, 96, 8. 
(Κῶνος, ὁ, 10, 18, 6.) . 
Κωπηλωτεῖν, remigare, 1, 91, 1. - 
Κωπηλάτης, ὁ, remex, 34, S, 8. 
Kee; ὠνυπότακτος καὶ κωφὴ διόγη- 
σις, obscura, quie non intelligi- 
tur, 3, 36, 4. ^a p κωφὰ γέγνη- 
τοῦ τὸ λεγόμενα, 5, 21, 4. 


A. 


Λαβὶς, s, fibula; πυκναῖς ταῖς λαβίσι 
καταπιρονάν, 6, 23, 11. 

AdBess, vehemens; xupdjjevs, 4, 
70, 7. (ubi ali λάβρως xeTuQiet- 
Ta) 40, 8, 9. ποταμὸς, 4, 41,6. 
4, 70, 8. ὄμβρος, 11, 94,0. 

Amyxilrat ;. παραυτίκος yàp Days τῶν 
Μυῤῥέίχον θρεμμώτων, sic MSti 48, 
2, 15. Ouf Ursin. ex conject. 

Aids, 8, vide διξιά. 

Λαίλαψ, ἡ; καθάπερ λαίλαπές qnos 
ἐκπκιπτωκυίας εἰς αὐτοὺς, 830, 14, 

A«2i» τινι, communicare cum ali- 

uo clam consilia, in partem 
leriorem ; τῶν eXurre» πόπεσ- 
μένων, αὐτὸν πλώγιον ἐν τῷ Sepe 
eyes καὶ λαλοῦντα τῷ Περσεῖ, 
80, 1, 6. Sed et, aperte, in 
omnium conspectu agere cum 
aliquo; φανερῶς Du xa) evd- 
T&TT! ταῖς »uvtuxsig, 51, 90, 18. 

Λαλιὼ, s, sermo vulgi, fama; ἦν 
θροῦς xal AuQu τις εὔελεις π' 
τοῖς πολλοῖς, 1, 82, 6. φήμῃ xx) 
χιυδαῖος καὶ πώνδηρμεος λαλιὼ, 14, 7, 
8. κουριικὴ καὶ πώνδηρος λαλιὼ, 
8, 20, 5. Sed el de serio collo- 
quio et sermone, s πιρί cw» 
βίβλων λαλιὼ, sermo de libris 
quibusdam habitus, 32, 9, 4. 

Λάλος, loquax, 32, 6, 5. 40, 6 
2. 








. 


Asewsr: 


»gura, preda, 4, 8,11. εἰς χεῖρας 
λαμβάνων, seducere aliquem, pri- 
vatim cum eo colloqui, 1, 70, 2. 
ὅς. vide χεὶρ; pro quo et est ^ap- 
Béru» simpliciter, 1, 69, 1 et 7. 
τριβὴν λαμβάνει ὁ πέλεμος, trahitur, 
roducitur bellum, moram tra- 
it, 3, 78, 5. λαμβάνων ἀρχὴν, 
τίλος, 4, 28, 8: 4, δ9, 10. et 
alibi passim. ἀλλοιοτίραν ἐλάμβανε 
διοέθεσιν, nempe τὸ πρᾶγμα, 10, 30, 
6. ἅμα καὶ τὸ χρέσιμον καὶ τὸ τις- 
“νὸν ix τὴς ἱστορίας Auf», simul 
utilitatem et voluptatem capere 
ex historia, 1, 4, 11. τὸ δυνατὸν 
ix τῶν πρωγμότων ἔλαβον we τὴν 
inoré» σωτηρίαν, selegerunt, 5, 20, 
7. ix τῶν ἰνδεχοιίνων τὸ δυνατὸν 
ἔλαβον πρὸς τὸ παρὸν, 5, 63, 1. 
(conf. διλαμβώνων.) τὸ δυνατὸν ἐκ 
τῶν ἱδισμῶν ὄληπται πρὸς κατάπλη- 
£o, 6, 38, 4. ἵν καὶ δύο ληφϑὲν 
pies, 2, 38, 11. τὸ στρωτόπε- 
e» λαρεβείνει πεζοὺς περὶ τιτφικισχι- 
λίους, legio capit circiter 4000 
pedites, 3, 107, 10. 

ἴλαβε τῶν Μουῤῥίχου θρεμμώτων 
ex conject. edidit. Ursinus 23, 9, 
15. nescio quam recte, pro Days. 
ζωγρεία ὃ ἔλαβον εἰς διακοσίους scri- 
psi δ, 94, 5. pro vulgato ἱλώ- 
βοντο. 

In med. λαμβάνεσθαι: vel λαβίσθα: 
ἀφορμῆς, 1, 69, 8. 1, 79, 11. 5, 
78, 5. (ubi codex Flor. quidem 
ἐκιλαβόμενος  praferi.) — Benysins 
ἐλπίδος λιβίσθαι, 37, 9, T. M- 
Ner τὴν ἱπιγραφὴν ὁ δῆμος, 6, 
51, T. 

» 3; λαμπάδες i ξηνᾶῶς UAM, 
3, 93, 4. ' 


Λείμπειν, effulgere; de subito et 


brevi splendore reip. 6, 43, 3. 


Aagereis, splendidus, clarus; Ainc 
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candidus; fum insignis, precla- 
rus, manifestus; et  vividus, 
acris, vehemens, validus, quid- 
uid in suo genere precipuam 
aliquam vim et vigorem habet, 
sive in bonam, sive in malam par- 
tem. — Conf. Dorrillium ad Cha- 
rit. p. 488. αὖ Ernesto ἢ. ἰ. lau- 
datum. ^«uweà τύχῃ, splendida 
fortuna, 11, 19, 7. λαμαρὼ τό- 
Bw»«, toga candida, 10, 4, 8. 
10, 5, 1. τὸ τῆς φύσεως λαμπρὸν, 
splendor, vigor ingenii, acre m- 
genium, 7, 12, 8. τὸ λαριπρὸν τῆς 
«ροϑυμέας αὐτῶν, ardor quo adfe- 
ctum suam (in matrem) declara- 
runt, ineigniverunt, 23, 18, 7. 
ὑγίγνετο May λαμπρὰ, acris pu- 
gna, 10, 12, 15. τοσούτω λαμ- 
πρότερος ἦν ὁ κίνδυνος, tanto acrior 
erat pugna, scil. quia erat veluti 
μονομαχικὴ Φιλοτιμία, 1, 45, 9. 
Aujempeg Uv τοῖς κινδύνοις, acris in 
pugna, 24, 1, 6. τῇ τῆς ψνχῆς 
γιναότητι λαρετρότερος ὧν ἢ spé 
θεν, animi robore acrior, vehe- 
mentior, 16, 5, 7. (cf. ^anset- 
ve.) ψυχῇ χρώμενοι Aapsres, pro 
sua humanitate et animi magni- 


' tudine interpretatus est. Casaub. 


sed rectius videlur, acri, vivido, 
calido homines ingenio, 96, 3, 
ll. λαμπρὸς ἄνεμος, actis vehe- 
mens, validus ventus; οὔριος καὶ 
λαμπρὸς ἅνιμος, 1, 44, S. (coll. 
vs. 4. ubi habes ὑπὸ τῆς Bóng τοῦ 
Δήμων.) Φορὸς καὶ λαμπρὸς ἄνιρς, 

Λιαριπρότης, ἡ, τῶν ὅπλων, splendor, 
nitor armorum, 11, 9, 1. ** 
Ψυχῆς, animi vigor, 32, 23, 1. 
ubi opponitur τῇ μὲν σωμωοιτικὴ ὃν- 
νέμει, παραλελυμένος ἦν, quemadmo- 
dum, 16, 5, 7. 

Λωμπρῶς ἐχρήσειντο τοῖς «τριύγμεισι, 5, 
57, 10.—'' insolentius se ges- 
sere, scil. ex opinione victori." 
Ern. Sed pro usu vocis λαμπρὸς, 
quem modo vidimus, verius videtur 
acriter, calide, inconsiderato ar- 
dore rem gerebant. 
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Aasidous;  Dales iion πελώγιω, 1, 
37, δ.---α scil. γεγονότες." Ern. 
ἔλαθον οὐ μόνον τοὺς ἄλλους, ὠλλὼ 
xal σφᾶς αὐνοὺς πκωτείχριοι γρη- 
δέντις, 18, 1l, 1. λελήδασιν ὐτοῖς 

τηλικοῦτο νίφες, 9, 
57, 10. 


ra) ἀποφάσεις, pronun- 
ciata ex opinione vulgi arrepta, 
34, 5, 14. 
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- Bue, sitne hec stoliditas di- 


cends, an óc. 28, 9, 4. λύγων τὸ 
Adoos τῶν Φέρων, edisserens, ex- 
ens, caussans gravitatem tri- 
utorum, 1, 67, 1. abyw καίσεις, 
caussas agere, 32, 9,11. τί λύγων 
καγήχε, 'Exjser, quas caussas com« 
memorare cur teneat 
Echinum? 17, 3, 12. τὸ δὴ λω- 
γίμενον, quod in proverbio dici- 


Λαὸς, ὁ; ἀποδοῦναι τοὺς λαοὺς, CIVOS, 
homines capticos, ex urbe et agris 
abactoe; qui distinguuntur a. mi- 
litibus captivis, quos ποῖ πολεμικὼ 
espera dicit, 4, 59, 7... 

Αάσταυρος, impudicus, 8, 11, 6. 
er Theopompo. 

Λάφυρον, τὸ; τὸ πᾶν ᾿λέφυρον μοτὼ 

. τῶν σωμάτων ἡ ἐποίησαν τόλαντα τρια- 
πόσια, omne belli spolium, 92, 
62, 2. và λάφυρα, que Carthagi- 
nem misit Hannibal ez Hispania, 
3, 17, 7. suni à xerarxi(, Su- 
pellectilia, sbid. vs. 10. qua: di- 
᾿ς pid ibi pariter (sicut 2, 

9.) a τοῖς σώμαισι, a capticis, 
5* pretium (ἀξίῳ) erat ἡ 


tur, 4, 52, 3. 5, 98, 2. 8, 21, 5. 
16, 34, 4. &c. d τι βούλεται λέγειν 
C ὑπὲρ τῆς γιώμης κωτὼ τὸν Ζαλεύκου 
νόμον, 12, 16, 9. 
πηλίκη 9 T ἐπὶ τῶν αὐτῶν 
πρινγμεαίτων, πρῶτον λεγομένων, καιὶ 
«λὲν κοιτὰ συνήθειαν γεγνομήνων, 10, 
47, 4. Videtur πρῶτον γινομένων 
legendum ; quæ verba pariter con- 
fusa, 1,6, 4. Conf. 5, 45, 4. 
Asia, ἡ, reda, In plur. sripmrerrig 
τὸς sius, 4, 9, 10. Conf. λαφυ- 
φοπωλεῖν. τῆς 2a, 8, 
93, 4. τῆς « Bav. 
Asaíivus πᾶν τὸ πρὸ ποδῶν, compla- 
nare viam, 10, 30, 8. — 
(i. φ. —— levigati, fasi, 8, 


ἀφίλωα, prada, que militibus ce- 11, 9? ex Th 
debat, vs. 7. coil. os. 10. d Asíeg λωότερος ἔλεος, pronior miseri- 
é&yus» dx) λωφύ pes quid ait, vide cordia, 20, 9, 11. 


Λωμὼν, ὁ ὁ; ἱναντίον ποτωροῶν καὶ λω- 
μώνων καὶ ὑδώτων, T, 9, 9. λειμεῶσι 


νίαν legend. pro λιμάσι 8, 7, 


17, 4, 8. 17, 5, l1 sq. —R 
—2 xevvél τος, vide in in- 


κηρύττων. 
Λαῷ λῶν v» λείαν, predam 

re, 4, 77, 5. 5, 424, 10. — τὴν χώραν, patriam dese. 
48, 8, 8. rere, 4, 32, 7. τὸς τάξεις, 3, 84, 


Λαφοροπωλεῖον, τὸ, locus ubi ven- 7. 6, 37, 11 sq. τὸ λεῖπον, id 
ditur preda, 4, 6, 3. quod deest, 4, 38, 9. Sed 15, 


Λάχνη, ἡ, lanugo; inde Latinum — 36, 29. τὸ δὲ λοιπὸν scripsi, pro 
nomen lana, auctore Polybio, Fr. — vulgato λῶπον. τί λείπε; αὐταῖς, 

ὅτ. 90. 10, 18, 8. i. q. τί ἰλλιίπω αὐτὸς, 
MB, à; λέβετος ἀξγνροῖ καὶ adem 10, 18, 11. βραχὺ λείπω τοῦ μὴ 
τούτων, 5, 88, 5. συνάπτει» αὐτῶ, 9, 14, 6. ὥστε 


σοὺς ἄνδρας ,βεοχύ τι λείπων ποῦ 


Avus ἣν καὶ ταὐτὸ, concordes esse, 
—— «e, 10, n, 19. evs- 


δ, 104, 1. ^a μὰ λόγοι λύγωντωι 


μεόνον, 17, 8, 4. ubi γίνωνται habet ἔβαινιν αὐτὸν οὐ πολὺ λείπων τῶν 
codes med. sed verum est λύγωνται. ἱννινίκοντα ὑτῶν, non. multo minor 
(Sic Demosth. T. II. p. 1324. erat nonaginta annis, 12, 16, 13. 
ed. Reisk. uà iin αὐτοὺς λωώπι τῶν πέντε σταδίων, 4, 63, 5. 


ἀπέβαλον οὗ πολὺ —— τῶν &c. 


λέγειν. πέτιρα δι λύγων ἐπὶ τῶν 
) 3, 54, 4. τὸ osmerra τοῦ βώυ 


φτοιούψων &Aeywsin? ἢ δαιμονοβλεί- 


/ 
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évusoatib, que deswat rei fa- 
miliari supplere, inopige mederi, 
18, ὦ, 3g. τὸ πλῆθος ἐγίνετο μειπρῶ 
λεῖπον τῶν μυρίων, 10, 17, 6. ἀϑροί- 
σϑη. γόμεσμαι μικρῷ Aser τυτριπίσ. 
χιλίων ταλάντων, 10, 27, 13. 
puxeo 2aisouriy —— — 
ὠκυμείχησαιν, 1, G8, 5. feiaxert 
ἔτεσι, λείπουσι δύοιν, 3 , 98,9. Et 
, μικρῷ λῶπον absolute εἰ veluti æd- 
verbialiter positum ; ἡ λοιπὴ — 
pones Mises ἰφεὶ ἰλωφτένων ἢ ὀκται- 
κισχιλίων στωδίων, 84, 6, 5. ἔστι 
τὸ πλῆθος τῶν σομμέχων menor 
ss “Ῥωμαϊκοῖς στροιτοπίδοις, λῶπον 
τοῖς ἐκιλίκτοις, exceptis cel. dem- 
tis extraordinariis, 6, 30, 9. 

Passiv. λείπεσθαι, inferiorem 
esse; περὶ τὰς χαντικὼς δυνώμεις 
πολύ τε λειπόμενοι κατὰ τὴν ipmru- 
qus, 6, 52, 8. Εἰ, adjealo vel 
iniellecto nomine μάχῃ, prelio 
vinci; ἀποκεχλωσμίνης πόσας τῆς b 
TB λωπισθοι σωτηρίας, $, 29, 8. 
. ἐλείφθεσων correxi Cas. 1, 61, 6. 
pro ἐλήφθησαν quod dabant. libri. 
Sie εἰ λωφϑείῃ μαιχόμονος correxi 
41, 12, 18, pru —R Adde 
.&, 1, 3. Miphig τῇ waente£u, 1, 
97, 5. συήβη Aapfinu, 2, 5, 8. 
δυσὶ μείχαμᾳ λελωριρίνοι, B, 90, 3. 
Sed el in prasenti tempore netione 
preter; λωπόμεβαε μείχη, victi 
sumus, 3, 85, 8. 

ὧν, ὅνο λοίβοντιω Ῥωροιῖόι 

M μεγάλῃ, 5, 101, 6. (conf. 

erréróan) Sic —— victus; 
νικῶν wei và τοῦ λοιομένου καὶ 
τοῖς ὅλοις ἑπταικότες, 87, 8, 14. 
four τὸν τε τοῦ nu$» xal τὸν τοῦ 
AMigerls καιρὸν, tempus fatendi 
se victum, Cedendi tempus, 1, 
62, 6. 
aret Tii λειτουργίαν τοιαύτην, 
6, 38, 6. 
Aucoveyln, 9, ministerium mili- 
tare, 6, 83, 6. αὕτη καὶ 
nempe excubalio, 6, 85, 5. ὁ ini 
Té» λωτουργιῶν, φειενμένες, prete- 
ctus operis militaribus, ministe- 
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ba qoi dirtera)pipo, 10, 

10, 5. 

Δμτουργὺς, οἱ —— οι, mi- 
litares, rninietri, operarii milit, 
res, 3, 98, ὅ εἰ 7. πιρὶ τὰρ τι- 
Φρείας xoi — 7— —* 
τατοι, 5, 9, 5. τὸν τόπῳ huh 
“«αρασιαυάζουσι,. 10, 20, 4. 18, 
80,8. . 

Λωψυδρία, καὶ 4, aquas intermissio in 
fonte, 34, 9, 6 ͵ 

Asnairg, ἡ, 22, 11, 10. 

Λίμβες, ὁ. 1, 90, 18. 16, 4, 9. 
16, 4, 8. 8:. οἱ προκλῶν εἰθισμίοι 
λίμεβοι, 1, 58, 9. Conf. Iw. 
Hit. in Lembus. 

Δέξις, κα, vox, verbum, ez wm 


die- 


36, 8. suis λίξεσι, χωρὶς van ἰσι- 
μώτων κίχρεται ταῖς αὐταῖς, 6, 46, 
lO. αὐταῖς Aider: αἷς indes 

ταῦ, ipsia verbis, verbotenus, 8, 
11, 5. 

Λιπίζων, laminam detrahere qua 
inductum quid erat, 10, 27, Ti 
28, 2, T. 

Asi, 8; λιπίσι χρυσαῖς, aureis le- 
. minis obducíe erant. columnae is 
regia Ecbatanorwn, 10, 97, 10. 

Awrréyuer πεδίον, tenue aolum ba- 
bens campus, 84, 10, 8. 

Amnrrés, tenuis ; τὸ κίντρον τοῦ Aes 
ἐπὶ λεπτὸν ἱξεληλδιριέναυ ze στιν» 
ξνσμεέναν, 6, 32, 4. In ecie; ixi 
λεπτὸν ἰκτιταμίνοι, 1, 27, T. ini 

ἐκφετεργμέῤοι, 8, 115, 6. 


μείων, tenues, " anguste, 
navicule, sci. «à μονέξολω, 
43, 8. οἡ λοικτοὶ, tenues, 
res, 25, 2 8. 

Amvixur σχῆμα vi» veypeesme, 8, 
113, 8, i q. iw) λεπσὸν lnróevw; 
vide λεκτόρ. 


Δευκῶον, οὐ, 84, 8, 5. 
Λευκοπίτρα, 2; iorí. τοις Asmoninqur 


* 
pespe 





LEXICON. POLYBIANUM. 


fortaese legendum, 10, 48; 5. pro 
bel τινας καὶ πίτρας, quod erai in 
codd. 


Asenéstrgor, τὸ, nuda rupes, 3, 58, 
9. τῶν λρυποπύτρων, 10, 30, 5. 
Λέων, ὁ) οὐκ ἀσφαλὰς λίοντι xa) προ- 
ὁμοῦ srediitlns τὴν ἔπαυλιν, 5, 
85,18. Conf. Ind. Hist. in Le- 


oDes. 
Adyus; οὐ λήγον τῆς ὑπιβιλῆς, 4, 
89, 9. br) τούτων τῶν καιρῶν τῆς 


si), 18, 29, 12. 

Aáíse; amat ante se particulam xal, 
wide is καὶ, num. 9. πολλὰ δὲ καὶ 
Ma» (4. q. καὶ λίαν πολλὼ δὲ) τῶν 

b ὗ re, 5, 98, 6. 


Peiresoc. 89, 2, 7. in κοιλίαν ec 
Suida mutavit Vales. sed siden- 
dum, an verum sit τότε δὲ καὶ Mo» 
dna Qu, quie dictio plane respon- 
deret illi germanice dictioni, da- 
mails aber hatie er noch gemaltig 


£ugonommen. 
Aeffessarr)o, τὺ, tue, 18, 9, 5. 


Aéfepres, Latina voz, libertus; -ὁ 
77 ἄπηλε bes, (quem 
alas ὀσελούθερον red dicunt,) 


80, 16, 5 sg. ubi priori loco vi- 
deri λιβιρτίνους legendum ait E»- 
mestus, non satis video quid. spe- 


citans. 

Asysis, 2, fuligo, 1, 48, 6. ai λι- 
y», 84, 1, 18. ; 
Aside», lapides jaculam, scil. e 
fundis, 10, 29, 5. quod alids est 


AM vel λιβίμ, materia eaxorum 
ad edificia, lapidum omme ge- 
nus ad sedificandum adhibitum, 
4, 52; 7. 

Ash Bé^ec, ὁ, balista saxa jaculans, 
8, 7, 9. 9, 41, 8. cf. voc. seq. 

Ades; e; τὸϊρ λίθοις τύπτων be yn, 
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8, 5$; 4, 16, 89, 19. (οὐκ: βλ- 
Mu.) μὴ δὶς πρὸς τὸν αὐτὸν dle 

; 31, 19, 5. 81, 30, t.c. 
Fr. hist. 60. Aín Xo» ὀμνύων, 8, 
$5, 6 sqq. ' 

Αιϑοφόρος, ὁ, i. q. λιϑοβέλος, 4, 5, 3. 

Ange», ὁ; ius in plurali usurpa- 
ἐὰν οἱ λιμένες, ubi de uno. portu 
agitur ; velut οἱ i» Tdousri λιριένες, 
οἱ Ταραντῖνοι λιμένες, 10, 1, 1 et 5 
δῳ. cell. 8, 36, 3. Sic de Nová 
Carthagine, 10, 8, 4. coll. 10, 
10, 1. de Lilgbeo, 1, 42, 7. colt. 
1, 44, 3. 1, 46, 8. λιμέσιν ἀλω»- 
-Slrbes, 8, 77, 7. an λωμῶσι; 

τόπος, palustris locus, 3, 
78, 8. 4, 42, 4. 

Ληος, 05 τῆς λιμοῦ dani vetustiores 
codd. pro τοῦ λιμοῦ, 1, 84, 9. 

Αμεόψωρος, ὁ, scabies e fame et 
pravis nutrimentis otta, (AÀomi- 

"um et equorum morbus,) 3, 87, 

2. ᾿ " 

Ausraesiy, assidue orare, obsecrare, 

14, 6, 6. 15, *9, 9. λιπαρῶν ταῦ» 

v παὶ a», 8, 21, 7. ubi 

consolans interpretantur, haud 
male, nempe adstans, orans ut 
animum capiat nec spem abji- 
ciet. —— τὸ θεῖον hei 
νοῦντα καὶ λιπαροῦντα, τὰς τριπίζης 
sep) τοὺς βωμοὺς, $82, $5, T. assi- 
duum ad onmem aritm, aras om- 

-mes asseetantem, ut interpr, Er- 
nestus. 

Ass, simplex, tenuis in vicíu et 
cultu ; λιτὸς καὶ αὐτώρκης, 6, 48, 
7. λιτὸς κατὼ τὴν περικοπὴν, 10, 25, 
D. κωτὰ τὴν ὑσύηναι καὶ σίτησιν, 11, 
10, 3. συτίοις λιτοῖς χρῆσϑιμ, 8, 87, 
Ἰ. 2r iediy, 8, 21, 8. περικεφέί- 
Auer λιτὸν, 6, 29, 3.—'* de galea 
vel tegumento capitis velitari, 
sive tenue, ut cetera velifum, sive, 
ut placet Reiskio, crista carens." 
Ern. λιτὸν πολισμεοτοον, tenue op- 
pidulum, 32, 23, 3. 

Afren, ἡ, Ῥωμοβκὴ, libra Romana, 
22, 96, 19. 

ΑΨ, ὁ, africus ventus; οἱ A/S«, 
10, 10,.3. νεύων» πρὸρ ἀνοροον λίβα, 
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10, 10, 1. ἐπὶ «i» Ms vtreappires, 
9,27,5. . . 

Λέχνος, ὁ, heluo, catillo, gulosus, 
S, 57, 7. 12, 24, 2. 

Λογικὸς, de homine, prudens, (opp. 
Duerw,) Fr. gr. 1. si modo id 
Polybii est. «à πολιτικὼ καὶ λογικὰ 
τῶν JiaBevAar, deliberationes de 
rebus civilibus, ubi doctrina et 
eloquentia opus est, 25, 9, 2. 

Aéyios, τὸ, oraculum ; κωτά τὶ λόγιον 
&expies, B, 80, 6. πάντα «à λόγια 
ὧν αὐτοῖς διῶ στόματος, ϑ, 119, 8. 

Λόγεος,---““ Epitheton historici et cu- 
juscumque scriptoris, doctissimus, 
etiam disertissimus; eid. Gronov. 
ad Herodot. 2, 3. et Wessel. ad 
Diod. T. I. p. 116." Ern. οἱ λο- 
γιώτωτοι τῶν ἀρχριέων σνγγρειφέων. 
Ephorus, Xenophon, Callisthenes, 
Plato, 6, 45, 1. 

Λογισμὸς, ὃ, ratio; opponitur τῷ 
θυμῷ, 2, 35, 8. λογισμὸς ἱστὼς καὶ 
vevstx ie, 8, 105, 9. và μὲν ἀφίστατο 
τοῖς λογισμοῖς τοῦ πολιορκῶν sir πό» 
λιν, τὸ δὲ προϑύμως *«xs, modo, 
rationibus istis ductus, absti- 
nendum ab obeidione censebat, 
modo rursus totus in eam par- 
tem propendebat, 4, 71, 1. ubi 
genittttus τοῦ πολιορκῶν non ἃ ^e- 
“γισμοῖς pendet, quo retulit. Er- 
nestus, sed a verbo ἀφίστατο. 

Λογογρείφος, ὁ, historiarum | scri- 
ptor, 7, 7, 1. 

Aeyesreni» xard τινος, Sermones spar- 
gere contra aliquem, 28, 2, 4. 

Λόγος, ὃ; 1) ratio, caussa, et si- 
milia; ὁ λόγος αἱρεῖ, ratio docet, 
rationi consentaneum est, 6, 5, 
5. cf. aigtis. πρὸς viva. λόγον sroni- 
fa; τοῦτο, QUA Caussa, quid spe- 
ctans, facit hoc? 40, 6, 5. ede) 
λόγῳ, preter rationem, nulla 
caussa, temere, 16, 10, 8. πρὸς 
οὐδένα λόγον αἰτῶ τοῦτο ὁ Αππιος, 
nullam caussam habet cur hoc 
postulet, 28, 11, 7. πολλὼς ἐφορ- 
μὲς ἔχει πρὸς πριγμείετων λόγον, mul- 
tas occasiones, multa przsidia 
habet ad res gerendas; ratione, 


intuitu rerum gerendarum ; ad 
moliendum aliquid, 5, 35, 10. 
λα συννβώλλετο τοῦτο 
νίοις εἰς πρυγμώτων λόγον, 9, 18,1. 
οὐδὲν εἰς πριυγμώτων λόγον, nihil 
notabile, 29, 9, 16. ξύλα εἰς σφε- 
κίσκων λόγον, ligna pro palorum 
ratione, in usum palorum, con- 
ficiendis palis, 5, 89, 6. εἰς sieyv- 
ei λόγον edixtirias, injuriam pati 
ratione pecunise, 11, 28, 8. πιόνυ 
πρὸς λόγον γίγνοται! τοῦτο, hoc in- 
primis facit ad caussam, ad rem, 
ad id quod volumus, 11, 50, 6. 
αὔξοντες và βέβος soi Aye, pro 
ratione, justa ratione, 6, 30, 3 sg. 
9, 15,3." Conf. deinde, xarà λόγον, 
0, 20, 3. et supra, ἐπροσλόγος, 
suo loco. 

De dictione xarà Aéye, tola 
huc transscribi meretur Isaaci Ca- 
sauboni. Adnotatio ad illa Polylü 
verba, 1. 20, 8. «à μὲν οὖν περὶ τὸς 
πιζικὼς δυνάώμως ἰώρων «ατξὼ λόγω 
σφίσι προχωροῖντει.---" Kavà λόγον 
ait, Polybio hic, et alibi non raro, 
est idem oc si Latine dicas, ex 
animi sententia, quum destinat 
procedunt, et consilia ad finem 
P tum perveniunt. 

1.111. [üb. 36, 1, $.] "Papam 
πυθμιῳι. sarà λόγον κμυχωριφείναι 
τοῖς Axis, τὸ κατὼ τὸν Μωνῴῳ. 
LXXX. [48, 15, 12.) μὲ χωριῶν 
αὐτοῖς τὸ πρώγματα xavh λόγον, 
res ipsis non succedere secun. 
dum rationem, hoc est, uti pro- 
posuerant et speraverant. Ali- 
quando aliter accipiendum : «t in 
pugna navali que paulo post de- 
scribitur, (1, 98, 5.] τὸ xerà 
λόλρεν ἐπετελεῖτο περὶ τὴν μεῖχαν, mt 
εἰκὸς ὅταν 9 παριπλήσια πώντα 

τῶν ὠγωνιζομίνων, procedebat pu- 
gna secundum rationem. jn 
κατὼ λόγον non est ex animi sen- 
tentia; sed prout ratio ostendit 
fieri debere. Erat autem rationi 
consentaneum, ué pares vires par 
belli fortuna sequeretur, et victo- 
ria anceps aut nulla. (5, 92, 7. 
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"Aeeres τὸ xevrà λέγον ποιῶν καὶ 
προνοούμενος τοῦ μέλλοντος. Solet 
etiam dicere ix τῶν κωτὼ λόγον, vel 
ἐκ τοῦ κωτὼ λόγον, pro ut per est, 
ut fit verisimile. Sub finem li- 
bri V. [cap. 110, 10.] τῶν πλοίων 
ix. τοῦ κατὰ λόγον ὑγκρατὴς ὧν ὑγυγέ- 
w. Ei συ wis; bx τῶν κατὰ 
λόγον, quod alibi dicit ἐκ τῶν εἰκό- 
τῶν, [3, 93, 8.] Vide amplius lib. 
3. [cap. 113, 8.] ad illa verba 
τάλλα τούτοις EH "a κατὰ λόγον 

Á —*: Hac Casaub. cujus 
Admotationes ad librum 171. nm. 
quam perfecte sunt nedum in lu- 
cem edit. — Nos de eisdem dictio- 
nibus, κατὰ λόγον el τὸ xavà λόγον, 
hœc porro loca enotavimus : αὔξων 
8 μμοῦν τὸ χωρίον κατὼ λόγον τῶν 
προσγιγνορα. καὶ τῶν χωριζομίνων, 9, 
20, 3. ubi corrupte alii κωτ᾽ ὁλί- 
yes, prO xerà λόγον. (πρὸς λόγον 
dixerat 6, 30, 3 sq.) Mixes ἐκ τῶν 
xerd λόγον dp τις laxis, 1, 62, 4. 
πρόδηλον ἐκ τῶν κατὼ Ayer ἦν αὐτῷ, 
2, 64, 4. στοχριζόμενος ἐκ τῶν κατὼ 
λόγων, 9, 65, 7. ἐκ τῶν κατὰ λόγον 
ἑώρα, 3, 64, 10. τὸ xarà λόγον 
πάντα πριίξαντις, 8, 1, 1. τῶν xarà 


λόγον φροντίζων, 8, ὁ, 6. (ubi rur- 


sus mendose xev ὀλίγον dabant 
libri) τῷ κωτὼ λόγον oppositum 
ἐεὲ τὸ sued λόγον, pro quo mendose 
pariter libri sae ὀλίγον prafere- 
bant 19, 22, 4. Corruptus εἰ 
wulilus locus 2, 64, 6. οὐδὲν περὶ 
πλείονος ποιούμενος τοῖς κατὼ λόγον 
πριΐγμαισι, pro τοῦ κωτὰ λόγον χρή- 
σασθαι τοῖς πρίγμαισι. 

τοῦτο, κιιέπερ ἀνυπίρβλητον εἶναι 
δικοῦν, éueg λόγον (xu, inte μηδ᾽ 
ὑπὸ λόγον πίπτω, hoc quidem ra- 
tionem tamen aliquam habet, 
illud ratione omni destituitur, 8, 
12, 12. οὗτοι πολὺν ἔχουσι λόγον 
xa) φαινόμενον ὑπὲρ τῶν καιθ᾿ αὑτοὺς 
δικαίων, multas et manifestas ra- 
tones habent pro sua caussa ad- 
ferendas, 17, 14, 5. τὸ τῶν éxteé- 
πων γίνος, δοκοῦν xesevpsyése voy εἶναι 
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τῶν ζώων, πολὺν ἔχμ λόγον τοῦ φαυν- 
λότωτον ὑπώρχων, multe sunt 
causss cur videri debeat stoli- 
dissimum esse et inconsideratis- 
simum, 17, 15, 15. μηδ᾽ $sà λέ- 
yo» πίπτω ἡ ἀδικία αὐτῶν, διὼ τὸ 
λλωγμάνον αὐτῶν τῶν ἐπιχει 

* 4, 15, 11. quod idem μα 
nat, quod ibid. v. 9. πρόγμει “οἷν. 
τῶν ἀλογώτωντον, Sub rationem non 
cadit hoc, i. e. ratione caret, 
rsus a ratione aliena res, cu- 
jus nulla ratio reddi potest. ὑπὸ 
v)» λόγον ἄγεν τι, reputare ali- 
uid, 15, 34, 2. (a qua phrasi 
iffert non nihil illa, b) λόγον 
ἄγεν, quam vide sub num. 2. in 
λόγος, Sermo.) λόγον δοῦν ἑωυτῷ 
περί τινος, Secum reputare, ex- 
ndere rem, 17, 7, 4. ἑαυτοῖς 
ὄντες λόγον, ποτίροις OU κοινωνεῖν 
πρωγμάτων, 9, 31, 4. δοὺς λόγον 
ἑαυτῷ, scil. περὶ τοῦ πρώάγμωτος, vel 
πῶς χρηστίον τοῖς πρώγμασι, 8, 17, 
4. Aliud est λόγον διδόνω, sui, 
μοῦ vide infra, in λόγος, sermo. 
jo λόγον Üwiyur vim est pati ut 
et, 


quis rationem a nobis 


rationem reddere alicui, ἰφ᾽ ixd- 


eve, de, super rebus omnibus, 
24, 2, 1. re ὑπέχειν ἐπὶ 'Pa- 
μαίων τοῖς πρὸς αὐτὴν ἀμφισβητοῦσι, 
adversaris suis rationem red. 
dere coram Romanis, arbitris 
Romanis, 18, 35, 3. λόγον &we- 
δοῦναι, vide sub num. 2. in. λόγος, 
sermo. 

οὐδένα λόγον ποιεῖσθαι τινὸς, nul- 
lam rationem, nullum respe- 
ctum habere alicujus, non cn- 
rare aliquid, 21, 11, 9. 95, 1, 3. 

Ὁ. λόγον ἔχει» ὑπίρ τινος, 1, 57,1. 
ὅς ἦν αὐτοῦ Ayer. nulla homi- 
nis ratio habebatur, nemo eum 
audiebat, 27, 13. T7. οὗ μικρὸν 
λόγον Üquyes, τοῦ μείζονος ἐποιήσατο 
“πρόνοιαν, incommodum illud non 
multum curabat, quod ex eo na- 
scebatur quod nunc aliler dispo- 
aiti essenl manipuli atque consueti 


4. 


erat, 11, $23, 8.. (Alind 6, 

é weiéia;, duod vide in- 
Ja.) edi ἄξιον λέγουν, 1, 94, 8. 
&c 


9) λύγος, sernio, verbum, dis- 
putàtio δ. λόγοι ἐνδεχόμενοι, 4, 
56, 10. ron sunt narrationes, vt 
voluit | Ernestus, sed. sermones. 
λόγους ποιώσθαι πρώγμαιτος, 
verba facere de re, 1, 15, 13. 1, 
16, 5. 4c. πολλοὺς λόγους διατίθε- 
etu περί τινος, 7, 7, 6. ive μὴ 

λίγωνται μόνον, 17, 8, 4. 
(conf. λύγειν.) προστιθέντες ad n» 
Mx λέγον, 1, 15, 13. non videtur 
d* narrationis consecutione σα» 
pgiendum, ut fecit. Casaub. (cujus 
versionem | tenuimus, posteriora 
quseque anterioribus subnecten- 
tes ;) sed de consequente disputa- 
tione et cohvenientibus observa- 
tionibus super rebus narratis, 
Attamen τὸν ἀκόλουθον ὑπκὶρ τῶν 
Ἑλλινικῶν ἀποδιδόναι λόγον, 4, ὁ, 1. 
est. consequentem narrationem 
rerum Grecanicarum subtexere; 
et τὸν κατὰ μίρος λόγον ὑπὶν τῶν 
πρινγμαίτων ἀποδοῦναι, esf particu- 
latim, enucleate, singulas quas- 
que partes rrendo narrare 
fem, 1, 56, 11. 3, 37, 11. et 
«τὸν κατὼ μέρος λόγον ποιῦσθαι ὑπίρ 
sue, 10, 11, 5. 

ἕως λόγου, verbo tenus, 10, 22, 
7. ubi tamen vis hujus dictionis 
haud satis mihi perspecta est: an, 
Demetrius Phal. verbis hoc ip- 
sum docuit, quod ille τὰ ὃ (conf. 
ἕως) An his ipsis verbis? 74 
alids est αὐτοῖς At. 

λόγον δοῦναι τοὶ, dicendi 
estatem facere alicui, 18, 35, 1. 
εἷς λόγους AMD τινε vel συνελθεῖν 
τῶι, congredi cum aliquo ad 
colloquendum, 22, 17, 8. 1, 78, 
4." ϑιὰ λόγων viyntefes «ινὶ, collo- 
qui cum quo, 29, 91, 19. à 
λόγου κομισαίμενοι τοὺς αἰχμαλώτους, 
suo rogatu, proprie, per collo- 
quium, verborum ope, (for- 
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fasse, uho vérbo, unius verbi 
ope,) receperurit captivos, 1, 83, 
8 


λόγον διαδοῦναι, rumorem, fa- 
mam "pergere; διέδωκε λόγον (ex 
certissima Reiskii conject. pro vul- 
gato δίδωκε) ὡς τοὺς Αἰτωλοὺς 
μέλλοντας ὅς. 7, 16, 7. Φέ- 
βιος λόγον παρεῖχε ἐς ἐποδιδειλικκὰς, 
fams, sermoni de se materiam 

dedit, 8, 89, 8. 

ἐπὶ λόγον ἔγτιν τι, in disceptati- 
onem adducere aliquid, ut ex- 
cutiatur res, et quid vel quale 

sit disquiratur, 3, 11, 3. 15, 19, 

T. (ὑπὸ λόγον yu», repütare, 15, 

84, 4. supra notavimus in λόγος, 

ratio.) 

8) ὁ λόγος, i. 4: τὸ πρῶγμεε; em 
ἔστιξι τὸν λόγον, non tacuit rem, 
8, 14, 5. 

Λυγχοφόρες, ὁ; λογχοφέρει sd'pe cott. 
memorantur in Hannibalis ace, 
ubi jungi solent Balearibus, qvi- 
buscum levem armaturam - 
bant, 8, 72, 7. et 3, 78, T. coll. 
3, 78, 1. et 3, 74, 1. Rursus 3, 
88, S. 3, 93, 3. coll. S, 94, 6. 8, 
113, 6. Sunt autem jaculatores, 
vel hastati, a λόγχη dicti, & e. 
lancea, quam eidíptoy ἀκόντιον in- 
terpretatur Suidas. 

Λοιμικὸς, pestilens; Aautxà κατέ- 
στασις, 1, 19, 1. περίστασις, 6, 5, 
5. διάθεσις, 2, 31,10. Et metaph. 
ἡ τύχη ὡσανεὶ λοιβειπήν vip πολίμον 
διαίθεσιν ἐπίστησε πῶσι Τ'αλαίτιως, 9, 
40, 7. 

Λοιρεὸς, ὁ; λοιρεῶν alriu, malorum 
auctores, 38, 9, 8. . 

Λοιπὺς ; τὸ δὲ λοιπὸν correzi, 15, 36, 
2. pro vulgato τὸ δὲ λεῖπον. λοιπὺς, 
in illis locis, 9, 17, 9. τῆς λοιπῆς 
xerwexsos; ἀριοιφοι, εἰ 6, 589, 1. 
κομίζεται uer) τοῦ λοιποῦ nepos, 
usurpatum videri pro πᾶς potest, 
quam in partem apud Demosthe- 
nem hanc vocem interpretatur 
Reiskius in Indice Grec. De- 
mosth. Sed poterit pariter pro- 





LEXICON POLYBIANUM. 


ieri βοάν acini | 
Amis ἦστε Ῥωμαῖμ; ἀκούειν, nil 


aliud reliquum est nisi ut mos 
geratur Romanis, 8, 4, 3. λοιπὸν 
(scil. ἐστὶ) διινκρνῆσαι καὶ 
wie) τοῦ ὅς. 3, 98, 5. ex Vat, 
aliorumque codd. lectione, ubi non 
erat verbo δεῖ interserto ex 
, λοιπὸν d» τοιαύτην τινὼ sueun- 
eyevyti &c. 6, 48, 7. 

Auris, adverbialiter, initio pe- 
riodi, proinde igitur, 2, 68, 9. 4, 
89, 5. 10, 45, 9. jc. λοιπέν τε, 
deinde vero, 1, 19, 4. nisi λοιπὸν 
δὲ scribendum. λοιπὸν, λοιπὸν ἤδη, 
vel τὸ λοιπὸν ἤδη, de cetero, de- 
inde, posthac, abhinc, porro, 1, 
12, 4. 1, 17, 1. 3, 94, 1. 4, 13, 
4. 4, 98, 4. (qui locus tamen 
infricatior est, ac videndum an 
satis emendatus vel integer ;) 5, 4, 
5. 5, 71, 6. 5, 108, 8. 

AeDe; λοξῶς. πρὸς τὸν ᾿Απελλῆν 
᾿ : χε, suspectum habuit 
Apellem, non satis ei fidit, mi- 
nus aperte cum eo egit, 4, 86, 
8 


Asx it τὴν πρὸς Ῥωμαίονς Φιλίων, 3, 
40, 6. non est captare amicitiam, 
«et vertit. Ernestus, sed insidiari 


amicitie Romanorum, i. e. e 
amicitie eos decipere, ipsisque 
Αὖχος, à. vide 10. 91, 4. 10, 99, 7. 
Abus, τὸν πόλεριον, i finem 
facere, 25, δ, 1. Sic λελυμιάνου 


φοῦ πολίμον, 20, 7, 4. λύειν τὴν 
πολιορκίαν, 9, 9, 9. τὴν συνουσίαν, 
5, 15, 3. λελῦσθαι τὴν συμμαχίαν, 
dissolutam esse societatem, 18, 
91, 8, λύων «i ὅρκον, irritum red- 
dere juramentum, et ejus reli- 
gione se solvere, 6, 58, 4 et 12. 
ὥσπερ λυομίνης τῆς ἀδικίας, quasi 
sublata, expiata injuria, 4, 27, 
4. Ww» τὸς — corri- 
gere peccata, s. veniam peecato- 
rum congequi," Ernestus; respi- 
ciens scil. illa verba, δ, ἐδ, 1. 


ὅτι ποπεισμίνοι κωτιοπλήξισθιεω τὸν 
Φίλιππου, καὶ λύων τῷ τοιούτω τρόπῳ 


τὸς προγεγενημένας ἁμαρτίας,. 
posteriora verba Casaub. εἰς red- 
didit, atque hoc pacto delicta sua 
priora fore tecta. Videtur Aoc 
dixisse Polybius, homines istos 
sperasse, se superiorum crimi- 
num culpam et memoriam obli- 
teraturos, si territus seditione 
militum Philippus intellexisset 
opus se habere ipsorum opera 
ad compescendos seditiosos. 

καθ ὁμολογίαν ἀνίλυσαν iu. τῶν 
φόπων haud cunctanter igen- 
dum putavi 9, 32, 9. pro vulgato 
ἔλυσαν, quod frustra defendere co- 
natus est Ernestus ez eo, quod in 
re navali λύων dicatur de solventi- 
bus e portu. 


Δυκεία, ἡ, 6, 22, 3. tegmen capitis 


e lupina, ut xvi. 

Λύκος ἐξ ἀνθρώπου, 7, 18, Ἴ. λύκον 
βίον ζῆν, 16, 24, 4. 

Λυμαίνισθαι; absolute, λυμαινόμενοι, 
nocere cupientes, 5, ὅ, 8. εδὲ 
veteres codices λυμεωνευόμενοι pre- 
ferunt, quod videndum an a Po. 
lybii manu sit. Cum accus. λυ- 
μαίνεσθαι καὶ διαφθείρων τὸς wuea- 
exsvds, perdere, corrumpere, va- 
stare, 1, 48, 1. sic νκοὺς καὶ ásdpi- 
eivrets , 5, — etderd 1, 6. «à 
ypera, res ere, 30, 1, 5. «᾽ν 
βασιλείαν, SO, 2, 9. τοὺς πίλας, 
alios perdere. τὸς ὑπιβολείς τίνος, 


» irritos reddere conatus, 2, 45, 6. 


2, 47, 4. τὸς τοῦ βασιλίως χριίας, 
irritam reddere, impedire ope- 
ram ques regi prestatur, 5, 2, 
8. λυμήνασθαι τὴν βασίλειον , 
regis potentiam quovis modo 
minuere, 31, 12, 11. «i» 

«ἧς, beneficium alicujus oblite- 
rare, gratiam ei debitam abji- 
cere, 18, 26, 4. 

Avpetéeerbes τὼ πλήθη nevà πείνεα 
vero, multitudinem quovis mo- 
do, prorsus, corrumpere, 6, 9, 
6. λυμαίνεσθαι τὴν τῶν πολλῶν προ- 
else, 27, 6, 4. i. q. ἀλλοτριοῦν, 
vs. 11. alienare animos. Sic 
λυμ. τὴν τῶν πολλῶν treu» πιρὸς τὴν 
T 
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Μακοδένων οἰκίαν, 97, 2, 7. Eo- 
-lemque todo accipiendum illud, 
4, 15, 8. φθείρειν καὶ λυμαίνεσθαι 
τοὺς τῶν Axes» συμμείχους. 
Apa, ὁ; ai ἀνδρωπεῖει λύμαι, 5, 59, 
-li. λύμαι συμφυῶς, connatse, in- 
ate noxte, pestes, cossi et tere- 
dines in ligno, 6, 10, 8. 
Αυρεωνεύεσθα ; vide λυμαίνεσθαι. 
Assq9 χώρει, sterilis, 13, 9, 1. 
Abi; τοῦ πολέμον, 32, 2, 11. λύνιν 


«οιήσασθαι! τῶν ἐνιστώτων, belli fi-- 


netn facere, 15, 15, 4. τῶν in- 
evérq» κακῶν, finem malorum, 
-14, 9, 10. 11, 95, 8. Et nude, 
μίαν ὁρῶν λύσιν ταύτην, 1, 82, 9. 
λύσιν εὑρίσκονται! τοῦ πριίγμωτος, 6, 
38, 1. τοῦ προβλήμωτος, 30, 17, 5. 
conf. λύειν. 
Quod sub hauc voce Ernestus 

- habet: ““πιρὶ λύσεως τῶν φυγιίδων, 
videtur legendum κτήσεως, de re- 
stituendis bonis;"—id pertinet 
ad 94, 4, 2. 

Aversa stel τὸν χρόνον, lucri stu- 
-dium e tempore, in re pecuniaria, 
892, 18, 11.—*'' De reditu et fru- 
ctu- agrorum dizit Joseph. 16, 
9, 1. Ern. 

Δυσιτελὺς; τὸ λυσιτελὲς, commo- 
-dum, lucrum; μόγιστα λυσοτελῇ, 
.4, 38, 8. μερίτης γινόμενος τῶν λυσι» 
,suw», 18, 8, 9. 

Avere», * Avere. 

Λυτροῦν; ἐλυτρώσωτο αὐτοῖς τὴν χώ- 
.ea» χρημείτων oin ὀλίγων, 17, 16, 
1 


Λυττῶν, λυσσῶν, furere; 5, 11, 4. 

Aerrürres θυμοῦ ἔργα, δ, 11, 4. 
82, ἐδ, 8. χαριζέμενος λυσσῶντι τῷ 
«ϑυμῷ, 16, l, 2. 

Anfaré«, vexare, de militibus qui 
compMant et male tractant homi- 
nes, 4, 18, 9. λωβησείμενοι κωτὼ 

.Séáren σρόπον e πόλιν, 4, 54, 


9. 

Avior ἔσεσθε σφίσι, melius ipsis fu- 
turum, 9, 80, T. ᾿ 

Λοποδύτης, ὁ, predo, qui viatores 
vel mortuos spoliat, 13, 6, 4. 

Δωτὸς, ὁ, 1^tus, 19, 2, 1 sqq. 
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AereQdyo;, à; ai τῶν Λωτοφώγὴν 
sire, 1, 89, 9. 84,3, 12. ^ 


M. . 
Mevyyartuus πρὸς τὸς θιὼς, in preci- 


bus uti blanditiis et verborum 
lenociis, 15, 29, 9. 


Mélsua, τὸ, opponitur éyevepan, 
8, 31, 18. 
Μαϑηματικὸς; πολυπραγμονῦν và 


ταρὰ τῶν μαθηματικῶν vel πολν- 
τρογμ. παιρὼ τῶν ual. 0, 10,9. 

Μακαρίζων τινὰ, Spicileg. lib. 39. 
num. 4. 

Μακάριος; wrdva πέλις, opu- 
lentissima, (Capua,) 3, 91, 6. 

Μακαριστὸς, felix praedicandus, qui 
felix vulgo preedicatur, 10, 2, 6. 

Μακεδονίζεν, Macedonum partes 
sequi, 20, 5, 5 et 18. 

Μακρὼν àxi, 3, 45, 2. 5, 99, 8. 
cum genit. absque ἀπὸ, 3, 50, 8. 
5, 59, 10. uaxed» avri» (i. 6. 
ἑωυτὸν) ἐριπειρίας διαβαλεῖ,, sed codd. 
omnes ἱμποριία, 11, 16, 6. μακρὸν 
ἑμννοὺς δόντες ἱμπιρίας, 11, 16, 8 
ubi rursus ἐμπορεία dant libri. 

Maxeióv, de tempore; προιρῶσθαί 
τι καὶ φυλότεισθωι μακρόθεν, 1, 65, 
T. . 

Μακρολογεῖν; ἕνα παύσωμαι μακρολο- 
γῶν, 8, 11, 18. ἱ 

Μακρὺς; οἱ ὄντες ἐν πορύω xdi 
διιλελυμῖνοι, 4, 12, 11. δυσπαρα- 
βοηϑήτους zai ὺς αὐτοὺς (nempe 
ἑαντοὺς) παρωδιδόναι. τοῖς πολιροίως, 
5, 22, 7. cf. 11, 16, 6. 

μωκραὶ νῆες κατώφρακτω, 1, 95, 

JJ. μακρῶν πλοίων δικαναΐε, 48, 77, 

7 que eranl πινεηρικοὸὶ πλοῖα, 95, 
;l 

Μαωκρῶς ἐιμηρύεσθα; «εὶς ex. 

longo agmine, 3, 51, 9. 


. . . e. 
Μάκρωνις, 3, auplificatio narrati- 
onis, 15, 36, 9. ubi temere vulgo 
μείκρονσις. 


᾿ Μάκτρα, ἡ; ρμμίπεραι καὶ wine ia 


balneo, 30, 20, 8. 


͵ 
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Μαλωκὸς; μιωλδνοὲ πρόβωτα, oves — 2o; hinc . πόσῳ 


mellite, tenelle, 9, 17, 6. 


Μαλώφτων τὸ τῆς φύστως σκληρὸν, 4, 


21, 8. . 

Μάλιστα, 1) maxime; ὡς ἐνδέχοται 
μάλιστα, 3, 49, 1. ὧν τοῖς μάλιστιι, 
18, 16, 5. 14, 4, 9. 9) fere, 
circiter, admodum ; μαλισταί πως 
fru πίριπτῳ, 2, 41, 13. et sepius 
alibi. 

Μᾶλλον, 1) magis, xe) οὕτω δὲ 
μῶλλον, alii τοιούτῳ δὲ μᾶλλον, S, 
92, 8. forsan τοσούτω debuerant. 
Cum negatione et seg. particula 
οἷς, pro ἢ; μηδινὶ καθήκειν μᾶλ- 
2e» ὡς inse, 7,.4, δ. οὐδενὸς 
μᾶλλον προυοῦτο ὡς τς αὐτοῦ 
σντηρίας, 11, 9, 9. Hinc 8, 
11, 5. pro οὐδινὸς μῶλλον Qgerri- 
Qu», ὥστε μὴ λανθαίνειν, corrigendum 
ὡς τοῦ μὴ λανθενειν. ὅμως οὐδέποτε 
μάλλον εἰς ἀπορίαν ἧκε, 12, 95, 1. 
potest sine mutatione intelligi, 
numquam magis inopia coanailii 
laboraverat; sed aptius videtur 
ὅμως ws 
μᾶλλον 4 οὐδέποτε, magis quam 
umquam alias laboravit. confer 
ommo Fr. gr. 97. 2) jus, 
rectius ut dicam, quin, immo; 
χρόσεμον ὧν εἴη, μῶλλον δ᾽ ἀνενγικαιῖον, 


2, 56, 2. Sic 9, 71, 2. 8, 31, 4. 


Μανιείκης, ὁ, armilla 


Μάρτυρ; καὶ τούτον pa, 


οὐδέποτε μῶλλον, i. e. 
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die, pro wies 
μᾶλλον ῥάδιον, ve πόσῳ jue», 12, 
20, 6. Adde 1, 45, ὁ. Sic post 
βούλομεο! seq. 8, 18, 5, 8. ' 
; Xeveei pan 
εἶκαι, 2, 29, 8. Q, 31,5 


Mayixàc, furiosus; pensi Juiferng, 


furor, 39, 95, 6. 

[ . . . ^e ἊΝ 
serre τοὺς wie) τὸν Τιβέριον, 89, δ, 
9. lege ἐποιοῦντο. : 


Maesveti» τινι, testimonium exhi- 


bere pro veritate ejus quod dixit 
alter, sententiam alicujus confir- 
mare, dictis alicujus fidem ad. 
struere: τὸ συμβάντα τότε τοῖς 
Ἕλλησι μεμιιρτύρηκε, o0 Δημοσϑένω, 
17, 14, 12. μαρτυρεῖ τοῖς ἡροτίροις 
λόγοις τὸ τίλος τοῦ πολίμον, 18, 
11, 7. δικεῖ μᾶλλον τὸ τελευταῖον. 
εἰφεμένον, (verius videtur id quod 
posterius dizi) i£ ὧν ἐμαρτύρησε «à 
μετ᾽ ὀλίγον συμβάντα τοῖς Ῥοδίοις, 
48, 1ὅ, 9. ἷ 


Matrutin, ἡ τῶν συμβιβιωκότων, 10, 
9, 3. . 
Μαρτύριον, τὸ; μιρτυρίῳ δ᾽ ἄν τις xei- 


ewiro πρὸς τὴν ἀλήθειαν τῶν νῦν λεγο- 
μένων, 1, 20, 13. μειιρτύριον ἐποίουν 
(f. ἐποιοῦντο) τῆς ἱκυτῶν ἀποφάσεως 
τὸ &c. 27, 6, 9. eexicu ἣν Q καὶ. 
δύο ληφθὲν μωιρτύριον, 2, 38, 11. 


9, 90, 6. 9, 93, 4. Quo etreferri — bugyirs κεχρημένος μαρτυρίοις, 1, 
polest, μᾶλλον δ᾽ ὅμορον, sed po- 9, 4. 

tius, sed rectius ut dicam, 1, 55, | Murfis, vide parvis. 
7. Sed vide moz num. seq. S) Μαισειγοῦν, virgis cedere, 1, 7, 12. 
Nempe nonnumquam idem fere — 6,87,8. | 


Μαστοωδὲς λόφος, rotundus tumu- 
lus, 5, 70, 6. 

Μαωστὺς, ὁ, 1) mamma, 18, 7, 10, 
σοὺς μεισγοὺς προτείνειν, ubera exse- 
rere, 15, 31, 18. ubi parle); per. 
theia alii. praferunt codices. 7 
Be) μαστῶν, 9, 56, 7. 2) tu- 
mulus, 1, 56, 6. : 

Ματιμοπονεῖν, 9, 2, 2. 25, 5, 11. 

Mibraues 5. οἱ μοίφαιοε τῶν asbodswar, ἢ 


(fortunam pro causa citant) 18, 


sO0nal μᾶλλον, GC pedore, utraque 
notione qua accipi solet hic super- 
lativus; maxime, ut ἔχει πλῆθος 
ἀνδρῶν ἀλκίμων, καὶ μᾶλλον ἱππίων, 
maxime equitum, 5, 55, 8. Et 
fere, propemodum, μέ πρὸς τὴν 
κορυφὴν μῶλλον, 2, 16, 6. et sic 1, 
55, 7. μᾶλλον. V ὅμορον verti pot- 
est, sed fere contiguum. . Utra- 
que notione elliptice intelligenda 
est dictio, scil. magis hoc quam 


alterum, magis hoc quam aliud . 11, 5. μαίταμα αὐτοῖς d» καὶ ἄρα. 
quodvis. 4) Post πέσω εἰ ὅσῳ τὰ τὼ doro, inutiles eis erant * 
te, 3 3 Vv. ὃ 


per ellipsin omittit solet. μάλ- ς 
T 
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"αἰαῖ: 


ἹΜαχαμροριειχεῖν, 10, 40, 3. 
Μαιχαηρεφέρος, ὁ e, autelles, 39, 1, 9. 
Méxygrlas; pay ὁρμεῖν 


“ γράφειν αὑτοῖς, 
(pro ἑαυτοῖς) 3, 47, 6 


&; vide Ind. hsetor. im 


Μάχημο; μαιχαμώτιροι ἄνδρες, 2, 92, 


Μργαλάνως ievxlu, 4, 81, 6. ex 
Pindaro. 


MwaAavyti», 8, 23, 11. 19, 18, 
10. 15,23, 5. 

Mya sies ; M d τι —R Fr. 
hist. 81. τὸ μογαλεῖον τῶν πρώξεων, 
magnitudo, insignitas rerum ge- 
starum, 8, 3, 1. 

Μειγαλείως Tin sins, 3, 69, 4. μ6- 
γωλείως ἐχάρησων, 3, 87, 5. ΜῈ 
alii μογώλως. 


λέργειλοπίβολος, ad magnas res ido- . 


neus, magna spectans, 15, 37, 1. 

Μουγωλόδωρος, insigniter liberalis, 
10, 5, 0. 

Μεναλοιφγία, à ἡ, magnificentia, 31, 
8, 1. 

Μυγαλομερὴς ὑποδοχὴ, magnifica re- 
ceptio, 28, 17, 1. περίστασις, ad- 
paratus, comitatus, 32, 12, 8. 

rere καὶ τιχνικώτωτα 

: (de siatuis) 4, 4, 78, 5. 

; δ, TU πολιτεύμωτος 
καὶ δύναμις, reipublice ampli- 
tudo, opulentia, splendor, et po- 
tentia, 1, 26, 9. 

Μευγαλομερῶς —38 περὶ τῆς 
ὀπαντήσίως καὶ τῆς ὅλης ἀποδοχῆς 
τοῦ βανιλίως, magnifica decreta 
fecerunt, 16, .25, 3. Χρασείμενοι 
«αἷς velie ὥς, ma- 
gnificos facientes adparatus, 18, 
$8, 4. δῴρεις ἐτίμησεν αὐτὸν μογαλο- 


, 

v παρουσίαν αὐτῶν 3 
αύγκλητος, 925, 6, ὅδ. ὄπαντας i in- 
Moore. ( fors. dnd. vel iude.) καὶ 
σύγκλητος My «, 22, 1,3. 


Μεγοιλοπριπῶς inerti vn, libe- 
raliter, magn aliquem exci- 
pere, 5, 70, 10. 


— s, magniloquen- 
tia, 39, 8, 1. 
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Μογαλοφρονῶν, magnos sibi spiri- 
tus sumere, 35, 8, 4. 
Μωιλεθνᾷ ; μυγαλοφυίστιρος ἢ xav 
ἄνθρωπον, prestantioris ingenii, 
12, 93, ja, i do 
8, animi magnitudo 
el sigillatim, liberalitas, munifi- 
centia, 10, 40, 6 sqq. 16, 23, 7. 
18, 24, 5. 32, 11,9. 32, 12, 8. 
wpemipiets iius ταῖς μϑγαλο- 
ψυχώμς, 1, 64, 5. 
Μεγαλόψυχες καὶ εὐιργιτικὸς, 22, 91, 
3. τὸ μεγαλόψυχον καὶ παράβολον 
τῆς Ῥωμαίων αἰἱρίσιως, 1, 20, 1]. 
7 μυγωλοψ. xe) Φιλοίκειον τῆς τοῦ 
Zu. προακιρίσιως, 82, 14, 9. . 
Μευγαλοψύχως καὶ πράως χιρῆσίαι 
τοῖς | πράγμασι, 1, 8, 4. καὶ Baer 
λικῶς, B, 25, 5. μεγαλοψύχως χρη" 
σεέμενος τοῖς ὑποταττομένοις, 3 , 18, 
8. ueyaA. καὶ Φιλανθρώπως, 2, 70, 1. 
Μυγέλως διιβίβλητο, 1, 59, 2. ἥσθη, 
1, 78, 8. (cf. 8, 87, δ. et mpra 
ἐπὶ μεγαλείως.) σπουδάζειν 4, 61,5 


i» τῶν ᾿Αχρμῶν, cum ma ce 
—— Δ voluntatem es 
orum, 28, 11, 5. 

Μέγας; Σκιπίων ὁ μέγας, Africanus 
Major, 18, 18, 9. 84, 12, 1. 
82, 18, 1. μόγεστοι, Μάξιμον, co- 
gnomen 1 Fabiorum, 3, 87, 6. ὠς 
eiwegias ἱνιπαπτώκω μυγίστην, 8, 
102, 3. alü — Gf. 3, 59, 
4. Aa» οἐπιοῦντο τὴν ewe 
cum articulo, 1, 46, 2. et μογί: 
evas πκρίχοτι τὸς χρίας, 1, 75, 6. 
sed utr delevi articulum cum 
aliis codd. i» οἷς δὴ xal μέγιστα 
συμβαίνει, mutilus locus, 11,16, 9." 

Μέδιμνος, ὁ, Σιελικὸς, 9, 15,1. 9, 
44, 8. ᾿Αττμὼς, 6, 39, 138. σίτου 
δίκα μ' veuuidus μεδύμναν; 48, 9, 5. 

—— 4, , 'mutatio 
dominorum, 18, 28, 6. 

Μεϑερμηρείεσθαι; ὃ "NW qua 
ἐπκιλίκτους δηλο;, 6, 96 

Μεωδιστάναει, μεταστῆσαι, τὸς ὑπέρξως, 
fortunas auas alio transferre, 9, 
17, 11. τὴν ἁπάντων δυναστείαν εἰς 
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luovriv uerartitw, In so transferre, 
99, 91, 1. τὶ εἰς «i, mutare ali- 
quid in aliud, 2, 41, 5. 4, 47, 
8. 6,8, 5. 

pesaerise, alio se transferre; 
excedere comcioue, 4, 34, 8. e 
concilio, 4, 93, 7. εἰς Μίλητον, 
Miletum commigrare, 31, 21, 
8. 


In med. μεταστήσασθαι τὸς Qpov- 
eds ix τῶν πόλεων, presidia dedu- 
cere, 18, 97, 4. 

In passiv. μοδίστασθα,, (i. q. 
ptraurvins) πρὸς von τόπον, aliquo 
86 reci ; 9, 68, 4. 5, 40, 5. 
ὡς τοῦ ζῆν, migrare e vita, 32, 21, 
8. Conf. μετάστασις. μοδίστασθαι, 
mutari, 6, 9, 10. 

wrée;, in dicendo uti arti- 

: ficiis ad fallendos auditores, 38, 
4, 10. 

Μιϑοδικὸς ; μεϑοδικὸν καὶ ἑστῶτα λόγον 
οὐκ ἔχω τοῦτο, non habet hoc 
certam firmamque rationem, 9, 
19, 6. μοθοδικὸς τρόπος, via ac 
ratio addiscendi artem imperato- 
fiam per artis precepta, 11, 8, 


14, 1 ἐπιστήμη, 10, 47, 
12. 
Msfedixes χειρίζων τι, 9, 2, 5. 5, 
98, 10. Fr. gr. 92. 
Mslbexeróe:, vino, ebrietati indul- 
gere, 4, 57, 8. 


Μεωζόνως, ἢ xavà τὴν ἀλήθειαν, ma- 
ificentius quam pro rei veri- 
tate, 3, 108, 1. μειζόνως βουλεύ- 
εσϑα: |] τῶν ἱνιστώτων, majora 
consilia capere, 8, 86, 7. 

Μειοῦν ἢ αὔξειν, 9, 90, 3. 

Μαωρείκιον, adolescens; sic 2, 68, 2. 
vocatur Philopemen, εἰ κομιδὴ 
νέος, 9, 67, 5. cum esset juvenis 
triginta annorum. 

Μείωσις, ἡ, τοῦ ποταμοῦ, 0, 43, δ. 

Μωρακιώδης στώσις, 10, 33, 6. de 
juvenili levitate. 

Μωρακιωδῶς, juveniliter, 11, 14, 
T 


Μιλανείμων, atratus, 2, 16, 13. 


27d 


Mosis na) éuriirs, 1, 81, 7.— 
** sunt nigree macule in pustulis 
et ulceribus, periculum witinum 
denunciantes. p, ἐβρροσταίεν vocat 


wAsespedvos,) tentatio et exerci- 
tatio remigum, 1, 59, 19. αἱ 


Μελίτη, ὁ; ἀνά 


. μελέται τῶν ὅπλων, exercitationes 


in armis, 10, 20, 4. μελόνιω καὶ 
γυμνασίμω, 10, 90, 6. . . 

Μίλλων; uà μέλλων, 1, 14, 1. (ubi 
perperam vulgo μένων.) 1, 45, 4. 
15, 5, 1. Imperf. ὕμειλλον, 1, 
26, 5. βαρύτατος πᾶσιν ἀνθρώποις ὁ 
τοῦ μέλλειν (alii τοῦ μέλλοντες) γέγ- 
wu) χρόνος, 8, 112, b. d τις 
αὐτοὺς εἰς δικαιοδεσίας προκαλοῖτο 
περὶ τῶν γυγονότων, ἢ καὶ và Δία τῶν 
μελλόντων, 4, 16, 4. conf. Qum- 
οδοσίω. 


Μίμφισθαι τῇ τύχη, incusare fortu- 
nam, 16, 32, δ. ᾿ 

Μιρμψιμοιρεῖν τινι ἐπὶ τούτῳ, conqueri 

: de aliquo quod &c. 18, 31, 7. 
23, 18, 8. μερνψιμοιφητίον (αὐτοῖς) 
ὅτι óc. reprehendendi sunt quod 
&c. 4, 60, 9. 

Mis. — Post pis, pro τε, quod dabant 
codices, recte δὲ posuit primus edi- 
(or, 1, 40, 18. Particula μὲν 
nonnumquam (emere omissa est a 
librariis ea occasione de qua mo- 
tui ad 99, 11, 8. et ad 5, 30, 1. 
pd» pro μὴν scribendum putavi 1, 
80, 8. 

Mim, subsistere; xerà septa» 
(urs, substitit in itinere, 4, 69, 
8. πρὸς τινα, λόφον jum, ad collem 
aliquem substitit, 1, 74, 6. 1, 
78, 3. 2, 25, 9. sustinere; i» 
elu οὐ pins τὸ Ours, 4, 8, 4. 
ὑφίότασθαε xa) μένμν và; ἐπιφορὲς 
τῶν δεινῶν, 6, 6, 8. τὴν ἔφοδον μεῖ- 
γα, ex vett. codd. lectione, 1, 74, 
b. paises sag αὐτὸν, δαὶ compo- 
tem manere, 11, 14, 3. μένων 
ἐπὶ τούτῳ, intra hoc subsistere, 
hoc contentum esse, 5, 104, 8. 
μένειν, habitare, 30, 4, 10. . ubi 

TS 
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- diptinguuatur. 6l. ἐπιδημεῶνεις. οἱ «j Mæicu, ὁ, particeps, qui. partem 
; ἀκῶ μένοιτες, 84, 9, 9. E . capit, qui pertitur aliquid cum 
2o μὴ uito, olim 1,21, 1. pro μὰ ᾿ aliquo; v») v5, 8, 31, 6. 4, 8, 

μέλλων.. 27 1l. 18, 8, 2. pusgitw ποιεῖσθαι 
Μειφίζειν; μερίσαντες αὐτῶν «τινος ἰξ- . (αἰδὲ vulgo sedir) τινὰ «nho, 4, 











. αίστελαν, partem sui exercitu 
miserunt, 9, 5, 6.  exales 
. μερίζουσιν αὐτοὺς, i. q. ἀποεμερίζουσι, 
manipulatim pertiuntur eos, scil. 
ad. negotium aliquod  snittendos, 
10, 16, 9. (cf. ὀπομερίζειν.) μοερί- 
ζων «M βαισιλείαν, partiri regnum, 
. $1, 18, 1. sed moz ibid. vs. 8. 
“μερίσαι τὴν Κύπρον αὐτῷ, in parte 
tribuere, adjudicare ipsi Cy- 
.prum. τὸς ὠφιλείες ἑτέροις μᾶλλον 
lieto, emolumenta aliis potius 
quam vobis tribui, 11, 28, 9. 
.— μαρίζισθαι, in pass. in partes, 
" factiones Pi aciem οἱ 
» πρὸς ᾿Αριόβαζον, οἱ δὲ we vin 
- asl. 8, 93, 9. μερίζεσθαι tic Qid- 
Qega, se ipsum velut in plures 
, partes iri, diversis rebus 
.simul velle vacare, Fragm. ano- 


nym. apud Suid. in ᾿Απληγήμασι. 
quod Polybio tribust Casaub. cum 


Ursino. " 
lg, 3, 4. 4. «à. μέρος; ἀρχιυγὸν 
— μερίδα * τοῦτο, 1, 
Bl, 10. μογέλην μερίδα ἴχει τοῦτο 
πρὺς τὸς ἐπιβολὰς, μογίστην V ἦν τοῖς 
πολεμικοῖς, magnam vim hoc ha- 
. bet, 10, 43, 2. νέμειν μερίδα τῷ 

, 2, 4, δ. τούτῳ τρίτην b 
φούτοις inp μερίδε, 5, 108, 6. 
. ueysony « hri τῷ προιστῶτι, 
8, 12, 8. διδομένης καὶ τούτῳ μερί- 
δος ἱκανῆς ἦν τὴ πολιτεία, 6, 10, 8. 
6, 14, 1. 34 τῶν ἐλωττουμένων pois, 
| pars inferior, 6, 10, 10. εἰς τού- 
τὴν ὠποβλίσχων vip μερίδω, 6, 12, 9. 
οἱ περιπίτων πολλείκες εἰς τὴν τοῦ 
συρρύξοντον περιπυπτώκασι μερίδα, 

y 4, 9. ᾿ ᾿ 

Μιφισμὸς, ἃ, partitio; regni, regio- 
: mis, 31, 18, 1. 9, 34, 7. exerci- 
πε, 9, 5, 7. 8, 108, 8. prede, 
/4, 16, 10. fluvii, per canales, 9, 
49, 5. i 


29, 6. 
Μίρος, τὸ; δηῤῥιμμίνα τὸ nion, 1, 


4, 7. μεδίρενον δύο μέρη, duse par- 


tes de tribus, dodrans, 6, $9, 18. 
ἤλθομεν ix) τί uus, usque quo 
devenimus? 15, 8, 6. τοῦτο τὸ 
μέρος, hoc, heec res, 1, 20, 8 et 
10. 2, 87, 10. δε. πρὸς t» μέρος 
xA yu», 1, 4, 1. πρὸς τοῦτο τὸ μοέρες 
ἰφιλοτιμήϑιν, 1, 4, 9. ἐπὶ τοῦτο 
μέρος ὁρμήσας, 1, 16, 5. εἰς τοῦτ 
τὸ μέρος ἧς παρίχασίκι 


comitari jaewlatorer, 3, 86, δ. Sic 
ἑκωτίρῳ Jidevus τὸ μίρος τῶν 
χων, utrique (consuli) datur sua 
. pars sooiorum, 6, 26, 3. 
Nomen μέρος per. ellipsin iniel- 
ligendum in dictionibus | huyw- 
modi: é&mweMellevras τῶν στρατιο- 


τῶν, 10, 16, 9. ἐποτεροόμενοι τῆς 
χώρως αὐτῶν, 93, 15, 1. — Adde 9, 


34, 6. Quod κατὼ πολλὼ, omisso 
nomine μέρη, legilur in Obsopei 
edit. 1, 61, 6. id invitis libru 
. factum est. 
ἀνὼ μέρος, alternatim, alternis 
vicibus, in suam quamque vi- 
cem, 8, 55, 8. δ, 63, 10. 6, 33, 
19. 6, 84, 8. Eodem modo, ἀνὰ 
μέρος edu» ἀλλήλοις προστώτευντες, 
4, 90, 10. recte Casaubonus red- 


eus ix θωτίρου μέρους, 1, 11, 8. ὅς. 
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apti) μόρος, particulatim j beri μέρος 


evrrdZu;, historie particulares, 


.8, S9, 10. οἱ mh ἐπὶ μέρους 


veteris πράξεις, particularium 
. iarum scriptores, 7, 7, 6. 
κατὰ uos; 1) rariori usu, per 


vices, alternis vicibus, 3, 108, 7.' 


2) eulgato usu, particula&m, ex 
parte, &c. οἱ xarà μέρος πόλεμοι, 
singula bella per se spectata, 1, 
4, 9. ei xsrà μίρος γράφοντες τὰς 
éevepgius, (3. 9. ἐπὶ μέρους) qui par- 
. ticulatim scribunt historias, hi- 
storiarum particularium scripto- 
res, 1, 4, 6. 3, 82, 3. và xerà 
. μέρος πριίγματα (a quibus distin- 
.guuntur «à καθόλου, 1, 16, 11.) 
vertunt res privatas, cum reciius 
fuisset res singulas, res particu- 
μέρος τῶν συνδηκῶν, singule condi- 
tiones foederis, 29, 15, 2. «sic 
sude τὼ κατὰ μέρος, 5, 108, 8. 
và» κατὼ μέρος λόγον AsodeUvm, 1, 
56, 11. 8, 37, 11. (vide λόγᾳ, 
sermo.) idem valet ac ἐξαριθμεῖ- 
edu và xarà μέρος ὑπὶρ τῶν wed- 
Et, 1,13, 6. τὰ κατὰ μέρος * 
vutpsi» í «wes, 3, 19, 1]. e 
ὑπίρ mes 8, 48, 4. 4, 66, 10. 
Α͂ quibus dicltonibus differt hec, 
κατὰ μέρος (absqwe articulo τὰ) 
εἰπεῖν περί τινος, quod sonat ex 
parte "aliquatenus, nonnihil di- 
cere de re, vide 2, 40, 6. 8, 32, 
8. Quod vero in 8, 32, 3. disi, 
κατὰ μέρος τῶν ttonnumquam ἐσ- 
snen idem etiam valere ac «à κατὼ 
μέρος, indictum velim. | Nam.10, 
Q7, 7. «à λόγων xerà μέρος non 
est cum Casaubono vertendum, 
cuncta sigillatim exsequi, sed 
ex parte solum verba facere, 
nonnula tantum attingere: 
nempe hoo ibi dicit Polybius, de 
regia que est Ecbatanis (quo- 
. niam non erat hic locus copiose ei 
ez professo verba de ea faciendi) 
dubitare se, nonnulla ne ex his, 
.que de ea narrantur mirabilis, 
commemorare debeat, an pror- 
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sus de ea tacere. Tum vero 11, 
. 8, 5. (de quo loco in eadem 8, 
32, 3. dizi) recte utique articulus 
và cum. Reiskio adjectus a. mobis 
videri debebit, và κατὰ μέρος, seil. 
. τοῦ y&yeróvec, sunt. cifcamstantiee 
particulares, ut vulgo loqui sole- 
. fus, id est, eingule partes, sin- 
gula rei momenta. οἱ κατὴ μό 
ἡγιριόνες, 6, 22, 8, et alibi passim, 
sunt. duces particulares, minores 
.duces in exercitu, singulorum 
ordinum ductores. sérre x«cà 
μέρος ἴσως καὶ πριπόντως συνιτίτακέο, 
omnia pro su& quodque parte 
equabiliter et apte erant ordi- 
nata, 6, 11, 6. τῆς Σπείρτης καϑο 
ὅλον μὲν κειμένης ἐν τόποις ἱπιπόδοις, 
κατὰ μέρος δὲ περιεχούσης i» αὐτῇ διε. 
φόρους ἀνωμείλους καὶ βουνώδες τό- 
στους, Universe quidem spectata 
.in planitie sita est, ex parte 
- Vero, (vel, attamen singulas par- 
tes si 8) continet in se 
nonnullos tumulos, 5, 23, 1. 
weis μέρος; ἥτις isis, ὡς πρὸς 
μέρος θεωρουμένη, πλείστη καὶ κειλο 
pi aw τῆς Λακωνικῆς, 4.19, 7. 
. ἢ Μηδία διαφίρει καὶ κωτὼ τὸ μέγεθος 
καὶ κατὼ τὴν εἰς ὕψος ἀνώτασιν παῖν- 
vw» τῶν κατὰ τὴν ᾿Ασίαν τόπων, ὡς 
“«ρὺς μέρος ϑιωρουμάνη, 5, 44, 8. 
Quibus locis qu&nam potissimum 
vis insit illi dictioni, ὡς πρὸς μέρος 
hope, fateor necdum — satis 
. mihi liquere. I 
Μισάγκυλον, và, hasta amentata, 
28, 1, 9.—'' ab ἄγκυλος, quod 
amentum interpretantur Pollux 
et alii Grammatici; unde bwyxv- 
λοῦσθαι, amentum addere, dixit 
Xenophon Exp. Cyr. IV. p. 288. 
ubi vide Hutch." Ern. 
Μεινιτεύειν τὴν Qui vri, 11, $4,3. 
Μεσίτης, ὁ, 28, 15, 8. ) 
Μενσόγαια, ἡ, 1, 56, 5. 9, 14, 6. 
2, 16, 9. 4, 63, 6. 4, 70, 8. 
Cum genit. τὴν μισόγαιαιν αὐτῆς 
(sis Πελοπονν.) παραφυλάφεων, 4, 
6, 6. ὑΐβαλεν εἰς τὴν prbymas τὴν 
(vel τῆς) Αἰτωλίες, 4, 61, 3. 
T4 
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Μισύγωιος, ὁ na) 4; μεσόγεμοι τόνοι, 
. μεσώγαιοι πόλεις, 2, δ, 2. 


. χώρω, (i. q. 3 

μεσόγαια) 1, 52, 8. 2, 16, 2. S, 
41, 1. 3, 76, 3. et vs. T. 3, 91, 
b. 4, 70, 8. 5, 24, 8. 

Μινέκοιλος, in medio humilis et 
depressus, 10, 10, 7. 

Μισολαβῶν, interfari, interpellare; 

' ὁ Melexes ἤρυτο, 16, 
84, 5. 90, 10, 6. ἴσας τὸν 

ws, Φησὶ, 18, 84, 8. μισο- 
λαβηϑίέντος ἱκωλύθησαν (τοῦ ποιισθιω 
“λείους λόγους.) 20, 9, 8. 

Μεισοπύρφγιον, τὸ, muri spatium 
quantum inter duas turres in- 
terest, 9, 41, 1. 

Mire; ; i» μέση ποιμόνην τῇ Kaeysdo- 
ss» καὶ Συρακ. ἐπαρχία, pro i 
μέσῳ vel ἀνὰ μίφον τῆς ἐπαρχίας, 1, 
15; 10. ἀνὼ μέσον "Ofev καὶ Ta- 
wide, 10, 48, 1. à ὠνὼ μέσον κει- 
pám ὀφεινὴ, δ, 55, T. 

Meesis χαρῶς suspicalus erat Eeisk. 
pro pwylecus χαρᾶς, 11, 88, 7. 

Μετὰ prepos. — Cum genit. μοτὼ τοῦ 
Φιλίππου γιώμης, de Philippi sen- 
tentia, 8, 19, 11. cf. γνώμη, μιτὼ 
Ὑαυρίωνος, adjutore Taurione, 8, 
14, 9. μετὼ τῆς τῶν θεῶν προνοίας, 
adspirante deorum providentia, 
volentibus diis, 25, 1, 10. ἄνοια 
μετὰ κακίας, dementia cum pra- 
vitate conjuncta, 4, 27, 7. δυνέ- 
μένοι μοτὼ τοῦ δικαίον ua) καθήκοντος 
κτάσθει τὴν εἰρήνην, justa et ho. 
nesta ratione, 4, 74, 3. τοὺς 
μισθοφόρους ἤθροιζε μετὰ κηρύγματος, 
prseeconio, per preconem, 1, 49, 
9. δεόμενοι pl ἱκοτηρίας, 2, 6, 1. 
wbi male vulgo καθ᾿ ixsr. Pro 
μετὰ τὴν κριθοφωγίαν, 6, 38, 4. 
μετὰ τῆς noileparyías scripsi. 

Cum accus. pM ἡμέραν, vide in 

Pro corrupto, Wise καὶ 


pat ᾿Αλιξάνδρῳ ᾿ συῤβῥιώσαντες, 8, 


12, 10. καὶ pss! αὐτὸν ᾿Αλεξείνδρῳ 


scripsi. 
Μιταβαίνων, loco discedere, 21, 
10, 12. i. q. μεταβώλλειν τὴν xé- 


N ibid. es. 18. Cf. μεταβιβό- 
8». 


Μεταβάλλει», rnutare; μοτίβαλε τὸν 


ὑπόθεσιν, mutavit argumentum, 
8, 13, T. ibid. vs. 8. μεταλαβὼν 
vi» ὑποῦ. idem fere significat ac 
μεταβαλὼν vel ἄλλην λαβὼν. Vide 
ad 1, 61, S. et iv. 74, 1. μετα- 
βάλλων τὴν χώραν, mutare locum, 
loco se movere, alio discedere, 
21, 10, 13. i. g. perafaivus vs. 12. 
Temere pro μιτιλαβῶν Casau- 
bonus μεταβάλλων  invezerat, 4, 
74, Y. 

Neutraliter, μεταβάλλων, mu- 
tari; nado n καὶ τὴ 
κατὰ τὸς πολιτείας, 6, 9, 10. dios 
τῷ τὸν ὥραν μετεβώλλιν, statim ut 
anni tempus mutatum est, scil. 
adpetente eere post hiemem, 3, 
78,6. An et μεταβάλλων nude in 
activo positum, discedere, terga 
vertere significal ct an pere- 
βάλλω legendum pro διιβαλῶ, 11, 
16, 6? Id equidem non urgeam. 

In medio; μεταβάλλεσθαι, μετα- 
βωλέσθαι, convertere se, retro se ' 
convertere ; de classe, 1, 27, 10. 
de exercitu, δ, 19, 6. πρός «im, 
transire, deficere ad aliquem, 5, 
47, 8. 5, 54, 1. 9, 96, 9. 18, 
9, 10. πρὸς τὸς τινὸς ἐλπίδες, 5, 
51, 11. 


Μιταβιβάζων, alio transferre; ES 


«πόλεμον εἰς Λιβύην, 1, 41, 4. mili- 
tes, 1, 58. 1. τὸν διέγησιν có τοὺς 
xerrà τὴν Ἑλλώδα τόπους, 3, 3, 1. 


Μειταβολὰ, 4, mutatio, conversio; 


τῶν wemyndsey, 30, B, 6. πόλων, 
11, 19, 2. εἰς τοὐναντίον, 6, 8,1. 
6, 5, 1. εἰς τοὔμπαλιν, 7, 12, 1. 
ἐπὶ τὸ χεῖρον, 18, 16, 6. 3 πρὸς 
Ῥωμαίους μεταβολὴ, defectio ad 
Romanos, 9, 26, 9. 10, 34, 9. 
πάντα d» οἰκεῖα μεταβολῆς, Omnia 
ad defectionem spectabant, 14, 
9, 5. In tacticis motibus, unw- 
βολὴ est duplex κλίσις, s. conver- 
sio in partem oppositam, 10, 
21, 2. καὶ s τοὔπισθεν μεταβιλὰ, 
18, 13, 4. Equites Hisponi et 
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Galli pugnare solebant i£ ἀνωστρο- 
995 καὶ μοταβολῆς, avertendo se et 
mox revertendo, 3, 115, 8. 

ἀκ μοξαβολῆς ; de exercitu, sive 
in pugao, sive in ilinere; facta 
conversione, converso agmine, 
1, 19, 4. 1, 57,8. 1,76, 7. 8, 
69, 13. 4, 10, 5. 5, 14, 4. 18, 
5, 8. 18, 6, 8. 4c. de navium 
conversione, 1, 50, 8. 1, 51, 6. 
converso equo, 1l, 18, 4. de 
vento in contrarium verso, 1, 61, 
7. de awimorum mutatione; ὅὧε 
μοταβολῖς εὐνοϊκῶς düxurre, muta- 
tis animis, rursus, vicissim, 5, 
50, 7. de re quacumque in con- 
trarium mutata; vicissim, vice 
versa, 4, 46, 4. 11, 14, 4.. 8, 
85, 5. 11, 14, 4. 18, 5,8. 

Pro iw κωταβολῆς, quod apud 
Suidam vulgo legitur, Fragm. 
gramm. 83 εἰ 84. ix μεταβολῆς 
scribendum pulavi; 1, 86, 8. 
Mereyus, transferre; uerayevytio τὴν 
ἑκελησίαν (ἰξ Αἰγίου) εἰς Xmvevn, 
5, 1, 9. translocare; werayoytiy 
φοὺς ἄνδρας μοτὼ τίκνων καὶ γυναωκᾶν 
εἰς ᾿Ἡμαϑίαν, 24, 8, 4. 

Μεταδιδέναι ; μοταδοῦνα; τοῖς Φίλοις 
ὡπὲρ τῶν προσπεπτωκότων, commu- 
nicare, deliberare cum amicis, 
20, 11, 4. περί τινος, 359, 2, 1. 

Μοταίθισις, mutatio; transitio ad 
alias partes, S, 99, 7. sic à μυτώ- 
uris πρός viva, δ, 86, 8. καὶ ἐπὶ τὸ 
βέλτιον μοτείθεσις, (i. 4. διόρθωσις) 
reductio in meliorem viam, pro- 
fectus ad meliora, formatio in- 

nii et morum, 1, 85, 7. y 
μετα. τῶν ἡμιιρτημένων, correctio 

m, vel erratorum, 5, 

11, ὅ. 16, 20, 7. «i ἀλλωγωὶ καὶ 
μεϑταιϑέσεις (scil. τῶν ἐμεποριυμέτων) 

utatio et venditio mercium, 
10, 1, 8. ἐκ μυταθέσιως, mutata 
seutentia, vel saliem mutata ora- 
tione, 30, 18, 3. 
Mersdéeres, ὁ τύχη, mutabilis, incon- 
stans, 15, 6, 8. 
Meraxalen Qus τοὺς Λίβυως εἰς τὸν 
“Ῥωριαίκὸν τρόπον, 9, 81, 3. 


statuas Syracusis Romam, 9, 10, 
2. và ἐκ Massdosins " 
εἰς τὴν Ῥώμην χορήγιε, V 11, 7. 
εἰκόνες μοτακεκορισμάνωι &jC. 40, 8, 10. 
Μεταλαριβώνεν, μιταλαβεῖν, mutare, 
permutare aliud cum alio, su- 
mere vel accipere aliquid post 
alium, post aliud, in locum alte- 
rios; μετωλαμβ. vds ieférac, mu- 
tare vestes, 3, 78, 8. «à ih», 6, 
25, ll. τὸς ὀγωγὼς τῶν βίων, 4, 
75,.1. (ubi temere Casaub. μετα. 
βαλῶν pro μεταλαβεῖν posuerat.) 
vi» ὑπόθεσιν, 8, 13, 8. | 
μεταλαμβ. v) πωριί τινος, 6, G, 
19. 18, 98, 6. μιταλαμβ. τὴν 
προοσηγορίαν, accipere ab Achaeis 
nomen Achæorum, participere, 
2, 88, 4. viv ἀρχὴν, τὴν στρατηγίαν, 
succedere in regnum, in pre- 
turam, adire regnum, przturam, 
post. fratrem, post patrem, 5, 40, 
6. 4, 37, 7. waed μίκν μεταλειρε-- 
βάνουει τὸν ἀρχὴν, 3, 110, 4. vip 
οὐρινγίαν ἀντὶ τῆς πρωτοπορείας μότα» 
λωρβώνουσι, 6, 40, 8. wá» σχῆμα 
μεταλαμβάνων, 6, 40, 8. 9, 20, 2. 
μετίλαβον τὴν Ἑλληνικὴν κατασκερὴν 
vé» ὅπλων, adsciverunt, grecani- 
cam rationem cum sua muta- 
runt, 6, 95, 8. Fr. gr. 14. μετα- 
λαριβ, τὸς δονωστείας, aliorum im- 
peria in se transferre, 9, 10, 18. 
μοταλωαβὼν τὴν τῶν Καρχηδ. στρώτο- 
πἰδιίαν, Poenorum castra relictis 
suis occupans, 10, 40, 11. μέτα!» 
λειβόντες » ἀρμόττοντα, ubi 
deinde com inodit tempus lo- 
cumque erimus nacti, 2, 16, 15. 
5, 98, 11. τόπον βουλόμωος εὖθ. 
ἔστερον μετιλιβῶν, δ, 80, 6. 
pru Bii» τὸν λόγον, τοὺς Avyevs, 
suscipere sermonem, susci 
loquendi vices, prendre la parole, 
17, 2, 2. 29, 9, 1.. Et nude 
μιταλαβῶν, eadem, notione. susci- 


389: 


pere sermonerp, respondere, 10, 
.88. 1. 18, 87, 5. 20, 10, 8. 
Neutraliter, absque accusativo, 
dips τῷ μετωλαβιῖν τὸ τῆς νυκτὺς, 
succedente, vices suas capiente 
nocte, 15, 80, 2. 
Án μετωληφίνεω legendum pro 

κατὠληφίνω, 1, 61, 3? 

Μιτάληψις, ἡ, τῆς ἀρχῆς, BSUCCessio 
in regnum, 81, 21, 3. τοῦ exs- 
46e, mutatio figure, 9, 40, 
2. 

(od μιτωαλήψιως; παροιγγοίλαντος 
ὡς μεταλήψεως τοῖς ξίφισι χρᾶσθαι, 
permutatione sc. armorum facta, 
sumto post hastam gladio, 2, 
383, 4. » ix μιταλήψιως τοῦ σαυρω- 
τῆρος χριίε, cuspidis usus inversa 
hasta, 6, 25, 9. 

Mira^Aes, τὸ, cuniculüs, 22, 11, 
15. và μόταλλα, 16, 2, 8. 16, 11, 
'2 sqq. 16, 80, 6. 

Μοιταλλαγὴ, ἡ, abitus, discessus, 4, 
21, 9. 

Μιταλλώττεοιν; μοτήλλαξε τὸν βίον, 2, 
70, 6. 29, 71, 3. 4, 87, 6. Εἰ 
nude μεταλλάττων, obire, 1, 48, 
4 2, 71, 4. 4, 1, 9. μιταλ- 
'λέξας, post obitum, 5, 9, 10. 

Μοταμέλεια ; αὖθις ὕγνωσαν ix μότα- 
μελείως ἀντιλαμβάνεσθαι: τῆς βαλώτ- 
της, abjecto priori consilio, 1, 
89, 14. 2, 58, 6. 

Μεταρμέλεσθει, mutare sententiam, 
.$5, 5, 11. 4, 50, 6. 

Mssasserdrus;, Tigrationes gem- 
tium, 34, 1, 3. 

Μετανισταάνει! εἰς ἄλλας πόλες, 0, 
46, 7. Et nude, μεταναιστῆσαι, 
in alias sedes transferre, S, 5, 
5. 

Mereveus, ἡ, mutatio consilii, poe- 
nitentia, 4, 66, 7. resipiscentia, 
18, 16, 7. 

Μοταξὺ; διὼ τὼς μεταξὺ δυσχωρίας, 
propter interjectas locorum dif. 
.cultates, 1, 86, 8. τὸ urat) διώ- 
στημαι θερινῶν ἀνατολῶν xai 
βείας, 8, 37, 4. τὰ μεταξὺ τούτων, 
14, 1, 9. De tempore; ὅτι με- 
παξὺ αὐτοῦ λέγωτος, 15, 23, 4. 


LEXICON FOLVBIANUM. 


Nude, μεταξὺ, m medio conatu, 
in medio rerum cursu; τὸς τῆς 
Ἑλλάδος ἐπιβολὼς μεταξὺ ἐπίῤῥψι, 
8,13, 8. Sic 3, 6, 10. ubi te- 
mere Casaub. seriem verborum 
interverterat. 

Μιταπίπτων, mutari; sig ἄλληλα, 
6, 57, 8. εἰς τἀναντία ταῖς γνώμεως, 
in contrariam sententiam conce- 
dere, 31, 5, 7. Et sic nwde, 
συνυποκριθεὶς καὶ μοτεπισὼν, 5, 40, 
7. cf. συμμεταπίπτειν, εἰ μετάπτω- 
ig. 

Μεταποριύεσθαι, τινὰ, punire ali- 
quem, 1, 88, 9. và ἀδικήμεωτα, 
-W» ὠσίβειαιν, ulcisci, 2, 8, 10. 9, 
58, 11. 5, 10, 8. 8, 24, 10. 

μεταπκορεύεσθαι τὴν ἀρχὴν, petere, 
ambire magistratum, 10, 4, 9 
et 9. “ 

Μοιτώπτωσις, ἡ, πρὸς Ῥωμαίους, tran- 
sitio ad partes Rom. defectio ad 
Romanos, 3,.99, 3. animorum 
mutatio, 97, 1, 9. 

Μετωῤῥίπτειν᾽ τοὺς ᾿Αχιμοὺς ἀπὺ τῆς 
Φιλίππον συμμαχίας πρὸς τὴν Pa- 
piov, 17, 13, 8. 80, 6, 8. 80, 
7, ὃ et 9. “ 

Μετάστασις, 4, mutatio loci, rece- 
ptus in alium locum; διὼ «à μὲ 
zevraAsia todos τόνον εἰς ἀναχώρησιν 
καὶ μετέστωσι», 2, 68, 9. 3 ix τοῦ 
βίου ματασε. discessus e vits, οὔ» 
itus, 30, 2, 5. Et nude ἡ μόταστ. 
obitus, 37, 3, 9. Et activa no- 
tione, submotio e vivis; ime 
queuseui»e» τὴν Ἑ,μείου μετάστασιν, 
5, 56, 14. 

Μιταστρωτοπιδεύεν, castra mutare, 
38, 112, 9. 27, 8, 15. 


Mirari, mutare; τῶν μὲν ὅλων 


οὐδὲν (v. μετίῤμιαν, 1, 68, 9. m 
viam reducere; purabün τοὺς 
ἠγνοψεότας, 1, 67, δ. πρὸς τὸ βίλ- 
τιον μετωτίθησ! τοὺς ὠμαρτείνοντας, 
5, 12, 8. μετωτιθέγαι τὰς ἱκυτῶν 
weroldac ἀπὸ τινων ὑποκιωιράνων πρὸς 
ke συμμοχίαως, transducere, 17, 
, 5. 


In med. μοτωείϑεσθαι τὴν ὥγνοιαιν, 


suum errorem corrigere, 11, 95, 
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10. Ft absolute, per ellipsin ac- 
cusalivi τὴν &yseim», Sese corrigere, 
ι in meliorem partem eese mu- 


tare; μεταθίρενος τοῖς ἐκ τῆς τύχης . 


ἐλωττώμασιν, 18, 16, 7. nisi μότα- 
«ιδέρεενος in passivo est. legendum ; 
quod lamen minime necessariwm ; 
. nam eodem modo μοταθέμενος abso- 
lute positum, 97, 1, 9. est sen- 
tentiam mutavit. Et ueraftfa: 
(in ntedio, non passivo,) πρὸς τὴν 
Ῥωμαίων αἴρισιν, ad Romanorum 
partes transire, 26, 2, 6. Eadem 
semieniia, μετυείφντοε πρὸς τοὺς 
Καρχαδ. 38, 111, 8. 
iesus, transferre, 9, 10, 4. 
12, 25, 3. 32, 8, 8. 


Μεταχμρίζισθαι, administrare post 
alium, vel aliud aliud ; ἕτερον 
V! ἑτίρῳ παρασπόνδημα μοταχειριξό- 


μένος, 15, 24, 1. βασιλεῖς & βασι- 
Ae» μωταχεφιζόμεοι, Qui reges 
alios post alios tractaverant, 
quasi manu duxerant, guberna- 
verant, 15, 34, 4. Ὑληπόλεριος ὁ 
,πὼ τῆς βασιλείας πρώγματα μετα- 
χωριζόμενος, scil. μετὼ ᾿Αγαθεκλίαι, 
. 16, 21, 1. 

Merusas ;. μένοις ἀνθρώποις μέτεστι νοῦ 
καὶ λογισμοῦ, 6, 6, 4. 

í ; 1) ex alio loco in 
alium se conferre; werüAós suu» 
dk τὰς Θήβας, 5, 97, 2. μετελθεῖν 
εἰς γοίτονα, 42, 14, δ. (intellige, 
vel adde, πόλιν aut οἰκίαν) 92) 
ulcisci, punire; τὸν φόνον, 4, 48, 
9. τὸς ἀδικίας, 6, 4, 9. τινὰ καὶ 
ἀμύνασθαι, 43, 14, 8. 

Μετίχειν, eim τῶν κινδύνων, 8, 16, S. 
qué αὐτῆς πολιτείας, 2, ὁ, 6. 9, 
44, 4. τοῦ συνιδρίεο, 4, 23, 7. 
τῆς ἀποστάσεως, 1, 7O, 9. srelate 
xerixu γιώμῃς, 7; ὃ, 5, 
Merteptiy vide 26, 5, 4. . 
Messeeitus, proprie efferre, in al- 
tum tollere; unde ad alia (sicut 
momen μοεέωρος) vario modo irans- 
fertur, denotatque superbia ef- 
ferre, inflare, ut quis altos sibi 
.&piritus sumat, 24, 3, 6. exspe- 
ctatione et spe aliquem implere, 


«868 
96, 5, 4. facere ut quis anirho 


. fluctuet, ad defectionem adlice- 


re, δ, 70, 10. . . 
ἐπὶ τῷ γνγωότι, Spi- 
ritu elatus, inflatus, 3, 70, 1. 


, 4, 59, 4. 5, 20, 11. 80, 1, 9. 


spe elatus, 3, 40, 7. 38, 9, 2. 
ὑπὸ τινος, vana spe inflatus ab 
aliquo, 7, 4, 6. 
Μειτιωροδοκῶν, corruptum — verbum, 
26, 5, 4. 
Merisge;; (vide 18, 2, 1.) 1) 
altus, elatus; τὼ iuex, loca 
alta, elata, 5, 13, 8. inc tro- 
ice, animo, spiritu, spe elatus, 
D datus, tumidus; printer xe) 
θυμοῦ πλήρης, 3, 82, 2. μεετί 
xal. φιλόδοξος, 16, 21, ἃ. μειραίκωον 
iugey τῇ Φύσω καὶ πεσης πονηρίας 
ἄμπλιων, 27, 30, 6, μετέωρος ὃγε- 
ww ταῖς ἐλπίσι, 30, 1, 4. 31, 8, 
12. 2) in mari natans, in ako 
. Stans cum navi, 34, 3, 7. 17,1, 
7. Hinc μετίωρος ταῖς διανοίαις, 
fluctuans animo, dubia fide, 3, 
107, 6. animo suspensus, du- 
bius, anxius, inter spem et me- 
tum fluctuans, 5, 18, 5. 8,92, 
8. 24, 10, 11. exspectatione 
suspensus, 11, 27, 6. 8) werie- 
ees cum infinit. vel cum πρὸς, imi, 
aut si; τὶ, cupidus, scil. qui spem 


suam aliquo dirigit et inci- 
tatur; vel qui veluti in altum se 


τίωρος ὧν ὑπογρωφομόνες 
brides, 5, 62, 1. μοτίωρος ὧν ταῖς 
ἐπιβολαῖς ὑπὶ τὸν κωτὼ τῶν Αἰτωλῶν 
πόλεμον, 5, 101, 2. σπεύδοντας 
καὶ μετιώρους ὄντας εἰς τὸν πολεμίαν, 
8, 78, 5. srelouti priscos ὥ» εἰς φὴν 
τῆς Ὀλυμπίας θίαν, SO, 15, 2. 
μοτέωρος ἦν εἰς τὴν ᾿Αλιξεένδροιων, 18, 
2, 1. 
Μιτρῶν πάντα ταῖς τοῦ 

vates, 2, 41, 5. ταῖς —RXa éeynis 
καὶ φιλοτιμίαις, 19, 14, δ. πνέντα 
μοτρῶν πρὸς τὸ τῆς ἰδίας πετρίδος 
συμφίρον, 17, 14, 11. 
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Míérgwes, τὸ, demensum frumenti, 
6, 88, 8. stipendium, 9, 27, 
11. 

Μειτρητὴς, ὁ, οἵνου, metreta, ampho- 
ra, 9, 15, 1. 

Μέτριος; οἱ μέτριοι τῶν ἀνδρώπων, 
moderati, sane mentis, frugi 
homines, 33, 16, 10. 10, 96, 5. 
16, 17, 10. 32, 21, 1. μέτριοι, 
xa) sroetig καὶ Φιλείνθρωποι, 18, 20, 
ἡ. 21, 18, 6. μετριώτατοι Popaios 
xevà Trà; ἐπιτυχίας, 27, 8, 8. μεε- 
τρίους λόγους ὑποιήσατο, 23, 16, 7. 
μετρίας ἐσύπτας ἀναδοὺς, 8, 91, 8. 
preis ἀποδοχῆς τυχὼν, ὡς παῖς, 
modico adparatu, quantus con- 
veniebat puero, exceptus, 93, 
16, 5. và μέτρια καὶ τἀνωυγκαῖα, 
quie sd necessitatem sufficie- 
bant, 1, 18, ll. τὸ μέτρια τῶν 
ἐπιτηδείων, 3, 77, 8. πολιτεύματα 
μέτρια ταῖς τύχαις, 1, 138,13. và 
"a và» ἀξιουμένων, equa postu- 

ta, 96, 1, 2. 

Mereiósw, ἡ, moderatio animi, 1, 
88, 3. 9, 61, 4. 5, 10, 2. 8, 

. 14, 6. 

Μετρίως, Qieur τι, moderate ferre, 
9, 85, 9. μετρίως κακοπαθοῦντες, 
satis laborum patientes, 3, 79, 
5. μετρίως συνόψησθαι rà 02a, Satis, 
sufficienter, probabiliter, 1, 4, 7. 
(i. φ. ἑκανῶς, ibid.) μετρίως, recte, 
jure, merito, 17, 14, 4. οὐ με- 
“ρίως, nullo jure, immerito, 9, 


20, 5. —'* non facile, non temere." 


Ern. 

Μετωπηδὸν ποιῖσθαι τὴν ἔφοδον, acie 
in frontem porrecta, explicata 
fronte adgredi hostem, 11, 22, 
10. 4 μετωπηδὸν ἔφοδος, 2, 27, 4. 

Μίτωπον, τὸ, frons aciei, 8, 65, 
5. 8, 118, S. (ubi confer J. 
F. Gronov. ad Liv. XXII. 45.) 
ἡ κατὴ πρόσωπον πλεῦρα, latus 
anterius, i. e. frons, (i. q. τὸ 
πρόσωπον) 11, 29, 3. τοὺς iXM- 
Qarruc à ἕνε πρὸ πώσης τῆς δυ- 
νιίμιως ἐν μετώπῳ κατίστησι, 1, 
33, 6. Parier frons aciei na- 
valis; wageyvyosPris εἰς τὸ μέτωπον, 


advenientes et in frontem in- 
structi, 1, 98, 9. 


is ipsa te aciei ante omnes 
alios sit linea, sive post alios 
locata. Sic, i» pugna ad Ra- 
phiam 4ntiochus παρὼ τοὺς ἱππῶς 
ἐν μετώπῳ (juxta equites eádem 
fronte) τοὺς Κρῆτας ἔστησε, 5, 82, 
10. ubi equites illii post alios 
erant locali, ut docet va. 9. Et 
in navali acie Romanorum, 1, 
46, 13. post duas legiones qua- 
rum naves erant in rogiri formam 
disposita, ἐπίβαλον τούτοις ἐπὶ plas 
ναῦν i» μετώπῳ τὸ τρίτον στρατόπεδον, 
tertiam deinde legionem. locarent, 
navibus omnibus in unam eam- 
demque frontem directis, scil. 
won aliis post alias locatis. Iia 
ἐν μετώπῳ idem sonat in illis locis 
ας iw) τῆς αὐτῆς εὐθείας, cf. 12, 

.40, 6. 

Miyei; μέχρι μὲν οὖν ἦν ᾿Αντέγονος, 
quoad vixit, 9, 43, 0. μέχρι τινὸς 
ἀσφαλῶς Ds τὴν στρατιὰν, ali- 
quatenus, aliquantum vise, et ali- 
quantum temporis, 3, 52, 9. 
μέχρι τούτων, adhuc quidem, ha- 
ctenus, 1l, 1, 8. μέχρι τοῦτον 
peraedóreptons (περὶ αὐτῶν.) διότι ὅς. 
hoc solum commemorabo, 5, 38, 
8. và ἀδικάμωτα μέχρε λόγον nai 
γραριμαίτων διορθοῦν, nonnisi verbis 
et literis, non ultra, 4, 94, 4. 
Conf. ἕως. 

Mà; μὴ οὐ seg. particip. nisi; ἧς 
οὐχ, οἷόντε καιϑικέσθα, uà οὗ πρόσθεν 
καταλύσαντα &c. 9, 49, δ. 9, 10, 
11. 9, 15, 5. ὅς. hæ μὰ, pro evy, 
ive, non ut, 15, 8, 11. sà—44, 
9, 62, 11. ez olim vulgata le- 
cione; sed ex Pat. et Flor. sire 
pire restitui. μέτε pro 

ecripsi, 6, 18, 8. μά «τι δὲ, ne- 

dum, 12, 9, 6. μηδ᾽ ὅτι, nedum, 

14, 5, 18. μέ vers cum indicativo 

ex lect. vulg. constructum, 80, 10, 

9. ubi subjunct. ex conjectura 


posui. 
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Abundat μὰ post negandi verba, 
veluti ὃν ἰξαρνοῦνται μὴ φῦναι &c. 
quem suum esse negant, iniel- 
lige φάσκοντες, dicentes, non na- 
tum esse 4c. 2, 55, 9. 

Μηδεμόθεν, δ, 2, 8. 

Μηδεὶς; μηϑίν ἐστι τούτων εἰς ἱμὲ, hoc 
nil ad me pertinet, 25, 1, 7. εἰς 
và μηδὲν κωταντῷ, ad nihilum re- 
dit, 4, 34, 9. Pro μηδεὶς ei μηδὲν 
urpe in libris est. μηϑεὶς εἰ ubi», 
qui temere ab editoribus mutala 
sund, velut 1, 78, 15. 2, 57, 10. 
23, 8, 8. 94, 7, 4. &c. Sic et 
οὐθεὶς ci edi». 

Mixes , τὸ, longitudo, veluti viarum 
in castris, 6, 99, 9. itineris, 8, 
63, 7. sinus Ambracici; 4, 68, 
8. &c. In Acie, est latitudo fron- 
tis, s. directio ab uno latere ad 
alterum; cui opponitur τὸ βάθος, 
altitudo, s. directio a parte an- 
teriori ad partem posteriorem ; 
vide 12, 21, 2 sq. &c. conf. βάθος. 
Sic in casírorum dimensione, 6, 
20, 4 sq. 

Mip, perperam vulgo, pro μὲν, 1, 
80, 8. καὶ wi» porro vero, 8, 
29, 4. et alias. 

οὐ μὴν ἀλλὼ, familiaris Polybio 
dictio, significans, quidquid sit, 
verumtamen, nihilominus, cete- 
rum ; proprie, sed non at; nempe 
post μὸν per ellipsin omissum est 
verbum vel omissa sunt verba non- 
nalla, ex precedenti oratione vel 
€ tota sermonis connezione intelli- 
genda; v. c. 1, 28, δ. ξινιζόμενοι 
ταῖς τῶν ὀργάνων κατασκευαῖς" οὐ 
μὰν ἀλλὼ τιλίως κατογνωκότες τῶν 
ἐναντίων, machine non prius vise 
novitatem mirabantur turbaban- 
turque nonnihil ; at non (intell. 
nimis turbabantur, non territi 
sunt,) sed (nihilominus) prorsus 
contemserunt hostem, Sic 3, 16, 
7. οὐ μὲν, ἀλλὼ τούτοις 
νοι διαλογισμοῖς Ῥωμαῖοι, at non 
(sempe, cogitantes hoc, quod 
snodo dictum est,) sed illas ratio- 
nes ineuntes Romani, que paulo 


ante dicte sunt. — Perspicua. in- 
primis est illius ellipseos ratio ubi 
particula ἀλλὰ paululum separa- 
tur ab οὐ μὲν, ut in illo, 8, 85, 
9 sq. οὐ μετρίως οὐδὲ xarà σχῆμαι 
vi» πιεριπίτειαν ὕφερον᾽ οὐ μὸν dj γε 
σύγκλητος, ἀλλ᾽ ἐπὶ τοῦ καθήκοντος 
ἔμενε λογισμοῦ, δῖ non senatug 
pariter immoderate ferebat ca- 
sum,) sed nihil ille quod a sua 
dignitate alienum esset commi- 
sit. Prorsus absque ellipsi planam 
orationem habemus, 3, 118, 7. 
ubi, postquam vs. 5. dizerat, ἂν 
μογάώλοις QiBes καὶ κινδύνοις ἦσαν 
περί τε σφῶν αὐτῶν 80. respiciens 
ista, sic pergit: οὐ μὴν 4 γε σύγ. 
κλητος οὐδὲν ἀπίλειπει «τῶν ivdexe- 
μένων, ἀλλὰ παρικόλε, μὲν τοὺς 
πολλοὺς dyc. libi particulam 
ἀλλὼ, que post ev μὴν necessario 
requiri videbatur, ex conjectura 
adjeci. 24, 7, 5. 


Mwiexes, ὁ, lunula, lunata aciei 


figura, 3, 115, 5. τοῦ μηνίσκου πὸ 


κύρτωμαι πρὸς τοὺς πολερείους ὕχοντος, 
8, 115, 7. 


Μηνοιιδὴς; μηνοειδὲς ποιῶν τὸ κύρ- 


Tuus, 8, 118, 8. b pasonda exi- 
parri τετωγμένοι, 8, 115, 7. 


Magis, ὁ; πολλάκις τὸν μηρὸν εν» 
τάξας, 


femur idemtidem percu- 
tiens, quod fit in indignattone ast 
maerore, 39, 9, 8. Sic 15, 27, 
ll. τύπτων συνιχῶς τὸν μηρόν. 


Μεχανῶσθαι ; ἐμεριηχοίνηντέ τι τοιοῦ» 


τον, 5, 22, 6. 


Μηχανὰ, ἡ; μηχανὴν πᾶσιν προσφίρι- 


ef«;, summa ope laborare, 1, 18, 
ll. Sic 2, 9, 7. sra» Bia» seer- 
Qíserrt καὶ μηχριδὴν, omnem et 
vim et artem adhibentes, 2, ὁ, 
7. (ubi minus recte Casaub. ma- 
chinas posuit.) ἐπισώγων μηχ. arti- 
ficjum, astum adhibere, 29, 10, 
l. Sigillatim αἱ μηχριναὴ stpe de 
machinis ad. oppugnandas urbes 
pertinentibus; μηχανὼς προσγόγειν 
(non προσφέρειν) τῇ πόλει, 1, 38, 8. 
5, 4, 6. ταῖς pay unis πὺρ ἱμβύλ- 
λων, 1, 45, 12. ὅτ. 
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Μεηχανήμωετα, tà, opera, machine 
oppugnatorir, (μέ «i μηχιινα) 1, 
48, 9 et 5. . 

Μηχανησις, ἡ, Cirexedxà, machina 
pistoria, 1, 22, 7. 

Μίκομα, và; παντὸς οἰκείον μιαίσμαι- 
veg ἄμοιρος βασιλεία, domestici 
piaculi expers, 37, 3, 6. 

Meyds ; μυγεδος purteQe e, 4, 75, 6. 

λάνγνύειν; pilas τὴν ἔφοδον, mendose 
dant libri 1, 74, 5. pro μεῖναι. 

M , 4, tenuitas in donando, 
5, 90, 5. 

Μικροληψία, ἡ, tenuitas munerum 
acceptorum, tenuium munerum 
captatio, 5, 90, 5. 

MungoAeyin, ἡ, nimia diligentia in 
re pecuniaria, 32, 13, 16. 

Μικρὸς; et μικρὸν adverb. τὴν ὑδρείων 
ἐποτίρω μικρὸν εἶχε, 15, 6, ἐ. με- 
περοῦ, propemodum, 2, 61, 5. οὐ 
μεπκρῷ, πολλῷ δὲ γενναιότεροι, 1, 64, 
6. οὐκ ἐν μικρῷ προσλαμβαίνεσθαι 
τὴν τοῦ συγγριφίως πίσειν, 8, 9, 

παρὰ μικρὸν ἦλθον ἀπολίσκι τὰ 
πρίγματα, 1, 43, 7. (poterat di- 
cere τοῦ ἀπολίσαε, sed et sic bene 
habet absque artic. cf. 33, 1, 4. 
et infra in ὀλίγος.) οὐδὲ παρὼ 
ὃν ἦν κρεῖττον, haud paulo, i. e. 
multo erat melius, 12, 90, 7. ὁ 
; à» εἰς 


qui vd Sedi 
Pan νοι ΚΝ facile, celeriter, 


minime rei interventu, 15, 6, 8. 
pixpis «et Mano; confusa a libra- 
riis, 1, 53, 6. et alibi. 

Μειλιῷν; columnis miliaribus dietin- 
guere viam, 34, 11, 8. cf. 8, 89, 
8. et 84, 192, 8. 

Μίλιον, τὸ, miliare, 34, 11, 8. 34, 
12, 8 sqq. 

Mapgrie, e, TM πραξιως, 1, 7, 5. 

Mánes, ὁ, 81, 4, 7. 

Μιξίλλενες, hybride Greci, 1, G7, 


7- 
Muefederis, ἡ, mercedis, stipendii 
solutio, 1, 69, 8. 20, 6, 2. 
Mirfedori» τὴν δύναρων, stipendia 
dare militibus, 5, 2, 11. .15, 18, 
6. 2, 63, 9. τὴν βουλὴν τῶν '᾿Α χορῶν, 
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93, 7, 8. μοσθοδοτεῖοθαι τὰ προ- 
ὀφειλόμενα τῶν ὀψωνίων, accipere 
residuum stipendiorum debito- 
rum, 1, 66,3. - 

Μισϑοδότης, qui stipendia solvit; 
xetwyis καὶ μισϑοδότης, 2, 44, 3. is 
apud quem quis stipendia mere- 
tur, cui militat miles, 1, 69, 9. 

usstor sociorum in exercitu 
om. 6, 21, 5. 

Μινδὺς, ὁ; μισθοῦ στρατεύεσθαι παρά 
τισι, 8, 109, 6. τὸν μεισϑὸν ixi 
fom τινὶ, 5, 15, 8. 

Μιοϑοῦεθαι οἰκίων, 18, 6, 8. 

Μισϑοφορεῖν waod τινι, 1, 7, 2. 

Μισϑοφορικαὶ δυνάμως, 1, 67, 4. 

Μισοπκονηριῖν, improbos odisse, 9, 
89, 6. 

Μισοπέόνηρος ; τὸ μισοπόνηρον τῶν To- 
pelo», odium improborum, 32, 
42, 6. 

Μισοπονήρως χρήσασθαι τοῖς αἰτίως, 
odium in malos puniendis sonti- 
bus ostendere, 31, 8, 5. 

Mice; và; ἦν μίσω εἶται (v:5),) odi- 
osum esse alicui, 7, 3, 9. 

Mire, ὃ; βίβλοι xabustsearn] xarà 
μείτον ἱξυφωσμέναι, filo continuo, 
perpetua et continente rerum 
serie contexti libri, 3, 39, 9. 

Msi, ἡ; (àrr)) τῶν δίκα μνῶν ἀρ. 
γυρίου, χρυσίου μνᾶν διδόντες, 22, 
15, 8. 

Μναιαῖος; μιαραῖον ὀψώτιον, Stipen- 
dium unius mins, 18, 9, 3. 

M»yácin; ; περὶ ὧν μνησϑίντες, 8, 26, 
5. cf. 8, 838, Q sg. μέχρι τοῦτον 
μνησθέσομαι (περὶ αὐτῶν,) alii με- 
μνησόρεϑα, δ, 93, 8. ixi τοσοῦτον 
μενησθέντες, 5, 33, 5. isipntro,— 
* mentionem fecit, i. e. retulit 
ad consilium." Ern. scil. 28, 10, 
2. ubi ἐμέμφετο ex. conject. cor- 
φοχὶ 


Μνέμη; μνέμην ποιήσιεσθα: ei τῆνος, 
disserere de re, 9, 7, 19. τὸν isi 
wAsio» μνήμην weiiefus Dsio τινος, 
copiosius disserere, 2, 71, l. et 
absque artic. τὴν, 1, 90, 8. sk 
μνήμην ἄγειν τι xa) παριίδοσιν τοῖς 
ἐπργενοβεένοι $, 2, 35, 5 et T. 
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Mrs καὶ ἀγχίνους, 13, 4, 5. 
Μνησικεοικεῖν τινι, 5, 25, 6. 11, 99, 

^ 19. 11, 30, 3. urge. ἐπὶ τοῖς γνγο- 
»ri, Fr. gr. 93. 

Μόγις, 80, 9, 4. 83, 1, 6. cf. μόλις. 

Meiges, ἡ; ἀνωπληροῦν ἴδει τὴν ἑκάστοις 
καϑήκουσαν μοῖραν ἐκ τῶν ἄλλων οἶκε- 
τῶν, 40, 2, 5. ' 2. 

MeAuy sig τὴν waTeide, reverti in 
patriam, 30, 8, 5. ] 

Mo. vide mox in μολυβὲ. 

Μόλις, segre, 11, 24, 9. tandem 
aliquando, 8, 26, 8. cf. μόγις. 

Μολυβδινος vel μολίβδινος ; μολίβδινα 
σηκώματα, 8, 7, 9. 92, 10, 4. 

Μολυβ)δὲς, ἡ, glans plumbea, 27, 


Meráey, vide μόναρχος. 

Μοναϊρχία, 1. tyrannis, 9, 43, 8. 2, 
44, 6. 8, 1, 7. "dde. Ind. histor. 
in Monarchia. 2) δ, 8 

Μ ἱμὰς ; (i. 4. τυραννικὸς.) O, 3, 
Q. μκναρ μὴ ἐξουσία, 10, 10, 9. 
15, 21, 9. ἐξουσέμν ἰλεέρμεβεινε μοναρ- 
χικωτίραν, 10, 26, 2. ) 1 18 

Méraoxes, ὁ, (i. ᾳ. τύραννος ν 13; 
5 et 8. 6, ^ 1d. coli. vs. 9. 2, 41, 
10 et 14. 2, 44, 8. de Philippo 
Tege, 8, 10, 4 εἰ 7. μόναρχος 
3» στρατηγὸς, rex aut imperator, 
10, 17, 9. τῶν μοναρχῶν in gen. 
plur. scribitur 40, 8, 8. cum cir- 
cmflezo in ultima, tamquam a 
sing. ὁ Meréexw, contra reliquum 
Polybii usum. 

Merh. ἡ, stabilitas, duratio; peri» 
καὶ στάσιν λωριβείνειν, 4, 41, 4 sq. 
Μόνιμος, stabihs, firmus, 2, 40, 2. 

6, 93, 7. 6, 25, 9. 

Mosetid καὶ ἀπλοῦς, uniformis, 6, 
10, 6. τὸ μονοειδὲς uniformitas, 9, 
1, 2. 

Μονομκχέῖν, absol. 8, 62, 5 et 7. 6, 
54, "ne τὸν βάρβαρον, 35, 5, 1. 

M. si, 4, 1. S2, 14, ὅ. 
Fr. gr. 27. 

Morepaxiht 5 μοναμαχικὰ φιλοτιμία, 
1, 45, 9. 

Sepe adverbio: hoc. ulitur 

Polgbius, ubi ex: Latini. quidem 

sermonis .analogia adjectivum de- 


48? 


iderasses, velut: 9, 80, 9. εἰ γὰρ - 
πρὸς μόνον Αἰτωλοὺς πολεμῶν, ubi 
famen μόνους er uno cod. Aug. 
adoptavi; adde 4, 98, 6. 15, 99, 
3. Post negandi particulam sub- 
intelligendum adverbium μόνον, 5, 
105, 5. 6, 7, 3. 80, 10, 9. IE 

Μονονοὺ, tantum non, pene, pro- 

odum, 3, 109, 9. Sic μονονσὺκ 
ἐπ’ ὀνόματος, 5, 35, 9. ubi alii 
vulgo μονονοὺ καὶ ἐπ᾿ ὄνομ. teh 
Μονονουχὶ, 3, 109, 4. ubi tamen 
cod. Vat. cum suis nude μονονοὺ 
habet ; rursus μονονουχὶ vulgo 8, 
64, 4. pro quo, quoniam deside- 
rabalur conjunctio, μόνον δ᾽ οὐχὶ 
adscivi er Vat. et Flor. )J 
Sed, divisis vocibus, pé»vo» οὗ, ne 
quidem ; uf, μεόνονυ οὐ veri 
κατὰ πρόσωπον idi» ἡμῶς, 3, 64, b. 
Sic pro τόπων μονονοὺ σαλπυγκτοῦ 

-διοριάνων, 4, 19, 19. fortasse μόνον 
οὐ scribendum. 

Μονόξυλον, τὸ, sc. “λοῖον, linter ex 
uno trunco fabrefactus, 3, 42, 2 
sg. 8, 48, 3. U ) 

Μονοκωλεῖν, $4, 10, 14. E 

Méres ; στάτη καὶ μόνη διδίσκα:. 
Aes τοῦ δυναισθωι ὅς. 1, 1, 9. τοῦτο 
ἀρχηγὸν καὶ μόνον αἴτιον γίγνεται 
στεσιως, 1, 66, 10. ᾿ 

Μενοῦν ; μονώσαντις τὸν Φίλιππον, δὰ 
solitudinem redigere, sc. amico- 
rum, amicis privare, 5, 16, 10. 
pesolirru, soli relicti, (absque 
presidio,) 15, 9, 19. μεμονωμένωα 
θηρία, 11, 1, 19. elephanti soli 
relicti, rectoribus nudati, 44 
Ἰνδῶν, ibid. ων 

Μονοχίτων, simplici tunica indu- 
tus; εἰκόνες povey/rer(w, i4, 11, 
9. 


Μόνως, 1, 4,11. οὕτω μόνως, 4, 81, 
11. Post μόνως ἂν lemere οὕτως 
adjeceral Casaub. cum Ursino, 8, 
84; 5. 

Μόσχειος ; μόσχειον δίρμα, 6, 93, 8. 

Μεουσικὼ, và, 9, 90, 7. 

Μουσιπὴ, ἡ; vide Ind. hist. in 
Musica. E: 

Μοχϑηρὺς, pravus, improbus, nefa- 


riu$; μοχϑηρὸν πρώγρα, 4, 76, 1. 
Se pax ied (i q. φαῦλα.) 1, 81, 
O. uad» ποιῖν μοχϑ. 7, 18, 4. 
bei αὐτῷ συνειδὸς μοχϑ. 80, 7, 8 
pex eds 3; Derídus 1 pun parum pro- 
speras spes, 5, 38, B. 
Mex), ὁ, vectis porte, 7, 16, 5. 
7, 18, 2. 8, 30, 12. 8, 81, 


9. 

Μυδῷ», humescere, 6, 25, 7. 

λευϑυγρέφοι xe ποιηταὶ, 4, 40, 2. 

Μυϑώδης. fabulosus; và ᾿μυϑωδιστό- 
veces δοκοῦν εἰρῆσθαι, 34, 11, 20. 

ἹΜυκηθμὸς, ὁ, mugitus, 12, 25, 2. 

—RXR 42 5, 45, 10. 

Μυριὰς, 45. μυριοῖδες σίτου, scil. ἀρ- 
ταβῶν vel μεδίμνων, 5, 80, 7 sq. 5, 
1, 11. cf. 28, 2, δ. 

Μυριοπληθὴς ; pvgier abis “ὑγροὶ, in- 
numerabiles, infiniti numero, 37, 
3, 8. 

Miges, τὸ, unguentum ; μύρων va- 
ria genera reoensentur, 81, 4,1 
sq. μύροις ῥαίνεν, 31, 8, 17. μύρων 
** 20, 10, 13 et 15. conf. 

ὁ’. 

Mopris, ὁ 4, myrti bacca, 12, 2, 3. 

—— τὰ; θιωρία περὶ μυστηρίων, 
48,1 2 4. 

MxyfiQur, subsannare, 15, 26, 8. 

Μυχὰὸς, ὁ, τοῦ παντὺς ᾿Αδρίου, inti- 
mus recessus Adriatici sinus, 2, 
14, 6 e 11. 

Mer, ὁ; sreerhisni: τοὺς μύνπως (σῷ 
ἵππῳ,) calcaria addere, subdere, 
11, 18, 4. Fr. gr. 94. | 


Ναΐλιον, τὺ, ξύλινον, cedicula lignea, 
qua circumdantur imagines majo- 
Tum, 6, 58, 4. 

Mais, ὁ; πειριπορείοεσθαι τοὺς νωοὺς, 9, 
6, 5. ai Quai τῶν νιῶν, 12, 12, 3. 
ἀνιγγμένον τοῦ νὼ, 15, 29, 8. τοὺς 
νεὼς, 16, 1, 5. 

Νιάρδινος 3 —* μύρον, 31, 4, 9. 

Ναυωγία, 3, naufragium, 1, 88, 5. 
1, 55, 5. Perperam olim M$Ue 
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μαχίας pro saoeyias erat. editum 
1, 88, 7. 

Naveyir ; τὼ »avd»ws, fragments 
navium, 1, 37, ὦ. 1, 54, 8. 16, 
8, 8 et 9. ποιῶσϑαι φὸν ὅρμων ἐπὶ 
vé» Μεσωγίων, stationem — habere 
eodem loco quo pugna navalis 
commissa est, 16, 8, 2 

Ναναρχαῖν παρ᾿ "Aria, 16, 8, 7. 

Navas, 3, pretona, navis, 1,51, 
l. 16, 8, 3. 16, 5, 1. 

Nasnexes, ὁ, classis preefectus, 1, 
58, 7T. coll vs. 2. 1, 54, 2 εἰ 5. 
5, 48, 1. 5, 59, 1. 5, 68, 9. 16, 
8, 6 sq. Sed 1, 21, 4. οἱ ναύαρχοι 
sunt singularum navium prefe- 
cti, qui alids τριήραρχοι. — Conf. 
τριήραρχος. ᾿ 

Ναύκληρος, ὁ, dominus navis, 4, 6, 
1, 81, 21, 1. 81, 92, 10. 

Ναῦλον, τὸ, 81, 22, 10. 

Ναυλοῦσθαι ; ὑκολώσωτο ναῦν, 81, 
40, 1] sq. 

Ναυμειχεῖν τοῖς ὑπεναντίοις, 14, 9,7. 
(Sic διραυμωχεῖν, 5, 109, 2.) 

—R perperam olim pro νεν" 
eia, 1, 38, 7. 

Ναυπηγώῶσθα: σκάφη, 1, 90, 9. 1 
$9, 15. ix τῶν δενόχων, 1, 38, 5. 
Et activa verbi forma, «à δ᾽ ἃ 
xeraSeAs; Davmiyev», 1, 36, 8. ni 
ἐναυπηγοῦντο scribendum. 

Nevmryla, ἡ, fabricatio, structura 
navium, ], 20, 10 et 15. a τῶν 
Ἰλλυριῶν νανπ. fabricandi ratio, 
Structure genus quo utuntur 
Illyrici, 5,109, 3. quod τὴν xar- 
exte» τῆς νιυπηγίας dicit 1, 41, 
5. Adde 1, 61, S. 

Ναυπηγήσιμος; νανπηγήσιμα ἔνλα, 
5, 89, 1. 

Ναυπηγὺς, ὁ, 1, 90, 10. 

Ναύσταθμον, τὸ, navale, navium 
statio, 5, 19, 6. 

Nabvrw, ὁ; κατύγραφον νωδτας, 1, 
49, 9. Sunt »«vre: tam remiges 
quam reliqui qui ministeris quæ- 
vis nautica faciunt, 10, 17, 12. 
et loca ibi citata. 

Ναυτικὸς ; οἱ νασντνικοὶ, naute, qui 
mare exercent, 4, 41, 3. 9 "9- 
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eia yosía, ministerium nauticum, 
et militia navalis; 6, 19, 3. s 
vavtixà δύναμις, Copise navales, 1, 
21, 4. τὸ ναυτικὸν, classis, copie 
navales, 1, 59, 9. 5, 60, 2. 
N&Qsnal μίμνασ᾽ ἀπιστῶν, 18, 23, 4. 
Νιαλὴς, (1. φ. ἀκέραιος, ἀκμαῖος,) re- 
cens, .nondum fatigatus, 8, 73, 
δ. 10, 14, 8. quo posteriori loco 
temere Ernestus νικλεῖς tirones in- 
terpretatur, qui sunt. νεήλυδες et 
μοσύλλογοι. 
Νιαενικὸς, ὠγὼν, acris pugna, 10, 
31, 9. concertatio, contentio in 
concilio, 29, 9, 11. ἀκροβολισμὸς, 
9, 101, 7. πρῶξιν ἔχων νιανικὴν, 
homo gmnavus et industrius in 
rebus agendis, 22, 12, 11. 
Nsevlexe:, οἱ, pro militibus, ut ju- 
venes Latine, 1, 36, 12. 1, 48, 
4. 4, 16, 6.5, 4, 10. 5, 25, 8. 
5, 80, 1. Conf. Νέος. : 
Νικρὸς; πολλοὺς νικροὺς ἐποίησαν, 
multos interfecerunt, ὁ, 34, 12. 
Νικροφόρος, ὃ, sandapilarius, 35, 6, 


Nüesy ; νἦμας và τῶν λαφύρων, 14, 
7, 9. ubi «à ex Ursini conject. 
adjectum. τάξιν μὲν οὐκ ἔνεμον, hia 
nullus certus locus in acie erat 
adsignatus, 10, 99, 5. 

νέμεσθαι, habitare, 2, 16, 3. 2, 
17, 1. νίμεσθαι τὴν «αὐτὴν χώραν τὸν 
πλείω χρόνον, per omne reliquum 
tempus secure habitare suos. fi- 

nes, 4, 32, 10. οἱ νενερεηρμένοι; D, 
47, 8. sunt adscripti numero 
athlelarum, in album inscripti. 
Nuesrw?; δικαίως τούτῳ ἄν νεμεσήναι 
39 δαιμόνιον. 19, 23, 3. Q7, 8, 
4. 

Níeg ; ei vios (μὲ οὗ νιανίσκοι) de mi- 
litibus quibuslibet, more Ro- 
mano; ὠγαγόντες oi vie τὸν θρίαμι- 
Bes, 1, 88, 6. 

NseciAAeyes; νὠωσύλλογοι xal. ἀνεί- 
exare, milites recens conscripti, 
tirones, 3, 70, 10. 3, 108, 6. «à 
ἐπιβατικὼ νοσύλλογα xal πρωτόπει- 
ee, 1 ᾽ 61, 4. 

Nsiw», vergere, spectare ; εἰς δύσεις, 
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1, 42, 6. πρὸς μεσιμεβῥίαν et simil, 
1, 42, 4. 1, 78, 5. 9, 5, 5. ix 
và πιδία, 1, 15, 8. bx) τὴν θάλατ- 
ταν, 3, 39, 2. iio νεύειν, foras spe- 
ctare, 1, 96, 12. τὸ τέταρτον μέρες 

«(τοῦ στόλου) νεῦον πρὸς τὴν γῆν, 
terram spectans, non quod rostra 
navium lerram spectarent, sed ilia 
pars classis a parte terre stabat, 
€um cetera magis versus altum 
essent locate, 1, 277, 4. 

Tropice; μηδαμοῦ νεύειν, in 
neutram partem propendere, in 
equilibrio esse, 6, 10, 7. πρὸς 
De σκοπὸν ni», 1, 4, 1. πρὸς 
τοῦτο τὸ μίρος ὅλοι xm] πείντες ἰνενεύ- 
κεισαν, 9, 5, 5. 

Nibua, τὸ τοῦ βασιλίως, 5, 96, 13. 
ἀπὸ νεύματος προστάττειν vi), nutu 
aliquem jubere, 22, 21, 9. 

Νινροκοπεῖν τοὺς ἐλέφαντας, nervos 
incidere, 31, 12, 11. n 

Νεῦρον, τὸ; νεῦρα εἰργασμένα, - nervi 
preparati, 4, 56, 3. - 

Νίφος,. τὸ, ἐπισκοτῶ αὐτοῖς, nubes 
calamitate pr&gnans incumbit in 
eos, 9, 37, 10..40, 3, 3. . 

Nis Anti? τὰς νεῦς, Subducere naves, 
1, 99, 3. Fr. hist. 67. 

Νιεώριον, τὸ, navale; τὸ τῆς ixxde- 
κήρους »saigie», 36, 8, 9. 

Νενστὶ, nuper 8, 108, 8. 26, 7, 8 
et 10. . 
— absol, 5, 40, 9. τὶ, 7, 

3 


, 6. 
Νιωτερικὸς, juvenilis; νεντερικοὶ ζῆ- 
^e, studia juvenilia, 10, 94, 7. 
VIeTIgixÀ ἀγωγὴ, ibid. . 
Νὰ; νὴ Ale, ἀλλὰ δ. initio periodi, 
at enimvero dicet aliquis ; sitsane, 
dicet aliquis, at &c. νὴ Aud, ἀλλ᾽ 
lese εὐεσίθετοι bc τῆς τοιαύτης ὠγνγὴς 
γίγνονται τῶν βίων, 4, 14, 4. Adde 
9, 33, 8. 9, 86, 8. 19, 40,.ὅ. 
Et sic ex perspecta Casauboni 
emendatione, νὴ Δ᾽ ἀλλ᾽ pro ἤδη 
ἀλλ᾽ reponentis, 11, 28, 9. 
. Καὶ καὶ νὴ Δία, aut vero etiam, 
aut certe, vel saltem, aut etiam 
solummodo, quin et, aut sane 
etiam, sive minus sit id quod 
U 
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ἐνγεοομριίνης, ὃ καὶ καὶ Δία ἄμφισβε- 


, ὅ. ὦὖ eu αὐεξοὺς εἰς 


Q διιλύσουσείν τινας, 3 — 
σαν, h καὶ νὰ Δία ὁ in teras, 6 


τῷ 
τοὺς βίους, 6, 16, 8. ubs haud in- 
commode Casaub. interpretatus 
est, aut etiam, nam et hoc inter- 
dum usu venit. εἰ ἐπιγέγοά ei 
βχωβιρὸν ὁκ᾽ Αἰενλῶν, ὃ na) νὴ Δία 
Φιλαίνθρωπον ὑπὸ — Ὁ, 82, 
: ὅταν s y “δὲ 
δυσκριστῶσιν, xul νὴ 
— 31, 98, æ. 
δέηνιροία, ὁ, serenitas et tranquilli- 
tas adris, 34, 11, 14. 

Nísies, ὃς πουνέρα xvtous 86. 24, 8, 
10. παιδίον νήπιον, 15, 90, 9. ὡς 
seddio νηπίῳ eirandal twi, 5, 90, 
2. 15, 6,8. ἐκ νηπίων, 4, 0, 8. 


NaeiQu»; νησίζων τύπος, locus ubi 
insulam format fluvius, δ, 46, 9. 

Nh, 9, parva ianeula, 16, 9$, 8. 
16, 6, 1. 

NéQu»; νἶφε καὶ μίρνησ᾽ ἀπιστεῖν óc. 
31, 21, 1&. Conf. νῶφε. 

Nip, 2, sobtietaa, 16, 41, 4. 

Nux&»; νικῶννος αὑτοῖς τοῦ Bart 
$7,4, 9. possis saspicari wap αὖ- 


89, 6. Sed. δὲ viens pym Κλιο- 
pérm, 5, 9, 8. et φικήννις τῇ px 
Ῥωμαίους, 6, 58, 13. vmurei τοὺς 
πολεμίους waDexsiyaliu καὶ τοῖς δι- 
won, 5, 12, 2. 


Nin; & "xa τῶν Ῥωμαίων ἃ ze 

Asrlexes, 32, 1, 1. Sed videtur 
ea phrasis Epütomatoris esse, un 
Polgbii. 

Νίκημω, «ὃ, victoria; queues αὶ 
ve) νικόμοτος κατὰ τοὺς Καρχοδοί- 
eus, 1, 87, 10. «à wuxipi vyvyeriai 

κατὰ, τοὺς Ῥοδέονς, 16, 14, δ. h- 

ἀντεπιν, ὁμένονς φοὺς Αὖτα- 
M) ber nA videns ZEto- 
los vietorie decus a al 
se transferre, sibi vindicare, 18, 


aeripturœ vitium est." At nulla 
ΔΩ suspicionis caussa. Cf. ἀν- 
ὀπιγφέφωιν. 

Νικατικὸς, ad vincendum aptus; 
"^ ννηνμεωείρει ἐν τῶς Ss), 

g, 4. 

Μίφων j οὐ www τὸ 9 ᾿ 
ἄγαλμα, non ningitur, 16, 12, $. 

Neperodu; ἡμέραι, nivalis dies, 5, 
72, 3. 

Nei; ὃν 9 νοῦν ὡσανεὶ βάσω τῶ 
τρυγώνου, 2, 14, 7. Sed 4, 14, 3. 
pro vulgato καεὸ τὸ suis prasina, 
ecripsi werseanuis. 

Neuadi, pastorali, pasteritius; 
— διωσκενὸ, 8, 81, T. 

Νορὴ, » τοῦ — vis 


i —* ——— 1, 


* * —2 Dae, 1. 81, 6. 
po »; verpaiTic διίσειμει, o φα- 
is ὁληριπτωίδε νομίζων, 9, 1, 1. 


. betur, 4, 18, 10. «à requiem 


weni» (vm) justa facere alicui, 6, 
58, 4. brü κωλλιρήσας πατασαεὶ- 
ei veis leg sud ποιέσεω τὰ sept ]- 
ee, postquam dus litesset et 
reliqua omnia (ad sacra perti- 
neníia) pro more pperagisset, 3, 
11, 6. τὸ quysudes co; 

βασελιῦσν ᾿Ανιιληεήρια, Anacle- 
teria que ex more AEgypliorum 
^k ΤΣ δ τ ΚΡ τωρ α 


δέάμημεας; o) νόμερεόν irei, CX legibus 
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Boet, nan ost in Ms $, ἃ, 
8. νὐμῆμαι 23 ug regnym, 


Newiptes, secundum leges; "1 »- 
"Ws ἀλλὰ δισηοτιιῶς ἄρχον, 2, 

Nóuarpas, τὸ, ὦ, 40, 8, ποιὰν, b 
49, 9. $$ 94 » 10, 27, 18. κἰβ- 
δηλον; 33, 9, 8 . 

Neopeeyvur ; j τοῦ —RX τούτου 
vestoeriueMésey sae τοῖς Αἰτωλοῖς, 
quum hac moneta, bec monete 
rr pro legitima obtineret, 18, 

.7. 

ὁ; ὥλονγο νομογρείφους, 

Νομοθισία, καὶ Λικούρρον, 4, 81, 19. 

Nepeferü , θυσίαν "Αντάλῳ φυντελῶν 
xat ἔτος ἐνομοϑθότησαιν, 17, 16, ὅ. 

Náps ; b ve py worn 
5. i 2^1. dc. d x. 


4, i musici; οἱ Φιλοξίνου 


καὶ ga- 
ἄνες, 4, 20, 8. Casaub. inter- 
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ron dd ; τὸν σύγκλητον, 
Neuro καὶ weaxeixis, prudens et 
solers in rebus gendi 27,12,1. 


Neéxu, ὦ, (0l. soon hu) καὶ iai- 


, 4, 82, 3. 
Νουνιχῶς xe] πρωγματικῶς, 2, 13, 1. 
' 5, 88,2. καὶ φρονίμως, 1, 83, 8. 
Νοῦς, ὁ, τῶν —*2 mens, 
sententia, ar, argumentum, b, 83, 
4. κοινὸν νοῦν boe" ὅς. vide in 
κριγός, ἦν p Auf, —— b 


siderare, reputare ; f* pr 
ὡς, 2, 35, . διότι, 9 ES P 
λέγων εἰ κὺρ 80. 8, 82, 6. ὧν οὐδὲ 


μικρὸν * νῷ τιήρμενος, 8, 94, 10. 
xev) γοῦν, ex animo, ex optato; 
ἔστι μοι ταῦτα κωτὸ οὖν, 14, 2, 5. 
ταῦτω καλῶς xarà νοῦν ( f. xa] xarà 
seii») ἐχώρει αὐτῷ, 10, 35, 4. κατὰ 
γεῦν καὶ κατὰ seis ἰξ ὀρχῆς —RX 
ψισμοὺς, 17. 10, 0, 8. Sed " maga 
Nowesgeewr 5. runner 4A- 
λασίαν, 16, 37, 9 * 
Ἀνκτίρυμα, τὸ, stabulum nbi no- 
eti) stant pegora, 18, 4, 9. 
Νυκτερινὸς ; νυκτεριναὶ φυλακαὶ, 6, 
, 4. ἐπιδίσμς, 4, 8, 11. 6, 31, 
14. "verte pi * b, 84,7. 
δέυρτιπορεῖν, 16, T, ὦ . Sic νυκτι- 


γυκτροπορῶν. . 
p&elatus est, ex legibus adsue-  Nwwyewegun, vel veusenegín, ἡ, iter 
funt Obere; Jed reclius vide- — nocturnum, 5, 7, 3. 5, 97, 5. 9, 

docentur canere ex artis 8,9. 
(emasics) legibus. Sic de im- Νυκτοπερῶ,, 5, 6, 6. 16, 37, 4 
perio militari. xefrà . Νυμφωγνγῶν, 8p alicui 
νόμους, imperium dare ex artis — ducere, deducere, $6, 7, 10. 
legibus, et obseryats certa in-  NeouQeywyla, ἡ, deductio sponse, 


tervallorum temporjs mensura, 
1, 32, 7. 

Noris, male animatum esse, prava 
sentire, turbas portare, (prorsus 
ut καχικτῶν,) 38, 2, 

Νισφίζεσῥαι, 10, 16, 6. "m 4, 9. 

. Nene ph ὁ, i⸗ is se — 32, 
21,8 

Νότιος; ἡ νότιος πλευρὰ, latus au- 
atrale, 8, 36, 9. 9, δῖ, δ. 

Νοτὶς, ἡ, humiditas, 8, 73, 3. 


Νῦν; καὶ νῦν, (i. 4. ὅδο κρὴ νῦν) jam 
nunc, ὅ, 104, 3. 

Mv, 4. 4. γῶν, 10, 2, 4. 

μὺξ;. fevo ev νὺξ 4c. 31, $1, 12. 


In plur. pras νύκτας, 1, 19, 
14. l, 49, . 31. $2, 9. 
Μωρὸς, segnjs, hebes, ignavus, 


tardvs, —2* 3, 68, 7. ὧ 
ταῖς ἐφυνεώμς, Φ, 8, 5. ἡσύχμὀς τις 
καὶ νωθρὸς, 32, 9, 11. 

υ ὁ 
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Νωϑδρῶς, segniter, ignave; »eép. 
ἐχρῆτο τοῖς ὅλοις πρέγμωσι, 1, T4, 
Q. ἀνισερώφη, 1, 74, 13. ὠγωνῶς 
xe) νωθρῶς, 3, 90, 6. ἀνόλμως καὶ 
νωθρῶς, 4, 60, Φ. Idem vocab. 
haud dubie restituendum Polybio, 
1, 64, 2. | 

Née, ὁ; κατὼ νώτον, ἃ tergo, 1, 
48,0. 2, 84, 8. 3, 19, T. 8, 74, 
1. 8, 90, 2. xarà νώτου ἐπιφαί- 
vile: τοῖς πολεμίοις, 81, 26, 10. 
ubi mendose vulgo κατανοῖῖν. Plur. 
và νῶτα; τοῖς νώτοις οὐκ ἐφικτὸν 
ἦν ὅς. dorsis, tergis, i. e. dossu- 
ariis jumentis, 9, 4, 8. 


πινηλατοῦσθκι ἐκ τῆς χώρας, expelli, 
9, 29, 4. 

Ξινίω, ἡ, hospitium; ἀνανιώσασθαι 
τὰς πατρ φιλανθρωπίας καὶ 
ξενίας, 88, 16, Φ. 

Zína, τὸ, dona hospitalia; ξύνια 
καὶ wupeydc τὰς μυγίστωις ἰξίθηκιν 
αὐτοῖς, 95, 6, 6. ' 

Ξενίζεσθαι ; 1. hospitio excipi; ξινι- 
σϑεὶς ὑπὸ τοῦ δήμον, 31, 95, 8. 2) 
mirari, stupere novitatem et in- 
solentiam rei; Absol. tiefe, S, 
49, 1. cum dativo, ξενιζόμενοι ταῖς 
τῶν Opydyos κατασκευαῖς, 1, 23, 5. 
ἐξινίζοννο τῷ τὸ συμβεβηκὸς εἶναι 
παρὰ τὴν προσδοκίαν, 3, 68, 9. cum 
accus. ζενισθεὶς τὸ γιγνόμενον, 2D, 
11, 6. cum prapos. ἐξινίσθη διὰ τὸ 
παρείδοξον, 1, 40, 7. ἐπὶ τούτῳ, 2, 
97, 4. κατὼ τοῦτο, 1, 33,1. 

Et active; ξενίζουσα πρόσοψις 
καὶ κωταπληντικὴ, 9, 114,4. ᾿ 
Χινικὸς πόλεμος, externum. bellum, 
1, 71, 7. (cui opponitur πολ. ἰμ- 
φύλιος.) ξινικαὶ τρυφαὶ, luxuria 
extrinsecus invecta, 31, 24, 1. 
fom) χεὶρ Baia, 81, 25, 4. sà 
ξενικὸν, peregrini milites, merce- 

narii, 11, 11, 4. 11, 13, 1. 

Ξενισμὸς, ὁ, novitas et insolentia 

rei, 15, 17, 1. 


Χενιτεύων, peregrinari in loco, ho- 
spitem esse, 12, 28, 6. 

Ἐινολογεῖν, peregrinos milites con- 
ducere; absol. 82, 1, 5. cum 
accus. ἱκανὸν πλῆθος μισθοφόρων, 1, 
9, 6. 81, 25, 8. 

ZoeAbyis, ᾿ τὰ, copiarum 
mercenariarum, 29, 8, 6. 31, 25, 
let5et 7. 

ZEveAéys, ὁ, qui mittitur ad con- 
ducendum militem externum, 1, 
82, 1. 5, 68, 9. 

πιφίας, ὁ, xiphias piscis, 84, 2, 15. 


δό 


πίφος, τὸ; ϑιὰ τὸ pé δόρασι μηδὲ 


ξίφισι χρῆσθαι, 15, 18, 1. Efe 
εἰ μέχαιρεε, synonyma, 3, 114, 
2 sq. 

Ἐυγγφαφῆς ex Casaub. ingenio edi- 
tum erat, 1, 2, 8. pro γραφῆς. 

ois, 5; 1) lignatio, 22, 22, 12. 
4) materia, ligna, construendis 
navibus, 3, 42, 8. 

EyMs, ἡ, (i. q. ξυλείκ) materia 
omnis ligni in edificio, 10, 27, 
10. 

Ejus ; ξύλινοι uy mei, 10, 20,3. 

EvAexemti», fuste percutere, 6, 38, 
1 εἰ 8. Evexemietu:, 6, S7, 1. 

Ἐυλοκοπία, 3, fustuarium, 6, 37, 


2 sq. 

Ἐύλον, τὸ, fustis, 6, 36,*8, 

Zi» contra Polybii usum olim lege- 
batur pro σὺν, 28, 8, 9. et ἔννακε- 
λουθῆσαι, 1, S1, 7. pro συνεῖκολ. 
Tum in ἀξύμβωτος, 15, O, 1. cos- 
sentiunt. omnes ideoque intactum 
reliqui. 

Ξυρῶν, radere ; ἐξυρηριένος, raso CA- 
pite, veluti servus, SO, 16, S. 
ξυρώμενοι B, 11, 9. 

Ξυστοφόροι ἱππεῖς, hastati equites, 
5, 58, ὦ. 


O. 


Ὁ pui», ὁ δὲ; và μὲν, ἃ 9i, 5, 38, 1. 
5, 54, 11. Fice versa, ὥς pi, τὼς 
δὶ, 8, 76, 4. 

᾽ΟΔιλίσκος, à τῆς pax n lamina 
gladi,6,23, 7. ee 
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'OffeAx, à ;—' τετταίρων ὀβολῶν esse 
dicitur medimnus Siculus trilici, 
hordei duorum, 9, 15. Moz ob- 
olum constare ait duobus assi- 
bus, ibid. Sed, Polybium ro- 
lunde locutum esse, εἰ quartam 
partem oboli esse. semissem cum 
sextanie, singulos adeo  obolos 
equare duos asses cum besse, do- 
cet Gronov. de Sesterl. 3, 9. Ita 
ere respondet sestertio numo, ve- 
tere. cstimatione. Atque Polybi- 
ana traditio consentit Ciceroni in 
Verrinis, qui modium tritici decu- 
snani in Sicilia eslimari ait qua- 
tuor sestertüs." Ern. - Vide que 


adnolavimus ad à, 15, 1. ad 2, 


15, 6. et ad 6, 39, 12. 
᾿Ογδοαῖος; ὀγδοιῖοει ὑπερίβαλον τὸ 
ὅρος, octavo die, 5, 52, 8. 10, 
31, 1. 
"OS, ὁ, vise dux, 5, 5, 15. 
ὶ es, ὁ, grassator, latro, 13, 
8,2 


Ὁ δοωπορικὸς j ὁδοιπορικοιὶ ifs, 31, 
99, 6. 

'OÀk, 3; per ellipsin omissum no- 
men; τὴν iQ Heaía;, 2, 54, 12. 


4, 77, 5. οὐκ ἦλθε ταύτην τὸν ὁδὸν, 


non hanc ingressus est viam, 

i. e. non hac usus est ratione, 98, 

9, 7. εἰ τὴν ὁδὸν τὴν αὐτὴν ἔλθοι 
Κλιομένω, 4, 81, 2. ἀνίλυε τὴν αὖ- 
τὴν ὁδὸν, (ὦ) ἥπερ ἧκε, 4, 68, 4. 
wbi monui delendam  ulique vi. 
deri prepositionem. πολλωὴ ὁδοὶ 
εὕρηνται, multe artes, fraudes, 
Fr. gr. 27. 

'Oé»i«, externus, alienus, ad me 
non pertinens ; (opp. ἴδιος) 1, 6, 


"Olive, linteum velis conficiendis ; 
ὀθονίων ἱστοὺς τρισχιλίους, δ, 89, 
9. 

Οἰκκίζων, clavum navis tenere, 

navem gubernare; hinc torquere 

et convertere ; et omnino regere 
rostrum tollenonis, veluti clavum 
navis, 8, 8, 2. et generatim re- 
gete, gubernare, v. c. equos loris 


revinctos εἰ a puppi navis nalan- 

, tes, 8, 48,4. Ad priorem locum 
Ernestus conferre. jussit. Diodor. 
18, 59. 

Olirbs ; vide οἴομαι. 

Oixux, 4, patria, per ellips. nominis 
πατρὶς, quod adjectum est 4, 105, 


. 9. Passim perperam in οἰκίκ mu- 


tatum vocabulum a librarüs vel 
editoribus; vide 4, 19, 12. 4, 67, 
δ. quibus locis Ernestus correxit, 
alis nos. — Nescio an. interdum 
peraque οἰκία et οἰκεία locum tueri 
possit, v. c. ἦγε τὴν ἡσυχίαν ἐπὶ τῆς 
οἰκίας, 4, 17, 1. quemadmodum 
et ἐπ᾿ οἴκου, ἐπ᾿ οἶκον, οἱ similia 
verba dicuntur. Alibi οἰκεία per- 
peram pro οἰκία olim legebatur, 
t. c. 2, 87, T. 4, 58, 1. 24, 8, 5. 
dc. Pro εἰς τὴν οἰκείων, 8, 99, 4. 
tetustissimi codices sig τὴν ἰδίαν 
dant. conf. supra in ἴλιος. 

Οἰκεῖν ; οἰκῶται 9 πόλις ἐπί τινος χ- 
ῥοννέσου, (i. q. κεῖται.) 4, 56, 5. 
Sic ἔκτισται, 4, 57, 5. 

Οἰκεῖος ; 1) amicus; Ætoli οὐδὲν 
οἰκεῖον, πάντα δ᾽ wyeUPTHi πολέμια, 
4, 3, 1. πόλις οἰκεία, socia urbs, 
1, 56, 9. οἱ οἰκεῖοι, socii, 4, 79, 9. 
2) proprius, suus; ταῖς οἰκείας 
3ordutet cum suo exercitu, 3, 
68, 14. παριιβοηϑῶν τοῖς οἰκείοις, 
succurrere suis, 3, 84, 11. wbi 
vetustissimi codices τοῖς ἰδίοις pra- 
ferunt. (cf. ἴδιος.) εἰς τὼς οἰκείας 
πατρίδας, 4, 105, 2. 3) commo- 
dus, conveniens; eixe/éTwes καιρὸς, 
8, 8, 9. δεδιότες τὴν οἰκείαν τιμωρίαν, 
6, 87, 12. οἰκεῖον ἱστορίας ὑπάρχω 
τοῦτο, Convenit hoc historie, 9, 
35, 5. Et cum dativ. οἰκείαν ἀροι- 
Bir τὴ πρὸς τοὺς πίλας οὐἰσεβιίῳ, 1, 
84, 10. Et cum πρὸς; οἰκείοις 

ἐς λόγοις πρὸς τὴν ὁρμὴν 
αὐτοῦ, 5, 105, 1. 4) studiosus 
rei, pronus ad rem; cwm genit. 
οἰκεῖος τῆς Mv las, 5 87, 3. οἰκῶος 
τῇ φύσω τούτον τοῦ μέρους, 3,78, 7. 
λίαν οἰκείους ὄγτας τῶν τοιούτων by- 
χρφηματων, 4, 57, 4. πώντα ἦν 
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eia τῆς μεταβολῆς, omnia erant 
ad defectionem prona, 14, 9, 5. 
οἰκεῖον εἶναι τῆς ἱπανορθώσιως, stu- 
dere augendz rei familiari, 47, 
6, 19. . 
Οἰκειοῦν ; 3 πρωγματεία ἡμῶν, Tots 
ἣν γίνος ἀκροατῶν οἰκειοῦται, historia 
nostr& uni duntaxat geheri le- 
ctorum adcommodata est, 9, 1, 


2. 

Οἰκείως διικσθι πρὸς τιν, pro- 
penso animo esse, 2, 48, 2. πρὸς 
xeuserosluv, pronus ad res novas, 

:18, 1, 4. οἰκμότωτα ἔχεν πρὸς τι, 
maxime pronum esse ad aliquid, 
5, 106, 4. οἰκείνς τεῦτα evriduim 
γίγνεσθε παρὰ Καρχηδονίοις, 8, 8, 
5.—'' similitery vid. Suidas in 
h.v. Proprie famen est accom- 
modate, scil. dd Romanam ra- 
tionem." Ern. οἰκιίως τῆς ἐπιβολῆς, 
convenienter suo proposito, 1, 
59, 12. οἰκυίως τῆς ὑπωκειριένης περι- 
στάσεως, 15, 10, 1. 

Οἰκέτης, ὁ ἐξ ἀνιίγκης, ΒΟΥΝΌΝ, si 
proba lectio, τῶν οἰκετῶν ἐξ ἀνιίγκης 
οὗς ἂν edpsiren, 80, 2, 4. 

Οἴχημα κωτώγιον, Spicil. lib. 84. 
num. 9. 


Oiséeuss, habitabiljs, 8, 55, 9. 

Οἴκησις, βιβλίον περὶ τῆς πιρὺὶ χὴν 
ἐσημερινὸν οἰπσίως. 

Οἰκένωρ, δ, incola wrbis, 5, 10, 6. 
5, 93, 6. 5, 100, 8. 


'Oinia, ἡ, familia, v. c. Μακεδόνων, 
. $, 37, T. 2, à8, 9. 8, 16, 7. 
94, 3, δ. Dite τῶν συγγινῶν φίλων 
φίκέωι, 39, $, 4, vis ἐκ ιφανοντείτης 
δἰκέες, 9, 59, 1. Adde εἰκοδομίά. 
Οἰκίϑιον; τὼ οἰκίδια τῶν ἐλιφώντων, 
turricult dorsis elephantorum 
impositte, Fr. his. 29. 
Ohtéywhe, 8; verna, 40, 2, 3. 
Οἰκοδομῆν; διὰ 0 τὸς οἰκίως γοῖς 
ἐχιπίδοις οἰκοδοίεεΐσθω, ὁ, 91, 8. 
An ἱνοικοδομεῖνδαι ? 


OiseJotin. 5; ketibxto ἐν οἰκοδυμέκις, 


i» κατὰ μίαν πλίνθον ϑῆς, &c. 10, 
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' 99, Y. al vitiu: γῶν eixedemin, Ὁ, 
£1, 8. J 
Οἰκονομῶν; φτεῦτα οἰκονομήσας, bis 
rebus pestis, administratis, con- 
stitutis, 4, 67, 9. οὐδὲν δ αὐτο 
οἰκονομεῖν κῶν ὅλων, per se 
nihil de summa reip. consti- 
tuere, 4, 36, 6. và eixevaseipute, 
res administmte, et ratio qua 
administrate sunt, 95, 2, 13. 
Olxereseles, ἡ, τοῦ πολίμεον, τῶν *ypye- 
γνότων, administratio, rei gerende 
ratio, 1, 4, 8. (i. 9. χωριομὸς, 1, 
4, 1. 6. 96, 5.) 3, 82, 9. 8, 338, 
8. 6, 26, 5. institutum, consi- 
lium, rátio quam quis sequitur 
in re quavis exsequenda, 1, 13, 
9. 2, 47, 10. βασιλικὴ καὶ wie- 
yptrinhy οἰκονομία, 1, 8, 8. eposa- 
γος εἰς τὴν οοἰκονοριίων τιεῖς ἐπ τοῦ 
Παιανίου παρασκενες, 4, 65, 11. 
ubi quoniam agitur de construeMi 
muri instituto, εἰς «4» οἱ 
maluerat Reiskius, quod .tamen 
sinime necessarium. — Possis. ibi 
τὴν οἰκονομίαν interpretari exsecu- 
tionem instituti, ut milla dictione, 
Ta&yMar ἐλάμβανε τὸ πρῶ ri⸗ 
οἰκονορείεν, ὅ, 40, 8. * Qs 
οἰκονομέα, bic est natwre ordo, 
hoc nature institutum, 6, 9, 10. 
Wi ὑκιιίθροις eine vein, admii- 
&tretio ferum ib chstris et in 
aperto campo, 6, 19, 5. » use. 
φιρὶ τὸς τῶν πέλεων πιοταλήψως, 
. ratio qua capta aliqua urbe ad- 
ministrant res, 10, 16, 2. Ehe 
λαφύρων οἰκονομία, priedae dietri- 
butio, 2, 2, 9 a ἯΙ. 4, 66, 4. 
adde 1. 61, 8. 10, 40, 1. Sic 
ἡ τῶν δώδικα ζωδίων οἰκονομία παὶ 
' «fx, distributio et ordo, 9. 15, 
T. τὸς ὠἀμοίψεις καὶ τὸς οἰπονῥοίας 
ποιῖσθαι πρός so, negotia, cóm- 
mercia, facere cum aliquo, faite 
des «ffaires avec quetcun, 10, 1, 
5. freenet aptsos sivevenét καὶ 
φυλιεκαῖς inl ὑπὸ 'Βυεμεῶν, 
5, 50, 5. verts nalis attibus cir- 
cumventus, sicwt — Cusaubonus 
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delo malo; potis foriosee etiem 
ietellgere vari generis nego- 


Οὐνοόπεδον, 9) οὕς πέλωνς, solum ur- 
bie, 15, 28, 10. 

Οἶκος; iw οἴκου, donrum, 2, 54, 
14. s εἰς οἶκον ὑπείνοδος, 4, 29, 8. 
Oiespirs, ὁ, terrarum orbis, εἰ 
sigillatim orbis habitati pars 
olim cognita, 1, 1, 5. καὶ καϑ' 
ἡμῶς οἰκουμίνη, 4, $8, 1. τὸ yw- 
εἰζόμενα μέρη τῆς οἰκουράνης, 2, 87, 
4. “εἴσῃ ἡ οἰκουμένη, 18, 0, 
1. «à τῆς ὅλης οἰκουμένης σχῆμα, 1, 

4, 6. 

Οἶμαι, vide elegan. 

Οἰνόρελε, τὸ, snulsum, vinum melle 
conditum, 12, 2, 7. 

Ονοπότης, ὁ, 20, 8, 2. 

Ohvec ; vide Ind. histor. in Vinum. 

Oeo wyln, 4, 9, 19, 6. 

Pexed» «m, pincernam esse ali- 
cujus, 14, 11, 2. 

Oleues δῶν, puto oportere, 1, 31, 
6. 1, 37, 7 et 10. Sed - 
que rectius vertitur , volo, 
jubeo; aut etiam oro, rogo, peto; 
1, 38, 4. ὦ, 6, 4. 2, 49, 9. 3, 
8, 8. 3, 15, 10. 8, 61, 9. 4, 
86, 5. 

eines; σωφῶς en δεδείχεμεν 
eorrezi, 5, 105, 9. pro corrupto 
σαφῶς ὑμῶς διδ. Sic οἱ alibi ver- 
bem οἴμαι orationi intereertum, 3, 
86, 8. 6, 109, 1. 14, 7, 6. ἐγῷ- 
pun, 5, 57, 4. ὄσοτίμενος δέλον 
gw, 8, 94, 4. 

Ole; ey, οἷον--«ἀλλ᾽ οὐδὲ, ne di- 
cam; nedum; nen modo non, 
seed ne quidem, 1, 30, 18. 8, 
82, 5. 11, 19, 3. «ix, οἷον μόνον--- 
ἀλλὰ καὶ, non modo, sed etiam, 
18, 18, 11. 8. 

Oienl, veluti, 1, 8, 4. 
οἷς sip; vel οἷός τι εἰμ) σοῦτο seni, 


wen modo possum «significat, sed 
habeo, pa- 


εἰ volo, propositum 
retus sum, studeo hoc facere 


vide 8, 90, 5. οὐ loy ἦν "quum 
διὼ pulyus κρένισθωι, si. posset, si 
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satis virium haberet, aut, si pa- 
gatus esset, si in. animo haberet, 
10, 29, 1. οὐ γὼρ οἷος ὅν σύγκῳτα- 
βαίνων εἰς τὸς διαλύφας, non 19 erat 
qui consentire in pacem vellet, 
45, 5, 11. Plerumque adjecta εἰ 
τε parlicula: οὐχ οἷοί τ᾿ $eur imi- 
φρίπεν, nullo moda id. commis- 
suri erant, 1, 26, 9. οὐδενὶ οἷοί τ᾽ 
eie) παρωχορῶν, ni cesserint, 66- 
dero veluerint, cedere sustinue- 
rint, 9, 38, 3. ἐς τὸν ὑπὶς σῶν 
ὕλαν κίνδυνοι oux, ode €. ὅν cvyxaa- 
βαίνων, noluit, im a se 
non potuit, 3, 88, 8. 3, 90, 5. 
3, 90, 9. οὐχ οἷοί v ἦσαι wqeirin: 
«à xaveyjstsa wis, nolebant, non 
proni erant, non poterant ad- 
duci ut &c. 15, 2, 4. τὸ μὲν 
were chí v ἦσαν byyus», pri- 
mum voluerant, consilium cepe- 
rant, pre se tulerant, 4, 79, 6. 
ἐμβώλλεων οἷς τ i$, ingressurus 
erat, 4, 68, 3. ὁ ᾿Απελλῆς οἷός τ᾽ 
ἦν ὥγμι ὑπὶ σὴν ζυγὸν τοὺς ᾿Αχαωοὺς, 
id agebat ut, 4, 82, 3. ex ἔτι τὸ 
προστωντόμειον οἷεί τ᾿ den» ὑπομίνειν, 


5, 107, S. ἐκ χειρὸς ὠπσαντῷν οἷοί 
τ᾿ ἦσαν ὑπὶρ αὐτῶν, illico parati 


erant respondere, responsuri 
erant pro illis, 17, 7, 2. idem 
prorsus quod freue ἦσαν, quo 
ipso verbo in eadem re moz uti- 
tur, 17, 8, 3. 

'Oxvti»; οὐκ ὀκνητίον, cum infin. nen 
dubitendum, non verendum, 13, 
14, 7. i. q. οὐκ ὐλαβητῶν ibid. 

'Oxevius vel ὀκριόῳς ;. πολίμου ὀκρυό- 
eros, 18, 26, 4. ex Homer, Sod 
éneilarreg habent codices. nostri 
Polybiani, quod teneri debuerat. 

᾿θκνανστέδων, νὰ, 36, 12, 4 ὅσ. 

"Oxmiens, ἡ, 16, 3, 2 et 7 sq. 

Ὀλίμριος; Dalip 
9, 68, 10. 

'O»wyaex/a, ἃ; vide Ind. hislor. it 
Oligerchia. 

'OAvysex;x$s, potentie paucorum 
favens, coeli qui est e numero 
paucorum qui dominantur, 4, 

U 
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31,9. 4,39, 1. ὀλυγαρχικὴ πολι- Ὅλος, xal πᾶς; πρὸς τῷ διαικινδυνιύων 


Tiu, 6, 9, 8. ὀλιγαρχικὸν πολέτιυ- 
μα, 6, 3, 11. 

᾿Ολιγοδιὴς ; εὐδόκησιν ὀλυγοδιεστέραν ἔχει 
τοῦτο, ad placendum multo mi- 
noribus indiget adjumentis, 16, 
90, 4.. 

᾿Ολιγοπονέα, ἡ, ignavia, negligen- 
tia, 16, 28. 3. 

'OAPyes ; xaT ὀλίγους ἐκλιπόντες τὸν 
᾿Ακρόλισσον, κατίῤῥεον ταῖς ἀνοδίαις, 

' paullatim, per minores catervas, 
8, 16, 6. παρ᾽ ὀλίγον, propemo- 
dum, ui πιρὼ μικρὸν, quod vide. 
τὴν τοῦ στρατηγοῦ ναῦν wap ὀλίγον 
αὔτανδρον ἔλαβον, 1, 25, 8. 29,1, 
l. παρ᾿ ὀλέγον δήλυσωαν τὸν ἄνθρω. 
zo», 18, 99, 19. παρ᾿ ὀλίγον ὄλθε 
«οὔ ἐκπισεῖν, ἃ, 55 4. παρ᾿ ᾿ὀλέγον 
ἦλθε τὼ πράγματοι τοῦ ποεντας ἐπ- 
ανλθεῶν, 88, 2, 1. παρ᾿ ὀλύγον ἦλθον 
ἀπολῦσαι τοὺς κατητιαμίνους, 93, 1, 
4. (poterat dicere τοῦ ἀπολῦσαι, 
sed non necessario requiritur arli- 
culus; conf. 1, 43, 7.) παρ ὀλίγον 
σφάλλεται τὰ μέγιστα τῶν sremyuá- 
τῶν, Dinimo ssepe momento res 
maxime concidunt, Fr. gr. 14. 
Conf. παρὰ μικρὸν, supra in μικρός. 

Corrupte παρ᾽ ὀλίγον olim. lege- 

batur, pro παρὼ λόγον, 12, 92, 4. 
El κατ᾽ ὀλίγον, pro κατὰ λόγον, 8, 
9, 6. . 

᾿Ολιυγοχρόνιος καὶ Am» εὔφθαφτος, 2, 
84,6. - 

OAvyepia, ἢ, negligentia ; περέτινος, 
11, 9,2. διὼ τὴν ὀλυγωρίαν ἐκενδύ- 

— worav, 4, 9, 6. 4, 58, 19. 
᾿Ολίγωρος, negligens, 5, 34, 4. 

᾿Ολιγώρως διακεῖσθαι περί τι, 5, 91, 
4 


᾿Ολισθαίένεν ἀμφοτίροις cites τοῖς ποσὶ, 
8, 55, 9. ON 


ὅλος xal πῶς ἦν, 3, 94, 10. πρὸς 
ταῖς παρισκεναῖς, 5, 58, 1. πρὸς 
τοῦτο τὸ μέρος ὅλοι xe «τοἶντες ἔνενεν- 
κέισαν, 9, 5, ὅ. ταῖς ἐπιβολαῖς ὅλες 
καὶ «ὥς ἦν Seis τὴν Κύπρον, 39, 
1, δ. 

τὸ ὅλον' αὐτοῖς ὅν καὶ τὸ πῶν 


᾿Απιλλῆς, 5, 96, 5. 


ὅλος interdum idem fere sonai 
ac sumnius, eximius, preecipuus, 
sed tamen aliquanto majorem vim 
habet: διὼ τὰν eigwis xal τὴν wi 
εὔνοιαν, propter studium partium 
Punicarum, et quod Poenis unice 
faveret, 1, 14, 3. διασαφεῖν τὸν 
ὁλὴν εὔνοιαν τοῦ βασιλίως, declarare 
summam, eximiam regis bene- 
volentiam, voluntatem que tota 
in eos propehsa esset. 2, 50, 10. 
προσκλίνων τοῖς Ῥοδίοις ὁ Πτολ. xavà 


. TY ϑλὴν etipuri», tota voluntate in 


Rhodios propensus, eximie et 
unice favens eis, 4, 51, 5. «» 
μὲν οὖν ὅλην ἀκαταστασίωαν καιὶ ety 


, καλῶς συνθεωρούμινοε Κιαερχηδόνιει, 
summam hominis inconstantiam 


videntes, 7, 4, 8. ubi vim voca- 
buli ὅλος sic fere capere possis, 
quantus quantus eret, inconstaps 
et furiosus erat. Pro corrupta 
scriptura, 14, 8, 19. μεγαΐλην παρ᾽ 
ὅλην παρασχόμενοι χρείαν, fortasse 
μψγεέλην καὶ ὅλην erat ponendum. 

τὸ ὅλον ἀχρμοῦται, 1, 14, 6. 
prorsus inutile redditur, Casaub. 
Paritér Ernestus, omnino inter- 
prelatur ; (amquam esset. xarà τὸ 
ὅλον. At commode intelligetur, 
reliquum totum (animal) inutile 
redditur. "o7 

τὸ ὅλα sp w, et τὼ ὅλαι, 
subintelleclo nomine πρεέγματει, 





rerum summa, summa rei, id 
quod rem totam continet; éret»- 
σαίμεινός τι πιρὶ τῶν ὅλων προνγρώτων, 
de summa rei, i. e, de fortuna 
totius belli, 1, 11, 15. κινδυνεύειν 
τοῖς ὅλοις πρέγμασι, in Summe rei 
periculo esse; de rerum summa 


"OXisfes, ὁ τῶν νεκρῶν, strages cada- 
verum, 15, 14, 2. n 

"OAxà, *, pondus, 31, 3, 16. 

“Ὅλκιον, τὸ, labrum, crater, urna, 
81, 4, 1. 

Ὁλόκληρος; εὔκλωων ὁλόκληρον περι- 
ποιήσασνει, 18, 28, 9. 
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periclitari, 1, 70, 1. τοῖς ὅλοις 
veeypari» ἐσφαλμένος, perdita re- 
rum summa, capitali prelio vi- 
ctus, 18, 16, 1. τοῖς ὅλοις srpsboyptet- 
ei éyseti», 18, 19, 6. falli tota re 
interprelatur  Livivs XXXIII. 


19. » ὑπὶς τῶν ὅλων Φιλοτιμίε, 
ardens studium summe rerum 
obtinende, victoriam in fine 


reportandi et debellandi hostem, 
1, 52, 4. nisi ibi ὑπὲρ τῶν ὅλων 
eadem ralione capiendum ac. in 
hisce dictionibus : τῆς, τῶν ὅλων ἐλ- 
wíde ἰφίοται, summi terrarum 
imperii spem adfectat, 5, 102, 1. 
et 3 πιρὶ τῶν ὅλων Qevria, impe- 
rium orbis terrarum, 32, 11, 6. 
Sed ὁ ὑπὲρ τῶν ὅλων κίνδυνος, ti vera 
illa emendatio, 3, 89, 8. idem 
valet ac ὁλοσχιφὴς ὠγὼν vel κρίσις. 
(conf. moz ὁλοσχερής.) Rursus và 
$a, de summa rei cujuslibet, 
v. c. de bellisumma; δύναται κρί- 
ewe τὼ ὅλα Tox», 1, 59, 11. τὴν 
ταχίστην κρῖναι τὸ ὅλω, 8, 70, 1. 
κρατῶν τῶν ὅλων, rerum. summa 
potiri, 3, 90, 11. Et τοῖς ὅλοις, 
pro τοῖς ὅλοις webyuan, quoad 
summam rei, universam rem 
quod attinet, omnino, prorsus; 
τοῖς γε μὴν ὅλοις ἔσπευδον ὑγγίσιαε τοῖς 
πολεμέίοις, 1, 33, 1. τοῖς ὅλοις eQu- 
Aven, vide σφολλειν. τοῖς ὅλοις ἐπ- 
σαρκότες, 3, 48, 4. κατωελήξωσθαί 
τινος τοῖς ὅλοις, QO, 10, 7. &c. Stc 
18, 4, 8. restitui. καταβωφούμενοι 
τοῖς ὅλοις, quod in τοῖς ὅπλοις erat 
corruptum. Καωταμίλλων τοῖς ὅλοις 
legendum 21, 10, 1. pro ἦν τοῖς 
ὅλοις. Porro, veis ὅλοις, universe, 
opponitur parti cuidam, que ezci- 
pitur; δυσηριστοῦντο μὲν γὼρ τὴ 
de ὑδοκοῦντο Oi τοῖς ὅλοις τῷ 
γφώφεσθαι &c. 24, 4, 14. Denique 
τοῖς ὅλοις, praecedente vel. sequente 
particula negante, est. nullo mo- 
do, neutiquam, 4, 47, 4. 3, 90, 
10. 

Subinde a librariis confundun- 
dur ἄλλος et ὅλος, velut 6, 56, 7. 
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εἰ 91, 4, 8. ubi cerle Casaub. τὴν 
Té» ὅλων κρίσιν pro τὴν τῶν ἄλλων 
scripsit. 

λοσχερὴς, δὰ rei summam perti- 
nens, magnus in suo genere, 
gravis, notabilis, insignis, et zi- 
milia. οὐδὲν ὁλοσχερὲς weeriosuas δυ- 
ναίβεενοι λιιβεῖν xaT. ἀλλήλων, 1, 18, 
6. 1, 74, S. ὁλοσχερὲς SyxJugas, 
totius aciei inclinatio, commu- 
nis omnium fuga, 1, 19, 11. 
ὁλοσχερὴς κρίσις, prelium univer- 
sis copiis, quo summa belli cer- 
nitur, 1, 57, 5. 8, 90, 5. e»- 
σχιφὴς ὠγὼν, 11, 16, 6. et οὐδὲν 
ὁλοσχερὶς προόττεν, 1, 10, 6. 1, 
57, T. ὁλοσχερὴς μεταβολὴ, muta- 


. tio ad. summam rei pertinens, 


6, 8, 1. ὁλοσχ. διαφορὼ, maxi- 
mum discrimen, 29, 9, 15. coll. 
cum vs. 12. φόβοι ὁλοσχερεῖς, gra- 
vissimus metus, 1, 73, 7. exeex. 


. πληγαὶ, graviores ictus, 6, 93, 5. 


éAeryMtig πιριστάσες, difficiliora 


. tempora, quibus summa rerum 


periclitatur, 17, 15, 2. ὁλοσχε- 
φιστίρα συμπλοκὴ, 1, 40, 11. τιμω- 
eís, gravior poena, 2, 58, 10. 
παρ ὁλοσχιρίστεραι, ampli- 
ores omni ex parte, !, 13, 11. 
ὁλοσχιεριστίρα προίξις, majoris mo- 
menti negotium, δ, 94, 12. τὰ 


ὁλοσχ μέρη τῆς περὶ τὼ στριι- 
τόπεδα —* potiores partes, 6, 
42, 6. τὸ ὁλεσχιερίστατον μεέρος, 
longe maxima pars, 3, 37, 8. καὶ 
ὁλοσχεριστώτη “ορηγία, longe ma- 
xima et precipua pars commea- 
tuum, 2, 15, 3. ἐλπὶς, precipua 
spes, 4, 51, 6. 

Ὁλοσχιφῶς, prorsus, penitus, om- 
nino; τοὺς ἰδίοις πρώγμασιν ixTai- 
κότες ὁλοσχιρῶς, 1, 10, 1. τοὺς 
βαρβείφους ὁλοσχιρῶς ἰκβαλῶν, 1, 
11, 7. τούτου ὁλοσχερῶς ἡστόχησειν, 
1, 83, 10. σηρικίας ὁλοσχιρῶς πιε- 
σϑείσας, manipulos gravius pres- 
sos ab hoste, 6, 38, 1. m ibi ὁλο- 
ex1esis, universos legendum. ὁλο- 
σχιρίστερον ἰμπλεκόμενοι εἰς τὰ κατὼ 
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τὴν Σκαλίων, majore tolitione se 
immiscentes rebus Siculis, 1, 17, 
3. ὅρμησαν ὁλοσχιερίστιρον ἐπὶ τὸ 


ἐπινρίπειν 
vim, summam rerutn alicai com- 
ittere, 5, 68, 4, 
Ὅλως, omnino, utique, 30, 1, 2. 
ubi in ὅμως mutatum voluit Reisk. 
praeler rem. «iy, ὅλως, minime, 
neutiquam, 20, 5, 10. 
"Ops, planus, 3, 46, 6. ὁμαλοὶ 
sies, và ὁμαλὰ, 1, $3, 1. 1, 80, 
18. 1, 89, 19. ὡς (ἴσον xal) éMa- 
9» vxo, 14, S, 3. ὁ ὑπὲρ σῶν 
ὁμαλῶν κίνδννος ex Reisk. conject. 
8, 98, 8. pe brle νῶν νεμαίδων, 
quod im vi» ὅλων mutavit Ca- 
saub. 
Ομίστος, contubernalis, Ὁ, 57, 7. 
QU épéierim,) 4, 83, 5. 

, ^, conditio obsidis, 9, 
ἯΙ, 10. 18, 92, 5. 80, 18, 3. 
$1, 12, 1. 31, 19, 7 et 9, épmpla, 
s, idem, 9, 11, 10. 28, 4, 7. 81, 
12, 1. 

Sed analogie convenientior prior 
Jorma, a verbo e ὁριηφτύε;». 
ὋὉμηρούειν, übsidem esse, 99, 3, 4. 

81, 12, 29. 81, 19, 8. 

ομηρία: vide — 

“Ὅμηρος, Obses. οἱ ὅμηροι, et τὰ 
᾿ ὅμηρα, obsides, 8, 52, 5. 

μελῶν ὑπιδιξίως τοῖς vupemrtoteeni- 
V9te, eu T. 4 
"Opix, «, 8, B4, 1. λὺς 
ὁμιχλώδης, EN 11, 15 x 
"Opes, τὸ ; ὁλαττωμένος. τοῖς ἔμρεισι, 
17, 4, 3. 

Ὁμέόγλωττος, 1, 67, 8. 
"Opeyrapentis, ὁμογνωμονοῦνεις aval 
—E 28, 6, 9. 
"Ομοδιξῶν, idem sentire; aw) τού- 
τὸν τοῦ μέρους — 1, 41, 


δ. 
Ὁ μοοιϑὲς, ejusdem forme, 34, 11, 
17. 
7* ejuedem populi, ejus- 


dem gentis ; ; συνεπισπσϑαι τοὺς 
ἰδίους πολίτως ναὶ τοὺς ὁμοιϑνιεῖς πρὸς 
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vi» ἑωυτοῦ γνώμην, 80, 6, 7. ex 
οἷον ὁμουδνέσι», ἀλλ ἀλλ᾽ οὐδ᾽ à 
χερεσάμοιος στρωτοπίδοις, 11, 10, 3. 


55 —— 
χόντων, 1, 67, 8. ubi cum accents 


in ultima seribendum imos», ui 
praferunt codd. ug. et Reg. 


Ὁμοίως, pariter, tamen, (idem fet 
ac ὅμως) 10, 45, 1. 4, 19, 4 
Conf. 1, 59, 1. ὑμοίως ἀνδράσι nai 
γυμωξὶ, viris pariter ac fœminis, 
4, 91, 8. épeie δὲ sed TW 
μέλλοντος δίώταξι, 4, 87, T. κὐὲ Ἀ 
particulam ex conjeet. adjeci. 
Ὁμολογῶν, confiteri, ὁριολογοῦντες 
δὴ κοινωνῶν, 3, 21, 8. consentire 
de aliqua re; evirug σοῖς ἀκλογιν- 
μεῖς ὁμολογοῦντος αἱ συγγραφύς, 
tametsi convert inter scriptores 
de his Scipionis consiliis et ratio- 
cinationibus, 10, 9, 2. consen- 
tire in aliquid ; peciaci, ex pacto 
promittere; eic 
χρίμωτα, 5, 95, 1. κε $5, T. ὁ 
αὐτῷ γάζα φοῦ 


paeta, 10, 88, 5. 
ὁμολογούμμενος . 
φὺν βίον, constans, consentiens 
sibi, 38, 11, 8.—** Sic Ivis, 
p. 862. μηδὲν ὁμολογῶν νῷ τοῖα 
τῶν ἀλλήλων, nihil simile eese dc^ 


111, | ὁριολογουριόνου 
idem valet ac i£ ὁμολόγου, (de quo 
mos) tribus prssliis ex compaeto 
pugnatis, aperte murte. 
Ὁμολογία, actum, it , 
conventio, bs, 17, 9. ". ene)e- 
γίων vie sis, 4, 63, 8. 
5, 70, 5. καθ᾿ ὁροολογίωα ὠσίλυσαν 
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is φῶν view», 9, 82, 8. eti —RXR 
vie, pactum, fedus, leges fœ- 
- deris, 1, 78, 9. 1, 85, 4 sq. 3 
15, δ. 3, 18, 7. 8,921, 1. 4, 15, 
9.—'* v, Bos Animudv. p. 24." 
m λόγου, ex confesso, 
'Opdheyes ; ἐξ ὁμο ex 
citra 3. & ἡμολόγου 
φανέσισθαι τῶν ἥρων προτοῦννες, 
3, ΟἹ, 10. ubi ambigere goseis, 
illud ex ὁμολόγον sit-ne ad φανή- 


dum;.sed porteriws potius vide- 
twr. ex pacto; «à * P LL) 
, 1, 67, 1. In beilo, 


dictio hec esurpatur de prelio, 
qued ex condicto, ex compacto, 
ἃ. e. tempore locoque utrimque 
condicto, apetto marte pugha- 
tut; vide 5, 111, 7. σονίβαλλον 
ὁμολ. διὼ μάχην κρίνων ek πράξι:ς, 
9, 66, 4. ove πρίσες σες ἐξ ὁμο- 
λόγου, 8, 90, 5. 2 ἐξ ἐριολόγονυ καὶ 
κατὰ πείσωπει iQ, 4,8, ll. αἱ 
ἀξ ὡρμοολόγου καὶ y péxai, 
11, 32, 7. Fragm. gr. δ4. Conf. 
& ὁμολογουμένου, in ὁμολογεῖν. 
᾿ϑμολογουμένος, eX omniam con- 
fesso, manifeste, sine controvér- 
sia, haud dubie, 8, 16, 4. 3, 47, 
7. 3,105, 9. 8,118, 8. 4, 5,2. 
4, 90, €. 6, 5,8. 11, 9, ὃ. 17, 
6, 2. 


rentt concordes esse, 29, 11, 
— Ug ὁμοπλοοΐσωι, ], 


" ἔρεξεν καὶ συνώποον πρὸς νῷ 
—— 1, 55, 7. ex conject. 
vro cwlgato ipee. Vocab. « 
alibi quidem in reliquis historia- 
Tum bu won invenitur, sed 
apud Diodorum, Polybutni styli 
unum, lib. 9. c. 3. Vicinum 
eerbum συνογεῖε passim apud. No- 
stram euperest. 

“Θρόνο, 1) absolute et adver biali- 
fer; ὁμόσε », ὯΒ8, 
ctim, 8, 105, 10. ὁρέσε 


κοδυνιύμν, simul (cum alis) pu- 
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hre, 8, 110, 6. — 
ἕν πείρτος, 5 » 67, 8. Φ 
σὺν prapositio, cum ; sei 


Φερτίοις, 8, 51, 4. pro quo Bav. 
habet ὁμεῶς ew τοῖς qug rion. ὑπ- 
i λῶν ὁριόσε τοῖς Αἰτωλοῖς 
εἰς τὸν Αχαρηΐαν, 4, 16, 10. ὁρεόσε 
ποιούμονοε τόϊς πολλοῖς vu» δίωταν, 
uns cum multitudine versantes, 
6, 7, 5. ὁμόσε τοῖς κλιμκακοφόροις, 
10, 12, 1. 3) hinc fit velut ver- 
bum  COmpositum congredi, ὁμόσε 
xti» εἰ det. evrTipai; cum da- 
tivo cGsu; ὁμόσε xps τοῖς sae- 
οὖσι, cum (adversa) fortuna 
congredi, non cedere malis, 11, 
2, 10. evevdsri τοῖς παροῦσι 
(40. δωνοῖς) 80, 7, $ ubi mendose 
vulgo στήσαντες. se. eis prie- 
" Y χοροῖν ὡς τὸὺς πολεριίους, 
1 

Ὁμεῦ, i. φ. σὺν, cum dat. (sicut 
ὁμόει εἰ dus ;) τοὺς εὐκινητοτείτους 
ὁριοῦ τοῖς ἐππεῦσιν ἑκατέρου “οὔ κέρα- 
veg weeirrerto, 1, 38, 7. 

μόφυλος, ejusdem generis ; ; la- 
tius patet quam euedérin, 1, 10, 2. 
ZEtoli, Macedones, Greci, sunt 
ὁμόφυλοι, 9, 87, 7. Romani di- 
cuntur ὁμόφυλοι Mauertinis, qui 
ortgine Campani erant, 1, 10, 2. 
οὐχ, elo» — ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἁμοφύ- 
Aeg χρησοίρενος σερητοπίδοις, 11, 
19, 3. ὀμόφυλός τινος, 9, 32, 8. 
ubi ogitur de Insubribus et Ceno- 
mahis, quor&m utrique Gallice 
erdnt originis. Quin. el, semu 
wogis siricto, Achœi Acheoruin 
ὁμόφυλοι dicuntur, i. e. popula- 
res, 40, 5, 10. Rereus, latiori 
tocis acceptione, pisces cujüsque 
generis ὁμόφυλοι dicuntur, 15, 
90, 3. (sicut aves apud Xenoph. 
1, 6, 80.) Denique rursus stri- 
ctiori sexsu, τὸ ἀρεόφολον, collective, 
enimantia sui similia, ejusdein 
generis, 6, 5, 7. 

; Aufer αὐχανον, 
placenta in umbilici formam fa- 
cta, 6, 25, 7. 

Ὁμόιυμες, 1, 42, 7. 2, 19, 12. 
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"Ops σὺν τοῖς Φορτίοις olim editum 
. erat 8, 51, 4. pro euérs τοῖς Φορ- 
τίοις. 
“Ὅμως in ὅπως mutatum a librariis, 
15, 91, 7. Adde ὁμοίως. 
᾿ονωδιζειν v). σωτηρίαν, exprobrare 
alicui salutem a nobis ei partam, 
9, 31, 4. (sicut dicimus expro- 
brare beneficium.) é»s3. si περί 
τινος, SO, 4, 8. ὀνειδ. τινὶ διότι, 0, 
84,1. ὀνειδίζειν τι τινὶ εἰς ἀσίβειαν, 
9, 35, αὶ ὀνειδίζων τινὶ si; áyu- 
οισφίαν διότι, 28, 4, 11. adde 5, 
11, 9. ὀνειδίζεσθακι, objurgari, (opp. 
vesc xem ἀκούειν) 11, δ, 10. 
"Ὄνειδος, τὸ, καὶ weefegà, vitupera- 
tio, objurgatio, exprobratio, 9, 
393, 13. ὄνειδος ἐπιφίρω » δειλία, 
ignominiam adfert, 3, 81, 7. ἐν 
ὀνείδεσι ποιοῦνται τὴν ἐκ τῶν ὠἀπειρη- 
μένων πλεονεξίαν, probro vertunt, 
in flagitiis ponunt, 6, 56, 3. τὸ 
«ἧς ἀδοξίας érude;, ες Reiskii con- 
jecl. pro vulgato τὸ τῆς ἀδοξίας 
εἶδος, 6, 57, 6. cum fortasse ex 
uno cod. Paris. edi debuisset «à 
τῆς εὐδοξίας εἶδος. 
"Orue; ἀσκὸς, utris e pelle asinina, 
8, 23, 8. 
᾿ονεφώττειν, somniare; absol. 1, 5, 
8. cum acc. 5, 108, 5. wa» γίνος 
ἐπιβουλῆς, 17, 15, 13. 
"Ores, τὸ, nomen proprium, i. q. 
ὄνομα κύριον, ὃ, 46, 10. ἐπ᾽ éripa- 
τος, nominatim; ἐπ᾿ óveg. καλεῖν 
sv, 5, 35, 9. 11, 15, 1. ix 
ὀνόμεατος δηλοῦν τὸς πόλως, 18, 28, 
4. ubi mendose vulgo ἐπ᾿ ὀνόμωτι 
erat editum. ἐπ᾿ ὀνόμωτος μὲν οὐδε- 
τὸς ἐποιήσωτο κατηγορίαν, 2B, 4, 5. 
ἣν iw ὀνόματος ῥηθὲν, ὑποδείγματος 
ἕνεκα, 6, 54, 6. ὁ Φίλιππος ὄνομα 
γίγνεται καὶ πρόσχημοι «οὔ πολέμου, 
Philippus fit pretextus belli, 
nomine bellum geritur contra 
Philippum, 11, 6, 4. ὄνομα, no- 
men, pro ipsa re; οὐδεμίαν πόλιν 
ἄμοιρον ἐποίησιεν τοῦ τῆς δουλείας ὀνό- 
: gave, 9, 29, 6. 
᾿Ονομοίζειν; καλούμενος δὲ καὶ πολ- 
λέκις ὀνομαζόμενος ὑπὸ τῶν ἐκ Πιλοε. 
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Φίλων, 9, 83, 9. i. q. ἐπ 
καλούμενος, 5, 35, 2. 

"Oreunaein, 4, nomen; s "Lesroyis 
διηρημίνη sig τρεῖς ὀνομασίας, 3,87, 
4. adpellatio regis, 10, 40, 6. 
nomen, denominatio proditoris; 
ἐπιφίρειν τινὶ ταύτην τὴν ὁνοριαισίαι, 
17, 15, 1. 


"Ὄνος; ὄνοι διοπίρεποντο διὰ τοῦ h- 


éreov, 12, 18, 11. 

"Obtes, celeriter, 1, 69, 8. 11, 15, 

- 8. ὀξίως πιστεύων, 4, 85, 4. 

"Ote, τὸ, acetum, 12, 2, 8. 
᾿Οξύβαφον, τὸ, acetabulum, eti va- 
sculum quodvis, (etiam in quo 
adponuntur ἡδύσματα, Pollux VI. 
85.) πεφιλοδοξηκὼς ἐν αὐτῇ Σικελία, 
καθάπερ iv ἐξυβώφῳ, 12, 93, 7. 

᾿Οξὺς καιρὸς τῆς ἐπιβολῆς, velox tem- 
pus, occasio preceps, 5, 7, 4. 
ὀξεῖα διαβολὰ, acris calumnia, 1, 
36, 3. ὀξὺς, de homine, acris, ve- 
hemens, preceps, 34, 14, 2. 
conf. ὀξύτης. 

᾿οξύτης, ᾧ τῆς μεταβολᾷς, 2, 57, 3. 
preceps ingenium ; ὁ ὄχλος ἐξ- 

. ὕτητι xe) τεικρία διωφίρων, 6, 44, 
9. 

"Osirhts ; πένεων τῶν βουλοριένων τοῖς 
ὄπισθεν ἔμυπροσθεν γεγονὼς, (de εἰ- 

. ne&do) 12, 15, 9. τοὔπισθεν, sk 
τοὔπισθεν asroxmosi», 1, 51, 8. « 
eig τοὔπισθεν μεταβολὴ, 18, 13, 4. 
ἀποκικλεισμένης τῆς εἰς τευχισίν 
ἀναχωρήσεως correxi, pro e «wp- 
πρόσθεν quod. dabant libri, 9, 29, 3. 
'Oswbideues, adjective; ei ὁ 
μοι esi, 19, 19, 9. 

'OwA»; ei ὁπλαὶ τῶν ἥππων, 3, 79, 

. 11. 

Ὁπλέτης; ei ὁπλῖται, gravis aIntA- 
tura, 2, 3, 4. 3, 53, 1. 

—— ὁ, &yafis, bellator, ὦ, 

5, 11. 


3 
"OszAe, τὸ, 1) clypeus; « ἔνι 


τῶν ὅπλων, 1, 29, 10. τὸς stent- 
φαλαίκς ὑποτιθέναι τοῖς emus, 8, 
71,4. 2)armatura; ἑξακισχίλιε 
ὅπλα χαλκῶ πιλταστικὼ, 23, 9, 5. 
sues κ΄ μενρμίδων ὅπλα, S6, 4, T. 
ὅκων ἐν τοῖς ὁπλοις, 9, 6, 6. ixu- 
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οὔντο συνογωγὰς (x) τῶν (wn, 5, 
64, 4. 
ποῖος, i. q. ποῖος, 5, 81, 8. 5, 81, 
. ὅτ. οὐδ᾽ ὁποῖος, pro οὐδ᾽ ὁποῖος 
οὖν, nullus quisquam, 4, 65, 8. 
5, 21, 7. 9, 27, 9. 10, 19, 4. 
Sic μηδ᾽ ὁπεῖες, 4,91, 6. 


Osses,  « Íructus autumni, 


Ὅπως; πιιδικῶς ὅπως, 9, 21, 9. 
idem quod sudixss πως, ni fefellit 
"0s. opinio; alii πωιδικῶς ὅμως. 
Et ὅπως mendose codices nonnulli 
pro ὅμως, 15, 21, 7. 

Ὁρῶν; an ὁρώμενος in verbo medio 
legendum pro ὁρμώμενος, 9, 10, 7? 
Gh ὁρῶν pis? 

"Oeysess, τὸ, 1) instrumentum 
quodvis; veluti serra, 1, 85, 7. 

τὸ πρὸς ἀνιίγκας ὄργανοει, instru- 

menta ad torquendum, 15, 97, 
9. 15, 28, 2. 2) machina, v. c. 
corvus, 1, 93, 5 sq. et vs..8 el 10. 

tormenta et machine Archimedis, 
8, 7, 8. : 

"Oe, 9; χωρὶς ὀργὴς καὶ φθόνου, vel 
ἢ φθόνου, 6, 9, 11, τὴν ὀργὴν Φίρειν 
ἐκί vi, 22, 14, 8. i. q. ὀργίζεσθαί 
τινε ἐδία, vs. T .—'"* sic ἐπιφίρειν τὴν 
δργὴν, Rom. 3, 5." Ern. 

᾿ργυιὼ, 1, 22, 4 sq. ἐν ixrà καὶ 
πέντε éeyviais ἰστὶ (aqua in Mæo- 
tide palude) 4, 40, 8. 

'Optyselas , μειζόνων ἐλπίδων, 1, 8, 5. 
τῶν πρωγμώτων, adpetere, cupere 
imperium,'5, 104, 7. τῆς γῆς, 
contendere versus littus, 16, 5 
8. . 

'Oguxàr, τὸ, nomen proprium mon- 
tis, 5, 52, 3. 

'Oguya, ἡ, subsiantive, (sc. χώρα) 
3, 17, 2. 5,55, 7. 5, 70, 6. Ὁ 
"Ogues, montanus, montium in- 
cola; τῶν ὀρείων τοὺς ἀκοντίζων καὶ 

us δυναμίνους, 10, 29, 5. 

'Opsivu: "I , 8, 33, 9. 

—— 4 mulio, 82, 192, 7. 

"Oei; ; προῖνγον 'αὐτοὺς ὀρθίους ἐπὶ) 
τοὺς πολιμίους, longis ordinibus 
ducebant eos in hostem, 11, 23, 
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ἃ. προοάβαλλον τοῖς κίρασιν ὀρθίαις 

vui; Popeixais δυνοίμεσι, ibid. ἐν 8. 

᾿Ορθῶς, eosdem fere significatus ha- 
bet cum μετίωρος, quod vide; ὀρθοὶ 
xa) perisse τωῖς διανοίαις, erige- 
bantur animis et impleban- 
tur, 98, 15, 11. ὀρθὴ xa) περίφοβος 
ἦν $4 πόλις, exspectatione erecta 
et metu plena, 3, 112, 6. 36, 4, 
2. Fr. gr. 97. 

πρὸς ὀρθὰς, scil. γωνίας, nd an- 
gulos rectos, 6, 28, 9. 9, 19, 8. 
9, 91, 8. ἐν ὀρθῷ κεῖται ὁ βασιλεία 
αὐτῷ, bene habet, in tuto est, 
81, 15, 1. τὸ SeéToy ἐξ ὀρθῆς ἀνε- 
κρίνατο «Ur», stantem primum 
interrogavit, 15, 27, 8. (directa 
via, Reisk.) 

ὀρθότεραι: προσερειδέρεινκι κλίμακες, 
rectiores, nimis ardue adplicitee 
scale, 9, 19, 7. 

᾿Ορϑοῦν; πάλιν. ὠρθώθη TÀ προίγματα, 
rursus erecte, restitutee sunt res, 
20, 11, 19. 

"Oeless, ὁ; & ὄρθρον, inde a primo 
mane, 3, 73, 3. τὸν ἄρθρον, ad- 
eerbialiter, mane, 12, 96, 1. 

᾿Ορθῶς ἴσταντο, recte se gesserunt, 
rectam rationem inierunt, 23, 
12, 3. ὀρθῶς ἀντικαθίστασθαί τινι, 
Fragm. gr. 97. ὀρθῶς perperam 
dant codd. nonnulli, pro νωθρῶς, 1, 
64, 2. 

'Oeídu»; và περ ἀνθρώποις ὡρισμένα 
δίκαια, 2, 8, 19. συνθήματα. ὡρισ- 
μένε, 10, 43, 0. κοιλώματα, παΐγτη 
παίντως ὠὡρισμίνα, 4, 40, 5. ' 

Ὅρκιε, τὰ, foedus ; ποιεῖν “πρὶ τῶν 
συνθηκῶν, 8, 95, 7. τελεῖν, 29, 15, 
6. τέμνειν, 99, 15, 9 et 15. 99, 
26, 28. τέρινειν. καὶ κατωγραίφειν, 
20, 2, 6. ὅρκια ἔχειν πρός via, 6, 
14, 8. ᾿ ' 

"Oexitur, juramento adstringere, 
é. 83, 1. ὁρκιζόμενος, juramento 
adstrictus, 38, 5, 5. 

Ὁρκισμὸς, ὁ, 6, 33, 1. 

Ὅρκος, 6; κατὰ TF ὅρκον, e jure- 
jurando, prout jurarunt, 3, 68, 
13 . ἢ . , 


Ὁρμᾶν; absolute, proficisci, 1, 25, 


). 9, 83, 4. 8, 52, 1. σὺν qii» «i 
ὁδῶν ὥρμασο, 12, 27, ἢ. wok ταύ- 
σας ὥρμησαν ἀκιβολὲς, ad hieo in- 
eepta aocessesupt, ae converte- 
vunt, 1, 3, 9 sq. διαβαίνει ὡς- 
panas εἰς Σικελίων, trayiciendi In 
Sicilam impetumv ceperunt, 1, 
5, 9. és) τὼ λοιπὰ páqu ' τῆς 'Ise- 
Ales ὥρμησαν, progressi sunt, 1, 
6, 6. ἐπὶ τὸν Πάνορμον, Panormum 
petebant, 1, 24, 9. ἐπὶ τοῦτο τὸ 
μέρος ὁρμήσας τοῖς λογισμεῖς, in 
hane partem inclinant, 1, 16, 5. 
Seuarm» ἐκὶ τὸ cv » τοῖς 
Kex. εἰς τὴν βώλασαων, 1, 90, 7. 
éguarur ἐκθυμότερον epis τὸ σντο- 
λογίν, 1, 17, 9. ὠρμησαν πρὸς 
᾿ ἀνίπαυσιν καὶ θιραπείαν, δὰ qui- 
' esaendum et ad curanda cor- 
sese converterunt, 9, 25, 

10. ὁρμᾶν πρὸς Qvyis, 1, 21, 7. 
εἰς φυγὼν, 1, 88, 6. sie; ὥξμεσω 


ec καταστ «e$ σῶν ΟἈκ, 
ἔθνος, statim se convertit ad, im- 


petum cepit, animürs adpulit ad 
—— Olcades, 8, 18, 6. 
ὁρμησνίντων ταῖς X "Tte 
we) τὸν ἀνίβασιν, 10, 18, 6. 
ὁρμᾶσθαι; ἀπὸ salac προθέσεως » 
δονίμεως ὁρμηδέντες, ἃ quo pro- 
posito, aut a quibus viribus pro- 
fecti, 1, 8, T. ἀπὸ μωκρῶς ἁρμώ 
gatos δυνάμεως, ab exiguis viribus 
profecti, mediis viribus valeptes, 
4, 30, 4. in she» ὁ , ἃ 
quibus initis profecti, 1, 12, 9. 
ἡ καθόλρν οἰμομμία «UP ryPyerécu» 
wórs καὶ πόϑεν ἁρμάδη, quando et 
unde sit orta, 1, 4, 8. ὀρμεώμειος 
ἐξ οἰκίως τοιμύτης, ortus e domo 
tmi, 5, 102, 1. 82, 9, 12. 89, 
10, 4. Sepuuhis τοῖς παρακαλουμί- 


"es, precibus eorum concitatus, 


(quod alias sagegnáhu: dicit Poly- 
bius) 5, 108, 4. 

Pro vulgato olim ὁρμῶντας, ὁρ- 
peior scripsi 4, 50, 6. Pro ὁφ- 


μώμενος. 9, 10, 7. ὁρώμενος aut 
ὁρῶν μὲν videtur legendum.  Fi- 
cissim ὡρμήθη er conjeci. correxi 
20, 11, 2. pro vulgato ὡρμέσϑη. 
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'Oejeis, naves in stapione habere, 
in ancoris stare, 5, 101, 4. Fi 
ípsa navis aus classis ὑρμεῖ, stati- 
onem habet, 3, 95, 8. 8, 96, 6. 
—— pro ἀρμῶνεις corzezi 6, 
50, . 

'Ogui, 3; 1) studiute, animi ar- 
dor et impetus ; ὠἀκεραιίοις ἀαοχρέ- 
eucÓes ταῖς τῶν στρατιωτῶν ὁρμαῖς, 
HS 8, ?0, end v dois 
&V . | . f£ , sd 
περὶ τὸν "Equue σαρατόσεδιε ταῖς 
ἀραῖς. i9! ὧν αὐτὸς ἦν, B, 9, T. ul 
iamen, si modo saxum eb ἐνέεβτα 
scriptura, ambigere posses, pri- 

 (Ánum, uirum ταῖς espinas; ad. ἐπί 
sit zefi erendum, —— — 
ardorem integrum ceneervasse; 


uod ad bellum fortiter gesem- 
um ipee adtulerat, 3liseeses δεῖ- 
vasse copias: (um, ipsa-me ill 
verba, i9 ὧν αὐτὸς ἦν, ad τῆς 
ὁρμαῖς, απ ad τὼ πιρὶ τὸν "Ἔρμε 
στιατόπα perjinesat, — Quervn 
rationum iramlibef sequaris, se 
ἐγὼ caret. diffieullate : quas ἀϊβ- 
cultafes sentiens Casaubomus, εἰ 
expedire desperans, varias iner- 
prelandi rationes misciil ia 9er- 
sione Latina, quam quidem 2o 
intactam h. i, reliquimus, cum atc 
ipsi ceréius aliquid — haberemus. 
S4 quid tamen temtandum, vider 
hec ese semtentia* mam ipet 
.quidem in suis ad Erycem co 
piis studium bellandi, quo du- 
cebatur ipse, integrum comser- 
vasse videbatur; qw serba,.cum 
ique seguuntur usque τὰς καὶ- 
esis εἴκων, ut in pareuthesi posiia 
intelligi debent. Cy. &nipsues. oves 
— —— εἰ 
voluntas eos ineesser&t in usum 
consentiendi, quodei in ἰδῶ) 
consentire voluenint, 6, 44, 4 
᾿ὡρμὸν παριστῆσιω aui εἰς τὸ wea 
τι, persuadere aligui, οὔοετε ut 
quis consilium ineat, faciendi 











LEXICON POLYBIANUM. 


aliquid, 2, 48, 5. bésiwá τις hs 
σῷ Xe. |» it eum cupi 

35, 5, 1. συνήθεις ταὶς Ἑλλυνικαῖ, 
epa, in quibus adbuc inerant 


,in 
ica animorum studia ar- 
rque, 5, 64, 5. ἢ ἐπὶ τὸ πλεῖον 
—2 παρίσεαται αὐεώς, avaritia eis 
sedet animo, 28, 9, 15. à πρὸς τὼ 
ean ἀφροδισίων ép, 3, 81, 6, συν 
Fund τὸς τῶν δυνάμεων ἤκὴ 
S, T8, 5 . 

2) «ni, imitium ; ἐξ ἄλλας ὁς- 
μᾶς, novo iBitio facto denuo, 48, 
29, 8. 

8) ier; brio ἐποιέσαντο τὸν 
ὁρμὰν ἐπὶ πόλον Terereisons, 1, 34, 10. 
ἐξαυτῆς ποιησάμενος τὸν ὁρμὴν, 29, 
2, 5. ubi satis est quod Casaubo- 
sus iw versione posuit, statim 

; nec oportet intendens 


» quod volut Ern. (Conf. 


ὡρμῶσθα:.) Sed de ex- 
iir) vel — militari, 


8, δὲ, 10. 4, 6, 11. ἄρ, conf. 
ὁρμητήριον. 

'Oeperigns, τὸ, arx belli, sedes 
rerum ad belium neogssariarum, 
locus munitus unde commode 
excursiones fiunt ad iufestandos 
vicines ; gemitus πρὸς τὸν si- 
Mes, 1, 17, 5. 2, δὶ, 6. 9, 52, 
4. & 16, A3. 4, 7i, 9. Spueniqur 
e qur vig τὸν rehus χόραι, 


4 τὸς ναῦς, (i. 4. καιϑορμείζε- 
e$«:) naves in statione locare, in 
ancoris locare, 5, 17, 9. (coll. c. 
18, 9.) 18, 87, 10. ' 

p 95 statio navis ; và» y 
bran ἐπὶ «e» enweyiev, 16, T 
locus ubi commode in statione 
locatur navis; οἱ sarà «i» ᾿Ασίαν 

atationes orz Asiatice, 16, 
Feri senos ῥιφινοὶ, 10, 1, 6. 
» ἅν auspicium, 6, 26, 4. 
ope, e, gallus | gallinaceus, 12, 
26, 1. « εὐγενῖς «uh, 1, 38, 


993 
spectu Atelorum nee pacis nec 
belli jus est, Ætoli nec ἱμὰς nec 
belii jura agnoscunt, 4, 67, 4 


μέτι φιλίας iu Más Eylone, 17, ὃ 
3. πάντας τοὺς τῆς vicxiv⸗ ὅρους 


τὰς τῆς —— en- 
τολὼς εἷς μὰν, 9, 15, 15. ἐν τῷ 4 
in confinibus, scil. ditionis 
nio£, et ejus regionis qu& nunc. a 
Romanis tenebatur, 15, 2, 8. 
ἐπὶ τῶν ὅρων τῆς Ταλῳτίας ,cor- 
rezi 9, 24, B. pro vulgato ὁ ὁρῶν. 
᾿Οροφὴ, ἡ, tectum, contignatio, 
iedificium , conclave ; ; τῷ ταὶ 
κωτελυμήναντο τὰς ὀροφὰς, 5, 9, 3. 
Ὄορνγμα, τὸ; ὀφύγμωιται, cuniculi, 
5, 100, 2. 9, 41, 7T et 12. 10, 
31, 9 sq. 16, 80, 6. τοῖς ὀξύγριαισι 
χράσθαι ἐνιργῶς, 2, 54, T. τοῖς ὀρύ- “ 
uei Pura" cuniculos agere 


cepit, 5, 4, 6. τὸ ὄρυγμα, ct- 
niculus ex snetallis, 84, 


"Ogux Tic Χρυσὺς, aurum fossile, 34, 
, 10, 10. egux a) ἰχϑῦς, 84, 10, 4. 

, ἢ, pupilla ris etas or- 
phani; evmmwihehn τῇ ὀρφαλκία 
συὸς, 28, 1, 5. 

"Ogom, 3; ὑπὸ τὴν ἄρφνην, in ca- 
ligine, per caliginem, 18, 2, 7. 
—— ἐν μακροῖς ἱμωτίοις, 94, 6, 


"ores 3; ὀρχήσεως ἰκπονων, 4, 20, 


—* 30, 13, 11. 

Qeon, 8 ^ 9, 20, 7 

“Ὀρχήσερα, é, 80, 18, 11. 

Ὅσως; τὼ πρὸς τοὺς ἀνρώπεους 9f 
meus, xal và πρὸς τοὺς θεοὺς ὅσιε, 
23, 10, 8. 

'Oegéh, € q, odor elephantum Indico- 
rum, 5, 84, 6. 

Ὄνος 3 pem sirve, quam plu- 
rimi; evialeeiras 6 etus ἀδύνατο πλεί- 
στοὺς, 8, 51, 10. ὅσοι ἀκούοντες 
ἐξιβούμμον, quotquot audiverant 
adcurrebant, 4, 58, 3. LÀ ὅσον ὧν 

δυνατὸν ἔγγιστα τοῖς τυώγισι προσ- 


$04 
deus, 1, 46, 9. ὅσον ἐπ᾽ ἐκείν, 8, 


ὅσον, adverbialiter ;  Circiter, 
fere; ὅσον εἴκοσι πόδες ἀπίστη, 89, 
1, 8. ὅσον kx ποδὸς, fere e vesti- 
10, quasi e vestigio, protinus, 
S δι 9. Sic iro ὮΝ, Mere jam 
nunc, quasi jam nunc, jam jam- 
: que, 2, 4, 4. 8, 96, 8. ore» eve, 
. tantum nondum, sed minimum 
mox moxque, brevi utique tem- 
pore, cum jam in eo esset ut, 
óc. 1, 17, 13. 2, 52, 7. 2,69, 
6. $, 111, 10. 5, 31, 2. 5, 110, 
, ^. 11, 31, 8. 24, 7, 8. Eodem 
modo ex conject. scripsi 4, 7, 6. 
ubi ere» icnorant vulgo ommes, 
quemadmodum et a nonnullis codd. 
aberat eadem particula 9, 4, 4. 


(Exemplis multis istam dictionem: 


illustrari a. Perizonio ad. /Elian. 
far. Hist. XII. 57. et Dorvillio 
ad Charit. p. 658. monuit Er- 
nestus; qui tamen, cum eam, ve- 
hementer, summa ope, interpre- 
tatur, mire a veritate aberravit.) 
Cum eadem formula ὅσον οὕπω 
convenit illa ὅσον οὐκ ἤδη, tantum 
non jam, sed nimirum brevi ad- 
modum tempore, 4, 41, 14. 9, 
26, 9. Conf. rursus 2, 4, 4. 

ὅσω, per ellipsin comparativi 
μᾶλλον, quo magis, aut nude pro 
quandoquidem ; ὅσῳ δὲ evrifaurs 
τοὺς ἄνδρας ἱκτὸς τείξεως ποιεῖσθαι τὴν 
μεοίχην, τοσοῦτῳ λαμπρότερος ἦν ὁ 
κίνδυνος, 1, 45, 9. Mira ratione 
cum ore simul jungitur positivus 
el comparativus: oce γυμνὰ καὶ 
μείζω τὸ σώματα ἦν, τοσούτω μᾶλλον 
&c. 9, 30, 3. Post ore cum com- 
parativo, infertur deinde οὕτω abs- 
que comparatico, quam particulam 
οὕτω in τοσούτω mutavit. Casaub. 
intellecta particula μᾶλλον; ero 
γάρ irri vos ἡ Μαιώτις γλυκυτίρα 
τῆς Ποντικῆς ϑαλώττης, τοσούτῳ 
(codd. οὔτω) ϑιωρεῖται διαφίρουσα 
προφανῶς ἡ Ποντικὴ &c. 4, 32, 3. 

4b  Epitomatore haud dubie 
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corruptum est, quad vulgo 14, 12, 
l. legitur, ὅσῳ δέ giri ἱπικποροῦντες 


éc. 

"Oeww. Neutrum iste quasi adser- 
bialiler usurpatur, pro ὥσεψ; 
ὅπερ εἰκὸς, 6, 52, 1. 9, 96, 9. 
quod eadem ratione dicitur atque 
illud, ὅπερ Mes ieri, 4, 58, 38. d 
similia. 

“Ὅστις. Neutrum ὁ τε; κρένων o τι 
δίοι παϑεῖν μᾶλλον ἢ ὅτ. 1, 54, 4. 
«αϑεῖν ὁ τι δίοι γενναίως, 40, 4, 8. 0 
τι ὧν 3 πάσχειν παίντων τῶν Dun, 
ὑπομενητίον, 3, 112, 5. 

Genit. ὅτου ; πιρὶ μὲν τῶν ἄλλων, 
ὅτον δίοι παντὸς παρα χωρήσαιμει, 22, 
9, 1. ἐξ ὅτου, 2, 14, 1. óc. 

“Ὅταν, cum indicativo, quando, 
quoties, 4, 32, 5 sq. 13, 7, 10. 
Conf. ἐπειδάν. ὅταν cum. optalito, 
quoties, 10, 3, 7. quodsi, hac 
notione κί idem valeat ac quando- 
quidem, quoniam, 18, 15, 6. 
Pro ὅταν «yàg, est ὅτε γὼρ ἄν, 11, 
7, 1. | 

“Ὅτι, quandoquidem, quoniam, 8, 
99, 6. ὁτε γὼρ ἄν, i. q. ὅταν, 
11,7,1. - . 

Οτὲ μὲν, ποτὲ δὲ, 6, 20, 8. 

"Ovi, abundans post. εἶπε εἰ similia, 
sequente oratione recta, 1, 80, 9. 
2, 8, 10. 8, 85, 8. ὅτι cum inf- 

nitivo pro verbo finito ; vide 1, 4, 
1. 1, 81, 38. 1, 39, 11. εἰ 25, 
1l, 9. t^ 

ὅτι eb ἔτει perperam inter δὲ 
permutate particule, 2, 10, 8. 
8, 99, 6. 3, 30, 2. &c. conf. in. 

᾿οΟττύισθαι, suspicari, ominari, 
presentire ; τὸ μέλλον, 27, 14, 5. 
80, 2, 1. 36, 5, 9. Fragm. hist. 
55. τὶ περὶ τινος, 1, 11, 15. 

Οὐ; οὐ μὴν ἀλλὼ, vide in μάν. ^ 

Οὐδαρμῆ, nusquam, nulla parte, 4, 
83, 4. οὐδαμῶς οὐδαρῖ, neuti- 
quam, 4, 27, 8. 16, 40, 14 wh 
vulgo οὐδ᾽ ὡς οὐδαμῇ. 

Οὐδένεια, 4, nullitas, vilitas; con- 
temtus; « τῶν βασιλέων ον 

- 84, 14, S. 
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Os9,, ὁ, limen, 30, 16, δ. 

Osdiis, passim. dant libri pro οὐδεὶς, 

sed ab illa scriptura temere sub- 
inde discesserunt editores ; 1, 37, 
5. οὐδὲν, 1, 80, 8. 

Οὐλαμὸς, ὁ, turma equitum, (i. q. 
ὁ ἴλη, vide 10, 21, 4) 6, 98, 
3. 6, 29, 9 sq. 6, 38, 10. 18, 
2, 9. 10, 21, 4. (ubi εἷς οὐλω- 
μοὺς τε xal Das. fortasse scripserat 
Polybius.) 10, 49, 7. κατ᾽ οὐλαμὸν 
ἐπιστροφὴ, 10, 21, 3. 

Οὐλὲ, 3; cicatrix; κὶ ἐκ τῶν τρευ- 

E exin οὐλαὶ, 88, 5, 8. 
ἦν particula, perperam | omissa 
subinde α librariis nonnullis, wbi 
necessario requirebatur ; 3, 19, ἢ. 
8, 18, 3. 3, 117, 1. 5, 89, 6. 
18, 15, 18. 8, 66, 1. Hinc alibi, 
wbi desiderari utique videbatur, 
ex conject. a nobis adjecta est, 8, 
115, 19. 8, 25, 10. 18, 8, 4. 18, 
15, 13.  Puriter vero adjicienda 
videtur 8, 94, 14. 

el» subinde Pleonastice ponitur ; 
1) post parenthesin, quemadmo- 
dum Latine resumimus interru- 
ptam oralionem adjecta purticula ; 
igitur, 1, 8, 1. ubi agnoscit par- 
(culam. Bav. ignorant ceteri co- 
dices, extrusam fortasse a sequente 
syllaba συν. 29) pest. particulam 
μὲν; 3, 41, 9. 11, 14, 6. 99, 
12, 8. 38, 3, 11. Qua ratione, 
20, 18, 3. quanvis speciosa fu- 
erit Reiskii canjectura, τὸν μὲν vit» 
pro τὸν μὲν οὖν rescribere jubentis, 
famen non continuo in contextum 
recipiendam fuisse fateor. 8) post 
εἶτα ; 18, 11, 9. 28, 12, 9. 

Particula οὖν in codd. nonnullis 
expulerat sequentem syllabam ew 
vel συμ. 1, 42, 1. 

Perperam post ὁποῖος subinde 
omissam  putaverat. Casaub. qui 
eam temere passim supplevit; 4, 
21, 6. 23, 8, 8. 


Οὐρὰ, 3, extremum en, ex- 
'trema acies; ἐπ᾿ ewsg, (i. g 


xarà νώτου) 1, 77, 7. 2, 28, 8. 


4 


* 
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xar. οὐρὼν w, πτοντες, 2, 67, 2. 
(4. q. & τῶν κατόπιν, ibid.) 11, 1, 


Οὐρωγεῖν, in extremo agmine esse, 
agmen claudere; 4, 11, 6. cosf. 
ἐπουρωγηῖν. 

Ovsewylu, ἡ, extremum agmen, 1, 
19, 14. 1, 6, 5. 9, 34, 19. 3, 
53, 1. 5, 18, 3 sq. οἱ ἀπὺ τῆς 
οὐρωγίας τεταγμένοι, Ὁ, 40, (6. cor- 
rige ix) τῆς, ε΄. l, 76, 2. 8, 
53, 1. 

Θύρωγὺς, ὁ, agminis coactor, 6, 24, 
2 sq. 6, 35, 6 et 8. 

Οὐρία, 3, venti prosperitas; ἐξ ej- 

“λῶν, 1, 47, 2. 

Οὐριος ἀνέμοι, ventus y 
nempe flans a tergo; (cf. eseà ; 
1, 44,3. 1,46, € 0 9 

Οὐνία, ἡ, res familiaris, 90, 5, 
14. 

Οὗτος.  Prononem hoc. cum suis 
catibus nonnumquam  pleonattice 
quodammodo ponitur, ἐξα damen 
ut vel emphasin quamdam habeot, 
vel perspicuitali inserviat sermo- 
nis; et modo quidem præœponitur 
ei parti orationis ad quam refer- 
tur, modo postponilur : vide 9, 8, 
9. et locis ibi citatis adde hec, 1, 
67, 19. 1, 78, 1. 4, 14, 7. 8, 
20, 9. 3, 21, 9. 5, 111, 2. 6, 5, 
T. 6, 38, 2. 11, 25, 9. Similia 
ez lsocrate exempla collegit Mo- 
rus gd Panegyr. p. 11. 

οὗτος μὲν in μὲν sua. aucto- 
fitale temere mutaverat. Casaub. 
5, 14, 10. vide 5, Y, 7. 5, 
96, 16. 5, $6, 4. 2, 46, 4.. 
Subinde vero. αὔτη in αὐεὴ fuit 
mulandum, ul 10, 9, 7. 10, 10, 
7. δ, 44, 11. Picissim. αὐταὶ, 
quod Casaubonus posuerat 
corrupto αὐτοὶ, 2, 49, 1. ia 
mutandum fuit; cf. 1, 32, 9. 8, 
18, 7. 

οὗτοι, in oratione, sunt hi pre- 
sentes; vide 9, 33, 11. et 9, 34, 
3. 
οὗτος, cum suis cnsibus, sepe, 

X 
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ubj desiderari videbatur, οπμ 
tur, ila ut nudus articulus nomini 
adjectus vim habeat hujus prono- 
minis: sic διὰ τῆς γραφῆς, pro διὼ 
ταύτης τῆς γραφῆς, 1, 2, 8. τῆς 
δικδίσεως, pro ταύτης τῆς Qu. 1, 
81, 10. κατὰ τοὺς τόπους, scil 
τούτους, 2, 15, 1. τὸν τρόπον, pro 
τοῦτον τὸν τρόπον, 4, 40, 1. 
&c. 
Οὕτω, οὕτως; in apodosi post ad- 
verbia temporis, aut post parti- 
. cipia per adverbia temporis re- 
solvenda, usurpatur fere μὲ Ger- 
. manorum particula so, et vim ha- 
bet particularum, tunc, dein, hoc 
facto; (ut sepe apud Herodo- 
(um ;) vide 1, 27, 1. 2, 6, 5. 2, 
13, 6. 5, 102, 4. 92, 12, 8. 8, 
18, 11. 11, 16, 5. ΕἸ junguntur 
οὕτω καὶ τότε, 1, 8, 6. οὕτως ἤδη, 
9, 37, 8. 2, 54, 13. Ea ratione, 
2, 9, 3. οὕτω cum Reiskio scripsi 
pro οὗτοι, quod dabant libri, quod 
tamen εἰ ipsum tueri fortasse lo- 
cum suum poterat. 
οὕτω καὶ τούτῳ τῷ τρόπῳ, 2, δὶ, 


m 
Post οὕτω infertur ὃς, pro ὡς; 
οὐδίνα οὕτως ἀλόγιστον ὑπάρχων, ὃς 
ὅς. 8, 63, 7. 
εὕτω a. Casaub, εἰ Ursino adje- 
ctum, invitis MStis, 5, 62, 7. εἰς 
τὸ, καθώπερ xa) τοῖς ὅπλοις, (οὕτω) 
xa) τοῖς δικαίοις &c. 
᾿Οφείλων; τὸ αὐτὸ πάσχων ὀφείλει 
οὗτος, 6, 87, 5. ὥφωλε ποιεῖν τὼ 
φοῦ πολίμον, debuerat jure belli 
vobiscum agere, 9, 36, 4. 


'OpfaAnle, ἡ, 3, 79, 12. 

᾿Ὀφϑαλροιᾷν περὶ và καίλλος τῆς χώρας, 
ι, 7, 2. 2, 17, $.—'* oculum 
cupiditatis adjicere, μέ Cicero 
ait." Ern. —'' Recte observat Sui- 
, das, verbum ὀφθαλμιᾷν, quod. pro- 
prie significat oculis dolere, sive 
ophthalmia laborare, cum alio 

transfertur, vel invidiam deno- 
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tore, ut in Evangelio oculus ma- 
lus pro invido, vel cupiditatem 
re aliena fruendi, wt hoc loco. 
Josephus Antiq. lib. 1. διὰ τὸ ἐπ- 
οφϑαλμιῶν τῷ πλήθει τῶν κτήσεων." 
Casaub.—8Sic et ἐποφϑαλμιᾶν «m 
Plutarch. in Cas. c. ἃ. et ὀἐφϑαλ- 
μιῶν ἐπί τινι incertus auctor. apud 
Suidam. Porro vero εἰ cum ac- 
cus. construit Polybius, 32, 2, 1. 
πάλι τὸ πλῆθος τῶν προσόδων ὀφϑαλ- 
, μιῶν. 
Ὀφϑωλμὸς, ὃ; πρὸ ὀφῥαλμῶν λαμβά- 
wu» τι, 9, 55, 8. 8, 109, 9. xà 
pU. τιθέναι τί τινι, 8, 108, 1. 
ὀφθαλμοὶ τῶν ὥτων ἀκριβίστεροι μάρ- 
vvv, 12, 97, 1. ὀφθαλμὸς, 
Q4, 8, 8. 


οφλων γίλῳτω, risum prebere, 


merito risu excipi, 
Conf. προσόφλων. 

᾿Οφρὺς, 4, τοῦ ποταμοῦ, ripa paulo 
elatior fluvii, 9, 33, 7. 3, 71, 1 
et 4. 12, 22, 4. supercilium tu- 
muli, tumulus in longum porre- 
ctus, eminentia queevis; τὼ lxi- 
sia ὑπὶρ τὸς ὀφρῦς τῶν λόφων, 
planities quie est supra collium 
supercilia, 7, 6, 3. ἐπίπεδος τόποι 
ὀφρὺν προβιβλημένος, 10, 88, 8. 10, 
89, 1 sqq. προπιπτωκυῖα ὀφρὺς, 7. 
17, 1. προκειμένη, B, 5, 4. 
18, 4, 5. προβαλλόμενος ὀφρὺν 
ἀπότομον, 96, 6, 2. 

ὀφρὺν acute ubique scripsi, εἰ 

ὀφρύος, 8, 5, 4. penacute - 
admodum εἰ. podte (Homera 
certe) v breve faciunt in hoc vo- 
cab. ef 10, 38, 8. in ὀφρὺν conien- 
tiunt. codices, quamquam tidem 
rursus omnes, ὃ, 88, 8. et 12, 
13, 4. et plerique codices 8, 11, 
1. in ὀφρῦν circumflexo accentu 
conspirant. 

'OxsUg σκύτινος τοῦ ϑυριοῦ, 18, 1, 


40, ὅ, 9. 


4. 
"Oxf«, ὁ, tumulus, collis, 18, 3, 4 


Fr. gr. 1065. 
᾿οχλῳγωγεῖν, concitare plebem, 
25, 8, 9. 
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'OxAexiwe, favorem plebis ca- 
ptans, 3, 80, 3. 

᾿Οχλεκρωτία, ἡ, 6, 4, 6. 6, 57, 9. 

"OxAes; οἱ ὄχλοι, (sicut οἱ πολλοὶ) 
milites, quatenus distinguuntur a 
ducibus, 1, 15, 4. 1, 39, 8. eoll. 
vs. 7. 

"Oxveesreuiefes, munire, 1, 18, 4. 

᾿Οχνρὸς ; ὀχυρώτωτος τόπος, 7, 15, 


8. 8, 22, 12. ὀχυρωτώτη πόλις, 4,. 


6, 8. 7, 15, 9. ἀγρόγριειν ποιδέσθα: 
σὴν ὀχυροτάτην, 39, 6, 5. (sic. ibi 
quidem per ὁ breve scribitur in 
anlepenull. quam ibi servavi scri- 
pturam, quoniam: penultima. syl- 
laba posilivi anceps est.) 

"Oxvgétw » ἡ; πιστεύειν ταῖς ὀχορότησι 
τῶν τόπων, 5, 62, 6. 7, 15, ^ 

᾿Οχυροῦν, munire; τὴν πόλιν, }4, 
9, 9. In med. pariter notione 
üCclicd ; ὠχυροῦτο τὸν λόφον, 14, 2, 
3. ὠχυρώσατο τὴν στρατοπιδιίαν, 3, 
100, 5. 1, 18, 8. 

᾿Οψαρτύων, obsonia condire, 12, 


24, «. 

᾿Οψαρτυτὴς, ὁ, 19, 9, 4. 

᾿ΟΨὲ ποιούμενος τὸς ἰξεγωγὰς, edu- 
cens copias in aciem (non ve- 
speri, sed) sero, multo jam et 
provecto die, 11, 22, 2. 

᾿οΨιμαϑὴς, 19, 9, 4. 

"Ὄψης; ejas δείλης, vide δείλη. 

"Ow, 3; 1) visus, adspectus; ὑπὸ 
τὴν ὄψιν τιδίνκι, 3, 99, 7. ues, 
θεώμενος ὑπὸ τὸν ὕψιν, 4, 41, 9. 10, 
18, 18. 1, 96, 9. ὑπὸ τὴν ὄψιν 
λαμιβιείνειν bc. τῶν Ἀογομάνων τὸ γι. 
γονὸς, cogitatione sibi ob oculos 

, 9; 98, 11. ὠπὸ τῆς ψιως 

* primo adspectu videtur, 
4, 41, 1. sis ὄψιν si» (τιν),) im 
conspectum admittere quem, 30, 
17, 8. 

2) oculus ; τῆς μιᾶς dnos ἐστιρή- 
6s, A 79, 19. ζώον τῶν dw» 
&Quigsivin, 1, 14, 6. 12, 7, 8. 
τὸς (Jus ἐπιστῆσαι! iri τὸ σχήματι 
τῶν γραρριμίτων, 10, 47, 8. ἐξ 
emend. Casaub. sed ex codicum 
lect. est ἐπιστῆσαι: im) τὸς ὄψις τῶν 
«γραμμάτων, ul, si vera ea leclio, 


Mæ valeat. idem h. . ac σχῆμα, 
τύπος, species, figura. 

"Over; τὸ ῥωλάττιον ὄψον, pisces 
marini, 34, 8, 6. 

Οψοφάΐγος, ὁ, obsoniorum adpe- 
tens, catillo, 12, 24, 2. i. q. λίχνος 
ibid. 

᾿οψωνιέζεν; ὀψωνιίζισθαι ὑπό τινος, 
stipendium accipere ab aliquo, 

᾿οΟψωνιωσμὸς, ὁ, stipendii distribu- 
tio, solutio, 1, 69, 7. οἱ ὀψων- 
αὐσμοὶ, 1, 66, 7. 5, 64, 9. 

"Od dno», τὸ, stipendium, 6, 39, 
12. «à ὀψώνια, 1, 67, 1. &c.. 


n. 


Παγκρωτιεστὴς, ὁ, 28, 16, 4. 

Ilavyxeevio», τὸ, 40, 6, 8. 

Πάγος, ὁ, glacies, frigus ; πώγων 
ὑπερβολαὶ, immodica frigora, 9, 
15, 3. 

Παιωνίζειν, barbaricum cantum et 
ululatum tollere ἀπέ pugsam, 
3, 43, 8. Sic συμπαιωνίζων, Q, 
29, 6. J 

Παίγνιον, τὸ, carmen ludicrum, 16, 
21, 12. 

Παιδάριον, τὸ, 10, 47, 7 et 9. 15, 
30, 10. 

Πιιδαριώδης, de Timmo historico, 
12, S, 1. 

Παιδαιριωδῶς, 27, 2, 10. |] 

Ileshwerba: πρὸς τὸ μέλλον, 2, 9, 6. 
Gallice diceres, recervoir une 
bonne lecon pour l'avenir. ᾿ 

Παιδρὼς ; và πιιδικὼ μαϑήμωτα, Sci- 
entis quas pueri in scholis addi- 
eunt, 9, 21, 4. παιδικὴ μέτρησις, 
84, 6, 8. 


est, 9, 21, 9. 
σπος, ὁ, puer, Piolesusus Phi. 
lometor, 31, 4, 9. (apud Athe- 
. num.) conf. παιδίσκῃ. m 
Ilediexs, 3, puella, 14, 1, 4. 14, 
7, 6. (eadem 3 γυνὴ τοῦ Xifuse, 
x2 


$08 


LEXICON POLYBIANUM. 


ibid.) τῶν παιδίσκων in genit. plur. — in contrarium versus, 
“ 


scribitur 92, 19, 5. quod ancil- 
larum interpretatus. est Vales. 
que si vera est interpretatio, sic- 
eti videtur, scribendum erat τῶν 


eutidwrxé. 
Παιδομαϑὸς πιρὶ và πολιμικὼ, 8, 71, 
6. 8, 89, 5. 
Iledewws, ἡ, liberorum procre- 
atio, 6, 6, 2. 
Hai; οὐ παῖδες παίδων, ἀλλ᾽ αὐτοὶ 
πρῶτοι, 4, 35, 15. " 
Παλαίων συμφοραῖς, συμπτώμασι, kc. 
—— — malis, 9, 56, 6. 
Q, 5T, 8. 4, 32, 2. 4, 45, 6. 5, 
56, 9. φυγαῖς καὶ ἀναδωασμοῖς, Ve- 
xari, 4, 81, 18. 
παλαιὸς; τὸ παλαιῶν, adverbialiter, 
olim, priscis temporibus, 6, 7, 4. 
6, 20, 9. 6, 25, 3. 
Παλαιστὴ, y, vel ὁ saute, pal- 
. mus, mensura quatuor digito- 
rum, 1, 22, 4.—'' vid. Perizon. 
ad ZElian. Var. Hist. XIII. S." 
Ern. 
ILewrriks, ὁ, luctator, ὥσπερ ὠγκδὸς 
«αλαισεφὰς, 40, 5, 8. 
Παλωιστιμῖος, almaris, palmi 
mensuram habens, 6, 93, 3 el 
9. 8, 7, 6. 
Παλαίγτρι, 5, 9, 20, T. 
IIe^apsaie;, Fragm. gr. 10. 
TlaAPyuoetes, B)» dry ties, Suid. 
F ragm. gr. 99. 
 Παλιμπροδοσία, n, simolata proditio 
ua fallimus eum qui de 
ditione nobiscum egit, proditio 
. proditione punita, 5, 96, 4. 
Hé», porro, tum vero, deinde, 
10, 21, 9. 10, 45, 5. Sic wd» 
ὠποπλῶν εἰς Τύρον, 5, 7O, 3. porro, 
ulterius Tyrum cum classe profi- 
cisci, vel rursus abire cum claese 
: S Tyrum proficisci. Alibi com- 
" smode contra vertiiur ; vide 10, 9, 
Ι. DAL 3. 80. 
Ha^sdeeets πρὸς σὸς τῶν Καρχηδο- 
νέων ἰλπίδες, recurrere, 7, 3, 8. 
Παληρύμη, ἡ, τῆς τύχας, COnveTSiO 
— 15, 7, V. cf. παλῆ- 


ἡ πρᾶξις παλίντροιον λαρβείνονσε 
τὴν προκοπὴν Tai; αὐτῶν ἱλαίσιν, 5, 
16, 9. σαλινερόπου τῆς ἐλπίδος αὖ- 


veis ὠποβαινούσης πρὸς τὼς it ἀρχῆς 


ἐπιβελὼς, 14, 6, 6. 
HaXjjes; αἱ παλίξῥοιει, festus 


maris, adfluxus et refluxus ma- 
ris, (idem ac αἱ πλῆμαι xal «i 
ἀμπώτως.) S4, 9, 5. 84, 2, 5. 1 
wuMdjéeus τῶν memyudvu», conver- 


sio rerum in dezterius, 1, B2, 8. 


9. 

Πορμβοιώτιι, và ; ἡ τῶν ILapmenrrim 
“ανήγυρις, Communis Boeotorum 
conventus, solenne universe 
Bootie festum, 4, 3, 5. 9, 94, 


11. 

Ileupeytéw, maximus; παιρερόγιδις 
deos, 5, 59, 4. σεμῶω βίον rdfp- 
νας, 7, 8, 8. πρέβλεριε, graviasims 
dubitatio, summa difficultas, 28, 
11, 9. 

Ildjufeoec χώρω, fertiliasima regu, 
8, 17, 3. γῆ, 9, 41, 11. éyps, 
87, 8, 8. 

Πανακίσχρως fortasse legendwm er 
codd. Pat. et Flor. 4, 58, 11. pre 
* αἰσχρῶς. 

ILodeui) στρατεύων, 2, 9, 7. 2, 25, 
l. 4, 27, Q. διιικιυδυινείαιν, 2, 51, 
S. dte diow τοὺς Αἰτωλοὺς, &, 16, 
11. 

Πάνδημος λολιὴ, vulgaris sermo, $, 
90, 5. 14, 7, 8. Mts, 
apud omnes, 32, 11, 8. 33, 15, 
11. ἑορτὴ, festxm publicum civi- 
tatis, Spicileg. lib. 8. 

ILodeysios, τὸ, 8, 15, 5. 

arduis, ὁ, vel πανδοκεὺς, 2, 15, 


Hlewvipele (vw) ἐπὶ τὶν «us, 
locus unde facile admodum im- 
po fieri in urbem potest, €, 


8, 9. coll. os. 1. καὶ τῶν 
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τίων waroy. Φ, 8, b. 9, 84, 11. 3 


σῶν ᾿Ιαὐμίων πιόγορις, 18, 29, 1. 
18, 80, 1. τῆς πανηγύριως dxpe- 
ζούσης, quo tempore celebraban- 
tur Nemeorum solennia, 23, 10, 
1l. καὶ τῶν ᾿Αντιγονείων wunyy. 30, 
20, 3. «i πανηγύρεις, 4, 69, 9. 
ὥστε δικῶν i» πα εἰ cep Juu- 
ttlrés;, ut videretur in festorum 
solennitate alicubi vivere, (puta, 
wÓi comessationi el compolatimi 
indulgere solent homines;) velut 
ih mercatu isferpretatus est. Va- 
lesius, 89, 4, 7. 

j -« rer diys 
τὸ zerà τὴν ἀρχὴν, SiC. regum 
administrabat, quasi continuos 
celebraret ludos, 5, 34 8.— 


* leviter et ad ostentationem. 


magis quam accurate." Ern. 

Πανικὸν ἐμπίπτει αὐτοῖς, 5, 110, 1. 
20, 6, 19. πανικῶ , 5, 

IlewwXlu, ἡ, completa armatura, 
S, 62, 5. 4, 56, 3. 6, 23, 1 sq. 
10, 20, 9. 

Πωνοῦργος, in bonam paríem, calli- 
dus, sagax, ingeniosus, 31, 90, 
viv τῶν ζώων, 5, 75, 2. 17, 15, 
158, ούχη τις πονοῦργος su) τοχνικὴ, 
40, δ, 8. ᾿ 

νέος , 5, 834, 9. 
sripytdernemn θαυμοίζειν τὴν ὁτοπίων, 
8, 11, 5. ' 

Ilevrísa, à, τῆς καταφθορᾶς, 1, 48, 
9. ldem vocab. pend Po- 
lybie restituendum, 9, 97, 9. 
pro seXeoue quod ibi habent 


Ilasrtiise ὀλίγοι, oppido pauci, 14, 

8, 13. παντελῶς ἀνινγκαῖον, ommo 
4, 4. Wu; 
$ τι, 1, 4, 10. óc. 

n ποΐντως, 1) omni ex perte, 
usqu We; xsAnepns cribu- 
duodecim digitorum sb omni 
parte, in otmes partes, (ín 
longitudinem et. latitndinem,) 6, 

38, 14. πάντη πάντως δήφνγε t» 
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78) σολλῶν Qro, 94, 9, 3. 


-9tni ex parte. Et interserta 


CORJunCÍ. were καὶ rres, de 
eorbis is classe Duilii, qui omni 
ex parie imminebasi navibus ho- 
sliun 1,98, 8, »uAdpeern: stdprn 
πρόντως ἀρισμάνε, alvei certis fini- 
bus omni ex perte circumsocripti, 
€, 40, δ. ex neeira emend. pro 
vulgato πάνυ αὶ πάντως. 2) om- 
mino, quovis modo; si» δὲ 
“ὔννως βουλόμενοι λῦσαι τὸν siop- 
μον, 25, 5, 9. πείντῃ, πάντως βου- 
λόμδνοι ταπεινοῦν αὐτὸ», 30, 17, 13. 
Sio εἰ πέντη καὶ πάντως; à vin 
ἐξωθουμίνη πάντη καὶ πάγεως ὑπὺ 
τῆν ἀνοίως τῶν προστώτων, 40, ὅ, 8. 


- Perinde esi, πάντη scribas, an 


térra, sed hoc rectius, 
Ilerredusis, omnis generis ; xs, 
4, 99, 9. παντοδιροτὴ ὠφίλωμ, οἵα. 


pis generis prada, δ, 8, 8. 6, 
75, 8. παντοδωπῆς í 
προσδιόροονοι, 1, 1k, 2. 


iidoreoc, vide sreivva. 

Ildso αἰσχρῶς scripsi, 4, 58, 11. 
pro vulgato srd»r ἰσχρῶς. cf. sram- 
αἰσχρως. — Vide 4, 40, 5. 

Hw ; c ses? TM, 
funditus perdere aliquem, 15, 
90, 8. 

Παρὰ prapositio, 


1) cum geuid. periphrastice 
ponitur pro nudo genitivo; vide 
8, 9, 9. 8, 69, 13. πολυπωγ- 
peni» τὸ πιρὼ σῶν Μεαϑηρεοτικῶν, 
operam dare scientie Mathe- 
maticorum, vel operam. dare eis 
quee a Mathematicis traduntur, 
9, 19, 9. misi ex codicum pre- 
scripto delendus fuerit articulus, 
κέ sii percunctari e mathema- 
2) cum dativo, apud ; sed 
eadem fere notione — ἂς 
ὑπὸ cum genit. a, ab. «à τῶν Γαι. 
ewvits Qeérques παρὰ τοῖς ἀκογεισταῖς 
πωνελώθη, 2, 30, 5. ὁ διώγερος 'τγέ- 


Ἄφεος, teed φοῖς τρλαί. 
—— 9, 30, V. Vide 
8, 14, 7. 
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8) cum accus. δῶρε Caussam 
denotat, sicut διὼ; saed τι eQa- 
λείησαν, cur, quare, qua de caussa 
cladem acceperint, 1, 82, 4. μὲ 
παρὰ τὴν τῶν ϑονείμιων ἀποδωλίασιν, 
ἀλλὰ παρὼ τὴν τοῦ προιστῶτος εὐλεί- 
Bua», 8, 103, 9. παρὰ τοῦτο συνί- 
f^, quo factum est ut, 3, 16, 6. 


«í συμβαίνει, qui sit? unde, 


sit? 98, 11, 4. 8. 

de tempore; sae ἕλον τὸν Bios, 
per omnem vitam, 5, 10, 10. 
παρὰ vip συνουσίαν, inter convi- 
vium, 10, 35, 2. 23, 1, 9. δε. 
. Eodem. pertinet παρ᾿ avrà, (scil. 
τῷ πρίγμωτα,) quod in. unam vo- 
cem contrahitur srugaerá, statim, 
e vestigio, quasi ipsa re præ- 
sente, 5, 95, 19. 5, 107, 5. twm, 
παρ᾿ üxaere, quavis occasione, 
quove tempore; quod vide in 

. Eadem notione παρὼ 
fortasse pro vulgato s) scriben- 
dum, 1, 82, 12. 5, 10, 6. 

Eidem usui vicinus est ille, παρ 
9p τὴν sempus, per. totam 
historiam, 39, 8, 11. de Situ; 
juxta, secundum ; τὸ μεέρος τοῦ 

$5 vi» μεσόγεμον πιιρῖριον, 
1, 56, 5. ἕν τῇ παρὰ τὴν ᾿Ιταλίαν 
κωμίνη πλευρᾷ τῆς Σικελίας, 1, 55, 
6. παρὰ θέάλωτταν, secundum 
mare, ibid. παρὸ subyis secun- 
dum latus, ad latus, 5, 7, 11. 
παρὰ τὴν λίμνην, ibid. vs. 10. παρὼ 
Tir ἀπ᾿ ἠοῦς πλευρὰν (xu ποταριὸν, 
4, 710, 8. &c. . 

de differentia, de eo quod abest, 
.quod differt, quod desideratur ; 
sued τρίμηνον ἔχουσε τὸ διαφίρον, 
differunt inter se tribus mensi- 
-bus, 12, 12, 1. Eadem ratio est 
dictionum, παρὼ βραχὺ, παρὰ μι- 
κρὸν, wap ὀλίγον, parum abest, 
propemodum ; quas notavimus in 
βραχὺς, μικρὸς el ὀλίγος. — Eodem- 
que pertinet vulgalissima formula, 
παρὸ μίαν, S, 110, 4. vel παρὰ 
μίαν ἡάραν, G, 40, 9. dic. (conf. 
agen) acil. ita ut intersit seraper 
unus dies, i. e. alternis diebus; 
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. unde lucem accipit id quod est 7, 


13, 6. παρὼ μίαν ἡμίραν Δημητρίου 
μὲν παρόντος, ᾿Αρώτου δὲ καιϑυστερέ- 
σαντος, i. e. cum unus dies inter- 
jectus esset, quo aderat Deme- 
trius, et nondum advenerat Ars- 
tus. 

Interdum apud significat; qua 
notione cum dativo proprie con- 
struitur, sed εἰ cum accusativo; 


ὦ in ilo, παρ αὐτὸν μεναι, 


apud se, sui compotem manere, 
11, 14, 8. Quare et 12, 16, 
1. ex librorum vestigiis teneri 

poluerat παρὸ τὸν ἕτερον "yeyesisss, 

quod in τῷ ive mutavit Ce- 
saub. 

παρὰ, preter, contra; sued M- 
γον, ὦ, 38, 5. 12, 92, 4. παρὸ 
τὴν προσδοκίαν, 3, 68, 9. sraed 
9ito, 9, 16, 2. 2, 18, 6. 4c. 

weed πόδας, vide in ποῦς. 

maed perperam commulatuss a 
librariis cum περὸ 1, 69, 10. 1, 
59, 1. 4, S3, 11. 5, 17, 5. 9, 
90, S. et ibid. vs. 4. 10, 2, 10. 
10,. 28, 1. 10, 35, 2. 10, 
89, 8. De locis 1, 82, 1$. 
εἰ 5, 10, 6. paulo ante disi, 
in παρὸ cum accus. iem- 
pore. παρὼ ei sre$ permutatge inter 
δε in compositione verborum, 4, 
95. 6. 4, 57, S. 34, 8, 11. 
Perperam, πᾶσι habent libri pro 
παρὼ, 8, 8, 5. 9, 19, 2. adde 8, 
$, 9. 

Παροαβαίνεν, 1) παραβαίνων εἰς HA, 
Eleam proficisci, Eleam arbem 
adire, 4, 73, 7. 92) παραβαύμν 
và κοινὰ Jeu, migrare, trans- 
gredi, violare, 2, 58, T. τὸς ewr- 
fixas, 7, 5, 1. 9,36, 8. 

es MJ βῆναι τοῦ 
χθειαιν, 38, 4, 3. f wee. 

Παρωβώλλων, 1) adponere, locare; 
v. c. tela comporiare, et in pro- 
ximo deponere ut in parato εἰπὲ 

. pugnantibus, 1, 40, 9. ite cesto 
oco locare milites, sive im acte. 
1, 40, 7. sive in custris, 6, 97, 
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3. Twm projicere, objicere, ui 
παραβέλλειν τινὰ τοῖς θηρίοις, 1, 84, 
8. (qued alios est ὑποβάλλων.) 
wueaB. τινὼ τοῖς ὄχλοις, 40, 4, 9. 
παραβώλλοντις πλωγίους (sc. τοὺς 
ἰδίους λίρεβους,) συνήργουν ταῖς ἰμβο. 
Anis τῶν ὑπινωντίων, i. €. παραβάλ- 
erste πλωγίους ταῖς ἱμεβολες συνήρ- 
γοῦν αὐταῖς, lembos suos obliquos 
Jicientes impressioni hostium, 
adjuverunt vim impressionis, 3, 
10, 1. 92) παραβάλλειν τι πρὸς τι, 
conferre, comparare aliquid cum 
aliquo, 1, 2, 1. 12, 12, 1. 3) 
meutraliler et reciproce; πιρα- 
βάλλων sig πόλιν, conferre se in 
urbem, adire urbem, 19, 5, 1. 
Boo. ur εἰς τὸν κωτὰ τὴν ἐνέδραν 
τόπον, (i. q. ἐπιβέίλλων) venire ad 
locum ubi locate sunt insidis, 
16, 37, 7. παριβιβληκὼς εἷς χώραν 
εὐδαίμονα, cum in regionem opu- 
lentam devenisset, cum regio- 
nem opulentam intrasset, 21, 8, 
14. τῶν "Peueixés rremrewide» b 
Μακιεδονίκ (id est, εἰς Montbosíns) 
Tue , 98, 15, T. 4) 
In pugna navali, wuaeagdoour νηΐ, 


'esé navem cum navi conferre, 


'mavem navi hostili admovere a 
latere, scil. non ut rostro per- 
cutias, sed ut cominus pugnam 
jneas, et transscensionem tentes, 
1, 99, 9. (ubi quod xevà πτρώραιν 
dicit non (am a prora, quam juxta 
proram erat vertendum.) 15, 2, 
19. Conf. παραβολὴ, εἰ 15, 2, 
13. 
“«αριβάλλεσθαα, proprie con- 
gredi ; sic wapaB. veis δωνοῖς, con- 
i cum periculis, objicere se 
periculis, 10, 2, 10. et cum pre- 
pot. we; πρὸς τὴν θάλατταν xal 
τὸ weite» παραβάλλεσθαι, cum 
mari et cum celo congredi, con- 
tra mare et celum audere pu- 
gnare, 1, 37, 7. Sed frequen- 
fissime absolute usurpatur, sub- 
intellecto puto nomine τοῖς δεινοῖς 
aut alio simili, et idem fere signi- 
ficat quod πινδυνεύων δὲ διωκινδυ- 


81} 
νεύειν, periculum adire; periculo 


se objicere, audere prelii aleam 
tentare, &c. ὑγίγνοντο sio) τὸ πα- 
φαβόλλισθαι καὶ πιῶν ὑπομένειν ὑπὲρ 
τῆς 'τόλιως, 1, 41, 6. παριβάώλλετο 
καὶ προσικμρτίρει, caput suum 
peris o objectans, non desiste- 

t ab incepto, 1, 70, 9. 3 τόλμα 
τῶν ἀναβαινόντων καὶ ἀαριβαλλομέ- 
γων, audacia adscendentium et ' 
periculo se objicientium, 7, 17, 
5. πολὺ καλλίους ἀφορμὼς tha 
Σκόπως, 8 Κλεομένης, πρός τὸ παρι- 
βάλλεσθαι καὶ τολμᾶν, 18, 86, 2. 
Sic et haud dubie 4, 57, 8. 
vulgato προβωλλέμενος er alis 

. “ρα βαλλόρεδνος erat  ad- 

optandum, —* Suidas ἀδεῶς ἐπερ- 
χόμενος, θωῤῥαιλίως ὁρμῶν in e- 
fatur; et gone Thy. 
IV. 51. per ῥμψοκινδονεῖν exponit. 
Sed sigillatim de preelii alea et 
periculo frequentatur, 1, 54, 5. 
1, 60, ?. 3,89, 9. 3,90, 6. 8, 
94, 10. 8, 108, 5. Sicetwaem- - 
βάλλεσθαι τοῖς ὅλοις, Tel summam 
aleæ prelii committere, 2, 26, 
6. 3, 94, 4. 


Παραβιεζισθαι τὸν x deaxa τῶν “ολι- 


e», vi perrumpere ere 22, 
10, 7. nut. περὶ πρεύγμαιτος, 
vim adbibere d aliquid perfi- 
ciendum, 96, 1, 3. ᾿ 


Παραβλίπων v; non videre, non 


animadvertere, 6, 46, 6. 


Ilaeaeióta, 3, succursio, auxi- 


lium ; auxiliorum adventus; Se«- 
da; sasuBetbum, 5, 66, 1. ὦ, 5, 
2. ubi vulgo Beex tins. 


Πωραβοηϑῶν, adcurrere, etiam ubi 


nulla opes ferenda est, sed adgre- 
diendus hostis; ut, θουν 
τοῖς ἄκροις, ad summa juga ad- 
currebant, (ransitu 'prolibituri 
Hannibalem, 3, 94, 1. 3, 98, 9. 
sed sigillatim adcurrere ad feren- 
dum auxilium, succurrere, 

ferre; (sicut simplex βοηθῶν.) τιν), 
1, 82, 10. τοῖς συμριίχοις, 10, 
41, 5. τοῖς κινδυνεύουσι, 16, 4, 6. 
τοῖς τῇ sepun προσβάλλουσι, qui 

Xx 4 
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agmine, 
8, 51, 6. coll. vs. 4. πρὸς τινα, ὦ, 
54, 10. ses và δεόμενον, 1, 45, T. 
3, 84, 2. ὡς πόλιν, cum auxiliis 
Bdvenire, occupare presidio ur- 
m, conjicere se in urbem. de- 
fendendi causa, 9, 6, 1. 5, 71, 
2. 20, 10, 5. 
—RX 8, ved σύγκρισις, collatio 
inler duas res instituta, compa- 
* 1, 3, $9. 12, 23, 7. συγ- 
ἐς παραβολῆς, 19, 28, 9. 
(f f retire] 
. dm παραβολῆς wqerpay iun, in 
navali, es( admotis, - 
tis inter se a latere nayibus, i e. 
cominus, e propinquo commissa 
ugna, 15, 2, 13. nort, ut. Erne- 
stus voluit, onpeto directo et ad- 
verso, qu esi ie. (Conf. 
πώραιβέλλων, εἰ παριμβολὴ, "un. 
3.) De παραβολῇ jucabit inte- 
Diodori locum, quem ad 
15, 9, 18. laudavimus, huc ad- 


posuisse : τῶν κυβερνητῶν, git, t 
(AR τὸν ἀγῶνι συνισεαιμίνωα, 
ὅμοιο ὁ j| adve, ταῖς ixi τῆς γῆς "uw 
ἐοτέξισιν i ὀγίνετο. οὗ yc i in διαστέ- 
peres ταῖς ἐμβόλοις εἰς τὰς τῶν πο- 
λεμέων νας », ἀλλὰ σιπλίκα- 
μένων τῶν exaQér, ix χειρὸς διγγωνΐ- 
ere. 
Ilaes/jeAos, temerarius, periculo- 
802; ἐπισφαιλίς i ἐστι καὶ παράβολον», 
11, 90, 6. ἐπισφαλεῖς καὶ aden- 
feas πράξως, Fr. e 95. παρώ- 
Bec ὠγὼν, periculosum. certa- 
"ren, audaci plenum, atro 
pugna, 1, «Ἀ 18. ], 45, 8. ὡς 


φόπους ἑαυτὸν 22) wxives παηραβόλους, 
4, 18, 9. «βολος φόλριαι, mira, 
inusitata audacia, 1, 69, 4. 8, 


17, 2. » «Due καὶ τὸ παρόβελεν 
τὠνδρὺς, 3, 61, 6. τὸ wesgaB. τῆς 
αἰξίσως 


consilii, 1, 20, 


erysiueua, periculosius, audacius 
certamen, 1, 58, 1. τὰ παραβο- 
λώτωτα τῶν ἐκείνῳ mimo, 
fortissima ejus facta, 10, 2, 


rario ausu, cum magno periculo, 
1, 11, 9. 1, 20, 14. 1, 39, 6. 
παραβόλως διδοὺς αὐτὴν εἰς τοὺς κιν- 
δύνους, 3, 17, 8. παρφιβ. κινδυνεύει 
τῇ τόλμ,.16, 5, 6. magno ausQ, 
confidenter, 9, 7, 1. sic wage- 
βόλως καὶ τυλεῤῥφιότας, 1, 44, 6. 
ues Sos χρῆσθαι τῷ πολίμῳ, for- 
titer, acritet, 2, 47, 3. τῇ e 
χίκ, 16, 3, 7. ὑπομίνειν καὶ 
adytis ᾽ν 1, 58, 3. πραρειβόλως, 
mirabiliter, mira ratione, 1, 58, 
1. Sic àn^sierog καὶ 
δίώφυγι, 1, 23, 7. vertere possis 
miro modo, ni malueris nom sine 
periculo. 
Παρωβραβιίων; É 
* iniqua judicia corruptis 
icibus, 24, 1, 19.— 
c Simi Similiter fere accipiunt "Lexica 
καταβριβείεσίαι, apud — Demosth. 
Mid p. 7O. velut sit freudari 
brabeo debito, atque ita injuria 
adfici; cum clarum si, uil aliud 
ibi este, quam ignominia adfici, 
unde τῷ uraóeae lir: jungitur 
Erw) 

9 b imperium, p 
actio dandi i imperium; 
vuduiéreros πρὸς σύνοψιν καὶ vam 
γελίαν, de loco castrorum ubi pre- 
forium esi, commmodissimus ad 
dandum i imperium militibus, 6, 
27, 1. 

Παραγγίλλων, imm jubere, 
imperium dare, cum dat. et infa. 
], 25, 1. 1, 34, 1. IO, 40, 5. 
10, 42, 3. 


πᾶσι α ἀπιστῶν re 
monuerat omnes ut ipsi "d 
rent, 9, 18, 9. τὸ 

10, 39, 9. pro quo temere παρε. 
πελουσϑὲν Casaub. 

Haeeyyshna, và; dipu vi wucoyy- 
imperium date, imperare, 10, 





LEXICON POLYBIANUM. 


.91, 9. 3, 86, 11. συματεριφέρισθαι 
τοῖς Ww έ , intelligere im- 
perium ducis, et illud exsequi 
nosse, 10, 21, 9. ix waseyyi uua - 
ses, Jussu imperatoris, 1, 27, 8. 
τὸ τοῦ πελινστοῦ τιαφογγιλμαι, τ, 
21, 2. 

παράγειν τὸ χορήγια εἰς τόπον sod, 

vehere, convehere, commea- 
tus, ul in parato et ad. manum 

sint, 1, 18, 5. 3, 75, 6. Sic, 5, 
68, 2. pro χορηγίας παρεῖχον εἰς 

τοὺς κατὰ Γαζαν τόπους, haud dubie 

παρῆγον scribendum. sesesvyus τινὼ 

πρὸς v», adducere, deducere, 8, 

40, 9. snilites introducere in ar- 

cem, 44, 12, 10. producere ἐπ 

concionem, 8, 62, 3. (quod sae- 

wewysyur dicil, 3, 63, 2) m 

senatum, 24, 1, 8. in judicium, 

25, 8, 7. Sic in passiv. swea- 

x first; εἰς τὸ πλήθη, 88, 4, 2. 

Neutraliter et reciproce; in re 
miliari, praeterire, de agmine; 
οἱ Λιικαδιιμόνιοι θεωροῦντες ἐκ τῆς 

móc τραφούγουσων τὴν δύτωριν», 5, 

18, 4. in re nautica; waeys ὡς 

7i» Ῥώμην, Romam advectus est, 

Romam alpulit, adyenit, 23, 


14, 1. τεαριύγουσιν ini τὴν Βοῦ», 4,. 


44, 8. cum Casaub. verti defle- 
ctunt Bovem versus; Ernestus, 
locum hunc respiciens, ait ** παυία 
dicuniur srasdoysis, cum non recta 
cursum faeiunt, sed per anfra- 
ctus, cedentes ventis, fluctibus." 
—JImo vero nil aliud est wageryus, 
wisi navem admovere terrm; 
conf. παφιεγωγή. 

mates habent codd. nonnulli 

yis, 4, 44, 7. 

— e; adesse advenire; 
εἰς. τὸν wrsel τῆς τεκτρίδος κίνδυνον — 
eyhterre, 8, 8, 11. (pcr φὴν 
τεαρουγυγενημίνη» αὐκοῖς εὐδαιριονίων, 
2, 18, 4. ubi δὲ vera scriptura, 
diferunài paululum παφωγογυερ. 
et aeryvysep. ub Roc sit Gpes 
quas ἢ possidebant, iliud, opes 
quas sibi paraverant. 
Ilaewyiéenss, suetyseow» 6st in 
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codd. sonnllis, ἢ, 12, 4. pra 
παρινύγνωσαν. Cum operarum er- 
rore, 3, 91, 5. » MeNOP, 6. 
aratum esset in editsone Lipsumsi, 
pro ταρανυγίνωσκον, in quod ibi 
libri omnes consendiunt ; — Erne- 
slus, eam scripturam pro vera 
hebens, hec posui in  Lezico 
Polyb.—'' sraeeyussext», prole- 
gere, recitare, sc. testinonii caus- 
8G. τραφυγίνωσκον πρλδονεέκις νὼς συν- 
θήκας, in disceptatione. caussse 
sepe recitabant verbs fcederis; 
quod lamen non ita intelligéndum, 
ut srueeyis, sit simpliciter legere, 
aut recitare: sed inest vis lectio- 
gis facie, ut comparentur verba 
cum caussa, et inde colligatur, 
justum sit de quo quierimus, nec 
ne. vide de h. v. Cl. Taylor. ad 
Demosih. T. 11. p. 469."—Qw 
adnotatio ad verbum παραννγινώ- 
exu», quod suo loco ezhibemus, 
referri debet. | Adde nosiram 9, 
19, 4. Ceterum verior mihi vi- 
detur Reisiai sententia, vim pra- 
positionis παρὸ in. hoc verbo non 
ponentis in comparatione institula 
inter verba testimonii el inter vem 
de qua agitur, sed in eo, ut. lectio 
insiituatur coram, presentibus 
eis quorum res agitur, et cofam 
judicibus. si Latine ez- 
primere eim illius prepoeitionis 
vele, prelegere | commoditsime 
dixeris; in. Germanorum idiomdte 
eidem priepositioni exactis eliam 
respondet parlicula her, in com- 
posito verbo herlesen. 
Iaewyesfur; 1) definire, desi- 
gare; sic ὅμηροι δίκαι οἱ τακρα- 
γρωφίντος, 21, 14, 8. 45 ea ne- 
tione verbi derivantur nomina 


5 e 


eyeuQes εἰ 3v εἔγρωίθες, 

16. 12 10. 4) obliterate, indu. 

cere, expungere, tollere, 9, 31, 4. 

imudà  wasryoptulhs, 

eum factum, cognitum 

esset, quod ante erat obseurum, 

1, 80, 9. ἡ τύχη —XRX wes «ὡς 
ewig ἐπινοίας, Fr. gr. 113. 
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Ταραγωγὴ, 3; 1) terminus tlacticus; 
adductio militum a tergo in 
frontem, ut novi ordines fiant; 
ἡ Gerafu iQ ἑκαίτερον τῶν κιρώτων 
(directio aciei in alterutrum cor- 
sw; conf. supra in ἑκάτερος) fil 
vel διὰ πιωριμβολῆς, vel διὼ "uea- 
γωγῆς τῆς παρὼ τοὺς οὐρωγοὺς, 10, 
21, 5. cf. παραλλινγή. 42) in re 
naulica, ποιῶσϑαι τὴν πεαρινγωγὴν 
est naves admovere terre, 8, 7, 
4 sq. 
E τῶν wwripus παρωγωγὸς 
perperam olim 94, 8, 11. pro 


πιρωνγωνγείς. 
Παρωγωγιίζειν τοὺς πελίοντας, porto- 


rium, vectigal exigere a navi- 
ntibus, 3, 9, 5. 4, 44, 4 4, 
46, 6. Videtur proprie esse, co- 
navigantes πρὸς τὸ wonicfa: 

e », ad dmovendam 
navem, ad adpropinquandum 
cum nave, scil. solvendi vectiga- 


lis caussa. . 

Παρινγώγιον, τὸ, portorium, vecti- 
813], quod solvere tenentur naves 
preter portum aliquem preeter- 


navigantes, 4, 47, 8. cf. verbum 


C. .* 
——— «ὃ, exemplar ad cujus 
normam conficitur aliquid ; ταύτῃ 

(τῇ m) παραδείγμωτι χρώμενοι, 1, 
40, 15. ἐποιήσαντο τὴν ναῦν 

τῶν n» πρὸς παριδωγμα τὴν τοῦ 
Ῥοδίον ναῦν, 1, δ0, 8. τῶν πολλῶν 
ἀποδεχομένων τὸ τε παράδωγμα καὶ 
φοὺς λόγους, 8, 63, 14. Tum 
exemplum quod statuitur in ali- 
quo, quo corrigantur alii ; wwed- 
Swype ποιῶν τινὰ, 4, 23, 8. 9, 28, 
9. ὡς καὶ τοὺς ἄλλοις παῤάδωγμα 
de, Fr. gr. 58. παραδιῤγμώτος 
καὶ φόβον χρίριν τῶν ἄλλων, 4, 
58, 4. 

Περαδωγμωτίζειν τινὰ, (i. q. παρό- 
δωγμα προιεῖν) exemplum in aliquo 
statuere; τοὺς τῶν κακῶν αἰτίους, 
15, δ δ. μετὼ ratis παρα 
δενγρωυτιζόμενος, 2, 60, 7. τὸν Ἶσ- 

παριδωγμώτιζον, ὠποτριβόμε- 
igno- 


γο! xai Waeogéveu, 
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minia notabant, 97, 1, 5. «bi 
mendose vulgo. τοαριδογμαίτιζον. à 
σύγκλητος βουλομένη π᾿ Ἰνγγεατί- 
Cu» τοὺς “Ῥοδίους, ludibrio homi- 
num exponere, 29, 7, 5. seea- 
δωγμαιτιστίον ἐστὶ τὴν ἑπανείστασιν 
τούτων, in aliorum exemplum 
punienda insurrectio, 35, 9, 10. 
διὼ τεῆς ἰδίας εὐιξίας π΄ ΐ 
τὴν ἐκείνων ἀτυχίαν, Sua pingue- 
dine traducebat, insigniorem fa- 
ciebat et magis conspicuam illo- 
rum calamitatem, illorum cala- 
mitati veluti insultabat, 39, 2, 11. 
Il«eudwypetrieui;, ὁ, exemplum 
quod in aliquo statuitur, pens 
inflicta in aliorum exemplum, 
15, 20, 5. casus quo quis ludi- 
brio hominum exponitur, igno- 
miniosa pena, 80, 8, 8. igno- 
miniosa notatio, que est in pam 
militaribus, 6, 38, 4. 
Παραδωκνύειν, demonstrare, 3, 21, 
5. 21, 9, 6. ostendere, expo- 
nere, 4, 25, 3. 4, 98, 4. srass- 
δωκνύειν τινὰ ἀλλότριον ὑπείρχοντα 
τῆς τῶν Ῥωμαίων αἱφίσεως, publice 
notare aliquem ut alienum ὅτ. 
28, 3, 8. ᾿Ατρεὺς τοῦ ἡλίον τὸν 
ὑπεναντίον τῷ οὐρανῷ δρόμον περα- 
διίξας, qui demonstravit, docuit 
solis cursum &c. 24, 9, 6. 
Ileeadíxwia:; παρωδιδυγμένοι τὸ W- 
νος, quia gentem in amicitiam 
Suam receperant, 38, 1, 8. 
IIaeudidévw, tradere, narrare; 
φούτων ἀληθὴς  capndilerus λόγος, 
10, 28, 8. καὶ wie) τούτου παραδιδε- 
μένη Φήμη, 7, 1, 1. παραδιδόναι τὴν 
ἐπ᾽ ovr] Φήμην περί vios, 6, 43, 1. 


τόποι γιωριζόμενοι xa) ὄμε- 
γοι, loca cognita et in historiis 


commemorata, 5, 91, 5. sw- 

διδόναι ἑαυτὸν, i. q. ὑγχωρίζων 

υτὸν, tradere sese, 1, 10, 1 16: 
1, 91, 7. coil. 8, 1, 9. 4,75, 5. 
δυσπ ἔτους αὐτοὺς (i. 4. iav- 
τοὺ!) πωρωδιδέναι τοῖς πολεριίοις, 
hostibus sese exponere minime 
ad succurrendum sibi mutuo 
paratos, 5, 22, 7. Dare signum ; 
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πρὸ τοῦ τὸ σύνθημα, 
priusquam datum esset signum; 
2, 68, 1. nix medina legen- 
dum, quod est alias legüimum 
hac in re cerbum, quod εἰ Erne- 
&us h. l. maluerat. Dare occa- 


sionem, facullatem, 80. παριδόϑη 
τοῖς ᾿Αχαιοῖς ἀφορμὴ xal πρόφασις 
εὔλογος, 9, 52, 3. παρίδωκεν αὐτῷ 
οἱ παιροὶ ποιοῦν τοῦτο, tempora ei 
facultatem tribuerunt, per tem- 
pora licuit ei hoc facere, 3, 12, 
4. Sic ὥρας περιδιδούσης, cum 
anni tempus daret facultatem, 
simulac per anni tempus licuit, 
22, 294, 9. 

(Παραδογμωτίζων, corruptum vulgo 
verbum, 27, 1, 5. pro παρωδε- 
γματίζων, quod vide.) 

a, ἡ, rerum mirabi- 
lium et insolentium commemo- 
ratio, 8, 47, 6. 3, 58,9. 
Παράδοξος, inopinatus, mirabilis, 
1, 2, 1. kc. αἱ ἐπιφανεῖς xa) wued- 
δοξοι πράξεις, 1, 36, 3. πιρείδοξον 
τοῖς ἐν τῇ βασιλεία πρὸς τὴν τοῦ λοι- 
ποῦ βίου προκέρεσιν τίλος ἐπιτιϑεικὼς 
τῷ πολίμῳ, 5, 87, T. spur (δῶ) 
ptelde τῷ παραδόξν, inopinatis ca- 
sibus locum aliquem relinquere, 
2, 4, 5. τὸ παράδοξον τῆς ἰλπίδες, 
spes inopinata, 1, 44, 5. τὲ 
sesqddeLo. γιγνόμινα, 9, 16, 2. ex 
vulgata lectione, pro qua cum 
Reiskio và sued δόξαν γυγν. scripsi. 
Vicisim pro παφὰ δόξαν, quod 
£emere editum erat 2, 18, 6. ex 
codd. restitui παραδόξου γινομένης 
TuS ἐφόδου. 

Παροδόξως, miro modo, preter 
omnium opinionem, inopinato, 
1, 91, 11. 1, 24, 1. 8, 16, 5. 


&c. 

Tlaeadieies αὐτοῖς ἔστιν ἡ Φήμη sued 
seis», fama a majoribus ac- 
cepta, 12, 5, 5. sweuder. τοῖς 
ἐπυγυγνορμάνως γύγνοται 8 δέξαι, po- 
steris traditur memoris, 6, 54, 
Q. παραδόσιμον ἐποίησαν τὸν ἑαυτῶν 
δόξων, famam. nominis sui reli- 
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querunt posteris, 8, 19, 11. xw- 
φαδόσιμος στήλη, columna in qua 
aliquid memorie proditur, 12, 
11, 9. 


Ylapuders, 4; εἰς μνέμην καὶ *u- 


e eri» yw» τι, memorie et 
iteris mandare, 2, 35, 5 et 
7. b παραδόσει dyu» τι, asli- 
quid & majoribus traditum te- 
nere, sibi sic traditum esse a 
majoribus, 12, 6, 1. 4) 3 παρὼ 
vé» ἐμπείρων sraeddori, institutio, 
11,8,2. 3) ix παραδόσιως ^ap- 
Béru» πόλιν, deditione accipere 
urbem, 9, 25, 5. opp. xevà xed- 
τος ibid. 


Παρφαδοχὴ, ἡ, (i. φ. ἀποδοχὴ, quod 


vide,) studium, gratia, benevo- 
lentia, qua aliquis vel res aliqua 
a nobis excipitur ; probare, sta- 
diose excipere vel accipere; 3 
«ipsis xa) παρωδοχὴ τῶν τοιούτων 
ὑπομνημώτων, 1, 1, 1. παραδοχῆς 
ἀξιωθῆναι! καὶ πίστεως, 1, 5, 5. coll. 
Q, 56, 1. εἰς τοῦτ᾽ ὄλθε παραδοχῆς, 
eo pervenit gratise, tanto studio 
acceptus est, ita se probavit, 6, 


:$, 14. coll. ves. 18. Hinc cor- 


reri παραδοχῆς ébehewhe, pro 
vulgato sweexss, 8, 13, 9. 


Παραδραμεῖν; vide in παρατρίχειν. 
Παραδρομὴ, ἡ; ἐκ πωραδρομῆς, in 


transitu, velut in transcursu, 


.932, 17, 29. opp. wer ἱπιστάσιως, 
ibid. 
Ilaenda^e rris πόλις, 1, 20, 6. 23, 


11, 4. 


Iluedéw, 4; 1) adpositio; 3 τῶν 


ὀνομεότων παροίϑεσις, ndponere, ad- 
Jicere, edere nomina locorum, 8, 
86, 8. 

2) positio in vicinia, vicini- 
tas, v. c. urbis, δ, 24, 5. eig ime- 
poyree, κατὰ τὴν saedhsri» Κελ- 
τοὶ, 2, 17, 3. conf. 2, 18, 4. 3 
ἀπάντων πρὸς ἄλληλε συμπλοκὴ καὶ 
παραίϑισις, connexio et conjun- 
ctio, positio alterius juxta alté- 
rum, 1, 4, 11. περὶ τούτων t 
καὶ xarà swuedbwis τοῖς ᾿᾿1βηρικοῖς 
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ποισθε; τὴν ἰξέγησιν, heec alterna- 
.tim et conjuncüm cum rebus 
Hispanicis commemorare, juxta 
se invicem ponendo res hasce et 
res Hispanienses, 4, 28, 2. ὅταν 
ἐκ παραθέσεως τὸν ὑπὲρ M “τοι" 
* λόγον, 39, 2, 15. Rursus 
junguntur baAAAE ei im φαραθί- 
ews, 1, 856, 7 
Hinc 3) T llatio, comparatio, 
, que instituitur duas res juxta se 
colloeando, avt sibi jnvicem 
opponendo; ὅτε τῆς  wagalirtus 
ὁλεσχερῇ τὴν διαφορὼν ἐχούσης, in- 
atituta collatio, comparatio ma- 
ximam arguebat differentiam, 
$99, 9, 15. coll. vs. 19. ix "y 
δίσεως καὶ συγκρίσεως, 16, 29, 5 
ἐκ weoulirws curetis καὶ evyx 
sw, 3, 32, 5. 2, 18, 4. 8, 2, 
.11. 6, 46, 9. ἐκτρεπόμενοι τὸν ἐκ 
sagaci », veriti ne cotu- 
cum eo ignavise argue- 
rentur, 35, 4, 14. Hinc et e 
contrario, e diverso, commode 
imMerdum verti potest. formula ix 
,sagabirtes, velut 4, 30, 6. 7, 18; 
8. 16, 92, 1. 
. 4) "depositio, repositio com- 
meatuum, pecunie, δὲ similium, 
adparatus; à τοῦ σίτου παρρείθεσα, 
3, Q9, 2. τῶν χρρηγιῶν, (ni «qe 
ode» malis) 8, 17, 1l. τῆς xeqe- 
aine, 10, 19, 2. quo de loco hec 
monuit Ernestus: *' est. appara- 
,tus copiarum, A. i. pecuniarum, 
et videtur legendum αὐτῷ, Seipio- 
Di ; 3 — est in x 
αὐ Sig và στ 
.adparatus in usum exercituum, 
horrea militaria, 2, 15, 3. 8, 
102, 10. neque enim epus est ut 
ah hec acceptione vocabuli disce- 
damus 2, 15, S. ibique eun Ex- 
nesto prebitionem intelligamus, 
que fü (inquit) in ezereius, cum 
.curmes et similia prabeniur." — 
(erre αδαπανῶσθωι σὸς παιρωϑίσως 
φῶν "Belles καὶ τοὺς θησώνρονς, 96, 
» T- Sic .in re sedica, » 4 ta» 
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ὑγρῶν παριίθενις, depositio, ecl. 
lectio aque intercutis in homine 
hydropico, 18, 2, 6. 

5) adpoaitio ciborum i b mew, 
ei metonym. ipei cibi 
sit? fercula, ; διάκονοι οἱ τὰς "a 
θέσεις Φίροντις, 31, 4, 5. 

6) «i τῶν φίλων παραθέσεις, 9, 
22, 10. εἰ in sing. 9, 26, 1 εἰ 
10.—'* eunt auggestiones atmice- 
ruin, κέ o fofa aerie disputaliosis 
patei. Male Valesius: amicorum 
gratia." Ern. 

Ilaenéins, ὁ, depositum ; 33, 12,4 
6t 9. i. q. Sweanarabixxs ibid. vi. 
2. 


Παραωνῶν cum infini. (ominso cam 
persona) 1, 79, 13. 1, 80, ὃ κ. 
quern λύγων ὡς ὅ:. 88, rí 9. cum 
datw. — ἱαντωῖς, 1 , 81], 4. 
.«wepu τοῖς ἐν τῇ πόλει, 5, 4, t. 
Sic 10, 838, 10. énj)io αὐτῶς 
saeiru e MStis restiluemdum p 
—XR 
Maeewrw, ἡ, chortatio, orat 
qua quie hortatur (4d. pecim) 
5, 103, 9. «i «nqganiem;, monita, 
8, 14, 19. 

Iaeemsi», e zacdio tollere ; 

ques πῶν τὺ eraciids cis egi 


1, 9, 6. 

᾿ς ιρραιρῷσθαι, in. seedio, auferre; 
αἱ τινὶ 1, 18, 9. 15, 1, 1. σὴ e», 
“δ, 8, 7. τὴν ἐλπίδα τινὸς, 8, 17, 5. 
4, 51, 6. πέλιν, 2, 46, 8, ἐὸν» 
σίτων, 10, 42,6. 

Passiv. x) τῷ σφίσι —RX 
τὴν χιρηγίων, 15, 1, 1. (τὸ σολὺ 
τῆς ὁρμῆς αὐτοῦ παρηρῶτο, 16, 8, 6. 
wbi corrupte vulgo omues sepr 
víve, quod im παρῶτο debuerat 
— 

vüefw;, deprecari; τὸς «e«- 

; 91, 7, 9. non solum pro μὰ 
"εὖ et pro alio, ut. τὸν αἰκίαν, vt 
venias, (pro Giscone) 1, 80, 8 

ταριμτώσθαι 4: τῶν 
φωνῶν deductionem partis ali- 
«eujus petere ab aliquo, t, 66, 5. 
-1, 67, 1. πυρητῶτο eb 
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$i, deprecatus est illud ho- 
minum studium, 10, 40,6. πας- 
sréeusre τὴν τῶν Αἰτωλῶν ὠσίβωαν 
xal τὸ μηδὲν παθεῖν ἀνέκεστον, 4, 18, 
ll. e» ἀργὴν Té» "Popalon, 22, 8, 
10. πωραιτήσασθαι τὸν σφετίραν 
ἄγνοιαν, ex Casaub. emend. pro 
sraosevicaeden, 23, 24, 5. depre- 


can errorem, veniam erroris im- 


petrare. 

weeeevsirlos cà sario suodo 
dicitur ; waemrsirias τὸν ᾿Ανδρόμα- 
x4» deprecari, intercedere pro 
Andromacho, petere ut is ipsis 


eondonetur, 4, δὶ, l. παρηκῶτο' 


τοὺς ᾿Αχαοὺς, ἀπολογόμωος τὰν ἐξ- 
x», deprecatus est Achsorum 
favorem, sel excusavit ae a 

Achece, Fragm. hist. 1. i * 


yerras πιαιρητέσωτο, πρὸς δὲ 
"Agere κασαλύσνες, magistretanm 
invitationem deprecatus est, de- 
clinavit, 5, 27,3. 


bc si Ephorum excepero, 5, 


— εἰ «bi παροιτώσθω Ao 
simplici verbo αἰτῶν vel αὐτώσθαι 
usurpalum videri possit; v. c. 
snsennirurro τοὺς squvavts à 

Fragm. hist. 59. quod 


tamen «n Polybii sit fragmen- 

4um dubitari potest. — Sed 

Nostrum, 4, 7, 4. verba illa, pedi 
ieri flee Md 


consudda notione aut ei vicina pot- 
.eraí decipé, qui ne ín animum 
quidem induxerunt deprecari, 
4, e. excusave factum; vel ve. 


niam regare, quemadnodun idem , 
Noster alibi (nesoio joe quo joco) | 


ait, παρητεῖτα συγγνάίῥοην σαὼ ἔχεν, 
deprecatus est ut eibi ignoscere- 

turat venia sibi daretur: quam- 
quam in hac ipsa dipl dictiohe 


camposibum 
velere potest. 


Bupertori ἴδον, 5 
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7, 4. Casaubonus, wen sdiis vi- 
deo qua wotione, predicta. verba 
sic vertit, ne ipsis quidem factum 
ullo modo recusantibus. 
πολὺ τὴς ὁρμῆς αὐτοῦ "wenttivo; 
ex vulgata Km ecript. 16, 8, 6. 
Vide supra in παρήναι. 
Tlaguíruri, 4, deprecatio, 40, 6, 


—* i. q. αἴτιος, auctor, effe- 
ctor, caussa; τοῖς πλείστοις κακῶν 
«αραΐτιος πίφυκε qeriefui, 18, 24, 
$. 9, 34, 4. 19, 96, 9. —— 
yvyóreni αὐτοῖς —* 48, 3, 6. 
Fem. τοῖς δὲ xu) τὸς ** 
ἐπανορθώσιως έγνονθιω srupasrias, 5 
88, 8. ubi tamen veroor, se aat 
wweaivus legendum sib. in neutro 
genere, aut sageiev. — F'aemini- 
wwm genus etiam reperiri lib. δ. 
C. 4. adit Ernestus; ubi tamen 
frustra queras; nec alium locum 
nos in schedis. nostris enotavimus, 
Neutrum, παραΐτιον, cmusmsa, 4, 
$7, 10. 5, 75, 2. 

—* puis www τὼ 


atra, sedentes, locati, dispositi 

exercitus, 9, 44, 4. 

Taguxabion τοῖς σώμασι hà τὸν 
» corporum contentionem 

remittere, 35, 1, Φ. 


; 19, 4." 4, 58, 
6. 5, 71, 1. 18, 6,6 εἰ absque 
σφᾶς, eadem notione, wacaxaidre- 
vw; αὐτοὺς, (ἃ, q. lavroi) 8, 84, 
10. eademque motione in poss. 
Progr (cohortati se invi- 
eem, i. παρακαλίσαντες 
eire) Dou, σφᾶς αὐτοὺς ek 4» 

σῶν Pop. οὖρον, 2, 11, Pro 
ἐπρακαλοίντων, 4, 38, δι. el 
— *7 habent. 

, postulata; 

συγχριρεν, συγκωτωτίδσθαι τοῖς κι 
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ξακαλουμόνοις, 4, 90, 8. 15, 5, 
10. Jic pro προκαιλουμ. 25, 9, 6. 
haud dubie παρακαλουμ. legendum; 
conf. 26, l, 8. 4, 64, 3. ác. 
nus ἀπὸ τῶν ἕππων, de- 
scendere de equis (de Nat 
i pedibus pugnant.) 8, 65, 9. 
brand Fr. hist. 13. 

Ilaeaxe rau βάλλεσθαι ψήφισμα, in 
medium proponere decretum, 4, 
95, 6. 

Παρακαταθήκη, ἡ, depositum, 3S, 
19, 9. ἦν παρακωτιθήκη διδόνει, 
velut depositi loco dare, fidei 
alicujus committere (fiam,) 4, 
74, δ. Conf. sagabixa. 

axcevraviburdes τινα εἰς πίστιν τινὸς, 
aliquem fidei alicujus commit- 
tere, 15, 96,8. ^ 
ἔχειν, inhibere, retinere 
intrare conantem, 5, 96, 10. co- 
hibere, reprimere impetum ali- 
cujus, 5, 07, 11. 18, 5, 6. iram 
alicujus, 15, 25, 8. retinere, de- 
tinere, in urbe, in captivitate, 1, 

66, 5. 4, 51, 8. 4, 64, 3. co- 
hibere, τὸν ἴδιον θυμὸν, 15, 4, 11. 
ἑκνῶν, 38, 5, 2. 

παρακεῖσθαι, adjacere, finitimum, 
vicinum esse, 2, 48, 1. 4, 30, 3. 
4, 38, 7. 5, 84, 7. οἱ πειρακαί- 
poe ταῖς ἀναβολιῆς, qui Juxta 
viam habitant qua adscenduntur 
Alpes, 8, 51, 13. 8, 66, 7. καὶ πα- 

iw πύλη, Vicina, proxima 
porta, 7, 16, 5. 7, 18, 6. 8, 81, 
4. οἱ e. Φίλοι, amici: qui 
alicui adeident, qui aliquem ad- 
sectantur, familiares, 40, 11, 5. 
qui ἐπ concilio proxime adsident 
regi. 4, Q4, 2. và παρακείβενε, 
fercula que in mensa adposita 
aunt, 3, 57, 8. 
| . τὸ παρακείμενον, men- 
dose vulgo 82, 14, 11. pro προκεί- 
μεῖνον. 
Uu», i. 4. κιλεύμν et suenxa- 
Au», jubere, hortari, monere, 7, 
16, 9. cum dativo, 16, «0, 8. 
Sic el in medio, ἐλεύισθα:, 8, 
.98, 9. 5, 101,.7. 7, 17, 9. cum 
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accus. 10, 14, 9. In pass. τὼ παρα- 
κελευόμενα, postulata (sicut τὼ πα- 
φξακαλούμενα) 9, 37, 8. τὸ παρα- 
κελενσθὶν, nescio unde ediderat Ca- 
saub. 10, 39, 9. pro παφενγγελϑὲν 
in quod consentiebant codd. nostri 
cum ed. 1. 

Παραικολιυσμὸς i-vyswes, Cohorta- 
tio, adclamatio acris, qualis fit 
in pugna, 10, 12, 5. 

IIneexidurtou», (i. q. παραβάλλεσθω) 
fortune aleam tentare, prelio 
rem committere, 3, 89, 2. 3, 90, 
6. (cf. κινδυν.) 

Παρακινῆσαι codex Urb. 1,1, 4. pro 
“αρορμῆσαι, Sed haud dubie ex epi- 
tomaris ingenio. 

TleeuxAwu»; τοῦτον μὲν κατασπέ- 
σαντες ἀπὸ τοῦ τιυϑρίππου παρίκλω- 
ew», incluserunt, sive in carce- 
rem conjecerunt, si sana lectio, 
5, 39, 3. 

Παραίκλησις, ἡ, hortatio, postulatio, 
petitio, preces, obtestatio; «9 
οἷον παριπλήσεως πρὸς τὴν dieran 
ἀλλ᾽ ὠγγίλου μόνον, ἰδιήϑησαιν, 1, 72, 
4, ποιεΐσθαι τὸς ἀξιώσεις καὶ παρα- 
κλήσεις, 1, 67, 10. μετ᾽ ἐξιώσιως 
καὶ παρακλήσεως φοὺς 
λόγους, QQ, 7, 29. κατὰ và; wups- 
πλήσεις μηκέτι παρικαλεῖν μηδ ἀξιοῦν 
τοὺς Φίλους, ἀλλὼ δεῖσθαι perà δε- 
κρύων, 80, 4, 5. 

Παρακλητικὸς, cohortatorius ; ὁ σύγ- 
πλητὸς πολλοὺς καὶ wi à 
«τρὸς τὸν Δηρεήτριον διαιθοεμένη λόγονς, 
94, 9, 9. ἀσπασεικήν τε 
κλητικὴν renresepos (de legatis Ro- 
manis agitur) τὴν πρὸς τοὺς ᾿Αχι» 
οὺς ἔντευξιν, orationem et beni- 
gnam et hortatoriam, 28, 3, 10. 
28, 4, 1. 

Παρακμείζεν, deflorescere, 6, 51, 5. 

Παρακοιτεῖν, excubare, excubias 
facere; τῷ στρατηγῷ, apud impe- 
ratorum » 33, 12. 6, δῦ, ἃ. 
“ , κα, ropter Vi ᾽ 
6, $5, 5. wwed τὰ κρότο σημαίων, 
6, 8ὅ, 12. 

Παρακολουθεῖν, cum dativo rei, sequi, 
persequi et adsequi aliquid, scil. 
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mente, intelligere, scire, cogno- * 


scere, 1, 12, 7. 1, 67, 12. 3, 32, 
2. 10, 88, 3. Conf. εὐκαρακολού- 


Tlugaxepidà » 9l 1) devectio, conve- 
ctio commeatuum, 10, 10, 3. ge- 
statio vallorum, quos humeris ge- 
stant milites, 18, 1, 4. €) traje- 
ctio per flumen vel mare; active, 
3, 44, 1. neutraliter, 3, 43, 8. 
τὴν παρακομιδὴν ἱκ τῆς Κιφαλλ. εἰς 
v» Μεσσηνίαιν ποιήσασθαι, 5, 5, 3. 
» | adveh h 

ur, advehere, convehere, 

—— 1, δῷ, δ. 8, 60, 4. 
8, 36, 8. τὶ jf. ἱκυτοῦ, aliquid 
secum ferre, gestare, portare, 
18, 1, 1. trajicere per flumen, 
per mare, aciiva notione, cum 
accus. (i. q. περαιοῦν) 3, 46, δ. 5, 
109, 2. 

παραικομίζισθαι, in passivo, tra- 
jicere, signif. neutrali; waete- 
puitrón sis τὸς Συρακούσας, 1, δῷ, 6. 

Haeaxesi3, ἡ, vesania, delirium, 
40, 3, 2. 

IlaeaxézTu); τῶν ζώων μίλη παρα- 
κεκορρείνι, Concisa membra, 10, 
15, 5. 

Παραικούων τινὸς, neglectim audire, 
non audire aliquem, scil. ut opem 
non feras querenti, roganli, 2, 8, 
3. 3, 15, 2. 4, 8, 11. δ, 85, 6. 
24, 10, 9. τῶν λυγομίνων, 7, 11, 9. 
πιερικούμν τῶν παρωγγελλομένων, 
non obtemperare, 96, 9, 1. et 
miel τοῦ cum infin. 30, 18, 5. s«- 
quxevwim, pass. non audiri, 5, 
$5, 5. 30, 18, 2. 

Tlagexeiperins ; μέρη πωραικρεμεοίμεναι 
καεὶ d» ἀξισπασμίνα τῆς βα- 
σιλείας, partes qua sunt velut 

dices regni et longius re- 
mots, 5, 35, 10. 

ww», decipere. Passiv. x«- 

evirdes ὑπὸ vow, 34, δ, 2. 

a oet decipi in aliqua re, 24, 

TlaeaAap dst» ἀρχὴν, Suscipere ma- 

gistratum, 1, 8, 4. 3, 70, 7. τὸν 


λόγον, (quod alids εἰ paruo aus βείνων 
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dicit) excipere, suscipere sermo- 
nem, 33, 16, 9. πόλεως, in dedi- 
tionem accipere, 2, 54, 12. 4, 
63, 4. 4, 65, 6. 4, 78, 13. 6, 18, 
6. Sic οἱ waen2uQlirri ἄνδρες, 3, 
69, 2. suni captivi qui se hosti 
tradiderant. 

TÜ) συναπτόντων μερῶν τῆς ἧστο- 
εἴας τοῖς καιροῖς παραλαβόντες ἐπὶ 
βραχὺ, resumentes paulisper illas 
historie partes $c. 6, 58, 1. 

παραλαμβάνοντες περὶ αὐτοῦ τὴν 
ἐν τοῖς πολεμικοῖς ἐμιπωρίαν, quum 
de eo (Alexandro) acceperimus, 

. fuisse d puero usu imbutum re- 
rum bellicarum, 12, 22, 5. Sic 
παριλήφαμεν, 6, 5, 5. Qua no- 
fione verbum παριλαιμ βαίνειν. re- 
spondet verbo παραδιδόναι, memo- 
rim prodere, ef est velut ἀκ saen- 
δόσιως λαμβάνων, 
Παραλείπων τι, omittere, præter- 
mittere, 1, 1, 1. 2, 85, 4. 8, 18, 
1. 5c. τιμωρίμ παραλελειμεάνα, 1, 
79, 4.---“ si lectio sana est, ex- 
quisita supplicia, nova, ab aliis 
usurpaía." Erm. 
Παράληψις, 8, τῆς dex is, susceptio, 
itio magistratus, 2, S, 1. τῆς 
πόλιως, abstractio, ablatio urbis, 
et per metonym. possessio, 2, 46, 
2 


IlaesMa, ἡ, ora maritima, 1, 37, 
2. 2, 5, 2. 2,6, 7. 9, 14, 11. 8, 
91, 4. 4, 65, 10. 10,1, 4. Pro 
vulgato olim παλαιῶς, 8, 118, 9. 
παραλίας resiiuimus; et rursus 
παραλίαν, 12, ἃ, B. pro saxaid».. 

παράλιος, ἡ, scil. χώρα s. ya; τὸ 
μᾶκες τῆς παραλίου, 3, 39, 8. 

ἡ, 4, diversitas; κὶ ἐξ ἀμ- 

Qe» παραλλωγὰ, differentia quee 

est inter u ue, 6, 7, 8. περὶ 
τὴν ifia pda, sentire τ 

λωγὰς, longe diverso a ce- 

teris et prestantiore vestitu utí, 

6, 7, 5. μογάλης οὔσης παραιλλεργὴς 

περὶ ταῦτα, 43, 3, 9. 

παραλλαγὰ (ex notione qua ca- 

pilur verbum παραλλώττων 8, 60, 

2. 5, 14, 3. et alibi) potest signi- 
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ire, circumire; et 

mendorum vocab. παφαλογῆς, 10, 
£1, 5. quod in παριγωγῆς mutavit 
Casaubonus, ulique non sine veri 
specie videri potest ex παραλλαγῆς 

corruptum. 

IlecajAdrrus 1) prsterire præ- 
ter aliquem ; παραλλέέττειν τινὼ 
ead Juscisho, 8, 60, 12. «i» πόλιν, 
pester urbem preeterire, 5, 14, 
S. 5, 80, 4. τὸν ποταμὸν, preter- 
"navigare (juria oram maris) 
Ἢ ovium, 15, 9, 8 et 10. 

3) φῇ diepepsi τοῦ καϑοπλισμοῦ - 
τὴν dra xesa» «πολὺ * 
λέώττων, longe preestare, anteire, 
:18, 8, 2. 3) pass. παραλλάτει- 
σθαι, insolitum esae ; διὼ τὸ παρ- 
ern ei» dde ses. τὸν εἰθισμε- 
*- παμρὺὸν, quoniam ille exitus 
insoliti aliquid habebat, collatus 
cum consueto tempore, 5, 56, 
Ji. - » τῆς συνηθείας, 
"uv a ——— 7. 17, 
7 y» «i ys», ein- 
gulare eliquid et insolens, 8, 55, 
l]. οἱ ἔχοντες παρηλλαγμένον τι καὶ 
διάφορον τόπον, 4, 88, 192. m καὶ 

—2 2, 29, 1 
weifus, πρωνγὴ "αολλογμίν, T, 
7, 4. 8, 82, δ. τὸ «αρηλλωγμένον 
τοῦ ἐπιχωρή , insolentia con- 
silii, 4, 15, 11. Conf. 1, 79, 4. 
ἥλοις, lus, usitata 
apud Mathemalicos notiene, linea 


uis undique 
is ab alin stans; con- 
sivwitur cum dativo ; oni 
57 παράλληλον τῷ τείχει, 8 
, 8. einias πωράλληλοι τῷ se 
A 7, δ, 6. ie qot στοὼν 
, 92, 11, 6. 
eem eum "genit. ἑπένεδον ἴσον xa) 
πάράλληλον τῶν τοῖς λόφοις im 
uires ἐπήδων, 9, 21, 10. Hinc 
:Substanticve, ' ἔλληλος, acil. 
; linea j cum ge- 
eit. 6, 41, 8. 
4) Seil et diverso prorsus modo 
idem nomen usurpatur, de rebus in 


eadem recta lmea positis; qua 
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wotione contrarium est τοῦ ἱκαλ- 
λήλον, quod notat res alias post 
alias positas. δὶς ναῦς πιεξραλλέ- 
λους ὑῶν est in cadem fines 
alteram juxta alteram locare 
naves, 1, 96, 11. vem ἔργα παρ- 
ἄλληλα, 99, 10, 92. secundum 
eamdem lineam sunt disposita. 
Teipuoaryyln παρίλληλος, 6, 40, 
11. sunt bastati, principes, tri- 
arii, non alii post alios, sed juxta 
se invicem eadem linea inceden- 
tes, ut primus manipulus hastato- 
rum a iuo latere kabeat primum 
manipulum principum, εἰ primum 
manipulum triariorum, et sic de- 
inceps. Eodem modo, 11, 11, i 
τοὺς μισθοφόρους ἐξ ἱκατίρον τοῦ 

es τῆς πρωτοποριίας — A Du 


*5 Ea deinde notio a io od 
tempus transfertur, uf «i παράλ- 
ληλοὶ — gint res diverse uno 


ἜΗΝ ees oli re gest, 14, 
m 1. | κωταλλέήλους di- 
; vide 28, M, 11. 


—— in fed. «αραλογί- 
σασθαι; vod, decipere, 1, 13, 4 


δ 9, ] . παραλογιξόμθοι 
—— decepti 16, 10, 8. 


—— * e, fraus, 1, 81, 8. 
Ἦν CO V tard Mm, i 
ode irruptiones — 


tasse "ro debet inopinate, 3, 
55, Té Aeym vé» ἔργων, 
immania facta a ab omni ratione 
abhorrentes, (a rebellibus in bello 
Africo patrata,) ἢ, 1. 8. 
Παραλόγως ; εἰκῖ 
temere et prater rationem, 1, 
74, 14. k τοῦ ζῇ» παραλόγως lav- 
φοὺς Dee, sine causa, temere, 
desperato consilio, 40, 3, 5. ino- 
pin&to, —* * 4, 12, 13. ut 
ς xa) ταὐτομαίτῳ κατορθῶν 
ἐπιβολὰς, 10, 2, ὅ. 
Παραλύων; 1) 'solvere, et solu- 
tum detrahere, amovere; s«te- 
λύεαντος và πλώγια τῶν γέῤῥων, 8, 
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6, 9. πωραλύμν τοὺς ταρσοὺς, in 
pugna navali, detergere remos 
navium hostilium, 16, 4, 5 et 14. 
πεντήρεις παραλελυμένα τοὺς ταρσοὺς, 
quibus demti erant remi, 8, 6, 
2. In pedestri pugna, παραλελυ- 
μάνου τοῦ λαιοῦ κίρως, 11, 14, 6. 
non male quoad sententiam Cu- 
saubonus, cum eorum acies cornu 
levo esset imminuta; sempe, 
cui erat demtum et detractum 
presidium  mercenariorum, qui 
latus ejus tegere debuerant. 

2) eximere, liberare aliquem 
rei alicujus necessitate; w«ea- 
λύμν τινὰ τῶν ὀφειληματων, remit- 
tere alicui debita, 26, 5, 3. τῶν 
Φόφρων, Q0, 13, 3. uli sagas ve 
er conjecl. scripsi, pro vulgato 
sragéo vni. παρίλυσιν αὐτὸν τῆς δι- 

, remisit ei necessita- 
tem per se ad singula respon- 
dendi, 24, 2, 4. τῆς δαπνένης, 28, 
11, 5. (pro quo est ἀπολύων, 12, 
5, 8.) Sic in pass. τῆς στρατείας 
* υϑῆνακι, eximi militia, i. e. 
militandi necessitate, 12, 5, 2. 
τῆς λειτουργίας, immunem esse ἃ 
ministrandi necessitate, 6, 33, 
10. πιαραλιλῦσθαι QoBev, 30, 4, 7. 

3) παραλύισθαι, de solutis cor- 
poris aut animi viribus ; παρελύ- 
erre, languore membra eorum 
solvebantur, viribus deficiebant, 
11, 24, 5. σωματικῇ δυνείρεει 77 
Ἀαλυμείνος, corporis viribus debilis, 
corpore infirmus, 32, 72, 1. ew- 
ματικῆ δυνείμει παραλυὸ ὑπὸ 
τραυμάτων, 16, 5, 7. ἵστασαν ἄφο- 
vo⸗ πτοίντος οἱονεὶ παραλελυμήνοι καὶ 
τοῖς σώμασι καὶ ταῖς ψυχαῖς, 20, 
10, 9. Hinc perspecte Casaub. 
36, 5, 3. ἐξαυτῆς οἱονεὶ παρελύθησαν 
correzit, pro παφεληλύϑωεσων, que 
emendatio. notanda ad Suidam 
Küsteri in. 'Aoeyla, | Simul et 
corporis et animi vires et facul- 
tates fortune intelliguntur, 1, 58, 
9. «i» δύναμιν παριλίλυντο, fracti 
erant viribus. 


παραλελυμόνην τὴν ἀρχὴν minus 
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recte dat codex Flor. 4, 84, δ. 
pro xevaMAvpinr. 

Παράλυσις, ἢ, τῆς ψυχῆς, demissio, 
fractio animi, 31, 8, 10. Vul- 
gatum olim παράλυσιν, 20, 13, 8. 
in παραλύσων mutati. ; 

Ileeaiirur; sapuene» ὅπ i00» ταῖς 
ψυχαῖς, nihilominus animis for- 
titer durabant, resistebant, nihil 
de animorum ardore remitte- 
bant, 2, 30, 7. 

παραμήκης, Oblongus; saedpeus 
τρῆμα, 1, 22, 6. 

Παραμελλῶσθαι ; ταύτη παρημίλληται 
τοὺς ἄλλους, hac parte cum ce- 
teris contendit, semulatus est, 
alios omnes superare studuit, 
12, 11, 4. 

Παρφαμυϑθεϊσία: v»à, consolari, 15, 
99, 10. 

Ilaeasyseéexu» legere, coram 
omnibus legere, prelegere, 9, 
12, 4. 3, 21, 5. Conf. παρωγινώ- 
exu». 

Tlacgaspaue; τὰ παρανομήμωνται, im- 
probe facta, 24, 8, 2. 

Παρανομίει, ἡ, scelus, flagitium, 1, 
7, 4. αἱ -wngnrepins εἧς τινα, in- 
jurie, 3, 6, 18. Παρανομίες βω- 
μὸς, 18, 37, 10. "n 

Παράνομος; νομὸν τι πα , 
* — 1, 70, 5. 

IIueas aiu», absol. errare, 12, 9, 1. 
sed proprie cum genil. v. c. τῆς 
ἀληθείας, aberrare a veritate, 3, 
21, 9. 10, 2, 3. 12, 7, δ. πολὺ 
παραπ, τῆς ἀλη. 17, 14, 11. Sic 
πολὺ wueew. τοῦ δίοντος, 4, 31, 2. 
τοῦ καθήκοντος, 30, 6, 8. τοῦ en 
τίρου συμφίροντος, 21, 12, 6. εἴ τι 
waepasimuixs τῆς συνηθείας, si quid 
adversus morem consuetum pec- 
casset, 15, 19, 4. conf. waea- 
πίπτω. — Mendose vulgo swea- 
Ten o tgebatur pro παρωπαίωσι, 

Iluesiwav; τὸ waedseas, Omnino; 
τῷ sreetuésp τὸν τόπον xad φυγόντι τὸ 
sees sus WE ὦ , aut omnino 
qui de presidio profugisset, 1, 
17, ll. s» τῶν uerdex ὦ 

Y 
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«à παρέπαν ἦν τῇ τῶν [ios εὐνοίᾳ 
xe 11, 13, 8. iw ruso τὸ 
παράπαν οὐδὲν, eiectum est om- 
nino nihil, 5, 67, 11. οὐ τὸ vapd- 
se» omnino non, nullo modo, 
neutiquam, 1, 15, 6. 5, 66, 7. 
5, 85, 1. 

Interdum abest articulus, sed 
perperam, ut videtur, partim li- 
brariorum errore, pariim | edito- 
rum. μηδ ὑπείρχοντος τὸ παριίπταν 
ὑγγφώφον τοιοῦτον μηδενὸς recte edi- 
ium est ex Bav. 8, Q6, 4. ubi 
articulum αἰδὲ codices. omittunt. 
Rursus 8, 11, 1. wbi desidera- 
batur artic. in cod. Petresc. dabat 
eum Suidas. — Perperam abest ab 
omnibus, 5, 60, 7. Adde 11, 19, 
3. 11, 18, 4. 

Ilaeasipmu», τινὰ, negligere, omit- 
tere, contemnere aliquem, 80, 
17, 17. 32, 9, 9. 32, 10, 3. τὶ, 
inobservatum pretermittere ali- 
quid, 10, 5, 9 silentio preeter- 
mittere, 23, 7; T. 88, 2, 5. , 

&XITAYIUM) ; Ν παρε πεπετεισμᾶνη 

᾿ αὐλαίμ, 39, 8,9. ^ 

Παρωπήτωσμαι, τὸ; 33, 3, 9. 

Ilaeemiwru»; 1) accidere, inci- 
dere, occurrere, advenire, irru- 
ere, εἰ simil. παρωπεσούσης αὐτῷ 
Benxslas ἀφορμῆς, incidente, ob- 
Jjata levi occasione, 1, 55, 6. 
κιμροῦ πωριπισόντος, 1, 75, 9. 11, 
16, 1. 12, 6, 5. πλοῦ swuewrtei- 
τος, Cum navigationis opportu- 

.Ditas, prosper ventus ei conti- 
gisset, 4, 57, 6. và» n» —XRX 
πέττον in. τῶν καιρῶν, quidquid ex 
tempore, pro temporum vari. 
etate, incidit, 9, 9, 5. et nude 
πᾶν τὸ παραπίπτον, quidquid in- 
ciderit, quidquid tempus postu- 
laverit, 8, 19, 6. Sed rursus xà» 
τὸ πιραπίπτον, 8, 51, 5. quidquid 
obviam venisset ; et eodem modo 
πᾶν τὸ παρασπσὲν " 11, δ, 5. 
ἀνελπίστως παρίπεσεν εἷς vna σκηνὴν, 
incidit, forte devenit in ali- 
quod tabernaculum, 15, 98, 4. 
παγαπισούσης ἐς Metnmwerríoy Ben- 
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bhíus tis τὴν ἄκραν, cum accidisset, 
preter advenisset in ar- 
cem auxilium, 8; 36, 1. ὧν καὶ 
παραιπεσόντων xarà Beibua», quibus 
etiam promte auxiliatam adve- 
nientibus, adcurrentibus 31, 17, 
2. Rursus tig πόλιν παραπίπτιν, 
4, 80, 9. in urbem (amicam, vel 
suam,) se conjicere cum exercitu, 
ut ibi a persequente hoste tutu: 
sit, 4, 80, 9. sed et hostiliter 
irruere, irrumpere in urbem, $2, 
53, 6. 6, 55, 1. Sic impetum 
facere, irruere in hostium costra, 
S8, 117, 8. conf. 3, 115, 11. 4dde 
«αρισπκίπτειν. 

2) pretervehi, preetercurrere, 
preterlabi; em τῷ παραπωτν 
τοὺς διώκοντας, καὶ τὸν τόπον γοίσίκε 
ὄρηριον, 11,16, 9. 

3) aberrare a vestigio, a vis ; 
we» τὸ weupamior τῆς ὁδοῦ, 3, 54 
δ. Et tropice, π τῆς 
ἀληθείας, (sicul παραπαίμν) 12, 7, 
2. τοῦ καθήκοντος, 8, 18, B. et nude 
'παραπίπτεν, errare, 18, 19, 6. 
conf. waedoarrecis. 

Πεάραπλῶν, absol. preternavigare, 
1, 25, 1. ulterius provehi, 5, $, 
4. παραπλ. vw) juxta aliquem 
navigare, comitari; sic qwidem 
Ern. cum Casaub. ego vero ns- 
vibus advenire ad aliquem inter 
pretandum putavi, 51, 926, 15. 
Conf. tamen καὶ παρίπλους. 

Παραπλήσιος, Similis; (Bir τι xai 
παφαπλήσιον συνίβη ἑκατίραις, 1, T, 
1. παραπλήσιόν τι πάσχειν, ὡς ἄν ὦ 
ἄς. 1,4, 7. ἔστι παρωπλ. ὡς ἂν ἐ, 
11, 98, 8. παρωπλ. vi πάσχων τοὺς 
ἱρῶσι, 1, 14, 2. Sic et alibi cum 

at$v. παραπλήσιοι τοῖς ὀδειρόττουει, 
l, 4, 8. ταῖς ἐπὶ τῶν ἀβακίων 
ψήφοις, 5, 96, 15. ταῦτα καὶ TH- 
Tog παραπλήσια, 3, 111, 11. 5, 
11, 8. 9, 16, 3. adde 1, 9$, T. 
1, 98, 11. c. Sed et cum gerit. 
παριπλήσιον πιζομαχίας συνίβειν τὸν 

κένθυνον συντελώσθωι, 1, 29, 6. 

Fœmin. παραπλησία, 2, 18, 8. 
8, 19, 10. 6, 31, 10. sed εἰ à 
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waegamdets χρεία, 6, 81, 4. αἱ 

Aires δυνέμως, 1, 37, 8. 
adde δ, 6, 8. δ, 100, 10. 6, 7, ὁ. 
8, 9, 1. 


«πλήσιον. absque. artic. ad- 
verbialiter, pro — aut 
pro σὺ πιραπλησ, cum artic. 4, 40, 
10. 3, 33, 17. cf. 1, 4, 8. 

IlaeawAaeios, similiter, cum dativo, 
1, 49, 1. Corrupte dederant libri 
οἷς παρωπλησίοις, 5, 19, 7. Vicis- 
sim sepius adverbium hoc per- 
peram poeuerunt librarii pro ad- 
Jectico: €. e. pro παραπλησίαν 
codex Bav. 9, 18, 8. pro παρι- 
séries omnes, 6, 47, 9. (conf. 1, 
4, 7.) rursus pro παραπλησίους 
omnes, 6, 7, 2. 
Daedsoe»;, ὁ, navigstio prreter 
oram, 3, 97, 8. b τῷ παρόπλῳ, 2, 
TlaedsAovs, w, scil. ναῦς; vel adje- 
Clive, παρεΐπλους, ὁ te) ἡ, navis 
que aliam comitatur, Fr. hist. 


65. | 

im superioribus | editt. 
subinde junctis vocibus scriptum, 
pro wweà widu;, quod vide in 


9*eug. 
«ποδίζωεν, impedire, 2, 98, 8. 

"Ponto wugasediQwbas, 6, 18, T. 
16, 4, 10. 

απορπὴ, ὁ, Comitatus prœridii 
vel honoris caussa, 15, 5, 7. 80, 
9, 18. sed et deductio captivi, 
80, 9, 18. 

Παρωπομπὺς ναῦς, havis pricidiaria 
qug comilatur onerariam, 1, δὲ, 
5. τούτοις (τεῖς πρισβινταῖς) ἡτοί- 
paso» δύο voidetis πωρωπομποὺς, 15, 
9, 6. ubi quidem minus recte 
vulgo saewwépsress penacute edi- 
tur. 

Tlapaweptieróns ; wugumpsofasn) ὑπὸ 
τὸν λόφον, iter facere infra preeter 
collem, 2, 27, 5. Precipue cum 
waeà consiruilur, μέ παρωώπορένι- 
* vel παραποριυδῆν. παωρὴ τὸ 
χῆλος τοῦ ποταροοῦ, preeter, juxta, 
secundum, 3, 14, 6. παρὰ τὸὺν 
χάρακα, 3, 99, 5. adde 6, 40, 7. 


10, 30, 9. λωτενργοὶ ππραποριυ- 
ὁμένοι, cil. παρὼ τοῖν εὐδώνους, vel 
τοῖς εὐζώνοις, COmitantes i- 
tos, 10, 29, 4. Mendose vulgo 
Tienmeetulpetins τοὺς ναοὺς, 9, 6, 3. 
pro περι 


Πωραπρισβιύεν, an idem quod sim- 


plex πρισβιύεινν vide 82, 18, 1. 


'* Πμυρωπταίων τῆς ἀληδείας, 3, 21. 


μέ Herodianus VIII. δ. dizit vwd 
e» τῆς ἐλπίδος, nisi legendnm πα- 
φαταίων, ut 19, δ." Ern. Fide 


,$, 91, 91. et supra in παρα- 
—— 
Παρίπτωμα, τὸ, erratum, pecca- 


tum, 9, 10, 6. 


Παράπτωσις, ἡ, erratum, 16, 20, 5. 


τοῦ καθήκοντος, aberratio ab of- 
ficio, violatio officii, 15, 98, 5. 
(conf. 8, 54, 5) xacà τὴν τοῦ διώ- 
γματος παριίπτωσιν, dum hostem 
longius persequuntur, 11, 17, 3. 
(i. q. προπίπτων, ibid. vs. 4.) κατὼ 
τὴν ἐπὶ τοὺς Κιλτοὺς ταρείπτωσιν, 
dum Galles acrius persequun- 
tur, 8, 115, 11. » πωριπτωσις τοῦ 
τόπου, situs loci extra viam, 4, 
38, 5. | 


Παραῤῥήγνυμι; waenjjeyis mendose 


tulgo pro παριντοθὲν, 10, 92, 7. 


Παρασηριαί , 1l) ex aliqua re 


tamquam e signo colligere, in- 
telligere; ἐξ ὧν παρασημήναιτ᾽ d» 


interpretarentur, et carperent 
reprehenderentque. Est autem, 
Sicut ἐπισημαίνεσθαι, verbum media 
significationis, quod etiam deno- 
tare potest observare cum com- 
probatione et laude, que notio in 
vocab. seq4. obtinet. 


Ileeaewenein, ἡ, observatio cum 


adprobetione conjuncts, laus, 


18, 1. conf. verbum præced. 
v2 
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παρασιωπᾶν τι, silentio preeterire, 
2, 13, 7. 3, 15, 11. 9, 35, 7. 
sie τινος, 20, 11, 1. 10, 27, 7. 

Παρασκευείζειν, parare, procurare ; 
non solum aliis, ul τοῖς Φιλοιοθοῦσι 
ῥαδίαν παρασκευάσομεν τὴν ἔφοδον, 1, 


* 18, 9. τὰς χορηγίκς ἱκείστοις παρε- 


σκιύαζε, 10, 20, 5. &c. sed et sibi, 
ut αὐτοὶ δε ψιλῇ τἀνυγκαῖα σφίσι προ 
ἐσκεύαζον, 1, 18, 5. ubi παρφῖσκι 
ζοντο in snedio verbo exspectasses. 
. παρασκευοίζεν cum. duplici accus. 
reddere aliquem talem ; τοὺς πὸ- 
λιορκουμένους εὐθωρστς παρασκενάζων, 
.1, 46, 18. ὅς. item cum accus. 
et infn. ut παροσκευείζων TO 
βελτίω βουλεύεσθαι, facere ut ali- 
quis meliora consilia ineat, 30, 
9, 21. 

 παρασικυάζῃσθαι, in. medio, pa- 
rare se, vel parare sibi res; wa- 
qarxtoncpare: εἰς τὴν θέρμειν, post- 
. quam parassent se, rebus præ- 
paratis in sequentem æstatem, 
1, 45, T7. Sed eU, πρόεερον αὐτὴς 
παρισκευείσατο, 22, 27, 10. quos 
prius ipse subegerat, Casaub. 
Gn, quos jam antea sibi adjunx- 
erat? 

Pass. .saewrxsvyae Men, | notione 
.ücliva, aut. reciproca;  saptxto- 
«αὐσμίνος ὄργανα, 8, 7, 2. παριίσκευ- 
acutus; τὼ δυνατὰ, postquam ne- 
.cessaria (scil. suis usibus) adpa- 
rasset, 10, 37, 4. παρισκευοίσύκι 
“πρὸς τὸ μίλλον, parare se in po- 
sterum, 4, 61, 4. uii forte ex 
precedentibus intelligendum  pro- 
nomen τι; ibidem vero παρασκευ- 
σασθαι dat coder Flor. 
Παρασκενὴ, ἡ περὶ τὰ πολεμικὼ, cura 
rel belliege, 4, 7, 7. et nude ἡ 
παροισκευὴ, αἱ παρασκενκὶ, belli 
adparatus cujuscumque generis, 
1, 13, 11. 1, 17, 3et 5 et 7T. 1, 
19, 15. ὅς. (Conf. κατασκενή.) 
παροισκευὰν τῆς ἰδίας "pa 
vocat Polybius 8, 26, 5. quam 
lids προκωνασκευὰν dicit, Prapa- 
rationem uberioris ac proprie 
sug Historis. 
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(Παρασκοτίζειν; παρεσκοτισμάνος ὑπὸ 
τῆς ἰδίας πικρίας, 12, 15, 10. ex- 
cæcatus; sed temere ex Ursini 
ingenio ficium verbum, pro txwse- 
τισμένος, quod Polybio h. l. resti- 
tuendum.) . 

Παρασπᾷν; παρωσπασείμανος ἐσφιτε- 

σατο τοὺς τόπους τούτους, abstraxit 
loca et sibi vindicsvit, 18, 
34, 5. 

Iaeurzohir, fedus frangere, fi- 
dem violare, perfidia uti, τινὰ, 1, 
7, 8. 1, 10, 4. 1, 48, 9. 3, 40, 10. 
l, 7, 9. παρωσποιδεσθαι ὑπὸ ve, 
1, 43, 7. δ, 15, 3. magie 
μένος, foedere fracto violatus, 2, 
46, 3. 3, 15, 7. 

Παρασπόνδημα, τὸ, perfidia, violatio 
fidei et fcederis, 2, 58, 4. 3, 67, 
8. 5, 67, 9. 

Παρασπόνδησις, ἡ, 2, 1, 5. 9, 80, 


9. M 
Ilaedeworde, 1, 7, 2. πεαροίΐνομόν τι 
πράττειν καὶ waesexeides, 1, 70, 
5 


Παρέστασις, 4, significationem suom 
a verbo παριστάναι, vu, 
acojpit, duobus modis: δ Quc- 


tenus dicimus παριστοίναι vim gnus, 
(dores, πίστιν, οἱ παρί vel 
παρίστη, αὐτῷ gui, θείρσος, πίστι, 
et similia; eatenus nomen « se- 
devari idem significat ac «p 
dere , wirt, ic. per cipia 
eorundem nominum, 
dum etiam subinde nudum verbum 
παριστῆσαι vid pro παραστῆσαι 
τινὶ ὁρμὰν usurpatur, velut 6, 53, 
10. 23, 8, 13. aut quemadmod 
t. C. πταρίσταταί ues dicimus, scil. 
ἡ δόξα, γνώμη óc. pro persuasum 
habeo. vide δ, 9, 6. Igitur we- 
ἐστασις, 15, 3, 3. idem valet ac 
eei, impetus, studium, anum! 
ardor. ὁρμὴ καὶ τπταρώστωσις, 3, 65. 
14. idem est ac ὁρμὴ xa) θείρσος vel 
καὶ περοθυμέα, quemadmodum apud 
Suidam παφώστασις exponitur ὁρμᾶ, 
weelviin. Sic μετὰ πεαραστιίσενς, 
16, 33, 9. idem valet ac vro pa- 


. &érag ibid. vs. 1. fortiter, intre- 
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pide. Sed. παριίστασις ἐπὶ τούτοις 
sy» αὐτὸν, 5, 9, 6. est persuasio, 
fiducia eum tenebat. 

2) quatenus dicitur aliquis παρ- 
ἐστηκίνα! τῇ διωνοίκ vel τῶν Φρινῶν, 
eatenus nomen παρέστασις, per el- 
lipsin horum substantivorum sig- 
micat animi alienationem, stu- 
porem, furorem. Sic 5, 48, 7. 
quamquam pariter sicut 8, 64, 
14. conjunguntur παράστασις et 
«uà, recle ius vocabulum a 

asaubono alienatio mentis ez- 
positum videlur; nam éepà qui- 
dem refertur ad proxime prece- 
dens ἐπιθυμία, παρίστωσις vero ad 
id quod dirzerat, fuisse eos &- 
wwe οἱ oblitos esse. violentug 
fluminis, et ad. id, quod moz ad- 
Jicil, profecisse se perinde ac si 
divina quadam providentia fluvius 
eos foret adjuturus. In re simil- 
lima, 8, 84, 9. διὼ τὴν πιαρίστασιν 
τῆς διωνοίας dicit. Porro 8, 28, 
4. el 10, 5, 4. παρώστασις est 
animi alienatio pre gaudio, læ- 
titia cum stupore conjuncta. 
Rursus 9, 40, 4. est furor, furio- 
sum consilium. Confer παρα- 
στατικός. 

τῆς τοῦ στρατηγοῦ παραστιίσεως 
perperam vulgo legebatur, 6, 31, 
li. pro περιστώσιως. — Contra, pro 
μεφακιώδη στάσιν, 10, 33, 6. haud 
improbabiliter Reiskius. μειρακιώδη 
παρείστασιν legendum | suspicatus 
erai, juvenilem impetum, ardo- 
rem temeritatem. 

Ilaeacrsr»us, ὁ, miles qui alteri a 
latere stat, 18, 12, 5. 18, 13, 8. 
(ἐπιστάτης, qui pone stat.) Meta- 
phor. adjutor, socius, 98, 4, 7. 
i. 4. συναγωνιστὰς, ibid. 

Παραστωτικὸς, 1) active; παραστα- 
φικὸν ὠγωνίως, id esi ὃ παφίστησι 
ὠγωγίαν, timorem, terrorem ad- 
ferens, terribilis, 3, 43, 8. 18, 
8, 1. 2) meutraliter, de. siatu 
mentis, qua scil. est i» “΄κραστάσει 
(conf. πεφώστασις.) οἱονεὶ παραστα- 
vixe) τὼς ϑιμνοίας ἦσαν, veluti 
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' mente alienati erant, 18, 49, 10. 


ἀποθηριοῦσϑαι καὶ παφαστατικὴν Agc- 
βάνειν διέθεσιν, efferari et plane 
furiosum fieri, 1, 67, 6. Sed in 


' miliorem paulo partem accipiende 


εἰ ἐκκλησιαστικαὶ καὶ waenoTavixo) 
διαθϑίσεις, Fr. gr. 838. deimpetuosa 
et feroci contentione, quse in 
populi concionibus sepe obtinet. 
Rursus vero ὁρμὴ παραστατικὴ, 88, 
8, 5. est furiosus impetus. τῆς 
Ψυχῆς *ysrmeoTmT! λωριπρότερος καὶ 
παραστατικώτερος καὶ πρόσθεν, ani- 
mosior, audacior, ferocior, 16, 
$5, T. 

Παωραστατικῶς, 16, 98, 8. si ver- 
bum ἰνώρμησιν teneas, erit feroci- 
ter; si ἐνήρμοσεν er. M Stis restitu- 
tum Polybio malueris, quod uti- 
que verum videtur, erit forti, con- 
fidenti animo. $yezQt πικρῶς xal 
waearraTixde, Fragm. gr. 10. 
acerbe et ferociter. 

Παραστρατοπεδεύων “πόλει, Obsidere 
urbem, 3, 17, 4. 2, 54, 6. τοῖς 
πολεμίοις, Castra opponere hosti, 
castra castris collata habere, 1, 
56, 11. 9, 6, 3. 3, 112, 6. conf. 
8, 68, 14. 

Παρασύνθημα, τὸ, tessera duplicata, 
signum duplicatum, 9, 13, 9. 
9, 17, 9. i. q. διπλοῦν σύνθημα ibid, 

Παρασύρειν, τοὺς ταρσοὺς τῶν πολεμίων 
νεῶν, 16, 4, 14. quod alias est 
παραλύειν, detergere remos. 

Παρασχίστης, ὁ, perfossor parie- 
tum, 183, 6, 4. 

Παρώταξις, ἡ, ordinatio, instructio 
aciei, 6, 96, 11. 9, 20, 4. ipsa 
acies, spe; velut τὸ μεταξὺ χω" 
glo» τῶν πκρατώξιων, spatiunt inter 
duas acies, 15, 19, 3. justum 
prelium; i» ταῖς προγνυγινημέναις 
παρωτείξισι, 1, 40, 1. ἐκ παρα- 
τάξεως συμβάλλειν, διακινδυνεύειν, 
2, 91, 5. 2, 96, 8. 2, 70, Gr &c. 
k παρατάξιως ἡττήθησαν, 2,91, 3. 
εὐθέως μετὼ τὴν παρώταξιν, 30, 4, ἊΝ 
Haearérrur, aciem instruere; 55. 
“γωγὼν τὴν δύναμιν, παρίταξε (5 
αὐτὴν) πρὸς μείχην, 1, 11, 13. Sed 
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i» medio potissimum ea notione 
frequentatur ; παρωτώφτεσθαι, wa- 
eatdtacin, absol. 1, 9, 4. 1, 24, 
10. 1, 87, 9. 3, 89, 1. 9, 36, 3. 
τοῖς πολεμίοις, aciem instruere 
adversus hostem, acie confligere, 
justo prelio confligere, 1, 39, 
12. 1, 78, 10. 2, 19, 5. 9,8, 
2. ὅς. εἰ in pass. παρατετάχθαι 
τοῖς Ῥωμαίοις, 3, 48, 6. ltem 
wagardinucin: πρὸς τοὺς πολεμίους, 

eadem notione, 2, 1, 8. 9, 90, 4. 
Sed παρωτείξασθαι μετά τινος, de 
sociis pugmee dicitur. 2, 18, 9. 
ei παρατωττόμενοι, quistant in acie, 
qui in acie pugnant, 2, 35, 2. 

ἐκ παρωτετωγμένων ὠπολύμν, in- 
Structa acie sese recipere, 11, 
16, 6. conf. ἀπολύων. 

Ileearssu», neuir. παρὼ, porrigi 
juxta, pretendi, 6, 31, 5. 11, 
14, 6. 

Παρατηρεῖν, 1) observare, in dete- 
riorem partem, velut ex insidiis; 
ἐν ταῖς ὁμιλέκις ἐνεδρεύειν xal παρα- 


τηριν, 17, 3, 9. παριτήρουν edis. 


αὐτοὺς, Se mutuo observabant, 
ll, 9, 9. παρατηρήσας ἔξοδον τοῦ 
βασιλέως, observans et eam occa- 
sionem arripiens, 5, 39, 1. Conf. 
9, 25, 6. 2) custodire locum 
aliquem, 1, 99, 4. 3) observare 
et cavere; ταύτη πιρωτηρήσων τὴν 
ppt. τῶν ὑπεναντίων, S, 77, 9. 
Sic du τοῦτο τὸ μεέρος ὧν, 
ad hoc sdtenders Sport idque 
cavere, 16, 14, 10. cf. Ve 
Mrrhm | nai 


Παξατέρισα, », insidiosa observa- 

. tio, 16, 22, 8. 

Τιαρατ,ϑένκι, comparare interpreta- 
iur Ernestus 4, 5, 4. ubi tasmen 
sil aliud nisi adjicere sonat. 
παρατίθεσθαι, in medio; διυτίρας 
τραπίζας παρετίθετο “πολυτελεῖς, 39, 

2, 1l. τὸ χρήμωτα παρετίθετο εἷς 
τὸς ἔδιας ἐπιβολὼς, seposuit, repo- 
—— E $8, 17, 1o. " 
sreteufiuec, qui situm alteri 
credidit, 33, 19, ὯΝ Conf. παρά. 
ϑεσις, εἰ παραθήκῃ, 
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Pass. τὸ , quidquid 
adponitur, 10, 92, 7. uli tvlgo 
— mE 
TlaenreApár, ceca audacia in peri- 
culum ruere, Fr. gr. 102. 
Παρωτρίχων, παραδραμῶν, preeter- 
ire; 1) si, silentio preeterire 


aliquid, 10, 43, 1. 2) τιν, 
anteire, superare ; gaps b 


τεύτῳ τῷ uiet; τοὺς ἄλλους, 32, 1], 
2. 32,15, 19. 8) οὐ παρωτρίχω 
αὐτοὺς ἡὶ διαφορὰ, ἀλλ᾽ ἐπισημαινο- 
ταὶ τὸ γυγνόμανον, non eos pre- 
terit discrimen, non inobserra- 


tum relinquunt, 6, 6, 4. ἀνε» 
στέτως αὐτὸν í τὸ je, 


10, 40, 8. cf. ἀνιπιστάτως. 

Πιαρατρίβισθαι, absol. inimicitias 
agere, altercari inter se, 9, 11, 
2. wel; τινα, intensum esse ali- 
cui. ix τινῶν, quibusdam de caus- 
Sis, 4, 47, 7. obtrectare alicui, 
infensum se gerere, 16, 22, 6. 
27, 18, 6. 

Παρατριβὴ, ἡ, offensio, inimicitis, 
4, 36, 5. 4, 21, 5. 91, 18, 5. 
23, 10, 4. 24, 3, 4. i «ne», ob, 
ex, 81, 5, 2. . 

TlaecvesQes, ὁ, servus qui domi 
altus est cum liberis nostris, 49, 
$, 8 et 5. 

Ilaewrvyxydruv; παρατυχόντις siue, 
incidentes in navem, obvism 
habentes navem. 4, 6, 1. τὸν κα- 
qervx isa. κτείνων, obvium quem- 
que, 10, 15, 4. ὁ πλείστοις κιοὸν 
νος παρωτετευχὼς, Qui plurimis 
prelis interfuit, 19, 97, 8. εἰς 
παρατυγχρίνεν τῇ μώχη, 3, 70, T. 
12, 17, 1. παρατετευχότες τῶς κα! 
ees, :equales, qui vixere cum res 
gererentur, 3, 48, 19. . 

Παραντὼ, i. Q. π΄ , ΔΌΣ, 
10, 15, 4. 3 waeavrà χρίρις, 95, 
3, 11. cf. 4, 82, 1. conf. supre, 
in wued cum accus. de tempore. 

ILlupnvrina, statim, 1, 60, 1. sur 
αὐτίκα μὲν εὐδως, 35, 4, 13. 
παραυτίκα μὲν οὖν, Statim qui- 
dem, i. e. principio quidem, & 
14, 8. và παραυτίκα xer Die 
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Aen, presens utilitas pri- 
vata, 4, 32, 1. cf. 38, 3, 11. 
Παραφαίνισίκι; ὅπου εὐχείρωτέν τι 
. παραφαίηται, adparet, 1, 81, 3. 
i. g. simplex φαίνονται ibid. vs. ὦ. 
Περαφϑέγγισθαι πρὸς τα ὅτι óc. 
obiter mentionem facere apud 
aliquem, 28, 15,13. 
Παραφρώττειν, sepire, lorica præ- 
cingere, 10, 46, 3. 
Περαφυλακὴ, ἡ, presidium urbis, 
2, 58, 1. 4, 17, 9. cf. προσφυ- 
«xi 


Πκραφυλάττων, 1) custodire, tu- 
tari; παραφυλάττειν τὴν ἐκείνων ἰλεν- 
hein» καὶ σερτηρίαν, 2, 58. 2. “ὅλιν, 
χώραν, tutari, in preesidio esse, 
custodire, de milite prasidiario, 
1, 59, 7. 4,3, 7. 4, 73, 1. (ubi 
πιραφυλοίσσοντες, cum ev, pro v.) 
distinguitur vero a gevesis, 17, 
4, 6. ut hoc sit presidio tenere 
ad com dos cives et in 
officio continendos, segeQvids- 
Tw» tero ad tutandos. 2) waee- 
φυλώττειν ὡς πολέμιον, Observare 
ut hostem, 7, 3, 0. ἐνεργῶς παρα- 
φυλείξαι πρὸς τὸ parobis, sedulo 
observare omnia respectu ejus 
quod ex indicibus cognitum est, 
cel cavere ne fiat id quod signifi- 
catum est, 7, 16, 7. «αριφύλαττον 
τὸν ἐπίπλουν τῶν ὑπεναντίων, obser- 
vabant, 1, 86, 9. 
παραφυλοττισθαι τὴν χώραν, pree- 
sidio tutari regionem, 5, 92, 8. 
-Et idem quod παρατηρῶν; παρα- 
QuXeirrtrÓu, τοῦτο τὸ μέρος, Obser- 
vare hoc et ab eo sibi cavere, 
16, 14, 10. Sic διὼ τὺ----τοὺς δὲ 
παρωφυλοόττισθει φιλοτίμως, 1, 46, 
4. non debuit observarentur 
verii, quemadmodum cum Ca- 
saub. fecimus, sed quod hi (sci. 
Romani) diligeoter observarent 
caverentque, xempe, ne quis in 
portum intrare possit. 
Παραχεμάζων, hibernare, 2, 64, 1. 
3, 33, 5. 
Tlaeaxtpaein, ἡ, 8, 34, 6. 3, 35, 
1l. 8, 18, ]. &c. 
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Παραχρῆσθαι τῷ σώματι, abuti cor- 
pore, 6, 37, 9. 13, 4, δ. Adde 
qug puulo post. notamus in verbo 
παραεχωρώσθαι. 

Παραχιριρεῖν, Cedere ; παραχωρεῖν καὶ 
διδόναι τοῖς ᾿Αχριοῖς τὴν πόλιν, 4, 
72, 6. τινὶ τῆς ἀρχῆς, cedere ali- 
cui magistratu vel administra- 
tione rerum, 4, 5, l. τῶν ὑπαί- 
ὅρων, 3, 90, 11. (i. q. χωρεῖν 
ibid. vs. 10.) 5, 45, 4. τῶν τόπων, 
Q8, 1, b. τῶν dyeyxnie», 2, 35, 6. 
πάντων τῶν καλῶν παραχωρεῖν τοῖς 
ἄλλοις, 19, 13,11. 92,8, 1. 

παριχωρεῖν, absol. est disce- 
dere, excedere, secedere, 15, 
28, 3. sigillatim, in exsilium 
abire, 26, 5, 1. 27, 1, 12. sed 
28, 4, 9. est de suggestu dece- 
dere, abire, dicendi vices aliis 
concedere. 

παφαχωρεῖσθαι; κακώς βιβιωκὸς 
καὶ δοκῶν ἑαυτῷ παρακεχωρῆσθαι τὴν 
πρώτην ἡλικίαν, 40, 1, 1. Erne- 
stus cum Vales. interpretatus. esl, 
condonata sibi esse primg «seta- 
tis peccata. Sed haud dubie ea 
est hujus loci sententsa, quam 
cum Reiskio in Adn. expressi; af 
non in iavre error latet, sed in 
sequenti verbo, pro quo si swwea- 
κεχρῆσθαι reposueris, omnia recle 
habebunt; quod 18, 4, 5. τῷ σώ- 
ματι παρικίχρητο dixit, id nunc 
ἑκυτῷ νων dici ; οἱ τὴν 
πρώτην ἡλικίαν idem valet, ac 
eodem loco xarà τὴν πρώτην ἡλι- 
κίαν. 

Πάρφδαλις, 4, 12, 3, 5. 

Παρφυγγυῶν, imperium dare, et im- 
perium ab imperatore datum 
repetere ut per omnes ordines 
totius exercitus transeat, sibi 
mutuo adclamare; σπουδῇ saewy- 
eve (scil. evraarrier) epos πιερει- 
καλοῦντες σφῶς αὐτοὺς, καὶ συνῆπτον 
τοῖς πολεμίοις, propere adclama- 
bant sibi (scil. committendum esse 
pralium,) et sese mutuo cohor- 
tati prelium commiserunt, 1, 
76, 2. σπεύδοντες παρυγγύων ἱπὶ 
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- seg εἰσπυππεωκότας, 7,18, 4. n 
vera scriptura, erit sententia, fe- 
stinantes adclamabant sibi mu- 
tuo imperium, eundem esse ad- 
versus eos qui in urbem irrupis- 
sent: sic post παρηγγύων intelli- 
gendum fuerit. verbum γεν aut 
aliud simile, quemadmodum in 
illa phrasi, παρωγγίλλων τὴν ἔφοδον, 
10, 39, 4. intelligendum est ver- 
bum wenicis; et quemadmodum 
apud Xenoph. Cyrop. II. 3, 21. 
ed. Zeunü, ad verba παρήγγωλεν 
εἷς τέτταρας τὸν λόχον, verbum eyur 
pariter intelligendum. | Sed apud 
Polybium quidem l. c. fortasse 
transpositis verborum terminatio- 
sibus legendum σπεύδειν saevy- 
γνῶντες, adclamantes sibi, festi- 
nandum adversos eos qui in ur- 
bem irrupuissent: nisi waemyyvér 
ἐπί τινα sit occurrere ad resisten- 
dum alicui, ut voluit Ernestus 
cum aliis, quod tamen mihi secus 
videtur. 

Παριδρεύεν, in vicino adsidere et 
observare, 30, 5, 1. 29, 11, 10. 
YlaesÀus; vide παριδεῖν. 

iv, 1) adesse, advenire vel 

venisse; ὅτι sapuei εἰς Otrra- 
λίαν, quod jam adsint in Thes- 
salia, advenissent in Thessaliam, 
18, 1, 1. ὡς d» εἴ τις παριίη μοτὰ 
τῶν ὅπλων, 11, 98, 8. εὐὲ ali 
vulgo wwegu, perperam. παρόντας 
λύγων πιρὶ τούτων, 11, 28, 6. ubi 
commodum foret παριόντας, sed et 
illud probum, eadem sententia. 

2) πάριστι, licet, in promtu 
est; πιριστι σκοπεῖν ἐκ τούτων, 1, 
14, ὁ. ὃ, 45, Q. σκοπεῖν b pr» 
πώριστι, 5, 9, 7. Itemconvenit, 
9, 12, 5. nisi ibi pariter altera 
significatio teneri polest; sed 4, 
Q7, 4. παρὸν τἀναντία ποιεῖν, i. Q. 
Jie» ; nempe τοῦτο πάριστι intelligi 
poterit hoc suo loco est, (quem- 
admodum nostro idiomate dicimus, 
cela est à sa place,) i. e. conve- 
niebat, fieri debebat. 

d» μὴ capi τῇ συγκλήτῳ διω- 


LEXICON. POLYBIANUM. 


λύεσθαι, 21, 8, 10. vertunt, si pax 
senatui non fuerit probata. 
ἐπὸρ εἣἰς τὸν παρόντι τρόπον 
«nd (f. τόπον τινὰ) hob 
βλέποντας uà βλίπων, 19, 24, 6. 
τὼ παρόντα, scil. προύγμαντοι, Tes 
presentes ; περιχαρεῖς τοῖς ποιροῦσι, 
1, 84, 19. we; δεῖ χρῆσθαι τῶς 
παροῦσι, 1, 60, 6. Sed διωκιδ- 
νεύειν τοῖς παροῦσι, i. Q. σὺν ταῖς 
πηροῦσι, αὖ οἱ παρόντες, (non τὸ 
παρόντα.) eis copiis quae ad ma- 
nus sunt acie confligere, 2, 64, 
4. Rursus «à παρόντα sigillati 
de malis rebus et periculosis; u 
εἴκων τοῖς παροῦσι, cedere presen- 
tibus malis, 1, 6, 5. 4, 85, 1. 
ὁμόσε χωρῆσαι: τοῖς παροῦσι, non 
cedere malis, fortiter congredi 
cum adversa fortuna, 11, 2, 10. 
ὁμόσε crürrw (vel συστάντες) cd 
παροῦσι, (intellige δωνοῖς aut κ᾿» 
δύνοις,) 80, 7, 9. Sic τοὺς Αἴτω- 
λοὺς ἀδυνωτήσοντας τοῖς παροῦσι, 
ZEtolos nihil efficere posse in 
presentibus iculis; 5, 7, 4. 
(nisi supplendum verbum Bei 
aut ἀμῦναι, non poese succurrere 
suis rebus; quo (amen nil opus 
esse videtur.) . 

Παρείρειν τὴν χεῖρα, inserere. ma- 
num, 18, 1, 18. 

I«euceyu», inducere, introducere, 
in urbem, 9, 7, 8. in concionem, 
producere in medium, S, 6$, ὁ. 
stem importare in urbem, 1, 18, 
8. πὶ ibi rectius dixeris agere, 
abigere in urbem, et de 
intellexeris, quemadmodum 6, 31, 
18. τὼ παρεισενγόμεναε ϑρίμμιωτα in 
castris, sig τὴν σύγκρισιν, ὡς τὺ 
ἀμιλλαν παρεισενγευγεῖν, in. CODY 
rationem, in contentionem addu- 
cere aliquid cum aliis rebus, 6 
47, "7 sq. τοῦτο παρίκτωι! ὡς Th 
βίους, in hominum vitam intro- 
ductum et 6, 56, 8. τὸς sui 

se» θεῶν ἐν εἰς τὸ souls - 
γιυγῶν, 6, 56, 12. * 

αφεσῆχθακι τοῖς ἀνρώποι, 


introductam, institutam esse in- 
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ter homines, sive ab hominibus, 
4, 90, 5. τὼ 5; One πάντα 
suesniyeyeo, instituerunt, 4, 21, 
l et 3. 

Item, de poeta vel scriptore, 
inducente personas vel agentes 
vel loquentes, «à» ᾿Αννίβαν ἀρμείμεητόν 
T?& "aeu "Tie σερατηγὺν,---- 
μοὺς καὶ θεῶν cuidas tig πρωγμ. 
ἱστορίαν παφωσιγουσιν, 8, 47, ' sq. 
Adae 5, 9, 6. 9, 16, 1. τ, 
2, 5. 

Παρωσίρχεσθωι, ingredi, 1, 7, 3. 1, 
8, 4. παρεισῆλθε λάθροαι νυκτὸς ἐντὸς 
τῶν τειχῶν, 2, 55, 8. 

Παρωσάνεμ, (a παρείσειμι) clam in- 
trare, 5, 75, 8. 

Παρωσπίπτειν, εἰς πόλιν, clanculum, 
raptim ingredi, 1, 18, 3. 2, 59, 
8. εἰς ἄκριεν, in arcem se con- 
jicere cuma presidio, tutandæ 
ejus caussa, 5, 48, 14. irruere, 
irrumpere, hostili consilio, 1, 19, 
15. 9, 53, 9. 9, 55, 5. 4, 57, 
10. 4, 58, 1 et T. Conf. παρα- 
αἰπτειν. , 

Παροιβωίνειν ix. τῆς ἰδίας τάξεως, ex 
ordine suo (in agmine) excedere, 
8, 98, 8. τοῦ xabixerre;, ab offi- 
cio recedere, 12, 8, 1. τῆς sea- 
γματείας, τῆς ἰξηγήσεως, digressio- 
nem facere in scribendo, nar- 
rando; ἀπὸ τούτων woetki τῆς 
ἰξηγύσεως, τῆς πραγμ. 2, 86, Ι. 
12, 12, 6. 4,9, 1. ὅ, 18, 1. ἀφ᾽ 
ὧν (καιρῶν) παριξίβεριεν , 4, 9, 1. 
εἰς —— —* hanc digres- 
sionem feci, 6, 50, 1. 

Παρίεβωσις, ἡ, digressio orationis ; 

τὴν παφίκβασιν ἰντεῦθεν ἱποιησώμεθα, 

8, 9, 6. 8, 33, 1. xarà πιξίκ- 

Bari», S, 2, 7. 39, 16, 4. παρίν- 

fees, quam dicit 1, 15, 13. vide- 

tur esse uberior expositio primi 

Belli Punici, que fuit digressio a 

lege quam sibi ipse scripserat ; cf. 

1, 18, 6 sqq. et es. 10 sqq. 

Ülaesuvsirus τὸν στόλον ἐπὶ pln» votis, 

in unam seriem in fronte porri- 

gere classem, 1, 26, 15. swe- 
ἐκτείνειν τῶν ἔργων τὸς καιτασκουὼς, 


Παριλκύμν, i. 4 


329 


extendere, ulterius proferre con- 
structionem operum, 1, 42, 9. 
τὸν δίναμιν, extendere aciem, 11, 
12, 4. 


Ileetxyors, ὁ, diffusio squarum, 


34, 10, 4. 


Ilaec nisu», juxta equitare; weei- 


λαυνε παρ τὴν vuQeer ἱνιργῶς, 11, 
17, 7. 


Παρίλκαιν, in longum trahere, 


rocrastinare, differre; παρῶλπον 
(non τὴν εἰρήνην, δε τὸ ποιήσωισθεμ 
τὴν εἰρήνην,) ὑπερτιδίμενοι τὴν ταχϑῶ- 
σαν ἡμέρων, 5, 29, 3. coll. vs. 1. 
Passiv. τῶν ὀψωνίων sip Ux 
xum) καθυστερούντων, cum differetur 
solutio stipendiorum, δ, 80, 5. 
πταρίλκεσθει πολὺν χρόνον, 23, 9, 
11. 
τὸ ix πιριττοῦ παρελκέρεενει τοῖς 
ἐπιτηδεύμασιν, que ad artium dis- 
ciplinas forinsecus sine neces- 
sitate trahuntur, ad rem 1 
non pertinentia, sed ad ostenta- 
tionem, et ul sit garriendi mate- 


ria, 9, 20, 6. 

. παρίλκε! »; $6 τὸ 
xarà τὸν κίνδυνον πιρείλκυσε ὀλίγαις 
ἡμέρας, 2, 70, 8. 


Παριμβέάλλωιν, militare verbum ; cum 


accusativo constructum, idem valet 
ac τάττων, 9, 28, 8 sq. locare, 
collocare, sive in acie, ut l. c. et 
scpe alias; sic τοὺς μὲν ix) τὸ 
διξιὸν κίρας παρυίβαλε, 1, 83, 7. 
σπουδὴ παρενέβαλον τοὺς πιζοὺς, 9, 
27, 7. i ἱκάτιρα τῆς ὁδοῦ τοὺς 
ἱππεῖς παριυΐβαλι, 2, 65, 10. τὴν 
δύνωμιν ἦν κόσμῳ παριίβαλε, 1, 82, 
7. adde 9, 8, 4. 8, 72, 8. 8, 
113, 9 et 4. δ, 58, 8 et 9. ὅτ. 
sive in castris, ut 6, 98, 2. 6, 
$9, 6 et 8. 6, 30, 1. 6, 41,2. 
Absolute, absque accusativo po- 
situm, vario modo usurpatur. 
Plerumque castra locare signifi- 
cat, ut 1, 77, 6. 3, 110, I. 5, 
18, 8. 5, 90, 5. 6, 32, 6. Sed 
et aciem instruere; μέ παρενέβαλον 
εἰς ναυμαχίαν, 5, 69, 7. ἐξ ἀσπίδος 
πηριίβωλε, 18, 7, 3. (nempe τὴν 


- 
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δίναμιν, quod ες vs. preced. in- 
telligi potest.) | Utro modo acci- 
piendum sit 2, 25, 6. haud. satis 
adparet. — Porro reciproce, intel- 
ligendo ἑαυτὸν, denotat sese collo- 
care, locum in acie capere, et 
alis jam stantibus sese adpli- 
care, ut ei πεζοὶ i£ ἀσπίδος παρινί- 
βαλλον, 11, 23, 5. ubi non dif- 
ferre. videtur αὖ ἐπικαριμβάλλειν, 
quod ibidem proxime precedit : et 
ibidem vs. 4. ubi mendose dant 
codices omnes ἱπκιπαριμβάλλοντας 
vi αὐτὴν εὐθεῖαν, forlasse per erro- 
rem tronsposita est pre&positio, ut 
legendum sit. παριμβάλλοντας ἱπὶ 
vi» αὐτὴν εὐδεΐαν. — (Conf. ἐπιπαρ- 
wsSdo^us) ltem, tentoria ha- 
bere, locatum esse certo loco in 
castris, 6, 29, 2. 
Denique Au», idem 
od ἰμβάλλων, invadere, hosti- 
iter ingredi regionem cum ex- 
ercitu; εἰς οὕς (τόπους) οὐδεὶς ἐτόλ- 
μησε πρότερον στραιτοπίδω παριμβα- 
λῶν, ὁ δὲ οὐ μόνον ἰνίβαλε μετὰ δυ- 
μίμεως, ὅς. 5, 14, 10. παριρεβε- 
βληκότων τῶν ἡμετίρων στρετοπίδων 
εἰς Μακεδονίαν, 90, 7, 8. 
Ἡαριμβολὴ, ὁ, 1) locatio in castris, 
Jocus quo quis tentorium habet 
in castris, 6, 28, 1. 6, 29, 1. 
6, 31, 7. tum ipsa castra, 3, 74, 
5 et 9. 5, 20, 4. 6, 41, 9. 10, 
S5, 7. 10, 37, 7. 10, 38, 6. 11, 
33, J s3. et sepe alibi. 92) aciei 
instructio, aciei ratio, 11, 32, 6. 
sigillatim extensio frontis aciei 
per interpolationem | ordinum, 
que distinguilur a τῇ waemyeryii, 
.10, 21, 5. tum vero ipsa acies 
instructa, 3, 73, 8. 11, 1, 7. 
8) in pugna navali distinguuntur 
αἱ ἐμβολαὶ, i. €. impetus rostro 
facti in navem hostilem, et «i 
ea), 21, δ, 4. παρὼ τὼς 
rien xa) παιριμβολὰς; sed 
quodsi contuleris, que de vwaen- 
βολῇ supra in. hoc vocab. 15, 3, 
13. dicta sunt, vix dubitabis καὶ 
παραβολὼς corrigere. Vocabulum 


, 
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minus notem cum notiori et magis 
familiari, cus quidem non erat hic 
locus, commutarunt librarii. 

Παριρικίπτων; de elephaniis Rho- 
danum fluv. transeuntibus, δια- 
sierra, eun δ᾽ ἰκφυσῶντις τῶν τὸ 
τκριμαίατον, sc. ὑγρὸν vel ὕδωρ, 8, 
46, 192. 

Παριμφαίνειν, innuere, significare, 
significationem dare; s δὲ διὰ 
τῶν λόγων παριφωινον, 28, 3, 4. 
FReciproce, intelligendo iuvro, se 
prodere, se ostendere; τὸν ποιητὶν 
ecu») γαστρίμαργον παρεμεφαύην, 
12, 24, 2. 

Παριοχλῶν, negotium  facessere, 
incommodare, infestare; soi, ], 
8, 1. «à, 16, 37, 3. 21, 5,6. 
muera paipums ὑπ᾽ αὐτῶν, 3, 53, 


Πώριξ, praeter, preterea ; absol. 
πάρεξ μηδὲν, nil amplius, 8, 23, 3. 
cum penil. μηδὲν τῶν πείρεξ (sc. τς 
ἀληθείας) ὄντων, nihi] ultra verita- 
tem, nihil quod a veritate rece- 
det, 3, 58, 9. μηδὲν ἰδιοπρογῶν, 
(intell. καὶ μηδὶν πιριέττων) πάρεξ 
τῶν προσταττομίνων, 8, 28, 9. 

Πωριξιστάται; παρικστῆναι, cum da- 
(ivo; τῇ διανοία παριξίστη, mente 
captus, de statu mentis dejectus 
est, 32, 7, 6. παρεεστῆνα; ταῖς διε- 
velsus, Fragm. apud Suidam, quod 
Polybianum videtur, quod. retuli 
mus, S2, 7, 6. Conf. παριστέώ- 
wu ei παράστασις. 

Παρίπεσθαι, consequi, comitari; e 
ἐκτὸς παρεπόμενοι (τῇ στρατιᾷ) τῆς 
ὠφελέίις xden, 3, 82, 8, τὸν i- 
οὖσαν αὐτοὶ παροπόμενοι, adjicc ini- 
tio particulam ὡς, qua ab extrema 
syllaba vocis pravced. absorpia 
est, ὡς τὴν ἱπιοῦσαιν dc. tamquam 
inseq juente die secuturi ipsi, 31, 
21, τὸ παηρικόμενε τῷ πιλίμῳ 
zaxà, 4, 45, 6. εἰς τὰν iin καὶ 
φύσει irae ire, ή nasa, 
6, 10, 2 et 4.  Narrore debel 
hisloricus μετ᾽ ὠποδωΐζιως καὶ τῶν 
ἑκάστοις ἔνων συλλογισμοῖς, 

10, 24, 8. (conf. σνλλογινμό,.) 
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τὸ παρεπόμενα τοῖς ὑπεκειμίνοις ἶξα- 
εἡμώσιαι, 2, 56, 10, adde 16, 6, 
7. Et in activo, καὶ τὴν παρίποντα 
ταῖς indevu προαιφέσεσι λόγον iDuo- 
μέζων, 8, 10, 7. ubi πικρεπόμοενον 
corrigi voluit Reiskius, mihi wei- 
serra videlur legendum. ; 
ἢν, peregrinar] im urbe, 
Παρεκιδημία, ἡ, presentia in urbe 
in qua grinamur, 4, 4, 2. 
10, 26, 5. 93, 18, 4. 38, 14, 2. 
Περιπίδεμος, 32, 22, 4. 
Πάριργόν τι, quod ad caput rei non 
pertinet, 23, 1, 7. Fr. hist. 59. 
τὸ περιργα ζηλοῦν, 11, 8, 7. b 
ieys ποιήσασθαι τὴν μνήμην, 8, 
57, 5. οὐκ ἐκ παρίργου ῥητίον, 3, 
58, 8. ἐκ ἔργου ποιεῖν τι, 4, 51, 
3. b —— τίμισθαί 15, 9, 36, 
M. 11, 5, 1. παρεργα ποιήσασθαι, 
Belus τἄλλα πείντα, 39, 4, 8. 81, 
26, 8. 
Παρίργως, 2, 9, 2. 19, 28, 4. 
Παρίρχισθαι, prodire, adire; wwe- 
ἐλθεῖν εἰς τὸ κοινὸν βουλευτήριον, 2, 
50, 10. παρελθὼν, in medium 
progressus, aci. εἰς τὸ συνίδριον, 
16, 22, 10. preterire; τὸ παρφ- 
ἐληλυθότα, res przteritz, olim ge- 
sSt:e, 3, 31, 4 et 8. 
Παρευδιέζεσθαι, tranquillitate frui, 
4, 32, 5. 
Παριυτακτῶν. De hoc verbo Er- 
neslus luec habel: ** παριυτακτεῖν 
ἐδθισμένοι videtur esse simpliciter, 
stationes, vigilias agere soli 
apud regem; est enim verbum 
milttare, 5, 56. de militibus, rite 
fungi muneribus, 3, 50."—74; 
ἡμέρας ἐπιμελῶς παωριυτακτοῦσι, 3, 
50, T. Casaub. interdiu quidem 


diligenter  custodiarum vices 
obiri: rectius Ernestus magis 


eneratim interpretatus est. Apud 
Xenoph. Cyrop. VIII. 5, 14. op- 
ponuntur svraxTü», ei μὰ πράττων 
τὸ προσταττόμενον. — De altero loco 
vide 5, 56, 7. ubi de officiosa 


adparitione magnatum apud 
regem accepimus cum Keiskio. 


$81 


Παρεντριπίζισίκι τὸ κατὰ fc. bene 


constituere res, 5, 108, 4. 


Παριφιδρεύειν, praesidio esse alicui, 


4, 74, 6. τοῖς σιτολογοῦσι, 3, 100, 
7. i» χώρᾳ, presidere regioni tu- 
tande ejus caussa adversus ho- 
stium conamina, 2, 94, 3.— 
** τὴν τοῦ τείχους (φυλακὴν) saesps- 
δρεύοντας ἱππεῖς, presidii caussa, 
8, 28. [nobis 8, 85, 8.] δεὰ ibi 
παριφιδρεύσοντας legend. et τῇ." 
Ern.—Fulurum non necessario 
requiritur nec sollicitem equidem 
verbum παριφεδρεύοντας ; tum si ad 
τοῦ τείχους ex pracedd. intelligas 
QuAax3, bene habebit accusativus, 
quemadmodum  pariler proxime 
ante dixit ἐπιτηδείους weh; τὴν τῆς 
πόλεως φυλακήν. δὲ quid mutan- 
dum, possis suspicari nomen ezci- 
disse, corrigendumgue καὶ τῇ τοῦ 
τείχους κατασκευὴ παριφιδρεύοντας ; 
sed ne hoc quidem urgere velim. 


Παρέχειν; πολλὴν αὐτοῖς παρεῖχε τοῦτο 


τὸ μέρος δυσχίριαν, 1, 20, 10. 
τοῦτο ἱκανὴν ὧν παρ «ἰστιν τοῖς 
λυγομένοις, 4, 38, 7. πολλὴν εὐχρη- 
στίαν οἱ σιίγοι αὐτοῖς παρῶχον, 2, 


.80, 1. ὁ στρατηγὸς οὗ τὴν τυχοῦσαν 


ἀπορίαν παρεῖχε τοῖς ὑπεναντίοις, 1, 
49, 12. copus τἀδιλφῷ, ueyd- 
λην παρεῖχε χρείαν τοῖς κοινοῖς πριί- 
γμαισιν, 3, 97, 4. παροῦχε λόγον ὡς 
ἀποδιδιιλιιικὼς, 8, 89, 8. . 
Sed polissimum in medio et in 
—* usurpatur hoc verbum, in 
ujusmodi phrasibus: τὸν "liora 
prydour εἰς τοῦτο τὸ μέρος αὐτοῖς 
παρίξεσθωι χρείαν, 1, 16, 8. sic 1, 
46, 18. 1, 61, 3. 8, 95, 6. 5, 
5, 6. τὴν μϑγίστην ur - 
$ yov τοῖς —— τοῦ τὸν 
ἱππίων ὄχλου, 8, 117, 4. πόσην 
φιλοτιμίαν παρείχοντο τοῖς συμρωί- 
xes, omne studium, omnem 
operam navarunt sociis, 9, 42, 
- ἑκανὴν πίστη αὐτῷ παρίσχετο τῆς 
πρὸς và μέλλοντα κονωνίας, 9, 59, 
4. ἔνε Κλεομίνμ ἱκανὴν περέίσχωνται 
πίστιν πρὸς τὴν ἐνιστῶσων ἐπιβολὴν ͵ 


2, 58, 7. μφγείλην εὐχρηστίαν (αὐ. 
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veg) weeirysro πρὸς, 8, 49, 13. 
&c. ὅταν ὠπερισπείστως ᾿παρίσχων- 
ται πρὸς τοῦτο τὸ μέρος τὸ κατὰ τὸν 
βίον, 19, 38, 4. ubi guidem dr- 
ticulum và ex conjecl. adjecit 
Casaub. 

suettur perperam vulgo legeba- 

" pro wie, 3, 93, 8. Pro 

wuetixe» εἰς τοὺς xavà Γεί- 

de τόπους, 5, 68, 2. παρῆγον puto 
legendum. Conf. παροΐγων. 

Tlaeéxus, de regione, de montium 
tractu. &c. porrigi, extendi, per- 
tinere ; —* πρὸς, 2, 14, 6. 3, 
87, 7. twi σχιλέους σταδίους, 2 2, 
14, 9. τὴν » 8.1}, 
56, 5. 8, 37, 10. 4, 43, 8. 6, 
27, 7. 6, 80, 6. 

Παφιλλωγμένως, miro, insolito mo- 


do; ποιούμενοι và». κίνδυνον * 


—e— 


257 τὸ γυγονὸς, negligere, dis- 
simulare, 4, 24, 8. 

“ἄνα, preeterire, progredi ; a 
swéeupi, παιρήε ἱπὶ ᾿Αμύκλας, pro- 
gressus est Amyclas, vel preter- 
gressus est —— versus 
Amyclas, 5, 18, 3. παρήε perpe- 
ram vulgo pro muet, Ὁ * —— 
TM 

Παράναι, α παρίημι; 1) pretermit- 
tere, omittere; τὸν καιρὸν, 1, 38, 
ὁ. 5, 75, 8. 7, 5, 4. 16, 96, 6. 
τοῦτο πιαιρείσθν, hoc omittamus, 2, 
56, 9. wi τούτου παρείσθω, 2, 
59, 8. 2) παρήναι τινὰ τινὸς, gra- 
tiam alicui facere alicujus rei, 
remittere alicui aliquid, non 
instare ut quis faciat aliquid, dis- 
penser quelcun. de quelque chose, 
16, 26, 9. 

In med. παρίενται τοὺς καταλύ- 
vw; οἱ πανδοχεῖς, Caupones ad- 

: mittunt, recipiunt hospites, 9, 
15, 6. 

Passiv. τὴν δίναμιν παρῶντο, 
(i. q- πιερελέλοντο) fracti, exhausti 

: erant viribus, 1,68, 9. Sic 16, 
8, 8. rO τὸ πολὺ τῆς ὁρμῆς κὐτοῦ 
saevo, quod dabamt libri, παρ-. 
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sire videtur legendum, ardor, im. 
petue ejus maximam partem 
ctus est, remisit. 
—— ie) τὰ μέσα τῆς παρε- 
ξιως, adequitare, adacto equo 
adcurrere, 3, 116, 8. absol. ob- 
uitare, scil. à τὸ πρόσσειι 
τι δυνείμεως, unte frontem, aciei, 
5, 83, 7. coll. vs. 1. sic 10, 
22, 5. 
Πάριππος, ὁ, qui juxta aliquem 
equo vehitur, comes, 11, 18, 5. 
quo ex loco corrigenda menda 
eod. cap. vs. 2. e£ pro οἷς iym 
són saturaimray legendum ws 
ἐχρῆτο τότε παρίπποις. 
Πάρισος ey», 2, 10, 4. ipso, 5, 
69, 8. 8, 16, 8. πάρισα 
νώμσι πολιτεύματι, 1l, 18, 13 
πάρισει τὸ μέρη, 1, 28, 4. πόντε 


ndn τοῖς πολεμέοις ἔχων, 8, 117, 


—* φινὶ θάρσος πρὸς τὸν ur 
δυνον, 3, 96, 8. "nf. —— 
Παρισταναι, 1) statuere, locare 
(juxta, vel ad) τοὺς ἱππεῖς ipe 
ἐφ᾽ ἑκάτερον παξίστησε τὸ κίρας, 8, 
79, 9. τἄλλα covyMe TE τούτως 
“«αρίστανε ζυγοῦντει, 8, 118, 8. 
mugurvinws τὸ và πλήθη, scil. τῷ e 
ve we ς τ e, nempe « 
ἐξοικοδομεῖν ae κρημνὸν, S, 5 c 6. 
ubi in eamdem sententiam Casaub. 
vértit, opera militum usus. Po- 
sit vero etiam fortasse alia sigsi- 
ficatio hic locum obtinere, quam 


secundo loco ponimus ; nempe— 
2) concitare, stimulare, quem- 


admodum 6, 53, 10. παραστῆσαι 


vis idem est ac ὀρμὴν παραστῆσαι 
TP ; conf. $3, 8, 13. 


3) sistere, dare, tradere; «w- 
qurviras λέμβον, sistens, parans, 
instrui curans lembum, $0, 10.9, $ 

4) adferre, injicere alicoi ti- 
morem, fiduciam δ. , conf. supra 
in περαστασις. vim 
σὸς, 3, 111, 7. δ, 88, δ. ὁρμὴν, Y, 
45, S. 2, 48, 5. S, 71, 8. 4 5, 
9. 5, 36, 8. τὴν ἀληϑινωτάτην ὑπὶς 
τούτου πηραστῆσει διώλεψιν τῶς 
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φι vri, 1, 65, 0. ixariv παρ. 
—— miro τοῖς ἀκούουσι, —* 
facere, 4, 40, 8. 6, 57, 1. τοι» 
αὖτ ἔκπληξιν παρίστα τὸ συμβαῖνον 
τοῖς βοηθοῦσιν, 1, 48, 6. μάγων φό- 
Ber καὶ πολλὴν ὠπορίκν παριστακὼς 
ταῖς πέλισι, (prœterit. perf. notione 
activa, ) 8, 94, 7. 

παραστῆναι; Vr) τοσοῦτον παρίστη 
τὸ πλῆθος, adeo commota, con- 
citata est multitudo, 23, 8, 18. 
ὅταν ὁρμὴ πηραιστῆ- αὐτοῖς συμῷρο- 
ni», quod si. voluntas eis incesse- 
rit, si voluerint, 6, 44, 4. εἰς τοι- 
αὐτὴν ὁρμὴν xa) περοϑυμέαν sapit 
τὸ «λῖδος, 11, 12, 9. Vulgata 
est notio adstare, 10, 11, 7. unde 
og . 

waetwrnx(pot ; πιιριστὼς ci παρ- 
wriós τῇ δια vola , mente dejectus, 
mente aliematus, 14, 5, 7. 31, 
10, 5. 38, 4», 7. οὕτως παριστήκει 
τῶν Qené», R8, 36, 6. conf. παρ- 
εξιστάναι. . 

Med. παρίστασθωι, significatione 
weutrali; μευγείλην opui» καὶ wee- 
ἐνμίκν παρίστασθαι συνίβαινε τοῖς 
νανίσκοις, 10, 11, 8. πῶς γὰρ 
ἄμιλλε na) πόθεν παιραστήσεσθοι τοῦτο 
τὸ φρόνημα τοῖς προειρημένοις. unde 
ilis hic sensus venturus esset? 
40, 4, 9. Sed mazime notione 
acliva usurpalar, variis modis: 
1) παραστήσασθαι τινα, in medium 
producere aliquem in concione, 
honoris caussa, 6, 89, 9. 2) παρ- 
irracóns ἑαυτὸν; οὕτως ἑκυτοὺς πα- 
φαστήσεσθε πρὸς vi» μάχην, sic VOS 
comparabitis ad pugnam. 3, 
109, 9. 3) παραστησέμενοι καὶ 
διδαίξοντες τὴν σύγκλητον ὑπὲρ τῶν 
γιυομάνων, 38, 2, 2. ubi Casaub. 
rationem reddere inferpre(atus 
est, Ernestus docere; nos puta- 
vimus, idem h. l. valere παρωσεή- 
euséní τα, ac vi» ὠληϑινὴν δμέ- 
Amos wes vi), 1, 65, 9. 
(* vide i. 65, 9. pro vide v. 
65, 9.") Possis etiam fortasse in- 
lelligere attentum reddere ali- 
quero, nempe facere ut huc adsit 
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et advertat animum. 4) ταύτη» 
αὐτῷ πιαριστήσαντο τὴν ines, 24, 
8, 4. 5) περαστήσασθω τινα εἰς 
τὶ aut πρός τι, inducere, per- 
movere aliquem ad aliquid ; 
ἴσαντο τὸν νεανίσκον πρὸς τὸ 
κοινωνεῖν τῷ Πίρση, 20, 9, δ. βουλόο 
pres παραστήσεσθαι τοὺς ἀκούοντας 
εἰς τὸ μᾶλλον αὐτῷ συνωγανακτεῖν, 
$9, 50, 5. πκραστήσασθαι τὸν βω- 
eias πρὸς τὸ παρακαλούμενα, 31, 
$25, 6. πίπωστωι πρὸς πῶν αὐτοὺς 
παηριστήσισθει τὸ καλῶς ἔχον, 22, 
20, 8. 
σασθαι τὴν ἄγνοιαν da- 
bant übri 28, 24, 5. quod in παρ- 
aimicucia. mutavit Casaub. si- 
στήσεσθαι voluit. Reiskius. 

Πάρμη, ἡ, 6, 22, 1 sq. 

Πάροδος, ἡ, aditus, transitus, 1,75, 
8. 8, 84, 1. 5, 8, ὃ. 5,7, 10. 5, 
46, 1. 5, 6, 8. » πάροδος ἐπὶ τὴν 
πόλιν, iter, adventus ad urbem, 
8, 30, 18. iter quod fit juxta 
flumen, 8, 66, 8. Bive b τῇ 
παρόδῳ καταλειβόμενος, in transitu 
cepit, 5, 68, 8. x«rà τὴν sréeedos, 
(i. q. & τῇ παρόδῳ) 22, 27, 12. 
Παροικεῖν τὸν ποταμὸν, codex Vat. 8, 
43, 9. quod verius videtur quam 
vulgatum κατοικεῖν. 

Παρομία, 4; καθάπερ i» παροιριέᾳ 
ieri», ex nostra conject. 88, 8, 9. 
ubi b s x ἔφη MSti, unde 
4 παροιμία ἔφη edi. ex Ursini in- 
genio; lubens equidem accepissém 
» παροιμία Φησὶν, quemadmodum 
10, 82, 11. dicit, ὡς καὶ παροιμία 
Quel». 

Παροινῶν; wwe" suspicatus erat 
Reiskius 88, 4, 9. pro παρήνει. 

Ilueelyswfes, preterme; ὁ θόρυβος 
—— — 
Παρολυγωρῶν, i. q. simpl. 4, 46, 
6. 4, 74, 3. νομιοῦσι μογα 
παρολυγωρσηαι! καὶ κωτινγινώσπκε- 
ehu, δ, 27, 6. 

Ἰωρόμοιος, i. q. ὅμοιος, 6, 3, 11. 

i», i. q. simpler, confi- 
teri, 3, 89, 3. 7, S, 7. 
Ilaeirra, τὼ; vide in παρεμι. 
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ὕγων, incitare, eod τυρός σι, 9, 

.99, 9. παρωξύνθην ἱπιστῆσαω τῷ 
“ολίμῳ διὼ τὸ &c, inductus sum 
ad, 1, 14, 1. iw) πῶσ, τούτοις 
παροξυνθίντες, his de caussis ir- 
ritati, 4, 7, 5. 

Παροπλίζων và, arma alicui ad- 

: imere, ὦ, 7, 10. 38, 8, 18. 

“πετῶν: παροπγώμενος, Adassatus, 
12, 26, 9. 

Ilaeéwvieóeus τὴν ἀλήθειαν καὶ σὺ τῇ 
πωτρίϑι συμφίρον, negligere, 30, 
17, 4. 

Παρορᾶν τι, negligere, 5, 55, 9. 
MAU τιρόθεσιν πτωρορῶν τὴν ἀλήθειαν, 
16, 40, 8. τιαρορώρενος, Spretus, 
contemtus, 5, 2, 8. 

Παρορμᾶν, permovere, inducere, 
impellere, vod πρὸς τι, 1, 1, 4. 
1, 4, 2. παρωρμήϑη, 1, 78, 1, 
cum infin. 1, 20, 8. ἐπί τι, 2, 99, 
6. ?, 35, 10. 

Tlaedepuris, s, incitamentum, 6, 
39, 8. 

Ilaeeveía, ἡ; παρουσίας temere in 
παῤῥησίας mutaverat Ursinus, 28, 
10, 14. 

Παροχὴ, ὦ, τῶν ξινίων, preebitio do- 
norum hospitalium, varie com- 
moditates et res quee cum usus 
tum honoris caussa prebentur 
legatis et aliis hospitibus publi- 
cis, lautia, 22, 1, 3. Et nude, ἡ 
παροχὴ, et ai παροχριδ, idem, 82, 
19, 2. 25, 6, 6. 

ἀξιοῦσθαι παροχῆς mendose edi- 
tum erat, 8, 15, 4. 

Tlejjurin καὶ ἰσηγορία καὶ δημοκρατία, 
2, 88, 6. 2, 42, 8. 

«τωὐῥησίας ex ing. invexerat Ur- 
sinus pro παρουσίας, 98, 10, 14. 
Παῤῥησιίξισθαι κατά τινος, 12, 18, 

8. 


Παρυπομιμνήσκεν τι, in transitu 
commemorare aliquid, 5, 31, 
8. 

Παρωθεῖν, impulsu avertere, dimo- 
vere, 5, 84, 3. παρωϑεῖσθαι, 
pelli, protrudi, 1, 47, 4. 3, 45, 3. 

Dagessarini, ἡ, scil. χώρα, S4, 5, 
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Ἰέρων vel παρὼν, à, navigii genus; 
Fragm. hist. 65. 

IIeeseue, ᾧ, latus montium et to 

' tus tractus montium secundum 
locum aliquem » 2, 
14, 6 sg. 8, 60, 8. δ, 45, 9. 5, 
69, 1. ai παρώρμων, 8, 47, 3. 3, 
53, 4. và ὑπὸ μέσην τὴν παρώρμαν͵ 
8, δδ, 9. ἔνων τὴν παριρ- 
βολὰν ἦν τοῖς ὑπιπί ὑπ᾽ αὐτὴν τῷ 
φαρώριμειν, 8, 08, 9. 8, 60, 1. 
ὄρινγον εἷς τὸς srapngilng, in pro- 
ximosmontes fugerunt, 2, 34,15. 

Πῶς. 1) In singulari usurpatar, 
ubi pluralem numerum exspectas 
308; wmeepjsiren πάντα xe) vies καὶ 
πρισβύτιρον, 1, 1, 4. παντὶ Ka, 
omnibus, cuivis, 10, 43, 9. ss! 
yide τι πρᾶξκι, quidvis facturum, 
8, 11, 9. πῶν τι ποιόσωε, 94, 10,6. 
Sic pro καὶ τὸ γίνος ὠκανθῶν, 8, 
T1, 4. forte καὶ wá» τε legendam. 
«ὥς τις cum  Feiskio scripsi, pro 
ὥς τις, 18, 99, 8. Sic πῶς vx 
wAaGss dus, 8, 78,8. πῶς ἂν ex 
(usudevs, 12, 3, 1. 

2) 4mat articulum, ubi no 
admodum desiderasses ; προσλαβὰν 
ἐφ᾽ ἑκάστου γίους, τοὺς πάντας ὡς 
ἑξακισχιλίους, 1, 71, 4. τοὺς ἀρί- 
στους---τοὺς ὥπαντας εἰς πυτακισμο- 
φίους, 1, 84, 8. ἐν ἡμείραις vyrraed- 
κοντα ταῖς πισωις, diebus omnino 
quadraginta, 4, 68, 9. προσόδους 
^y τὸς πάσας ἔχω δυσχερῶς, 1, 

, 8. 

3) Cum articulo sepe, sicuti 
ὅλος, idem valet ας omnigenus, 
omnimodus, summus in suo ge- 
nere; τῆς πάσης ἀλογίας πλῖρις, 1, 
15, 6. τῆς secu : , TW 
adrng ἀτοπίας Vr) cutis, 11, 4, 
9. 40, 6, 7. ἐν τῇ πόση Quanbeo- 
vía, 9, ΤΊ, 4. διὰ τὴν σύμπασαν 
ἀργίαν, 3,81, 4. εἷς πόσις γίμω 
κακοπριυγμοσύγης, 4, 9T, 3. μοτὸ 
δριοίρεβον καὶ τῆς ὠπώσης B, 
19, 19. Et eddem notione, absque 
arliculo; sic πῶσαν ὅλθον ὀπορίαν, 
1, S, 8. 

4) ὅλος καὶ πᾶς; conf. ὅλος. 
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veis τούτῳ ὅλος καὶ πῶς ἦν, 8, 94, 
10. 5, 58, 1. 9, 5, 5. 32, 1, 5. 
Referri quodammodo huc potest 
id, quod ex cod, Peiresc. protulit 
Vales. ad 19, 15, 10. ὁ δὲ πῶς 
ἐσκοτισμένος, nisi ez. aliorum codd. 
vestigas ὁ δ᾽ ὑπισκοτισμίνος legen- 
dum. 

5) Adverbialiter ; τὸ μὲν πολεῖον 
καὶ τὸ τῶν ἡρμόζοντο πρὸς τοῦτο, 
potissimum, et quovis modo, 
penitus, unice, 1, 26, 8. τῷ 
παντὶ χρησιμώτερος, longe, quovis 
modo, (sicut alids dicitur πολλῷ 
cum compar.) 7, 7, 8. 

Πευσαλίσκος, ὁ, clavus ligneus, Fr. 
hist. 18. 
Iéeve; ; ὁ καλούμενος πσσος, nempe 
οἶνος, vinum passum, 6, 2, 3. 
Iléexur—'* φοῦτ᾽ εἰκότως ἦν πάσχειν, 
non mirurm id iis accidere, sc. 
uf ita jud&carent. — Eleganter sic 
πάσχειν, in qua forma solet per 
explicari, e£ Atlicis inpri- 
mis tribui; vid. Küster. αὐ 4ri- 
stoph. Nub. 934. Sed in ἢ. |. 
legendum εἰκὸς ὧν, vel ἀκὸς αὐτοὺς 
ὧν πείσχων, vel alio modo." Ern.— 
Locum, ubi legitur apud Polj- 
bium ista phrasis, adnotare οὗ. 
litus est. vir doctus; neque nos 
eum in schedis nostris odnotavi- 
mus. Nihil singularis habet illa 
diclio, ὅτι πῶν εἰκότως ἂν ποθοιιν 
ὑπὸ Ῥωμαίων, 15, 1, 8. Ista paulo 
rarior, πώσόμεθα ἅπερ εἰκὸς deri 
πάσχεν τοῖς ὑπὸ τὰς ἀλλοφύλων 
«ιισοῦσιν ἐξουσίας, Ο, 30, 3. 

Futurum hujus verbi, pro πεί- 
σισθαι, subinde πήσισθαι formatum 
olim legebatur, veluti 2, 4, 4. et 
4, 4, 4. ez Bav. quod ab antiquo 
verbo πήω legitime derivatur. 

Ilardcew»; πατάξαντις ἀπίκτεινον, 8, 
31, 8. πατώξας τῷ δόρατι, 11, 18, 
4 


Πιντρικὸς ttes, paternus hospes, 2, 
48, 4. 5, 31, 1. 10, 25, 1. φίλος, 
33, 16, 9. πατρικὰ σύστωσις, 1, 78, 
]. «i πατρικαὶ Φιλανθρωπίαι καὶ 
ξωνίωι, 33, 16, 9. Sed καὶ π᾿τωτρικὴ 
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&rbvyse, intemperantia patris, 
"on a patre accepta, 91, 5, 7. 
εἰς πατρικὴν καὶ συγγενικὴν ὅλθον 
αἵρεσιν καὶ Φιλοστοργίαν πρὸς ἀλλή- 
λους, in studium 'et amorem, 
qualis est inter patrem et filium 
aut qualis inter fratres, 32, 11, 
l. bweeredcwyss τῆς συντελείας τῆς 
πωτρικῆς, 5, 94, 1. 

Πάτριος, i. q. πωτρικὸς ; πείτριον iE 
ἀρχῆς ἔχοντες τὴν προσηγορίαν ταύτην, 
2, 38, 2. πάτριος ἐλευθερία, 2, 48, 
8. πάτριος αὑτοῖς ἔστιν ἡ ἔμπνιν 
αὕτη, 6, 59, 1. πέτριόν evo αὐτοῖς, 
patrium ipsis est, 3, 15, 7. 

IlareSe;, πατρῴα ἔχθρα, ἃ patre 
tradita, 3, 12, 4. 

παῦλα, ἡ; οὐκ ἴσχε, παῦλαν, 1, 81, 
6. οὐκ feras παῦλα τῆς ὠγνοίας, 12, 
48, 5. οὐδέποτε seni παῦλαν οὐδὲ 
"i » τῶν ὑγρῶν wuedhri, 13, 
2, 0. 

Πίδη, ἡ, compes ; ἁλύσως καὶ πίδαε, 
8, 82, 8. Ἑλλενικαὶ, 17, 11, 
5. 18, 98, 6. 

Πιδιὸὼς χώρα, campestris, plana 
regio, 2, 16, 7. 10, 48, 4. 

Πιεδικὸς ; i» τοῖς πιδικοῖς ἱλλιπες sie 
olim legebatur, 18, 5, 5. pro 
«εζικοῖς. 

Πεδινὸς, campestris, planus, 1, 34, 
8. 1, 84, 4. 2, 16, 5. 4, 11, 8. ᾿ 

Πεδίον; τὸ πεδίον ἐπιπορενόμενος ez 
conject. edidi pro corrupto τὸν 
ἔριον, 4, 62, 1. conf. 5, 8, 4. 
94, 6, 6. 

Πιζακοντιστὴς, ὃ; πιζακοντισταὶ, 
(üdem qui ἀκοντισταὶ, εἰ γροσῷο- 
μαχοι, de quibus vide 1, 38, 9.) 
jaculatores, ferentarii, velites, 3, 
65, 10. 3, 72, 2. 3, 78, 8. 

Πιζεύων, non solum de pedite, sed 
omnino de eo qui pedestri i. e. 
terrestri itinere utitur, cui oppo- 
nitur navigatio, 16, 99, 13. ita- 
que etium de equitibus, «πεζεύειν 
μετὼ τῶν ἵππων, 10, 48, 6. 

Πιζικὸς ; πιζικαὶ δυνάμεις, pedestres 
copiæ, a quibus distinguitur, non 
equitatus, sed ὁ στόλος et ἡ »avemà 
δύναρως, 1, 20,3 et 6 sq. 1, 29, 4. 
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Sic el 9, 11, 1. (quare et 2, 11, 
8. αἱ πιεφικαὶ δονέμως constant 
20000 peditibus, et 2000 equiti- 
bus.) et rursus 5, 68, 2. Sic 
δύναμων πεζικὴν καὶ ναυτικὴν uwyl- 
στὴν ἔσχε, 2, 9, 4. ubi quidem 
vetustiores codices ws praferunt, 
qui iidem vicissim pro πιζοὺς, 2, 
24, 8. πιζικοὺς habent. «à πιζικὼ 
στρατόπιδα, 1, 26, 5. et τὸ πιζικὸν 
στρότιυμαε, 3, 95, 5. distinguun- 
iur a classe. Sed ὦ, 98, 11. et 
3, 115, 4. distinguuntur τὸ πε- 
ζικὼ cerent. ab. equitibus; pari- 
terque 18, 5, 5. distinguuntur τὸ 
«xà (pro quo perperam vulgo 
pà) εἰ và insixd. vnvsixal καὶ 
πεζικαὶ παρασκευαὶ, 1, 38, 1. 
Πιζομαχία, $, pugna pedestris, 
terrestris; opp. »«evuaxja, 5, 69, 


7. 

Πιζοπερῶν, pedibus ire, 3, 68, 14. 
π * (conf. πεζυιός.) opponuntur 
πιζοὶ et. ἱππῶς, 2, 11, 7. 3, 107, 
10. &c. sic 9, 24, 8. ubi quidem 
«ἰζικοὺς pro πεζοὺς habent Vat. 
Flor. ὅς. sed moz omnes rursus 
constanter «πεζοὶ et ἱππεῖς, 2, 23, 4 
et sqq. et sepe alids; sic τὸ τῶν 
πεζῶν πλῆθος, 3, 107, 12. 3, 114, 
4. Sed 3, 95, 8. distinguuntur οἱ 
πιζοὶ a ταῖς ναυσί. — 

4 ww δύναμις, (i 4. πιζικὰ) 
distinguitur a copiis navalibus, 1, 
22, 1. et 3, 95, 3. sic et δύναμιν 
wsOa» xal ναυτικὴν, er lect. cod. 
Vat. aliorumque 9, 9, 4. εἰ τὴν 
“«εζὴν καὶ νευτικὰν σετρατιὼν, 8, 76, 
12 


rà πεζὰ στρατόπεδα, legiones 
Romane, distinguuntur α τοῖς εὐ- 
ζώνοις, 18, 6, 8. 


κισχιλίων e» 

᾿οροωνδῶς, πειβανώγκης ἔχοντας Jidbs- 
ew, χρῖριν τοῦ κομίσασθαι τὼ προσο- 
Φιειλόμενα &c. 22, 25, 8. Casaub. 
ad reliquum pecunie exigen- 
dum, sive admonendi tantum ii 
essent, sive etiam cogendi ; quasi 
scil. vocab. wubunbiyxa ex sulé el 


Ilefaexü», im 
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ἀνώγκη esset. comporilum εἰ par- 
tim ad persuadendum verbis 
partim ad cogendum vi perti- 
nerel ; cum quo consentire videlur 
Suidas, πειϑανάγκη | interpretans 
ἢ μιτὼ βίας wulé. Sed vide, nc 
wulaxdbyxa sit à ἀγείγκη τοῦ wuk- 
σθαι, necessitas imperata fa- 
ciendi, coactio ad imperata fa- 
cienda; et melonym. manus mi- 
litum missa ad imponendam 
parendi necessitatem. — Ceterum 
est sub huc voce Fragmentum 
apud Suidam, quod  Polybianis 
videlur adnumerandum: ὑπολαμ- 
Bde» διὼ τούτων πειθανύγκην seer- 
εἴξειν τοῖς Λευκαδίοις τοῦ συγχωφίῷ 
vei; Ux αὐτῶν (fors. ὑπ᾽ αὐτοῦ) 
ἐπιταττομίνο. — Quo ez fragm. s 
mul intelligitur, τρωθανάάγκην ferc 
idem sonare ac ἀνούγκην, et. proprie, 
ut dizi, nil aliud esse nisi τὰν τοῦ 
widhefa: ἀνώγκην. — Conf. Cic. ad 
Attic. lib. IX. epist. 18. 

rio obedientem 
esse, (i. 4. πεείϑεσθα! 1, 45, 4 e 6 
8, 44, 14. 8, 46, 7. 6, 41, 3. 
τούτοις πειθαρχεῖν ὑπὶρ τῶν πιπρωγ- 
γιλλομένων, 8, 4, 3. 


Ilséus, non semper notat persua- 


dere; sed subinde etiam suadere, 
persuadere conari, 4, 64, 9. 5, 
68, 3. 

πεπεισμένος, cum infin. sive pres. 
sive fut. certo , confidens, 
8, 27, 5. 3, 10, 4. 3, 43, 5. 4, 
50, 1. 4, 76, 6. 10, 41, 5. εἰ 
cum ὅτι, 10, 19, 4. ἐπέπειστο cum 
inf. 8, 17, δ. ποπεῖσθαι, cum inf. 


:1, 59, 1. πεκωσμῖνος, persuasus, 


cum accus. et inf. 1, 49, 4. óc. 
τυεισϑέντες, uentes, morem 
gerentes, cedentes precibus, 4, 
17, T7. sruebüg τοῖς λογομίνοις, 
commotus dictis, 4, 86, 7. s- 
σϑεὶς τοῖς ᾿Ηπειρώτεις τερῶτον inso- 
λιορκῆσωι! τὸν " Aufouxe», cum pet- 
suaderi sibi passus esset, com 
morem gessisset Epirotis rogan- 
tibus ut &c. 4, 61, 4. Sicsw- 
eh 'Aut»a, 4, 16, 9. non tam 
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cum Casaub. verti. debet Amy- 
ne amicitia fretus, quam Amy- 
Ὧδε morem gerens. 
πιμὼ, 8; πολλοὺς wülei «πωήσας 
movi $2, 1, 7. πολλοὺς sulei 
καὶ λόγῳ π' προσηγείγετο, 3, 38, 7. 
T e. Bla, τὸς δὲ srubei —— 
s r] δ. 
Deo, 4; παντὸς πρόγμασος nal 
καιροῦ wien» λαμβάνειν, pericu- 
lum facere, tentare, experiri ; " 
75, T. παντὸς ἔργου sai κεμροῦ, ἢ, 
81, 8.1, 40, 8. murris siga 
λαρι. 27, 13, 15. ἔκριναν φῆς τύ- 
χες λαβών πῶραν, fortunam preiii 
tentare, $, $9, 5. τῆς αὐτῆς τινι 
τύχης πεῖρα» λαβεῖν, eamdem cum 
aliquo fortunam experiri, 48, 9, 
7. 29, 8, 10. τῶν Αἰτωλῶν, tentare 
ZEsolorum animos, 5, 100, 10. 
σῶν παριγγιλλομένων, experiri, in 
re preesente cognoscere quid sit 
quod renunciatum est, 2, 11, 3. 
τῆς εἰς τἀναντία μεταβολῆς ὁλοσχαρῶς 
πεῖραν ληφε, experta est, 6, 3, l. 
sed ὁλοσχιρῶς ad sigas Das vir 
referri potest, quare p» ὁλοσχαροῦς 
mutandum. τῆς ἑαυτοῦ &Qgorvms 
wügus ἔλαβε, Bus amentie fru- 


τῆς aru" — παρέχεσθαι, 


. 6 
διδοῦσα τὴν πῶ ; 18, 11, 2. per. 
peram vulgo δικδοῦσαι. M bh Καρὶ 
ri» siga —* 10, 33, 11. 


ἔζων; 

ps F. hiat ^60. δὶς πρὸς τὸν αὐτὸν 
πωρείζειν ἐπισφαλὲς óc. i 

Iluga, ad stuprum solicitare ; ; οὐκ 
ἔτ, τὼς χήρας ἐκείξα γυναῖκας, 10, 
20, S. πωφῶσϑαι, cum inf. 

dare, 1, 15, 13. 1, 18, 8. 2, 8, 8 
el 1l. wugaburas τοῦ s 


periculum facere, 1, 90, 12. i 
αὐτῆς τῆς ἀληϑείος ἐν faxdeey πειρα- 
δίντες, 1, 21, 8. 


Dueerie, ὁ; pirate AEtoli in media 
Peloponneso predantur, 4, 3, ὃ 
sgg. Piratarum, nescio qua occa- 
sione, mentio, fit in Fr. gr. 83. 

Πωστικὸς, ad persuadendum i 


neus; wuevml» τι ἔχων, 80, 3, 
3. 


Πιλάγιος πλοῦς, navigatio per mb 
dium mare, non secundum oras, 
1, 96, 10. di Casaub, emend. gro 
corrupto πλώγιος. "ran mare 
10, 8, Q9. weOuvylas los 
ἀποχώρησιν, 1, 28, 9. ἔνι tibi 
cum adhuc procul ἃ tore, cum 
in aperto mari sunt, &, 41, 9. 
ἔλαϑον " Meviep vel ᾿Ἰλασων) A⸗ 
"wind , 3T, 5. φελανγέα est ὁ 

ξω πλιορὼ. vis Σωηλίας, alto mari 

adluitur, profundum ad i 
littus pelagus habet, 1, uie . 
enge weésu»n πιλέγως, multum 
in altum mare excurrit, 1, 99, 9. 

Πίλας; ὁ πίλως, 1, 84, 10. 4, 27, 
7. 6, 18, 8. ὅς. Conf. πλησών. 

Πιλικίζειν, 1, 7, 19. 11, 80, 2. 

Πιλεκυφόρος, à; πιλοινφόρων perpe- 


rm vulgo, pro ἑξασιλίων, 9, 93, 


πόλμα, τὸ, s0lea; và wire cit 
ὑποδημάτων, 19, "6, 4.—* vid. 
Periz. ad "Elias. ix. 14." Ern. 

Πιλταστὸς, ὁ, peltasta, cetratus, 4, 
75, 4. 4, 80, 8. 5, 4, 9. 10, 31, 
13. Est pedifum genus, medium 
tenens inter levem et gravem ar- 
maturam. 

Πιλταστικὸς, ὅπλα xuné τλταστι- 
uà, 843,6, 8. 

Ile ἑππῶς, Cetrati equites, 
Daci Hannibalis, 8, 45, g. 
πελτοφόφοι, quos cum Crefensibus 
Hiero auzilio mittit Komnanis, pe« 
e; διὰ iidem qui peltastes, S, 

T. cf. σιλτωστές. 

"AM ; weetxtieirurre sripsrus, Con- 
stituerunt. quos miterent, 8, 
40, 9. sipwur, ἐ. 4. —— 
ἀποπέμπων, (dl ὠναπίρπεων; ἀνί- 
ζευξαν πίωποντες τὼς λιέες, dimissa 
preda, 4, 9, 10. ἔτεμον τοὺς 
τρινβιντὸς, dimisit, remisit, δ, 
100, 10. σίμπων ἐπί τινα, mittere 
ad aliquem ad eum accersendum, 
14, 2 8. πίμαιούφι πρός «na, ὦ, 
11, 


dern ὀπέμαγεντο τοὺς πιρὸ vi 
Ζ 
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Τιβίριον, tescem citarunt, 39, 5, 
Q. ἐποιοῦντο videlur legendum. 

Φίμπτη, ὁ, via quintana, forum 
rerum venalium in castris, 6, 
80, 6.—** vid. ad. Sueton. Neron. 
c. Q6" Ern. ) 

Nivixgèes; οἱ πενιχρότωατοι, pauper- 
rimi inter velites legebantur apud 
Ron. 6, 21, 7. 

Itraerneh, ὁ, quinque annorum 
spatium, lustrum, 6, 18, 3. 

Πρυτάστομος ποτωμὸς, $4, 10, 5. 

Ylevrtxeudey)lotgoc ; πιντιχαιδεκήμεροι 
ἀνοχαὶ, quindecim dierum in- 
duciz, 18, 17, 5. 

ILrraxeyraxasrpitris χρόνος, spatium 
58 annorum, 8, 4, 9. 

ΤἸεντηκοντορικὰ πλοῖα, 95, 7, 1. 

Πιντηκόντορος, ἡ, navis actuaria 
quinquaginta remorum, 1, 20, 
14. 1, 18, 9. 

Jerem, ὁ; vide Ind. histor. in 
Quinqueremis. 

Tlevrgetxé» πλοῖον, 1, 50, 8. σκάφος 
8, 41, 2. 8, 8, T. ME 

Πιπαίΐνεν; ià» πιπανθῆ, quum ma- 
turus est fructus, 12, 2, 5. 

Thesvustvos , spirans, vivens; ζῶντες 
xe] τεπνυμῖνοι ἄνδρες, 6, 47, 9. 
-Sinévte eiert) Cacus καὶ πεπνυμίναι, 6, 
53, 10. Sic οἷος wixrvres, 36, 6, 
.6. rectius ezponetur per vivit, 
quam per sapit; quo εἰ pertinet, 
Quod ceteri umbris comparantur 
i. e. mortuis. 

ΤΠ ; διότι περ, i. q. διότι, 5, 8, 7. 

Πέρα τοῦ δίοντος, 5, 104, 8. Fr. gr- 
88. πᾶσι διωπιστεῖν ipa τοῦ δέοντος 
υγομένοις, 19, 14, 5. πίρα τοῦ 
πωθήκοντος. 92, 1, 5. i. q. παρὼ 
τὸ Dies, et παρὼ τὸ κωδῆκον͵ vide 29, 
1, 5. εἰ Fr. gr. 88. Compara- 
tivus; οὐδὲν περαιτίρω, nihil am- 

' plius, 2, 58, 12. 

Πιραίνειν, 1) efücere; περώναντες 
ουδὲν͵ 4, 47, 5. οὐδὲν τῶν προῦριγον 
wienivas, 5, 19, 5. 2) definire; 
v) wemwwuepbo, 4, 40, 6. i. q. 
ὠφισμένον, opp. ἄπειροῃ, ibid. vs. 5. 

Πιραιοῦν, est activum. vel transi&- 
vum, wt aiunt grammatici . τοῦ 
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stes», transmittere, trajicere mi- 
litem per mare, per fluvium, 1, 
66, 1. 29, 13, 14. περαιώσας τοὺς 
λοιποὺς τὸ ἰεθρον, 8, 113, 6. —XRX 
ὥσας κατὰ τὸ στόμα (τοῦ κόλπον) 
τὴν δύναμιν, 4, 63, 7. Sicut autem 
πειρῶν non solum est trajicere mare 
vel fluvium, sed et quacumque ; t. 
c. ferrum περᾷ, penetrat per scu- 
ium, &c. sic et περαιοῦν potest esse 
transmittere quacumque, ab una 
extremitate (dolii v. c-) ad al- 
teram transmittere, i. q. Sut; 
hinc pro corrupto πλωώσωντος, 22, 
11, 15. tentati περαιώσωντες. 
περαιοῦσθαι, 1, 06, 8. «i» sel- 

μὸν, 1, 11, 9. τὸν Πέδον, 3, 64, 1. 
εἰς τὴν Ἑλλάδα εἰ simil. 1, 3, 6.1, 
6, 5. 1, 7, 6. &c. 

Πιραιτίρω, vide in siga. 

Πίραν; διαβιβάζειν tig τὸ vigor, 9, 
32, 0. 


᾿ Tiens, τὸ, finis terminus. πέρας tn- 


ϑεῖναι τῷ πολίμω, 1, 41,2. 1,59, 
8. 99, 92, 6 sq. 25, 6, 3. v 
ὅλοις, 9, 08, 1. wien; λαμεβάνιι ὁ 
πόλεμος, 5, 81, 2. wi sys τὸ 
πρᾶγμα, 10, 89, 6. 16, 44, 3. 
πίρας εἶχε τὸ διαβούλιον, 7, 5, ὅ. 
ὑπολαβὼν πίρας ἔχειν τοὺς πολεμίους, 
1, 74, 7. ubi quidem cum Reiskio 
τὸν πόλεμον desiderasses: conferri 
cum hac dictione illa potest. 5, 
:$8, 5. rà κατὰ τὸν Φίλιππον Oy» 
τελίως ἐστί, τὸ Tipus τῆς στρατείας 
τοιαύτην ἔλαβε τὴν συντέλειαιν, 11, 
35. 14. 

ἐπὶ τῷ καταντικρὺ πίραιτι τῆς 
γιφύρας, 6, 55, 1. ἀπὸ τοῦ “πρὸς 
μιισηριβρίκν πίρωτος τοῦ αὐλᾶνος. 7, 

» 4. ἐπὶ τοῦ πρὸς Sexvew πίρατος, 
ibi. τὸ πέρατα τῆς ᾿Ιβηρίας καὶ 
Κιλτιβηρίας, 8, 17,2. 

Adverbialiter, τὸ πέρας, tandem 
ad extremum, 1, 48, 9. 8, 48, 
S.'et nude πίρως, absque artic. 
2, 55, 6. 15, 18, 4. 15, 99, 
l. ὅτ. 
κω * phrasi, τοῦ πλήθους io 
οὐδὲν δυναμένου πίρεως ἀπιρωώσασθαι 
τὴν ὁρμὴν, 15, Ψ 6. quidam 
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vocem adterbialiter | aoci- 
piunt. Δὲ, cum εἰς non satis 
commoda prodeat sententia, vide 
utrum hoc dicat scriptor, cum 
finem tumultuandi non face- 
ret multitudo, an πέρας intel- 
lig debeat. veluti meta vel sco- 
pus, i e. objectum, ut in scho- 
lis loquuntur, quum neminem 
baberent in quem iram suam 
effunderent. 

Ily), prepositio. Cum genit. 

1) quead, quod adtinet, de, 
circa; (qua notione frequentius 
alids cum accusativo construitur.) 
evidés τὸ πὶ τούτου γυγονὸς, 1, 
54, 5. ἐφ᾽ ais (ὠγορεῖς) εἶχον τὰς 
μεγίστας ἰλπίδας περί τε τῆς τροφῆς 
καὶ τῶν λων — 1, 82, 6. 
τὼ περὶ Σινώπης iv τούτοις ὄν, 4, 56, 
9. ev μόνον πιρὶ τοὺς Μισσιμίους 
τοῦτο πυποιηκότες, ἀλλὼ καὶ περὶ τῶν 
ἄλλων, 8, 10, 5. «à s ᾿Αννίβαν 
ἀναφερόμενα πιρὶ τῆς ὠμότητες, 9, 
24, 8. ἐπιμίλειαιν ποιεῖσθαι πιρὶ τὸν 
ἱμωτισμὸν, πιρὶ τῶν ὅπλων, 11, 9, 2. 
ὀλιγωρία πιρὶ τῶν ὅπλων, ibid. ὃ 
ἐγὼ παρακελεύσκιμι περὶ αὐτοῦ (i. q. 

ἡ ἀμιαυτοῦ, me quod adtinet) 
τοὺς καθ᾿ ἡμῶς, 16, 20, 8. 

2) οὐδὶν περὶ πλείονος «ποιούμενος 
τοῖς xev λόγον πρίγμασι, COrru- 
ptus locus, 2, 64, 6. 

S) περὶ (aut ὑπὲρ) per ellipsin 
abest in diclionibus hujusmodi ; 
“ἰστευθεὶς ταλάντου, Κύπρου, 6, 56, 
13. 18, 38, 6. ἀκούσαντες τῆς περι- 
στώσεως, 9, 82, 11. συμβαίνει περὶ 
τὸς τῶν πόλεων ἀποφείσες, 0, 9], T. 
intellige περὶ τῶν πόλεων, nisi ὑπτ- 
φάσεις legendum, quod idem valeat 
Gc ἐπιφανείας, superficies. τῶν »- 
μῶν πρὺς ἀλλήλους ἐφιλονείκουν lege- 
batur olim ex codicum prescripto, 
δ, 98, B. ubi praepositionem περὶ 
cum Urs. adjecit Casaub. qua 
carere potuisse judicavit Reisk. 

4) Pro iwl ὧν, corrupte Περσῶν 
dabant codd. 10, 27, 7. Subinde 
perperam commutatg sunt. «9 et 


seed ; vide wapsi. 
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Cum dalivo; τὸ πιρὶ Δυδώνη 
itg» olim editum erat ex Bav. À, 
67, 3. pro quo ez aliis περὶ Δωδώ- 
va» resíituimus. τῆς χιόνος περὶ τοῖς 
ἄκροις ὠδϑροιξομένης, sic ex conject. 
3, 54, 1. temere Reiskius .et 
Scaligerus correzerunt, cum teneri 
debuisset eodicum scriptura. περὶ 
τοὺς ἄκρους, ui monui supra in hoc 
Lexico ad voc. ἄκρος 

Cum accusat. 1) circiter; &e- 
pss πρὸς Φυγὴν καὶ σὺν αὐτῷ περὶ 
τριοίκοντα! νῆας, 1, 51, 11. Sed 
ibi quoniam veteres nonnulli codd. 
νῆες habent, vera fortasse fuerit ea 
lectio, ita ut. περὶ veluti adverbia- 
liter accipiatur, quemadmodum in 
Latino sermone particula huic re- 
spondens ad, de qua vide qwe 


" monuere J. Fry. Gronov. et Dra- 


kenb. ad Liv. X. 17, 8. Eadem 
ratione debebat Polybio suum re- 
stilui, 83, 8, 5. περὶ τιτρακισχε- 
λέων ὠδροισθίντων, temere mulatum 
a Casaub. 

2) Vulgatissima locutio, οἱ stel 
τὸν ᾿Απελλῆν, ei περὶ Tiv" Agares, 5, 
1, 7 sq. et similia, pro Apelles 
cum suis, Áratus cum suis, aud 
nude Apelles, Aratus. In qua 
locutione nomini proprio legitime 
quidem preponitur articulus, sed 
eumdem subinde etiam omittit 
Polybius; ut τοὺς «πρὶ Γυρίδεν, 4, 
35, 5. εἰ περὶ Γόργον τὸν Μεσσήνιον, 
5, 5, 4. τοὺς wii" Aenres, 5, 1, T. 
τοῖς πιρὶ Νικόμαχον, 8, 19, 9. οἱ 
πιρὶ Χάροπα, 20, 8, 1. τοὺς περὶ 
Δαμοτέλη, 99, 19, 4. 

8) τοῦτο γίγονε (ἐστὶ, cel ὑπαίψχει) 
πιρὶ αὐτὸν, i. q. τοῦτο περήστη αὐτὸν 
vel αὐτῷ, hoc ei accidit, hoc ille 
habuit; vide 5, 110, 7. συνέβη 
ψευδῶς γινίσθαι τὸν ὅλον φΦέβον πἰρὶ 
αὐτὸν, sine causa timor ille eun 
incesserat, |. c. τὸ γυγονὸς σύμ- 
«repas περὶ τὸν Τναῖον, calamitas 
que Cneo accidit, 1, 92, 1. περὶ 
τὸ στρατόπεδα πολλὴ fus. γύγον,, 
in magna inopia fuerunt legi- 
ones, 1, 16, 7. stel «i, .- 

2 ἃ 


νέους τἀναντία τούτοις ὑπῆρχεν, 1, 
61, 4. δειλία wig) τὸν ψγερεόνοι γενο- 
μόνε, 3, 81, 7. τὼ γυγονότα xil 
αὐτοὺς ἰδιώμωτα, 6, 8, S. ὧν ina- 
ves 9» su) τοὺς πολέριίους ὑπάς- 
x», quorum utrumque nunc 
acciderit, nunc adsit hostibus, 
10, 6, 3. ψεῦδός ἔστι περὶ αὐτὸν, 
mendacii reus est, mentitur, 19, 
15, 11. ὧν ἕν τι μοι δοκεῖ τότε 
ὐγονήναυ πιρὶ τὸν Φιλ. 16, 28, 7. 
φὸ δικοῦν εἶναι περὶ αὐτοὺς τολμηρὸν, 

"n ) 'Hi 7 
4) Hinc porro per ellipsin par- 
ticipii ὃν, oun, —— 
exsistunt locutiones hujusmodi, ubi 
| cum suo accusativo. fungitur 
veluti vice genitivi; v. c. τὼ περὶ 
«i» "Aswier * *w, Appii 
victoris, res ppio feliciter 
geste, 1, 16, 1. 5 περὶ σὸν ᾿Α»δε- 
βώλην ὠπίστασις, defectio Indi- 
bilis, 10, 3T, $2. 3 ὑπερβολὴ τῆς 
* ν 10, 


Dissimilia nonnihil sunt, attamen 
huc referre liceat dictiones hujus- 
modi: οἱ ew) Φωκίδα (i. e. ei vis 
Φωκίδος) «e, 5, 94, 19. αἱ 
et) τὸν "Ages ποταμὸν διιβώσως, 
i. e. τοῦ ᾿Αρίον, 10, 49, 1. &c. 

5) Alia notione, homo dicitur 
eu τι ybynedas vel dimi, (i. q. sols 
vi») circa aliquid, in aliqua re 
. occupari, ei operam dare; v. c. 
ww) φυλακὴν ὑγέγνοντο τῆς αόλιως, 
. 1, 49, δ. περὶ τὸ βοηϑῶν ὑγέγνοντο, 
1, 41, 6. τὸν κατόπιν εὐδίως ὑγίνοτο 


J esperes διφρωπιίαν, 1, 74, 8. 
stel ταῦτα καὶ πρὸς τούτοις ὧν, 5, 4, 
8 ἄς. Porro γίγνεσθαι περί τινι, 
occupare se cum aliquo, πέπιρε 
agere et moliri aliquid adversus 
eum, adoriri eum; sw) τούτους 
ἐπιβάλιτο γίγνοσόαι, καὶ xaxesrean- 
yr τοιῷδέ vim τρόπῳ, 4, 82, 8. 

lia pretermiito verba, que cum 

ἡ e£ accus. consiruuntur, veluti 
λόγους ϑιωνίθονθαμ περί τι, 1, 2, 1. 
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ἑσκῶν περί τι, 9, 20, 9. ὅς. wbi 
praporitio objectum. indicat, i. e. 
rem in qua quis occupatur. Con- 
atructionem cum nominibus note- 
mus hujusmodi, ubi participium 
γινέμενος aut aliud. simile subintel- 
ligitur; à περὶ τὸς ἀποικέας καὶ 
κτίσεις febres, 9, 1, 4. ὁ ) «ὡς 
wedbus, ibid. «à 'τιρὶ τὼς γιιαλο- 

καὶ μύϑους, 9, ἢ, 1. «à περὶ 
τὸς τάξεις ὑπομνήματα, 9, 90, Φ. 
Conf. ad 99, 4, 9. 

Ilteuiyen, «à κτήνη, de pastore, 12, 
4, 14. In med. wársas τοὺς ἑππες 
μετ᾽ αὐτοῦ περινγόμενος, Secum cir- 
cumducens, 20, 5, 8. 

Fiseuvyeys, 4, circumactio fimder, 
27; 9, 6. 

Πιριειρῶν và τείχη, demoliri muros 
urbis, D rob 28, 192, 3. 

Πιεριελγὸς, um δὲ vocab. 
id invitis MSiis οἶἶκο editum 8, 
70, 12. pro ὑπερωαλγές. 

— “ὁ, amuletum, Fr. gr. 

8. 

Πιιβέλλων; οὗ μιπροῖς 

aux τὴν Ῥόρμῳ, 1, 523, Q. 


L4 


** 
τῳ apii T Yes περιβαλών, 4, 65, 
v9 


8, 08, 6. pro quo scribe debet 
περιλαβὼν, cf. 1, 48, 10. et 5, 
24, 9. 
τιριβέίλλισθαι, capere, compre- 
2, 19, 2. 8, 69, 7. ταῦτα πιριβάλ- 
Me τῇ διανοίᾳ, 16, 37, 1. wepi- 
βαλλόμενος πλείω λόγον, Spicileg. 
Reliq. ez lib. 18. — πῖρε- 
βαλέρεεν ΐ t Polyb, in aer. 
quum prolixiorem orationem es- 
set mente complexus, facere in- 
etituisset.) περιβάλλισθα; νόπον, 
nempe evteremius vel πρὸς even- 
, locum castris, 
δ, 24, 9. ubi invitis MStis wwi- 
Aefep. edidit Casoub. quod per 
se quidem non malum ; cosf. 9, 
20,3. Perperam vero utique ew 
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la; στρατοπεδείας τῶχος περιβαλό- 
" erat editum, pro προβαλλεμ. 
1, 48, 10. Et Jedes τοῖς 
δωνεῖς MSti 10, 2, 10. corrupte, 
pro . . 
Παιβλίπειν τόπον, circumspicere 
m, i. e. querere, 5, 20, 5. 
ἱξογωγὴν τοεριέβλιπον εὐσχήμονα τῶν 
— 4, 51, 9. Et in med. 
eadem significatione, πιρηβλίποτο 
τὸν srequiva, cireumspexit pasto- 
rem, requisivit eum oculis, 0, 
17, 6. Sed in pass. ἐτιμῶτο ᾿καὶ 
“ιηξηβλίπετο, omnium ora in se 


convertit , 4, 62, 4. Conf. vocab. 


βιρίθλοντος, qui omnium ora in se 
enverc τιρίβλοινσος xa) pema- 
peri Jousevila, 10, 40, 9. 
Πιφιβόητος, celebratus, fama vul. 
gatus, 9, 57, 3. 10, 85, 8. 82, 
14, 4. 32, 22, 6. 

Πιριβολὴ, ἡ; di σὴν κωδόλου περι" 
βολὴν τῶν wemypdrev, propter am- 


y οὗ 
4, 65, 8. 8, 1δ, 8. 9, 21, 9 et 5. 
9, 7, 3. 10, 11, 4. murus cir- 
eumdans, 2, 37, 11. 

Ἰ superare, vincere, 
devincere P mM —— e à» 
«ερογάνουτο τῆς φὴς εδίνου, 
8, 86, 10. 7m pex» mieryt- 
——ñ— Ῥωμαίων, 6, 58, 2. se —* 
e 


serbo, se 
Sic fortasse et 5, 771, 8. pro 
γέγνοτα '᾿Αβίλων, seoybyserau scribi 


est κύριος prp quod ab Urs. 


Casaub. 
2) eoyiynste si, adesse, ac- 


tatem, 17, 18, 9. ὁ ἐκ τῆς ἰσνορίας 
περιγυγνομίνη —*& experientia 


quae ex historiarum studio nobis 
accedit, paratur, 1, 35, 9. 
Πιρυγράφειν à ὅροις, 1. 6. , ter- 


minis circumscribere, 91, 1, 4. 
coli. vs. 6. ὁ ταῦτα và πιδίω - 


γρξέφουσα eap, 2, 14, 8. 


Πιριγραθὶ, 8, circumseriptio, cir- 
cotidis 


cuitus, ambitus, e. c. M. 
paludis, i. ᾳ. à περίμετρος, 4, 39, 1 
εἰ T. urbis vel castrorum, 9, 91, 
S. καὶ περιγρ. τῆς ὑποθέσιως, 8, 1,8. 
vi βίβλον ἀφιρίζων ἀκολούϑως τῇ 
τῶν πρωογμότων πιριγραφῇ, $, T1, 


lj. xerà σὴν τῶν 
καὶ xarà σὴν σῶν πράξεων - 
φΦὲν, 5, 30, 8. *2 T 
nota cireum ron distincte 
scripts, 10, d 8. 
Heew, pavidus, trepidans, $ 
38,1. T. siens γινέμιονοι μὰ &c. 4, 
atia; τῷ ταχυναντεῖν πολὺ 
ἴσαν οἱ Καρχηδόνιοι, 1, 27, 11. Ἢ 
61, 
πρκλαίνω, in med. 
λείας πλῆθος ἱκανὸν, coacta in 
prede copia, 4, 59, 1. 5,94, 4. 
πολλὰ eeiutrejstos "αὶ 
δείμματω, 4, 490, 6. 8, 96, 6. 
Sic 1, 40, 15. non de obequitando . 
cogitandum est, aul de equitibus, 
sed arab pert, scil. «à 
est postquam in unum giobum 


circa sequentes, i e 
tes, comitantes, 4, tO, 5. 
—— — 
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aliquid continerent, quod com- 

. mune Acheorum parum dece- 
ret, 98, 7, 14. πιρήχισθαι τοῖς 

. πρώγμοσι, rebus. circumveniri, 

. temporum necessitate cogi, 24, 
12, 3. 

Ileiíxes, τὸ, aer et coelum omnia 
ambiens et complectens, vide 3, 
86, 6. πρὸς τὸν θέλωτταν καὶ πρὸς 

, €à περιέχον πιαριβελλεσθαι καὶ βιο- 
pex» contra colum audere 
pugnare, 1, 37, 9. » τοῦ wtei- 
ὄχοντος ἐρμιᾶς διαίρισις καὶ τάξις, 3, 
86, 6. 8, 837, 4 sg. αἱ ix τοῦ 

| περόχοντος διιιφοραὶ, diverse mundi 
plaee, 5, 21, 8. καὶ τοῦ περιεχ. 

. Ψυχρότης, atris frigus, 4, 21,1. 

vi ἐκ τοῦ περάχοντος καιροὶ, 0, 18, 

,. 7: won: sunt. opportunitates e 

. tempestate, μὲ Ernestus accepit, 

-sed tempora, temporis partes et 
-momenta, que cceli conversi- 

.. one distinguuntur, et ex coli ad- 
spectu habituque cognoscuntur. 

περίζωμα, τὸ, campestre, lumbare, 
subligaculum; olim equites Ro- 
mani i» περιζώμαισιν ἐκινδύνευον, 6, 
4,6, 8. nempe sine thorace, quare 

, γυμναὶ dicuntur  puenasse, ibid, 
t$. 4. Iilyrii αὐτοῖς τοῖς mwilé- 

μασι, Solis campestribus suc- 

. cincti, nempe sine urmis, Dyrra- 

. chium ingtessi sun!, 2, 9, 8. 

Πεφιζωνεύναι Pc πιριζωσείβενος, suc- 
'€inctus; precincta veste, 30, 18, 
10. 

Tisesferei τρίχες, adscititia coma, 

, citpillamentum, 3, 78, 9. et nude 

«ui ἀεριθεταὶ, ibid. vs. 3. 

Beáów», negligere; μὲ sends» 
σφᾶς rwyxAteferras;, ἀναστώτους γε- 

μένους, 1, 49, 8. 2, 9, 8. &c. 

Titgewwsvw», Circumequitare circa 
hositum aciem, ut a. tergo adgre- 
diaris hostem, 5, 73, 12 

Vsyievd»n ; conf. περίστασις. 

. herrürmi ; 1) εἰς μοναρχίαν πε- 
WTas τὸ πολίτευμα, τῶν Καρχη- 
eMe», mutare, convertere, 3, 8, 

2. €) μυγίστευς κινδύνους πιράστησε 

, KeqxsPt9«4, maxima Panis peri- 
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cula creavit, adtulit, maximis 
periculis eos cinxit, 12, 15, 7 sv- 
girrirnc αὐτοῖς τὼ θηρία, elephantis 
eos cinxit, 1, 85, 7. παντωχόθιν 
' πιριστήσαντες αὐτοῖς τὸν πόλεριον, 2, 
45, 4. . 
^o swenoar; 1) πιρώστη τὼ wed- 
quare, mutate sunt, in parten 
deteriorem verszm sunt res, ], 
62, 5. 9) circumstare, cingere, 
circumdare; τοῦ δμνοῦ πανταχό 
αὑτοῖς (sive αὐτοὺς cum Fat. 
Aug. Paris. 4.) περιστάντος, 1, 
53, 6. μεγώλην αὐτοῖς ἀπορίαν συν» 
ἔβη περιστῆναι, 1, T5, T. μὰ wr 
ταχόθεν αὐτῷ (αὐτὸν Καί. Flor.) 
περιστῶσιν οἱ πολίμιοι, 9, 58, 5. 
διὼ τὸν ἀπὸ Καρχηδονίων Φόβον πεερι- 
ἐστῶτα Ῥωμαίοις, (Ῥωμοους Fat. 
Flor.) 3, 16, 2. ὅταν αὐτοὺς περι" 
στὴ Φόβος ἀληθινὸς, S, 75. 8. ὦ 
πανταχόθιν cs νμνίσχῳ πιρισφαίη 
πόλεμος, 5, 42, O. 
ες περεισειμεέναις, περιοστειίναι, περι- 
ἐστὼς; τὸ περαστῶται, quasi cir- 
᾿ cumstantie, temporum ratio, res 
presentes miserg, 9, 51, 4. οἱ 
wieieveris καιροὶ, 3, 860, 7. 3, 89, 
8. 3, 97, 5. uà σννηπιτίδηται veis 
τότε πιρηεστῶσιν αὐτοὺς (αὐτοῖς solus 
Aug.) καιροῖς, 5, 105, 8. ὁ πῳ- 
ἐστὼς xai; τὴν Αἰτωλίαν, 90, 9, 
]. ποικίλης αὐτοῖς ἀπορίαις erunrvé- 
σης, 9, 84, 14. 


“ολ 

. Μισσηνίων, dn δὲ ὑφ᾽ ἐμῶν wu 
στωδῇ, quum bello undique pe- 
tentur, cincti erunt, 9, 80, 6. 
διὼ τοὺς de) sieuevupiresg ὠγῶνες 
τῷ βασιλεῖ καὶ τωνδύνοος, 5, 42, 6. 
In medio, notione activa, circum- 
stare, cingere hostem; swirra- 
ebw τοὺς ὑπωαντίους, 3, 84, 11. 
ubi a vero prorsus aberrans Er- 
nezius cum Casaub. avertere, de- 
pellere interpretaius est. 

πιρισταδεὸὶς, quod erat in ed. 1 
el 2. pro περισταλως, 9, 60, 4. 
frustra defendit. Reiskius. Idem 
Reisk. pro saqurvienete,, 22, 25, 
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5. quod perspecte Casaub. in πωρ- 
eye, Inutavil, περιστήσασθα. scri- 
bendum censuit. 
Πῳικακῶν, animum abjicere, de- 
sperare, malis succumbere, 1, 
58, 5. 2, 80, 4. 15, 29, 8. 2 
κακῶν τοῖς ὅλοις, desperans "Ae 
summa rei, 3, 84, 6. 
Πιρικίκησις, ἡ, animi abjectio, 
anxietas, status animi malis vi- 
cti, desperatio, 1, 85, 2. 15, 29, 
10. 
Πιρικαταλωμβαίνων; οἱ WWixaTU/A- 
βανόμενοι, deprehensi. et peene 
circumventi ab elephantis, 15, 9, 
10. opp. οἱ κατωταχοῦντες ibid. 
πιρικαταλωαμβανόμενος τεῖς καμροῖς, 
temporibus circumventus, præ- 
occupatus, 16, 2, 8. πιρικαταλη- 
Qiors ὑπὰ τῆς φλογὸς κατεπρήσϑη- 
σαν, l4, «4, 10. τοῦ πιερικιταλη- 
Qitrres σίττου ex conject. correzi, 
4, 63, 10. pro vulgato περικωτω- 
AuQé. quamquam per se non im- 
probo foc verbum. 
Πρικωαταλείπων; σιτομετρήσας τὸν 
δυναμῖν be τοῦ πιρικαταλειφθέντος 
σίτου, 4, 63, 10. ex vulg. scri- 
ptura, in quam consentiunt codices, 
quam in περικαταληφθ. mulandam 
duxi. Vide verbum prac. 
IlexesaeQissus, circa aliquem 
occidere; περικετίσφαξαιν «αὐτοὺς 
7* τὸ τοῦ Σπενδίου σῶμα, 1, 86, 


Πιρικερδν τοὺς ὑπεναντίους, circum- 
ire bostium aciem, μὲ a latere 
aut a tergo eos adgrediaris, 11, 
1, 5. πιρικερῶντες ὑπὲρ τὼ θηρία, 
suis circum elephantos circum- 
ductis, 5, 84, 8. conf. κέρας. 

Πιερικεφαλαία, ἡ, galea, 3, 11, 4. 6, 
23, 8. 

Πιερικποφαΐλαιον, τὸ, forma inusitalior, 
6, 22, 8. i. q. praed. 

Πιριελᾷν, in facticis quid sit vide 
10, 21, 6. nempe fracta linea, 
linea ad angulum (rectum) in- 
flexa ducere exercitum; πιρόκλα 
τὴν δύναμιν ἐπὶ δόρυ, 11, 19, 4. 


᾿ οἱ μὲν iw! ἀσπίδα πιρικλόφωννις τού- 
τους, οἱ δ᾽ ἐπὶ δόρυ, 11, 43,2. 
τόποι περικεκλαισμάνοι. loca an- 
fratta, inequalia, hiatibus et 
cavitatibus .anterrupta, 12, 20, 
6. coll. vs. 4, Fr. gr. 103. λόφοι 
— ὄνοι, colles anfracti, 
colles qui non continuo tractu 
excurrunt, sed pluribus conval- 
libus distincti et quasi fracti 
aunt, 18, 5, 9. πόλεως περικεκλασι- 
pi, urbes in locis inequalibus 
.exstructe, tumulis et convalli- 
bus vel depressioribus locis di- 
stincte, 9, 21, 7. Seleucia Pse- 
ria καθήκουσα xal πιρικλωμίνη ὡς 
ἐπὶ θάλατταν, vari anfractibus 
pertinet ad mare, vei pertinet 
ad mare, et in ea directione 
versus mare per convallem eam, 
quie per urbem excurrit, in duas 
veluti partes frangitur, 5, 59, 6. 
Sed fateor, non satis mihi $n. li- 
quido esse hujus loci sententiam. 
, 1; conf. verbum prec. 
1) ftactio vel inflexio linez. qua 
ducitur exercitus vel pars exer- 


Citus; «i κωτὰ περίκλασιν ἐκτιξεις 


οὐ προσδίονται μελίτης, σχοδὴν γὰρ 
ὡσανεὶ πορείας ἔχουσι διείϑεσιν, 10, 


^ 


21, 6. au τῶν ἑξῆς ἐπιβαλόνεων za). — 


κατὰ sipixDeuri ὑπομένων, 11, Q3, 
Q9. 9) anfractus, terrse hiatus et 
eavitates, 3, 104, 4. . 

Πιρικλείων, includere; πολισμωέτιον 
“προβολὰς ἔχον περικλειούσες ἐκ τῆς 
γῆς εὐφυεῖς, 1, 53, 10, ubi ad περι- 
πλεούσας intellige αὐτὸ, (ες. : τὸ 
πολισμέτιον) aut τὸς bui ποιδορμι- 
ebírac ναῦς. — dn περάκλείσαν le- 
gendum 5, 80, 3. pro πωρίελει- 
ear? 

Πιριποπὰ, 4, 1) corporis habitus; 
ὁμοιονείτοις εἶναι δοκοῦσι κατά τὸ và 
μόγεδος καὶ τὴ» ἄλλην περικοπὴν, 6, 
53, 6. 2) cultus hominis exte- 
rior, qui cernitur in vestibus, in 
au ectilibus alioque adpara- 


, tu; (conf. 6, 53, 6.) κατὼ τὴν 


ieónra ua) τὴν ἄλλην περικοπὴν ἀν- 
24 


, ὅ, 8], 8. Joris κατὼ 


μείζ» καὶ maie πιριλαριβανειν τόπον, 
occupare lecum, 4, 830, 8. τὸὺ 
τιριλαμβκνόμανον τῇ σερωτοπηδοίαᾳ 
χαρίεν, locus captus eastris, spa- 
tium quod occupant castra, 9, 
20, 3. (of. o.) τὰ b eui; 

is παρ , , quee 
camris comprehenduntur, que 
in castris includuntur, insunt, 
9, 20, 8. περιλαβεῖν τινα ταῖς σὺν» 
Δίκαις, 5, 67, 19. 26, 6, 19. 8, 
$9, 5. ex conject. wi vulgo πα- 


τάφρῳ καὶ «ἰριλιρεβείναν vd, 
ais, 1, 29, S. 1, 48, 10. 5, 103, 


5. 
qum τὴν παροριβολὴν legendum, 

σεριβαλὼν͵ 8, 68, G. μ᾽ in cded- 1 
s Jumper; διὰ và τώ Se) 
χώρια: stemosple: πανταχόθεν, 1, 
84, 9. sme - τὸν 


4, δ8, 5. suene περιλα οὗ 
μόνον ταῖς ἰλαίσιν, 4XAÀ za) ταῖς 
χεξυγίως παὶ ταῖς ᾿ 


6. 81, 18, 2. 
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πολλὴν περιλαβομάνον λείαν, men- 

dose eulgo 8, 69, 7. pro περιλι- 
βεμένων; vide swiBa»^us. 

Πιφιλεέπεσθαι!, superesse; ὁ 

μόνον συνίβη πιεριλιιφηναι σκοίφη, 1, 
3T, 9. bri τοῦ περιλωφϑέντος θερίον 
διισώθη, 8, 79, 19. 

Πιριλιπὴς; τὼ πιεριλιπὴ τῶν πλοίων, 
1, 78, 9. 

Πιριμεῖνε; ἕως τοῦτον μέχρις ὧν ὅς. 5, 
56, 2 


Πιρίμετρος, ἃ, (scil. γραρερεὰ,) pen- 
meter, circuitus, 1, 56, 4. 9, 
14, 12. 9, 21, 1 et 8 εἰ 6. 

Πίριξ τοῦ τείχους, circumcirca mu- 
rum, 1, 45, 8. 

Περίοδος, ἡ; b περόδον γραρεμωνα 
κοινὸν προεχειρίζοντο ni πόλως, alter- 
nando inter se, in orbem, 2, 43, 
1, Sic 6, 90, 7. 


Πιριοικὶς ; el mieiexídes xta, $, 8, 
4. 

Πιρίοικος; οἱ IItefexos, 9, 65, 9. 

Πιριόπτισθαί via. πιιρισα ονδημίνον (ὑπ᾽ 

ἄλλον,) ψ υρο 5, V5, T. 

Πιρωρᾷν; πιρυρᾶν τὶν χό 
hs srepfevistym, 1, 80, 3. X 
γῶν ἀδικουμένων seres», S, 15, 
T. 

Πιριεγίζοσθαι, i. q. simplez; s«- 
eeywrbts, 4, 4, 7. 


"7. πρὸ wvrias, δὰ lautitiam, 
4, 38, 4 . πρὸς τὸς ἀιινγκαίως 
φοῦ βίον , 4, 38, 4. περιουσίας 
χαΐφιν, € 20 o, nalla idonea 


Tias, valde dolens, tristis, 
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Πιίπωτος, ὁ) τοὺς περιπάτους πονῖν, 
obambulare, 5, 56. 10. 

Πιριπότωα, ἡ, fortune casus; wiei- 
wirua xa) συγεύρησις, 9, 12, G. 
xerà iTUe», opp. xarà πρό- 
bv, 88, 1, 9. αἱ & ταὐτομάτου 
πιριείτωαι, 9, 9, 8. Inprimis ca- 
sus adversus, malum quodcum- 
que accidens, calamitas, 1, 13, 
11. 1, 93, 1. 1, 37, 9. 32, 56, 
13. 38, 4, 5. 3, 86, 6. γινομένης 
πιρισετείως, incidente mutatione 
rerum, nempe in deteriorem par- 
tem, interveniente adverso casu, 
9, 8,6. Sed et mutatio in me- 
lius, prosper casus fortune, 22, 
9, 16 et 18. 32, 38, 4. 

1) mutan, converti; 
οὐκ ὀλόγος τὸς ἐκ ληντικωτάώτως 
περιπετείας εἰς vi» τοῦ συμφίροντος 
—XX in bonum 
cessisse, S, 4, ὅ. 9) πιοριπίστεν 
*wl, ineidere in aliquem, in ali- 
quid; cum dat. pers. ὁλοσχιρῶ pi» 
edu) wigewirves ὅτι συστήμωτι τῶν 
Berfdoss, 8, 53, 6. οἱ μὲν τοῖς 
seTówm ομένοις ποεριπήπτοντις, 
1, T6, 8. αὐτοριέτως ποτὲ περιπι- 


, 1, 37, 9. ὀτυχήμασι, 2, 

, 6. «m vel τινὶ τῶν δεινῶν, ὦ, 
ἢ, 1. τοῦ σῶν ὁμοίων, 4, 60, 1. 
ἐνμώστῳ συμφορῷ, 4, 58, 8. βιαίοις 
σληγῶς, 8, 116, 9. Tenia 4 
βιωίᾳ, 2, 69, 9. unde corrigenda 
menda, 9, 57, 5. et βιαίοις Teni- 
peri τοιριπονέντως scribendum, pro 


i» χωρῶν νόμῳ περιπεσόντες, men- 
dose, μὲ puto, 1, 57, 8. pro s- 
eivres vel τ : misi fortaese 


defendere coneris ez 8, 2, 4. ubi 
wseewiesi» pro. simplici sers» acci- 
piendum videri polest, διὰ τῶν 
τοιούτων dXeysfisas καὶ περιπεσῶν; 


wbi tamen alia ratio est, nam ibi 


wigisrerii» e3t in fraudem incidere, 
εἰ snihi videtur ibidem 


nomen aliqued in dativo catu po- 


^ $45 
situm, v. c. MAo, κακοῖς, aut akud 
simile desiderari. Pro περιπεσὺν 
τῆς ὁδοῦ, 3, 54, δ. haud cunctan- 
ler taenxwis edidi ex doctorum 
virorum conject. 


Πιριπλῶν, cicumnevigare, ἐπ pu- 


gna navali, 1, 51, 6. (cf. ἐκπερι" 
WAS.) περιπλεῖν, scil. τὼς νόσους 
vel εἷς τὼς νήσους, per insulas, 4, 
16, 8. τὸς δυσχωρίας, circum 
angusta (que sunt in continente) 
circeumnavigare, 31, 96, 10. 


Πιριπλοκὴ, ἡ, complexus, ample- 


XU8; περιπλοκοιὶ γυναικῶν, 9, 56, 
7 


n —* τινὶ αἰσχύνην, ignominiam 


alicui adferre, 5, 58, 5. τὴν στρω- 
vwyla», prieturam alicui conferre, 
efficere ut aliquis preetor creetur, 
4, 82, 6. sic τούτοις πιριποιῶν τὰς 
ἀρχὰς, his conferre magistratus, 
20, 6, 8. ἀσφάλωαν, securitatem 
alicui prestare, 15, 10, 4. 
πιριπονῖσθαι, sibi conciliare, 
comparare ; pla» in. τῆς into. 
glas, 5, 715, 6. τὴν ἐκ τῶν Ἑλλήνων 
*7 8, 6, 18. — 
τοῖς ὄχλοις εὔνοιαν, 9 
συνεδρίῳ «στιν, 24, 9, poe T 


Iiserwogsiorées, τὴν πόλιν κίελῳ, cir- 


cum urbem circumire, 4, 54, 4. 
Sic πιεριπεπορεῦσθωι vel ΐ 

σθαι, scil. περὶ τὸν βουνὸν, 9, 27, 6. 
Sed περιπεριίισθαι τὸς πέλως, obire 
urbes, 8, 7, 8. sic «i γυνοζκος 
πιριπορενύροενε τοὺς ναοὺς, 9, 6, 3. 


(Ππιριπροπλῶν, mendosum verbum a 


Casaub. temere adoptatum 1, 46, 
11. pro sees.) 


Πιριπτύσσων, amplecti, compleeti; 


dexdewto αὐτοῖν , 10, 
4, 6. πιρήπευξι Tui, x«l, 13, T, 
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8. videlur significare, manibus 


mulieris (nempe simulacri forme 
muliebris) amplexus est homi- 
nem; sed sir sana h. l. videtur 
esse oratio. (vu) 3 
Iwjjeyrion (τιν) τὴν χλαμύδα, 
λα lacerando abstrahere 
alicui chlamydem, 15, 38, 4. 
πιριῤῥὼζ wires, abrupta petra, 9, 
97, 4. ὄχϑος, Fr. gr. 105. 
Πιρισέττειν, circumstipare; περι- 
σείξεντις τὰ χείλη τοῦ miley παντα- 
x4, obturato undique omni 
apatio inter labia dolii et parietes 
cuntculi, 99, 11, 17. 
Ilwwxiwu» undique tegere; οὐ 
. δυναμένου τοῦ Γαλατικοῦ θυρεοῦ τὸν 
ἄνδρα περισκέπειν, 2, 80, 8. 
Πιρισπᾷν πόλεμον ἱκεῖ, bellum illuc 
transferre, 1, 20, 1. περιίέσπτα 
Ῥωμαίους, distinebat Romanos, 
curam eorum alio vocabat, 9, 
99, 5. [n tactics, περισα εν τοὺς 
στρατιώτας est integram militum 
manum, veluti unam massam, 
ita convertere et circumagere, 
ut descripto semicirculo in eam 
partem prospiciat, cui primo 
terga verterat; vide 10, 91, S. 
. φοὺς ἐπὶ τῆς οὐρωγίας ἰξ ἀρχῆς ὑπάρ-- 
| xerras, ἐξ ἐπιστροφῆς πιρισπῶν, ἐξι- 


ταττι πρὸς τὴν, τῶν πολεμίων ἐπιφεί- ᾿ 


. Mes», 1, 76, 5. . 
Passiv. πιρισπώμινοι, distenti, 
alio occupati, 4, 10, 3. πιρισπῶ- 
eda: ταῖς διανοίαις, animo distrahi 
. ]n diversas partes, 15, 8, 4. 
ed. περισπασιόμενος τοὺς cren- 
τιώτας, secedere a se jubens mi- 
lites ; alii contra, succinctus, circa 
se habens, cingens se militibus, 
88, 5, 1. mM 
Πιρισαασμὸ, e, 1) distractio, cum 
quis alibi occupatus est, aliis 
negotiis distinetur; i» τοῖς ἐκείνου 
περισπασμοεῖς, 3, 87, 9. κατὰ τοὺς 
, αὐτῶν περισπασμοὺς, 18, 84, 5. 
31, 8, 5. 32, 15, 4. ἐν πιρισπα» 
σμοῖς εἶναι, (i. q. πιφισπᾶσθαι!) 4, 
, 84, 5. 9) motus ille militaris, 
, de quo paulo ante,ad verb. περι- 
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ewas dictum est; conversio ms- 
nus militum in partem contra- 
riam, 10, 91, 3. 19, 18, 8. 
Πιρίστασις, ἡ, 1) status rerum, 
temporis ratio, temporum con- 
ditio, quidquid incidit; quasi 
dicas circumstantie; διὼ «τὴν «s- 
φίστασιν, 1, 89, 3. ἐπὶ παντὸς και- 
(οὖ καὶ περιστιίσιως, 1, 35, 10. 
κατὼ τὸς περιστέίσως, pro varia 
temporum ratione, 2, 41, 6. «i 
wteirvéruc τῶν πόλεων, fata urbium, 
10, 24, 8. & ἀμφοτίραις ταῖς sw 
στοίσεσι, in utroque rerum statu, 
sc. am in pace, quam in bello, 4, 
67, 4. ὁ x«và τὸν ἀέρα πιρίστασις, 
status aeris, aeris ratio, 3, 84, 9. 
Aeiuptixn] περιστάσεως, scil. τοῦ dion, 
pestilens aeris status, 6, 5, 5. 
2) sed πιρίστασις, eliam. nude 
per se, presertim de difficili, peri- 
culoso, misero, calamitoso rerum 
statu usurpalur; δὶς mevà τὰς 
πιριστάσως, difficilibus, periculo- 
sis temporibus, 1, 82, 7. 9, 17, 
l. ei κατὰ τὼς τῶν πειρῶν περιστέ- 
σως, 2, 55, B. b ταῖς περίστασισι, 
9.112, 9. κατὼ τὼς ὑπὸ τῶν Ba,- 
βάφων περιστάσως, in periculo a 
barbaris imminente, 4, 38, 10. 
Sic ἡ Γαλατικὴ περίστασις, 3, 1,3. 
€5L σύμπτωμα κατὰ τοὺς Γαλάτας 
γινόμενον τῇ βασιλεία, ibid. vs. 1. 
“ολλοὺς περιστάσεις xai ὃς ἔχρν- 
τες, multas temporum difficulta- 


. tes experti, 4, 32, 2, περιστάσωι 


παραδόξοις καὶ ποικίλαις ἐχρόσιετο, 
9, 34, 2. ἀόρωατοι παντὸς xaxov καὶ 
«σης περιστάσεως, 9, 91, 9. εἰς 
wá» περιστάσεως ἐλθεῖν, in summas 
miserias venisse, 4, 45, 10. εἰς 
τοῦτ᾽ Wymeyt (αὐτοὺς) περιστάσεως, 
1, 84, 9. 1, 88, 5. b Tuis ἀλο- 
5 τιριστάφεσει, temporibus 
quibus de summa rerum agitur, 
in gravioribus patrie periculis, 
4, 33, 12. περίστασις ὁλοσχερεστίρα 
ἐκ τοῦ πελάγους, summum e mari 
periculum imminens, ob vehe- 
snentissimam lempestatem, 1, 54, 
6. ἀἐποελελῦσθαι τῆς πιρισταίσεος, 
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periculo liberatum esse, 10, 14, 


8) quidquid circumstat vel 
cireumdat; ut « ife περίστασις, 
multitudo foris circumstans, 18, 
86, 11. 4 τοῦ στρατηγίου πιρίστα- 
“6, area Circa praetorium, 6, 31, 
] et 7. 6, 41, ὦ sq. τῶν νκηνῶν, 
area circa tentoria, 6. 81, 14. 
χώρα βασιλικὴν ἔχουσα περίστασιν, 
regium adparstum, regias co- 
pias, regiam opulentiam habens, 
ὅ, 45, ]. “στ. 
magnificus adparatus vestium. el 
suppellectilium, (i. q. περικοπὴ xal] 
κέσμορ) 32, 1g, 3. 32, 14,9. » 
τοῦ βίον  ripir Tues, fortunarum 
copia, opes, 3, 98, 2. 

Πιφιστίλλων, tegere; (ul vestis vel 
clypeus tegit corpus; sic de cly- 
peo. Plutarch. in Philoperm. c. 9.) 
περιστίλλειν τι τοῖς κόλποις, sinu 
vestis involvere, tegere, 22, 1, 
10. τὼ ἀρεαρτήματα, peccata, 30, 
4, 14. , (von συμπεριστίλλων.) τοὺς 
ἀποστίτας, protegere rebelles, 5, 
67, 13. ἀνλπίστως τῆς ἀσφαλείας 
ἔτυχε, περισταλεὶς ὑπὸ τῆς ᾿Αχαμῶν 
καλφιιγωαθίας, tectus, 2, 60, 4. 

Πιριστοιχίζων, corona cingere wr- 
bem, 8, 5, 2. 

Πιριστόμιον, τὸ τοῦ πίθον, o8 dolil, 
22, 11, 15. 

Πιρισερωτοποδιύων τὴν πόλιν, urbem 
corona cingere, 1, 30, 5. 2,2, 
7. 2, 54, 6. εἰ vs. 11- 3, 60, 9. 

Πιρίστυλον, τὸ, (sive ὁ περίστυλος, 
ut apud Diodor. I, 48.) peristy- 
lium, locus columnis circumda- 
tus, 10, 2T, 10. 

Πιφισύρων τὴν We» τῶν πολεμίων, 
preda exuere hostes, 3, 93, 
τὸ θρίμματα, diripere, 4, 19, ^" 

Iyeeryyteeda. ; ὁ πονηρὸς πιρί vi 
χωρίον νησίζον περισχίζεται, fluvius 
dividitur et circumfluit, 3, 42, 
7. ewrx)ehis ὁ ῥοῦς περὶ τὴν πόλεν, 
m 43, T. 


iraQetuu», ἴοδδα cingere urbem. 


m, 1, 48, 10 
ἱμριτωχέζων, muro cingere, ὑεῖ 
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munitionibus &d oppugnandum 
exstructis ; πιριτετωχοσμένος καὶ 
zetà γὴν καὶ κανὼ θάλωφτων, 39, 
ῖ, 8. 
Πικιτέμνειν; s παντωχόθεν πιριτίρνονον 
αὐτοῦ 3 ἀρχὴ, acciditur, circum- 
ciditur, imminuitur, 23, 18, 9. 
Iteerifeson τινὶ τα, 
mandare alicui imperi ium, 2, 36 
8. μογαλην δυνισταν, 2, 11, 11. 
περιτιθέναι ssi βασιλείων, 4, 81, 4. 
οἱ ése) περιθέντες s) xedros οὐ Teig 

χμρῶν ἀδίκων, victoriam 
tribuentes, 15, 8, 5. φοῦτο πέριτι- 


θέωσιν οἱ ς ᾿Ανέβᾳ, 
Hannibali 4 wn adscribunt, 
3, 48, 4. 


περιοτίθνοτο κλίμαξ τῷ στύλφ, 
tigno circumposita, inserta erat 
scala, 1, 92, 5. 

Πιρίτομος; ἦρος περίτομον, mons 
omni ex parte abscissus, pre- 
ruptus, 1, 56, 4. 

Πιριττεύεν, abundare. τὸ περιττεῦον, 
, 4 88,.9. app. τὸ λῶπον, ibid. οὗ 
᾿περιττεύων τῇ χορηγία, 18, 18, 5. 
opp. ἐλλείπων, ibid. 

Πιριττὺς, varise doctrinæ cupidus, 
curiosus, 9, 1, 4. περιτεὺν, adver- 
δια εν, i. q. περιττῶς vel evya?, 
nimis; πολλείκες τὸ TeApd» περιττὸν 
dc. 4, 34, 2. disjecta membra 
nescio cujus poete. ἐκ περιττοῦ, 6 
supervacuo, sine necessitate, 
n probabili ratione, animi 
caussa, 5, 11, 4. 9, 20, 6. (cf. 
περιουσία.) 

οὐδὲν περιττότερον ἤπερ 8.0. nihil 
amplius quam, 31, 6, 7. 

Περιττότηρ, * b τοῖς βίοις, luxus 
vitz, adfluentia rerum pretiosa- 
rum, magnificentia in suppel. 
lectili et alio vitee adparatu, 9, 
10, 5. 

Περιττῶς κατεσκευασμένη οἴκησις, τῆ» 
gnifice exstrueta domus, 1 l, 29, 


. T. speres κωτισκενασμένον ὥγαλ- 


pe, exquisita arte elaboratum 


signum, 32, 95, 4. περιττότερον 


scribendum suspicaius erat. Reisk. 
7, 1, T. loco verborum su) ταῦτα, 
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intelligens festivius, elegantius, 
exquisitius. 

Ep évoy ipte, (i. 4. περι- 

— 1, 87, 6. 

Iieeífperw, ἡ, prospectus liber; 
(** i φίνμα apud Herodot. 
IV. 24^ n.) ὅρος εὐφυῶς κείμε- 
γον πρὸς τὸς τῶν we τόπων 

φιριφείσεις, 10, 42, 8. 

—** ὸ περιφερόμενος στίχος, 
pervulgatus, qui circumfertur, 
5, 9, 4. 


Πῳιφερὸς; motis σχῆμα Σπάρτης, 
oc bicularis gura, 5, 22, 1. 
Πιρίφοβος; περίφοβοι ἦσαν καὶ eel 
"n xe) πιρὶ τῆς πατρίδος, 5 ; 74, 


—— cingere naves hostium ; 
πειφράξαντορ αὐτοὺς πρὸς τῇ γῇ 
συνεῖχον, 1, 28, 11. 

Πιριφλύγεσθαι, amburi; 12, 25, 2. 
Ihe: V», circumvallare, 4, 56, 
8. 16, 30, 1. 

Πιριχαρὸς, Intus, 1, 20, 1. S, 68, 
9. τοῖς παροῦσι, 1, 34, 12. σεριχε- 
tic τῷ μὲ dr. 9, 50, 5. γινέροινοι 
πιριχαιριῖς διὰ τὸ ὃς. 4, 86, δ. 8, 
21, 2. ἐπί em, 1, 41, 1. 1, 44, T. 

- ὃ, 74, 10. mwixagic ᾿γυόμενος᾽ Α»- 
"Bes ἐπὶ τῷ c. 8, 91, 11. 

They uen, τὼ, armille, 9, 99, 8. 
Teerybsv; οἱ ἱαικες ix μοταιβολῆς περι- 
effusi εἰ circumfusi hostibus, 1, 
19, 4. ei περικεχυμέμε, circumfusi, 
(nempe a quibus pater. Scipionis 
) παζιιλημμίνος $5) 10, 3, 5. coil. 


ξιντριβόλος, ὁ, balista; «πτροβόλοι 
αὖ oppugnatoribus disposti ad 
muros defensoribus nudandos, 5, 
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4, 6. ab oppugnatis disposi in 
muris ado. machinas hostium, 8, 


9, 9. 16, 30, 4. 
Ilwwesn», calculis ludere, 40, 7, 
2. | 


Herrwric, ὦ, Bleatot; συγπλιέων 
«ολλοὺς ὅσπερ éyufis ποττευτὰς, 1, 
84, T. 


Πιύχινος; mimos ξύλο φυερώγωνα, 
trabes pieee, $, 89, 1. 

D$, 1) qua ratione; πῆ καὶ τί 
κτίον, 11, 2, 6 . m καὶ πᾶς, 3,05, 
4. pleonastice, sicut πῶς mel Tin 
τρίπῳ, 1, 32, 9. 2, S8, 1. d 
similia. vwulta apud nosirum. 4) 
quo; " verias Vat. cum suis, 
pro «i, 4, 69 

Enclit. πη; «994 wy τως πελι- 
plos d» εὐχείρωτος, ha ex perte, 
4, 8, 6. 12, 11, 4. 

Πηγαῖον ὅδως, aqua fontana, 10, 

28 


toria, 6, 
Joseph. Ant. III. 6, 9." Ern. 
Iwixe; πόσα καὶ —* συμβέλ- 

λεσία: πίφνκε óc. 1, 2, 8. 
TIAX, ὁ, lutum figulinam, rene 

12, 15, 6. 15, 35, *. 

limus, $ , 79, 9 et 11. 


b πήρας πραρααοριίζων τὸ 


—*— 6, 23, 19. 
, 6 cubitus ; ξύλων za] {πτέρνῃ 
κῶν τριχὸς μορμίδες πέχως, καὶ τα- 
λαΐγεων χιλαίδας, 5, 89, 9. 
Elise»; τριαΐνεσθαι, pingueter 94, 
2, 15. 34, 8, 1. 
Iléfu» «m τὸν 
manus, 39, E 
pressus complezis machines N α- 
bidis forma mulieris, 13, ub 10. 


writ éputre: τῷ 
5, 29, 1. Prades xà μίρωονε 
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παζίμοω, cli 'σαζούμεναι, pressa, 
rero pulses, 3, 74, 2. βρωχνυ 
wucfiun τῇ χώρια κατὼ τὴν μάχαν, 
paululum loco pelli, inari, 
cedere cogi, 2, 33, 8. ewe 
snehürw, 6, 38, 1. τὸ πιζόρεινον 
ὑπὸ τῆς γῆς, quod premitur a 
terra, nempe in qua defizum est, 
18, 1, 10. coll. vs. 12. 
πήζων vi, urgere, premere 
aliquid ἐπ disputando, disceptan- 
do, 5, 67, 8. 3, 21, 3. 
Dab, ultima circumfleza, i. q. 
xau, 8, 74, 9. prae 2 
κατιβαροῦντο τῇ μείχη, 11, 33, 8. 
Πιανέτης, ὁ, probabilitas, proba- 
bilis, speciosa ratio; τινὸς ἰλέμ- 
βανον sribavóeuvas ὧς τῶν ὑγγρίπτων, 
18, 28, 4. ἐνόοτε πῶσα: αἱ πιϑανότη- 
τις μοτὴ τοῦ ψούδονς τάττονται, 18, 
ὅ, 5. 
Πίος, ὁ, dolium, 22, 11, 15. sgq. 
Πικρία, ἡ; πικρία ἄκαιρος μᾶλλον ἢ 
ἔνεμε, exacerbatio, ira, 5, 42, 
3. παροικατασχὼν σὸν ἴδιον θυμὸν 
καὶ τὴν ἐστὶ τοῖς γνγονόσι πικρίαν, 15, 
4,11. πικρία καὶ ἀϑυρογλωσσία τοῦ 
evyyea(ies, amarulentia, acer- 
bitas in maledicendo, 8, 12, 1 εἰ 
12. 12, 14, 1 et T. 12, 15, 4. 
ἐξύτης καὶ πικεία plebis Aiheniensis, 
preceps et acerbum vel irasci- 
bile ingenium, 6, 44, 9. nempe 
guod fücile ira ezcaudescit, sed 
eamdem iram etiam Hiver 
ἐξ, differt a p - 
—— di d innutrilam esse. ait 
βίᾳ καὶ θυμῷ. ibid. 
ὃς, acerbus, &svus; τύραννος, 
7, 18, 7. ἰχϑρὸς, T, 1Φ, 3. ἐπότι- 
paris, 12, 12, 4. δικαστὴς, immi- 
tis, severus, ὅ, 41, 3. (Sepius 
jungiüur cum ὠσαρφαύτητος.) πικρὸ- 
τῶτος τύραννος, 9, 23, 8. và πικρὼ, 
acerbe facta, smva facta, 9, 23; 
6. opp. χφστὰ uel σεμνὼ, ibid 
ἀεί τὶ τῶν ἀσεχβιστάτων sui πικρο- 
τώτων εἰσαγγίλλεν κατώ τος, 1, 
80, 8, 
Πιιρῶς ἐπιστωνεῖν τῶν ἀνθρύπων, dure, 


p 
1. πικρῶς ὀνωδίζων, 9, 84, 1. breri- 
ee T, B, 98, 8. πικρῶς καὶ 
υσμονῶς Qipiues vis πόλιν, 2, 55, 
^" [j . 


1 
ὲ 
: 
EL 


ὅτι, 5, 50, 18. ille acerbe fe- 
rens, iratus, negat factum, πι- 


seéreca vin, 1, 72, 3. 

Πίλως, ὁ, tinum pileus, 30, 16, 
8. Grace alids ὁ πῖλος. 

IIMos, τὸ, idem, 85, 6 4. 

Πινείκιον, τὸ, tabella, 10, 46, 6. 

Ist, e, tabula picta, pictura, 40, 
7, 3. 

Πιπρέσκων; τιρωδέγτων τούτων cor- 
rexit Casaub. 10, 16, 5. pro 
veax irre» quod erat in libris. 

Πίπτων εἰς ἐξουσίαν τις, in potesta- 
tem alicujus incidere, venire, 3, 
4, 19. τοῦτο πέττει κωτὼ τὴν 
ὀλυμπιάδα, incidit in CXXIX. 
Olymp. 1, 5, 1. ταῦτα ἔπεσεν εἰς 
vi" προτίρα» éAvum. 4, 14, 9. οἱ 
* οἱ πίπτοντος ὑπὺ TE? (pee, 
ἱστορίαν, tempora qus nostra 
persequitur Istoria, 4, 4, 9. 
ores πύπτωκεν ὑπὸ τὴν ἡμετίραν ἷστο- 
t^», que nos vel ipsi vidimus 
vel fando cognovimus, 2, 4, 7. 
(cf. ἱστορία.) οὐδ᾽ ὑπὸ λόγον πίκτει 
ὁ ἀδικία αὐτῶν, ne quidem sub 
rationem cadit, ne. quidem ulla 
ratio ejus reddi potest, inexpli- 
cabilis est, 4, 15, 11. 

wiwrw» ταῖς ἰἐλαίσι, excidere 
epe, s e manibus e 
videre 1, 87. 1. sé ποτε πίσῃ τὸ 
$^& quamquam summa rerum 

rdita, 10, 33, 4. seArt Aw 
ρδὴν πιπτωκὸς, Civitas funditus 
prostrata, depressa, perdita, 1. 

ἐξωκισχίλια τάλαντα πειρῶν tá; 
Λιιιδεμρουίοις ὠπὸ τῶν λωφύρων, 
6000 talenta eia rediisse e preda, 
2, 69, 1. ixer? καὶ εἴκοσι τό- 
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λαντα πρόσοδος ἔπιπτε τῷ δήμω, 31, 
7, T. 


τρισόντος foríasse legendum pro 


- tel προπεσόντες, pro περιπεσόνοος, 1, 
δῖ, 8. 

ILewbw, 1)confidere; σῷ ταχυ- 
avs», 1, at 9. τῇ τῶν τόπων 
ἐχυρότητι, 3, 67, 9. ταῖς παρασπιυ- 
pis, 5, 62, D. sre» αὑτῷ τε 
x«) τοῖς χρήμασι, 6, 2, 10. 9) 
fidei alicujus ittere; “πι- 
evt» τοὶ ὑπὶρ τῶν ὅλων, 2, 48, 
Q. Ei nude πιστεύων τινὶ, fidei 
alicujus se permittere, 21, 2, 
10 


Passiv. ἄνδρες μαίλιστα πιστευόρεε- 
νοι, viri quibus summa fides habe- 
batur, maxima auctoritate prædi- 
ti, 16, 31, 4. πεπιστευμένος, cum ac- 
cus. el infin. qui sibi persuaserat, 
persuasus, 106, 99, 5. πεπιστευμένος 
τὴν πόλιν παρὼ Ῥωμαίων, cujus 
fidei credita, commissa erat urbs, 
3, 69, 1. συνίβιωινε αὐτὸν πειπιστεῦ- 
σαί τι τῶν Φυλακτηρίων, 8, 17, 5. 
rag οἷς πιστιυθίντες, qui cum eis 
fidem haberent, apud quos cum 
fidem invenissent, 2, 7, 9. nisi 
ez seqq. ad πιστευϑίντες referendus 
est accus. và τῆς ᾿Αφροδίτης ἱρὸν, 
qui cum eorum fidei custodi- 
endum  commisissent Veneris 
templum. ὑπὸ τῆς τῶν πιστευθέντων 
ἡττηδεὶς ἀθισίας. perfidia eorum 
quibus fidem habuerat, 8, 2$, 
10. Cum genit. πιστευθεὶς ταλεΐν- 
του, Cui talentum est creditum, 
6, 56, 13. Κύπρου, cujus cure 
fideique commissa Cyprus erat, 
18, 88, 6. Rursus cum accus. 
ἐπιστεύθη τὴν ἐπιμέλειαν τῶν ὅλων ὑπὸ 
τοῦ βασιλίως, 31, 46, 7. Conf. 
Ind. histor. in Credere. 

Πίστις, 35; 1) δοῦναι ἑευτὸν εἰς πίστιν 
φιὸς, fidei alicujus se dare vel 
permittere, 3, 30, 1. Quid sit 
hoc apud Romanos, docetur 20, 
9, 10 sgg. 20, 10, ἃ sgq. (conf. 
ἐπιτρξεπὸ, $1, 1, 4 sg. 86, 2, 1 
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eqq. Adde Ind. histor. in Fides.) 
ἐθελοντὴν σφᾶς εἰς τὴν Ῥωμαίων πίστιν 
ἐνεχείφισαν, 18, 21, 9. 90, 10, 9. 
παρακαλοῦντος (αὐτοῦ) σφᾶς εἰς τὴν» 
Ῥωμαίων πίστιν, 18, 21, 5. nisi 
diserte adjiciendum verbum δοῦναι 
vel διδόναι. 

2) fides qus habetur vel ha- 
beri debet dictis, credibilitas ; 
βραχύ τι συμβάλλεται ἡ κωτὰ μέρες 
ἱστορία πρὸς τὴν τῶν ὅλων ἔρι 
καὶ πίστιν, δὰ faciendam, adstru- 
endam fidem, 1, 4, 10. τὸ εἰρηθὲν 
δι᾽ αὐτῶν τῶν ἔργων Das τὴν πίστιν, 
fidem invenit, confirmatum est, 
1, $5, 4. 7, 19, 2. τὴν πρώτην 
πίστιν λωμβώνω ἡ wraeniveri, prse- 
cipuam fidem invenit, 3 
puum pondus habet, 11, 10, 2. 
βουλόμενος πίστιν παρασκευείζειν τοῖς 
μέλλουσι λίγεσθει, 32, 16, 9. πίστιν 
ποιεῖν τινι τοῦ Abyus ἀληθινῶς ταῦτα, 
Fr. gr. 65. 

3) fidei pignus; ἑκατὴν πίσειο 
παρεισχίσθαι vi) τῆς πρὸς τὰ miA- 
Aerte κοινωνίας, 9, 59, 4. 9, 58, T. 
Presertim in. Plur. αἱ πίστεις, 
fidei pignora, 2, 51, 7. 4, 17, 9. 
8. 2, 3. τὼς πίστεις ἐδίδοσαν ἀλλά- 
λοις, 4, 17, 11. de. Hinc εἰ 
πίστεις θίσθαι, foedus facere; ὑπὲρ 
τῆς φιλίας καὶ συμμαιχίεις Moro πρὸς 
αὐτοὺς πίστεις, 8, 67, 7. 

4) fides, religio hominis; ὡς 
αὐτῷ δοκεῖ συμφίρων ἐκ τῆς ἰδίας 
πίστιως, e sua fide, pro religione 
sua, 28, 1, 9. fides et auctoritas, 
qua quis fruitur apud alium ; 
wérvrw» αὐτῷ χούντων xsv 
vi» προγυγινημένην πίστιν, 5, 2. 10. 
μευγίλης ἀποδοχῆς xal πίστωως ἔτυχε 
παρὼ τῷ Sarai, 6, 2, 13. 

5) negotium vel munus fidei 
alicujus commissum; Σολείκον 
T&vTW αὐτῷ τὴν πίστιν ὦ , 
mempe τὸν seerruríu» τῶν dms 
πρινγμοίτων, 5, 41, 9. ἡ τῆς ipe- 
δείας πίστις εἰς τοὺς ἱππεῖς ἀνωτέδεναι, 
munus circuitionis, 6, 35, 8.— 
** nempe in quacumque re , fides 


* 
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alicui habetur, id ipsum πίστις et 
Latinis fides est."  Ern.—135 ὑγκι- 
xupirpiyi αὐτῷ πίστις αὕτη δ᾽ ἦν ἡ 
ceteri, καὶ τὸ τοῦ βασιλίως σῶμωι, 
16, 99, 9. 

ILerb, τὸ; λαβὼν τὼ πιστὰ παρὼ 
τῶν ᾿Αχαιῶν ὑπὲρ τῆς ἀσφαλιίας, 
(i. q. αἱ πίστεις.) fidem securitatis, 
9, 41, 15. 

Ier)»; πιστώσασθαι, cum ww 
prœpos. πεστωσείμενοι ““ρὸς ἀλλήλους 
περὶ τῶν ὅλων, MD à fidem sibi 
mutuo dantes, 18, 29, 6. cum 
Qccus. rei; πιστωσείβεενοε τὸς προ- 
vürekbuc; δωριὼὸς, confirmantes, 
fidem suam dantes de, 1, 43, 5. 
CUm dccus. pers. τοῦτον πιστωσά- 
pes, hunc fidum sibi fecit, 
hujus fidem sibi conciliavit, 8, 
17, 9. 

Πιστῶς và πρὸς αὐτὸν διακείμενος, qui 
fidus ei erat, 3, 98, 5. 
rra, ἡ, pix: πίττα oj, 5, 89, 6. 

Πιντάκιον, τὸ, pugillares, 81, ΕἸ, 
9. et 11. 

Πλώγιες, obliquus, dolosus, fal- 
lax ; πλαίγιον ἐν τῷ πολίμῳ γιγο- 
Y»a, ambiguum, dubia, ancipite 
fide, 80, 1, δ. ὠγεννῖς καὶ πλάγιοι 
τῇ Ψυχῇ, dubii animi, parum 
firmi, 4, 8, 11. 

τὸ wdyws, latus, latera aciei, 
agminis, classis, mavis; ἱκ τῶν 

πλευγίων προσπίπτειν, 1, 22, 8. 1, 
93, 9. xarà τὸς ix τῶν πλαγίων 
ἐπιφανείως, S, 74, 9. ai i» τῶν 
πλεγίων wAtvsai, latera, (quatenus 
distinguilur a parte anteriore et 
posteriore; nam πλευρὰ magis 
generatim de quocumque latere 

Jigure cujusque usurpatur, etiam 
de parte anteriore et posteriore ;) 
], 99, 10. 6, 31, 9. Item in 
ting. ix πλωγίον κατὰ niens συμπε- 
vui» Teig πολιμίοις͵ 1, 40, 14. (ubi 
er abundanti junguntur synong- 
ma, ἐκ *8* €i κατὰ xioas.) 
X«TÀ πρόσωπον, ἐπ᾿ οὐρῶς, ἐς πλι- 
υἱου, 1, 77, T. 

Hinc rursms πλαΐγιος, qui est 

ἃ latere veil in latere, a latere 


veniens vel incedens; πλώγιοι 
παραπορεύοντα! παρὰ và Dueb iryi, 
a latere comitantur jumenta, 6, 
40, 7. πλώγιοι προσπίπτοντες eret- 
Φομεένοις, (in pugna navali,) 1, 51, 
6. πλώγιαι mend) eori» ἀλλήλαις 
αἱ νῆως, l|, 99, O9. ὅταν πλεύγιον 
λάβη, quum elephas elephantem a 


' latere tenet, a latere adgredi 


potest, 5, 84, 4. wy κατή- 
wiwts τὸ πλοῖον, navis (qui ma- 
ching hostilis vi in altum erat 
erecta) in latus decidit, 8, 8, 4. 

«λόγιος πλοῦς, quod MSti da- 
bant, 1, 96, 10. ἐπ πελώγιος recte 
mutavit Casaub. 

Πλαδαρὸς, humidus, madidus, Fr. 
gr. 106. ubi tamen κλαδαρὸς vide- 
tur legendum; NR 6, 25, δ. 

Πλάζεν; τὸ πλαζόμενον ὑπὺ τῶν 
ποταμῶν ὕδωρ, aqua que ex flu- 
viis infra terram diffunditur et 
vagatur, 34, 10, 3. 

IAéeig, ἡ τοῦ προσώπου, Conforma- 
tio vultus, species oris quoad 
lineamenta, 6, 53, 5. 

Πλωταμὼν, e, planitiem interpre- 
tati sunt. Casaub. εἰ Ern. 10, 
48, 7. rectius vero lata planaque 
saxa πλαταρμῶνας intelliges ter- 
ram obsidentia, aut loca saxis 
obsita. 

IIA«rsios, τὸ, tabella, 6, 34, 8 ef 10 
&q. 10, 45, 8 ἐσ. 

Πλέττεν; ix τούτου πλάσας (vel 
πλασαίμενος) τὴν διαιβολὴν, 4, 84, 7. 

IIAsds ; vide Ind. histor. in Ver- 
giliæ. 

Πλεῖν, absol. navibus proficisci, 
vela dare, cum classe exire, 1, 
21, 10. 1, 41, 8. 4, 99, 7. 27, 11, 
1. 31, 92, 9. τὸν πατέρα τότο πλῶν 
συνίβαινεν εἰς ᾿Ιβηφίων, cum classe 
abiisse vel abesse interpretatur 
Ern. cum Reisk. 10, 4, 5. qui 
quidem locus difficultate non caret. 
si» τὸ πιλώγη, per maria navi- 

gare, 3, 4, 10. ἐφ᾽ ἧς (n) ison 

€ Μάρκος, in. qua erat, quam 
conscenderat Marcus imperator, 

$, 10, 5. 
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ἔπλων ὀλισδαίνοντος ἐμῷ, 
ἅμα τοῖς ποσὶ, ἐπ scriptura apos 
vulgata, 8, 55, 4. incerto 
gradu vadebant,—'* sic Latini 
natare," Erm. conf. iem», 3, 
55, 4. 

Dd we, ei meses, vide in 


—2 nmi τῆς παρ- 
φυσίας τῶν v , quum fre- 
.quentiores advenirent legationes, 
4, 8, 12. ᾿ 

Πλωονασμὸς, ὁ) οἱ πσωηταὶ διὰ τῶν 

be πλιριασμῶν b τοῖς ὑπο- 

, ρήμασι dc. frequentiori esrum- 

dem rerum repetitione, 12, 24, 
1. ὁ πλερισμὸς ὑπὶρ τῶν ἰκαληετι- 
κἂν συμπτωμείτων, nimis frequens, 
nimisve prolixa commemoratio 
casuum terriblium in historia 
scribenda, 15, 96, 3. εἰ cum 
nudo genit. ibid. ts. T. 

Πλιωρεκτῶν ἀπὸ τῶν M καιϑηκόνενν, 
lucrum querere ex rebus parum 
honestis; 6, 56, 9. 

Πλιονίκτημα, τὸ, privilegium, 9, 
38, 8. 

IDuerixew, ὁ; κατὰ τὴν αὖφεσιν δημα- 
γωγικὸς καὶ πλιοίκτης, 15, 91, 1. 
ubi ambitiosum vertit. Valesius: 
sed rectius, puto, avarum, pri- 
vato lucro inhiantem intelli- 
gemus, quod nimis sape faciunt 
demagogi, ut, cum li com- 
mali ice foer ederi volunt, 
sua com privatosque (us 
rebus omnibus ant qu 

ΤΠλιεονεκτικὸς, avaritiee deditus 6, 
47, 4. “λεονεκτικὸν καὶ ϑηριώδη o 
βίον, 4, S, 1. πλεονικτικώτωτος, G, 
Dan, ἡ i 

Uu , 9 x τῶν amueuiso, ucri 
studium ex malis artibus, 6, 56, 
3. στασμίσεοτις περὶ τὴν τῶν εἰληρι- 
ῥέων πλιονεζίαν, quis majorem 
prede. partem esset habiturus, 


ἃ, 19, 8. 

βαλώττως, 34, δ, 8. cf. 
Hermanni Adn. in Append. 
Πλενρὰ, i. 1) latus ominis ; sued 


πλινρὼν εἶναί τινι, ad latus esse 
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alicui, latus alicui fodere, δ, 86, 
6. πκρὼ πλευρὸν μένων, 29, $, 1 
ταῦτα πρὸς ταῖς πλευ αὐτῶν 
ὑπάρχμ, hoc bellum ilis in pro- 
ximo est, cervicibus eorum im- 
minet, 2, 22, 10. πτροσδίξασθαι, τὸ 
δὲ λογόμενον, πρὸς τὸς saved; τοὺς 
πολεμίους, Fr. gr. 110. 

2) ἐς usu geomeirarum, latus 
quodcumque figure cujuscum- 
que; 2, 14, 4 sq. 4, 70, 7 sg. 
(conf. supra. in πλώγιος.) Sic 
ἔξω “πλενρὸ τῆς ZouMe, 1, 37, 4 
$ «ci Καρχηδόνες saved, latus, 
Carthagini obversum, 1, 86, 8. 
ἡ ὁ , latus. oblon- 


πρόσωπον ἐπιφάνεια, i. 6. ED- 
terior, ibid. Iu acie, 4 «amd wele- 
eros sed est frons, 11, 98, 5 
a qua distinguuntur latera, «τὼ 
—2 ibid. 

Πλενεῖτις, s, 2, 4, 6. 

Πληγὴ, », 1) vulnus, ictus, 8, 
51, δ. πρακτικὰ, 6, 25, 9. ἄπρει- 
æres, 2, 838, S. πληγὰν imi πληγὴ 
«δίνει (sii vel «λλήλεις,) 1, 57, 1. 
Try ἐπὶ πλῳγῇ Φίροντες, scil. τοῖς 

eu, ὦ, 33, 6. πνιριωτῶσθαω, 
j ** iod 
γὰς, 3l, 7, S3. 
πληγαῖς, gravibus vulneribus ac- 
8 3. 116, 9. ἑκανὼς Box 
s qui satis pœnarum 
31, 7, 17. Qc πλωγὸ, ruinas 
navis supra aquam accepta, 26 
4, 12. 

2) clades; sasyds, πολλὸς πλη- 
γὼς λαβῶν, 1, 15, 9. 2, 32, S. 
τυλικαύτῃ τλυγὴ πιριπεπταωότος, 14, 
9 


Πλῆθος, v), αἱνιφίήμητεν, derives, 
aere, wide hec adjedimo. εἰ 
πλῆθος τοῦ ῥεύματος, 1, 75, δ. cf. 
9, 48, 4. 

Πλιμύειν, «ληδϑύνων; σιδία wAsbverTet 
(vel. πληϑύνοντα) van 5, 44, 11. 


ry vico» arie totum in pow 
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cumbentem, 3, 108, 7. ni πολὺν 
ὅντα πρὸς τῷ διακινδ, legendum, 
quod utique verum videtur. 
DAipn, », €stus maris accedens, 
20, 5, 11. 34, 9, 5. 
Πλεμραλεῖν τι εἰς τινὰ, 15, 32, T. 
Πλὴν, conjunclio ; —'* sepe in prin- 
cipio, transeundi aut ad propo- 
sium redeundi caussa, plane ut 
Latinorum ceterum dicitur. v. c. 
1, 70. 2, 17." Ern.—Vide 1, 69, 
14. 2, 17, 1. 2, 56, 4. 4, 78, 1. 
11, 25, 8. c. In apodosi usur- 
patur μὲ Latinorum igitur, out 
pro repetita particula δὲ; vide 11, 
23, 2. 11, 17, 1. et 11, 16, 5. 
Ad πλὴν, 1, 19, 6. ex superio- 
ritus na repetendum est οὐδὲν; οὐδὲν 
évrerris, «λὴν ἀϑεροβολι- 
uon — quod ad summam 
faceret, nil nisi &c. Alias quas- 
dam miras cilipses, que anle par- 
culam πλὲν locum habent, vide 
, 25, 6. 12, 99, 1. si modo 
vera utrobique scriptura. 
πλὴν, preposilio, cum genit. 
construitur, ut 3, 54, 4. 12, 8, 9. 
19, 22, 1. 30, 10, 7. $c. Ubi 
cwm accus. jungitur hac parti- 
cula, quam constructionem ez 6, 
13, 2. adnotavit Ernestus, ibi non 
prepositionis vim habel, sed ad- 
verbis, ut Latinorum preterquam, 
4a wt accusatibous non a. πλὴν 
pendeat, sed ab alio regimine 
precedente. 
Πλέρης; ταῦτα τῆς πέσης irri» ἀλο- 
ylas πλήρη, 1, 15, 6. 
Πληροῦν, τὸ suia, 5, 3, 3. (vid. 
πλέρωρμι.) τὸν ἐπιϑυμίαν «ινὸὰς, 4, 
6s, S. τὸν ἴδιον θυμὸν, 23, 13, T. 
τὴν ἐκτὸς ἐπιφείνεμεν οἱ γροσφομείχοι 
πληροῦσι, 6, $5, 5. 
1 πληρωδῆναι, satiatum esse, T7; 
5, 9. 
Πλέρωμα, τὸ, εἰ in ' plur. τὸ πλιά, 
M«ra, socii navales, D o 
naute, 1, 21, 1 et T. 1, 10. 
1, 49, 1 sq. 1, 59, 12. 1, 60, 10. 
&c. conf. t, 49, 9. et 10, 17, 29. 
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.et ride supra in ναὕτης, 4 τοῦ 
πληρώμαιτος κατασκενὴ, dexteritas, 
solertia remigum et nautarum, 
1, 47, 8. (uem quod ἡ τῶν πλη- 
qupésur ἕξις, 1, 51, 4) ssepe: 
ἐπιλίκτω καταρτίζων τὴν sai», 1, 47, 
6. «à πλερώματι σνγκικροτημένε, 
1, 61, 3. Dütinguuntur và s2a- 
uada a τοῖς ἐπιβώτως vel ἐπιβα- 
vimeig, a militibus classiariüis, 1, 
47, 6 et 8 sq. 1, 49, 5. 1, 61, 4. 
16, 7, 15. Nonnumquam tamen, 
sine discrimine, τὸ πλήρωμαι vel τὰ 
πληρώματα intelligi videnlur qui- 
cumque. in navi sunt, sive re- 
miges, sive naute, sive milites ; 
velut 1, 29, 1 et 10. 5, 94, 8. 


Πλησίμοχϑος, :erumnosus, 5, 106, 
4. er vulgata. lectione. 

Πλησίον, ὁ, vicinus, alter, (- q. é 
ww) 12, 4, 18. πλησίον, pro 
πλῶστον, quod. dabant libri, recte 
ex Ursini conj. editum, 14, 6, 12. 
ubi w^üere ex imperiti librarii 
sive critici ingenio natum videtur, 
qui. ad ἀποκεχωριφείναι pertinere 
Siero? putaverat, non πλησίον. 

Πλησμονὴ, 5. intemperantia in ca- 
piendo cibo; ϑδιὼ τὰς ἀλόγους 
οἰνοφλυγίας καὶ πτλησμονὼς, 9, 10, 
4. 


IA(Mes, 5 4, 10, 292, 7. πλίνδοι χρυσαῖ 
καὶ ἀργυραῖ, 10, 27, 12. 

Πλοΐζων; ei πλώξέμενοι non suni 
naute, ut interpretatus est. Er- 
mestus, sed navigantes merca- 
tores, qui commercii caussa ma- 
ria navigant, 4, 47, 1. 5,88, 7. 
5, 89, 8. οἱ πλώζόμενοι ἀπ᾽ Ἰτα- 
λίας, 2, 8, 1. sunt ἵταλικοὶ ἔμποροι, 
ibid. vs. 9. ἡ τῶν hirta yav- 
δολογία καὶ τιρατείε, 4 , 42, 7. sunt 
ἐμπορικὰ διηγήματα, ^4, 80, 11. 
Eodem modo, quod 80, 8, 5. ait, 
Θόας τις ἦν τῶν *2 intelli- 
gendum videtur, Thoantem fuisse 
mercatorem mare exercentem, 
maria navigantem ; quo illi in- 
lernuncio usi sunt, quoniam mer- 

^a 


΄ 
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cature specie minus erat suspectus 
parti adverse. 

Πλοῖον, τὸ; generale nomen, pro 
quocumque navium genere; t. c. 
wAeis πιτηκοιτηρικὼ, 95, 7, 1. 
«ιντηριτὰ, 1, 50, 8. 

Πλοκὸ, 3 τῶν yijjo», cratium plexio, 
compositio, 9, 41, 3. 

TD, ὁ, navigatio; 1) commo- 
dum navigandi tempus; πλοῦν 
ἐτήρουν πρὸς τὴν ἐπιβολὴν, 4, 57, 2. 
5X αὐτοῖς πλοῦ, 4, 57, 6. 
2) δεύτερος di» εἴη πλοῦς, altera heec 
via, altera hec ratio fuerit, 8, 
2, 6. 

Πλουτένδην γεγενημένης τῆς ἱχλογῆς, € 
censu, 6, 90, 9. 

Πλύνεν τὸ τῶν ἱρῶν ἔδαφος ταῖς 
κόμαις, 9, 6, 8. πλύνοντιε πρὸ 
τῷ διακινδυνεύειν dant celeres codd. 
3, 108, 7. pro πολὺν ὄντα, uit vi- 
detur. 

IIAwrés, navigabilis; ποταμὸς, 10, 
48, 1. τόπος, 1, 49, 9. 34, 5, 4 εἰ 
7T. πώντων πλωτῶν καὶ πορευτῶν 
γνγονότων, 4, 40, 9. 8, 59, 3. 
Romani putant, δεν αὐτοῖς πόώντα 
καμρὺν εἶναι πλωτὸν καὶ πορευτὸν, 1, 
37, 10. 

Πλοτεύμν; Fretum Abudenum, ποτὲ 
μὲν γιφορούμενον, ποτὲ δὲ π-“λωτενόρε- 
νον συνεχῶς, aliquando ponte jun- 
ctum, alias constanter naviga- 
tur, navibus transitur, 16, 29, 
11. 

Tini»; ἀπὸ τῆς ᾿Ασίας πνεύσαντες Θόας 
mu) Διπιίαρχος συνιτώροιζαν τοὺς 
ὄχλους, spirantes ab Ásia, con- 
citarunt plebem, 29, 14, 13. 
sim»wrw, vivit, S6, 6, 6. conf. 
πεπνυμένος. 

Πνεῦμα, τὸ, 1) ventus; ἡ βία τοῦ 
ποιύματος, 1, 44. 4. |, 4B, 5. 
ανιῦμω ἀντίον, 1, 60, 6. 2) vita; 
và πνιῦμα ἔχειν διὰ τινὰ, vitam 

* debere alicui, 31, 18, 4. 

Ilvwvuetvies, τὸ, animula, vita; αὐτὸ 
và πνιυμαίτιον Diovras σογχωρηθῆναι 
σφίσι, 15, 91, 5. 

Πυνγμὸς, ὁ, suffocatio; iv τῷ wi 
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τὸς πύλας ὠθισμῶ καὶ πενγμῷ δι- 
ἐφϑέρη, 4, 58, 9. 

Ile, enclit. τοῦτο γὼρ προῦποτὸ κοι 
τοῖς ἄγουσιν αὐτὸν, puto, opinor, 
sane, 30, 9, 5. 

Ποῖ μεταστήσιται an. legendum pro 
«ποῦ, 6, 9, 11? Non videtur. 

leti» αἷμα καὶ Qi», codem fa- 
cere, 15, 33, 1. ποιεῖν ὅτταν, cla- 

: dem accipere, sicut dicilur jactu- 
ram facere; αἰσχρὼς ἐποίησαν τὰς 
ὕττας, 11, 2, 7. τὸ πῶν λάφυρον 
ἐποίησαν τείλιντα  voumxérm, ex 
omni preda redegerunt trecenta 
talenta, 9, e 12. Fide 35, 4,8. 
εἶχον ποιεῖν οὐδὲν, 1, 7, 9. μαρτύρι » 
ἐποίουν (f. ἐποιοῦντο) τῆς ἑαυτῶν ἀπε- 
Φείσεως, 97, 6, 9. ποιησάντων δὲ τὸν 
θεῶν Oni», f. εὖ ποιησιίντων δὲ, 7,9, 
12. 

sonirfa; δόξαν, ἐπ med. et in 

pass. comparare sibi gloriam; 
weiydsuer ἐποιήσατο τὴν ἐπ᾿ εὐταξία 
δίξαν, 32, 11, 8. ἐπὶ σαφροσν 
δόξαν ὁμολογουμένην πεποιηριόνος, 95, 
4, 8. 

περὶ τ λείσφου ποιῶσθαί «ι, 4, 51, 
l. 4, 61, 6. μαίλιστα 7 serv, 
καὶ πιρὶ παντὸς ὑποιοῖτο, βουλόμενος 
ἐπανιλίσθωι τὸν Ἐπυγίνην, 5, 41, 4. 
wie] παντὸς ἱποιῶτο σπουδάζων ev 
στρατεύων αὐτῷ τὸν ᾿Ἐπιγίνεν, 5, 
δ0, 4. 

λόγον οἱ λόγους ποῖσϑαι, vide ia 
λόγος. μνήμην πονῖσϑαι, 1, 20, 8. 
2, 71,1. &c. Pro ὑφ᾽ αὑτοὺς τιῶ- 
em, 4, 61, 5. scribe senirarie: 
cum melioribus codd. sicut 1, 6, 6 
et 8. óc. 

Ποιητὴς, o, Homerus, 12,-94, 9. 

TIIouiAin, ἡ, caltiditas, versutis, 24, 
9, 9. τῶν α , rerum, tem- 
porum, fortune varietas, 9, ?2, 
10. τῆς πολιτείας, mistura civi- 
tatis e variis reip. formis, 6, 
3, 3. 

Τιοικίλος ἀνὴρ, homo versutus, 8, 
18, 4. καιροὶ ἐπισφαλῶς xa) ποικίλοι, 
dubia tempora, 18, 88, 6. wex- 
Ami ἐλπίδες, ancipites spes, 14,1, 
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5. πολλὼς καὶ ποικίλας εἶχε περὶ 
τοῦ μίλλοντος ὑπινοίας, 16, 24, 1 
pan οὔσης ὑποθίσεως, anceps 
deliberandi argumentum, 28, 
11, 11. ποικέλας Guperus «τοιοῖν τινι 

| τοῦ μίλλοντος, ancipitem sig- 
nificationem dare de futuro, 30, 
17, 17. 

Πρικίλως καὶ οὑγωνῶς χρῆσθαι ταῖς 
πεόγμωσι, inconstanter, 4, 90, 1 7. 
ποικίλως Ψυχωγωγόσας τὸν "Ἴβηρφαι, 
multis modis, 10, 35, 9. " 

Ios) καὶ ὦ eene vi», 94, 8, 9. 
Πολεμιιρχων, Polemarchum esse, 
4, 18, 4. 

Πολεμιείρχιαν, πολεμαίρχειον, vel πολε- 
* τὸ, Polerarchorum cu- 

ia, 4, 79, 5. 

Πολίρειρχος, e, 4, 18, Q. cf. 9, 
17, 8. 

Ted» legitime cum datiro con- 
struitur, sed et cum accus. Vide 
l, 15, 30. quo loco, pro Συρα- 
xeürae ὑπολίμουν, ἐπολιόρκουν edi- 
derat Casaub. — Contra, pro πολι- 
eexás, 5, 61, 8. codex Aug. πολε- 
μῶν temere habet. 

Πολιμητήριον, τὸ, 4, 71, 2. i. q. 

ὁρμητήριον, i ibid. 

lleAsula, 9, scil. γῆ, 9, 4, 9. 30, 
14, 9. 

Πολερμμκὸν ; τὸ πολέρι. σημαίνων, cles- 
sicum canere, 3, 96, 2. 5, 84, 1. 
10, 14, 4. 

Πολεμικὸς; “ολερικὴ ναῦς, i. q. π- 
Aim, hostilis navis, 16, 3, 7. 
πολερεικὴ ἐμπωρία, USUS belli, 10, 
8, 5. τὰ πολερικὼ, res bellice ; 
τριβὰν ἔχων i» vois πολιμικοῖς, 1, 39, 
l. 8, 6, 19. πολεμικοὺς mendose 
codd. nonnulli pro πολιτικοὺς, 1, 
45, 2. 

HeAipetos, ὁ; rieæa⸗ ἔχων τοὺς T"e- 
λερείους, pro τὸν πόλεμον, 1, 74, 7. 
TIoAipates, adject. hostilis ; ; οὐδὲν 
ὀπολιπὼν ὕπισϑιν πολίρμον, 3, 17, 6. 
πολεριία ναῦς, 16, 5, 2 et 4. óc. 

, facta bellica, res 
bello et armis gesta, 2, 36, 2. 5, 
18, 8. (Adde ἡ πολεμία, supra 
πολεμιώτατος τινὶ vel τινὸς, ἃ, 1, 6. 


Πόλεριος ; ὁ τοῦ Φιλίππον πολ. bel- 


lum Philippicum, 3, 7, 2. ὁ xav 
᾿Αντιόχον καὶ Ῥωμαίους πόλεμος, 
bellum Antiochi cum Romanis, 
8, T; ]. πόλεμον ἰκφίρωιν, συγχίκε, 
συνταράξαι; ; vide in his verbis. 
πολίμους ἀππαγγίλτους φίρωνες 
πολλοῖς, 4, 16, 4. ἐκφίρειν τοῖς 
Αἰτωλοῖς τὸν σὺ τῆς χρίρεις πόλεμον 
quid sil, professus sum mihi non 
salis liquere, 4, 26, 9. 4, 80, 9. 
Vide an faciat satis Ernestus, τὸν 
as τῆς χάρως πόλεμον interpretans, 
quod quis suo nomine indicit, 
suis copiis infert. μνημονεύων τὸ 
“πλῆθος τῶν μεταξὺ Ξολίμωιν, immo 
πολερίων, 3, 63, T. misi πόλερωι h. 1. 
prelia sunt. và» πόλεριον αὔξων, 

3, 97,1 

"miu recte restituit. Casaub. 
8, 8, 2. pro πόλεων, quod erat in 
libris.  Vicissim vulgatum πολίρεων 
Fr. gr. 9. in πόλενν mutandum 
duzi, Sic πολερείων, pro. πόλιων, 
habent plures codd. 16, 29, 3. 
rursusque omnes, 21, 11, 8. et 
29, 94, 6. Albi πολιτεύμασι in 
πολίμοις erat. detorium, 4, 84, 


Πολιορκεῖν; οὐχ, ἧττον πολιορκεῖσθαι ἢ 
“ολιορκαῖν, 1, 84, 1. 1, 18, 10. 
στο καὶ διασπτῶν τὸν xdqana, καὶ 
—— πολιορκῶν τοὺς — 
weos, 8, 108, 4. conf. 9, 8, 2 
scilicel non. modo obsidere est 
πολιορκεῖν, sed εἰ oppugnare ; 
qvare diserte distinguitur inter 
5 φοσκαθίξισθαι eb πολιορκεῖν, 8, 9, 

6. cf. πολιορκία. 

Πολιορκητικὸς ; πολιορκητικαὶ ἐπίνοιαι 
καὶ Bini, 1, 58, 4. 

Πολιορκία, ἡ, non nuda obsidio, sed 
oppugnatio, 8, 9, 5. 9, 8, 2. 10, 
12, 1. cf. πολιορκῶν. 
Ile:ev^axti», intra muros se te- 
nere, nec in aciem procedere, 
18, 22, 4. 

Πολισμάτιον, «τὸ, 1, 24, 19. 1, 53, 
10 et 19 9, 11, 16. 

Πολιτεία, ἡ; respublica, 6, 14, 4. 
et sepe alids. 2) forma reip. 2, 

A82 
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41, 5. 6, 9, 3. $c. τρία γίνη πολι- 
vul», 6, 3, 5. πολιτιίκις καὶ νόμοις 
χρώμενοι τοῖς πατρίοις, 4, 95, 7. 


eve ts 2.) illi, summi magistra- 
. tus, principes civitatis. 
Πολέτευμα, τὸ; 9) Civitas; τὸ xe- 


S) administratio reip. consilia, 
institutum, ratio administrande 
reip. ταύτην τὴν δημαγωγίαν εἶση- 
γησείμενος καὶ πολιτείαν, 11, 21, 8. 
«τίν: τρόπῳ, καὶ τίνι γίνει τσολιτείαις τὸ 
ἔργον ἡ τύχη συνιτίλεσι, 8, 4, 8. 
ποῤῥωτέρω τὼ τῆς ἀτυχίας προύβη 
διὰ τὴν Δημοσθένους πολιτείαν, 17, 
.14, 14. 3) vivere, versari in 
civitate; οὐδαμῶς ἀσφαλὴ σφίσιν 
ἐσομίνην τὴν ἐν τὴ Βοιωτία πολιτείαν, 
18, 96, 6. 4) jus civitatis; 
τυχὼν τῆς πολιτείας, 6, 2, 19. 
Ilourtóus ; Θετταλοὶ ἐδόκουν μὲν xarà 
νόμους πολιτεύειν, ἀλλὰ πῶν ἑποίουν 
τὸ προσταττόμενον τοῖς βασιλικοῖς, 
videbantur suis legibus admi- 
nistrare remp. 4, 76, 2. 

Sed mazime in passivo usurpa- 
tur; v. c. πεπολίτευνται τῇ πεκτρίθι, 
remp. in patria administrarunt 
16, 14, 8. πολιτεύεσθαι παρὰ Kae- 
χηδονίοις, vivere in civitate Car- 
thaginiensium, lares suos Car- 
thagine habere, «ivem esse Car- 
thag. 7, 2, 4. Rursus πολιτεύ- 
σθαι, administrare rempublicam, 
τοῖς τῆς συγκλήτου δόγμασιν ἀκολοῦ- 
ως, 31, 6, 8. Ei cum accus. 
administrare, gerere res ; ὅσοι τὰ 
παριπλήσιε τούτοις πολιτεύονται καὶ 
πρείττουσι, 17, 18, 11. 

οἱ πολιτευόμενοι, qui remp. ad- 
ministrant, summi magistratus, 
principes civitatum, 26, 2, 6. 
(ubi ab his diserte distinguuntur 
οἱ πολλοὶ, populus, vulgus) 27, 
13, 1. 4, 73, 8. Neque uliter 
accipiendum 26, 8, 1. uli minus 
recle Casaubonus cives inter- 
pretatus est. Rursus eodem 
snodo 15, 2, 9. et vs. 4. ubi cum 
distinguuntur οἱ προλιτουόμενοι et οἱ 
βουλευόμενοι, hi. intelligendi sunt 
senatores, qui concilio inter- 
erant; (quorum magnus erat nu- 
merus, Quo perlinenl οἱ πολλοὶ, 
vs. 4. quod idem valet ac οἱ w«- 


γὸν πολίτευμα iy δημοκρατία συνιΐχον, 


2, 41, 6. τὸ πολιτεύματα, civitas 


utraque, tam Pœnorum, quam 
Romanorum, |, 13, 19. Adde 1, 
$5, 5. 5, 86, 8. &c. 9) admini- 
stratio reip. ὑγχωρίσαι τὸ πολί- 
τιυμα καὶ τὰς ἀρχὰς τοῖς αὐτοῦ 
φίλοις, 4, 23, 9. 3) forma reip. 
et lefes quil/us resp. regitur; 
ἀποδοὺς αὐτοῖς và πάτριον πολίτευμα, 
5, 9. 9. 22, 97, 7. τούτους ἀποκα- 
ταστήσουσιν sig τὸ véTpus πιολιτεῦ- 
ματα, 4, 25, 7. ὅο. Hinc 4, 84, 
5. χρωμένους τοῖς ἰδίοις πολιτεύμαει 
scribendum, pro corrupto πολὲ- 
pes, quod ibi codices dabant ; 
quemadmodum πεολετείαις καὶ vépeig 
χφωμένους τοῖς πατρίοις ait, 4, 95, 


Ile ixi, 1) ad civitatem per- 


tinens, civilis, urbanus ; οἱ sex- 
τικοὶ ἱππεῖς x«i πεζοὶ, equites pe- 
ditesque urbani, e civibus lecti, 
1, 9, 4. a quibus distinguuntur οἱ 
ξένοι; iüdem mox vs. 5. sunt ei 
we^itas. Rursus ei πολιτικοὶ ἱππᾶς, 
11, 11, 4. distinguuntur a τῷ 
ξινικῷ. Sic 5, 30, 1. ei πολιτιεοὶ 
νανίσκοι disting. a τοῖς μισθοφόροις. 
Ita πολιτικαὶ δυνάμεως, 1, 9, 7. 1, 
68, 9. 6, 59, 4. τὸ πολιτικὸν πλῇ- 
θος, 1, 42, 1ἴ. et nude, αἱ πο- 
λιτικοὶ, 5, 29, 11. 8, 35, 8. Sic 
οἱ πολιτικοὶ, qui dislinguuniur a 
τοῖς ἰργαστικοῖς, 10, 10, 1. infel- 
ligi pariter possunt milites ur- 
bani, e civibus lecti, de gwibus 
conf. c. 12, 3. sed quodsi contule- 
ris cum cap. 17, 6 sqq. intelliges, 
πολιτικοὺς tam. eo ipso loco, quam 
hoc c. 16, 1. esse cives quoscum- 
que (site arma (fulerint, sive 
mimus) melioris et liberalioris 
cujusdam — conditionis, quam 
erant οἱ ἐργαστικοὶ et βάναδσοι. 
conf. 10, 16. 1. (qua fere rutione 
apud Plutarch. in. Camill. c. 38. 
dislinguitur inter τὸ βώνανσον ct τὸ 
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&rrile.) | Eodem modo οἱ πολιτι- 
xe, 13, 7, 8. sunt cives opulen- 
tiores. dde 21, 3, 4. Quin et 
diserte distinguuntur τὼ πολιτικὼ 
εἰ τὰ στρωτιωτικὼ, 15, 99, 4. 

πολιτικὴ x spen, ager ad civita- 
tem pertinens, publicus; Lace- 
demone πιαΐντας τοὺς πολίτας ἶσον 
ἔχων δεῖ τῆς πολιτικῆς χώρας, 6, 
45, 8, 

2) ὁ πολιτικὸς (ἀνὴφ.) qui rem- 
publicam tractat, 9, 1, 4. 

3) πολιτικὸς, srto) τὸς συνουσίοις, 
civilis, cultus, urbanus, comis 
in conversando, 24, 5, 7. ic 
τῷ πολιτικῷ, 84, 14, 9. opponitur 
τὸ ἀνώγωγον, ibid. vs. 3. | Eodem 
spectat. illud, ἄνθρωπος στρατιωτι- 

ι κώτερος ἢ πολιτικώτερος, 23, 10, 
4 ᾿ 


Πολιτικῶς μεμψιμοιρεῖν, 1) comiter, 
leniter, modeste reprehendere, 
18, 81, 7. 9) populari, vulgari, 

. simplici ratione, nude, sine arte ; 
€i τὸ κατὰ τοὺς καιροὺς i» ταῖς χρο- 
νογραφίκις ὑπομνηματιζόμενοι πολιτι- 
κῶς εἰς τοὺς τοίχους, δ, 38, δ. Stc 
per contemium quodammodo dici- 
lur, πολιτικώτερον 8 coe TRyixé Tor 
ὑπὶρ τῶν παρόντων ἰβουλεύσατο, 4, 
19, 11. pro quo est ἀκοικώτερον 
10, 3$, 7. ] 

Πολιτογρωφεῖσθαι, in numerum ci- 
vium recipi, 32, 17, 3. 

Πεολλωιπλασιάζειν τι, verbis exagge- 
rare, multis partibus augere, 30, 

. 4, 18. 

Πολλωπκλέσιος, cum gen. 1, 33, 10. 
16, 29, 8 sg. cum 8»; WOAAUTAN- 
σίαν ἔχοντες ὑπεροχὴν νῦν ἢ περόσϑεν, 
1, 64,.1. πολλαπλασίαν in fom. 
pariter legitur 16, 99, 9. 

πολλαπλασίων, ονος; τὸ πρότερον di- 
θισμένων πολλιπλασιόνων περοσπο- 
φεύεσθα; τῶν καιϑηκόντων, 35, 4, 4. 

Πολλοστὸς ; οὐδὲ πολλοστὸν μέρος, 15, 
11, 10. 

Πολυεινθρωπία, 3, 1, 79, 6. 

Πολυάίνθρωπος; πολυείνθρωπον ides, S, 
1n ll. πολυανθρωπότατα ih», 10, 

» ὦ. . 


Ἰπολύγονος ; πολύγονα ζῶα, animalia 
que numerosam sobolem gig- 
nunt, 84, 8, 4. 

IleAvudi; ; αἱ τῶν ἀνθρώπων QUrti οὐ 
μόνον τοῖς σώμασιν ἔχουσί τε πολυ- 
udis, fr δὲ μᾶλλον ταῖς ψυχαῖς, 
4, 8, 7. πολυειδὲς πολίτευμα, 24, 
9, 3. est respublica varias atque 
varias mutationes experta, varia 
fortuna usa, vario in statu ver- 
sata; non variis formis mixta, 
ut h. l. interpretatur Ern. 

Πολυθρήλλητος, de quo multa verba 
fiunt, quod multum jactatur, 9, 
$1, 4. 

IleAvexMu, ἡ, σύμμικτος, 10, 14, 
15. 

IIoA vex ^os xs", 3, 49, 5. 

Πολνπληθία, ἢ, τοῦ καπνοῦ, copia, 1, 
48, 6.—'* Sic εἰ apud Pollucem, 
IV.90. Stribitur rero el πολυ- 
w^sha. — Ern.—Sed prior ter- 
minatio analogie est convenien- 
lior. 

IleAvsocíu, ἡ, immodica compota- 
tio, 5, 15, 9. 99, 5, 7. 

Πολυπότης, o, vino deditus, 33, 14, 
1. ι, 

Πολυπρινγμονεῖν, absol. res novas 

moliri, 2, 45, 6. Cum accus. 

1) curare, ad suam curam re- 

ferre, immiscere se rebus; τὸ 

κατὰ τὴν ᾿Ιβηφίων, 2, 18, 8. 

μηδὲν πολυπρωγμονῶν τῶν κωτὰ τὴν 

᾿Ασίαν, 18, 34, 9.--““ Sic Joseph. 
4nt. IV. 6, 9. γῆν ἄλλῳ πο- 
λυπραγμονεῖν dixit, pro cogitare 
de aliena terra occupanda." 

Ern. 2) investigare, inquirere, 
exquirere, 3, 88, 4. 3, 58, 5. 8, 
8, 26, 7. 12, 27, 1 sqq. (conf. 

mor num. 3.) và κατὰ τὸν ᾿Αν- 
τίοχον, inspicere res et explorare 

quomodo se habeant, 3, 58, 5. 
et in bello, speculari, explorare; 
τὸ περὶ τοὺς ὑπεναντίους, 3, 80, 9. 

'τὸν τῶν πολεμίων στόλον, 5, 109, 5. 
8) operam dare, studium suum 
rei impendere, discere, addi- 
SCeTe; τὰ wed τῶν Μαῤηματικῶν, 

que traduntur a Mathematicis. 
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(cf. παρὸ cum gen.) τὼ ἐκ τῶν 
διβλίνν ϑύνωται πολυπρωγμονσθαι 
χωρὶς κινδύνου, 19, 27, 4. οἱ τὼ 
Φιοινόμενω τοπολοπριογμονηκότες, qui 
astronomisee operam dederunt, 
10, 15, 7. ἐξ ὠνσυρολογίας πολυ- 
σρινγμονητίον μέχρι τοῦτον, 0, 19, 4. 

Πολυπρωγμοσύνη, ἢ; (vide verbum 
pr&ced.) 1) molitio novarum re- 
rum, varii conatus miscendi se 
rebus alienis, ὦ, 48, 9. 9) in- 
quisitio, studium res gestas co- 
gnoscendi, 5, 75, 6. sigillatim, 
cum quis ipse loca adit quibus 
res sunt geste, et percunctatur 
ex hominibus qui rebus mter- 
fuerunt, 12, 27, 6. quam ἀνείκρι- 
ew dicit ibid. vs. 3. 

Ile^vsedoypues, varie doctrine cu- 
pidus, 9, 1, 4. 

Πολὺς; πολὺς ὧν πρὸς ταῖς παρι- 
exivai;, multus erat in adparati- 
bus, 5, 49, 7. Sic, pro πλύνοντα 
quod. corruptum est 1n M Stis, 3, 
103, 7. haud dubie legendum 
πολὺν ὄντα πρὸς τῷ ϑιακινδυνεύων. 
Eadem notione cum  particip. 
πολὺς ἥν συναθροίξων às ναῦς, 16, 

«ολὺς ὧν ὁ καταπλίων (sing. pto 
plur.) 15, 26, 10. πολὺ τὸ συμ- 
βακχικὸν ἠθροίκει τῶν ᾿Ιβήρων, 3, 76, 
4. πολλὴν ποιησυόμενος τὴν ἐπιμέλφιαιν, 
5, 48, 16. ubi tamenalii omittunt 
artic. Cf. 5, 55, 6. 

πολλῆς ὥρις,---“ maturo diei 
tempore." Ert.—immo, multo 

: die, (ut ait Cesar de Bell. Gall. 
I. 22.) i. e. die jam multum pro- 
vecto, 5, 8, 3. 

οἱ πολλοὶ, ubi dislinguuntur a 
senatw, conrilio, et simil. ani 
populus, 1, 11, 1. et sepe alidi; 
ubé distingusntur a duce, sunt 
milites, 1, 33, 4. &c. 

v) πολὺ μέρος, rnajor pare, 8, 
92, 11. 93, 102, 1. 5, 14, 6. 
Hinc correxi «à μὲν οὖν πολὺ μέρος, 
9, 3, 4. Nude, τὸ πολὺ τῆς ἀπκυ- 
extvis, scH. pipes, 5, ὅ, 14. τὸ 
αολὺ τῆς βίας, 3, 48, 3. — Plural. 


τὸ πολλὼ μίρη τῆς melos, 1, 10, 
δ. τούτων τὰ πολλὼ, 1, 2, 8. 


87, 7. cujus generis alia. vide in 
xe. 


Adverbialiter; οὐ πολὺ τῆς παρ- 
“φείως, 11, 22, 8. πολύ “Ψῃ διαφι. 
equ» τῶν ἄλλων, S, 08, 2. Aet» πολὺ 
τι, 1, 4, 8. πολὺ ὑπιρεΐχον, 29, 9, 
li. ἀνεῖσχον τὸ πολὺ ὀρθοὶ ποιούρε- 
νοε τὴν πορείαν, per majorem viz 
partem, 4, 46, 12. ὡς δὲ τὸ πολὺ, 
majori ex parte, tel. maxime 
vero, 3, 93, 1. quemadmodum ei 
ὡς D ini τὸ πολὺ maxime vero 
seriendum putavi 10, 8, 7. ub 
Casaubonus quidem vulgatam mo- 
tionem, ut plurimum, tenuit, quam 
et nos 7, 15, 9. tenvimus. 

ἱπιπολὺ, 4, 14, 8. videtur pe- 
tius. admolum verti; debuisse, 
quam perdiu, quod dedit Ca- 
Suüb. secti αὐτοῖς ἐπιπολὺ Dor 

Sew, ut admodum, ut gra- 
vissime illis indignarenter. - 
tra, quod 8, 55, ὧς ἐκιπολὺ πονο- 
ὧν ὄντων τῶν ων per prona 
modum loca idem Cases. ver- 
64, rectius fortasse erot. futurum, 
cum per longum spatium pre- 
cipitia essent loca. iv] αυλὺ 
BiSsxvin αὐτοῦ d πρὸς Ponaim 
διωφορὼ, longius progressa, 95, 
14, 7. 94, 3, 4. 

ἐκ πολλοῦ, de tempore, mubo 
ante, ante, initio; ἐς πολλοῦ μὰ 
οὐκ ἐνόλροιε ματαπορεύοσθωι, evmyp- 


milit bc νελλοῦ, 10, $1, 8. 
Apsivet sro). αὐτῶν bc aw 
Jovia, 5, 34, 0. δε πολλυῖ 
πολλοὶ τῶν ἀδυνάτων Qarrw, ite 
δ᾽ ἐγγίσωσι τοῖς ἴργως &c. 10, 10, 
3 


wued weAv, CUM (Owtparalipis 
vel superlaiivis, multo, longe; 
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H σκληρότατος παρὼ αολὺν τῆς 'Aena- 
δίας ἀὰρ, 4, 21, 5. óc. 

Comparat. πλείων. τὸν πλείω χρό- 
w», diutius, posthac, porro, 4, 
34, 5. 4, 39, 10. νῦν δ᾽ οἱ πλείους 
ἰφίασαν ὅς. 3, 68, 4. ubi νῦν 
δ᾽ ὡς πλείους MSli. μετὰ τῶν πλει- 
eur) πορίσθωι τὴν οἴκησιν, B, 30, 7. 

τὸ πλίον vel πλεῖν; ἡ πρὸς τὸ 
πλέον ἐπκιθυμίμ, ὁρμὰ, 13, 2, 7. 
$22, 9, 15. τὸ πλεῖον καὶ τὸ πᾶν 
ἑφμόζεντο πρὸς τοῦτο, 1, 26, 8. 
eudi mui πλείονος ποιεῖσθαι, 2, 46, 6. 
& 


C. 

Adverbialiter, τὸ πλῶον, ut plu- 
rimum, plerumque, 3, 109, 4. 
majori ex parte, fere penitus, 
propemodum omnino, 10, 19, 
9. 11, 5, 4. maxüme, potissi- 
mum, 8, 110, 2. sic τὸ “πλεῖον 
τούτου χώριν, 3, 69, 7. τὸ δὲ πλεῖον, 

magis etiam, maxime vero, 
ἃ, 45, 1. 3, 78, 5. οὐ τοῦτο, τὺ 
δὲ πλεῖον ἐκεῖνο, non hoc, sed po- 
tius illud; non tam hoc, quam 
illud, 2, 39, 10. 96, 7, 5. βα- 
αἰλείε 9 γνώμη τὸ πλεῖον ἢ φόβῳ καὶ 
βίᾳ κυβιρνωμάτη, qui consilio ma- 
g quam metu aut vi regitur, 

2 4, 2. f αὐτοὺς τὸ 
πλεῖον οὐχ ἑκόντας, ἀλλὰ ἄκοντας, 
apud se detinuit legatos, invitos 
wagis, quam volentes; (nisi τὸ 
πλεῖον, majorem partem signifi- 
cat.) 31, 26, 5. Conf. πλῶστον. 

Plural. x^», adverbialiter, 
maxime, presertim, (sicut τὸ 
πλίον) 4, 38, 6. 

ἐπὶ τὸ πλεῖον idem valet ac nu- 
dum τὸ πλεῖον, in. illa phrasi, οὐχ, 
ὡς ὑπὲρ ὀδγιίων, ix) δὲ τὸ πλέον ὡς 
ὑπὲρ ἰδίων, non u£ pro alienis, sed 
potius, ged nn is ut pro Suis, 
1, 6, G. nisi (quod mihi probabile 
f4) $n δὲ τὸ πλέον pro iei δὲ legen- 
dum. kx) τὸ ws (i. q. ii) v 
πλώστον) ποιῶν τὴν ἀπευσίαν πρὸς 
τὸς , 8i quis quam max- 
mum statuat pumerum abeen- 
Tum, vel majorem solito, 19, 
9, 3. , 


ἐπὶ wAGe, tel uma voce ἐπι- 
πλεῖον, admodum, magnopere, 
nimis; eux iw] πλεῖον Mevuacur, 
οὐδ᾽ ὠργίσθησαν ἐπὶ πλεῖον, non 
magnopere mirati sunt, neque 
nimium irati, 4, 16, 2 sq. s& 
κατὰ μουσικὴ ἐπὶ «λῶν ἀσιεῖτα 
παφ avreig, musica multum, ma- 
gis quam alibi, apud eos exerce- 
tur, 4, 21, 10. ἐπὶ πλεῖον ὑπέκρονε 
τὸν Φίλιππον, 17, 4, 8. Item ube- 
rius, fusius, copiosius, diutius; 
v. C. ἐπὶ πλεῖον ἐξακριβοῦν τοὺς λό- 
veaus, 3, 31, }. ἐπὶ πλεῖον ποιησιΐ- 
pot τοὺς λόγους, 17, 1], 19. 
4dde 1, 20, 8. 8, 57, 9. Sic 
diutius, uberius, curatius, is illo, 
ἐπὶ πλίον avrócD γεισθκι τινῶν, 
3, 58, 8. ni ibi ἐπὶ πλίον cum 
Casaub. intelligendum | plerum- 
que, in plerisque. 

Pari modo cum nominibus jun- 
gitur ix) πλεῖον; v. c. ἡ ἐπὶ πλεῖον 
epp, Dimius ardor, 10, 31, 4. 
ἐποιησείμειθαε τὴν in] πλεῖον ὑπὲρ τοῦ 

.« πολίμον μνήμην, uberiorem hanc 
mentionem fecimus hujus belli, 
2, 71, 1. (1n quam sententiam et 
absque vw articulo, ποιήσασθαι 
μνήμην ἐπὶ πλεῖον, dicit 1, 90, &. 
ubi ἐπὶ πλεῖον non ad solum nomen 
μνήμην refertur, sed ad. verbum et 
ad totam dictionem μνήμην ποιεῖ- 
cai.) τὴν iw] πλεῖον διαστολὴν πε- 
mense, uberius, pluribus, enu- 
cleate exposui, 3, 7, 4. Sic 
οὐδὲν ἐπὶ πλεῖον, nihil uberius; 
περὶ τούτων οὐδὶν ἐπὶ πλεῖον εἰρήκω- 
μιν, 8, 57, 9. 

κατὰ τὸ «Mio», plerumque, 10, 
16, 4. cui opp. σπανίως, ibid. 

Superlativus, πλῶστος; πλεῖστος 
γίγνεται ὁ ποταρὸς τῷ ῥεύματι κατὼ 
Κυνὸς ἐπιτολὴν, 9, 48, 4. (Sic τὸ 
πλῆθος τοῦ ῥεύμωτος dicit, 1, 75, 5.) 
πλείστη καὶ καλλίστη χώρα τῆς An 
κωνικῆς, maxima regio, an. homi- 
nibus maxime frequentata? 5, 
19, 7. πλῶστον χρόνον, diutissime, 
1, 16, 11. 

xe T& τὸ πλεῖστον 65 plerumque, 
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ut plurimum, 11, 5, 7. quemad- 
modum eliam 1, 75, 5. cum Ca- 
saub. verti, ubi tamen etiam ma- 
jori ex parte, plerisque locis, 
intelligere possis, sicut 10, 8, 7. 
Pariter 4, 91, 2. διὼ τὰν Ψυχρό- 
qve καὶ στυγνότητα τὴν xerà τὸ 
πλῶστον i» τοῖς τόποις ὑπεέρχουσων, 
idem. Casaub. vertit, ἴῃ plerie- 
que locis nempe illius regio- 
nis; ubi fortasse aliquis ma- 
luerit, plerumque in illis locis. 

τὸ δὲ «λῶστον, 5, 67, 5, usur- 
patur fere ut τὸ δὲ πλεῖον, maxime 
vero, vel immo vero, quin po- 
tius, aw quin etiam, μέ vertit 
Casaub. Sic ἃ, 45, 1. coder 
Flor. τὸ δὲ πλῶστον habet, ubi 
ceteri commodius τὸ δὲ “λῶον. — Et 
1, 13, 11. οὔτε ἔρως πρέ- 
ξως, οὔτε πλείστους é&yésac dabant 
vett. libri, ubi necessario. πλείους 
fuit corrigendum. | Rursus 1, 59, 
6. τὸ πλῶστον dabant Aug. et 
Paris. A. pro τὸ πλεῖν. Sed in 
incommodum ac mendosum (utl 
mihi utique videtur) τοὺς πλείστους, 
5, 4, 8. consentiunt. libri omnes. 
cule pro πλεῖστον αὐτὸν εἷς τὴν 
"ABBa» ἀποεκιχωρηκίναι, πλησίον 
scribere jusserat Ursin. 14,0, 12. 
Vide «λησίον. 


Πολυτίλεια, ἡ, τοῦ βίου, vel τῶν βίων, 


sumtuositas, magnificentia, lu- 


xus, 18, 1, 1. 9, 10, 5, 3 περὶ 
φοὺς βίους, 6, 57, 6. ἐξοκεΐλαμ εἰς 
τρυφὴν καὶ πολυτίλειαν, 7, 1, 1. ἡ 
ποολυτίλεια τῆς κατασκευῆς, magni- 
ficentia structure urbis Ecbat. 
10, 27, 5 et 9. Templum Jovis 
Olympii Agrigenti πτολυτίλειειν οὐκ 
εἴληφε, 9, 27, 9. ex librorum con- 
sentienle scripiura, a. qua. cur 
discesserim non satis caussa fuisse 
intelligo. 
IleavrsAM, de homine, sumtuosus, 
igus, 8, 11, 7. πολυτελὴς 
Ἵ , exercitus bene instru- 
ctus, 2, 23, 1. πολυτελῇ τείχη, 5, 
59, 8. 
Πολυτελῶς xevwxtbnevu: τὸ βασίλμα, 
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10, 10, 9. πολυτελέστερον ζῇν τῆς 
xerà τὴν ἰδίαν ὕπαρξιν χορηγίας, 
10, 95, 5. 

Πολντίμως, multo studio ;----“ dili- 
gentissime, proprie sumtuose; 
nisi leg. Φιλοτίμως, de quo infra; 
sed εἰ alii de posteriori genere 
scriptorum sic dixere." Ern. Vide 
14, 2, 3. 

IeAvxbeís, ἡ, multitudo manuum, 
hominum multitudo opus facien- 
tium, 8, 5, ὁ sq. 8, S6, 11. 10, 
30, 8. 129, 4, B. ubi male olia 
weAeyesiela. χωρῶν πλῆϑος ai 3, 
89, 9. 4 1 

Πολυχρόμων, dives, ulentus ; 
sréoug — 18, 18, 


9. 

Πολυχρόνιος, diuturnus; sréMpe, 
1, 13, 11. 8, 16, 1. 291, 7, 8. 
weAvypéne; πολιορκία, S, 18, 8. 
beohigrs, 6, 48, 5. τυραννὶς, 13, 
6, 9. veli, Fr. gr. δῶ. Unde 
quod in Fr. gr. 41. b ταῖς πολυ- 
χρονίαις ὠῤῥωστίκις legilur, πολι- 
χρονίοις corrigendum. — De homise, 
est longsevus, (quod alids μιαικρό- 
Bw) 837, 3, 9. sic et 15, 25, 1. 
ubi quidem Valesius recoctum 
interpretatus est, nos longo usu 
subactum, ne sic quidem sale; 
cf. Fr. gr. 59. | Comparat. πολν- 
χρονιώτερος. 1, 13, 11. Superl. 
πολυχρονιώτατος, $7, 3, 2. 1, 63, 
4. 


Πομπεία, », pompe ductio, 31, 
3,9 


Πομπεύων, absol. pompam ducere, 
81, 8, 19 et 16 sqq. πομαιων 
θυσίαν ἐπὶ vi» vw, 4, 35, ὃ 26. 
πομπιύειν πομπὴν. 6, 39, 9. 

Iles, ἡ, 6, 89, 9. 

Ilor»; πϑπονηκότα ὅπλα, usu COD- 
trita vel vitiata, 3, 49, 1]. 

Ilovsüenps, mendosa codicis scri- 
ptura, 92, 11, 5. pro qua τὺ ww 


τῶν S/enpas SCTipsi. 
Πένος, ὁ, vexatio, 30, 4, 16. 
Πέπανον, τὸ, ὀιφαλωτὸν, libum, pla- 


centa umbilicata, umbilici for- 
ma, O, 45, 7. 
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lera, ἡ, iter; xavà ποριίαν ἔμενι, 
in medio itinere stitit. gradum, 
4, 69, 8. agmen; ἦγ εἰς τοὐπίσω 
τὴν ποριίκν, 5, 72, 6. ἱξώπτισθαι 
τῆς πορείας, invadere, carpere 
agmen, 83, 51, 9. τὸ τπλῶστον μί- 
qes τῆς πορείας, 8, 84, 1. &c. 

πορειῶν ex conject. pro snendoso 
πρισβιιῶν scripserat Casaub. 14, 
8, 7. nos προσβολῶν. 

Hépüev, τὸ, ὑπότροχον, machina 
subjectis rotis mobilis transpor- 
tandis in sicco navibus inserviens ; 
ταχὺ δὲ πορείων ὑποτρόχων xeTa- 
σκιυασθίντω», 8, 86, 11. 

Ileetorixic, ad. iter pertinens; we- 

ixi ἀγωγὴ, ductio exercitus 
in itinere, 12, 20, 6. «à weeto- 
τικὼ διαστήματα, intervalla vei 

spatia quibus a se invicem di- 
stant milites in agmine, dum 
iter faciunt, 12, 19, 7. 

Ileesvrég τόπος, locus per quem 
iter facere licet, 1, 42, 3. σχεδὸν 
ἀπείντων πτελωτῶν xa) wreptuvü» γῦγο- 
νότων, 8, 59, 8. 4, 40, 2. 84,5, 
4 et T. ποριυτὸς καιρὸς, tempus 
quo iter facere licet, 1, 37, 10. 

Ileefsio», τὸ, navicula ad traji- 
ciendum, 8, 42, 8. 3, 43,3. 4, 
6, 8. 4,9,9. 

πορθμὸς, ὁ, fretum, (sigillatim, 
fretum Siculum, cf. 5, 110, 2.) 
1, 7, 1. 1, 20, 15. 1, 21, 4. 10, 
1, |. πιρωιωθεὶς τὸν weplpós, 1, 
11, 9. ὧν διὼ τοῦ πεορϑμοῦ - 
edérve, scil. sic Σικελίαν, (quod ex 
precedentibus. sntelligendum,) 1, 
49, 3. πλεύσαντες διὰ πορθμοῦ, 1, 
98, T. πὶ διὼ τοῦ πορθμοῦ scripsit 
Polybius. — Articulus pariter de- 
sideratwr δ, 110, 2. evieepauisa: 
σινὼς αὐτοῖς πλίοντας ἀπὸ πορθμοῦ, 
ubi τοῦ adjiciendum videtur. πορϑ- 
ps, de Herculeo freto et de 
Abydeno, 16, 29, 8. (Conf. 


“πόρος. 
Deer; πορίσασθαι et πεπορίσθω 
. σκῆψεν, pretextum comminisci, 
invenire, proferre, 5, 2, 9. 8, 
28, 1. 


Iepisytis, ὁ τῶν ἐπιτηδώων, suppedi- 


tatio, expeditio commeatuum, 3, 
112, 2. 


Πόρος, ὁ: 1) trajectus, locus ubi 


mare vel flumen trajicitur, trana- 
versum mare, medium mare; 
transversus, medius fluvius; 
vide 1, 39, 6. De fluvio habes 
exempla hec: καὶ πιηρακομιδὴ διὼ 
τοῦ πόρον, transvectio per trans- 
versum flumen, 3, 43, 3. see- 
τείνοντες τὴν κατασκευὴν τοῦ ζιύγμω- 
τος εἰς τὸν wipe», porrigentes pon- 
tis fabricam in medium flumen, 
in ipsum amnem qua erant tra- 
jecturi, 3, 46, 2. xarà μέσον τὸν 
πόρον, in medio trajectu, in me- 
dio flumine, 3, 46, 11. De 
Mari; ϑωίραντες τὸν wipe, traj 
ctum emensi, ex Jffrica in Si- 
ciliam; medium mare emensi, 
1, 37, 1. (quod «à πελάγιον δίερμα 
dicit 10, 8, 9. cui scilicet oppo- 
nitur navigatio secundum oras.) 
ποιούμενοι διὼ πόρου τὸν πλοῦν εἰς 
vi» Ῥώμην, Panormo Sicilie per 
medium mare (recta et brevis- 
sima via, non oras legendo) Rb- 
mam navigarunt, 1, 39, 6. Sic 
Q, 9, 9. διὼ πόρου τὸν πλοῦν ἐπὶ 
τὴν Κίρκυρειν ἐπιοῦντο, recta via 
Corcyram navigarunt. ὁ ῥοῦς ec- 
geras διὰ πόρου, 4, 43, 10. cursus, 
impetus aque in Bosp. T'hracico 
prope Chalcedonem non ad oram 
usque impellitur, sed per medium 
trajectum fertur, vel, quod eodem 
redit, secundum medium fretum 
pergit: nam ubi trajectus fit per 
fretum, ibi πόρος pereque tra- 
jectus et fretum verti 

Sic Darius ponte junzit τὸν wieo, 
trajectum 4. fretum, 4, 43, 9. 
τοῦ πόρου τυλεΐτος ἔχοντος, ubi lati- 
tudinem aliquam habet, traje- 
ctus s. fretum, 4, 43, 9. Pari 
modo, «i» xaf' Ἣρακλείονς στήλας 
πόρον, 9, 89, 4. perinde est fre- 
tum Herculeum, as trajectum 
ad columnas Herculis, interpre- 


deris; sed proprie est trajectus 
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vel látitudo freti, via transversa 
per fretum, ὦ ex 16, 29, 8. in- 
telligur. Eadem ratione à 'Ióne, 
πέρος tton solum fretum illud dici- 
terr, quod ez Adriatico mari 
ἐξ lonium navigatur, sed totum 
mare Ionium, quod ab Adriatico 
ad Siculum mare pertinet, 9, 14, 
4 sq. quoniam per id mare ez 
Italta in Graeciam trajicitur. 
2) adquisitio; sse) τσόρον «yéyw- 
ebu) xeutd sov, 17, 17, ἃ. 
πόῤῥω ; comparat. πεῤῥώτερον ivi, b, 
34, 8. 


— »; τὴν πέρφυρων ὠπόδετο, 
10, 96, 1. 

Ποεφφύρως ; περφυρῶς ἰσίπτας, 6, 58, 
7 


YleePvels, à; brrysess αὐτὸν ἀπὸ τῆς 
πορφυρίδος, 11, 18, 1. πορφυρὶς 
βαλωττίε, vestis e purpura ma- 
rina, i. e. Tyria, 39, 1, 2. 

Ileróc ; ἐπὶ ποσὺν, 1) aliquatenus, 
aliquantum, nonnihil; 1, 1, 9. 
4, 85, 6. 3, 53, 1. 54, 3. 9) 
aliquamdiu, aliquantisper, 2, 34, 
15. 9, 40, ἃ. 8, 40, 13. 8, 52, 
«7. 10, 8, δ. ubi codd. wonnulli 
mendose ἐπ᾿ ἴσω. Vicissim 8, 3, 
7. kw ἴσον in ie) ποσὸν mulandum 
videri poterat; atiamen — locum 
&uum (ueri vulgala potest. 

zxevà ποσὸν, aliquatenus, ali- 
quantam, 3, 36, 5. 5, 63, 18. 
$6, 3, 9. κατὰ ποσὸν desizemeden- 
xe τῆς πόλοως, ex parte quadam 
tenuit urbes, partem aliquam 
tenuit urbis, 9, 53, 6. οὐδὲ κατὰ 
ποσὸν, (i. q. οὐδὲ μικρὸν.) ne ulla 
quidem ex parte, ae ullo quidem 
modo, 2, 61, 2. 

Vieedess, «, quantitas, modus te- 
nendus in rebus; ἐν war») δυσ- 


irev ἡ vor/rus, 16, 12, 


10. 
Πέστος, quotus, 6, 85, 11. 
Πονέάρμιος: serdaus mAsin, 3, 66, b. 
$, 45, 4, 
Ἰποταμὸς nue ; vide &fare. wore- 
sà» an in τόπων mulandwm, 8, 28, 
.δὺ . 


Ilers, particulam encliticam, tenu 


a Casaub. editam 4, 44, 4. vli 
tamen debebat foriasse e vetustis 
codicibus τότε restitui ; ἣν ᾿Αθηναῖοι 
τότε κωτασχόντες, δὶ τότε leneamus, 
referelur hoc adverbium ad ipsum 
illud tempus ῥητὰ decimus a. Gra- 
cis ezigere icnses. carperunt. 
Athenienses pimum decimas exi- 
gere a navigantibus per Bosp. 
conati sunt de aententia Ale. 
cum per id tempus præsidio te- 
nerent Chrysop. qui wsus satis 
familiaris est. Grecis scriptoribus. 


Heri μὲν, ποτὲ δὲ, 10, 22, 4. εἰ 


alids. Sed mira locutio 16, 29, 
ll. sevi μὲν, ποτὶ δὲ συνεχᾶς, qua, 
δὲ sgng, sic erit capienda, ah- 
quando quidem, semel quidem 
olim, alias continue, sed 
alias constanter. ὁτὲ uis, ποεὶ δὲ, 
6, 20, 8. ποτὲ pis, τότε δὲ ex. ple- 
rorumque vetl. codicum prescripto 
edidimus 4, 38, 6. ubs foriasse 
commodius (enelatur ποεὶ (à, quod 
habet Cas«ub. ex recentissimis Pa- 
rüinis, consentiente Aug. Pro 
«ότι ub, 8, 17, 8. wbi sequilur 
ini δ᾽ ors, scribeudum ποτὲ μὲν, vel 
potius tenendum «ovi. μὲν, quod 
habet Bav. eadem vi ac ποτί. Sic 
11, 5, 5. codices omnes kalenti 
τότε μὲν, πονὶ δὲ, ubi mil mecesac 
erat. ποτὸ μὲν corrigere, sed sati 
erat mulafo aeceníu veri scribere. 

seri δὲ aisque precedenie seri 
μὲν aut alia simili particula habes 
6, 15, 8. «bi ne desideratur qui- 
dem tale quidquam, — At 1, 14, 7. 
seri μὲν, recte id α Casaub. ad- 
) eidetur ex recentissimis 
Parisinis codd, — Alibi esi δὲ aute 
ubi tamen non ποσὶ δὲ dant libri, 
sed τότι δὲ, quod nescio en. ἐπ veri 
δὲ fuerit mutandum. 


Ines; và wee τῶν ἡδέων, 


P 62, 4. πότιρεος κείνη, 384, 9, 


Πότος, ὁ, compotatio, 5, 15, 2. 8, 
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8, 6. 8, 29, 1 εἰ 4. wbl corrupte 
εἶπον habent codd. 
Ile μιταστήσετω, 6, 9, 11. 
Iles, exclit. 5596 πον, tali quadam 
ratione, 8, 108, 8. 
Ποῦς; ix ποδὸς Vrwbus, e vestigio 
sequi, 3, 68, 9, 5, 74, 1. 18, T, 
9. εὐδίω, ἐξ ve d » τοῖς 
φιύγουσι, 14, 8, 18. dee» in. ποδὸς 
(sicut. ὅσον i) protinus, statim, 
4, 68, 9, Pro ὧν ποσὶν, ἐμιποδὸν 
amat P. bius, quod. vide. 

bv) wide ἀνωχωρον, ὑποχωρεῖν, 
τὶν — wsdirées, servatis 
ordinibus recedere e pugna, (cui 
opponitur terga dare, fugam ca- 
peuere,) 2, 30, 4. 4, 68, 4. 8, 
16, , de 18, 9, 4. 

æær ides, e vestigio, proti- 
nus 3, 49, 4 τῇ xarà πόδας 
ἡμέρᾳ, proximo die, postridie, 1, 
12, 1. 1, 33, 3. 1, 46, 6. 8, 
113, 1. τὼς xarà πόδας ἡμέραις, 
proximis diebus, a 8, 4 τῇ 
κατὰ πόδας ὑμίρω , 8, 
45, ὅ, τῷ xarà 3 ἐνιαυτῷ in- 
sequenti statim anno, 2, 20, 4. 

πόδες, e vestigio, mox, 

atatim, paulo post, rà 1, 7, 
5. 1, 85, 3. 4, 60, 6. 5, 96, 
13. ubi idem est ac —— 
ibid. παρὸ widus ὐνοῖς irri» ἡ «τρό- 
fte? ὄγνοιι, adhuc in proximo, 
ante pedes illis est, i. e adhuc 
presens eorum animo est, re- 
centi memoria heret superior 
error, vel vestigia ejus adhuc 
Ante pedes — eorum, 6, 9, 


- δὴν ὀπὺ πόδε στίσεν Deiparse, 


ῷ, 68, 9, 
πράγμα; wedypemw, res ge- 
reudee vel gestie ; freguenter: sic 


Vyorre τῶν lis πρωγμάεων, 1, δὲ 

4. ὅσ. Idque nomen intelligitur 
in Amynsmosi détionibus, vieni uve 

Διβίων, và τοῦ πολίμον ὅτ. 

ΤῸΒ, i. e. tatus, fortuna, conditio 

rerum quibus aliquis uGtur; 3, 

20, 8. dic τοῖς ἰδίως septi 

brenixirt ὁλοσχιφῶς, quorum res 
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penitus fract: et  preetrate 
erant, 1, 10, 1. óc. res publica, 
status rei publica ; 


proi, haud. dubie ὑπὶρ legendum, 
dissentientes de republica &c. 
và eu s, sedyuarn, summa rerum ; 
sed τοῖς ὅλοις πρώόγριασι, tota re, 
omnino, penitus; vide in ὅλος. εἰς 


πραγμάτων λόγον, quod ad rem- 


faciat, i i. e. * notabile Tr et 
ni moment; vide in λόγος, 
ratio. 

Sunt eliam πρέγμωτα, res fidei 
alicujus commisse, aut quas 
quis sub potestate habet, 
estas, imperium ; πρῴως ἐχρήσατο. 
τοῖς ᾿τρεύγμαισι, 1, 8, 4, εἰκῇ καὶ 
ἀλογίστως πέχρεται τοῖς πρωγμ. 1, 
59, 9. πρωγμείτων ἱκανῶν κόριορ, 
satis potens, magnam tiam 
nactus, 4, ar qe 8. πλείστων τόπων 
xd spe ypdrus κύριος, 1, 2, D. 
ἐφιξμαὶ πρὺς πραγμάτων κατιίκτη- 
σιν, ad parandum imperium, 4, 
TT, 2. 

rb πρόγμασι dant omnes, 


pro 
85, 3.  Vicissim 15, 96, 4. pro 
— quod dabant libri om- 


. 1,4&,1.8, 1, . 
3, 892, 1. S, 59, 6. pariter de 
oliorvm hitorés, ἃ, 56, 8, 5, 88, 
8. 8, 11,1 . 

scribere, 19, 27, 7. ct unde πρω- 
codem ott: δ, ὅδ, 


| 5. τοὺς sehipeos καὶ τὰς vestes, 


l, 4, S. . παρὶ τούτων, 9, 2, 2. Fr. 
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gr. 16. ww) τῆς ἡιωγραφίας, 34, 
Πραγεειτικὸς, de homine; genera- 
tim, qui in rebus ageodis, in 
rebus endis versatur, qui 
rempublicam tractat, 7, 19, 2. 
3, 5, 7 sq. 8, 118, 12. 12, 27, 
10. 12, 28, 8. 1. q. πολιτικὸς, 9, 
1, 4. et solers et prudens in 
rebus administrandis, usu rerum 
peritus; wt in illo, εἰ βασιλέως 
semyuavixeU Qeirus ἔχως, 7, 11, 9. 
Huc pertinent οἱ πρωγματικοὶ, qui 
dislinguuntur a τοῖς στρατιωτικοῖς, 
14, 1, 18. quos Livius interpre- 
tatur spectat prudentise et vir- 
tutis viros, possisque simul intel- 
ligere, qui in magistratibus mili- 
taribus versabantur; sed veris- 
sime fuerint quos vernacula dicere 
consuevimus des hommes d'aí- 
faires. ἀέττητα καὶ πιρινγματικὼ v2 - 
6s, 1, 35, δ. sunt legiones Roma- 
δ, ad res gerendas inprimis 
idonee, belli usu perit», fortis- 
simw. — Conf. πρακτικός. 

De rebus, varie usurpatur. 1) 
quod pertinet ad res gestas vel 
gerendas; τέλειος ἀνὴρ εἰς τὸν sron- 
γμωτικὸν τρόπον, vir perfectus 
quod ad res gerendas spectat, 
4, 8, 1. Neque solum, ut h. i. de 
animi dotibus ; sed ei de corporis 
robore εἰ habililate, πρὸς πῶσμν 
σωματικὴν χρείαν τὴν διωτείνουσαιν * 
τὸν πριγμειτικὸν τρόπον εὔθετος, 26, 
b, 6. Sed ὁ πρινγματικὸς τρόπος 
scil «ἔς ἱστορίας, 9, 2, 4. est o 
rte) τὸς πράξεως và» ἰδνῶν καὶ πόλεων 
xai δυναστῶν, ut ait 9, 1, 4 et 6. 
idemque ὁ τῆς ergmypassixis ἱστορίας 
τρόπος, 1, 2, 8. Nempe ἡ πρι- 
γμαιτικὴ ἱστορία, est que versatur 
in exponendis rebus inter homi- 
nes et ab hominibus gestis, di- 
stinguiturque α fabulosis narra- 
tionibus que de deorum et heroum 
- generationibus factisque circumfe- 
..frufitur, &c. Vide Adn. ad 1, 2,8. 
et conf. loca ibi citata ; adde Ind. 
Histor. in Historia. ἡ seeyua- 
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vixà ὑπόθεσις, 1, 57, 4. est argu- 
mentum ad rerum gestarum hi- 
storiam pertinens, a quo distin- 
guuntur argumenta αὐ Nuturæ 
artiumque hisloriam | spectastia, 
ibid. os. 2 sq. πρωγματικὼς ἀπο- 
Φέσεις διβάλλειν, de rebus ad rem- 
publ. pertinentibus disserere, 
pronunciare, 32, 6, 7. a quibu: 
sermonibus distinguuntur | dispe- 
lationes a philosopho aut. gram- 
snalico de sua arte institute, ibi. 
vs. 6. πρωγμωτικὰ δύναρεις, inge- 
nium ad res gerendas idoneum, 
39, 1, 1. cf. moz num. 3. Adde 
fium. 4. extr. 

4) efficax, validus; αἰφιίδως 
καὶ πρινγματικὴ ἐπίθεσις, 5, 5, 4. 
πραπτικωτάτην παρείχοντο χρείαν, 
10, 99, 5. ἄκρα εὐφυὴς καὶ πρε- 
γματικὴ, valida arx, 4, 70, 10. 
Confer πρακτικός. 

8) solers, peritus, prudens; 
i Lapi καὶ Φρόνιμεον ἔργωι, 
solers et prudens factum, 8, 
116, 7. λόγοι ἀνδρώδωις καὶ πρα- 
γματικοὶ, oratio fortis et prudens, 
86, 3, 1. πρωγμωτικὰ οἰκονορείε, 
solers, prudens rerum admini- 
etratio, 1, 8, 9. sweAírtsue Tes- 
ymermis, res publica solerti et 
prudenti consilio administrat, 
80, 5, 6. Huc referri potes 
semypnarrixh δύναμις, 39, 1, 1. conf. 
supra num. 1. ezir. 

4) πρωγματικὸν τι, aliquid quod 
ad rem facit, quod ad rei (pre- 
sertim publice) commoda perti 
net, quod alicujus momenti est 
intuitu rei publice; συνφιολον- 
θήκει δὲ καὶ ἕτερόν τι εροαγμεοντιπὸν 
φούτῳ τῷ διωβουλίων, 30, 17, 1]. 
(quod alids. dicit εἰς πρωγμέ 
λόγον ; cf. λόγος, ratio.) Huc 
forte referri potest illud, ὥστε μὲ 
ὑποπτιῦσα vi περὶ αὐτοῦ - 
κὸν, ut nihil notabile, memora- 
bile, quod ad rem et curam Bo- 
manorum pertineret, in eo su- 
epicaretur, 3l, 5, 9. nisi cum 

asaubono malueris de novarum 
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rerum molitione inielligere, ez 
illo. usu tocabuli de quo supra 
num. l. dictum est. conf. wea- 
yparotemir. 

Πρωγματικῶς, dextre, solerter, per- 
ite, prudenter; nempe apte ad 

rem, et ita ut exspectari poterat 
ab homine qui rerum usum ha- 
bet; πραγματικῶς καὶ φρονίμως 
προδόμενος τὸ μέλλον, 2, 44, b. 
ἀληθινῶς καὶ πρεγματικῶς ὑποδεικνύ- 
νει, vere et prudenter, 2, 50, 1. 
ἐμφρόνως ἱλογίζετο ταῦτα καὶ weuyp. 

8, 80, 5. πραγμ. δινοήθησαν, 4, 
DO, 10, πρινγμεειτικῶς ἕκοισται χωρί - 
ζων͵ 3, 48, 9. πριγμ. καὶ νουνεχῶς, 
2, 13, 1. 3, 14, 5. πρωγμ. συν- 
τιλῶν τὸ περοκείμεενον, 1, 9, 6. 
πραγμ. ἰχρῆτο ταῖς ἐπιβολαῖς, 8, 
48, 10. (εμέ opponitur ἀλόγιστος, 
8, 48, 1. et 8,47,7.) Apte ad 
8uas utilitates interpretatus Erne- 
sius 31, 18, G. ubi tamen com- 
mode locum suum tuelur usitata 
"0lio, solerter, prudenter, aui, 
si mavis, callide, que haud dubie 
ibid. vs. seq. obtinet ; sic et bene Ca- 
saub. vs. 6. dato consilio vertit. — 
““ πραγματικῶςίχειν dicilur, in quo 
strenue et acriter agitur." Ern.— 
scilicet 23, 7, 5. ex Ursint emenda- 
tione (que quidem an satis certa ait, 
dubitare etiamnum licet) legitur 
ἐχούσης δὲ τῆς συνόδου πρωγματιεῶς, 
que verba Casaub. his Latinis ex- 

pressit, quum in concilio de rebus 
agi serio ccepisset; qua ego, quo- 
niam de Grecorum verborum inte- 
grilate dubilaveram, inlacta reli- 
us. 

πιωγματοκοαεῖν, miscere se rebus 
agendis, rebus alienis se immi- 
scere, 29, 8, 10. res novas mo- 
liri, 88, 5, 8. 

Tleswrixis, idem fere quod πρα- 
γματικὸς ; solers, peritus, pru- 
dens; ἀγχίνους καὶ πρακτικὸς, in- 
telligens et prudens, 11, 25, 8. 
(ubi minus. recte Casaub. de gra- 
vitate intellexit, cujus separa- 
tim paulo ante facta fuit mentio, 


Πρακτικῶς διικεῖσθαι “πρός τι, 


365 


διαφερόντως ἐπιμελὴς ἄν.) πρακτικώ- 
vure; καὶ νουνεχίστατος περὶ τὴν 
πολιτείαν, peritissimus et pruden- 
tissimus, 7, 10, 5. οἱ πρακτικοὶ 
ἄνδρις, 8, 50, 4 sunt viri in rebus 


. agendis versati, usum rerum ha- 


bentes, cum bellicarum, tum civi- 


: lium, quod ibidem diserte adjicitur. 


Tum πρακτικὸς, sive de homi- 
nibus usurpatum, sive de rebus, 
est vim habens, efficax, validus; 
φτραικτικώτατος ἦν συμβουλίαις, qui 
plurimum poterat in deliberati- 
onibus, scil. quod eo sermone ute- 
retur, quem plerique intelligebant, 
1, 80, 5. τὸ πρακτικώτατον καὶ 
Φοβιρότατον, quod. maximam vim 
habebat, in quo plurimum erat 


roboris in ezercilu Poenorum, 


equitalus erat el elephanti, 1, 80, 
9. 8, 116, 7. Sed 2, 28, 8. ὑπο- 
λαβόντες οὕτως ἴσισθαι meuntidi- 
τατοι, Sic fore expeditiores, agili- 
ores, ad rem gerendam habili- 
ores.  Pariterque 10, 93, 9. 
habes τὼ κοῦφα καὶ πρωκτικώτωτα 
τῆς ϑυναμιως, levis armatura, 'et 


᾿ expeditissima, agillima pars co- 


piarum;  (strenuissima, minus 
recte Casaub. vcrtit ;) a qua di- 
stinguitur ἡ φαίλωγξ xal τὰ Bacin 
τῶν ὅπλων. 7 

De .rebus, hec notavimus ex- 
empla: πρακτικὸν κέντημα, vali. 
dus, efficax mucro gladii Ro. 
mani, 2, 88, 6. Fr. hist. 14. 


“πληγὴ εὔστοχος xal πρακτικὴ, 6, 


95, 9. cf. 1, 48, 8. ἡ νομὴ τοῦ 
πυρὸς ineyós καὶ πρωπτικὴ, 1, 48, 


5. πρὸς τὸ πρακνικὸν. τῆς ἐπινοίας 


οὐδὲν ἀντειπεῖν ἐδυνήθη, efficaciam 
inventi, vim habiturum hoc in- 


: ventum, negare non poterat, 9, 


24, 7. 

em, 
expeditufn esse ad aliquid fa. 
ciendum, 6, 925, 4. τολμηρώ ey 
xci πρειικτικώτερον ἢ πατὰ τὴν ἤλμείεν 
χρώμενος ταῖς ἐπιβολαῖς, majori 
audacia et solertia, prudentia, 


. peritia, 5, 18, 7. 








866 


ἣν πόλιν, fraudem et pro- 
itionem moliri adversus urbem, 
8, 69, 1. 8, 11, 8. 9, 17, 1. Fr. 
.62. Sic π κατίσχε 
φὴν πόλιν, per fraudem, prodi- 
tione potitus est urbe, 1, 18, 9. 
ubi verbum non absolute ponitur, 
ut accepit. Ernestus, sed. constru- 
clio sic intelligenda, πρηξικοπήσας 
τὴν πόλιν xecirys αὐτὴν; eodem 
uerus dy πρ 
σὺν "Eevza, 1, 55, 6. C dde 22, 
43, 1. Sümul proditione, simul 
per vim capla est Mantinea ; 
Μαντινεῖς — κατ πρότες, 
Acędre s σνιντος αὐτῶν τὴν 
sé, 3, 57, 9. Etiam populum 
s, wu» dicitur is qui urbes 
qus populi proditione capit ; Κλε- 
euivevg — ws. ος αὐτοὺς, 
scil τοὺς Αἰτωλοὺς, óc. 4, 46, 
2 sg. Conf. sedrru», et sedie 
Πράξιμος; πρώάξιιον ἴσται guum, 
exigitor pecunia, exigendi eam 
jus esto, 22, 26, 17. 
Πράξις, 4; 1) res gesta, fuctum, 
lam in bonam, quam in malam 
"itis ἐν αὐτῷ τῷ τῆς τ 


in ipso facti ar- 
ticulo, 8, 19, 11. (Factum autem 
illad cum dolo et proditione erat 


conjunctum, quare simul cogitari 
polest de usu. vocab. illo, de quo 
mor must 3.) μοτὼ δὲ ταύτην τὴν 

ἄξιν, hac re gesta, 1, 24, 5. 5, 
26, 8. ἡ τῶν προγόνων πρᾶξις, ma- 
jorum præclure factum, 2, 22, 8. 
«αὐτὸς viaa: ἐστί τις αὕξησις, 
ἀκμὴ, (Meu, 6, 51, 4. δαύμαζι 
τὴν ὅλην ἐπιβολὴν μοὶ τὴν πρᾶξιν τοῦ 
στρατηγοῦ, mirabatur totum in- 
ceptum imperatoris et incepti 
effectionem, vel, μέ Casaub. ver- 
lit, conatum et —— 8, 61, 
4. «i πριίξως, τοῦ geste; ἀνα. 
γεήφων τὸς πρώξως, 1,1, 1. 1, 18, 
l. ὅς. ἀπανελθόντες ἐπὶ τὸς πράξως, 
redire ad rerum gestarum nar- 
rationem, 1, 15, 13. 

Q) solertia dexteritas, peritia, 
prudentia, in rebus gerendis. 


LEXICON POLYBIANUM. 


(conf. πρωγματικὸς, πριυγμεαρεικόςς, 
πρκκτικὸς el πρακτικῶς.) Indu- 
atriam et strenuitatem πρᾶξιν 
cum PValesio interpretatur Erue- 
stus 82, 923, Φ εἰ 6. sed ibi 
quidem vs. 4. a τῇ πράξων diserte et 
signate distinguitur κα φιλοπονία 
qua est industria ; quare » πρᾶξις 
commodissime dexteritas, solertia, 
prudentia in rebus gerendis utro- 
bigue intelligetur, quee notio pari- 
ier cum cognatorum vocabulorarm 
usw commenit. δὶς πρᾶξιν ἔχων eni 
einen, 9, 47, 5. bene idem Erne- 
sius, rebus gerendis idoneum 
esse et prudentia valere, ved- 
didit, πρῶξις καὶ τόλμα ir τος πο- 
λεμικοῖς vel πολερωκὰ, 4, 77, 1 εἰ 
8. Casaubonus minus recte, navi- 
tas et audacia; quum verfere 
debuisset, solertia in rebus ge- 
rendis, sive prudentia, et forti- 
tudo. 

8) dolus, fraudulenta machi- 
natio, proditionis consilium, pro- 
ditio ; (conf. πραξικοπεῖν εἰ wpde- 


vw» ) ἐπε 


eei ἐπὶ τὴν πόλιν, ὁ, 9, & ᾧ εἰς 
vi» ᾿Ακρροκόρινθαν πρᾶξις, 4 , 8, 4. 
᾿φρείξεις, * συνίστωσθαι εαετεΐ 
τινος, 4, 8, 3. 4,71, 6. 10, 25, 2. 
ἐπί ew, 5, 96, 4. προσ σούσης 
αὐτῷ πράξιως περὶ τῆς πόλιως, οὐ- 
lata ei epe proditionem po- 
tiende urbis, 1, 21, 5. sesto 
ἔχων ix τῆς πόλιως, pactum de 
proditione habens cum nonnullis 
ex urbe, ὃ, 18, 5. Eodem modo 
intelligende ille πράξως, es 
habuerat Philippus ὃ —— 
Φωκίδα τόποις, 5, 94, "I9. vel ai 
προρανεῖσαι (αὐτῷ) ἐν τῇ Φωκίδι, δ, 
- 6, 1. 


πρόξιως —— μωδεπί Bbri 
omnes, ; 11, 1, S. 
i reda somnii nonnulli, pro. dio, 3, 


^o eel Tenes, comis, mitis ; 
pev «vri» πρῶδν vus na] 
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mitior cautiorque, 3, 52, 6. 
πάντων ἡμερώτατος καὶ πραότατος, O, 
28, 9. Conf. πραὺς et sedes. 
Ilewérm, ἡ, καὶ φιλανθρωπία τῆς 
συγκλήτου, lenitas, 28, 8, 8. 
n χθοί τινες καὶ οὔποτε ἥσυχοι 
1. Quemadmodum verbum seule 
son solum accendo, sed et spirb 
exponitur sie h. L πρασίμοχθες vel 
. esse poterit belli &rimnhs 
accendens vel belli srumnas 
laboresque spirans. 5, 106, 4. 
Hedeeur vel weávvu»; (prior forma, 
per ee, rarior. in. librts nostris, 5, 
75, 9. 5, 29, 4.) 1) agere; 
absolute positum, hoc agere, in- 
tentum esse rei agende, 5, 75, 
9. et i. q. πρώττων τι, agere ali- 
quid, rem gerere; wm ζητῶν 
ἀφορμὲν τοῦ πράττειν, 8, 69, 8. 
nisi e adjiciendum τὴ, quod 
adjeclum habes 3, 60, 15. 3, 70, 
10. 15, 29, 7. οὐδὲν πρόττειν δυνά... 
peres, cum nihil efficere, perficere 
posset, 89, 95, 10. «à κατὰ τὴν 


βηρίπν ἤδη πραττόντων τῶν Καρχηδ. 
quum jam res gererent in Hi- 
spania, res Hispanie ad suam 
curam referrent, 3, 30, 9. τὼ 


τῆς Σικελίας ἔπραττε διὼ τοὺς óc. 


Siciliam administravit per, 9,. 


$9, 4. οὐ rà wei; διαλύσεις πράσ- 
eur, &AA πρὸς τὸν πόλεμον, b, 29, 
4. μὲ συστῆναι: τὸν πόλεβμον, πραττο- 
μένου δὲ τοῦ πολέμου, dc. sin Susci- 
peretur, — bellum, 27, 
18, 12. σφίσι sex, ἔνα, qua 
illi fecerant, patraverant, 5, 10, 
8. sed οὐδὲν ἐδύναντο δεινότερον iii» 
τῶν αὐτοῖς ἤδη πεπραγμένων, i. q. ἃ 
ἤδη ἔπραξαν, αὐ jam passi erant, 
qd, 20, 8. ex Heiskii interpreta- 
(ome, cum qua consentit Ca- 
saubomi versio, que jam aeci- 
derant; misi αὐτοῖς od Gallos 
referre malueris, quam in partem 
nos isla verba in versione ezpo- 
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πράττειν, Philippi commodis nihil 
contrarium facere, 4, 16, 5. wbi 
quum in edil. 1. desiderearentur 
verba μηδὲν ὑπεναντίον, recta ea 
abesse suspicatus erat Reiskius, 
wederus vm) intelligens studere 
Icui: sed duo verba, operarum 
errore in ed. 1. omissa, codices ad 
unum omnes agnoscunt. 
2) πράφτων, el πρώττισθα, i. q. 
Vewedrrw, exigere pecuniam ab 


egebinner τῆς ὠγνοίμς, 5, 55, 11. 
τὰ πρωττόμααι, QUe exiguntur, 
tributa pendenda, 1, 79, 2. 
8) πρώττων eni τὴν wo, pro- 
dere alicui urbem, 4, 16, 11. 4, 
17, 12. 13, 4, 6. (conf. πρᾶξις, et 
weabments.) Ad eumdem usum 
referenda videtur illa dictio, & 
πραττόντων qii» ἐκ τοῦ στρωτοπίδον 
vd; K "ug ὑπὲρ τῆς τούτων 
σωτηρίως, 1, 19, 10. ut sit vesr- 
ἘΠῚ Y ὑπὶρ τινος, 
aliquo de aliqua re, et presertim 
clam, in fraudem alioram agere 
cum quo; quom in partem alibi 
λαλεῖν vin pariter usurpat noster. 
Corrupte πράττων dabant libri 
pro maemrdrruy, ll, 1, 2. et 
seevroubay pro ταττομίνων, 97, 6, 
6. Eodem modo 2, 60, 8. διὰ 
τῶν ixi ταῖς Κυγχφωεῖς πεπραγμίνων 
corruptum est, εἰ ἐμ τοτευγοιένων 


metandum. 


Πραΐειν và, mitigsre iram ali- 


cujus, molliter traetare ne ad 
vim prorumpat, 1, 67, 5. 2, 13, 
6. τὸ veis ψυχῆς ἀτέραμνον ἐξηρεεροῦν 
se) πραὔνειν, 4, 91, 4. 


Ileevs ; μετρίους mei πραεῖς καὶ φι- 


λανρώπους, 18, 20, 7. πραὕὔτερος 
τοῦ καϑήκοντος, justo lenior, qui 
nervis et ardore caret, remissiori 
mngemo, 32, 10, 4. quod cap. 9, 
ὅ. exprimitur per wüyslg τις κ 


νωθρός. . 


Dosen, vel πράως, leniter, melliter; 


868 


wedec καὶ μογαλοψύχως ἐχρήφωτο 
τοῖς πρώγμωσι, 1, 8, 4. 15, 17, 4. 
el τοῖς εὐτυχήμασι, 21, 13, 7. 
πρῴως καὶ φιλανθρώπως τῷ πλήθει 
χρώμενος, 1, 79, S. sees Qiu 
, vds JinQegá , leniter. ferre, 4, 8, 
. 9, πράως pe ποταρὸὺς, 4, 41, 6. 
Comparativus προιότερον pro. vul- 
gato πρότερον non. sine insigni veri 
cie reponendus visus est. Gro- 
. novio, 21, 2, 10. Exemplis, quæœ 
ille proiulit, ubi πραότης εἰ Qias- 
ἐφρωπία junguntur, addi poterat 1, 
. 12, 8. 
Πρίμενον, τὸ, Stirps, caudex, 18, 1, 6. 
Yigimur; xavà τὸ πρίπον τῇ γραφῇ, 
prout tel quoad- consentaneum 
est huic scriptioni, 2, 40, 3. πα- 
εἶν τὸ πρίπονται τῷ καιρῷ vel 
τοῖς καιροῖς, 1, 60, 5. 3, 62, 1. 8, 
108, 2. 4, 80, 15. et sepe alids. 
Quod 8, 10, 7. vulgo legitur, τὸν 
ἀκόλουθον δὲ τοῖς προγυγραιμμένοις 
(nam sic pro προειφημ. reponen- 
. dum,) di) xa) τὸν παρίποντα ταῖς 
. ἑκάστων προκιφίσεσι λόγον ἐφαρμεόζωιν, 
pro insolito οἱ mendoso παρίποντα 
haud dubie πρίποντιε corrigendum ; 
conf. saepimwius. 
Πρίπιον, mendosa voz, € nescio quo 
nomine sive proprio sive adpel- 
lativo corrupia; ὡς iwl πριπίου, 
9, 17, 1. 
Πρισβιεύων; 1) legatum esse, le- 
gatum mitti; ἀπὸ τῶν πλείστων 
μερῶν τῆς ᾿λλεΐδος πρισβινόντων ἐπὶ 
τὼς διαλύσεις, quum e plerisque 
Gracie partibus legati adessent, 
Q, 39, 4. πολλοὺς μὲν καὶ ἑτέρους 
᾿ παρέλαβε, καὶ τοὺς παρὼ τῶν Αἰτω- 
λῶν δὲ πρισβεύοντας pe τὰς 9u- 
λύσεις, 18, 37, 4. πρισβεύων παρὼ 
τοῦ Πτολεμαίον, 31, 20, 8. spw- 
ibus τῷ στρατηγῶν, legatum. mi- 
litarem esse apud consulem in 
bellum profíciscentem, 35,: 4, 14. 
coll. vs. 5 et 9. 2) legatos mit- 
, tere; ᾿Αντιόχου πρισβιύσαντος πρὸς 
Βοιωτοὺς, 20, 4, 1. nisi e compi- 
latoris penu est id verbum, quo 
alids in activa forma non utuntur 


, 
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Greci scriptores isla. nolione, sed 
in medio, πρισβεύεσθαι, ut 2, 9, 8. 
pro quo lameu compositum διω- 
πτρισβιύεσθαι amat Polybius.  Bre- 
viores eclogas, et exordia eliam 


. longiorum, compilatoris stylo. ple- 


rumque consula esse observati- 
mus. 

Πρισβιυτὴς, ὁ, de legato consulari 
in exercitu, 35, 4, 5 et 9. 6, 


. 85, 4. 


Πρισβιντικοὶ ἀγῶνες, disceptationes, 
orationes legatorum, 9, 32, 4. 
Πρίσβις, ὁ, (i. q. πρισβεντὰς) lega- 
tus, 1, 70, 8. 29, 8, 12. 99, 90, 9. 

&c. 

Πρισβύτης, ὁ ;—'' major natu ; Πτο- 
AMgehv τοῦ πρισβύτου, majoris 
inter duos pueros, Ecl. Leg. 84. 
conf. Exc. Peir. p. 26. ubi pari- 
ler de fratre majore. Ac ne qui 
putet, per compendium scripture 
esse pro πρισβυτίρου, eliam πρίσβε 
sic dicitur Homer. Hymn. ia 
Merc. ts. 480. et πρίσβα apud 
Callim. &c. Ern. — ab Er- 
nesto citato, Leg. LX X XIV. (ἃ. ε. 
er nofira edit. lib. 98, 19, 4.) 
adjici poterat alter ei geminus, 
31, 20, 8. ubi, quod πρισβυτέρου 
βασιλίως Πτολεμαίου vulgo legitur, 
ex Ursini ingenio est, restifuendum- 
que πρισβύτου. Quod vero idem Er- 
nestus ait, in Excerpiis Peirescia- 
nis p. 26. (id est, 9, 92, 2. nostra 
edit.) pariter πρισβύτην de fratre 
majori dici, id vero quo pacto vel 
intellexerit vel probare vir doctus 
poluerit, equidem non perspicio. 
Quod si aliunde constaret, Asdru- 
balem atque Magonem «tate ma- 
jores fuisse fratres Hannibalis, 
possemus utcumque suspicari, Po- 
lybii verba l. c. sic esse capienda, 
ut Hasdrubalem πρισβύτερον τῶν 
ὠδελφῶν, fratrem natu. majorem 
Hannibalis dicat, Magonem cero 
πεισβύτην, natu maximum. 
mec sententia hec satis commode 
fuerit verbis illis expressa; πᾶς 
per se probabile est, duos isíos 





LEXICON POLYBIANUM. 


fratres, qui constanter sub imperio 
Juerunt Hanwibalis, natu majores 


eo fuisse; el Magonem cerle ut. 


admodum juvenem diserte designat 
Polybius noster 8, 11, 5 sg. Quare 
nullam equidem adhucdum aliam 
video ralionem  expediendg loci 
illius, de quo querimus, difficul- 
(alis, nisi eam quam in. Adn. ad 
eumdem loc. 9, 92, ἃ. proposui. 

Comparat. πρισβύτερος, 9, 922, 
9. 10, 4, 1. 1 

Πρέγκεπες, ei, principes in legione 
fomana, d bi , 7, 6. 29, 6. 14, 
8, 5. 15, 9, 7. 

Πρὶν, cum artic. (ut veri», τὸ πρότε- 
eor, et simil.) τὸ πρὶν, olim, antea, 
4, 81, 13. 

Πρίστις, ἡ, navigii minoris genus; 
nwmerantur simul cum  lenbis, 
λέρεβοι σὺν ταῖς «ρίστεσι, 16, 9, 9. 
Philippus ad colloquium T. Quin- 
cli venil, πρίντε λέμβους ἔχων καὶ 
pia» πρίστιν, i ἧς αὐτὸς ἰπίκλε, 
17, 1, 1. 

Πρίων, ὁ, serra, a cujus similitudine 
nomen irazit locus in Africa, in 
ditione Poenorum, 1, 85, 7. εἰ ad 
Sardes urbem, 7, 15, 6 

Ile), praepos. de tempore; τὸν wes 
τοῦ χρόνον, antea, 1, 72, 5. 2, 8, 
S. ὅς. Sic 1, 66, 7. legendum 
videlur pro vulgato τὸν πρῶτον 
Xévo». ἦν τοῖς πρὸ τούτων ἰδηλώσα- 
ci», in superioribus docuimus, 8, 
48, 6. ubi minus recte vulgo περὸ 
τούτου. ἔτι τῶν πρὸ τοῦ δυσχερίστερον 
τὸ &c. adhuc etiam difficilius est 
hoc, quam ea quse jam dicta 
sunt, 3, 58, 9. (eodem modo 
πρόσϑιν usurpatum vide 1, 67, 9. 
el 2, 49, 2.) 

2) πρὸ τοῦ, de loco; si Jvvduis, 
διωπιράέσας τὰς πρὸ τοῦ δυσχωρίας, 
εἰς τοὺς προειρημένους ὠφικίσθεω τό- 
πους, superatis, qua ante ea loca 
sunt, diffücultatibus, 3, 34, 5. 
Absol. διὰ τῶν ses βραχίων, 1, 47, 
l. er codicum scriptura, que 
leneri fortasse potuerat, intelli- 
gendo πρὸ τοῦ λιμένος. . 
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8) ὅταν ἀρεύνη τις πρὸ παίντων ἐν 
vei; δεῖνοις, 6, 6, 8. Casaub. pro 
omnibus propugnat; possis et 
perconimode intelligere, ante om- 
nes pugnat. . 

Προινγγίλλιν τὸν πόλεμον, denun- 
ciare bellum, 3, 90, 8. 

Teese, 1) educere copias, pro- 

cisci, progredi cum exercitu, 
2, 65, 1. 3, 17, 1. 3, 35, 1. 4, 
19, 4 et 6. fc. προῦγε τούτοις 
éweveayé», 3, 47, 1. 9) pro- 
ficisci, egredi, prodire, progredi, 
eliam ubi hon agitur de exercitu ; 
ἐκ τοῦ βουλευτηρίου προῆγον ἐπὶ fd- 
Awrras, 14, 10, 1. 81, 22, 7. 31, 
23, 1. &c. προῆγον ἐπὶ τὸν νεμνί. 
σκον, adierunt juvenem, 32, 13, 
9. ubi nil opus est, ut de προσῖγγον 
cogitemus cum Ernesto, licel mox 
(vs. 19.) sequatur προσπορεύεσθαι, 
nam utrumque probum, et eodem 

Jure poteras προποριύισθαι, legen- 
dum suspicari. τῆς piene ἤδη προ- 
«γούσης ἐπὶ πολὺ, jam multum 
progressa die, 17, 8, 1. ubi προ- 
“αγεωυγούσης suspicari licel. 8) pro- 
ducere, vario modo; notione ma- 
Xime propria; προιυγωώγόντες αὐτοὺς 
εἰς τὴν ὠγορὼν, in forum eos pro- 
duxerunt flag:is cedendos, 1, 7, 
12. sic pro we » εἰς μέσον τὸ 
στάδιον, 18, 90, 8. fortasse *ee- 
“ἔγειν legendum, quod tamen non 
necessarium. — Tropice; prove- 
here ad honores, 12, 13, 6. 18, 
26, 3. προιίΐγοντες ἀπὶ τοὺς χερφί- 
στους, 15, 21, 4. τούτους ἔν τε τοῖς 
ἄλλοις προῖγον καὶ dc. his cum in 
aliis rebus precipuum honorem 
habuerunt, tum óc. 22, 27, 6. 
conf. προκγωγή. ^4) inducere, 
commovere aliquem ad aliquid ; 
ὑπὲρ ἧς διὰ τὸ μέγεθος τῶν ἂν αὐτῇ 
«τροξεων προήχθην γράφων, 3, 4, 18. 
8. 10, 3. ταῦτα προήχθην simis, 5, 
33, 8. (pro quo alids παρωρμήϑην 
el παφωξύνθην dicit.) 

Προιγωγὴ, ἡ, provectio ad hono- 
res, dignitas, honores, 6, 8, 4. 
6, 53, 8. 15, S4, 5. Sic 94, 8, 
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11. τὸς τῶν arie» προιγωγὸς 
corrigendum fuit, pro vulgato 
παρινγωγείς. 

Προκιφώσθεμ, velle, cupere, 1, 78, 
14. 1, 79, 19. 10, 19, 6. τὸ αὐτὸ 
meesutietal τινι, eadem cum ali- 
quo consilia sequi, eadem sen- 
tire, 9, 40, 2. προήρηντο δικκινδυ- 
yt», decreverunt, constituerunt, 
8, 107, 15. προιλίσθαι "Poualuy 
τὸς ἀφορμὼς, preeripere Romsnis 
opportunitates, 16, 29, 1. Pro 
vulgato olim seesitirdus, 27, Φ, 7. 
ergeoptaóes correri. 

Ileeaiptris, ἡ, institutum et agendi 
ratio, in malam partem, 9, 7, 
6. in bonam; κωλλίστη προαιρίσει 
χρῆσθαι δημοκρατικῆς πολιτείας, 4, 
1, δ. τίνι τρόπῳ xa) sreist προιιρίσει, 
qua ratione, et quo consilio, 
quove instituto, 4, 1, 7. κοινωνὸς 
καὶ ζηλωτὴς τῆς ἱκείνου προκιρίσεως, 
8, 8, 5. xarà τὴν αὐτοῦ προαίρεσιν, 
suo consilio, 3, 8, 6. κατὰ τὼς 
αὐτῶν προιιρίσεις ἐκτὸς τάξεως brote 
οὔντο τὴν μάχην, ut suum quem- 
que impetus ferebat, 1, 45, 9. 
Distinguitur inter «n» προκίρισιν et 
τὸ ἀποτίλισμα, 9, 50, 11 sq. sive 
τὰ τελούμενα, 2, 56, 16. 
Προακούειν ; ei προικηκοότις τῶν ir- 
υπνίων, qui de his somniis audi- 
erant, qui ea cognoverant, 10, 
5, 5. 

᾿Προανωτρίχειν temere. ediderat. Ca- 
saub. 1, 12, 8. . pro προσανατρ. et 
προαναδραμόντες, 1, 5, 4. pro seer- 
ανοιδρ. 

ΤΙροκποθνήσκειν; προκποθανὼν, antc 
mortuus, scil. quam efficere posset 
que destinaverat, 8, 12, 4. 
Προκποστίλλι, οἱ προαποσταλίντες 
ἐπὶ τὴν κατασκοπὴν, 3, 45, 1. 
Πρεάστιιον, τὸ, sSuburbium ; τῆς 
ἄκρας, 4, 18, 11. urbis Seleuci, 
muro cinctum, 5, 59, 5. 5,60, 4 
sq. et vs. 7 sq. 

Προβαίνειν, progredi, procedere; 
τὰ ἀσιβήματα uix os τίνος προὔβη, 2, 
1, 8. iwi và χεῖρον προὔβαινε và 
πράγματω, 5, 80, 6. προβαίνοντος 
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τοῦ πολίμον, 2, 47, 9. τοῦ χεμῶ- 
νος, 4, 67, 6. τοῦ πότον, 5, 15,2. 
τῆς ἡμίραις προβαινούτης, 2, 72, 5. 
10, 18, 11. eodemque modo scri- 
bendum videtur, pro προφαινούσης, 
15, 39, 6. ἐπὶ πολὺ προβαινούσης 
τῆς παρατριβῆς, 24, S, 4. εἷς το- 
σοῦτο s, ixu τὸ τῆς νδιίας, 9, 
44, S. αὐτόϑεν in. τοῦ προβεβιφιότες 
ἔφη, e re nata, ex tempore, ex 
eo quod in medio erat, 7, 11, 2. 

ro προβαίνουσιν εἰ πτροβαινόντων, 
qu£ leguntur, 2, 67, 6 sg. πριν- 
βαίνουσιν utique corrigendum vide- 
tur. 

Προβάλλων; nOnnisi ἐπ medio εἰ in 
passivo genere, quoad quidem ad- 
noíaei, Occurrit; 1) ictira nmo- 
tione, ante locare; và ϑηρία πρὸ 
τῶν κερέτων προιβάλλιτο, 3, 72, 9. 
τοὺς βαλικρεῖς προιβάλετο τῆς δυνκί- 
ptos, 8, 113, 6. (i. q. τῆς δυνάμεις 
προίστησε, v6. 4.) Sic τοὺς Doo 
προβαλλόμενος, non. tam cum Car. 
barbaris objiciens verti debuit, 1, 
9, 4. quam ante urbanas copiss 
locavit, intelligendo ex preceden- 
tibus τῶν πολιτικῶν vel ea 
seize», — Sigillatim ante locare 
tuendi muniendique caussa; τῆς 
ἰδίες στρατοπεδείας τεῖχος προβαλλό- 
μόνοι, Castris suis murum pre- 
tenderunt, castra sua muro cinr- 
erunt, 1, 48, 10. τάφρον xal ys- 
euxe προβαλόμενοι τοῦ λόφου, ante 
collem fossam vallumque duxit, 
2, 65, 9. ἐπίπεδος εὐπος ὀφρὺν sp- 
βιβλημέμε, planities precinct 
colle, 10, 38, 8. προβεβληρεένω «pi 
αὐτῶν x πολλοῦ pes —— 
longe lateque ante se constitu- 
erunt principatus; scil. post quos 
ipsi domi tuti essent, vel, quibus 
(ut cit Casaub.) celut obecto 
scuto tegerentur, 5, 84, 9. 

2) Reciproce, intelligendo se 
αὐτῶν, (quod adjectum modo ri- 
dimus, 5, 84, 9.) ante se ponere, 
pretendere, munire se aliqus 
Te; τάφρον προιβώλοντν, 1, 18, 3. 
(ubi genif. αὐτῶν cum ἐντὸς can- 
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Jufgilur, εἰ ad và στρωτύπιδα re- 
fertur, intra utraque castra, i. e. 
Inter ambo castra et urbem.) 
προβαλόμενος iu)psins τοὺς λογχοφέ- 
ῥους, 3, 72, 1. λλόμενοι τὸν 
ποταμὸν, post fluvium castra po- 
nunt, fluvio pro munimento 
utuntur, 2, 5, 5. 5, 51, 4. *es- 
σκῆψιν, pretendentes 

caussam, pretextu usi, 5, 56, 7. 
πρόφασιν, 15, 90, 8. Nude εἰ 
absol. προβαλίσθαι est. i. q. Ba^- 
λωϑα sp) ἑαυτῶν τὼς σαρίσσως, 
sarissas pretendere, 15, 13, 9. 
.3) Passiva notione; in judi- 
cium adduci, reum fieri; προ- 
βληϑίντες ἀπίθανον, 9, 17, B.—'* quo 
aæentu sepe Demosth. dizii, pre- 
sertim in Midiana, sed de caussa 
publica." ^ Ern.—proponi, de- 
signari ad munus aliquod; οἱ 
προβιβλημέν e; ὑπὸ τῶν ὑπώτων dp- 
AK, ex Suide lectione, 6, οὗ, 
5. In eam fere sententiam, sed 
i nolione, capiendum il- 
lud προβαλλόμενος, 4, 57, 4. pro- 
ponens 8686, offerens sese; si 
modo vera scriplura, meque πα- 
teSaAManes cum dliis legendum, 
e probabilius wtique debet vi- 


Πρόβωτον, σὺ; πρόβατα μαλακὰ, 
oves lane tenerioris, pellit, 9, 
17, G. οὐκ. ἀσφαλὲς λίοντι καὶ προ- 
βάτοις ὁμοῦ sroniabus τὴν ἔπαυλιν, 5, 
85, 18. 

Προβιβάζειν, 1) active, vi» pru- 
t/», cognitionem hominum pro- 
movere, studia eorum adjuvare, 
3, 89, 2. (ubi quidem mendose 
libri omnes προσβιβάζων dabunt.) 
T πατρίδα, in majus evehere, 

opes augere, 9, 10, 4. τινὰ εἰς 

λόγους ὠποῤῥήτους, in aPcanum 
colloquium aliquem adducere, 

ὧν 8, 7. 9) Neutraliter ; * 

«re προβιβώζων τῶν , nul- 
lum opns bene — nal- 

lum pro&ciebat multum, 5, 100, 


Πρόβλημα, e"; 
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1. Heax v προιβίβασε, nonnihil 
profecit, 10, 44, 1. 


Προβιοῦν; πράττων ἄξιόν τι τῶν προ- 


βιβιωμένων, 11, 2, 9. μηδὲν ὑπι- 
μεῖναι τῶν προβιβιωμίνων ἀνώξιον, 11, 
4, 10. 

1) munimentum 
hosti oppositum, intra «quod 
tutos nos fore speramus; -ρό- 
βλημα λαβὼν vel Matres τὸν 
ποταμὸν, 2, 66, 1. 3, 14, 5. 4, 11, 
3. 5, 46, 7. 9) difficultas, du- 
bitatio; εἰς προβλ. παμμόγεθες ln- 
wiwrus, 98, 11, 9. τοῦτο αὐτοὺς 
éxiAves τοῦ μυγίστευ προβλέμωτος, 
Q, b9, 9. λύσιν τοῦ προβλήμωτες 
εὕροντο τοιαύτην, 30, 17, ὅ. 


Προβολὴ, ἡ, 1) projectio, objectio, 
«Φομέϊ, —* KA sarà πρόσωπον 


ἐπιφάνειαν ἱσκήπαζον ταῖς. τῶν ῥυ- 
qui» προβολαῖς, objectis, przetentis 
scutis, 1, 42, 10. ὁ τῆς QaAewvyer 
προβολὴ, quum phalanx sarissas 
pretendit, 18, 18, 1 sg. αὶ τῶν 
ἀγκϑῶν ὀπλομάχων προβολὴ, Quum 
miles in procinctu stat, 2, 65, 
11.—'* Pulcre iliustrat hanc. for- 
mam Cuperus Obs. I. 12" Ern. 
Conf. προβάλλεσθαι. 

2) quidquid prominet, vel 
protenditur. Pide 1, 53, 10. ubi 
seéfie^a) sunt lingule vel pro- 
montoria e terra in mare pro- 
minentia, intra que receptus 
datur navibus. Tum προβολὴ, 
18, 19, 3. pars sarisse. promi- 
hens extra manum militis; rur- 
sus 27, 9, 2. ferrum haste pree- 
fixum; denique 8, 46, 4. opus 
quod projectum est (ut ait Ern.) 
extra reliqui operis corpus; 
nempe posterior: pars pontis, 
quo" elephanti trans Rhodanum 
trajecti sunt, qute a litore versus. 
medium flumen porrigebatur. 


IlpoSerxis, "1 8, 46, 19. 

Προβουλιύειν ; τὸ "get ber ὑπὺ 
«ἧς βουλῶς, 6, 16, 2. 

Πρόβουλος; οἱ πρόβονλοι, ptimores 


senatus, Spicil. lib. 24.uwm. 3. 
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Προγενὴς ; οἱ αρογεήστιροι, majores, 
superiores scriptores, 9, 2, 9. 
προγινίστατος πάντων, maximus 
natu, 6, 54, 1. 

Ilgeyynebes ; οἱ περογινόμενοει, qui 
ante fuere, 10, 17, 12. ubi oppo- 
nuntur οἱ ὑπάρχοντες, qui nunc sunt. 

Πρόγονος ; οἱ πρόγονοι, 7, 8, 1. sunt 
pater εἰ avus. ἐκ προγόνων ἔχοντες 
vb ἡγεμονίαν, ἃ majoribus, 1, 20, 
19. 

Προγονικὸς ; προγονικὴ δόξω, gloria a 
majoribus accepta, 13, 6, 3. 20, 
b, 4. σύστασις πρός τινε, 25, 7, 6. 
weeyerxu) πρώξεις, res, gestee ma- 
jorum, 3, 62, 2. 

Προγρώφωιν ; προὔγριφιν αὐτοὺς φυ- 
vedas, proscripsit eos in exsilium 
ejiciendos, 3?, 21, 12. οἱ προγι- 
euin, $2, 22, 1. 

IIeoyeaQh, ἡ, edictum, 26, 5, 2. 

Προδεικνύων ; προδεικνύων «νὸς ἐπι- 
Bes, speciem prebens medi- 
tantis impressionem, 2, 66, 2. 

Πρόδηλος; ὡς ἐπὶ λείαν πρόδηλον, 1, 
23, 3. πρέίδηλον, ix τῶν xaTà λόγον 
d» αὐτῷ, 2, 64, 4. 

Προδηλοῦν, erninus significare, 10, 
46, 10. 

Προδήλως, palam, aperte, 2, 47, 7. 
8, 18. 11. 

Προδιαδιδόναι κατά τινος τὴν Φήμην, 
ὡς ὅς. ante adventum alicujus 
preseminare famam contra ali- 
quem, 40, 4, Q. 

Προδιαλαμβάνειν, absol. ante. tem- 
pus decernere, prejudicare, scil. 
rem incertam etiamnum, 2, ἃ, 10. 
προδιλλήφητε «περὶ τούτων, de hac 
re jam ante statuistis, jam pre- 
judicastis hanc quæstionem, 9, 
$1, 9. πάλαι προδιειληφότες ὑπὲρ 
τοῦ πολιμεῖν, qui Jam diu bellum 
decrevissent, 27, 7, 3. Εἰ in 
passivo, διὼ τὸ περὶ τῶν ἄλλων f» τῇ 
Ῥώμη προδιωλῆφθαι, quoniam de 
ceteris (urbibus) Romse jam fu- 
erat deliberatum et statutum, 18, 
98,10. Rursus in activo; προδι- 
μληφὼς 97; διῖ &c. secum statu- 
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erat, constitutum eecum habu- 
erat, aut vincendum esse, aut 
moriendum, 11, 1, $. διότι emw- 
Jove» &c. quum jam ante cogno- 
visset, scivisset, 4, 14, 4. Nom 
video, Ernestus quid spectarit, 
cilans πφοδιιιλαρβάνισθκι ex 5, 29. 
idque interpretans, spem conci- 
pere; est ibi π οδιωληφὼς ἀποτρί- 
βισθωι τὰς διαλύσις, ts. ^. qui 
ante secum constituisset impe- 
dire ne conveniret pax. Conf. 


quem ad quem, 8, 20, 3. 

Προδιασαφεῖν, declarare, ex 4, 25, 
6. citavit Ernestus ; sed ibi in 
προσδιισαφοῦντες recte consentiuni 

Sti et edd. Contra VO, 22, 5. 
editum est. προσδιασαφῶν inde a 
Casaub. invitis M&tis, qui eo qui- 
dem loco in προδιασ. consentiunt, 
quod defendi quidem fortasse pot- 
erat, præsertim cum moz adjiá- 
atur i ἀρχαῖς; nec tamen Ca- 
saubloni emendationem — equidem 
improbem. Quin et 40, 6, 12. 
ubi ex cod. Peir. προδιασωφῶν edi- 
tum est, prope absum ut pulem 
seocdiar. scriplum reliquisse Po- 
lybium ; quamquam ibi vulgatum 
ob id quod praecedit, πρῶτος ἔγραφι, 
bene habere videri poterat. 

Προδιαφθείρειν τινὰ, prius corrum- 
pere aliquem, 5, 4, 11. prius 
corrumpere. quassare naves, 16, 

, 18. 

Προδιδόναι, non. solum prodere est, 
sed et dedere, tradere urbem, si 
vera lectio 36, 1, 1. quam soa 
solicitaverim, licet alids παραδιδό- 
vas πρόλιν sit urbem tradere. Pa- 
riler προδιδόναι và ἕπιπλιι, est. tT&- 
dere suppellectilia, 32, 13, 5. 
Sed προδιδόναι δίκα τάλαντει, 8, 18, 
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7. est abte dare, atatim dare, 

re ntare; unde et 8, 17, 7. 

haud dubitare debebam προιδίδον, 

pro vulgato προσεδίδου, corrigere. 

Ad prodendi notionem quodam- 

modo pertineret phrasis, προδοῦναμ 

τὸ κατορθώματα, superiores victo- 
rias prodere, i. e. irritas reddere, 

15, 15, 5. si ea Polybio debere- 

iur, non unius Casauboni ingenio. 

^ ἢρόδρορμεος; οἱ πρόδρομοι, praicur- 
sores, 1 ὁ, 90, 7. 

Ileewyna&irda: ; διὰ τὸς προνγκαθημέ- 
»as αὐτοῖς ὁρμὰς, 3, 15, 0. 

Ilgevyysigui», ante tempus adgredi, 
2, 68, 9. 

Iipedpwa, 4; προιδριίας τυγχμίνω 
παρὰ πῶσι, honos ei habetur ab 
omnibus, 2, 56, 15. 

Ilgoudisas ; τοῦτο δ᾽ ἰσεὶ τοῦ wqoudévos 
τὸ κατορθώματα, 15, 15, 5. ubi 
Caseub. ex ing. isi» οὐ προδόντος 
ediderat. προειδὼς τὸ μάλλον, 5, 18, 
5. Aliud est sgeidiefes, quod vide. 

Προιπῶν arie τοῦ μέλλοντος futurum 
predicere, 6, 3, 2. 

Ilesureyeyti» vulgo editum erat 4, 
Q1, 1. pro παξισωγαγιῖν. 

Προισδῶν; s νοι, jam ante 
illig: ti, scil. societati alicujus po- 
puli, 9, 81, 1. i. q. wegexartx putres 
vs. 9. 

Ileem set u» τινὼ εἰς πόλεμον, ante 
tempus bello aliquem implicare, 
20, 8, 2,—'* nisi 
&iB."  Ern.—cf. ἰεβιβάζων, εἰ προ- 
qu s βάζειν. 

Ileemdasuysés; ὁ Edfgdrs ταῖς διώ- 
φυξι» προικδαπανῶται, Íossis di- 
ductis consumitur, exhauritur, 
priusquam ad mare perveniat, 
9, 48, 2. 

Προικδιδόναι; προικδιδωκίκκ τὼς συν- 
τάξως, jam edidisse librum, 16, 

. 90, 7. . 

Προΐκϑεσις, ἡ, praemissa operi bre- 
vis expositio summse rei, ὃ, 1, 

: 7. 8, 18, A à 

IleemAUus τῷ κόπῳ TÀ σώμωτα τῶν 
πολέων, ante pugnam labore fa- 
tigare hostes, 15, 16, 3. 


legend. *eesp- . 
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Ifgetesibwdba:, breviter ante 

. Dere, δ, 18, l. 8, 1, 5. cf. 3e 
έκϑεσις. 

Προιμβάλλων κοτελιισμὸν τοῖς ὄχλοις, 
8, 89, 8. πληγὰν τῇ rdi, 16, 8, 


2. . 

Προιριβιβάζων τοὺς Aaxsd. εἰς τὴν πρὸς 
τὸ Wr» ἀπόχβειων, primum Lace- 
demonios concitare et inducere 
in inimicitias et bellum adv. 
Acheeos, 2, 45, 4. cf. προκβιβ. 

Ileet£e»yur lauri» ἐκ τοῦ Q5», mortem 
sibi priusquam necesse est con- 
Sciscere, 30, 7, 8. 

Προιξανιστάναω; μὰ προιξαναστῆναι, 

.ne prapropere progrediatur, ca- 
stra moveat, 22, 90, 9. 

Προιξωπεστίλλων, 3, 86, 3. 18, 9, 
5. 

Προιξίρχισθαι ; προιξεληλυθὼς ἔτυχεν 
εἰς Σωφδόνα, 2, 93, 6. 

Προιπιβάλλων τὲς χώρας τινὶ, occu- 
pare aliquem bello, 16, 9, 8. 


Jlgetgsi»; o προειρημένος, τὸ προῦρ. &c. 


dicere Polybius amat non solum 
de eis, quorum nonnihil ante 
fecerat mentionem ; sed. potissi- 
mum de his qu& proxime et 
modo nunc nominaverat; vide 
1, 29, 4. Sed et πᾶσω αἱ "eo- 
uentis πριξως, res omnes ante 
hoc tempus, ad hunc diem, com- 
memorate, memorie prodit, 


14, 5, 14. 
Προίρχεσθει, progredi in medium 
ad verba facienda, 99, 9, 9. 4, 


14, 7. 1, 69, 10. e£2, 2, 10. 

IleesQueveises ; προεπιστῆσοω τοὺς ἀκοῦ- 
erras ἐπὶ τὴν Quei» τἀνδρὺς, pre- 
monere de, ante attentos red- 
dere lectores ad, ante docere, 
10, 92, 1. 

Ileexguv ; τῇ εὐχεριίᾳ καὶ τόλμη προ- 
εἶχον οἱ μισθοφόροι, 15, 13, 1. &c. 
Ileeeysicóns ; absol. oi προιγγούρενοι, 
precedentes in agmine, qui πρω- 
τεστάται in acie, 18, 18, 8 24. τὰ 
Teerysuuws, prius posite, data, 
ez usu Mathematicorum, 16, 16, 
6. Cum genit. προυγῶτο τῆς πομ- 
“πῆς toxin «s, 12, 18, 11. Cum 

B 





374 


n. «nis ὑοσίπες esti», 
13, 5, 10. po sd τἄλλα we 
wytises ἑκάστῳ, 6, 53, 8. 

spemytirbue: perperam — dabant 
libri, pro. sqeersiiries, 10, 7, 6. 
et προυγγονμένου pro srgorieupivov, 2 


ei; τὺ speqreueuo νὸς ψυχὰς, 
φυοὰ primum eret animos 


milium, 9, 58, 3. «i τῶν δυνέ- 


etum esse, 10, 7, 6. ez emend. 
Casaub. ,Pro corrupto προυγῆσθωι 
et s, 

hic, 2, 1) propositum con- 
poe 40, 1. 1, 59, 6 et 11. 
6, 58, 9. 22, Q, 4 ὅς. τὸ xarà 
τὴν πρόϑεσιν ἀποτίλισε, exsecutus 
est —— ie 1, 54, 1. Pa 


x τῇ τῆς 
, 6. δὲ Μααν χωρὶς ** 
a riche τοὺς ὁ ὡς κινδύνους, 


re non deliberata, 8, 69, 13. 
weva weit» , consulto 
mendax, 12, 11, 6. à πρόϑεσις ἣν 
ἔχω τις πρός τινε, animus, volun- 
tas alicujus ergo aliquem, 4, 78, 
2. (i. 4. eiqwis καὶ wea, 4, 72, 


^4) ratio, hypothesis; sef ἑκα- 
«ἔραν τὴν πρόθεσιν, secundum 
utramque rationem, pro utraque 
ratione, 6, 32, 1. πλοίους ὄντως 
«8s ἐκοίνου vr. , plures quam 
ipsius ratio desiderat, 19, 21, 


— ** 


9. s —— est 
viliosa, *5 endumque προιξιλιϑίντα 
Ern.—(Nos vestigia se- 
cuti codicis, Urb. τῶν oa. πρωὶ 


20, 15. et pis alias, studium 
in aliquem, 4 , 72, 6. &c. 

Πρόδνμος, cum infin. συμβαλεῖν πρό- 
ϑυριος ὧν φοῖς Αἰτωλοῖς, 4 , ^» 9. 


— 2* διεκῦσθαι, 3, 9, 5. óc. 
Ilesidefe:, cum. accus, providere, 
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cavere; (synonym. τοῦ φυλέττι- 
elei, 11, 25, 2.) τὸν abso, 1, 
40, 10. εν ἐπιφερόμενον καιρὸν, 0, 
3S8, 1. ve» τάφρον, 11, 16, 5. 
αἰ αειδέμιενον ch μέλλον, 47, 1$, 16. 


πρίν, a sqiups ;-—'. προϊόντος περὺς 


vi» ἀρχὴν, 2,2. (sic enim legen- 
dum pro αὐτὴν consentio Casau- 
bono, et cuique in mentem 
venerit, ) candidati magistratus. 
Ped "s Gronov. mavult es 
ane προίόντες polius 
rent qui procedunt, ἢ. e. adeunt 
magütratum." Ern.—Vide 2,3, 
10. ᾿ 


Ileestsas, α weelnps ; nonnisi in me- 


dio genere et in passivo. Occurril, 
προΐεσθαι, προίσθει, προῶνται; 1) 
emittere, projicere, v. €. fela; 
—X τὼ πλεῖστα Bis, 3, 78, 8. 
vocem ; προΐσθει gern, 4, 99, 6. 
5, S3, 1. πᾶσαν φωνὴν, omne ge- 
nus vocis edere, quovis modo 
orare depreearique, 3, 84, IO. 
13, 7, 10. 15, 31, 13. quov& 
sermone uti, 38, 2, 10. weelwwéu, 
τὰ ὠπόῤῥητω, eloqui, aperire, vyl- 
gare arcana, seriedus) (ubi per- 
am vulgo s. 
d^ tradere, ittere, dare, 
projicere, prof ndere; sesiráns 
τὼ τέκνα 'Ῥωμαίρις εἰς ὁρεηρέιν, ! 28, 
4, 7T. τὴν χώραν ἈΚ λεορείνει προῦννο, 
egros suos Cleomeni permise- 
runt vastandos, 9, 61, 9. eiui 
Treoieiefes và χρφήραιτει, nemini se 
tradituros pecunias, apud se de- 
positas, 83, 12, 8. (snendose vulgo 
weesirwrbua.). d» bà) wperral τι, 
quod si uni dederint, concesse- 
rint aliquid, sci. de tribuio quod 
ille poposcit, 4, 45, 4. τσταρα 
καὶ πέντε προΐήμειοι τείλανεαι, 8 
quatuor aut quinque dederint 
talenta, 5 , 0. τοσαῦτα v 
Has τῶν! ων, (i. φ. δεπιανίσως, 
*2 32, 14, 11. «ὡς pe- 
γίστας προέσθαι ; profundere 
honore, δ 90, 7. abi snendost 
vulgo προΐναι, pro sreenpumen. 
3)e 5 —* elabi 
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sinere, hostem, 1, 79, 3. 9,94, 
8. 4, 6, 3. 1$, 8, 6. opportu- 
nitatem, τοὺς καιροὺς, 1, 74, 13 
3q. 2, 49, 8. 5, 45, 5. διε. προΐ- 
ἐσύαμ διακενῆς τὸν χρόνον, 8, 70, 10. 
Huc pertinere videtur illud, 9, 
13, 4. ἱἐπικοιμημίνους ἐν τοῖς ἔμπρο- 
Vb? χρόνοις, καὶ προϊρμίνονς ᾿(εοῖϊ. 
αὐτοὺς, nempe τοὺς ἔμπροσθιν χρό- 
Mw) εἰς τὸ μυγαείλην χεῖραι κατα- 
extodcaria; Καρχηδονίους, quod e 
manibus elabi passi essent tem- 
pora przterita, ita ut Poeni in- 
terim ingentes copias sibi para- 
rint, 

4) negligere, omittere, non 
curare, deserere, nempe ita ut 
opem non feras; προίσθαι πόλιν, 
curam urbis abjicere, negligere 
utbem, 1, 9, 10. τὸ ἐϑνος, 9, 49, 
6. μὴ προίσϑεε: σφῶς αὐτοὺς εἰς ἀνε. 
bes διάθεσιν ἔμιπεσόντας, 30, 7, 4. 
πάντα μᾶλλον, ἢ σεαυτὸν πρόου, om- 
nia potius quam te ipsum neg- 
lige, 31, 231, 13. Et cum accus. 
εἰ infinil. προσθα: σφᾶς αὐτοὺς 
ἀκρίτως εἰς τὴν Ῥώμην ἐσανείγεσθωι, 
pati, sua negligentia commit- 
tere, ut. Romam abducantur, 
27, 13, 15. προίσθαι σφῶς αὐτοὺς 
és τὴν αὐτὴν Quibwro ἐλθεῖν intiv, 
28, 6, 7. cf. καταπροΐεσθαι. 

5) deserere, τόπον, stationem, 
1, 17, 11. arcem, urbem, quam 
quis praesidio tenuerat, 1, 11, 5. 
1, 76, 10. 

Πρώστώνωι, ante locare ; τοὺς εὐκινη- 
τοτείτονυς ἱκωτίρου τοῦ κίρατος π|ρο- 
ἔστησε, 1, 38, Ἴ. ὅσ. προστῆναι, 
preesse; προίστη τῶν ὅλων πραίξιων, 
5, 41, 1. προστήσεσθε τῶν Ἑλλή- 
γῶν, patrociium suscepturum 
esse Gracie, 11, 28, 5. seeiera- 
. ew» τῆς ὦ y'épw, auctores 
erant contrarie sententism, 5, 5, 
8. sqerríruróni τινε στρωτηγὺν, 
imperatorem constituere, preefi- 
cere exercitui, 1, 73, 1. 1, 25, 
l. sr e; vi. ἐπιτηδιῦ 

& αὐτῶν, (pro i£ lavré») diligen- 


375 


tes scil. ad verba suo nomine 
facienda, 3, 20, 10. 27, 2, 1. 


Προϊστορῶν; và προϊστορημίνα ἑτίροις, 


que ab aliis ante nos copiose 
exposita sunt, 1, 13, 9. cf. ἑστο- 
eu». 


Ieexabwytüela: (τινὶ) praeire, vie 


ducem esse, 3, 95, 6. cf. 3, 50, 
6. τῆς εὐνοίας προκαϑηγουμένης πρὸς 
τοὺς βασιλίας, quum jam ante 
benevolentia in reges occupasset 
animos, et nunc prairet consi- 
lio, 5, 86, 10. «iría xzeexabryev- 
μένη κρίσεως, causa quæ antecedit 
et ducit dirigitque consilia et 
animi decreta, 3, 6, 7. dde 
Fr. hist. 15. 


Προκαθῆσθαι, presidere; τῶν πρα- 


γμάτων, δ, 59, 9. presertim prg- 
sidere regioni cum exercitu, 
fines 'ejus tutari, 3, 56, 6. τῆς 
χώρας, Q, 94, 8. 2, 54, 9. δὲς τῆς 
Ῥώμης, 9, 24, 15. quod non est, 
urbi preesse, aut. eam praesidio 
tenere, sed securitatem ei pre- 
stare, defendendo fines imperii 
ab hostibus. Sic προκοιθημένων 
τῶν Μακιδόνων, scil. τῆς Ἑλλάδος, 
9, 35, 4. wegexalfuebes κατὼ τὴν 
Ἰταλίαν, 8, 8, 4. t τῇ Tojjnre, 
Q2, 45, Q. ἐπὶ τῶν xav ᾿Αρίμενον 
τόπων, 3, 86, 1. ἐπὶ τοῖς ὅροις, 10, 
41, 2. Rursus cum genit. πᾷρο- 
καθῆσθαι τῶν προνομευόντων, prasi- 
dio esse pabulatoribus, 3, 110, 
11. τῆς παρεμβολῆς, castris, nempe 
in statione esse ante castra, 3, 
69, 10. i. q. ἰφιδρεύων, ibid. τῶν 
αὐτοῦ mesyuere», rebus eo loci 
presidere, 5, 59, 2. 

Judices cum pro tribunali se- , 
dentes jus dicunt, aut principes 
cum publice sedentes audientiam 
praebent legatis et cum eis agunt, 
weexabieba: dicuntur, 12, τὸ, 6. 
5, 68, 7. δ, 65, 8. 

Προκαθίζων, 1) Active, τούτους ὡς ὑπὶ 
Τυῤῥονίας προικώθισων, hos Etrurise 
presidere jusserunt, 2, 24, 6. 
2) Neutraliter, i. q. sreexadaie: 

Bb4 
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rzsidio esse, presidere; τῆς 
Ηπιίρον, 20, 8, 8. προκαθίζειν ἐπὶ 
436 διαβάσεως, Fr. hist. 67. εἰς τὸν 
᾿Ισϑμὼν, 20, 6, 8. ex Valesü 
emend. ubi προσκαϑίσας dabat co- 
dez MStus. Εἰ in pass. vel med. 
προκαθίζεσθα, φυλώττοντας τὸς περὶ 
τὸν ποταρὸν διαβάσεις, 10, 49, 1. 
Προκαλεῖν, provocare, invitare ali- 
quem ut in medium prodeat ad 
verba facienda, vel ad rationem 
rei geste reddendam. — Hinc pass. 
6 8 (διωαβουλίῳ) προκληθίντων τῶν 
ἀπεσταλίντων πρισβιυτῶν, προιλβὼν 


Λυκόρτας ἀπελογίσατο ὅς. 28, 9, 
ῷ 


Med. προκαλεῖσθαι, provocare 
aliquem, invitare, incitare, ex- 
citare; προκαλεῖσθαι καὶ παρορμῆ- 
σαι πρίνταε καὶ vi» καὶ πρισβ. 1, 
1, 4. τὸ προκαλεσιίμενον ἡμῶς καὶ 
παρορμῆσαν, 1, 4, 8. προκαλῶσθαι 
τινὰ sg διελύσες, 1, 31, 4. τοὺς 
σολεμίους, SCil. sig τὴν μείχην, 1, 
46, 11. τινὰ πρὸς ἑαυτὸν, i. q. προ- 
καλ. τὴν εὔνοιαν τινὸς, Sibi aliquem 
conciliare, 3, 77, 7. 8, 17, 7. 
προκαλεῖσθαι τὸν κίνδυνον ----““ pro- 
vocare periculum, quod est animi 
fortis et. libenter adeuniis pericu- 
lum." Ern.—immo verius fuerit, 
poscere pugnam, 3, 483, 8. τὼ 
προκαλούμενα, ea ad que invi- 
tamur, 25, 9, 6. ubi παρακαλού- 
wes maluerat. Reisk. Confer. in- 
Jfra, προσκαλώσϑθαι. 

προκαλεῖσθαι πιρὶ τῶν ἀμφισβη- 
τουμῖνων br) Ῥωμαίους, de rebus 
controversis provocare ad Ro- 
manos, 96, 9, 18. 
Προκετωβάλλισθαι ψήφισμα, scil. ex 
lect. cod. Bav, 4, 95, 6. —* edere 
(scripto) decretum."  Ern.—Nos 
ex aliis παρακαταβ. edidimus. 
Πρικαταγινώσχειν τινὸς, incognita 
caussa condemnare aliquem, 22, 
25, 9. 8,33, 17. 

YleexevsaxAaóur; προκατίκλαιον volu- 
erat. Reisk. pro προσκατικλιαίοντο, 
40, 2, 9. 


Προκαταλαμβάνεν, OCCUpare, prius 
occupare, sc. quam hostis adve- 
"iG; τοὺς στινοὺς τόπους, 1, 84, 4. 
τὰ στυὰ τάφροις καὶ φυλακαῖς, 10, 
41, 5. rà τείχη, 9, 6, 3. πρικα- 
ταλαβεῖν τὴν ὀρμιήν τινος, praevenire 
ardorem et conatus alicujus, 3, 
104, 9. Neutraliter; τεῦ xups- 
yes seexaTa^aBerros, si hiems prius 
ingruisset, nisi active capiendum, 
intelligendo αὐτὸν. si przevenisset, 
occupasset eum hiems, 39, 2, 3. 

Passiv. προκαταληφθηναι, pre- 
verti, anteverti, 2, 18, 6. S, 10, 
l. μέλλων xal βουλευόμενος προ- 
κατελήφθη, 18, 36, 2 sg. προκατι- 
Aapnfaréutre; ὑπὸ τῶν καιρῶν, 8, 
69, 8. προκωταληφθεὶς τῇ τοιαύτη 
φιλανθρωπία, ante obstrictus, JO, 
34, 9. ὑπὸ βασιλικῆς δυναστιίας, 
regio dominatu occupatus, pre- 
peditus scriptor, ne libere scribere 
posset, 8, 13, 5. δισμειοῖς ἢ τοιαύταις 
evdoyxeug, 16, 84,11. 

In medio; προκαταλιιβέσψαι, 
i. q. in activo, τὴν ἀκρολοφίαν, 2, 
Q7, b. τοὺς εὐκαίρονς τόπους, 8, 
50, 8. 4, 75, 8. 

Προκοιταλήγεν; προκαταλήγουσεε srug- 
egua, montium tractus prius de- 
sinens quam ad mare perlingal, 
2, 14, 6. 

Πρικαταπλεῖν, prius navigare, ns- 
vibus prius proficisci; 1, 21, 4. 
Προκαταπλήττισθαι; πρεκαταπληξά- 
μένος, scil. αὐτοὺς vel τὰν «πόλιν, 
terrore apte injecto; mi προσκα- 

ταπλ. legendum, 5, 70, 9. 

Προκατάρξασθαι, priorem initium 
facere belli, bellum sponte su- 
scipere, ὃ, 31, 5. opp. ixjuriam 
repellere. 

Tleexevuextvs(u» ἀσφάλειαν ves ir 
avri» ταττομίνοις, securitatem pre- 
stare, 5, 7, 11. sed προσκατασε. 
ibi puto legendum. — Passiv. π|ο- 
xeracutoacitrrus τούτων, his rebus 
preparatis, 1, 21, 3. med. προ- 
κατ ἔμονος τὸ esie, 

10, 22, 1. Et pret. pass. wo- 
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tione medi, seenarirmivaepives el- 
λους, CUm amicos ante parassent 
sibi, 4, 32, 7. 
Προκωτασκουὴ, ἡ, φῶν μελλουσῶν ὑφ᾽ 
ἡμῶν "ἱστορεῖσθαι πρέξιων, prepa- 
ratio, introitus ad uberiorem 
Polybii historiam, 1, 13, 7. 1, 
3, 10. 1, 18, 1 et 8. 2, 14, 1. 
9, 37, 2 sq. 2, 71, T. 5, 111, 
10. cf. κατασκενή. praeparatio 
quelibet et exercitatio m arte 
aliqua qua preparamur iam, 
» P] T. . m) 
Ileexeracveur, late ante se vastare, 
4, 10, 8. 4, 19, 9. ubi alii codd. 
περοσκοτασ. 
YlgeuertswiQu», περὶ τῶν διαλύσεων, 
bonam spem ante concipere, 14, 
S, 1. μηδὲ προκατελπίζων βιβαιου- 
μένους περὶ ὧν &c. fors. βεβαιουμίνως, 
2, 4, 5. 
Ileexavix ur (i. q. πρικαταλαμβ.) τό- 
“ποὺς εὐρνιστίρουν. 2, 53, 4. τὸν διμί- 
sev», precludere, interceptum 
tenere, 1, 61, 1. ei weexeTtyor- 
τς ταῖς ἡλικίαις καὶ ταῖς δόξεις, 
superiores etate et gloria, 97, 
13, 7.—'* sed corrigendum προ- 
arixerrs. — Ern.—Satis erat wee- 
éxprr& ; sed ferendum vulgatum. 
Pass. διὰ τὸ προκωτισχῆσθει 
Φροῦρα τὶν ἄκραν, B, 38, 1. προ- 
κατέχεσθαι τῇ πρὸς Ῥωμαίους eUvoie, 
occupati, benevolentiz vinculis 
adstricti, 8, 33, 8. 9, 31, 2. coll. 
vs. 1. 27, 4, 9. 
Προκώσθαι, 1) ante locatum, afite 
situm esse, in anteriore parte 
Situm esse; οἱ προκείμενοι τῶν στοῶν 
πύργοι, 1, 48, 2. (ubi nil opus 
erat solicitare verbum προκωμ. 
presertim quoniam, εἰ seerxup. 
velles, vevre» eliam foret mulan- 


dum in ταύταις.  Turres nonnihil 


prominebanut ante liveam qua du- 
cic vinere erant.) οἱ sgexsiptres τῶν 
δυνοίμεεωνν εὔζωνοι, 8, 71, 8. τὸ προ- 


καίμενον ἀκρωτήριον τῆς ἵταλίας, 


prajacens Ítalig, procurrens ex 


Italia, 2, 14, δ. seéxurras πάσης 


τῆς EAAddes πρὸς τὴν Ἰταλίαν, 20, 


8, 9$. οἱ προκείμενοι τόποι, loca 
prejacentia, quee quis ingressu- 
rus est, 5, 80, 2. loca remotiora 
et hostibus exposita, 3, 75, 4. 
Et præjacere dicitur urbs ita, ut 
presidio sit regioni; πόλις πρό- 
xti1u4 τῶν ᾿Αρκείδων, 4, 71, 9. (opp. 
ἐπίκειται, hostiliter imminet.) 
Hau πτρόκωται τῆς χώρας, 4, 88, 

2) propositum, destinatum 
esse. τὰ προκείμενα 46A, proposita 
premis, 3, 62, 6. τὸ προκείμενον 
πλῆθος, destinatus numerus, 6, ' 
20,8. Nude τὸ weextis. propo- 
situm, 1, 9, 6. 98, 11, 8. SO, 
12, 2. &c. ἀφίμενοι τῶν προκωμίνων, 
omisso instituto, 2, 67, 6. μεένειν 
ἐπὶ τῶν προκειμένων, nil novare, 3, 
hr 4. et sepe alias. 

TO pensis. ram - 
xus. dabant libri ar. 11, νων 
Προκηρύττων, per preconem pro- 
ponere; sweexsevEae αὐτοῖς στεβεί- 

νους ἐπ᾿ ὠνδρωγαθία, δ, 60, S. 
Προκινδυνιύων, absol. primum 86 
periculis objectare, inter primos 
pugnare, 3, 95, 6. 10, 23, 1. 
&c. προκινδυνεύοντες ἰῤῥωμίνως, 6, 42, 
S. οἱ προκινδυνεύοντες, antesignani, 
qui in prima acie stant, 1, 19, 
9. &c. pud Romanos sunt εὕ- 
ζωνοι εἰ πιζακοντισταὶ, jaculatores, 
ünle gravem armaturam locati, 
qui praelium incipiunl, et. emissis 
telis per intervalla manipulorum 
se recipiunt, 3, 73, 6. coll. vs. 1 
sg. προκινδυνιώμν τῆς οἱ ὑπὶρ τῆς 
ἐλευθερίας, pugnare pro libertate, 
9, 38, 4. seexadu(rtóres τοῖς Ἴβηρσι, 
i.q. σὺν τοῖς Ἴβηρσι, praelium ab 
Hispanis incipere, Hispanos in 
prima acie locare, 3, 113, 9. 
Πρεκνερεὶς, a, OCTeB, 6, 28, 8. 
Ileexern, ei προκοιτείω, ἡ, excubie 
ad portas, vel ante castra, 2, 5, 
6. 6, 35, δ. : 
Ileixovros, ὁ, excubitor, 90, 11, 5. 
ubi corrupte vulgo προιρίτους, pro 
προκοίτους. 
Προκοπὴ, ἡ, progressio; τοιούτην 


378. 


seéxezit καὶ evrriàuas ἴσχε τοῦτο 
τὸ μέρος, 9, 37, 10. De conver- 
sione in parlem deteriorem, ἡ sres- 
ξις παλίντροπον Anpdrovra τὰν προ- 
κοπὴν ταῖς iL ἀρχῆς αὐτῶν ἐλπίσιν, 
5, 16, 9. Sed presertim de ex- 
optata progressione rerum, de 
augmento, profectu, succeseu, 
rebus crescentibus, intelligendo 
cil. ἐπὶ τὸ βίλτιον, quod. diserte 
adjicitur 1, 12, 7. Sic nude ἡ 
προκοπὴ, i. q. αὔξησις, 9, 45, 1. 8, 
4, 9. De homine; wwydoar προ- 
κοπὴν mei τῆς ἐπιβολῷς, 2, 43, T. 
et swichw, 2, 13, 1. De re; 
προκοπὴν vel προκοπὰς λαρβόνων, 8, 
17, 6. 10, 41, 12. 

Hleexéw vu», proficere; προκόπτων 
οὐδὲν, 27, 8, 14. progredi, au- 
geri; imi τοσοῦτο προίκοψιν ἡ δόξα 
αὐτοῦ, 833, 9, 2. w συμπιεριφορὰ͵ 
89, 9, 6. i. φ. αὐξηθῆναι, ibid. vs. 8. 

Προκρίνειν, (pre ceteris) eligere, 
1, 82, 5. tx πάντων, 1, 80, 19. 
lO, 19, 8. ei προκριθέντες, 6, 86, 
11. &c. 

φόκριτοι, mendosa. scriplura, pro 
πρέκοιτοι, quod vide.) 

Προλαμβάνων, de tempore, προλιιβὼν 
τὸν καμρὸν, aDticipans tempus, 9, 
14, J2. de via, πολὺ προειληφέναι 
«à» ὄλλων, antevertisse, longius 
progressum esse, 1, 25, 9. 8, 
66, 5. πολὺ προιληῷ. xarà τὸν 
«λοῦν, S1, 93, 8. Sic τοῖς τῇ 
πορεία προλαβοῦσιν non sine veri 

cie correctum toluerunt viri 
docti, 8, 51, 6. pro προσβέλλου- 

. ew. Demere, sumere, detrahere 
de summa; προιλήφθω ἐπὶ τούτοις 
và Bdées, &c. 84, 6, 7. De mentis 
operatione ; προλαμβάνειν τὰ συμ- 
βησόμωνα ταῖς ὑπινοίκις, prospicere 
animo, 3, 112, 7. προλαριβαίνεν 
ὁ Ψυχὴ dicitur ea quorum notio- 
nem aliquam previam sibi in- 
formst priusquam tota res ex- 

plicata sit, weAAd προλιριβανούσης 

πῆς Ψυχῆς 5e τῶν ὅλων πρὸς τὸν 
xevà μέρος τῶν πραγμάτων γνῶσιν 

ác. 3, 1, 7. 
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Προλύγων τοὺς πολίρους καὶ τὼς μέ- 
xæs, indicere bella, 13, 8, δ ei 7. 
προλέγων (αὐτῷ,) ὡς ev λανθάσε κοι- 
νοπρωγῶν, declarans, denuncian: 
ei, aperte dicens, 5, 57, 2. 

Ieé^unpa, τὸ, i. Q. πλιονέκτῃρμιω, 
commodum guod alicui præci- 
puum est et privatum, non com- 
mune cum aliis; πρόληρεμιαε soni» 
soi, 17, 10, 3. 

Πρόληψις, 5; πρόλῳψιν (xus row, 

cogitatione  precipere, prævi- 

re, suspicari aliquid, 10, 43, 
8. 14, 8, 8. 16, 32, 4. κατὸ τὺ 
τῶν nancxe» πρόλφψω, sicut su- 
Spicati erant, previderapt ju- 
venes, 8, 99, 1. 

Προλυμαιίνεσθαι, ante corrumpere; 
τὸ τῆς συντάξιως ἰδίωμα, 2, 68, 5. 
Ileeuely bes, in primis ordinibus 
pugnare ; ἐνέβαλον τοῖς Seeptatye- 
μένοις τῶν ᾿Αχρωκῶν ἱππίων καὶ Ψε- 
λῶν, primos ordines invadunt, 4, 
19, 6. ez lect. vetustissimorum 
codd. ubi alii vulgo τοῖς προρείχρις, 

eadem notiane. 

Ieépexes, ὁ; vide verbum praced. 

Προμελετᾷν, ante, prius exercere 
se, 10, 47, 3. 

Προνεύων, de remigibus, cum pro- 
cumbunt, vel incumbunt remis; 
cujus conirarium est. ἀνῳπέφτιω, 
cum attoliunl remos, 1, 21, 3. 
ez eaend. Cas. pro sendoso ἀπέ- 
“τειν. 

Ileesetiebe:, seq. ὅτι, prospicere, 
snte intelligere Cun 





, 40, 3, 1. 
accus, providere aliquid, curare; 
dic προροηδῆνειί vi πρὸς τὸ μάλλον 
cum cod. Fior. legendum vide- 
tur 4, 61, 4. pro s, Th 

Πρόνοια, ἢ; πρόνοιαν sreiirins cux, 
rationem habere alicujus, curare 
aliquid, 4, G, 11. E λόγω καὶ 
πρόνοισιν ἔχειν ὑπίρ τινος, 1, 57, 1. 

τῆς τῶν hé» s , bonis 
cum diis, volentibus diis, $5, 1, 
10. πρόνοια στρατηγικὰ, cautio et 
prudentia imperatoria, $, 106, 
9. πρόνομε τῶν πολιμιέων, inierprete 
Ernesio, es). cautio ne decipia- 
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mur aot opprimamur ab hostí: 
bus, 10, 41, 3. sed ibi defecia 
oratio est, et verba nonnulla inter 
πρόροιιν el τῶν πολιεριίων excide- 
runt. 
PU ; Tectius seevopttin, ἡ, prie- 
l0; Juysbetru περὶ τὸς srqero- 
ptas, prædandi caussa, 4, 68, 8. 
ex lect. vett. codicum, pro eulgoto 
seoveptals. 
Προνομοεύεν, pabulari, 9, 27, ἃ. 8, 
γ ὃ. 3, 90, 9. 


Προνομὴ, 4, 1) pabulatio; QvXsuei- 


κῶς χρησύεμ Tic προνορεαιῖς, 1, 18, 
l.c. 4, 69, 8. 4) ui προνομαὶ, 
t. 6. ei πτρονοριούοντες, pabulatores ; 
τὸς ἐπαφῆκο κωοτὼ τῆς χῴ- 
tes 4, 73, 4. 5, 19, 8. 8) καὶ 
ue proboscis elephanti, 5, 
Ileerrrus, pungere, fodicare, sti- 
mulare, 98, 15, 8. 
Πριξοία, ἡ, jus hospitii publici, 
litere quibus jus illud contine- 
—— 12, 2. h 
Πρόξενος, ὁ, τῶν ᾿Αχαιῶν, hospes 
publicus Acheorum, 5, 95, 12. 
Iljésde;, 4, exitus castrorum; τὼς 
weeidess καὶ τὸς εἰσόδους, 14, 1, 
18, apd προσόδους legendum vide- 
(wr, nam exitus sunt. αἱ ἔξοδοι, 
ibid. cap. 4, 10. διὰ προύδον, fors. 
δίχα προῖδον, absque comitatu; 
(conf. S1, 90, 5.). an διὼ m- 
tiJov, per circuitum? 8, 19, 10. 
Tleeclpuer, v); καταρχὴ καὶ προοίμιον 
ἔχθρας, 923, 2, 15. τὸ προοίμειεε τῆς 
ἀρχῆς, i initia, 26, 5, 8. 
Προύόπτης, ὁ; οἱ προύπτωι τῶν ἱππίων, 
«4n equites speculatum premissi ? 
an latores qui equitatum 
advenire vident? posterius hoc 
potius videtur, 29, 6, 18. 
Πρεοχὴ, ἡ, eminentia, tumulus, 4, 
48, 2 


Προιρῶσθω, sicut sresidieba,, non 


modo presvidere, prospicere, vel- 
wti οορῶσθε: L2 μάλλον, ), 7, 


11. 9, 47, 4. 2,49, 6. 4, 67, 4. 
(adde 3, 16, 1.) sed potissimum 
i8 sinisiram parlem, eum notione 
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suspicandi, s ᾿ habendi, 
timendi, cavendi; vide 1, 10, 9. 
1, 88, 9. 5, 105,8. 7, 17, 5. et 
18, 5, 10. Adde 47. 4, 7. ubi 
corrupte vulgo προιμρῶσθαρ legeba- 
tur. 


Ileewirus, ἡ, temeritas, precipi- 
tantia, 1, 70, 8. 8, 68, 10. 
φσιοτικὴ, 8, lo 9. levitas, in- 
constantia, perfidia, ἀχαριστίω ne) 
προπίτειω, 5. 16, 4. “προδοσία καὶ 
sees. 10, 8, 2. 

Προπετὴς; οὐδὲν weewerig (nihil te- 
mere factum) οὐδὲ ἄκριτον, 5, 12, 
7. 


Προπετῶς ἀνκστρίφισθαι, temere, in- 


caute, precipitanter agere, 1, 
9, 7. κινδυνεύων, 11, ὦ, 11. —8RX 
«ετίστερον ἐχρῶντο ταῖς προνομεεῖς, B, 
102, 11. 

Πρυπηλακίδων «i, contumelia ad- 

cere, 4, 4, 4. 

Tleomivus ; προπεπωνίένα! αὐτῷ πολλὰ 
&eyupe puer xs) χρυσώματα, multa 
ei argentea et aurea pocula pro- 
pinasse, ἔν. Aist. 49. 

Πρρπίπτειν, 1) i. q. simplex, cadere 
in pugna, misi voluerit. cadere 
ante alterum, 1, 58, 8. Sic for- 
lasse εἰ προπισόντας legendum, pro 
«ιριποσόρεας, L, 57, 8. 

4) precipitem esse, longius 
justo procedere, provehi, 1, 20, 
15. 3, 115, 8. 5, 183, 6. 5,95, 
9. 11, 17, 4. ἐπὶ πολὺ προπεπτν- 
κότος τῶν ὄλλων, 18, 9, 38. Passim 
vero a librariis, alids cunctis, aluts 
plerisque, in προσπίπτων delortun 
hoc verbum, ut 1, 30, 19. 1, 51, 
6. 5,95,9. conf. 28, 8, 4. ubi 
οἱ προπίπτοντες sunt qui ultro lon- 
gius progrediuntur, et plus fa- 
ciunt quam necesse est. 

3) prominere; se^» seemi- 
στοῦσα κλίμαξ τοῦ ἱμβόλον, mul- 

tum prominens ultra rostrum 

navis, 8, 6, 4. ὄργανα wroemimrorra 

veAU τῆς bte Dg ταῖς napuis, B, 

7, 8. (ubi perperam vulro προσ. 

πίπτοντα.) ἡ edomra τοὺς ἫΝ 

πήχεις προπίπτι, πρὸ τῶν σωμώίεων, 
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18, 19, 4 sq. et vs. 7. προπόπτω- 
. zit ὀφρὺς, 7; 17, let 4. ubi per- 
peram προσπεέπτ. codices habent 
omnes. κόλπος προπίπτει ὠπὺ τοῦ 
«ἰλάνγονς, scil. εἰς τὴν γῆν, exit a 
mari et longe progreditur in 
terram, 4, 63,6. ubi rursus seer- 

: eisrru dant libri, quod hoc quidem 
loco leneri fortasse poterat ; vide 
προσπίπτειν. 

XI OXeMpUIY qan ἄλλων, ante alios 
bello infestari et ad bellum ge- 

- rendum cogi, ὁ, 48, 1. 

Τροπολιτεύεσθαι ; ἀναμνῆσαι τῶν προ- 
πεπολιτευμένων καὶ πιπραγμίνων 
* ν αὐτῷ rerum quas antea 
vel domi vel bello gessisset, 4, 
14, 7. 

Προποεμπὴ, ἡ, comitatus, 20, 11, 8. 

Προπορεία, ἡ, i. q. οἱ προπορευόμενοι, 
precursores agminis, les éclai- 
reurs, 9, 5, 8. 

n ὑεσθαι, prsire; οἱ εἰθισμένοι 
—— τῆς δυνάμεως, 18, 2, 
5b. οἱ προπορενόμενοι, præcursores 
agminis, primum agmen, 2, 27, 
9. 6, 41, 1. ef. 9, 5, 8. pro- 
gredi in itinere; sweeseg. ἐπὶ δύο 
apipss, 3, 52, 8. in medium 
progredi, 1, 80, 8 sq. (ubi te- 
mere in προσπορ. mulaverat Ca- 

. saub. quod per se quidem non 
malum, sed nec necessarium ; cf. 
1, 69, 10. et 9, 9, 10.) 4, 92, 9. 
6, 21, 3. 11, 27, 7. προποριύ- 
eda: πρὸς τὴν ἀρχὴν, ambire, pe- 
tere magistratum, (i. q. προσπο- 
φεύεσθοι,) 2, 4, 2. coll. 2, 2, 10. 
98, 6, 9. 

Πρόποσις, 3; προπόσως λαμβάνειν, 

. acceptare propinationes, 31, 4, 6. 

Πρόπους, ὁ, radix montis; τῆς éeu- 
νῆς, ὃ, 17, 2. τοῦ ᾿Ακρολίσσου, 8, 
1ὅ,- 4, nomen proprium collis 
eminentis in Oligyrto monte 
Arcadis, 4, 11, 6. 

Aless, absolute et. adverbialiter, pro 
wee τοῦτῳ ; preterea; πρὸς δὲ, 1, 
δῷ, 5. 1, 57, 2. 3, 18, 8. 5, 99, 

: 8. 19,9, 9. καὶ πρὸς; 4, 56, 8. 

47, 15, 16. 
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Πρὸς prepos. 1) cum genit. s, ab; 
ετρεαγμένοε πρὸς τοῦ Απιλλοῦ, 
constituti ab Apelle, 5, 14, 11. 
pro; οὐ xev αὐτοῦ, πρὸς αὐτοῦ δὶ 
νομίσας εἶναι τὰ συμβαίνοντα, 8, 
104, 9. πρὸς τρόπων αὐτῷ γινομένης 
τῆς ὑπωγγιλίες, ex voto, exoptata, 
grata pollicitatio, 8, 19, 2. ez 
Suidæ lectione, 8, 19, 9. ubt πρὸς 
τρόπον habent codices nostri, for- 
lusse pro πρὸς τρόπου, 

Corrupte vulgo πρὸς καταδίκης 
ἐκπεπτωκότας legebatur 96, 5, 1. 
pro πρὸς xeTadixuc. τὰς πρὸς αὐτῶν 
τάξως, pro vulgato πρὸ αὐτῶν, de- 
derunt vetualissimi codices, 5, 84, 
7. quod. in πρὸς τὸς αὐτῶν τά 
fuit mutandum. 

2) cum dativo ; sese τοῖς γρώμ- 
μασι τιταγμίνος, (quod εεὲ aliás 
ἐπὶ τῶν γφαρμ.) qui est ab epieto- 
lis, à cura epistolarum, 15, 27, 
6. εἶναι vel γέγνεσθαι πρὸς vm i.q. 
πρὸς τι, hoc agere, in hac re 
occupari, huic rei intentum esse; 
τερὸς τούτοις ἦσαν τοῖς λογισμεοῖς, 1, 
40, 9. πρὸς τῷ νπυμαιχϑν ὄντως, 1, 
50, 1. πρὸς τούτοις ἦν, 3, 10, 12. 
lO, 37, 5. πρὸς ταῖς πιιρασκιναῖς 
ὅλος καὶ πῶς ἦν, 5, 58, 1. ὑγόγνοντο 
«ρὸς τῷ διὼ μείχης κρίνων τὰν ἔφοδον, 
5, 79, 1. ὑγεγν. πρὸς τοῖς πιρικωμί- 
νοις, 14, 10, 4. 

Per ellipsin dativi τούτω cel 
τούτοις, prG'posilio πρὸς ἐπα μὲ! vin 
adverbii, preterea, de quo wm 
superius dizi. πρὸς τούτῳ εὖ πεϑο- 
κὼς, 9, 99, 10. dubitari potet, 
idem ne valeat ac sei; τοῦτο, an 
separatim. — intelligi debeat πρὸς 
τούτῳ, ad heec, presterea ; vide πρὸς 
«τοῖς ἄλλοις, 9, 95, 5. inter cetera 
interpretatus est Vales, sed videtur 
weis τοὺς ἄλλους legendum, alios 
quod adtinet, aut πρὸς τἄλλα, 

iis in rebus. 

8) πρὸς cum accus. πρὸς τι she: 
vel γίγνεσθαι, vide modo num. 2. 
et 1, 96, 3. et 1, 29, 8. Temere 
vero ubique in hac phrasi daticum 
pro accusalivo repositum Scaliger 
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volwerat. Sœpi varianl codices, 
sepe in allerum consentiunt sicut 
. c. 1, 26, 8. in vulgalam lectio- 
nem πρὸς τὸ. Sed utrumque recle 
dici videtur εἶσαι vel γίγνεσθαι πρὸς 
vin el. γέγνεσθκι πρὸς τι, vide |. c. 
et 1, 99, 9. 5, 58, 1. et conf. 
Gronov. ad 1, 99, 8. δὲ quod 
tamen  discrsmen est. ponendum, 
commodius fortasse dicetur εἶναι 
ἐς τινε el γέγνισθαι πρὸς τι. πρὸς 
ἑβδομήκοντα, i. q. εἰς, circiter, 16, 
7, 5. πρὸς δύο «λίϑρωα, ad pedes 
ducentos, 3, 46, 4. πρὸς αὑτοὺς, 
tel πρὸς αὐτοὺς, domum, domum 
suam, 5, 93, 1. 9, 10, 11. πρὸς 
"ταύτην (τὴν ναῦν) ἐποιοῦντο τὸν τοῦ 
σαντὸς στόλου ναυπηγίαν, ad hujus 


similitudinem, ad hujus exem-, 


plum, 1, 90, 15. πρὸς τὸν καιρὸν 
προσπαίζων, pro tempore, pro 
Occasione, e re nata, 10, 4, δ. 
νουνεχῶς ἰδόκουν πολιτεύεσθαι πρὸς 
τοὺς τότε καιροὺς, pro illorum tem- 
porum ratione, Fr. gr. 96. πρὸς 
τὸν ἐξ ἀρχῆς λόγον, ut initio dixi, 
17, 15, 6. Notemus porro varios 
usus hujus propos. cum accusat. 
nolione hujusmodi, quoad, circa, 
intuitu, respectu, quod adtinet, 
quod pertinet; (conf. 5, 27, 4.) 
τὶ τῶν πρὸς ἀσίβιιαν, 1, 19, 8. ác. 
πρὸς τὸν δῆμον τούτων οὐδέν ἔσει, 
nihtl horum pertinet ad popu- 
lum, 6, 13, 7. οὐ νομίζν εἶναι 
τοῦτο πρὸς iui, 94, 10, 11 et 18. 
μήτ᾽ εἰρήνης ὅρος μήτε πολέμου πρὸς 
Αἰτωλοὺς ὑπάφχει, intuitu ZEtolo- 
rum, 7Etolos quod attinet, nul- 
lum est neque pacis jus neque 
belli; illi hoc nihil ad se perti- 
nere putant, 4, 67, 4. "eos τοὺς 
νφησιώτας τὸ παραπλήσιον συνέβη γιν»- 
σθαι, 5, 105, 6. «πρὸς τοὺς Φίλους, 
amicos quod adtinet, 5, 56, 8. 
προσβολὰς ποιησαίρεινος πρὸς τὴν ἐν- 
διαν, Casaub. quantum ferebat 
virium ipsius tenuitas; Reiski- 
u$; ob penuriam commeatuum ; 
5, 99, 6. sed error haud dubie 
inest in vocal. ἔνδειαν, sub quo, ni 
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totus falsus sum, nomen proprium 
latet urbis alicujus. 

Eodem referri potest usus hujus 
prepos. cum accus. in re judi- 


€iaria, ubi propter, hujus rei 


- caussa, verti solet; ἀπωγωγῶν 
ἐκέλευσε τὸν Λεόντιον wes τὸν 


ἀναδοχὴν, respectu  sponsionis, 
sponsionis caussa, ad satisfaci- 
endum sponsioni, 5, 97, 4. Sic 
ἀπιυγόμενοι πρὸς τὼς εἰσφορὰς, tri- 
butorum caussa solvendorum, 1, 
79, 5. ἀπινγόμενοι εἰς QuAaxi» πτρὸς 
τὰ χρία, 38, 8, 10. πρὸς ἃ (scil. 
τὰ προσοφιιλόρενα χρήματα) καὶ τὼ 
πλοῖα παρισπόνδησε, cujus (pecu- 
nig adhuc debite) causa naves 
regias contra fidem ceperat, 5, 
108, 1. πρὸς καταδίκαες ixsrtavexi- 
τις, Qui judiciis condemnati so- 
lum verterant, 26, 5, 1. 

Sed et alias ob, propter, com- 
mode verlitur ; v. c. πρὸς τὸ γογο- 
νὸς Derrwks, 2, 19, 6. (conf. 
προσφιλονεικεῖν.) 


Προσωγγιλία, ἡ, nuncius, 5, 110, 


11. 14, 6,2. 


Προσαγγίλλειν, 'nunciare ; προσαγ- 


γίλλεται Divi óc. adfertur nun- 
cius, 2, 25, 9. «à προσηγγελρείνει, 
4, 19, 6. 4, 66, 2. ubi minus 
recle ex aliis codd. vulgo see- 


my yep. 
Προσάώγειν, τὸν παῖδε, adducere, 15, 


32, 8. τὸν κήρυκα, 18, 90, 8. 6, 
20, 4. ὅς. αἱ πόλεις καιικοπαθοῦσα, 
δυσχιρῶς προσῆγον τὼς εἰσφορὰς, 5, 
80, 5. ubi velt. nonnulli codices 
Teerwyss πρὸς τὼς εἰσφορὰς, nescio 
an pro προσεῖχον, προσάγειν toys, 
μηχανὰς, μηχανήματα, admovere 
opera, turres et machinas op- 
pugnande urbi, 1, 42, 8. 3, 118, 
4. 5, 4, 2. πρὸς τὴν ἄκραν, 5, 99, 
10. δ᾽. προσείγειν τοῖς τόποις (scil. 
ταῖς 94&vc), Gul τὸς νῆας) navibus 
accedere ad loca, 1, 54, 5, 1, 
406, 9. 

Vulgatum προιγοντως, 11, 1, 9. 
in προσώγοντας cum uno cod. Paris. 
est mutandum ; et est ibi προσώγειν 
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. ducere in hostem, signa inferre, 
instructa acie obviam íre hosti, 
sicut 10, 89, 6. Vicissim seer- 
γεν perperam passim pro «t 

- eeyus dabant libri veluti 2, 65, 1. 

«o sporeyus Qo, Φιλοτιμίαν adhi- 
bere usum, studium ; hinc, seer- 
envios τὴν UD, sdhibendus usus, 
10, 47, 11. et πανταχόθεν soormye- 
μείνης τῆς Φιλοτιμίας, 22, 12, 13. 

. Sed eadem notione in medio etiam 
usurpatur hoc verbum ; «τροσιυγό- 

và» χρόνον πιεὶ τὸν πόνον, ροεῖ- 
quam — et laborem ad- 
hibuisset, adtulisset rebus admi- 
nistrandis, 26, 6, 14. 

Preterea, ἐπ medio, προσώγε- 
«das v0! est ad. se yocare, ad se 
adduci jubere; φοὺς παῖδας xub 

- ἵμε προσιγόμενος καὶ κατωψένας, 

10, 18, S. «i^n, ad suas partes 
: perducere, 4, l, T. Sic τὸς μὲν 
πόλως το, πλείστας δὲ κατὼ 
πρώτος new, 1, 76, 10. ubi corri- 
genda versio, urbes alias persua- 
dendo ad deditionem permovit. 
Sic el in prat. pass. significatione 

- snedii, προσηγμίνον τὸς πόλως bmwoy- 
y1Mau, 5, 108, 2. 

Tigoreyegtiu ; j τοῦτο τοὔνομα -ροση- 

y σφᾶς αὐτοὺς, 1, 8, l. 

Hgerwyoys, ἡ, (conf. προστόγειν) ad- 
motio machinarum ad urbem ob- 
sessaqm, 9, 41, 1. 14, 10, 9. 1, 48, 

^ 9. ubi ai τῶν μηχιανηριόέτων προσ- 
eeryal, per melonymiam, i 
machine! admote dici 2 

Adpulsus navium, el per meto- 
nm locus ad quem eommode 

adpelli potest navis, vel oppor- 
tunitas adpellendze navis, 10, 1, 
6. reductio pecorum a pastu in 
stabula, 12, 4, 10. 

Tle wf, . velitari cum 
hoste, velitando tentare et la- 

. eessere hostem, 38, 71, 10. 11, 
. 82, 5. 

Προσαναβαίνων, de flumine, augeri, 

intumescere, imbribus, wivibus, 
. 8, 72, 4: sie de aque copia aucta 
in Ponto Euæino, 4, 39, 8 sq. 
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Ilgorasadbyerbni vive, exspectare, 5, 
18, 8. 21, 10, 14. . 
Προσωναδιδόνει, i insuper distribuere ; 
sqerurduns xAÍuaxas πλείους τῶν 
πρότερον, 10, 14, S. 
Προσιαεναιλαριβεένων, recipere ; τὸν 
waed τῶν συμμάχων οἶτον, ftu- 
mentum sociis imperatum, 1, 
72, 8. τοὺς ἐφελκομένους, milites 
qui tardius sequebantur, 5, 80, 
4. adsumere , secum su- 
mere, sibi jungere, 4, 70, 2. τῷ 
δίναμιν, 5, BO, 4. polest. esee re- 
cipere, colligere ; (sicwt 5, 80, 
2.) vel reficere, recreare ἐς tli- 
nere, sicul προσαναλαβὼν τὶν δύ- 
"MAUS ἐκ τῆς . 9, 8,7. 
προσαναλαμβ. avri», reficere, re- 
cipere se ez itinere maritimo, ?2, 
25, 6. Sic τὸς τῶν —— 
χὰς sgorasa au dou » uique legen- 
dum videtur 3, 90, 4. pro cal- 
galo προσλαμβ. Neutraliter, refici, 
recreati, vires reci j Serum- 
Anpvlac ἤδη τῆς δυν .3, 60, 8. 

Προσαναμεμνόσκει τινὰ σὸς, 4, 98, 
6. 4, 29, 7. 5, 111, 10. 

lleerasarseUs ;. προσινεινεωσούροενος τῷ 
D. τείχους ταπεινότητοι, memor, in 
memoriam sibi revocans, Spicil. 
lib. 8. num. 2, 2. 

Ilgoravasta Ut» τὴν » quisten 

e exercitui, 4, 73, 3. 5, 7, 3. 


Nęæuvæaxixvuv, lis, mensae ad- 

' cumbere cum aliis, 31, 4, 6. 

ΤΙροσανασείων, COTmütDOvere, incen- 
ere; se "T5; τοῖς τοιούτοις 


“λόγοις, 1, 69, 8. 

Προσανατείνειν, τῇ ὥρα, scil. τὰς ἐξα- 
γωγὰς τῶν ϑυνάμεων, protrahere 
tempus educendi copias in aciem, 
serius educere, 11, 92, $. 

Pastivirm notione activa ; weer- 

. eneoruvipttres (αὐτοῖς) τὸν ἀπὺ Pe- 

μαιίων Φόβον, metum Popuk Ro- 


mani incutiens, 96, 3, 13. Fi 
mude, seeravermvópasós αὐτῷ, mi- 
nas εἰ intendens, 18, 86, 9. 


βρωαχία aperuserubtis, $C. αὐτῷ, 5, 
87, 4. Fr. gr. 108. Cf. dvucsirietus. 
Tleeresereiyus τοῖς χρόνοις, sursum 
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retrogredi temporibus, altius 
rem re ; 1, 5, 4. 1, 12,8. 
Ei. mudz. seerredeepirru, cadem 
nolione, 5, $1, 8.) 
Tleoravapious τῇ συγκλήτῳ πιρὶ τῶν 
προσχιπτόντων, referre ad sena- 
tum, 17, 9, 10. consultare, deli- 
cum aliquo, 31, 19, 4. 
Προσανίχειν, continere se, manere, 
quiescere, exspectare; absolute ; 
Teoruyti yo» κορροιδοκοῦντες τὴν ὑπιφώ- 
γον τῆς ἡμίρας, quietos se tenu- 
erunt, 3, 94, 8. ἡσυχίαν ἦγε προσ- 
αὐήχων ἕως οὗ &c. exspectans dum, 
5, 19, 12. ἐν ταῖς wupugtinis weor- 
eriyes Jie, δ, 17, 6. sweerava- 
σχὼν δύο ἡμέρας, 10, 838, 10. Cum 
GCCUS. ἔμενε προσανέχων τὸν naipir 
τὴς ἐργεύξεως, tempus exspectans, 
5, 103, 5. Cum dativo; 1) ex- 
spectare; presertim cum bona 
ὅρε; προσωνίχοντες ἀεὶ ταῖς ix τοῦ 
Τύτητος βοωηϑείκις, 1, 84, 13. προν- 
ανίχων τῇ παρουσίκ τοῦ διωποστα- 
λησομιάνου πρὸς αὐτὸν͵ S1, 48, 13. 
πᾶν ὑπομένειν ἰδόκι, w ixur ταῖς 
τῶν Αἰγυπτίων ἐπαρκείωις, Fr. hist. 
3$. 2) προσανίχειν τῇ ἐλπίδι, susti- 
nere se spe, adquiescere in spe, 
spe fretum esed, 4, 60, 8. 15, 
25, B. seezartyerris ταῖς ἱλπίσι τῆς 
, 9, 79, 2. 

In med, προσανείχετο ζῆν, vivere 
sustinuit, in vita manere voluit, 
30, B, 8. sed miror ni eadem 
nolione legendum προσακνῖχε τῷ 

ἥν», Gut saltem προσανεῖχε τὸ ζῆν. 

Πρεσανοιμώζωμν; καταπλωγεὶς καί τι 
προσωανοιμώξας, et nonnihil etiam 
lamentans, ingemiscens, 5, 16, 4. 
lleeru»víyus, resistere, opponere 
86; τοῖς xerà γὴν ἔργοις ἕως mi 
τινος προσαντᾶχον εὐψυχῶς, operi- 
us quibus a terra oppugnabat eos 
Philippus, fortiter restiterunt, 
16, 30, 5. βιαχὺ προσαντισχόντες 
bíxAnur, postquam a Iquantisper 
restitissent, sustinuissent  ho- 
8&tium impetum, in fugam incli- 
narunt, 11, 21, 4. τῇ τῆς ψυχῆς 
λαμπρότητι προσαντεῖχεν, animi vi- 


gore restitit scil, infirmitati cor- 
poris, 32, 93, 1. 

Tleorsirra; ἀνίβασις, 1, 55, 0. ὁδὸς, 
5, 8, 1. (ubi éxdrra habet cod. 
Bav. loco πρεσέντη. 

Προσαξιοῦν, (idem fere quod sim- 
plex) rogare, petere, orare, pre- 
cibus contendere, 3, 11, 7. 17, 
8, 5. 

Tleoru-tetidtchu: ἐπί τι, urgere, pre- 
mere aliquid ἐπ discep(atione, 8, 
21, 8. ut πήζειν ibid. 

Προσαποβλέπειν si; αὐτὸν habet codex 
Aug. pro πρὸς αὐτὸν ἀποβλίπειν, δ, 
83, 4. 

Προσαπολίσαι, insuper perdere, 1; 
74, 3. 

Προυνεποτνιδίνει, simul deponere; 
τὸ wnüue προσαπίδηκο τῷ χροσίῳ, 
13, 92, 5. 

Ileerdsruv ; "Apdro οὐ προσωπτίον 
παρανομέκν, Aratus non est iniqui- 
tatis accusandus, 2, 60, 2. pro- 

rie, Árato non est tribuenda 
iniquitas, — Sic προσείπτειν τινὶ τὴν 
γνώμην, tribuere, adscribere, 4, 
24, 8. (i. q. ἀνετιθίνει, ibid. vs. 2.) 
Et, τῇ τύχῃ προσάπτειν τὼ καντορθώ- 
ματα τοὺς, 82, 16,3. 

Προσαίρκτιος, Septemtrionalis; 3 

προσάρκτιος Εὐρώπη, 34, 5,9. 

Προσωρμόζων τι τιν, apte conne- 
ctere, 8, 46, 9 et 10. 

Πρεσαρτῶν, adligare; hinc in pass. 
προσήρτηντο δισμοῖς πρὸς τὰς ἄλλαις, 
8, 46, 8. πρὸς τοῖς ἱστοῖς τροχιλίακι 
προσήρτηντο σὺν κάλοις, B8, Θ, 5. 
Et translata notione ; πολλά τινα 
Weerteri» τῇ στρατηγία, multas 
facerc ad dices artis impera- 
torie, multas alias artes ei velut 
neoessarias adjungere. 9, 20, 5. 
Sreocnptwst σιν πρὸς αὐτῇ c 
ἑίζα τοῦ λόφου, &adplicuerant se, 2, 
66, 10. 

Τρυσασκεν ; Brnyin “τροσιεσκήσες οὐ- 
φοὺς ἔν ταῖς sléties, paulisper 
adhuc exercitavit eos, 5, 109, 4. 

Ileoruor , jocari insuper, 
jocando adjicere, Fr. gr. 109. 

Προοαύξεν τινὰ τοῖς Φιλωνθρώπεις, 
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omnibus preterea humanitatis 
officiis honorare aliquem, 32, 5, 
6. προσιυξήσοις τὴν ἱκείνων ὑπόθεσιν, 
quum in eamdem sententiam, 
quam illi dixerant, ipse plura 
etiam adjecisset, 28, 17, 6. 
Προσβαίνειν, pro ἀναβαίνειν, adscen- 
re, conscendere, frequentat 
Polybius; vide Adn. ad 2, 67, 6: 
(conf. πρόσβωσις.) cujus sus exem- 
pla ubivis apud nostrum obvia, sed 
in his luculentissima, 7, 17, 4. et 
9, 19, 7. ubi in eadem phrasi 
utrumque verbum occurrit. Sic 
vero rursus de eis qs per scalas 
in murum adscendunt, 10, 13, 
8. 10, 14, 8 sq. Et προσβαίνειν 
πρὸς τὸν λόφον, πρὸς φοὺς βουνοὺς, 
ees τὰς ὑπερβολὼς, est. conscen- 
dere colles, 1, 30, 10 e£ 19. 
9, 68, 3. 4, 78, 7. 10, 30, 
7. 18, 7, 7. ltaque 2, 67, 
6 sq. τοῖς προσβαίνουσιν οἱ τῶν 
προσβαινόντων scribendum pro προ- 
peus. δὲ 4, 11, 6. τῆς πρωτοπο- 
φείας ἤδη προσβαινούσης πρὸς τὰς 
ὑπερβολὰς legendum pro προβαι». 
Εἰ 4, 57. 7. προσέβαινο» πρὸς τὴν 
«πόλιν non verli debebat urbem 
adoriuntur, sed adscendunt ver- 
sus urbem, que nimirum asperis 
collibus erat imposila, ut discimus 
ez vs. 5. 
IlgeeBéAAus; cum accus. κλίμακας, 
admovere, adplicare scalas, 4, 4, 
]. weeciBa^ τινε θρέμματα εἰς τὸν 
αὐλῶνα, propulit, 11, 82, 2. τοὺς 
βοῦς ἰλωύνεν καὶ opea Aus πρὸς 
τὼς ἀκρωριίας, agere et impellere, 
8, 98, 8. Subintellecio accus. 
νῆας. adpellere; εἰς Σαρδόνα, ἑκεῖ- 
δεν δὲ πρὸς τοὺς eso). Πίσας τόπους 
τῆς ᾿ταλίας. προσίβαλον, 8, 96, 9. 
Cum dat. vel cum praepos. πρὸς, 
adgredi, invadere, impetum fu- 
cere in hostem et simil. τοῖς πολι» 
pon, 8, 34, 5. 9, 9, 2. 10, 39, 3. 
11,1, T. ταῖς πύλαις, 7, 1T, 9. 
«ῷ λόφῳ, invadere collem, 3, 101, 
6. «ποὺς τὸς πύλως, 7, 16, 1. πρὸς 
«σὸν τῶν ὑπενιντίων χιίρακα, 1, 74, 
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4. πρὸς πόλιν, 2, 34, 11. 3, 51, 
10. adde 5, 60, 6. πρὸς τὰ «uy, 
4, 18, 6. (ubi inicligere possis 
τὰς κλίμακας, quod adjeciwm vidi- 
mus 4, 4, 1.) πρὸς τὰ παρ 
τῶν ὁρῶν, 10, 30, 5. πρὸς τὰς ὑπιρ- 
βολὰς, 3, 94, 1. veis τὰν ἐφ ὑν͵ 
10, 39, 1. quibus posterioribus 
tribus locis, sicut et nonnullis e 
superioribus, | kaud tn commode 
conscendere, adscendere vertere 
προσβάλλων possis; quemadmo- 
dum εἰ verbum προσβαίνειν eadem 
notione frequentatur, et nomen 
προσβολὴ manifeste nil aliud nisi 
scensum denotat 3, 51, 4. 
Eadem adscendendi motione ac- 


ipi hoc verbum posse pulaw 8, 
51, G. παραβοηθήσων τοῖς τὴ seu 
προσβάλλουνσιν, scil. «ρὺς ovte- 
βολὰς, qui agmine eonscendebant 
montem; nec (amen wrgere cam 
velim interpretationem, e$ prope 
absum ut probem Casauboni Gro- 
noviique conjecturam, τοῖς «3 πο- 
eue προλειιβοῦσιν, qui in agmine 
antecedebant. 

Πρόσβαεις, ἡ; 1) accessus, aditus, 
4, 56, 6 et 8. 5, 59, 6. 9) ad- 
scensus, 1, 55, 10. λόφος ἔχων ἅκα 
σταδίων πρόσβασιν, 4, 78, 3. 5, 10, 
6. Sic et aliis scriptoribus ἃ weer- 
Berig est adscensus, veluti Arrius. 
Exzped. Alex. vi. 24. ἐν ταῖς πριε- 
βάσεσί τε καὶ καταβάσισι. — In illa 
phrasi apud nostrum, 7, 15, 10. 
ἐξήτασε τὼς προσβάσεως xal θέσεις τῶν 
κλιμάκων, 7, 15, [0. poteris eger- 
βέσεις perinde aditus, accessus ἐπ- 
telligere, et adscensus, ὅτ. loca 
quibus conscendi rupes et mu- 
rus ei superstructus posset. conf. 
sreecBairus et προσβολῴ. 

Προσβιβάζεν mendose libri. scripli 
dabant omnes pro προβιβάζειν, 3, 
59, 2. 

Πρισβοηϑεῖν, ad opem ferendam 
adcurrere, succurrere, suppetias 
venire; absol. 8, 19, 1. 5, 1$, 
S. τινὶ, 9, 67, 6. εἰς τὸν Popes, 2; 
94, 5. 
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Hleerfiens, 33. conf προσβάλλων. 1) 
adsceusus, 3, 51, 4. 2) adgresaio, 
invasio; προσβολὴν sreticfe: mois 
τὸν λέφω, invadere collem, ad- 
scensionem moliri in collem, oc- 
cupatum ab Aostibus, 2, 66, 10. 9, 
67,1. Praesertim verode oppugna- 
tione urbis dicilur προσβολὰς woi- 
σθαι, adoriri, impetum, impres- 
sionem facere, 3, 14, 1. 4, 16, 7. 
4, 63, 8. 4, 19, 3. 4, 65, 8, 5, 60, 
6. 8, 16, 9. 32, 25, 10. ποιεΐσθαι 
προσβολὴν πρὸς τὸν χαίρεικαε, Inva- 
dere castra, oppugnare vallum, 
14, 4, Q. sic in illa phrasi, weer- 
βολὰς wremedures πρὸς τὰν GOuas, 
sub posirema voce, quam corru- 
piam esse noa. dubito, latet urbis 
somen, 5, 92, 6. Ei cum dal. τῇ 

dues προσβολὰς ποιούμενος, 5, 48, 
14. 4 διὼ τῶν κλιμίκων πρισβολὴ, 

oppugnatio admotis scalis, 5, 

66, 7. χρησόμενος ἐνεργοῖς καὶ xe- 

ταπληκτικεῖς ποροσβολαῖς, 3, 13, 6. 

ὁ νωμρὸς τῆς προσβολῆς, 10, 3, 4. τὸ 

μώχιϑος τῶν τειχῶν ἐπικώδυνον ἐποίω 

τὴν πηρονβολὴν, 10, 19, 6. ἀποπεσὼν 
τῆς προσβολῆς, 9, 9, 8. κατὰ τὸς 
τεροσξφολὲς--- in — oppugnatione 
urbium aut preeliis" interpretatur 

Ernestus, S9, 25, 9. at ibi de 

unius urbis Pergami oppugna- 

tione agitur, quam frustra. ten- 

taverat Prusias ; cf. Adn. ad 82, 

25, 1. 

3) ware: προσβολαὶ, nempe τοῦ 
τοιούτου χείρακος, per melonymiam 
dicuntur omnes partes, omnia 
loca quibus i hoetis pot- 
est tale valum qual utuntur 
Romani, 18, 1, 14. Eadem πο- 
tione 14, 3, T. pro mendoso πρῖσ- 


9. vidimus; (sicut. πτροσωγωγὶὴ, 
10, 1, 6. a verbo προσέγων, 1, 
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46, 9. 1, 54, 5.) qu& notio etiam 
per se perapta esset prœdicto loco, 
nisi ad προσβολὰς adjiceretur SQ. 
κλμούσας, quo e participio intelli- 
gitur, wnice veram eng alieram 
lectionem προβολέίς. 

Προσγίγνεσθαι, insuper, denuo ad- 
venire ; προσιγνγνομένων correxi, pro 
mendotso πτρογνυγνωσκομήνων, 9, 90, S. 

Προσδεῦ, indigere, opus habere; 

mpersonaliler; jui» ὑπομνήσιως. 
μόνον, πικρακλήσιως δ᾽ οὗ προσδῃῖ, 3, 
109, 7. Personal. τοῦτο προσδεῖ 
λόγον. 8, 58, 1. ὅτι τῶσι ὑπόκωται 
μεταβολὴ, οὐ προσδι λόγων, 6, 57, 
1. Nescio as etiam in nomina- 
livo casu, pro genitivo, recte dica- 
tur, τοῦτο προσδεῖ, re opus 
est? Sic certe vulgo consentien- 
bus libris legebatur, προσδῶ δὲ τὼ 
τῆς τύχης, 8, 5, T. quod Casaub. 
in τῶν τῆς τύχας mulavit. 

Paus. οἱ med. προσδεῖσθαι, idem. 
προσδεόμενοι παντοδωπῆς ὑπινορθώ- 
enl, 11, 2. rir fti ev 
weerdutai, 1, 15, O. ἑνὸς woorótisa: 
* πρώγμοατα, 8, 109, 5. κρίνας 
προσδώσθαι παρακλήσεως τὸν κομρὸν, 
S, 111, 1. οὐ προσδεηρδήσισθαι (προσ- 
δωσισθαι Vat. εἰ F ur) e sed- 
y Mee μείχης, ὅ, ᾽ ὀλέγαι 
vir τῆς Slug προσιδωθησαν, 5, 77, 
8. εἶ τις Boubtíng προσδῶται, 6, 13, 
5. 15, 20, 1. οὐ τῆς τυχούσης isi- 
στέσιως προσδῶται, (scil. τὸ πρῶ- 
eypes,) εἰ μίλλοι τις 80. 6, 8, 4. 

Πρισδῶν, adligare, devincire; πρὸς 
vi» Φιλίαν προσδεδεμένον, ex codicum 
scriptura 10, 84, 8. quam in 
προσδιδυγμάνον mutavit Casaub. 

Προσδίχισθαι ; 1) accipere, gra- 
tum habere, ratum ΓΘ; τοὺς 
ὑπὲρ εἰρήνης λόγους, 1, 16, 6. 2, 9, 
9g. τὴν Φιλίαν, 1, 16, 8. τὼς συν- 
Δίκας, 1, 17, 1. 1, 63, 1. 2) 
recipere aliquem in fidem et 
Societatem ; sr, ἑκάστους 
ἐπὶ ταῖς ἁρμοζούσας ὁμολογίωις, 3, 
18, 7. Sic πρὸς τὴν Quas (nempe 
τῶν '"Peuale») π΄ bes, ad 
amicitiam Romanorum admis- 

cc 
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sus, in societatem receptus, 10, 
34, 8. ex Scaligeri et Casauboni 
emendatione, pro we ires, 
quod erat in libris. 8) recipere, 
suscipere sumtus ; προσδέξασθαι τὴν 
εἴς τι διιπανην, 4, 19, 8. 4) exci- 

impetum hostium, ab ho- 
P ibus — 2, 68,8. Sic, μὴ 
πανταχόθεν προσδίξητα; τοὺς πολι- 
μέους, ne undique invaderetur 
ab hostibus, 2, 69, 6. 3, 42, 5. 
Huc refer Frogm. gr. 110. sreer- 
δίξασθαι πρὸς τὸς πλευρὼς τοὺς πο- 


: λερεέους, committere ut cervici- 


bus nostris immineant hostes, 
vel exspectare donec lateribus 
nostris incumbant; conf. num. 
seq. 5) exspectare; τὸν ὕπωτον, 
adventum consulis, 21, 8, 7. τὴν 
ἡμέραν, S, 04, 4. ἰὼν và vifu προῦ- 

4 τοῖς τόποις ἐπιστῆναι, δὶ ex- 
spectaverit donec nubes locis 
ilis incubuerit, si incumbere 
siverit, 5, 104, 10. 


Προσδιαμαρτύρισθκι; πάντας muni 


προσδιιμειρτυρομίνη, sic malim pro 
wesdiauaes. 26, 3, 6. 


Ileerdiaes itu», i. q. διμρπεζειν, 4, 


79, 9. ubi weeduesm. maluerat 
Reisk εὖ 


Προοδιωσαφεῖν, simul declarare, ecl 


nude, declarare, indicare, pro- 
fiteri, docere, demonstrare, 8, 
94, 15. 4, 25, 6. Sic weeediarn- 
Qé», 10, 92, δ. ex emend. Casaub. 
pro προδιωσαῷ. et eodem modo 
corrigendum puto 40, 6, 19. 
Conf. προδιασαφῶν. 


Προσδιδένκι,; weorsiibev, 8, 17, 7. 


perperam, pro weesididev; vide in 
προδιδόναι. 


Προσδιορίζισ, δὰ hec diserte 


predicere, adfirmare, conten- 
dere, cum accus. et infin. 83, 
1, 10. 


Ileerdexas. — Perperam vulgo προσε- 
δόκουν editum erat, pro — U 


1, 53, 11. 2, 27, 8. et 24, 7, 8. 


Ilgerdexín, ἡ, in partem deteriorem ; 


(sicut προσδοκᾶν πόλεμον, 24, 7, 3.) 
διὼ τὴν προσδοκίαν τῆς πολιορκίας, 1, 
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81, 3. προσδοκίας οὔσης κατὰ τὴν 
οὐριογίαν, si quid timetur in .ex- 
tremo agmine, 6, 40, 8.—'* Sic 
Josephus, καὶ ἀεὶ (κα, perpe- 
tuus timor, Antiq. XVI. 8, δ." 
Ern. προσδοκίαν ἔχων τῆς ἐκείνον 
φᾳαρουσίας, ex , ^, 85, 6. 

Ileerdéxiuos ἦν ὁ κένδυνος, exspecta- 
batur prelium, 29, 8, 11. 

Tleerdokosouiehs, inanibus opinio- 
nibus capi, er eulgata scriptura, 
17, 15, 16. Nos pra positionem 
a verbo separavimus ; conf. supra 
in πρὸς absol. et adverb. 

Προσνγνγίζειν, 39, 1, 4. 

Προσυδρεύειν τῇ πέλει, obeidere, 8, 9, 

. M. τοῖς καιροῖς, studiose obser- 
vare, 38, 5, 9. sic τῇ αὐτῶν διε- 
φορᾷ, lites eorum observare, 24, 
4, 19. προσεδρεύοντες καὶ πάντα 
καιρὸν Φιρωπτύοντες, 11, 5, ὦ. inel- 
lige προσιδρ. πῶσι, vel παντὶ καιρῷ, 
omnia, vel omne tempus stu- 
diose observantes. 

Προσεῖναι; τὴν ἄκραν Ti? Qorevra 
τῆς Ἰτύκης, sic mendose vulgo, 14, 
6, 7. pro τὴν πρὸς ἕως eben». 

Προσεκλύγισθαω, deligere insuper, 

, 94, 9. 

Ileortxfious ; προσιξωννγκεῖν χίλια τέ» 
^avra, insuper pendere, 3, 27, 8. 
conf. ἐκφέρειν. 

Προσεριβιβώζειν voluit Reisk. 2, 45, 
4. pro προιμβιβ. 


Προσεντίλλεσθαι, simul. mandatum 


tale dare, 14, 2, 6. S1, 18, 
14. 

Προσυβρίζων; τότε δὲ καὶ πρισῶν- 
βρίζεσθαι δόξαντες, se etiam contu- 
melia adfectos, 4, 4, 2. 

Πρεσιξεργάξζισέωι ; xe) weertueyas- 
μένος ev. συνίβεαωνε δι. et ampli- 
ficande augrendmque rei caussa 
hoc etiam adjecit, fuisse &c. 12, 
11, 8. 

Προσεξελέττειν τοὺς ἁστάτους InSu 
subducere, a tergo ci - 
cere hastatos, 6, 40, 13. Conf. 
ἐξελέττωιν. 
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nibus conniti ad surgendum, 
8, 55, 4. 

Προσεξενρίσκεν ἀεί τὶ καινὸν, semper 
novi aliquid insuper excogitare, 
1, 68, 10. cf. προσευρισκ. 

Πρεσιπέγων ὕβριν, injuriam injuria 
cumulare, 15. 95, 6. 

Προσεπειπεῖν, dictis insuper adji- 
cere, 4, 85, 2. (sic προσεπιλέγων.) 

IeortwiSd)Aus τῆς ys, intell. «i, 
nonnihil terre insuper injicere 
capitibus legatorum in puleum 
detrusorum, 9, 38, 9. 
Πρισεπιδρώττισθαί τινα τῆς ᾿Ασίας, 
nonnullas insuper Asie partes 
ad se trahere vel rapere, 21, 11. 
6. φθόνον, simul invidiam sibi 
attrahere, in se convertére, 9, 
10, 6. 

Προσεπιζητεῖν ad τι, aliquid. am- 
plius semper poscere, 25, 5, 11. 

IIeortwixooptirbeu, cum dat. insuper 
ornatum, instructum esse aliqua 
re, f, Q9, 3. 6, 23, 19. 
Πρεσεπιλαμβαίνουσαε (λίμνη) καὶ τοῦ 
πρὸς ἄρκτους μέρους, scil. τὴ, OCCU- 
pans insuper partem etiam ali- 
quam &c. 10, 10, 5. 

Προσεπιλύγων ὅτι ὅς. dictis adji- 
cere, (ut προσιπωπεν) 22, 7, 14. 

Προσεπιμοετρεῖν τινε τιμάς Tis, in- 
super honores nonnullos alicui 
decernere, 4, 51, 6. προσεπιμετρῶν 
ds) τῷ διομένω, Fr. gr. 111. προσε- 
πεμέτρησεν ἕτερον Lm waed- 
»euo», 38, 5, 7. 

Tleeetsiroti» às τι, 20, 6, 4. 

IIeortsibjorriur ; seorimij ώσϑησαν 
ταῖς ὁρμαῖς, animi els creverunt, 
4, 80, 3. 

Προσυπισιτίζισθαι, coromeatus et an- 
nonam copiosius comparare, 1, 
$9, 1. 

Ilgerttrurmáeueda:; uderven, testem 
citare, advocare, proferre, 12, 
18, 3. 

Ileoess iré vTwfe:, ordine se adjun- 
gere et adplicare precedentibus, 
ocum suum ordine post alios 
capere, 1, 50, 7. 

Ileeerrirsiyi», majori studio con- 
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tendere, aut magis intendere et 
duriores facere conditiones, 8, 
24, 14. Sic Benxis προσεπήτειναιν 
τοὺς Καρχηδ. paululum. intende- 
runt, auxerunt, graviores tule- 
runt Pcnis conditiones, 1, 63, 2. 


Προσεπιτιθίναι τὴν δίκην v»), poenam 


infligere, 85, 2, 7. 


Προσεπιφθύγγισθαι, (i. 4. προσεπιλί- 
γῶν, προσεπωπεν) 10, 4, 7. 
55* 1) aciive, cum accus. 


adplicare, admovere; wegerteudur 
τὸς κλίμαικεις τοῖς τοίχισι, 4, 19, 3. 
4, 18, 5. 5, 60, 8. προσιριίϑων τῷ 
φτείχι; τὴν σαριβύκην, 8, 6, 7 εἰ 9. 
τὸς κριοφόρους μηχανὰς, Fr. gr. 
112. τὰς λόγχμις, và δόρατα πρὲς 
τι, infigere, adigere aliquo ha- 
stss, 15, 33, 4. 6, 25, 5. Subin- 
tellecto accus. ὅταν προσήρεισε (1cil. 
τὸν ἄνθρωπον) ταῖς χερσὶν πρὸς và 


νῶτα τῆς γυνιαμκὸς, postquam ho- 


minem manibus adplicuit ad 


dorsum mulieris, i. e. postquam 
coégit hominem ut amplecte- 
retur mulierem ita ut manus 
ejus dorso mulieris adplicaren- 
tur, 18, 7, 10. 9) nmeutraliler 
vel reciproce, absqve accus. παντὶ 
τῷ στρατιύματι πρὸς τὴν πόλιν προῦ.- 
ἤρεισαν, cum universo exercitu 
urbi sese adplicant, premunt, 
urgent, obsident urbem, 1, 17, 
8. πανταχόθεν ineyés se T, 


nempe πρὸς τὴν πόλιν, vel τῇ πόλει, 


ab omni parte valide prementes, 
urgentes urbem, 1, 10, 11. 


Προσίρχισθαι, 1) accedere, pro- 
dire in medium, 1, 69, 13. 9, 


50, 11. προσελθὼν εἰς τὸ μέσον, 18, 
99, 9. conf. 1, 69, 10. et 2, 9, 
10. 2) προσίρχισθα,» πρὸς πᾶν τὸ 
δυνατὸν, ad omnes conditiones 
descendere, 21, 11, 6. εἰς οὐδὲν 
τῶν ἀξιουμένων, 81, 27, 1. 


Πρεσεσπίριος, occidentalis; if» sese- 


wwieu, 1, 9, 6. 18, 11, 2. οἱ 
προσεσπίριοι ᾿Αχριοὶ, 4, 70, 8. 


Προσιυρίσκειν, i. 4: simplez: προσιυ- 


gíón ἡ πρὸς τὴν συντίλωαν, scil. 
χορηγία, 1, 59, 6.—4d culgatam 
cc 
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inde a Casaub. scripturam. hec 
monuit Ernestus: “4 προσευρίσκεν 
videtur esse id quod versio ex- 
pressit, amplius invenire, sequi- 
tur enim ἢ πρὸς συντίλιαν. Sed 
ed, pr. tamen habet 9» «e. evrr. 
ubi intelligendum esset —5 — et 
προσευρίθη pro. εὑρίθη."--- Mireris, 
quo pucio in priori ratione ullam 
veri speciem videre potuerit. vir 
doctus, nisi ex adjecta vers. Lat. 
intelligeretur, que sic habet, ut 
amplius etiam quam opus esset, 

unie adinveniretur. Diversa 
nonnihil notione verbum προσίξευ- 
girxu» supra usurpatum vidimus. 
Προσιφιστεναι. — Temere προσιπιστῆ- 
σαι edit. Ern. 10, ὦ, 1. pro προ- 
ἐπιστῆσαι, quod vide in προιφιστείναι. 
Ilgeriyu»; 1) προσίχειν τὸν νοῦν, et 
nude προσέχειν, τινὶ vel πρὸς τι, 
animum advertere, attendere, 
curare aliquem, vel aliquid, au- 
scultare, tnorem gerere; wei 
αὐτὼ ταῦτα προσίχουσι τὸν νοῦν, in 
hsec sola animum intendunt, 15, 
36, 9. ἐμοὶ προσίξεις τὸν νοῦν, me 
curabis, mei rationem habebis, 
32, 10, 9. μεταξὺ τῶν στόλων ἐτήρει, 
καὶ προσεῖχβ τὸν νοῦν ἀμφοτίροις, in 
utramque classem intentus erat, 
utramque observabat, 1, 54, 5. 
τούτους ἀκούειν, τούτοις προσέχειν τὸν 
νοῦν, his auscultare et morem 
gerere, 1, 80, 3. Sic δεῖ weer- 
ἔχειν τοὺς στρωτιώτας τοῖς χιλιοίρ- 
χοις, τούτους δ᾽ ἵτι τοῖς ὑπάτοις, 
suscultare, parere oportet, 6, 
87, T7. ees προσέχοντος αὐτῷ, 
quum nemo eum audiret, po- 
stulatorum ejus rationem habe- 
ret, 1, 11, 12. προσεῖχον ἐπιμελῶς 
τὸν νοῦν τοῖς λεγομένοις, 1, 60, 9. οὐ 
προσῶχε τοῖς λυγομένοις, 3, 82, 5. 
οὐδινὶ προσίχοντίς τῶν λυγομίνων, 1, 
87, 5. πρὸς οὐδὲν προσεῖχον τῶν 
λυγομένων, 15, 96, 8. nini, deleta 
praepositione, οὐδενὶ malueris, pro 
tnendoso πρὸς οὐδεν), quod vulgo 
ibi legebatur. προσέχων αὐτοῖς καὶ 
φυλάττεσθαι, ut observent eos et 


Προσημεοῦν. An πρ 
Πρόσϑεν j 
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caveant, 5, 98, 8. φυλέττεσθαι 
xa) πρισίχειν τὸ πλῆθος, 9, 82, 4. 
ubi n vera scriptura, posterius 
verbum conira suam naluram mu- 
tuatur et sequitur constructionem 
prioris. οἱ προσσχόντες, quibus 

sc cure sunt, qui Aoc genus 
studiorum curant, 9, 2, 6. 

An προσεῖχον πρὸς τὰς εἰσφορὰς le- 
gendum, 5, 80, 5. pro wgerwyer? 

2) adpellere, scil. ταῖς ναυσὶν, 
quod interdum adjicitur; υ. c. 
προσσχόντες ταῖς πρώ “«λίοοσι 
ναυσὶν ὑπὸ τὴν ἄκραν, 1, 29, 2. 
Construitur cum dat. i 


' Αιλυβαίῳ, 1, 95, 9. προσσχόντες τῇ 


Σικελία, 1, 94, 2. Φασηλίι, 30, 
9, 4. Εἰ cum πρὸς prepos. πρὸς 
τὴν ᾿Απολλωνίων, 2, 11, 8. (ubi ex 
vett. codd. προσίχειν restitui pro 
vulgato προσελθεῖν.) πρὸς τοὺς πατὼ 
τὸ Ἔμπορεῖον τόπους, 3, 76, 1. πρὸς 
Ναύπακτον, 4, 16, 9. &c. Cam 
nudo accus. si vera scriptura, 2, 
9, 2. προσίσχει τὸν τῶν Esdap- 
νἱων pi, tenuit Dyrrhachüi 
portum. 


Προσήκων ; τὴν AMas ἀπίδωχε τως 


προσήκουσι, predam eis restituit 
quos pertinebat. scil. a quibu 
eam abegerat hostis, 8, 51, 8. 
ἀθροίσαντες τοὺς beri ^ οἱ 
προσήκοντος χιλίαρχοι, lectos mi- 
lites convocant sui quorumque 
tribuni, scil. tribuni qui eos le- 
gerant, ad quorum cohortem qui- 
que milites pertinent, 6, 21, 1. 
τούτους ἐξίφερον οἱ προσήκοντες, ho- 
rum funus extulerunt propin- 
qui, familiares, amici, 1, 80, e. 
gendum 1, 47, 1.? 
l) de tempore, antea, 
prius, olim, aliás, 1, 4, 8. 1, 64, 
|. &c. Sic, τὴν τάξιν Senxvrious à 
πρόσθεν, βαϑυτίραν δὲ ποιήσαντες, 1. 
33, 10. πυκνοτίρας ἢ πρόσϑιν τὼς 
καϑιστάνων, 3, 118, S. 
τοῦτο τοῦ πρόσϑιν ἀδυνατώτερον, 15- 
tellige veU πρόσϑιν εἰρημένου, hoc 
magis impossibile quam id qued 
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rius dixi, 1, 67, 9. Sic, τοῦτο 
ἔτι τοῦ πρόσϑεν (nempe εἰρημένου) 
je» εἶνκι συνιδῶν, 2, 49, 2. Pari 
ratione πρὸ τοῦ usurpatur 3, 58, 9. 
2) de loco; «ροῦγιν εἰς τὸ πρόσ- 
éo, 4, 66, δ. ἀεὶ τοῦ πρόσθεν ὁρε- 
γόμδνοι, ulterius semper progredi 
nitentes, 3, 84, 12. s» χώρα s 
vesc», qu: ante pedes erat re- 
gio, 3, 80, 3. i. q. προκειμίνῃ, 
t4. 2, 
$8) prius, eadem notione ac po- 
tius; vehe πρίσϑω ἢ, prius 
emori quam, 8, 109, 8. 

Πρόσϑεσις, 3 τῶν κλιμαίκων, admotio, 
adplicatio, 5, 60, 7. 

Deorsseu, «x woieupi, adire; cum 
dat. προνσήισαν rei; ἐφόροις, 4, 84, 
5. cum πρὸς; πρόσεισι wy τὸ 
9e, 25, 21, 7. ez Casaub. 
emend. pro spun. Adgredi, in- 
vadere; 59$ πὸν προσιώαι τοῖς 
ὑπεραντίοες 9» μεαίλιστα εὐχείρωτος 
feras ὁ πτοροιστὸς, 3, 81, 10. pari- 
ter ez emend. Casaub. pro sesi- 
ba. 

Ileoritsas, G weoriuu; in med. ess 
ev προσίεσθαι τοὺς λόγους, non. ad- 
mittere, aspernari conditionem 
propositam, 4, 19, 3. «ide sreer- 
iwáa; τῶν ἀποῤῥήτων edi», ex vul- 
gata leclione, 8, 90, 8. ubi weel- 
sréóus correzi, quod vide. 

Ileorxafé win; τῇ siu, obsidere 

urbem, 8, 98, 7. δ, θὲ, 6. 8, 


63, 7. weexahipisoi. 

H *82 scil. τῇ su, obsi- 
dere, ui «ροσκαθίζισθιμ et προσ. 
xalirie;,) 1, 12, 4. 1, 15, 5. 
coll. vs. 1. adsidete mense, 
epulis; οὗ μὲν ττροσφείθιζιν, εὖ δὲ 
προσαινίπηπτι, 31, 4, 6. ὅτε Κλιο- 
μέφης εἰς τὸν ᾿Ισϑρὼὸν ποροσεκαίθισε, ΕΣ 
codicis Peiresc. scriptura, 90, 6, 
8. pro quo προικείϑισε correxi cum 
Falesio; vide s, “καιβίζειν. 

Προσκαλεῖσθαι,; πάντως ἐψνυχρνγώγε- 


σιν καὶ προντκαλίσατο, Sibi conci- 
liavit, ad se adlexit, 8, 25, 5. 
Sic fere Lucian. in Ludo, cap. 
51. T. 11. edit. Welsten. p. 619. 
8 γυνὴ πολλοῖς τοῖς Φιλήμασι προν- 
καλουμένη, scil ii; ubi tamen 
πρροκαλουμ. mallet aliquis, quod 
etiam apud Polybium in animo 
habuisse P'alesius videtur, provo- 
cavit vertens. 


Προσκαρτερεῖν, cum dat. rei vel pers. 


immorari; τῇ πολιορκίᾳ, 1, 55, 4. 
τῇ ἐπκιμιλείῳ, 1, 50, 19. προσκαρ- 
vies» τῷ πλείονι, plura semper 
exspectare, plura concupiscere, 
pluribus inhiare, 11, 2, 4. sees- 
* τινὶ, aliquem adsectari, as- 

idue observare, colere, 24, 5, 8. 
Jtem hostili consilio morari apud 
aliquem, observando eum et in- 
sidiando; τοῦ μὲν ἔτ’ weerxaert- 
eu» τούτοις ἀπέγνω, 9, Ἴ, 9. ubi 
perperam vulgo τούτους, pro vev- 
τοῖς. Cum partic. χρόνον τινὰ seor- 
ix&4eTieu λιπαρῶν ταύτην, aliquan- 
tum moratus est apud eam orans, 
8, 21, 7. 


Πρισκαιτακλιίισόαι, lamentari inter 


se, 40, 2, 9. 
axricarfas τὴν ἔπείνου ἀρχὴν, 
insuper adquirere, 15, 4, 4. 


Πρισκατωπλήττισμω; vide προκωτα- 


«,ληττ. 


Πρισκατασκινάξων, insuper consti- 


tuere reges, preter eos qui jam 
fuerant, 21, 9, 6 


ὧν ναῦς, naves insuper 
deducere in mare, 4, 53, 9. 
Προσκατασύρων ; vide sreexevaeveur. 
Il — and 


$ προσκωταγώττοντες 

5 καὶ τοὺς ῥηθέγτως λόγους, scri- 

plores, adjicientes, subjicientes 

etiam nafrralioni sue orationes 
habitas, 3, 90, 1. ) 


, 


Πρισκατα εύδισθαί τινος,  menda- 


cium adjicere eontra aliquem ; 
—— veras τἀνδρὸς, 19, 18, 
8 


Προσκῶσθαι, 1) adjectum esse, 3, 


24,9. 3, 25, 2. 3, 29, 5. 9) 
urgere, premere, instare, cum 
cc3 
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dat. τὴ πόλω, 1, 11, 6. τοῖς προσ- 
βαίνουσι, 2, 67, 6, (ubi perperam 
“φροκοίμενοι MSS. pro sgesx.) 5, 
18, 3. 5, 95, 9. 28, 15; 4. 
Ileerxtedaivus τὴν yas, 32, 14, 
12. 


Προσκήνιον, τὸ, proscenium, 30, 13, 
4. Fr. gr. 113. 

Πρόσκλησις, mendose vulgo, pro 
πρόσκλισις, 5, 1, 8. 

Προσκλίνεν τινε, propendere in par- 
tes alicujus; xerà τὴν ὅλην —R 
precipue favere, studere alicui, 
4, 51,5. Sic τὴ eixín ταύτη weer- 
xM eve: legendum 5, 86, 10. pro 
vulgalo προσκυνοῦσι. 

Πρόσκλισις; 3 τῶν γιρόντων πρόσκλισις 
ze) ῥοπὴ, acil. εἴς τινα μερίδα, incli- 
natio, accessio seniorum ad ali- 
quas partes, 6, 10, 10. seid32or 
ἀπεδείκνυε τὴν πρόσκλισιν τῷ — 
demonstravit, haud dubie omnes 
ad regem esse inclinaturos, regis 
partibus accessuros, 5, 51, 8. 

᾿Πρεσκλίζειν, adluere; τῷ deu προσ- 
ελύζω τὸ πίλωγος, 5, 59, 5. 


π ἡ, ἡ; Offensio, offensa, in- 
dignatio; ἐφ᾽ οἷς μὲν QHwew yoe- 
μένον xa) προσκοπῆς, ἐφ᾽ οἷς δὲ μίσους 
xe] ὀργῆς, , 7, 8. διδόναι ἀφορμὼς 
seorxemi;, 27, 6, 10. τοιαύτη τις 
ὑπίδραμε προσκοπὴ καὶ μῖσος xavà 
τῶν προιιφημίνων, 80, 20, 8. 3 τῶν 
ὄχλων πρὸς αὐτὸν ἀλλοτρίότης xal 
προσχοπὴ͵, 31, 18, d. κατινγνώσεως 
τυγχιίνειν xal προσκοπῆς, in vitu- 
perationem et offensionem homi- 
num fncidere, 6, 6, 8. 


π ; y» 1) cum dat. 8. of- 
-fendere aliquem, invisum se 
reddere vel invisunf, odiosum 
esse alicui; meecinewTs τοῖς πολ- 
Aeis, ἐλύπει δὲ καὶ τὸν ᾿Αντώοχον, 5, 
49, 5. τοῖς Penales οὐ μόνον δυσ- 
αϑιστήσων, ἀλλὰ καὶ προσκόπτειν, 
"7, 5, 6. δι' αὐτὸν ἡ αἴρισις EAM- 
νἱκὴ προσίκοψε τοῖς Ῥωμαίοις, 30, 6, 
3. 2) cum dat. rei vel. pers. of- 
fendi, ægre ferre, indignari ; 
προσκόψαντις τῇ βαρύτητι τοῦ Mde- 
κου, 1, 31, 7. προνκόπτων ἤδη τοῖς 
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wee) τὸν Asirris, 5, 7, 5. Jora- 

geri» vel δυσαριστῶσθαι τῷ τοιούτῳ 

καὶ προσκόπτων, 6, 6, 8 εἰ 6. sic 
18, 7, 11. &c. 

Προσκοτοῦν, tenebras obducere, ob- 
tenebrare, intellige τὸν ἀέρα, a&- 
rem, 1, 48, 8. 

Tleorxoigiarfes ; navis navi προσπρί- 
acus, adheret, inheret, sempe 
rostro illius infiza. 2, 10, 4. 16, 
3, 5. 

Ileeexo(ti», adorare, prosternere se 
coram aliquo; consianier cwm 
accusat. constructum apud Polyb. 
conf. 10, 88, S. εἰ 5, 86, 10. 
προσκυνήσαντες τὸν στρατηγὸν, 10, 

17, 8. 10, S38, 8. 10, 40, 3. 

τούτους προσεκύνει γεὶ δαί- 

μόνως, 18, 37, 10. προσεκύνησε τὸν 

οὐδὸν καὶ τοὺς καθημένους, 30, 16, ὅ. 

προσκυνεῖ τὴν τύχην, venerabundus 

gratias agit Fortunae, 15, 19, 

5.—'* Sic bene Greci. J 

Ant. VII. 1, 1. habet daticum, 

sed MS. Vatic. accusativum." 

Ern.—Semel cum accus. 

οἰκία 


legitur, 5, 86, 10. τῇ . 
Kai- 


ταύτη μᾶλλον ἀεί πως οἱ καὶ 
Aq» Συρίαν ὄχλοι προσκυνοῦσι, ubi 
haud dubie προσκλίνουσι corrigen- 
dum. Vulgatam vertunt, hanc 
domum inagis colunt. 
Ileer^apSdrus; 1) secum sumere ; 
(ut ἀναλαμβ.) 1, 88, 7. 2) wper- 
AapuB. ἀνωτίρω τοῖς χρόνοις, quod 
alids dicit. ἀναδραμεῖν εἰ προσιινι- 


Jeep, rem tius , 
tius repetere res superioribus 
temporibus gestas, 4, 9, S. 3) 
προσλιρμβ. τὸς τῶν δυναίμεεων ψνχὰς, 
confirmare, reficere, recreare e 
metu, 3, 90, 4. nisi προσιραλαμβ. 
legendum, quod vide. 4) wees- 
λαρεβείνειν rs e, in. deditionem 
accipere urbes, (alias voluntate, 
alias coactas,) 9, 59, 9. σεμ- 
μείχους, parare sibi socios, 4, 8, 
2. in societatem admittere pe- 
tentem, 4, 9, 8. 

Med. προσλαβίσθαι πόλιν, ad 
deditionem compellere, 1, 37, 5. 
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προσλωβέσθαι yxiptas τινὸς, consilio 

icujus uti, consensum alicujus 
expetere, 3, 70, 2. προσλαμεβεί- 
vila: οὐκ i» μικρῷ vi, non. parvi 
tacere, non levem rationem du- 
cere alicujus rei, 3, 9, 5. 

Ilgorpetovvgtis ; τὰ πριίγματα sqgort- 
μαιρτύρησε τοῖς λογισμοῖς αὐτοῦ, TeS 
ipse testimonium exhibuerunt 
ratiocinationi ejus, confirmarunt 
veritatem cogitatorum ejus, 8, 
90, 4. 

Deesyceiytrbas τοῖς πολεμίοις, adgredi 
hostem, instare hosti, 1, 38, 9. 
9, 8, i ) adi 

esMapio,u» “τί — viW, jungere, 

erit ere alicui aliquid, 22, 5, 
15. 

Προσρενγνύναι ; seerpitus Teig πολι» 
pé,  adpropinquare, .adoriri, 
manum conserere cum hostibus, 
l, 98, 8. 8, 69, 9, τῷ τῶν 
πολεμίων στροτοπίδω, accedere, 1, 
19, 3. τοῖς τόποις, 3, 42, 1. τῇ 
χώρει, 1, 87, 1. τῇ πόλω, 9, 8, 5. 
ubi perperam vulgo i» τῇ πόλει. 

Προσμυθεύισθαι μικρὼ, veris ficta 
nonnulla adjicere, 34, 2, 9. 

Προσνήμειν τὴν πωτρίδω τοὺς ᾿Αχαμοῖς, 
4, 43, 5. 2, 60, 6. πρὸς τὸν τῶν 
"Axpusis. πολιτείαν, 2, 43, 6. προσ- 
viue τὴν αὐτοῦ γιώμην vol, 35, 8, 
4. προστίμεν ἱμυτὸν v0), partibus 
alicujus se adjungere, 9, 36, 7. 
weers. ἱκυτὸν τῷ ϑικαίῳ, partes 
mquas defendere, adjungere se 
justitise ibus, 6, 10, 9. 

II e, 5, aditus, 1, 56, 8. 4, 

1l, 7. Sic τὸ προσόδους, prO 
«ρούδους, legendum utique videtur, 
14 1, 13. Nam quod Livius 
exitus scribit, non inde constat 
προόδους scripsisse Polybium, sed 
perperam anum scriptorem 
accepisse — Polybii scripturam ; 
exitus castrorum non sunt πρόοδοι;, 
sed ἔξοδοι, ut 14, 4, 40. 

Προσορεῖν, finitimum esse ; τοὺς seer- 
οφοῦνταις τῇ Μακεδονίᾳ Θράκας, 10, 
41, 4. và προσοροῦντα τῇ Χιρσο- 
wee, 229, 5, 14. và προσοροῦντα 
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τούτοις lobueva καὶ xdon, 29, 27, 


Ileereeusi», adpellere, portum te- 
Dere; προσορμέσαντις τῇ ILosabslo, 
10, 42, 1. 

Προσοφείλων; 1).adhuc debere, et 
nude debere, i. 4. simplex; τὰ 
χρήματα ὦ συνίβαινε τὸν satin 
προσοφείλων αὐτῷ τῶν Φόρων, 8, 25, 
4. τὸ προσοφμλόμινα τῶν ὀψωνίων, 
1,66, 3 et 11. .4dde 5, 50, 1. 
11, 28, 5. 21, 14, 6. 22, 25, 7. 
32,19, 5. χάριν προσοφείλει» τινὶ, 
son modo gratias debere, sed 
gratias habere alicui, 5, 88, 4 et 
8. 4) πολὺ Ti προσοφείλειν, mul- 
tum abesse ab eo quod facit alter, 
multo inferiorem esse aliqua re 
alteri, 39, ὁ, 6. 

Προσόφλων τὸν λυγόμενον ἰχθύων βίον, 
ita ut locum habeat pro- 
verbium illud, 15, 90, 3. 

Πρόσοψις, ὁ, adspectus, species; 
παραπλήσιος ὁ τῶν ἔργων πρόσοψις 
τὴ τοῦ τείχους διαθίσω, 9, 41, 9. 

Προσπείζεν τι ἀλλήλοις, jocari inter 
se, 8, 29, 4. πρὸς τὸν καμρὸν woor- 
παίζων, e re nata jocans, 10, 
4, 8. 

Πρόσπαιος, recens, subitus; ἐκ προσ- 
παίον τινὸς τύχης, e Subito fortunge 
casu, 6, 43, 8. 

TleerzaeuzaMi», Cohortari (insu- 
per,) 3, 64, 11. 

Heorzaeatibon: τι, dicendo adji- 
cere, simul proferre et ob oculos 
ponere, 3, 99, 7. 

Ieerwiaesu» τὼ T»), immittere 
alicui percussorem, 25, 8, 6. 

Ile Detpfdyus v: τῷ νῷ, mente 
complecti, 5, 32, 3. «»à ἐν ταῖς 
evsbixas, foedere aliquem  com- 
prehendere, * 24, 1. 

n ww, 1) irruere, impetum 

, adgredi; πανταχάθεν προσ- 
πίπτοντο, 1, 45, 12. và προν- 
πίπτοντα bseín, 1, 40, 8 et 12. 
προσπίπτειν τοῖς πολεμίοις, 1, 28, 9. 
2, 68, 4. 3, 58, 7. εἰς τοὺς πολε- 
plovs six, 9, 80, 4. πρὸς τὸν χά- 
(axo, Ὁ, 3, 2 sQ. αἱ in τῶν πλαγίων 

ος 4 
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ἑπτουσμ ἱμβολωὴ, 1, 22, 8. 

[o et ubi objici, opponi alicui, 
commodissime interpreterie ; Ὁ. c. 
aita 3 δόξει ᾿ΕΦίρω seoriswrs, hzc 
opinio objecta, opposita est 
Ephoro, 12, 28, 8. 

2) incidere, occurrere, variis 
modis; προσπίπτειν εἷς βρόχου, in 
brevia incidere, 1, 39, 8. ὁ χε- 
posljjovs mentir πῆς $i» 'Epb- 
"wi incidit, j τὴν se, 4, 70, 

ὁ κόλπος "te * ὠπὺ τοῦ 
iln scil. sig τὰν γῆν, inus 
e mari incidit in terram, 4, 68, 
6. τ gerrimreorns αὐτοῖς ((. q. 
ἱανταῖ vel ἀλλήλαις) περαῖκι, OC- 
currentes sibi invicem, inciden- 
tes in se invicem, implicati inter 
se ramuli, 18, 1, 13. πρισπισού- 
ew avro πράξεως πιρὶ τῆς πόλεως, 
quum spes vel occasio ei incide- 
ret, occurreret, offerretur urbis 
per proditionem iundi, 1, 91, 
5. wa» Tb προσπίπτον, quidquid 
incidit, quidquid accidit, 10, 46, 
10. Sic τὸ προσπεσὸν, 6, 18, 8. 
εἰ τὸ προσπίπτοντα, 17, 9, 10. 
τοῦτο ἀπεριφαῖνον προσπίπτει τοῖς 
ϑιωμίνοις, hoc absurdum accidit 
(ἐν e. videri debet) spectatoribus, 
6, 47,10. Sic ὁ ἦχος προσπίπτει 
«τοῖς ἀκούουσι, 12, ἐδ, 9. confer 
mor num. 4. 

3) προσπίπτων τινὶ, ad genua 
alicujus accidere, provolvi, 10, 
18, 7. 

A nunciari; κα φέμη προσπίπτω 
αὐτοῖς, δ, 101, 8. ὅταν κωτώ “νος 
τῶν φίλων προσπίση τις αὐτῷ λόγος, 

, 85, 5. (conf. supra, num. 2. 
enr.) i werd: ποιρινγινίσθειι τοὺς 
περισβιντὸς, 25, 4, 10. 
προσπεσεῖν αὐτῷ, διότι &c. 9, 53, 5. 
φώσκων αὐτῷ 
τοῦ βασιλίως, διὸ 3er irr» δι. 81, 
29, 8. οὗ προσποσέντος εἰς τὴν Ῥώ- 
μην, 9, 6, 1. 1, 16, 1. 1, 41, 1. 
Sic τὸ mgeestiorvorra, 3, 15, 9. 
non stmt que eveniunt, «ut Er- 
mes(us | interpretatur; sed, que 
nunciata sunt, ul bene Casaubo- 
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"at » geemadmodum el 8,61, Teu 
αὐτὸς 


3, 75, 9. 
es ὁνῶς ἢ xevà Th 
—— rat 


Passim — mendose , teneis 
dant libri pro "prm, quod 
vide. Fide 28, 3, 4. quo lo 
φοὺς —— Ernestus ni 
dem, absque dubitationis signi 7 
catione, in eamdem cum 
senteniiam, sectatores amicitie 
Romanorum interpretatur, qua 
motione verbum προστείχων wen- 
numquam usurpari visum est virü 
doctis. 

Πρεισπλίκισθαι ; εἰ μὴ τετριιποδετὶ vpi- 
we» 75À προσπλακόμενο βιέζευτο, 
nisi manibus pedibusque ses 
adplicantes eniterentur, 5, 60, 7. 
(Πρόσανουμοι, mendosa vor; m 
τῷ προσπγνιύματι συνηλαμίνων, Pr. 
gr. 107.) 

Προσποισθαι, simulste; οὐ spr- 
“οἰηθεὶς, dissi mulans, sc. — 
sbis οὐκ ἐδίνκ, ὅ, 95, T. sd 
“τοιούμενος οὐδὲν τῶν γυγνομάνον, 
simulans facta, simulans νεὶ 88 
non nosse vel nihil ea ad * 
pertinere, 4, 17, 1. 

ΤΙροσπολεμεῖν t£v, bello petere ali- 
quem, bellum gerere cum quo, 
8, 56, 6. 4, 55, 6. 5, 11], 5. 
Fr. hist. 81. 

Προσποριύεσθαί vui, adire aliquem, 
4, 8, 18. εὐλαβῶς - 
πρὸς πᾶν παρὼ τὴν κοινὴν ivan M- 
γόμένον, caute accedere δὰ 6 
(scil. narranda, narrando repe 
tenda,) que preter commune 
sensum dicuntur, 10, $7, 8 
ei πρὸς τὴν dryegunpier p 

edilitatem, 10, 4, ! ^ 
Sic 85, 4, 4. bis habes 


rus ww. i. g. 
—— 
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nec (amen asolicilandum aut in 
seemwes. invitis libris mutandum, 
nam possis peraque accedere in- 
telligere. Sua auctoritate Ca- 
saubonus 1, 80, 8 sq. προσισερ. pro 
. preter necessitatem po- 
serat ; ἦν fortasse nihil admo- 
dum refert nam 1, 69, 10. habes 
«ροσιτορευϑείη in medium progredi- 
retur, e£ ibid. vers. 19. προσελθόντα 
progredientem : nisi et ibi pari- 
ter προιλθέντα reponendum — sta- 
tuas. Vide 1, 69, 10. et 9, 4, 
10. Adde verba προκοριύισθωι, 
fex wies, ef προσήναι. 
—— i. q. simplez, quæ- 
rere, sciscitari, 5, 16, 3. 
Προσρίπτειν ὄνειδός τινι, convicium in 
aliquem projicere, 17, 14, 1. 
(Προσρωνύων; demere. vulgo swpee- 
εῤῥώσθησωιν edebaiur 4, 80, 3. pro 
seoremi jet.) 
Ilgerevenremdtous. τῇ πόλι, Copias, 
castra admovere urbi, !, 42, 8. 
1, 86, 3. 2, 52, 2. 4, 18, 19. 5, 
8, 5. εἶ 71, "A 4 
n w», Bibilo signum dare, 
ὁ, aT. 10. conf. προσνυρίζων. 
Πρόστωγμιι;, τὺ, (i. 9. ἐπίταγμα) po- 
stulatum, conditio victo impo- 
sita, 1, 31, 7. 
Tigerraeín, ἡ, statio ante, v. c. 
xevà τὴν τῶν θηρίων προστασίαν, qua 


elephanti ante aciem sta- 


καὶ δίναμως, 4, 4, 7. 938, 1, I. 
"e eysuermh, 8, 17, 1. 


τὸν pttrà τῆς xetbuueyres προστασίας 
εἰς δώμην éwievuM, 27, 18,4, 47, 


6, 9. Fr. hist. 59. προσδεξαίμενος 
τὴν παρθένον μοτὸ τῆς ἁρμοζούσης 
ἀπαντήσεως καὶ προστασίας, δ, 43, 
8. 16, 25, 5. » τῶν Ῥοδίων περὶ «à 
κοινὰ προστισίε, Rhodiorum mag- 
nificentia in eis que publice 
instituunt, 5, 90, 5. 4 τοῦ ewy- 
γραφίως προστασία, scriptoris dig- 
nitas, gravitas, 12, 98, 6. προστα- 
eia» ἀξιωμωτικὰν ἐπιβαίνειν, speciem 
plenam majestatis εἰ dignitatis 
pre se ferre, 10, 18, 8. Sic 
ἄξιον εἶναι τὸν νιμνίσκον βασιλείας 
xal xarà τὴν ὑπιφάνειαν, καὶ κωτὼ 
τὴν ἔντευξιν καὶ προστασίαν, pro 
dignitate, pro majestate quam in 
congressibus pra se ferebat, 11, 
84, 9. 

ἡ περὶ τὸ Διονυσιμκὺν θίκετρον sroc- 
στασία, area ante theatrum sce- 
nicum, 15, 80, 4. 

διὰ τὴν πρὸς τοῦτο τὸ μέρος (τὴν 
ἀκρασίαν πρὸς γυναῖκας) ὁρμὴν (αὖ- 
2) καὶ προστασίαν, 8, 11, 2.— 
** Sermo est de libidine. Itaque 
si vera est lecito, significat pro- 
fusionem. Sed voz est, ut opinor, 
vitiosa, legendumque waedetusi, 
que est vor Polybiano de furore, 
aut ἀκρασίαν. Suidas in προστασία 
offert hunc locum, velut in. signi- 
ficatione βοηθείας; sed locus ili 
urliculo temere ab alio adscriptus 
videtur, quod non vidit Küsterus, 
qui stulle per patrocinium inter- 


. pretatur, cum in ieQenivm e ver- 


sione Valesii vertisset. insaniam, 
quod exprimit παράστασιν." Ern. 


Προστωτῶν τῶν π' τῶν, Dpr:eesse, 


5, $5, T. τῶν ὅλων, 8, &, 6. τοῦ 
τῶν ᾿Αχιμῶν dew, principatum 
obtinere, curam gerere, 9, 43, 
7. τῶν Αἰτωλῶν, Ætolorum pa- 
trocinium suecipere, 22, 12, 19. 
σροστατεῖν τῆς τῶν Ἑλλήνων ἔλευθε. 
eius, Curam gerere, tueri, 27, 
4, 7. 


Προστώτης, ὁ, τῆς weempirtun, dux 


consilii vel institu&, 2, 39, 12. 
v, 40, 1. 6, 8, 1. 6, 9, 8. ἡγε- 
pé» καὶ προστώτης, dux et praeses, 
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vel prefectus, 6, 94, 7. Cre- 
lenses. Dhilippum προστάτην elege- 
runt sug insule, presidem, pa- 
tronum; dictatorem vertit Fale- 
sius, 7, 12, 9. προστώτωης ἱστορίας 
ἀληϑινὸς, verus auctor historie, 
historici nomine dignus, 12, 9, 
6. Denique vocab. hoc προστέτης, 
de capite vel principe familie 
dictum, ex Legat. CXIF. citat 
Ernestus; qui locus nec olim 
mihi enotatus est, nec nunc occur- 


rit. 

Προεστατικὸς  imwiurnuaeim εὐνοϊκὰ καὶ 
προστατικὴ, benevolentie et ho- 
noris significatio, 6, 6, 8. τὸ τῆς 
τιμῆς exer) καὶ προστοωτικὸν, QUE 
pertinent ad honorem haben- 
dum prefectis, et ad auctorita- 
tem dignitatemque eorum tuen- 
dam, 6, 33, 9. σεμνῶς καὶ προστα» 
εικῶς, 5, 8B, 4. 

ΤΙροστηδίδιον, τὸ, imaguneula e pe- 
ctore suspensa, 22, 90, 6. — Spi- 
cileg. ex lib. 21. ' 

Ileorrifisa:; ἡ σύγκλητος τοῖς Γαλεί- 
ταῖς ἀεί τι προστίθει καὶ συνιπίσχνε 

ἡ τῆς ἐλευθερίας, semper aliquid 
adJiciebat, 31, 6, 6. προστιθεὶς 
xa) εἰς τὸ πλῆθος αὐτῷ τῶν χρημώτων, 
27, 8, 18. ubi prepos. εἰς ex conj. 
adjeci; intelligendo nempe pro- 
nomen τὶ, προστιθέναι τοὺς μύωπας, 
sc. τῷ ἵππῳ, calcaria addere, 
subdere equo, 11, 18, 4. 

Med. προστίθεσθαι, ππροσϑίσθαι 
τινὶ, ad partes alicujus accedere, 
1, 16, 3. 5, 71, 1. εἰ 5, 77, 8. 
ubi perperam seeriósras habet co- 
dex Bav. 

Πρόστιμον, τὸ, poena, 1, 17, 11. 9, 
56, 15. 6, 56, 4. S1, 7, 8. 85, 
Q, 15. Fr. gr. 114. 

. Προστρίχρειν, accedere; puel)ueva προσ- 
τρίχων πρὸς τὴν ὁλήθωαιν, 17, 15, 
2. μάλιστα προσίδραμε πρὸς τὴν τῶν 
πολλῶν γιώμην, proxime accessit 
ad multtudinis sententiam, 98, 
1, 8. seerspiys» τινὶ, facere cum 
aliquo vertit Ern. 26, 3, 4. cum 
Casaub. qui ibidem τοὺς προστρί- 
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xerræc, τῇ συγκλήτῳ interpreiaus 
erat qui suam sectam sequeren- 
tur; nempe, quasi dicas, qui ad 
partes ejus accederent; (comf. 
προσχωρῶν, εἰ moorzimvus.) sed 
videndum (amen, ne rectius intel- 
ligatur, qui ad eum confugerent, 
qui gratiam ejus captarent; 
qvam im sententiam 27, 13, 19. 
ait, μηδὲ προστρίχειν (scil. τῇ evy- 
κλήτῳ) ὠγεννῶς, ὑπηρετεῖν» μηδὲν 
weed τὸ δίον. ci προσδριιρμεὼν πωτ- 
έφυγε πάλιν εἰς Καῦνον, 30, 9, 12. 
Pari modo illud, προσδραιρεόντος ὧν 
τῷ λέγειν διότι συμβαίνει, &c. intel- 
cum in oratione sua eo 
confugeret, ut diceret &c. 31, 
19, 5. 

Προστροπαῖος, ὁ; troervpomaiovg παρ- 
iereri» αὐτῷ ἡ τύχῃ, immisit ulto- 
res, 44, 8, 92. 

Ileorvyx vus τὸς τάξως, ante turbare 
ordines, 5, 84, 9. 

Ilgorvseduxrinas v: τινὶ, 28, 10, 4. 

Ieorvwepqurirxus» τινὰ «i, tel διότι, 
39, 2, 9. 

Πρεσυρίζων, sibilum edere, sibilo 
signum dare, 8, 99, 5. 8, 927, 
10. 8,$1, 5. conf. προσσνρίζων. 

Πρόσφατος, recens, nuperus, »asc. 
et fem. 1, 21, 9. 2, 46, 1. 8, 
55, 1. 

Προσφάτως, nuper, 8, 37, 11. 3, 
48, 6. 4, 2, 9. &c. 

Προσφίρων; πᾶσαν Bu» προσῷ. καὶ 
Matxas9", omnem et vim et artem 
(vel fraudem) adhibere, 2, 9, 7. 
προσφίρων τὸς χεῖρας αὐτῷ (lavry) 
xa) τοῖς ἀνιγκρίοις, vim inferre, 
gceidere, 2, 81, 2. dc 115, oie. 
110, 3. 4, 71, 129. &c. conf. . 
πτροσφίρων ψήφισμα, in. medium 
proponere decretum, 29, 9, 10. 
syerfieu λόγον (vel τὸν λόγον) τοῖς 
Αἰτωλοῖς, ὅο. proponit ZEtolis, 
2, 2, 8. 5, 56, 9. 7, 15, 11. 8, 
19, J. « τῷ στρατηγῷ 
τὴν ἐπίνοιαν, consilium duci ape- 
riunt, cum duce communicant, 
1, 48, 3. weerteyuti» πενταπισχί- 
Ju& τάλαντα, pendere, solvere, 
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15, 8, 7.—'* Eadem forma esi 
apud Josephum, XVII. 11, 4. 
ubi de Batanea cum vicinis regio- 
mibus, Φιλίππῳ ἑκατὸν τάλαντα, 
προσύβερε, debat" Era. 

— vim πίστιν μα καὶ 
χρείαν, simul operam alicui pre- 
stare, simul fidei pignus adferre, 
3, 98, 4. 33, 3, 1. πᾶσαν σπουδὲν 
καὶ μοηχιοινὴν προσφιρόμενος, 1, 18, 
11. προσενυγκείμεενοι πρὸς τὸν Ax 
Ti» xe» ταύτην, beneficio hoc 
Acheum demerentes, 4, 51, 2. 
πεσωσμένος μυγίστην d» ἐκείνω ταύτην 
τὴν ze προσινέγκοισθει, persuasus 
gratissimum se hoc ei facturum, 
27, 15, 4. 

Προσφιλὴς κατὸ τὴν ἀπάντησιν, 
amans et amabilis, 10, 5, 6. 
προσφιλίστωτος τοῖς θεοῖς, 10, 2, T. 
8 avresepia arae ἀνθρώποις προσ- 
Φιλεστείτη, carissima, 92, 5, 7. 

Προσφιλονεικεῖν τινὶ πρὸς τὸ yryeris 
ἐλώττωμα, intendere vires et ar- 
dorem pugnandi adv. hostem ob 
cladem acceptam, 2, 19, 6. 

Προσφορὰ, ἡ, τῶν κλιμάκων, admotio 

m, 5, 16, 7. 

Πρόσφορος, commodus, utilis; πῶν 
τὸ we e» Ῥωμαίοις, 25, 9, 4. 

Προσφυλεικὴ, 3, presidium urbis, 
3, 75, 4. t. p παρεφυλακὴ, nisi 
προφυλ. legendum, quod vide. 

Προσφυσῶν và πῦρ, τὸν πόλεμον, suf- 

are, 11, 5, 4 sq. 

FleerQuni» τα βασιλία, σωτῆρω, 
appellare, 10, 88, 3. 10, 40, 2 
sqq. 10, 8, 6. 

Ileerxauiru», cupide, cum admira- 
tione audire; we) τῷ Asyeuiso 
7 yxéses παιδικῶς, 4, 49, 7. 

Ilgéryxua, τὸ; 1) dignitas, emi- 
nentia &c. τῆς οἰκίας, splendor 
familie, 5, 10, 1. τῆς ἡστορίως, 
dignitas, gravitas Historie, 19, 
28, 1. τῆς ἀρχῆς, majestas im- 
perii, 6, 83, 129. ὠξίως τοῦ τῆς 
βασιλείας προσχήματος, pro digni- 
tate regni, 18, 38, 4. οὐδαμῶς 


ἄξιος τοῦ τῆς βασιλείας pere 
ves, indignus prorsus dignitate 
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regia, 30, 16, ἃ, ὧν (πόλεων) pi- 
quos εἶχρ πρό xa) δύναρεν ἡ 


τῶν ᾿ΟΧυνδίων πόλις, 9, 98, 9. 
πόλις Q τις ὡσοινεὶ πρόσχημα καὶ 
βασίλειον ἦν Καρχηδονίων, Ornamen- 
tum precipuum, urbs primaria, 
3, 15, 8. 2) preetextus; Φίλι"-- 
wes ὄνομα ἦν xal πρόσχημα τοῦ 
πολίμον, 11,6, 4. 8) i. q. πρόσωπον, 

species, persona, 8, 13, 5. 

Προσχλευάζειν, insuper irridere, 4, 
16, 4. 

Ileocy mim τὰς ἀνωμαλίας τῶν τό- 
πων, terra adgesta equare, 9, 
41, 4. : 

Προισχωριῖν 705), ad. partes alicujus 
accedere, 1, 17, 2. 1,29, 8. 1, 
86, 2. (ubi perperam προχωφ. 
habent. vett. libri) 5, 71, 7 5, 
TT, 2. 

Πρόσχωρος, finitimus, 5, 70, 8. 10, 
28, 1. 

Προσωδῶν; πᾶν ἱξιφυσῶτο καὶ προσω- 
(iro κατὼ τῶν ὑπωκντίων, sic edd. 
vett. cum Mtis, 1, 48, 8. ubi 
jubente Casaubono προωϑῶτο edi- 
tum est. 

Πρέσωπον, τὸ, 1) vultus, persona, 

8, de imaginibus majorum 
apud. Romanos, 6, 85, 5. 

2) persona quse inducitur, 
sub cujus nomine latent alii; 
ficta species quz» rei inducitur ; 
dux et auctor, cujus nomine et 
auctoritate res geritur, ὅς. — Sic, 
Homerus προθέμενος τὸ τοῦ ᾽Οδυσ- 
σίως πρόσωπον, in medium pro- 
posita Ulyssis persona, docere 
volvit qualis esse debeat vir. poli- 
ticus, 12, 97, 10. Dino et Po- 
lyaratus Rhodii, cum cives suos 
retinere vellent ne Romanis nates 
mitlerent ad bellum Persicum, 
efficere id conati sunt, προθέμενοι 
τὸ τοῦ βασιλίως Ἐῤὐμένους πρόσωπον, 
interposita Eumenis persona, 
scil. fingentes, non a. Romanis, sed 
ab Eumene postulaias esse illas 
naves, 27, 6, 4 sgq. Vires ἐγε- 
μόνα καὶ πρόσωπον, 5, 107, S. 
πρόσωπον ἀξιόχρεων τὸ προστησόρεινον, 
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15, $5, 8. sso γὼρ 199vis καεὰ 
τοῦτο byimvo τὸ πρόσωπον, 32, 2], 
14. V'ersona moralis, gue dici 
solet; τὸ τῆς Ἑλλάδος espe καὶ 
πρόσωπον, 8, 13, 5. cus opponitur 
μόναρχον πρόσχηριαι xai βίος, regis 
species vel persona et vita, ibid. 

3) latus anterius, frons, » κατὼ 
πρόσωπον ἐπιφάνεια, 1, 22, 10. 2 
xarà πρόσωπον πλευρὸ, 11, 23, S. 
κατὸ πρόσωπον «yt», est Tecta in 
hostem ire et a fronte eum ad- 
gredi, 11, 14, 6. cui opponitur 
κατὰ xiputc ὑπ eur τοὺς πολεμίους, 
ibid. Sic συνβαλον ἐκ παρωτείξεως 
κατὼ πρόσωπον τοῖς Κιλτοῖς, 2, 38, 

5. κατὰ πρόσωπον ταΐξας͵ 3, 65, 6. 
es recta ex adverso opposuit 
fronti hostium; a quo distingui- 
tur, quod alios αὖ ulyoque cornu 
paratos habuit πρὸς κύκλωσιν, ibid. 
quare rursus ibid. vs. 8. et os. 10 
sq. distinguuntur ei κατὼ πρόσω- 
sre» ἀλλήλοις , el οἱ xo- 
κλώσαντες. lids xarà πρόσωπον 
est corem, in faciem ; veluti κατὰ 
πρόσωπον διαπορεύεσθαι τὰς εὐεργεσίας 
n αὐτοῦ τς ὦ ποήονθέσι, 16, 96, 
Q. κατὼ πρόσωπον λυγομίνων τῶν λό- 
γον, 25, 5, ἃ. &c. xarà πρόσωπον 
ἀπαντῶν τοῖς πολιμίοις, 17, 3, 3. 
opp. Qsiryus, ibid. 
Προτείνειν; active; 1) protendere, 
porrigere, producere, v. c. fabri- 
cam pontis usque ἐπ medium flu- 
men, 8, 46, 9. 4) offerre, dona, 
pecuniam, pacis conditiones, &c. 
1, 48, 5. 2, 99, 9. 2, 42, 3. 9, 
44, 3. ὦ, δῶ, 4. 5, 108, 7. 292, 
17, 4. 40, 8, 8. éc. δύο προτείνων 
vi, duo δὰ eligendum propo- 
nere, 3, 20, 7. τὼ προτεινόμενα, 
conditiones proposite, oblate. 
J, 31, 7 sq. 8, 90, 9. 4, 84, 6 
et 9. 40, 4, 4. ὅ:-: 

Neutraliter, porrigi, excurrere 
in mare, de promontorio, àc. ἄκρα 
προτείνει πελώγιος ὡς πρὸς τὴν Σικε- 
λίαν, 1, 29, 9. ἡ Καρχηδὼν προτεί- 
vevra (scil, ὡς và» ϑώλασσειν) xai 
χαφῥονίξουσα τῇ 6r, 1, 73, 2. 
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χεῤῥόνησος προτείνουσα εἰς τὸ sUa- 
γος, 4, 56, 5. 

Προτείχισμαι, τὸ, proprie munimen- 
tum pro moenibus, ante et extra 
murum ; sic χωρέον εὖ xavtxtsas- 
pires na] , καὶ τωχω, 
4, 61, 7. murus przcingens fos- 
sam, 10, 31, 8. munimenta ca- 
strorum, vallum, 2, 69, 6. 

Προτιραῖος; τῇ weertenia, 3, 83, T. 
ubi tamen Vat. et alii. codices τῇ 
«ροτίραε praferunt. 

Ileerteu», vincere, superiorem esse, 
8, 110, 6. 11, 14, 4. 27, 8, 8. 
ante tempus venire, (opp. oes 
esi») 9, 14, 9. 

Ileerienua, τὸ, commodum vel op- 
portunitas qua quis utitur pre 
altero, 2, 53, 5. 3, 89, 8 sq. 8, 
111, 4. 16, 90, 6. εἰς τὰ τῶν πε- 
4 1 9 ἢ . Tes , * , ; 

» 11, 9. τας τῶν πίλεις ἀρεαρτίαις 
ἴδια προτερήματα νομίζειν, 16, 90, 
6. Sigillatim, successus, victo- 
ria, res bene gesta, 1, 9, 7. 1, 
29, 4. 1, 40, 11. 1, 4t, I. 5, 
107, S. 40, 5. 10 sq. ες. «dà 
ὁλοσχιρὶς προτίρημωα, 1, 18, 6. «à 
κωτὼ μέρος προτιρήματα, 3, 9O, 4. 
τὰ περὶ và» “Αππιον προτερέμιιτᾳ, 
res ab Appio feliciter geste, 1, 
16, 1. τὸ xavà τὸν Εὐκλείδαν προ- 
τίρημα, victoria ab ea parte co- 
piarum relata que κωτὼ τὸν Es 
κλείδεν steterat, qus  Euclide 
fuerat. opposita, 2, 67, 8. sed a 
xevà τοὺς Ἰλλυριοὺς προτίρημια, 
victoria Illyriorum, 9, 10, 6. 
conf. κωτώ. 

Πρότερον, priusquam, antequam ; 
πρότερον κείνους ἀλλήλων imtuenta- 

l, 58, 6. prius, superius, 
ante; χρόνοις οὐ πελλοῖς πρέτερω, 
1l, 8, 8. τρισὶ μησὶ πρότερον, 2, 
ὅδ, 5. πλείους τῶν πρότερον, 2, 9, 
l. ἐκ τοῦ πρότιρον χωμῶνος, 3, 55, 
l. «τῷ » (ru τῆς ipides, 1, 6, 

πρόσιβον τὴς - 
φυσίως, 2, 57, ἃ. οἱ τῷ spine en 
στρασηγοῦντες, 8, 115, 6. (uis 

perperam codd. ἔτι.) 25, 8, 1. 
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28, 13, 1. διδιότες τὴν τῶν ποὕτερον 
(scil. βασιλίων) ἀδικίαν, 6, 9, 9. 
ubi alii τῶν προτίρων. τῆς , 
ἀγνοίας, ibid. Adde 8, 90, ὦ. 8, 
107, 4. 8, 109, 1 et 12. 3, 116, 
11. 29, 9, 9, τὸ πρότερον, cum 
artic. (ficut «à πρὶν, τὸ νῦν) vel, 

junctis vocibus, τοπρότερον, antea, 

prius, olim, 2, 38, 10. 35, 4, 4. 

€. 

TIleértees, prior, superior; τῷ wee- 
—8 τῆς dorm, 2. 48, 6. s τῷ 
«ροτίρων στρατηγῶν Amen, 1, 32, 
7. b τῇ weerion βίβλῳ ταύτης, 8, 
40, 7. 4, 48, 4 εἰ 6. 4, 87, 4. 
4, 66, 10. ταῦτά ieri πρότερα τῆς 
Ἐίρξου διιβώσεως, 8, 22, 2. 

Προτιθένα πόντα βώσανον τινὶ, omne 
genus tormentorum proponere, 
15, 27, 7. σκοπὸν ππροΐϑηκε ποίλ- 
Meros ἐν τῷ ζῆν, 7, 8, 9. ubi ez- 
spectasses προίϑετο vel προήκατο 
in medio, vel saltem adjectum 
pronomen ἑμντῷ. 

Med. προτίθεσθει, weolirbu: ; προ- 
θέμενοι τοὺς γροσφομείχους, ante 
omnes locarunt, 1, 83, 9. προτί- 
(rfe; τὰ πρίποντα τοῖς παροῦσι 
κοι ροῖς, roPonere, commemo- 
rare, ob Dou o8 ere, 2, 19, 1. 
8, 62, 1. προτίϑ. i» τῷ δόγματι, 
exponere in principio decreti, 
wempe caussas facli decreti, 4, 
$5, 6. προθέμενοι τὸν ὑπὲρ τῆς Ῥω- 
patio πολιτείμς λόγον, preemitten- 
tes, 3, 118, 11. προθέμενος ὡς περὶ 
βασιλίως εὐφυιστάτονυν, cum insti- 
tuisset scribere tamquam de δ. 
quum initio professus esset se 
seripturum de &c. 8, 13, 1. sed 
mor ibid. vs. 9. προὔθετο γράφειν; 
scribere constituit, ore προϑεῖντο, 
quidquid sibi proposuissent, vo- 
luissent, 6, 12, 8. ἐὼν καλῶς wee- 
θῶνται soni "Pouafe κυρηνσαντες, 
quodsi benigne nobiscum agere 
voluerint, 11, 7, 3. 

Προτιμᾶν; ἑαυτοῦ xen προτιμῆσαι 
τὴν ὠλήθωον, S, 58, 9. 

Προτοῦ, i. q. πρὸ τοῦ; ἡ προτοῦ δόξα, 
20, 4, 8. conf. πρὸ. 


Ieereirirbw,, hortari, incitare, 2, 
42,3.5,57, δ᾽ 

Προνροπίδην Φιύγων, effuse fagere, 
1, 12, 3. 1, 40, 14. 2, 69, 10. 5, 
69, 9. 33, 8, 8. weerpos dae Φί- 
gerens καὶ συνερίχει τὸ ζώα πρὸς τὴν 
σάλπιγγα, 19, 3, 4. 

Προτροπὴ, ἡ; Cohortatio, 4, 5, 5. 
els τι, incitamentum, 9, 10, 10. 

Προῦπώρχων, 8, 55, 1 et 5. 8, 99, 
5. ubi satis erat ὑπείρχοντας, quod 
habent alii libri. οἱ προῦπώρχροντες 
ὕπωτοι, 9, 106, 9. 

Προῦπισχνεσθωι, 32, 9, 9. 

(ππρούπεορωμενέσκων ez ὅ, 31. οἰαυϊ 

rn. ubi tamen in παρυποριρνή- 
exe» consentiunt. scripts libr$ et 
editi; vs. 3.) 

Προῦργον; οὐδὲν τῶν προῦρ γον στρα - 
γεν, nihil quod quidem opere 
pretium sit, 5, 19, 5. οὐδὲν προύρ- 
γιακέτερον sronivóm τούτον, nibil 
tius ducere, nihil antiquius ἴω 
bere, 9, 7, 10. 4, 66. 9. adde 1, 
1, 6. 4, 74, 8. el; οὐδὲν ὧν τούτου 
προὐργιαέτερον, 4, 14, 6. 4, S1, 4. 
ais weeleyialrige νομείδμν τούτον, 
26, 2, 4. 

Προφαίνειν; sroeaisebrus τῆς ἡμίρας, 

5, 32, 6. sendose pro προβαι- 
νύσης. . 

προφαίνεσθαι; τροφιμνομίνης χρό- 
νίον πολιορκίες, quum adpareret 
diuturnam fore obsidionem, 1, 
17, 9. προφαίνιται κατὼ τὸν ὀρθὸν 
λόγον, (8. φ. προφινίς ἰστι) 4, 42, 
φ͵ «ροφεμνομίνης περιστάσεως ἐκ τοῦ 
πελιεγους, 1, 54, 6. ἐπειδὲν μείζων 
τις αὐτοῖς προφκίνηται κίνδυνος, quo- 
ties majus aliquod eis ostendi- 
tur, imminet, periculum, 6, 20, 
8. và προφαινόμενα αὐτοῖς xaxzà, 
mala que eis oetendebantur, 
que ab eis exapectabantur, quee 
sibi imminere vidissent, 15, 19, 
6. «i i τῇ Om προεφωνῶσαι 
πράξως corrigendum 5, 20, 1. pro 
vulgato προφωνιῖς. 

TlesQari, ἦν ὁ μέλλων ὠγὸν eviirra- 
e$e;, adparebat fore certamen, 
1, 96, 3. vesperi; ἦν din óc. 1, 
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10, 7. ix τοῦ προφανοῦς τὴν ἄνωνγω- 
ey» ποιησώμενος, , in om- 
nium con oram solvit, 1, 
46, 10. ix τοῦ προφανοῦς μάχισψαι, 
palam, aperte pugnare cum hoste, 
tton occullis dolis et fraudibus eum 
adgredi, 13, 8, 8. «i b τῇ Φικῖδι 
προφανεῖς πρώξως, 5, 26, 1. δὲς 
vulgo editum, pro seeQurürm, ne- 
gligentia librariorum. 
, mani- 


— palam, aperte 
feste, 1, 21, 9. 3, 96, 7. 4, 42, 9. 
5, 96, 11. 5, 75, 4. 18, 8, 6. 


Πρόφασις, ἡ, pretextus, occasio; 
ἐκ μικρῶς προφάσιως, levi arrepta 
occasione, 9, 17, 8. Differunt 
caussa, 2 αἰτία, εἰ ἀρόφασις, pree- 
textus, caussa qui preetenditur, 
3, 6, 6 s49. 8, 7, 3. βίαιοι προφεί- 
ew, exponuntur violente calu- 
mnis, 9, 26, 8. wbi sic legüur, 
- ἡ χρημάτων, καὶ Qispi, καὶ 

προφώσεις ἑγέγνοντο: sihi 
non liquet, et videndum an satis 
sana seriplura; sententia videtur 
esse, variis  pretentis caussis 
multe violentie committeban- 
tur. Est et excusatio, exceptio, 
nempe caussa quam quis pre- 
tendit cur satisfacere non it 
vel non potuerit officio ; ws 
ἄλλης συγχμιρουμένης περοφάσιως, 
“τλὴν ὀρνιθείας al τῶν ἀδυνάτων, 6, 
Q6, 4. ἡ πολεμικὴ χρεία οὐκ ἐπι- 
δέχεται: πρόφασιν, 6, 24, 7. 

Προφίρισθαι, proferre in medium, 
adferre; id est, 1) commemo- 
rsre, allegare; ἀναμνήσεως χείριν 
seeuroyxsiassón αὐτὼ, 4, 66, 10. 
Sic 5, 11, 2. 5, 67, 10. (ubi al 
vulgo προσεφέροντο.) 6, 58, 1. 20, 
9, 7. 91, 9, 7. 92, 5, 5. (ubi 
pariter culgo edd. et MSti Besiysa 
προσινογκοίρενοι mie) &c. pro προ- 
ovyxdppe.) Sic et ἃ τότε προῷ:- 
eiptros Ῥωμαίοις correzi, pro seer- 
Φιρόμενος, 27, 8, 5. Adde 428, ϑ, 
3. 98, 4, 8. et 40, 6, 6. wbi 
rursus προνῷ. ex cod. Peir. erat 
editum. 9) objicere, expro- 
brare; προφερόμενος τὴν ἀσίβειαιν εἷς 
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φὸ fio, 5, 11, 9. ubi postis qii 
. dem pariter commemorare inier- 
pretari cum Ernesto; sed objici 
endi xotio cum aliunde nota es, 


que 
88, 18. i. q. ἄνωδος ibid. οὐκί. 5, 
11, 2. 
Ileéfewyua, τὸ, munimentum he 
.8ti objectum post quod tutus tis, 
9, 35, 8. 
Προεφυλακὴ, », presidium, custo- 
ia, qua tutus sis a 
ab hoste imminente ; πριφυλειῖς 
vélo» ἔχοντις πρὸς τὸν ἀπὸ τὸ 
'HAslas φόβον, 5, 3, 2. κατελνγνρᾶν 
τῆς τῶν πόλιων προῷνλακῖς, Don 
curans adferre presidium vrb:- 
bus, 5, 95, 5. Sic forie εἰ 3. 
75, 4. legendum est, sisserrs v 
Τάραντα προφυλικὼς, pro eulgalo 
προσφυλακοῖς. αἱ προφυλακαὶ, Si- 
tiones pro castris, 36, 6, !. 
Προχερῶν; προχιειροῦσι ex 
. scriptura olim. editum | erat, 8, 
107, 10. pro eri, vel 
potius pro προχωρίζονται. 
ἐσύωμι, in medio, nomintre, 
eligere, decernere, constituere 
aliquem ad aliquid; cm sudo 
QCCUS. γραρεμεοιτία κοινὸν Sy 
(erre, 2, 48, 1. d. q. xabrramm, 
ibd. vs. 2. Romani quotanm: 
quatuor legiones προχειρίζονται, l 
gunt, constituunt, 1, 16, 3. 
Hannibal -' ἐσείρεενος τνταε- 
σίους τῶν 1—3 inxi⸗⸗ —8 
.eruM, selectos equites misit, ὃ, 
44, 3. nempe προυχριρίσατο v 
ἐπιτηδμους, ibid. "a 4. προχμρισα 
pstros τὸν ἕτιρον τῶν ὑπώτων evt 
γὸν "Αππιον Κλαύδιον, ἰξωπίσταλι, 
imperatorem nominarunt alt 
rum consulem, et miserunt ἄς. 
J, 11, 3. adde 8, 28, 4. 88, 8, δ. 
προχειρισθέντες ὑπ᾽ αὐτοῦ drnrue- 
ys, proconsules ab eo no 
minati, 3, 106, 2. seen 





LEXICON POLYBIANUM. 


pros τεῦς εἴκοσι, Senatus decrevit 
viginti naves, 3, 97, 2. Cum 
accus. rei et dat. pers. weexuel- 
ζισϑω! τι τοὶ; hinc in pass. và 
προκεχερισμένε τῷ Ποπλίω evonré- 
X decretæ, destinate Publio 
legiones, 3, 40, 14. seexueírn- 
σϑκί ru⸗ πρὸς τι, 3, 4^, 4: Εἰ ἐπὶ 
τι, οἱ $ ἐσμᾶνοι ἐπὶ τὴν οἶκο- 
νομέα» rm, ad hoc negotium 
constituti, nominati, 3, 100, 6. 
Cum infin. προιχειρίσαντο πἴμπειν 
Πόπλιον, decreverunt mittere, de- 
creverunt mittendum, 3, 40, 2. 
οἱ πρότερον σαν ἀποστίλλειν προκε- 
χωρισμάνοι, 8, 40, 8. τ' [Ceres 
sreitiodas τὴν Grelveders, i. q. πρόχμρός 
ἰστι, redire, instituit, parat, 8, 
902, 10. 
Πρόχωρος, paratus, in promtu ; 
εὐφυὴς καὶ πρόχειρος πρὸς τιν, prom- 
tus, pronus, facilis ad aliquid, 5, 


86, 9. i» ταῖς διωλίμις εὖ 


xues ἦν 
xa] πρόχϑιρος, urbanus et promtus 
in ndendo, 24, 5, 7. πρό- 
χῶρος ὧν συμπλίκεσθαι, paratus ad 
conserendas manus, 3, 101, 3. 
τοῦτο πρόχειρόν irri» αὐτῷ, hoc ei 
in promtu, familiare, notum est, 
l1, 8, 8. i. q. σύνηθες xa) γνώριμον. 
ibid. vs. 7. πρόχειρον «οισθαί εἰ, 
aliquid familiare sibi reddere, 
ut in promtu habeas et facile 
memineris, 5, 75, δ. πρόχωρον 
ἔχων τὸ δελεάριον, manu tenere, 
99, 11, 2. πρόχωροι ἡδοναὶ, pa- 
rate voluptates, 32, x 3.— 
* Quas Xenophon vocab τ - 
aia." Erh. và πρόχειρα p 
χρημάτων, pecunia que ad ma- 
nus erat, 1, 70, 4. 

Ileexsíeos xu» τι, in manu habere, 
si vera. lectio, ἔχων γὰρ προχείρως 
ἀμπελίνην βιικτηρίαν, 20, 11, 5. ubi 
πρόχωρον pulem legendum, sicul 


ibid. os. 2. οὕτω προχείρως avro 


δοῦναι, adeo temere in periculum 
se dare, 5, 7, 2. weex, συμπλί- 
xwée, temere confligere, 2, 65, 
13. πιστεύων, temere, nimis fa- 
Cile credere, 5, 72, T. Compar. 
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προχωρότερον τοῦ δίοντος δύχεσθα: τὴν 


ἐλπίδα, 1, 21, 5. 

Προχωρεῖν, succedere; κατὰ λόγον 
προχωρεῖ σφίσι τὸ πρώγμωτα, 1, 
40, 3. 4, 86, 7. οὐ προχωρούσης 
τῆς ἱλπίδος, 1, 53, 18. In malam 
partem; παρὼ δόξαν αὐτοῖς προχω- 
φούντων τῶν πρωγμάτων, quum nihil 
eis ex voto succederet, 5, 49, 1. 

Ileeshu», propellere; ἐπὶ τὸ πολὺ 
προωϑεῖτα! ὁ χοῦς, procul propelli- 
tur limus, 4, 41, 3. τὸ βλεπτεωιν 
δυνοίμενον προωϑῶτο xarà τῶν ὗπε- 
ναντίων, propellebatur vi vento- 
rum, 1, 48, 8. ubi προσωθ. dabant 
MSti. 

Πρύμνα, ἡ, puppis; ἕπεσθαί vm 
xerà πρύμναν, 1, 49, 11. πρύμνων 
κρούειν, 16, 8, 8. 

Πρυτανον, τὸ, um curia 

i, 15, 29, 3. 16, 15, 8. 28, 
3, 10. 
Πρυτανύων, 27, 3, 8. 27, 6, 9. 
Tlevrés, ὁ; vide Ind. histor. in 


18. 
Πρώην, nuper, 9, 31, 4. 9, 39, Q. 


Προὶ, idie mane, 5, 47, 7. 8, 
26, 0. 
Πρώρα, ἡ; ποιῶν i πρώρε τὰ 


σκαφη, proram navium dirigere 

adversus naves hostiles, 16, 4, 

19. ex vulgata lectione, uli nos 

ἔμπρωρα cum Bayfio edidimus. αἱ 

weéesi τῶν ὀργάνων, 8, 8,3. du 
iere ? 


Πρωτιεῖον, và; στασιάζον περὶ τῶν i 
ταῖς μέχρις πρωτείων, 1, Q4, S. 
ἡ τῶν πρωτείων à ,6, 47, 8. καὶ 
wie] τῶν πρωτείων Φιλοτιμία, 1, 64, 
5. và τῆς ἀνδρωγωθίας πρωτεῖα, 
precipua virtutis gloria, 9, 38, 
8. τὸ weerüer ixpi «τῶν ὠγώ- 
ww», 18, 11, 4. φέρεσθαι, 18, 14, 8. 

πρῶτον adverb. passim usurpa- 
tum, ubi exspectasses adjectivum 
πρῶτος ; Ὁ. C. τότε πρῶτον συνεὶς τὴν 
πρᾶξιν, tunc primus fraudem in- 
tellexit, 1, 43, 9. 
Πρωτόπειρος τῶν κατὰ πόλεριον ἔργων, 
r. gr. 115. κακοπαθείως, recens 
ad labores bellicos, 1, 61, 4. 
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Πραιτοποροία, ὁ, prünum agmen, 1, 
16, 5. 2, 34, 13. 8, 53, 1 et 7. 8, 
79, 1. 
Πρῶτος, .}) primus; τοῖς πρότοις 
$ 10, 49, 8, τοὺς ses- 
τοὺς ἀκούσαντας, 19, 8, 7. «οἷς 
πρώτοις ἐπὶ τὸ τῶχος ὠναβώσι, 10, 
11, 6. ἐξ Ursini εἰ Casaub. 
emend. pro seres, quod dabant 
MSti. τῶν αὐτῶν πρωγριώτων, 
πρώτων λογομένων, ἐξ plerorum- 
que que e meliorum codd. consensu 
editum 10, 47, 4. pro cul- 
gato seéro. 2) princeps pre- 
cipuus; 3 οἱ «οὔτοι αὐτῶν ἄν ew, 
principes viri civitatis, 1, 81, 5. 
9, 89, 9. 22, 92, 4. ei ve. à). 
ἐπὶ τοῦ πολιτούμωντος, 8, 8, 3. π 
vu Φίλοι τοῦ βασιλίως, 24, 1, 5. 
29, 2, 3. 1, 44, 1. τὴν ᾿πρώτῳ 
αίστιν λαμβάνων, 11, 10, 9. 3) 
proxime ; ; παραγενόμενοι εἰς τὴν 
» ὠγορὼν, ad proximum con- 
ci ium venerunt, 28, 7, 3. 4) 
φὸν πρῶτον χρόνον, superiore tem- 
pore, 1, 66, 7. sed πρὸ τοῦ vide- 
tur legendum. 
Πρωτοστώτης, ὁ, qui in primo aciei 
ordine stat, 18, 19, 5 et 7. 18, 
13, 3 et 9 4. 
Πρώτως; veis πρύτως ἀναβᾶσι, MSS. 
10, 11, 6. pro πρώτοις ; vide πρῶ- 
τος, eL cf. rere. 
Πταίων, male rem gerere, 
vinci, cladem pati; opp. κωτ- 
egbei», 11, L4, 4. πταίειν τῇ Mey, 
17, 14, 13. vl τὸν μείχην, 9, 89, 
8. κωτὰ θέλατταν καὶ κατὼ γῆν, 1, 
81, 1. τοῖς πρώγμασι, 1, 10, 1 
τοῖς ὅλοις, ὁ omnia perdere, 8, 48, 
4. 5, 46, 5. 6, 51, 8. 
ingenti clade adfici, 2, 51, S. 
wswiu» τῇ re patria exci- 
dere, 1, 19, 61, 9. ixi 
τινος, patria Dui ^b aliquo, 5 , 
93, 2. οὐ διδοὺς C ἔλεον τοῖς sreulovei, 
adflictis, miseris, 1, 85, 8. πόλις 
ixvaixvia, adflicta, gravi casu 
oppressa, 30, 18, 4.—'' usila- 
lit$ πιπτωκυῖε, sed et koc re- 
clum." Ern. πταίειν ἐκ TUM, 


LEXICON POLYBIANUM. 


Ts am cm abi, etin, 
7 


τὸν αὐτὸν Alles ereui- 
31, | 19, 5, 31, 20, 1. 
πειώφανεος τοῦ X σον, 10, 
38, 5. wbi πεσόντος tur corri- 
gendum. xd» ποτὰ πίσῃ và eJ, 10, 
83, 4. an πταίσῃ. 

Πτίρινος evigares, corona  alats, 
pennata, crista galee, 6, 23, 12. 

Ietels, 4, locus filicibus obeitus, 5, 
71, 4. . Nos ez aliis codd. πτίρεις 
edidimus, filices. 

I 4, τῆς μηχανῆς, pars po- 
re 8, cauda machine, 
8, 8 8, 2. cf. vs. 3. 

Πτιρὸν, τὸ, penna, 6, 93, 19. 

Πτιροῦν τὴν νιῦν, 1, 48, 11. νεὸς 
ἐπτερωκυῖε, 1, 46, 9. 

Πτιρύγιον, “ὃ; τὼ πτιρύγιαι, ale, 
pinne teli, pinnule, 21, 9, 4. 

Πείλον, vé, pluma, 22, 11, 15. τὸ 
sva, 22, 11, 18 204. 


» 3. 
μὲ δὶς 
ων, proverb. 


μένοις, territus, consternatus, 31, 
19, 4. — καὶ «λήρῃης éys- 
plus, opp. περιχαρὴς, 8, 91, 2. 
πτοία, ὁ, pavor, consternatio, 1, 
39, 14. 1, 68, 6. 4, 58, 8. 35, 
4, 3. 
II "n e, ἁπαλὸς, tenellus sut- 
culus arboris, 7, 1, 3. 
Πτίσμα, τὸ, sputum, 8, 14, 5. 
Πεῶμα, τὸ, cadaver, 15, 14 2. 
&ic πρὸς τῇ “λει πτωμαύτον γινεμέ- 
νων, esede, 33, 19, 7. ruina 
muri; iw] τοῦ πτώμωτος διαμιά- 
χῆσύαι, 16, 31, 8. 16, 83, 1 et 8. 
βιέζεσθα: διὰ τοῦ πτώματος, 5, 4, 
9 59 10, 81, 18. αὶ 7— 
τοῦ πτομ. purgatio ruderum, 5, 
100, 6. 
πτῶσις, ἡ 3, τοῦ Φαέθοντος, 2, 16, 15. 
Πυγμὲ, ἡ 8, pugillatus ; ὠπογράφωνει 
πυγμὴν, 40, 6, 7 sg. ἦρε vds pes 
ἀπὸ πυγμῆς πρὸς τὸν 

manus sustulit ut fit in pugi- 


latu, ex pugilum preceptis, 30, 
13, 10. 
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Πίολος, ὁ. In balneis sunt seni 
pénconi, xal πύελοι ταύταις waen- 
— labra, 80, 20, 8. 

Πυϑμὴν, ὁ, fundus dolii, 99, 11, 15. 
fundus ferri cae hasim prefiei, 
6, 23, 11. 4 
Πνκιὸς, in acie, densus; svusesteas 
ἢ πρόσθεν τὸς σημαίας xalirrdiws, 
3, 113, 3. 

Πυιροῦν, densare ordines is acie; 
᾿φυκνοῦν ἐπὶ τὸ διξιὸν,, 18, 7, 8. 

Πίανωσις, ἡ, τῶν σαρισνῶν, 18, 13, 
8, svns. ἐνωγώνιος, 18, 19, 9. κατ᾽ 
ἐπιστάτην καὶ κατὰ παραστώτην, ibid. 
vs. 5. 

Πύκτης, ὁ, pugil, 1, 57, 1. 

Πύλη, ἡ, porta ; plerumque in plur. 
sed perque in sing. Vide 7, 18, 
4. coll. cum cap. 17, 6. apertura 
facia in vallo ab oppugnatoribus, 
18, 1, 11. dde πυλών. 

Πυλὲς, ἡ, portula, i. 4. ῥινοπύλη, un 
guichet, 8, 31, 8. 

IvAé», ὁ, totum tedificium in quo 
Sunt aj só^«:, turris per quam 
aditus ad urbem patet et clau- 
ditur, 2, 9, 3. ei πολίμαρχοι κλεί- 
eve: τὼς πύλας, καὶ ποιοῦνται Τὸ 
καϑ' ἡμέραν τὴν δίκιταν ix) τῶν wv- 

λώνων, 4, 18, 2. Adde 4, 57, 8 εἰ 

8 et 11. 8, 30, 11. 8, 27, 7 ru 

ubi ὁ πυλὼν ὁ ὑπὸ τὴς Tur 

πύλας intelligi potest turris quee 
est post portam, nempe post por- 
tam exteriorem. 


4, 78, 1. fa πύϑηται περὶ τούτου 
τὸς ἀληθείας, 93, 14, 2. ubi plura- 
lis ἀληθείας non. male habet; cf. 
10, 40, 5. 

Πῦς, và, $ ser ἂν τύχῃ, λαμβάνει 
"ip, kc. 11, 5, 4 sg. πῦρ ἱνήναει, 
vide ἰνώναι. ἱεβώλλων, 5, 8, 9. &c. 
τῷ πυρὶ διιφϑιίρφων, 82, 25, 12. à 
ix πύ βέάσιωνος, 22, 8, 7. Fr. 

—XC 


2 [4 


τὸ wved, ignes in castris ac- 
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censi, 9, 96, 9 el 4. τῆς νυκτὸς 
ἐπιεγενομίνης συντάξας và πυρὼ καίων, 
3, 50, 9. καταλιπὼν «à πυρὼ adi- 
éjutya, 9, 5, 7. Sic 2, 95, 7. 
scribendum, τῆς νυκτὸς ἐπεγενοράνης 
wvtd ἀνικαΐσαντις, pro sVe ὦνει- 
xar. | 

Ἠυξγομαιχεῖν; οἱ πυργομανχοῦντερ, qui 
de turri pugnant elephanto impo- 
sita, δ, 84, 9. 

Πύργος, ὁ, castellum quodlibet, 4, 
64, 11. 96, 4, 1. πύργος ξύλινος 
Philippi in oppügnatione wrbis, 
5, 99, 9, πύργοι sweetie) τῶν 
στοῶν, 1, 48, 2. 

Πυργοῦχοι, ei, tigna quibus turris 
superstructa est in navi, 16, 8, 
13. 

Πυρὰν, ἡ, nucleus, 19, 9, 4 sg. 24, 


» 9. 

Πύρινος πέλεμος, 35, 1, 1 et 6. conf. 
11, δ, 4 4. | 

Πυρὸς, ὁ) οἱ συροὶ, triticum, 9, 15, 
l. δοὺς ixderp μόδιμνον πυρῶν, 5, 
73, 6. ubi temere vulgo πυροῦ 
edebatur, 

Πυρπολῶν τὴν χώρων, igne vastare, 
8, 82, 10. πόλι», 39, Φ, 8. 

Πυρσεία, 5, significatio facibus sub- 
latis facta, signum igne sublato 
datum, 10, 43, 1 &Qq. συντηρεῖν 
τὸς πυρσείας, 10, 44, 9. * 
δόναε ἀλλήλφις cip πυρσείεν, 10, 
45, 8. ' 

Πυροὺς, ὁ, fax, 8, 80, 10. διωσιεφεῖν 
διὼ τῶν πυρσῶν, 9, 42, T. 9, 43, 4 
et 6. «veri» ἄραι, &rráseu, 10, 44, 
.10. Fr. gr. 76. 

Iveveveló, ai, Fr. kist. 40. quod 
famen mon videtur esse. Polgbi- 
amem. 

IveQétes, à, machina ignifers et 
ignivoma, navibus in pugha na- 
vali imposita, 91, 5, 1. 

He^mós; xieues πωλικὰ, cauda pulli 
equini, 34, 10, 2. 

Tléue, v), σιδηροῦν, ferreum - 
culum, 33, 11, 16. wt 
Πῶς, i. 4. jw, cur, quare, 7, 3, 
5 
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bant, Agathoclis matri, 15, 29, 

13. " 

Ῥαβδεφόρος, à, ἰαβιφέροι εἰς τριί- 
κοντα, lictores, consulum in castris, 
10,. 82, 2. τ 

—— expeditus; Com- 
par. ja — ος,11,1,}. 16,20, 4. 

'Ῥαδιουργία, 5, versutia, nequitia, 
12, 10, 5. 


Ῥαδιουργὸς, ὁ, fceleratus homo; τὸ 
τῶν ῥαιδιουργῶν καὶ κλεπτῶν φῦλο, 4, 


40, 4 
Ῥαωδυμῶν; absol. otiosum esse, 
otium re, 1, 66, 11. 10, 20, 


9. neghgehtius agere, securum 
esse, 1, 74, 10. jel. περί τινος, 

'mon curare aliquid, securum, 
non solicitum esse de re qua- 
dam, 2, 49, 9. 3, 44, 12. 15, 
5, 9. E 

ἹῬαϑυμία ; κατὴ τὸς ὠναπαύσως καὶ 
ἐαϑυμίως ἦν τῷ ζῆν, ubi otio frui et 
animum relaxare datur, 10, 19, 

Ῥά καὶ ὀλέγωρος, ΒοὺροΙΒ et 
negligens, 5, 84, 4. 

Ῥαϑύμως καὶ τεθαῤῥηκότως ἀνωστρί- 
quía, vel διαίγωιν, Luttin ili negli- 
gentius, incautius agere, secu- 
rum esse, 1, 86, 5. 2, 5, 6. 14, 
2, 8. ῥαθύμως ἔχριν περὶ τὴν i» Τοῖς 
ὅπλοις γυμνασίαν, "negligentem 
esse, non curare, 4, 7, 6. ῥωθύμως 
τηρουμίνη πόλις͵ 2, 55, ἃ. ῥοιθυμό- 
Tw» χρύσαιοθαι: ταῖς φυλακαῖς, 1, 
19, 12. $c. 


"Paw τὰν wars», ἃ gere 
viam, 6, 88, 4. bee: , 81, 


8, 17. 
"Papi, n, culter, 10, 18, 6. 
Ῥαπίζων, virgis cedere, alapas 
infgere; τὸς σαμβύκας ῥαπιζο- 
phas, 8, 8, 6. 
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Ῥαστώνη, a, facilis rerum cursus, 
res secunde, tranquillitas, secu- 
ritas, otium, b ταῖς ὠπιριστώτεις 

esas , 0, 44, 8. ἀσφάλειε xai 


vae. αὐτὸ χείριτι xa) jarvorn διλεα- 
Cun, 38, 3, 11. 

'"Payía, ἡ, impetuosa maris sestu- 
ato ad —— — undas; 
ὑπὸ τῆς ῥαχίας πρὸς ταῖς exui 
καταγνύμενα σκάφη, 1. 37, 2. sco- 
puli a litore in mare procurren- 
tes, saxosum promontorium, 3, 
89, 4. 

Ῥάώχις, ἡ, dorsum montis; s i 
«à wa κωτατείνουσε jéxs, 8, 
101, 2. Spatium inter Libanum 
el mare pre&cinclum est et e tram- 
verso. interceptum jéyu δοτβώτω 
xa) veuysiu, 5, 69, 1 ei 4. ires - 
τοπίδευσε sio) τὴν ῥείχιν correzi 3, 
55, 6. pro vulgato τὴν ἀρχή». 

"Püleor, τὸ, fluvius, i. q. sreratpis, 2, 
89, 9. coll. v. 4 et 10. 3, 113, 6. 
coll. 3, 110, 8 sq... Sigillatim de 
rivo vel fluvio minori; τὸ evyé 
jtiteor, 3, 70, 1 εἰ 4. 4, 41, 1. 

'Pi»; fluere, defluere; καρπὸς je 
fructus, nempe glans, decidit de 
arbore, 19, 4, 14. 


'Pé», dicere; «à δόγματα và μικρὼ 


πρότερον ῥηθίντα, senatusconsvlt 
dé quibus paulo ante diximus, 
98, 3, 8. 

Ῥιμβώδης, remissus; τῆς - 
κίας ῥεμβώδους γενομένης, 16, 39, 

Ῥίπων, in δεπίεπέϊαπι aliquam 
partes quasdam inclinsre; &esw 
οἱ πολλοὶ πρὸς τὸ πίριπειν τὴν συμ- 

xia», 90, 9, 9. ῥάποντες ixi τὶν 

όλοσιν, 35, S, 9. uw» ταῖς 
γνώμαις in) τὸ ποιῶν τι, 1, 31, 5. 

᾿ἔρεπον ταῖς γνώμαις ὑπὶ τοὺς “Ῥοδίοοι, 
$8,15,9. 

"Pre, τὸ, fluentum; aqua que 
volvitur fluvio ; w 4 


supe) διαβάσεως, καὶ wpeemaftBe- 
κότος τοῦ ῥεύμωτος, (scil. αὐτοῦ,) 5, 
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T2, 4. ubi lamen plerique et ve- 
tustissrmi umnes codices τῷ ξεύματι 
preferunt. cursus fluvii; were- 
μὸς ἰκκλίνως τῷ ῥεύματι, 2, 16, 7. 
μεγίστῳ καὶ καλλίστῳ jua: Qi- 

“4, 2, 16, 9. vis et impetus 

uminis, ixAvira; τὸ ῥεύματα (τῶν 
ποταρῶν,) 4, 41, 4 sq. flumen, 
fluvius; καὶ Bí τῶν ἐμπιπτόντων 
ῥευμάτων, 4, 41, 7. adde 3, 46,3 
el 9. 

'"Piype, τὸ, foramen, apertura; 
ῥήγματα ποιοῦντες ἐν τοῖς τοίχοις, 
18, 6, 8. 

Ῥῆμα, τὸ; παν jupe καὶ πᾶσαν 
Φωνὴν ἀκούων, omnibus conviciis 


pro corrupto πρώγμασι, quod erat 
in libris, quod in γράμμασι erat 
mutandum. 

"Pyrim, ἡ, resina, 5, 89. 9. 

"Paróc; ῥητὴ ὠπόέκρισις, disertum re- 
sponsum, 32, 22, 7. ῥητόν τι 
πρόστιμον, definita aliqua mulcta, 
35, 2, 15. 
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accessio ad partes aliquas; τῇ 
τῶν γιρόντων προσελίσει καὶ ῥοπῇ, 6, 
10, 10 τῆς Ἰλλυριῶν ἐπιλαβόμενοι 
ῥοπῆς καὶ Sesbn;, 9, 38, 8. mo- 
mentum et quasi pondus acce- 
dens, quod in alterutram par- 
tem inclinare facit lancem ; εἰς 
ἱκατίρα và μέρη jowds λαρεβαίνω ἢ 
πόλερεος, modo huc, modo illuc 
inclinat belli fortuna, 1, 90, 7. 
τοιιύτην ἐπίδοσιν καὶ ῥοπὴν ποιήσεις 
τοῖς Καρχηδονίων πρώγμασι, 1, 86, 
3. τοῦτο πλείστην παρίχεται ῥοπὴν 
εἰς τὸ νἱκάᾶν, 6, 52, 9. πρὸς τὸ 
κᾶν, Fr. gr. 91. ῥοπῆς ταὕτης 
προσγινομίνης, cum hoc momen- 
tum accesserit, 99, 3, 5. «i πο- 
Mpuxul aedibus i» μικρῷ τὸ διαφέρον 
ἔχουσι τῆς iQ duorum ῥοπῆς τῶν 
ἐκβαινόντων, 10, 17, 10. jer» διδέ. 
αι τῇ πατρίδι, de historico, ni- 
mium tribuere patrie, nimium 
in patriam favorem prodere in 
narrando, 16, 14, 6. τοιαύτην 
τοῖς βωσιλεῦσι ῥοπὴν ἔχει καὶ πρὸς 
ἀτυχίαν, καὶ πρὸς ἐπανόρθωσιν τῆς 
ἀρχῆς 8 τῶν Φίλων ἰκλογὰ, 7, 14, 6. 
ἤΑτταλος sy: βραχεῖαν τότε ῥοπὴν, 


Ῥέτωρ, ὁ, 28, 16, 6. 

Ῥητῶς, disertis verbis, 2, 23, 5. 
Ῥίζα, ὁ, τοῦ λόφου, 2, 66, 10. 
Ῥοοπύλη, ἡ, portula ad majorem 


non magnum tunc t mo- 
mentum, non multum poterat, 


4, 48, 2. πολλὲς trxwa ῥοπὰς πρὸς 


portam, qua noctu intromittun- 
tur aut exeunt quibus licet, un 
guichet, 8, 97, 8. 8, 31, 5 et 8. 
(i. q. πυλ)ς, ibid.) 8, 32, 6. por- 
tula semota et secreta, 15, 31, 
10. . 

"Pórvus ; ius λόγον οὐδωμῶς ἁρμό- 
ζοντα αὐτῷ, 4, 20, 5. καταλιιβὼν 
ἀῤῥεμομιόνους καὶ μοθύοντας πιόντας, 
humi stratos, 5, 48, 2. 

Ῥιπτῶν, ullima  circumflexa, i. q. 
pru ; ῥιπτοῦντες ἑμυτοὺς εἰς τὸν 
προταρὺν, δ, 48, 4. τὸ ῥιπτούμενον, 
1, 47, 4. 1, 48, 8. ἐῤῥίπτουν, 8, 9, 
4. ιπτώσθαι, 8, 0, 4. 

“Ῥιψολογεῖν, τὼ τοιαῦτα, 19, 9, 5. 
32, 6, 9. 

'Pes*, s, inclinatio animorum ad 
pattes aliquas; ἐγίνετο óAerytesk 
jexh καὶ μετώπτωσις, 27, 1, 9. 


τὸν πραγματικὸν τρόπον, multis 
fuit presidiis ad res gerendas 
instructus, 12, 15, 8. 


"Pei, e, flumen, cursus fluminis ; 


ᾧ τοῦ ῥοῦ Bla, 1, 47, 4. 16, 29, 14. 
κατὰ ῥοῦν ποιεῖσθαι τὴν πορείαν, 86- 
cenas flumine, secunda fluminis 
ripa progredi, 3, 66, 8. ἀφιῶσι 
(cil. τὸς vU) xerà ῥοῦν, vi flu- 
minis permittunt naves, 4, 44, 4. 

Ῥυθμὸς, ὁ; αὐλὸν καὶ ῥυθμὸν εἰς τὸν 
Toto» οἱντὶ σάλπυγγος εἰσήγενγον οἱ 
Λακεδ. 4, 20, 6. 

Ῥῦμα, τὸ, funis ad remulcum tra- 
hendum, 1, 26, 14. 1, 38, 9. 3, 
46, 5 el 8. 

Ῥύμη, κα; αἱ jupe, vie in castris, 
6, 99, 1 sqq. 

Ῥυμοτομία, ἡ, viarum directio, 6, 
31, 10. 
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Ῥυμουλκῶν τὸς ναῦς, fune. (re- 
mulco) trahere, 1, 97, 9. 1, 28, 
9. 8, 46, 5. 

Ῥυπᾷν; ῥυπῶντες, squalidi, sor- 
dido, habitu, nempe servili, quod 
moz adjicitur, 14, 1, 18. 

Ῥυπαρὺς, squalidus, sordidus, vi- 
ls; ῥνααφὸν ἄρτον ἐσθίων, 87, 8, 
12 


'Ῥύπος, ὁ, squalor, 32, 7, 8. 

Ῥύσια, *à, vindicie, jus res repe- 
tendi vim ; ῥύσια ἡτοῦντο τοὺς 
᾿Αχαμοὺς οἱ Δήλιοι xatà τῶν 'Als- 
ναίων, 82, 17, 1 et 4. τὸ joris 

ὑποδοῦνωι! τοῖς αἰτουμένοις κατά τινος, 
jus illud dare, 23, 2, 13. foris 
κατήγγειλαν, τοῖς Ῥοδίοις, proscri- 
bebant Rhodios cum suis bonis, 
lege lata facultatera dabant civi- 
bus suis res Rhodiorum quoquo 
mwodo possent in potestatem 
suam redigendi, 4, 53, 2. sed id 
videtur poscere xarà τῶν Ῥοδίων; 
dalivus vero videtur — indicare, 
Rhodiis eos denunciasse, se hoc 
facturos, nisi promte salisface- 
rent. 

'Pora, ἡ, cursus fluvii; ὁ ποταρεὸς 
sreitirus τὴν ῥύσιν ὡς tx) μεσημβρίαν, 
4, 16, 6. ῥύσις ἁπλῆ, 2, 16, 11. 
(cui opponitur, σχίζεται εἰς δύο 
μέρη, ibid.) 8, 49, 1. ai. ῥύσως τῶν 
«οτιμῶν, 4, 41, 4. ipserivus, vel 
fluvius, 2, 16, 6. 3, 110, 9. 

Ῥυτὸν. τὸ, poculi genus, 14, 11, 9. 

Ῥωμαϊκὰ στρατόπεδα, legiones Ro- 
mante, uempe 6 civibus Romanis 
lecte, distinguuntur a sociis, 8, 
107, 12 et 15. 

Ῥώμη, d; κωτωτείναι τὴν ῥώμην» ὅλην 
εἰς καθαίρεσιν τῆς ἀρχῆς, Vires omnes 
intendere, 94, 17, 7.: 

Ῥώνννων ; ἐῤῥωμένος, bene valens, 11, 
Q7, 8. μανίας ἔργον, xal ταύτης 
ἐῤῥωμένον, 27, 8, 8. 

'Posixic, vilis, exigui preti, 24, 5, 
5.—'* jwsixàg esl, qui. habet qui- 
dem speciosa q m et pla- 
centia, sed in summa rei nihil 
valet, «similis pictoribus rerum 
parvarum οἱ vatiarum, que pi- 
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clure graiun quidem aspectum 
habent, ceterum nec artis magne, 


nec ingenii magni sunl. Vide 
dicta in Clave Cic. in Grec. jere- 
yesQpe." Ern. 


z. 


Σώγος, ὁ, sagum, $, 30, 1. 3, 63, 
4. ei εὐπετεῖς τῶν σώγων, 2, 28, 7. 
(ubi vulgo omnes σινγῶν. dabant.) 
σείγοι «ολυτελῶς, 8, 62, 5. 

Zaiwu» τινὰ, blandiri alicui, adu- 
lari, blande tractare, caresser, 16, 
94, 6.—'* Vide Pserson. Verisinm. 
p. 78. et collecta Wetstenio ad 
1 Thess. 8, 8." Ern. 

Zéxe, τὸ, clypeus; μόλις αὐτῶν 
πρατοῦσι τῶν συιοκῶν U ταῖς sraptius, 
Gn eaxe»? 18, 1, 3. 

Σάλος, ὃ; πολισμάτιον, Apres pis, 
σάλους δὲ ἔχον, 1, 58, 10 Ver- 
iunt stationem. Sunt loca pro- 
funde aque, ubi stare naves 
possunt in ancoris." Erm. 

Σάλπιγξ, qd; αἱ σάλπιγγες καὶ αἱ 
βυκάνωι ἀναβοῶσι, 15, 12, 9. συν." 
χοῦσι, 2, 40, 6. ᾧκον ἀπὸ σείλινγ- 
γος πανδημεὶ βοηϑοῦντες, 4, 13,1. 
σειίλεευγξ pastorum, 19, 4, ἃ sq. 

Σαλπιγκεὴς, ὁ, 9, 420, 6. 14, 3, 
5 sq. τόποι εὐεπίθετοι xu) μοόνον οὖ 
σελιτιγκτοῦ Os6ut»oi, 4, 10, 12. 

Σαλπίζων, 19, 4, 4. 

Σαλιαιστὰς, ὁ, i. q. σαλιτυγπτὸὺς, ἷ, 
45, 13. 

Σαριβύκη, ἡ, 1) sambuca, imsire- 
menium musicum, 8, 6, 11. 3) 
sambuca, machina oppugsatoria 
navi imposita, 8, 6, ἃ ἐφᾳ. 3) 


sambucistria, 8, 8, 6. cf. σώμ- 


Bt. 

Σάμβυξ, $4; 1) sambucistria; s- 
ναίδους χων καὶ σώμβυκπας, 5, $1. 
10. Adde 8,8,6. 2) sambucs, 
8, 6, 2. conf. σαμβύκη. 

Σανίδωμα, τὸ, tabulatum, 1, 42, 
6. Scutum Romanum | compo- 
cum est in. διαλοῦ σανεδώρεωτος, 6, 

2 3. * 
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Σανὶς, ἡ, tabula, asser; σωνίδες bhri- 
5 1, 92, δ. τῶν καταστρω- 

paren, l1, Q9, 9. τῆς γιφύρας, 2, 
5, δ. 3, G6, 4. κινερωταὶ, Spicil. 
ex hib. 89. num. 9. 

Z«ei», servare. Imperal. edev, do- 
rice ede, 4, 93, 3. 

—— σαρϑένιον ὑπομειδιέσως, 17, 
7 


ZXdowen, ἃ; καταβάλλειν τὸς σαρίσ- 
σις, vide in xavaB. — Adde μεται- 
βάλλων, δὲ espuQedrrus. ὀρθὰς ἐνα- 
σχεῖν τὸς σωρίσσας, 18, 9, 9. Conf. 
Ind. histor. in Sarisea. 

ZaeweeQéses Φέλωγξ, 19, 20, 2. 

Σέρκινος, corpulentus, 39, 2, 7. 

Σὼρξ, ἡ; tide supra in σέκος. 

Zerpumswn, ἡ, 5, 54, 9. 5, 55, 1. 
ui ἄνω cureumia, 3, 6, 10. δ, 41, 
1. 5,48,12. 5,54, 18. Conf. 
δ, 44, 8. et 5, 55,9. 


Zderüs, stipare ; edrrovri? εἰς ὧγ- 
yin, 12, 2, δ. Φορμοὶ ἀχύρων σε- 


σινγμένοι, 1, 19, 13. 


Σανρωτὴρ, ὁ, cuspis in imo hastili, : 


6, 25, G et 9. 11, 18, 4. 

ZeQ»; Arati commentarii sunt 
ἀληθινοὶ καὶ eu(9is, perspicui, 2, 
49, 4. (conf. éewpi.)  4dde ea- 
Φῶς. 


Σαφήνειε, ἡ, perspicuitas, 8, 36, 
2. 

ὥς κωτανοῦν, perspicue intel- 
ligere, 1, 19, 9. ππλωόνων δὲ καὶ 
eupierioes ἀεὶ ᾿πτροσιυγγιλλόντων, sic 
correzi, pro vulgato teu, 3, 
61, 4. γνοίᾳ δ᾽ ἄν τις σαφίστωτα 
wie] τούτων, 6, 4, 11. ubi σαφὲς 
σαφῶς prafert cod. Urb. 
Σάβισθα: émis, 0, 4, δ. ubi plures 
et probati alids codices σέβων 


dant. 

Σελίδιον, n, pagella, 5, 83, 3. ex 
lect. cod. Bav. . 

Σλ)ς, s, ge ἔδος vel ἴϑος, pagine, 
5, 88, 8. 

Σεμιὸς; da homime?:ó ew 'Ae- 
δρούβες, per. ironiam, is ille, 
seperbas ille Asdrubal, 39, 3, 1. 
De factis et consiiis, gravis, ho- 
nestus, laude dignus; τὸ ew» 
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xa] θαιυμείσιον τῆς weempietws, 16, 
88, 4. χρηστὰ καὶ ewà, 9, 36, 6. 
καλὼ καὶ σεμνὼ, 15, 7, 6. 15, 22, 
l. σεμνότατον τῶν ἡμοτίρων ἔργον, 
gloriosissimum opus, 92, 6, 10. 
τὰ σεμνέτωτα καὶ κάλλιστα, 10, δ, 
9. σερινοτιίτην καὶ βελτίστην δμέλη.- 
vor ἔχειν “περί viros, laude dignissi- 
mum et optimum judicare ali- 
quem, 2, 61, 8. 

Σερενότης, ἡ, τῆς woelictes, gravitas, 
honestas consiliorum, 7, 14, 4. 
Zee; πείλλιστεα καὶ σεμνότωτα 
προστῆναι! τῆς βασιλείας; 15, 31, 

7 . 


Xeuriorehws, gloriari, 9, 35, 1. ἐπὶ 
φριγματι, 12, 18, 9. 15,93, 5. 
Zéxeja, τὸ, pondus, libramen- 
tum: μολύβδινον, 8, 7, 9. 92, 10, 
4. τὸ κα όπιν σήκωμα τῆς προβολῆς, 
libramentum in posteriori parte 
ΒΆΓ 8885, pars postica sarisese que 
ut libramentum respondet ante- 
riori quee preetenditur, 18, 12, 3. 
elen]) σήκωμιε προσλαμβάνων, (i. 4. 
ῥοπὴν, quod vide;) accessionem 

virium seu copiarum acci 
que momentum faciat, 18, 7, 
δ. 


BT 3, (perperam passim ewla 
S. et edd.) 1) vexillum, sig- 
num militare, 6, 97, 2. 6, 41, 
. 9, 81, 5. ai χροναὶ exea: αἱ 
ἀκίνητοι ——— 89, 6. 9 
i. E: exiles et ciyue, scil. mani- 
pulus, 6, 24, 5. 6, 98, 3. 6,33, 
8 sgg. 1, 83, 9. 1, 84,11. 18, 
9, 9. «i exin: distinguuntur a 
veis εὐζώνοις, 1, 40, 10. coll. €s. 6. 
Promiscue de equitibus et pediti- 
bus, δίκαι cupis "Poptixa) ἱπαΐων 
καὶ πιζῶν»}15, 4,4. /fdde 3, 105, 
6. 3, 113; 8. 4, 64, 7. 14, 8, X. 
Conf. σπεῖρα. 

Zaueirus, διὰ τῶν συνθεριώτων, im. 
perium dare per signa, 'in pvgna 
natali, 1, 50, 8, indicare sive 
verbis, sive aliis signis; ewumds- 
va» τῶν σκοπῶν, 1, 54, 2. (coll. 1, 
58, 8.) 8, 96, 1. 10, 32, 4. &c. 
docere, nunciare, sicul. Latinum 

nds 
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significare, 2, 27, 8. de signifi- 
catione verborum, ὁ, 29, 1. ὅταν 
4) πρῶτον σημήνῃ, scil. ἡ σάλπιγξ 
tel καὶ βυκαίνη, (cf. σάλπιγξ) 6, 40, 
Q$ sq. σηρεαιένειν πολερεικὸν, Canere 
classicum, 3, 96, 2. 
σημαίνεσθαι, designare, seligere; 
σημηνοίμενος τοὺς εὐρωστοτάτους, 3, 
71, T. 
EaueeQéos, ὁ, signifer, 6, 24, 6. 


ubi nonnulli codd. σημαμιφόρος, 
ia, recte. 
Zaun, ἡ, mendosa scriplura pro 
σημαία, quod vide. 


Σημεῖον, τὸ; 1) signum, argumen- 
tum; σηριεῖον δὲ τοῦτο μέγιστον, ὅτι 
ὅς. cujus rei maximum argu- 
mentem hoc est, 3, 30, * 
putos δὲ τοῦτο παρὰ pir . 
wes dc. 6, 5 (ubi foniti 
MStis τούτων ediderat. Casaub.) 
σημεῖον δὲ τούτον" ἐκ Καλχηδόναος γὼρ 
&c. 4, 44, 8. μέγιστον δὲ τούτον 
σημεῖον" dua γὼφ τῷ óc. 9. 33, 4. 
2) signum, significatio, indiciuin, 
adumbratio; ἐὰν ὅλως γίνηταί τι 
σημεῖον ὁμολογίας πρὸς Αντίοχον, 21, 
8, 8. an adumbratio, vel præ- 
liminaria qug dicere consuevi- 
mus? que alids est. ὑποτύπωσιῷ 
22, 13, 6. 3) signum pro im- 
perio datum, (i. q. σύνϑηρια, conf. 
ewuenirur ;) ἀφ᾽ ἑνὸς σημείου xo) παρ- 

i eg ποιδίσθαε τὴν προσβολὴν, 

ὅ, 60, 8. 4) ostentum ; T 

xui τιρώτων πῶν i» πλῆρες d», 3, 
112, 8. (cf. σημωοῦσϑα..) 5) pun- 

ctum, terminus a quo, er usu 

mathematicorum, 6, 98, 9. 6) 

insigne; exémue spes καὶ σημείου 

χαῖριν, 6, 22, 3. 

V», signare, signis distin- 
ere; ταῦτα (và διαστέμαρα) 


TICTMS Xe xerà 


σταδίους éxcà, de columnis miliari- 


bus, S, 39, 8. 

In med. cwwwevehui, σημμώσε- 
efe, 1) sibi notare aliquid; irs- 
μειώσαντο τὸν τόπον, 92, 11, 19. 
Sic εἰ in pret. pass. ἀκριβῶς σίση- 
μειῶσθαι τὸν εἴσπλουν, sibl notasse, 
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notatum habuisse, I, 47, 1. 9) 
in omen vertere, pro ostento 
sinistro habere; ex«euesdpires τὸ 
γυγονὸς, 5, 78, 2. . 

Zewié» ἡ, putredo. αἱ σηπεδό- 


»«, vermes e putredine, 1, δὶ], 


7. 

Σέαλον, τὸ, Salva, pituita; eic 
ἀνωαπτύων κοχλίας, 12, 13, 11. 

Σιώλωμα;, τὸ, circulus ferreus oram 
clypei amplectens, lamina ferrea 
oram clypei circum precingens, 
6, 98, 4.—'* Apud τοὺς ο΄. auo 
πιρισισιελωμίνοε sunt. λίδοι, Exod. 
31. Ern. - 

Σιβύσιον, τὸ, spiculum rusticum vel 
pastoritium, hastula, venabulum 
6, 28, 9. 

Συγῶν, σὺ, 9, 18, 2 sqq. 

Σιδηροῦς; σιδερᾶ χεὶρ, 8,8, 2. Adue 
σκύλαξ. 

Σέμκλος, ὁ; ὁ μὲν τῶν κριϑῶν σώελες 
(μέδιρενος) ἐστὶ δραχμῆς, 35, 8, 7. 
Apud Atheneum, qui istud. Pols- 
bü fragm. nobis comservavi, sic 

vulgo dülinguunt orationem: ὁ 

» τῶν κριθῶν σίκλος, μέδιρενός ürn, 
ῥαχιῆς, tel σίκλος (μάδιρμενός ἄετι) 

δραχμῆς; sed mamifeste verbum 

ἐστὶ ad δραχμῆς est. referendum. 

Ex hoc aulem loco Casaubonus 

(in Comment. ad Athenewm) in- 

telligi putavit, vocabulum σέελος, 

quod origine Hebraicum est, non 

Grecum, in Hispania fuisse ia 

usu, a Penis nempe in illas oras 

translatum: qu& mera sunt fig- 
nienia, mendose scriplure super- 
sirucía, — Atticum medimnum 
sive modium ἡ. L intelligendum 
pulavit idem Casaubonus, Quidni 

Siculum? quo et alids Polybius 

in re simillisa utitur ; ut, τεττά- 

ὀβολῶν εἶναι τῶν πυρῶν τὸν Zuxt- 

Hes μάδιμνον, τῶν δὲ πριϑῶν δυοῖν, 

2, 15, 4: ὅστε τὸ Σικελικὸν ριόδερε» 

Per πεντεκαὶ M Mél? ip cn ἔρχων, 

9, 44, 8. Scripserit igitur Athe- 

JSPUS, ὁ μὲν τῶν κριθῶν Σεκελὸς pá- 

διρινός ἔστι δραχμῆς ; (nam voteret 

pariter Σικελὸς εἰ Σωμλικὲς dicete;) 
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Polybium non dubio κριθῶν Yuxs- 


A«xés pidusos scripsisse. 
Xodé», 3, linteum sublatum in pu- 
gna signum, 2, 66, 10. i 


Xoráewr, τὸ; evrdeiM βραχέα sru»evt- 
Ass, paululum admodum fru- 
menti, 16, 94, δ. 

LZwaeniis, mendosa seulgo scriptura, 

pro σιταρχίοι, 1, 70, 3. 

PAM , »; nonni in plurali 
apu Polybium quidem $ccurrit, 
αἱ σιταρχίαι, frumentum militi- 
bus demensunt, stipendium, sive 
Jrümento sive cre solvendum; 
vide 1, 66, 6. ubi perperam τὼς 


—— TO τὼς σιτ , dabant 
M. A τὸς * 


σιταρχίος παζακομίζ M» 
ἄλλες ὠγορὰς καὶ xerviæs 
τῷ —— 1, 59, 5. διαλύειν 
τὰς σιταρχίδις τοῖς στρωτιώταις, ,.5» 
90, ῷ ἀποδιδόνεω σιταρχίας, 
11, 98,.8. i. Ld và ὀψώνια, ibid. 
vs. 4. Ἰσϑμε τὸς σιταρχίας, 1l, 
70, 8. 11, 95, 10. i. ut, 
'l11, 25, 9. Iiem paratio, emtio 
annone ; εἰσιόντες πρὺς τὰς ovTap- 
χίας εἰς τὴν πόλιν, annono paran- 
ἀξ caussa, 5, 75, 1. 
Σετείεσδα! τι, comedere, pro cibo 
uti, 12, 9, 5. 
Σιτιντὸς βοῦς, bos ad comeden- 
dum aptus, i. e. saginatus, 89, 


2, 7. 

Σότησις, ὁ é, ciborum usus; ; xarà τὴν 
σίτησιν λιτὸς, 11, 10, 8. ᾿ 

Zerm, và, cibi; τοῖς σιτίοις λιτοῖς 
χρῆσθε, 8, 37, 1. 

Σετικὸς ; eir ἰξζωγωγὴ, exportatio 
frumenti, 28, 14, ὃ. 

Σιτοβόλιον, τὸ, horreum ; ; βουλόμενος 
σιτοβολίοις χρήσασθαι: (τῇ . πόλε) 
πρὸς τὴν παρα uarias, 3, 100, 4. 

Zsidua, κα y, * — 
inopia frumenti, 1, 18, 10. 21, 
4, 9. cf. ibid. vs. 6. 

Σιτολογεῖν, absol. frumentari, 1, 
17, 9 44. τὴν χώρων, frumentum 
qx agris convehere, 8, 101, 2. 
Σιτεμογρεν͵ vi» δύναρμεν, annonam 
metiri i. e. prebere exercitui, 4, 
63, 10. 5, 80, 2. Εν. hist. 44. 
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σινομετρήσνος ᾿χοψολῶς bj àv. 1, 
$4, 10. 
σας τὴν n». ὅ, 3, Tr iw n 


τὴν , τριμήνου, 1δ, 18, 6 
φτριέκον dizit 4, és, 19. 
P'assv. σιτεμετροῦντιν οἱ πιζοὶ, 


frumentum accipiunt, 6, 39, 13.. 

Zi, τὸ, cibus, annona; «và à» 
σῖτα τρία ποιῶν, Fr. hist. 46. 

Σιτοποὐκὴ μηχείνησις, machina pi- 
storia, 1, 22, 7. 

Σῖτος, ὁ, frumentum, σίτου —* 
δα, intell. μεδίμνων, 5, 1, 11. 5 
89, 7 sq. 93, 96, 19. 

Σιωπάν; σιωπήσασθαι và wife, si- 
lentium sibi facere apud meki- 
tudinem, silentium imponere, 
18, 29. 4 . 

Σιωπὴ, 98; οἱ πλείους τῶν | φὸ 
κουφότωτον ἥκιστα — 
λόγω δὲ τὴν σιωπὴν, 8, 38, 1. 

Σκαιὸς, ineptus, stolidus; τύός ὧν 
Φαινείῃ στρωτηγὺς ὠλογισεότερος ue) 
σκαμότερος ἡγερεὼν, 8, 48, 1. cf. es^ 
10. σκαμότερον ἄνόρωπον, 30, 14, 9. 
eceviorem inferprelatus est Vale- 
sius, cum satis fortasse fuisset sto- 
lidiorem, nec enim impedi quod 
precessit θηρίων Confer 
lamen moz σκαιότης, Med el deinde 


σκαμῶς. 
Σκαμότης, ὅ, ecevum ingenium 
vertit. Casaub. ἡ τῶν Δελματίων 
ἀπείμια καὶ σκαιότῳς, S29, 10, 4. 
Possis ruditatem, feritatem in- 


telligere 

Σκαίωμα, τὸ «ὃ, vid, σκάλωμω. 

Σκομῶς, inepte, stolide, absurde, 
importune, 7, 5 hi 

Σκωλμὸς, ὁ, oprie, paxillus quo 
firmatur t^ ad quem religatur, 
remus; £um remigum .ordo, re- 
migum versus; ὑπὸ σὺν (Épmire. 
exa) ui», sub thranitarum (supre- 
morum remigum) versu, 16, 3, 


Xd pa, τὺ, incisuram vertit Ern. 
cum Casaub. 5, 59, 9. nos obli- 
quitatem, anfractum. . exeue pa: 
ibi .dan&, "vid ' ?, et Flor. pro 


exa Mig 
pd4 “ 


Lj 
[s 
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Zsdppe, φὸ, fossa, sulcae sadii; 
imi τοῦ σικμίμρωοτος εἶναι, ad i ipeum 
atadii suleum stare, in limine 
£ertaminis stare, 40, 5, 5. 

ZudQs, à, scapha ad majorem πῶ» 
sem perünens, 1, 25 7. 

— «b, 84, 8,2 

Xue, τὸ, navigium, navis, jn 
libel megnitudinis; v. c. 
— 16, 2, 10. —— 

. ἀπντόρως, 1, 20, 9 sq. 8, 41, 


à 
dtu», exslanrien; οἱ πολίριοι ἐσ. 
κατὼ τῆς χώρας, 1, 17, 
10. 8, 76, 10. Fr. gr. 3... 
, 99; τὼ σπίλη συντρίψω, 1, 
80, 18. 

Σκοπιίζων, tegere, tutum prastate; 
σὴν κωνὼ se» ὑπεφείνμαν ἐσπώ- 
wei ταῖς τῶν θυριῶν προβολαῖς, 1, 
42, 10. σὸν 4e) τοῦ de ruis 
was σκεπείζοντες, Scipionem cly- 

protegentes, 10, 18, 9. 


pois 
«Adde 8, 6, 4. Loricati equites 


ier τοῖς ewe, 31, 3, 9. 
δυνείμενος 


esu»; pip σκέπειν ἀπὸ 
“παντὸς ἀνίμον τοὺς ἱνορμοῦντας, 16, 


Xv, ἡ, 8 ilia, 2, 6, 6. 
Σιεῦαες, τὺ, ministro, per com- 
lemium ; σκεῦος ὑπηριτικὰν, 18, δ, 


ermamentsa, instrumenta navium, 
22, 96, 18. An σκευῶν, armo- 
Tum, legendum 8, 1, 3. pro ewe- 
κῶν ? | 


Satvefepiis, τὰ, i. q. enteeeper, τοῦ 

— δλιαφβαίννος edd. ec 
Bav. δ, 51, 6. — oodd, 
«x90», quod frequentat 
Polybius. T 

δκευοφέρον, «i, jumenta Sarcinas 
-portantia, ipse. sarcime, impedi- 
ments; á$eerríiesec εἶχε περὶ sas- 

τὸς 79) σκενεφά, paf, GR, 4. ἄγων 
πρῶνον. μὲν τὰν τλοῦν, sib; serà δὲ 


^ 


«εὔξα τοὺς ism, exi πᾶσι vo eito- 
«Φόρον, 12, 19, δ. Si codez Fat. 
Cum sua familia dat τοῦ σκεονφόξον 
διωφθωξίντος, 3, 51, 6. pro valgato 
σπενοφορικοῦ. — Sic εἰ in plurali; 
σκευοφόρα na) τοὺς ἱππεῖς εἶχον b 
πρωτοπορίι, 8, 53, 1 et 7. 
2 — 
γίοις, 6, 40, 3. 
Σκέψις, 2, deliberatio ; ἐποιοῦντο τὴν 
σκέψιν Nein, 8, 18, 5. Conf. 


Zaqri, ἃ; habitatio, domus, ho- 
itium ; ses trlsstrog à bx) exar, 
mum, in hospitium ut venit 

Demetrias, Roma agens, 31, 23, 
ἃ, εἰς πῶσαν αὐλὴν καὶ σκηνὴν ἔμεπε- 
πηδηκὸς, 12, 9, 4. de parasito 
intellezit Valesius. Scena, thea- 
trum; «ἧς vix inm ὦ isi 
σκηνὴ» ᾿ δὴν và» 'Ped. ὥνγνοιοεν, Φ0, 
7, 3. 
Σκηνοποιΐα, ἡ, ratio ponendorum 
tentoriorum, 6, 28, 8 

», et exire, e, sceptrum, 
regi dono missum a senatu Ro- 
mano, 32, 5, 8. 
Σκύπτεσθαι, pretexere; σεν πενίαι 
—R 40, 6, 11. ἱσκέστον» φτοῦ 
μὲ παφαχρῆμο σνυγκωτιτί φως 
—— —R22 * 8 * 

Jisij/«, ἡ, excusatio, e pre- 

textus; σκήψεις τινὸς τὸν βα- 

eis — 2*2 5, ἐδινό- 

(irt σαίγψιν ὡς ἀϊῥωσεῶν, 8 


M 


iu) σκέψεις ends d 22, 


eraene adr, 4, 21, 

5. (conf ibid. vs. 1.) τὸ τῶν. βίαν 
σεληρὸν, 4, QP, 1. 

Zuontivóm ; οἱ ὀρθῶ jeunes, Teva 








. LEXICON POLYBIANUM., 409 


Xue, ἡ, specula, 1, 56, 6. Enero»; ἱσπυτωμίνει μάχαιραι, co- 
Σκοπὸς, ὁ, 1) speculator, explora- rio inducti gladii, 107 20. 8. 
tor, 19 53, 8. 1, 54, 9. 8, 06, Exégrw» và, 32, 6, 5. 
1l. 10, 32, 4. 10, 49, 6. 2) Σοβαρῶς brise fois ὑπεναντίως, gravi 
scopus, jneta, quo tendimus;  incesgd, su gradu, 3, 72, 
exenà» woctióuxs κείλλιστον, 7, 8, 9. ,. 18. 11,1, &. 15, 12, 7. 18,6, 7. 
πρὸς τοὺς i» Ἰταλία σκοποὺς ἀπέδλε- — XepiXwia:; ὁ copurdutps πρὸς τὸ 
we», ὅ, 105, 5. πρὸς τόῦτον vis στο. λῦσαι; τὸν ὅρκον, qui fraudem ad- 
Sp UretiTe τὼς suenextvds, 15, 26, — hibuerat ad solvendum se reli- 
6. ez emend. Casaub. pro πὶ — gione jurisjurandi, 6, 58, 12. 
τοῦτοι, quod dabat cod. Vrb. εἰ Σπαίρων, palpitare, 15, 88, δ. 


παρὼ τοῦτον celt. codd, Σπανίζων Φίλων, 26, 3, 4. opp. w- 
Σκόροδον, τὸ, allium ; σκορόδων wefa- i». 
^ai, 19, 6, 4 sq. Zwd»e; καὶ παράδοξος πονηρία, 4, 


Σκορπίδιον, τὸ, scorpionculus, teli 16, 8. 
bellicl genus, 8, 7, 6.—'* de quo Σηΐνις, ἡ, τῶν ἀνωγκαιίων, 1, 18, 10. 


iMerpp. Cesaris εἰ Lipsius ad- τεῦ σίτου, 21, 4, 6. 

eundi." Ern. Σ πεῖρα, vel σπεῖρα, ἡ, manipulus, 
Σκοτίζων; ἱσκοτισμίνος dant MSti, i.q. σημαιίε. Trigesima pars le- 
12, 15, 10. pro ἐπισκοτισμένος. gionis Romane vocatur. vd 


Σαοτοῦσθωι,, vertigine corripi, 10, jen, εἰ σημαία, 6, 94, 5 sqq. 
18, 8. P Confer 8, 118, 3. 15, 9, —* 
Σκότωμιαι, vertigo capitis; σκοτώ- — 15, 18, 7. τρῶς σπείρατ᾽ τοῦτο δὲ 
ped τα ὑκιπήπτωκε αὐτῷ, 5, δ6, καλῶται τὸ σύνταγμα τῶν siti» 
T. weed "Pouakts xelera, manus mi- Ὁ 
Σανβωλισμὸς, ὁ, rejectio igno- litum tribus σπείραις constaas 
miríosa, ignominia, 30, 1'7, Cohors vocatur apud Romanos, 
12. 11, 28, 1. «ivrapas xedgris, τοῦτο 
Σκύλαξ σιδηροῦς wi) τὸν τρώχηλον, δ᾽ det) σπεῖρα, 11, 33, 1. ex con- 
boia ferrea, collare ferreum, 90, — stanti codicum scriptura ; sed qua- 
10, 8. cf. «λοιός. exbhsak εὐγενὴς, ' tuor posteriora verba, ut er glossa 
nobilis catulus, 32, 15, 7. , temere in. contesium intrusa, recte 
Σαπωλεύειν τοὺς νεεροὺς, 1, 11, 15. 1, — delevit Casaubonus. κατ᾽ ὥνδρα καὶ 
'S4, 12. 6, 89, 3. Sedeteusosinn — πατὼ σπείρας, viritim et manipu- 
ττόλεις, ornamentis spoliare rbes, — latim, 3, 115, 12. 
9, 10, 10. ei σπεῖραι, manipuli, distin- 
Ex$^es eel σπῦλον, τὸς σπύλα tel guuniur a τοῖς ἀκοντισταῖς, 9, 30, 


σκῦλα eunt manubiw spolia hosti 
de corpore detrarta et signa mi- 
litæria capt&, distinguuaturque a 
τῇ Ou, 2, 31, 3 et 6. 1, 78, 
18. 2, 38, 9. 3, 87, 3. 6,.39, 
10. . 
Σκυτικὸς ; j Σαυτῳιὴ στοὶ wer 
veptéry, icus que a oni- 
bus 8. eoriariis nomen habet i 
urbe Syracusarum, 8, 5, 9. si 
vera lectio apud Heronem. 
Σκύνινος ὀχεὺς, lorum coriaceum, 
18, 1, 4 ] 


et α τοῖς εὐζώνοις, 8, 110, 6, 
sicul αἱ σημαῖκι, 1, 40, 160. coll. 
vs. 6. Nempe manipulorutn no- 
mem proprie non nisi ad gravem 
armaturam, ad haetatos, principes 
et triarios pertinebat ; levis arma... 
(iura, jaculatores sive veliles extra 
seanipulos este. censebantur, licei 
cera quadam ratione per i- 
pulos omnes distributi ; 6, 24, 8 
sq. Memorantur tamen velitum 
σπεῖραι, id est globi, 15, 9, 9. «f. 
6, 24, 4, , 
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Illyrii κωτὰ σπείρας, manipula- 
tim, catefvatim, in acie slare 
pugnareque consueverant, 9, 3, 2. 
9, 66, 5. 2, 68, εἰ 8. 3, M9, 5. 
quas easdem σπείρας eliam τὼ στίφη 
dicit, 2, 68, 4. — ' 

Pyrrhus; in bello cum. Roma- 
nis, alternatim in acie posuit «x- 
país, manipulum Italicum Ro- 
mano more armatum, εἰ exea» 
φαλωγγιτικὴν, manipulum in pha- 
langis modum instructum, 18, 
11, 10. 

Σπειφηδὸν τάξας τοὺς πιλταστὰς, 
manipulatim divisos locavit, 5, 
4, 9. τὴν φάλιαγγω xarà τίλη 

» i» διιστήμασιν ἐπέστησε, 
per globos manipulatim, 11, 11, 


Σπίνδισθαι pacem et fcedus facere ; 
absol. σπεισείμενοι, 9, 32, 8. τὰ 
μὲν σπενδόμενοι, τὼ δ' εὐνχούμενοι τῆς 
Asus, 98, 26, 10. ex scriptura 
. codicum fere omnium, quam. δὶς 
: Latine vertit Casaub. quum par- 
tem predam qua sacris facien- 
dis, qua conviciis agitandis ab- 
sumsissent. Nos ez uno vetu- 
stissimo cod. Urb. ᾿ἀποδόμενοι, pro 
σπενδόμενοι adoplavimus. | Viden- 
dum tamen, ne recte σαείνδισθαι τὴν 
λείαν dicatur ex capta praeda sa- 
crificia instituere publica. 
Σπεύδων, cum prepos. ὑπὲρ πρώγμα» 
τος, Operam dare, serio incum- 
bore in curam rei, 4, 51, 2. 
i opp. ix παρέργου sroui. Cum 
infin, σπεύδειν eU dai» ἐς τιίχιστα, 
quam primum confligere cu- 
pere 1, 32, 7. ἔσπευδον ὑγγίσαι 
τοῖς πολεμίοις, 1, 33, 1. Wow 
σπεύδοντες, repellere nitentes, 1, 
45, ll. ubi precessit. τηλικαύτην 
ἐποιοῦντο Φιλοτιρείαν καὶ σπουδήν. 
ἔσπευσαν» οἱ ὕπατοι τοῦ μὴ συγχωρη- 
ϑέμω τὴν εἰρήνην αὐτοῖς, laborarunt, 
operam dederunt consules, effe- 
ceruntque ne pax illis concede- 
retur, 2, 34, ). ubi per ellipsin 
intelligi debet prapos, ὑπὶρ τοῦ uà 
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ewyy. Eadem notione, composi- 
tum verbum δήσπενσαν μεῖναι τὸν 
Πολύβιον i» τὴ Ῥώμη restituendum 
scriptori ποείγο videlur 32, 9, 5. 
pro corrupio Qm». οὐκ ἀκνητίον 
Xe) τούτοις πριγμείτων, σπιο- 
στίον δὲ μᾶλλον, 4, 30, 5. 

Σαιϑαμαῖος, 35, 10, 9. 

Σπιθαμρεῖος, 6, 99, 4. 6, 93, 14. 

Σπιλὼς, ἡ, scopulus im mari; πρὸς 
ταῖς asi des κατενγνύροεναι σκάφε, 1, 
387, 2. 

Σαιλώδης λόφος, saxosus collis, 10, 


Σπινθὴρ, ὁ, scintilla; ἐκ τούτον τοῦ 
σπενδηρος ὁ πρὸς Αἰτωλοὺς ἐξεκαύθη 
πεόλιμος, 18, 9, 2. 

Eseda, 5; σπονδαὶ ἐνιαύσιοι, indu- 
cie in annum date, 5, 87, 4 
et 8. 

Σποροίδην, sparsim, ἐπεκείρεενοι τῶς 
πολεμίοις, l, 76, 7. ἐποχωρίν 
σποριίδην, S, 72, 10. 8, 16, 8. 
ἀτάκτως xe σπορείδην, 8, 32, 0. 


et gravis oratio, 38, 15, 4. ike- 
μοὶ xa) νόμοι, 6, 47, 9. ad 
σπουδαῖοι, πολιτεία σπουδαία, ibid. 
καλὼ καὶ σπουδαῖα teyn, 6, 26, 12. 
2, | 8. . Un 
a: (Ὁ) τῷ βίῳ γραμμὶν 
eue, xoti 26s οὐδὲ σπουδαίαν, et 
ne hanc quidem precipui ali- 
cujus momenti, et ne hanc qui- 
dem, admodum illustrem, 14, 
23, 


Χπουδὲ, 4; σπουδὸν πτοκίσθαι περί τι, 


operam dare, 1, 46, 9. 2, 17, 
19. 9, 37, 9. dc. ποιεῖσθαι vis 
σπουδὴν, festinare; xef ὃν καιρὸν 
ix τῶν ἐν ᾽᾿Ηπείρῳ στινῶν ἐποιεῖτο τὶν 
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σπουδὴν, Celeri fuga se recepit, 
17, 3, 9. ad quem locum de re 
ipsa conf. 18, ξ 4. 

Σταδιαῖος ; σταδιαῖον βάθος, 84, 11, 
14. 

Σταδμὺς, e, stadiodromus, 40, 1, 1. 

Στάδιον, τὸ, 1) stadium in quo 
celebrabantur ludi Isthmici, 18, 
29, 4 et 8 sq. 2) mensura itine- 
ris, perinde τὸ στάδιον, τὰ στάδια, 
οὐ 3, 17, 9. 3, 42, 7. &c. el ὁ 
στείδιος, οἱ στάδιοι, 2, 14, 9 2. 2, 
16, 4et 10. 8, 39, 3 sqg. 5, 24, 
3. 5, 59, 1. 5, 99, 3. &c. ἐν i£ 
σταδίοις, 1, 39, 19. 1, 17, 8. 1, 
56, 11. contra ὡς δίκα σταδίους ἀπίο 
xerr&, 1, 19, 5. οἱ vide 1, 67,13. 
conf. b. Octo stadia conficiunt 
Mihare Romanum ; vide 3, 80, 8. 
Stadü spatium quot capiat equi- 
les, vide 12, 18, 4. quot pedites, 
12, 19, 7 sqq. et cap. 20 seq. 
Adde Ind. histor. in Stadium. 

Σταϑμὸς, o, libra et pondus; σταϑ- 
Meis καὶ μέτροις χρῆσθαι τοῖς αὐτοῖς, 
φ, 87, 10. 

Στασιάέζων; ἰστασίασωαν wq τοὺς 
ἄλλους, 4, 58, 5. an πρὸς ἀλλή» 
λους ὃ sicut 6, 44, 5. εἰ passim 
Glibi. στασωίσειντος περὶ τὴν τῶν 
εἰληρεμάνων πλεονεξίαν, 2, 19, 8. 

Στάσιμος, stabilis, quietus, tran- 
quillus; natura maris per se, nisi 
venlis agitatur, est ἀβλαβὰς xal 
στώσιμος, 11, 29, 10. firmus, 
non tremulus, de hasta, 6, 25, 9. 
τὸ στάσιμον τῆς ἵππου, quidquid 
firmum et stabile erat in equi- 
tatu Hannibalis, equitatus gra- 
vis armature, ὦ quo distin- 
guuntur Numide equites, 3, 65, 


De homine, vir constans, firmi 
et constantis ingenii; φρόνιμος 
και στάσιμος ἄνθρωπος, 27, 18, 10. 
ayspesixel xai στάσιμοι καὶ Bab 
ταῖς ψυχαῖς, quibus opponuntur 
enis καὶ Φιλοκένδονοι, 6, 24, 9. 

ic βωθύτερος τῇ φύσει, καὶ στασι- 


μώτεξος μᾶλλον * φολμηφότιροξ, 21, 
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5, 5. ei μωχιμώτατοι καὶ στωσιβμώ- 
veto! τῶν ἄνδρων, pugnacissimi et 
firmissimi, vel maxime stabiles, 
et quibus maxime confidere pot- 
erat, 15, 16, 4. . 

τὸ στώσιμον, constantia; i» τοῖς 
διαβουλίοις, 6, 58, 13. στιοσιρον 
ἔχουσί τι καὶ φιλελεύθερον, 4, 530, 5. 
Sed ἕλκειν τὸ τῆς mpdgws στώσιμεον, 
esí, tantum momenti, tantum 
ponderis, tantum virium habere, 
quantum desiderat gravitas rei ; 
incepto tanti ponderis parem 
esse, 8, 91]. 2. 

Στάσις, 1$; 1) firmitas; στάσιν non 
habuerant olim scuta equitum Ro- 
man. 6, 25, 7. μονὴν καὶ στάσιν 
ἔχειν, 4, 41, 4 sq. στάσις τῶν κλι- 
peixen, firma adplicatio, 5, 60, 7. 

2) status, statio; xerà τὴν ἰδ 
ἀρχῆς στάσιν ἔμενον, eodem statu, 
eodem loco, quo steterant, ma- 
nebant, 9, 68, 7. τὸν ἐναντία». 
cvdem ἔχοντος τοῖς προιιρμμένοις, 
contrariam prioribus stationem, 
ín acie obtinebant, sempe ui in 
contrariam partem spectarent, ὦ, 
28, 4. Unde ad animi statum 
translatum nomen, significat mo- 
dum rationemque qua quis /era- 
ταὶ, propositum, institutum quod 
quis tenet ; (conf. ἡστασθαι..) | Sic 
weediuAupérs; ὑπὶρ αὐτῶν xarà τὴν 
ἐξ ὠρχῆς στώσιν, secundum in- 
stitutum prius initum, secun- 
dum rationem quam initio se- 
cum constituerant, 16, 34, 11. 
ubi μειρακιώδης στάσις, est juve- 
nile institutum, 4uvenilis ani- 
mi status vel habitus. Eodem 
modo philosophi utuntur hoc vo- 
cabulo; sic certe apud Epictet. 
Enchir. c. 48. esl ἰδιώτου evdex 
καιὶ Ve, ubi vide que docte, 
ut solet, adnotavit Heynius. 

8) ἀνίμον στάσις, venti consti- 
tutio, statio, positio, venti di- 
rectio, sic fere dici solet, ut paulo 
ante ad num. 2. vidinus τὴν ba»- 
vla» στεῖσιν ἔχοντες. γέγηταί τις ἀνί- 
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pov στιίσις, 1, 48, 4ᾳ. "o ἐτησίων 
8 στάσιν ἐχόντων, 5, 5, 8. i. 4. 
ἐπεχόντων, ibid. vs. 6. οἱ ἐπιχώριοι 
τὸς τῶν ὀνίμην στάσως κάλλιστα 
yvyséexovri, 9, 45, 8. xevd vnus 
éxpeo στέσως, certis flantibus 
ventis, certis ventorum directio- 
nibus, 1, 75, 8. 
4) στάσιξ, seditio, turbee, con- 
tentiones; ἐμφύλιος στάσις καὶ 


Στασιώδης “αὶ καχίκτης, seditiosus, 
turbulentus, 1, 68, 10. s» τὸ 
"TT. xal στασιῶδες τῆς δυνείριεως, 
1, 9, 0. 

— i 4. ἀιιστασροῦν, 1, 86, 


yrs, 1) tegere, occultare; eví- 
yu» «à πεν, tegere consilia, 4, 
8, 9. οὖς teris σὸν λόγον, non 
tacuit rem, non continuit sermo- 
nem, 8, 14, 5. 92) sustinere, «i» 
ino ἂν τῶν βαρβέρων, 3, 58, 2. 
φὴν τῆς φαίλευγγος ἔφοδον, 18, 8, 4. 
Σ τογνότης, 3, taciturnitas; τὴν στῦγ. 
νόνητα τοῦ συνιδρίον suspicatus erat 
Reisk. pro στυγνοτ. 8, 20, 8. 
Zvbye, τὸ, tectum, ez lect. vule. 
δ, T6, 4. ubi τῦγος scripsi cum 
Vat. et Flor. 
Στελγὶς xg, tenia vel fascia 
aurea ad capitis ornamentum, 
AL * ) «οριίων, 
“σύμ, 1) vw e 
iter vel expeditionem; i£ H4», 
viv εἰς 'Ivus , feria ed ** 
λισίμ φῶν —8 9, 94, 4. 
2) tegere, occukare, celare; τὸ 
, 9, 85, T. «τὸ χρυσίον, 
Fr. gr . n. ἐβουλεύετο μὲν σείλ- 
da, οὗ ὁ μὲν ἡδύνωτό γι ᾽ τὸ 
—* cohibere mere ; 
ete, comprimere ; 
absolute, intelligendo và Ἱστίω, 
vela contrahere, 6, 44, 6. (nec 
enim commode videlur ἢ. l. ver- 
bum estoarhes ad. accusatieum 
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φὴν ix τῆς συνηθείμς xeses- 
ξίωσιν στήλλεσθαι, cum non. pos- 
sent continere, cohibere con- 
suetam reverentiam, 8, 92, 4. 

Στίμμα, τὸ, Mord , cum 
velamentis, 16, 33, 5. 

Στοὺς; στενὴ ὑπόθεσις, tenue, breve, 
non latum argumentum, 7, 7, 6. 
Compar. 34, 10, 9. et 
Superl. στωώτατος, 4, 48, 9 et 4. 
5, 45, 10. per we, contra quom 
in hoc nomine praecipere solent 
grammatici. 

Στινοχωρία, 8, vis wis, mopia 
67 angasüse rei pecuniariz, 1, 

» 1. 

Zwieyus τὸν ἐπὶ τῶν ὠγρῶν βίον, 4, 
78, T. 

Στερεῖν; «τοῦ ζὴν ἐστερήθησαν, 94, $ 
JO. εἰς τοῦτον 6 
sírvi» τῆς στιρηϑείσης dxoQdotos, 7. 
18, 5. 

. σφίρισθαι, i. 4, σνερφθει ; oes 
Ἀοντο στίρον θα χώρας, 2, 61, 10. 

Στεῤῥοποιώσθαι τὴν οὐρινγίωεν, firmare 
extremum agmen, 5, 2A, 10. 

Στεφάίνη, 4 ἄγω enpém τοῦ ὅρον, 
summum montis fastigmm, 1 » 
566, 4. ( g. ἐσίπεδος, 1, 
55, 8.) καὶ τοῦ ϑεώτρον σταβάνη. area 
theatrum ambiens, 7 7, 16, 6. 7, 
18, 3. 


κοίλους referri qui precessit.) οὐ 
δυναρείνων 


ἂν ἡ τεύχε Seoul περιθεῖναι τοῦτον 
τὸν στίφανον, 2, 2, 10. p πεοιῦξ- 
ebm τὸν σεύφανον, hieram facere, 
1l, 5 5. - i e. fm certamine 
am O et in neutram 
inclinato, pugnandi — 
dicere, quemquam invitum." 


Tat etiem evidusn corona vel pe- 
cuniss samma, lococoreuse, hono- 
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ris et officii caussa oblata victori- 
bus et rerum dominis; vide Ada. 
ad 22, 17, 4. εἰ conf. evspasein. 
iiis αὐτῷ (consuli Romano) σείφε- 

νος esr) πὸ ταλήντον πιντέκοντα ne) C 


22, 13, 13. (τῷ ὑπώτῳ τῶν 
serm ( τῷ 


Ῥωμαίων 
br 92, 17 , € tum sev 
προσδίξασθο: a. verra. τὸν 


Γναῖον, ibid. ss. 10. τίλος ἔπτισι 
τὸν Γῖδον, ρ΄ ἐν Pia aire 
προσδίξασθαι «ρὸς τὴν Qu 
ibid. vs. 18. —eſ φοὺς ἄν- 
δρας, λαβὼν » τολάντων σείφανον, δῷ, 
19, 4. (In earumdem rerum nar- 
ratione, paulo ante, nude dixeral 
Auge» » τάλαντα, 99, 18, 4) 
τρισβώακι συμφοροῦσωι στιφέί νους τῷ 
Γναΐῳ διὼ τὸ —* φοὺς Γα- 
Mesas, 92, 24, 1. * 
διξωμόνε τὸν esiparo, ὃ ὃν ἀκόρεζεν (ὁ 
᾿Αϑηνκῖορ) ἀπὸ Meglio» καὶ πῶτα- 
κισχιλίων χρυσῶν, 24, 1, 7. wew- 
Birds ἰξίσεριπιν, evrhig (scil. " 
veis, perferenda dans eis) ę καὶ 
» ' τάλαντα, πεντήκοντα μὲν στέφανον 
Ῥωμαίοις, τὰ δὲ λοιπὰ fic. 98, 18, 
8. Ψηφισείμενοι τῇ Ῥώμῃ ripa 
ἀπὸ μυρίων χρυσῶν, 80, ὅ, 4 
moz ibid Vierte or Θεκίτητον * 
«τὸν σείβανον τῇ Ῥώμᾳ eripere? &- 
αποστιίλας dmi χρυσῶν μυρίων, 38, 
8, 8. rursusque 82, 6, 1 et 8. 
Zrwpeseb? τὸν σώσαντα, cCoOrOnare 
eervatorem suum, 6, S9. 6. 
«fihenienses τὴν δῆμον (τῶν Ῥεδίων) 
ἐστεφάνωσαν à ἀριστείων eii, vir- 
tutis coronam detulerunt populo 
Rhodiorum, 16, 26, 9. οὐ nh 
v» Φίλιππον, ἀλλὼ καὶ τὸν Ἢ 
κλείδην στεφαινῶσιι διὰ c» ipeo, 
16, 15, 6. ἔστησαν. A9) gidrras, στε- 
Qeripator τὸν jupes τῶν Ῥοδίων ὑπὸ 
τοῦ Apes τῶν Συξακουσίων, 5 5, 88, 
8. ἐστεφαίνωσαν τὸν ᾿Αντίοχον πῶτα- 
κασίοις ταλάντοις, Antiochum, co- 
rone nomine, αν donarunt 500 ta- 
lentis, 18, 9, 5. . 
Zh, vÀ,—'* naulis dicunlur in 
mari latentes aggeres terre vel 
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areng, Lofivis dors, ut Fegil. 
JEn. X. 308. qui et saxa la- 
rentia sic appeliat, 1. 118." 


Zeb, ὁ, columna, φῦς 
—— fredere. civitatum 
Achaicarum, 2, 41, 19. é&iferws 
στήλην, 4, 38, 3. ἤμινοι eni, 
ἑκώστῃ μοτοχε τῆς κοινῆς συριπολιω 
Tias, 25, 1, 2. στήλης πεογρωφεί- 
ew evimxeNmviuso nerà τῶν Appui 
9 Zedera, 2b, g, 1l. σωνόϑεντο qu 
seis Μισσηνίους στήλην, columnam 
icti foederis cum Messeniis po- 
suerunt, 25, 3, 9. Pacis εἰ ſæ- 
deris conditiones, columne i inscri- 
pie; W οἷς ἴλεξαν τῆς διωφιρῶς 
yt εἰς στήλην παρὰ τὸν τῆς 
Ἑστίας βωμὸν &vésew», 5, 93, 10. 
Sic «à ἐν στήλῃ xabteepim, 9, 86, 
9. παρὰ «τὴν στήλην, contra fce- 
deris leges, quæ publice in co- 
lumna proscriptae sunt, 24, 4, 
12. παραβῆναι τοὺς , Vene, τοὺς 
“νόμους, τὲς στήλας, ἃ σννύχει “ἣν 
κοινὴν συμπολιτείαν, 26, 1, 4. “α«- 
ξηδόσιμος στήλη, columna qua me- 
moria alicujus rei ad , posteros 
traditur, 19, 11, 9. αὶ ens ἡ 
πιρὶ τοῦ πλήθους (de copiis Han- 
nibalis) ἔχονσα τὴν ἐπιγραφὴν, 8, 
56, 4. (Eamdem inscriptionem i» 
χαλκώμωτι naTuTITAyypÓre uit, 8, 
85, 18.) 

ZuBalexermi», humi in stramento 
cubare, 4, 17, 10. 

XsiBàs, s, Stratum, stramentum, 
in quo cubant milites in castris, 
stibadium, 5, 48, 4. 11, S, 1. 
ubi quidem eras, pro στιβώαι, 
dant MSti libri omnes. 

Evi, 3, i. q. στιβὼς, si vera scri- 
. ptura codicum, 11, 8, 1. 

ZríBe, ὁ, calis, vis trita, via; 
Q, 95, 5. τοῖς στίβοις ὑπόρμμνα và 
ὑποζύγω,, 8, 58, 10. 

Στίλβων, splendere, de armis, 11, 
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2, 68, 4. σπείραις dixerat ibid. vs. 
8. rursusque vs. 8. 

Στοιχαῖν τῇ περοϑίσῳ τινὸς, sequi, in- 
servire, adcommodare alicujus 

ptis, 28, 5, 6.—*'* Sic Ga- 

lat. 6, 16." Ern. | 
Erweyse; và evexsa, litere al- 

^. phabeti, 10, 45, 7. 

Zfed,9, 1) pottious ; νοὶ xa) even) 
Agrigenti, 9, 97, 9. even) περὶ τὸ 
φίμενος, 4, G2, 4. οἱ lorte οἱ ἐν ταῖς 
στοικῖς καὶ περιστύλοις, 10, 27, 10. 
ἡ Σκυτικὴ στοὰ προσινγορευομένη Sy- 
racusis, si vera scriptura. apud 
Heronem, fuerit porticus a cer- 
donibus s. coriariis nomen ha- 
bens, 8, 5, 9. 2) in urbium 
oppugnatione, αἱ eve) sunt vi- 
nese, 1, 48, 2. 9, 41, 2 sqq. 22, 


omnium in ore, 3, 119, 8. ixi 
στόμωε Φιρέμενος ἦν πῶσι, omnia ad 
gu referens, 19, 9, 4. κατὸ 
στόμα ἀπαντῶν τινι, (i. 9. xovà 
τρίσωπον,) 9, 27, 8. ἐβιάζετο xavà 
στόμα, 51, 46, 10. opp. x«rà 
νώτου. ibid. 2) ostium ; fluminis, 
1, 75, 8. 2, 16, 7. 91, 20, 11. 
S1, 99, 7. maris mediterranei, 
ad columnas Herculis, 8, 87, 3. 
8, 89, 5. 8, 57, 9. Pontii Euxini, 
4, 43, 1. dc. τὸ τοῦ λιμῖνος στόμεει, 
ostium portus, 1, 47, 8. 8) 
acies, i. e. precipuum robur 
exercitus; ὄντες οἱονεὶ στόμα τοῦ 
κατὼ τὴν τιόλιν τσλήϑους, 10, 192, 7. 
Στόμιον, τὸ, orificium; và eróus 
τῶν ὀφυγρμίτων, 16, 11, 4. 
Στουππίον, quatuor vetusti codices, 
5, 89, 29. pro στυππίον. 
Στοχείζισθα:, in. med. et pass. 1) 
respicere, respectum ve] rati- 
onem habere alicujus, petere, 
cupere; cum genit. τῆς εἰς τὸ 
Ar ὠφιλείας, 8, 57, 9. τῆς 
τίγψιως τῶν ἀνκγνωσομένων, 9, 2, 6. 
vé) νόμου, legis m ha- 
bere, 25, 8, 4. τοῦ Aiptov, τῆς τοῦ 


Meo βουλήσεως, 6, 16, 1 et 5. 
ἑκωτίρων στοχάσεσθαι κατὰ τὸ δονα- 
σὸν, utrorumque rationem ha- 
bere, utrisque gratificari, satis- 
facere, 23, S, 4. τῆς πρὸς τοι 
tivelng, 5, 73, 4. στοχριζόμενοι τοῦ 
δοκῶν μόνον, tantum videri velle, 
speciem modo officit sequi, 4, 
19, 10. τῆς ὑμοτίρας ereysi état 
ὥς, vestrum intuentes ex- 
itium, 11, δ, 3. evexyd/ serie «m 
ἀνθρωπίνων, sortis. humang  ba- 
bere rationem, 15, 8, 3, Cum 
ποὺς praepos. στοχριζόμενος τερὸς τὸ 
πλῆθος τῶν ἡμαρτηκότων, Tationem 
habens numeri, pro numero, 
noxiorum, 6, 83, 2. 
2) attingere, consequi scopum, - 
φοῦ σκοποῦ, 6, 25, 5. 
8) conjecturam: facere, colli- 
aliquid ex aliqua re, σενχιί- 
srlas ix τινὸς, 1, 14, 2. 1, 96, 9. 
6, 8, 4, διαί 7:996, 8, 68, 10. 
levy arptros τῆς τοῦ βαισιλίως σπιφῆς, 
quum conjecturam fecisset quo 
loco esset tentorium regis, quum 
notasset sibi locum tentorii, 5, 
81, 4. evexaeríes bu τῶν καιρῶν 
καὶ τόπων, 9, 15, 18. 


Στρωτεία, ἡ, 1) proprie, militia, 
ex 


O, v. C. 3 iv) "Penales 
στρατεία, expeditio Gallorum ad- 
versus Romanos, 2, 22, 9 et 6. 
φῆς εἰς ᾿Ιβηρίαν στρατιίας παραλνί- 
ναι, 19, 5, 2. à κατὰ γῆν στρωτιία, 
militia terrestris, 3, 88, 8. Unde 
et pro stipendiis militaribus wsur- 
patur; πίντε ἁνιαυσίους ἔχων στρα- 
rne quinque stipendia annua 
ecisse, 6, 19, 1. sxert στρατείες 
τελῶν, 6, 19, 9. 

2) Metonymice, mílites qui 
ad bellum ducuntur, exerciqus, 
qug alids proprie est 4 στρωτιὼ, 
cum quo momime illud passim 
perperam confunditur a  libra- 


sensu, 1, 9, 3. Sed recte 9, 64, 
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l. ez Bav. ἐξωγινγὼν τὴν evenvidy 
edilum videtur, ubi alá codices 
τὴν στρωτείεν habent. — Rursus 12, 
5, 2. est στρωτείεν ἱκαίμπειν ; recte. 
Et:in ἀδροίσαντες τὴν στρατείαν ix 
τῶν αόλεων, 11, 20, 1. consentiunt 
libri. Sic τὴν στρωτείαν ἀναλαβὼν 
εὔζωνον, 14, [0, 8. ubi tamen 
dubitare possis, satis-ne emendata 
scriptura sit. cf. 10, 4, 4 et 7. 1, 
40, 1. δᾳ τὸ τῆς σερωτείας βάρος, 
8, 86, 8. ᾿ 

Στρατεύειν πανδημεὶ, 9, 2, Ἴ. τὴν εἰς 
IBagla- ἔξοδον στρωτεύισθαι, 8, 11, 
δ. στροντεύισθαι μετ ᾿Ανίβου, T, 

, 4. 

Στρώτιυμα, constat pluribus evere- 
πίδοις; τὸ σύμπαν Ὑγρώτευμα, 1, 
26, 7. coll. vs. 6. 

Στρωτεύσιρμεος, οἱ στρατεύσιμοι, Qui 
sunt state militari, 6, 19, 6 
i. q. οἱ b» Tuis ἡλικίαις, ibid. vs, 


Στρατηγεῖν, 1) consulem vel pre- 
torem esse; Μώρκου Λεπίδον eT9s- 
τηγοῦντος, M. Lepido consule, 
2, 91, 7. ei τῷ περότερον iru. eTea- 
τηγοῦντες, superioris anni 'con- 
sules, 3, 114, 6. ἐστρωτήγε Aite- 
λῶν, 4, 87, 9. 5, 1, 9. 5, 91, 1. 
2) i. q. καταστρατηγῶν, Cum accus. 
dolis, astu uti adversus aliquem, 
insidiari alicui; bylymre πρὸς τῷ 
στρατηγῶν τοὺς ὑπινανοίους, 2, 71, 
1. ex quatuor vetustissimorum 
codd. scriplura, quam confirmare 
videtur alter locus, 9, 95, O. 
μᾶλλον ἑαυτοὺς (i. q. ἀλλήλους) 3 
τοὺς sreMpuíevs στρατηγῖν. ᾿ Adde 
σε 86. 

Στρατώγημα, τὸ, 9, 18, 9. ὅ, 47, 4. 
11, 92, 2. và ἐξ ἱστορίας στριτηγή- 
para, 1, 57, δ. Φοινικικὸν σερωτ. 
versutia Punica, 3, 78, 1. 10, 
4, 1. 

Στρατηγία, $, pretura, 4, 37, 1. 
10, 25,'9. dignitas imperatoris, 
ars imperatora, 11, 8, ]. 

Στρατηγικὸς ; 9 στρατηγικὴ δύναμις, 
ars imperatoria, 1, 84, 6. 40, 1, 
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l. 9 στρ. πρόνοια, cautio et pru- 
dentia imperat. 3, 105, 9. «ys- 
veuirus τῆς εἰσόδου στρατηγικῆς Ten- 
dose edebatur 5, 90, 9. pro τρω- 
γικῆς. ἷ 
Στρατηγικῶς ἕκαστα, συλλογισώρεινος, 
11, 16, δ. ἀκακώτερον 8 στρωτωγι- 
zio» αὑτῷ ἰχρήσωτο, 10, 32, T. 
πολιτικώτερον ἢ στρατγικώτερον ὑπὶρ 
τῶν παρόντων ἐβουλεύσωτο, 4, 19, 5. 
Στρατύγιον, τὸ, preetorium, 6, 31, 
' lY. et vs. δ sqq. 
Στρατηγὸς, ὁ, eni dux, impera- 
tor; fum pretor, Achæorum, 
JEtolorum &c. οἱ ἐν 'Abivus evea- 
τηγοὶ sunt magistratus; urbani 
"Athenis, 5, 97, 9. 

In Romanorum rerum historia, 
eveerwyss est consul, precipue 
ubi junguntur duo vocab. evea- 
τηγὸς ὕπατος, ut 1, 52, 5. 6, 14, 
Q. sed et nude στρωτωγὸς ; vide 1, 
7, 19. 1, 11, 9. 1, 94, 9 sq. 
1, 95, 1. 1, 27, 19. 8, 88, 8. 
δ, 116, 18. 6, 19, 7. coll. 6, 19, 
6. 929, 15, 18. ubi habes iw) 
Τίτου Keirrloy xa) Γναΐον Δομετίου 
στρατηγῶν; ilum 94, 1, 8. “εἰ 
24, 9, 9. Conf. verbum eren 
Twy». Sed propria et primitsva 
notione sumitur hoc vocab. sn illa 
phrasi, προχειρισώμενοι τὸν ἕτερον 
τῶν ὑπάτων στρατηγὸν, 1, 11, 8. 
Pretor Romanüs est στρωτη- 
yis ἱξαπέλικυς; tide hoc nomen 


Στρατιωτικὸς, militaris; στρατιωτικὴ 
τριβὴ, belli usus, 9, 14, 4. τριβὰ 
ἄλογος στρωτιωτικὴ, militaris usus 
carens arte, 1, 84, 6. cui oppo- 
nitur ἐμπειρία μεϑοδικὴ, xal στρωτη- 
yix δύναμις, ibid. Sic στρωτιω- 
vixà sreestruan καὶ κινοδοξία, milita- 
ris temeritas et jactantia, oppo- 
nitur τῇ στρατηγικὴ mwpereln, S, 
105, 9. Sed rursus in bonam 
partem, Qiru στρατιντικὸς, na- 
tura bellicosus, militaris, 93, 17, 
8. οὐ μόνον κατὰ τὴν τριβὴν, ἀλλὼ 
xg) κατὴ vin φύσιν σερωτιντικὸς ἄν- 
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hai $4, H 4. ἄνθρωπος "s 
πολιτικώτερος, 

10, 4. — illos, i 
distinguuntur a. τοῖς πρινγμειτικοῖς, 
14, 1, 18. intelligere ho- 
mines militaris conditionis, sim- 
plices milites, aut, quod prestare 
videlur, homines "militares, i. e. 
belii usum habentes. ev 

xb ders a qua distinguitur 
qywennd  ipemuein, 10, S2, 4. 
verte, cum Casaub. potestatem 
in milites. 

Zsqevuerrmés, pro ferocis et rudis 
militis ingenio ; ἐχρήσωτο τῇ τύχη 
στρωτιωτικῶς, 22, 21, 6. c . vs. T. 
Sed et in bonam partem, ἐνδεχομένως 
ὀχοίξιζον (nempe τὸ πλῆθος) xai 
στρωτιωτικῶς, quoad fieri poterat 
militariter tractabant multitudi- 
nem, i. e. ad militiam et ad belli 
usum instruebant formabantque, 
&, 63, 14. f. δ, 65, 8. 

Στ vw», Castra metari, 1, 
17, 8. (Alias, quoad quidem 
vel observanerim vel meminerim, 
constanter composito verbo κατα- 
evqurestiiuu» utitur scriptor no- 
ster.) 

Στρωτοπεδευτιιὶς; và στρατοπΊδιυ- 
τικὼ σχήριουτει, pedatura castro- 
rum, dimensio —S par- 
tium castrorum, 6, 30, 8 

Στ » τὸ, 1) castra. 2) 
exercitus. 8) δὲ in lo 
Romana, 1, 16, 9. 1, 26, 6. 
Pe Ind. histor. in Legio Ro- 

mana. cf. στρότευμωι. 

Στείβλη, 4; στρέβλαω καὶ μάστιγες, 
inetrumenta torture, 18, 37, 
7. 

Συξιβλοῦν, torquere, tormentis 
cruciare, 2, 59, 1 49. et vs. 9. 2, 
60, 4 et 7. 4, 18, 8. 5, 54, 
10. 40, 5, 3 el 6. ἐστριβλῶσθαι, T, 
7, 4. 

Στείφμν; pass στριφόμενοι, dum se 
cenvertunt. (navibus,) 1, 51, 6. 
eveaQie, retro conversus, 1, 40, 
13. 4 πρὸς τὸ eiAeyes ἐσεραριμένη 
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πλευρὰ, (i. q. τρερωριροίνη, conf. 
vimos) 1, 37, 4. 2,15, 8. 5,3, 
10. 5, 4, 2. 5, 92, 10. 

Στροβιῖν, torquere, circumagere, 
cruciare ; ξοβώτο νίκτωρ καὶ 

' ἡμίραν πιρὶ τούτων διωνοούμωος, 
94, 8, "b 13. ubi ἐστροβλῶτο ed. 
Gron. operarum errore, repelito 
in ed. Ern. 

Στρογγύλος, rotundus, teres ; στύ- 
λος στρογγύλος, 1, 42, 4. αἱ 
στρογγύλα: ais, rotundse olive, 
14, 2, 4. 

Στρουϑδὸς, ὁ e, struthio, 12, 8, δ. 

Zreepsis, ὁ, cardo ; δικεόπτοιν τοὺς 
στριφύς τῶν πυλῶν, 7, 16, 5. 

Xrgerée, ὁ; στρωτῆρες, trabes trans- 
versarige, 5f 89, 

Στυγνέτης, ᾧ, tristitia, moror, se- 
natus Romam, S3, 920, 3. τῶ 
πιράχοντος, aéris et cceli tristitia, 
4, 21, 1. 

Σεύλος, é, tignum teres, columna, 
1, 22, 4 Wu. 

Στύπος, τὸ, Caudez, truncus, sti- 

s, arbor, Fr. gr. 118. evm 
pro pied vysw, legendum, |, 
48, 9. 

Zrommier, τὸ, stupa, 1, 45, 12. cf. 


Στωμύλος, 
Συωγρώδης, spri similitudinem ha 
bens, 34, 3, 8. 

Συβέγων, «*$, porcorum grex, 12, 
4,8 


Xvyfous, 9, cognatio ; esexís καὶ 

συγγίνεια, 8, 35, 9. κοτὼ συγγι» 
νας, secundum familias, i 
simul ΕΣ 16, 34, 19. 17, 
17, 4. eton. q ewyy. 
15, $0, 7. ὁ πιρὶ —— 
τῆς ἱσφορίωρ, de gentium popalo- 
rumque inter se cognatione, 9, 
1, 4. 9, 2, 1. 


Συγγιὴς ; Λύττος ᾧ Δαιιοδειμονσν 





LEXICON POLYBIANUM. 


ἄποικος οὖσα, καὶ συγγενὴς ᾿Αθηναίων, 
4, 54, 6. 

Σνγγινικπὸς ; συγγινικὴ Φιλοστοργία, 
amor qualis est inter consangui- 
neos, 33, 11, 1. 

Mendosum σνγγινικὼ ἔθη, quod 
mores patrios inferprelatur Er- 
nesus, in Σικελικὼ mulavi, ex 
certissima virorum doctorum con- 
ject. 

Συγγίγνεσθαι ; τούτων δὲ συγγινομένων 
temere εἰ invitis libris editum 
erat 4, 55, δ. pro γενομένων. 

Συγγνώμη, 5, venia; συγγνώμην si- 
vieles, d τι παρίωρικε, 4, 14, 7. 
διδόναι τινὶ, 12, 7, 5. οἷς συγγνώμην 
δοτίον, 8, 1, 2. 12, 19, 8. συγγνώ- 
μὴν ἔχειν τινὶ τῶν ἡμαρτημένων, (i. q. 
διδόναι.) veniam dare, ignoscere, 
1, 78, 14. 4, S0, 9. σογγνώμην 
ὑρεῖν ἔσχε φιλοτίμως διακειμένοις, 11, 
5, 7. Nescio quid mendæ inest in 
illa phrasi: ᾿Αννίβαν φάναι, ὠγνοεῖν 
καὶ συγγνώμην ἔχειν, εἶ τι παρὰ τοὺς 
ἐθισμοὺς wedvru, 15, 19, 8. συγ- 
γιώμης τυγχρίνειν, absol. 4, 16, 8. 
ἐπὶ τοῖς ἡμαρτημένοις, 24. 12, 5. ἦν 
τοῖς ἡμαρτημένοις, 20, 9. 9. τού- 
τοῖς Dui συγγνώμην ἐξακολουθεῖν, 12, 

3 

Σύγγ, τὸ, scriptio, liber, 3, 
20, 5. 12, 7, 2 sq. Sic pro vul- 
galo i» τοῖς γρείμμασιν, 2, 56, 2. 
adoptandum fueril & τοῖς συγ- 
vyedppneim ez cod. Flor. 

ZwyyedQus τὰς πρέξως, res gestas 
conscribere, 3, 6, 1. 

Συγγυμνάζων iwi τὸ αὐτὸ τὴν Qd- 
Aayys καὶ τοὺς μισθοφόρους “Ἐλλη- 
"εἰς, Casaubonus, eodem in campo 
exercebant; vide, an rectius fu- 
eri, ad eumdem modum exer- 
cebant, 5, 65, 3. 

Zwyxahieu; reciproce, evyxalirris 
εἴς τινα τόπον ὑλώδιε, demittentes 
se, abecondentes se, 8, 96. 1. 
Conf. xabisns. — Pro evrtxdétro τοῖς 
ἀξιουμίνοις, 32, 92, 7. utique ewy- 
πατίθιτο videiur corrigendum. cf. 
συγκατατίθεσθαι. 

Συγκαθιστοίναι; in med. evyxallera- 
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σθαΐ vw, coram sistere se adver- 
sus aliquem. αὐ disceptandum ; 
συγκαταστησομίνους τῷ Aeuedén, 
82, 20, 4. τοῖς πολεμίοις εἰς τὴν 
Méx», in aciem prodire - ad- 
versus hostes, 11, 98, 4. sic 

75 ὑπιοωντίοις κατὰ πρόσωπον, 9, 
8, 

Sic συγκωταστῆναι πρός τινε, ad 
-disceptandum, 31, 20, 8. ad pu- 
gnandum, 9, 20, 9. εἰς τὸν ὑπὲρ 
«αὐτοῦ τοῦ στεφαίνον συγκαταστάντες 
καμρὸν, (i. q. κένδονον vel μείχην,) 1, 
57,1. Etabsol. οἱ συγκωϑεστῶτες, 
qui cum eis erant acie congressi, 
4, 12, 6. 

Συγκαθορμεέζεσθαί riw, una cum ali- 
quo stationem habere cum navi- 
bus, δ, 95, 8. 

Συγκαλεν. Mendose vett. nonnulli 
codd. dant συγκεκληκέναι pro ewy- 
κεκλωκίναι, 8, 68, 3. 

Συγκαταβαίνειν, descendere, ire 
cum aliquo, coire, congredi, 
dare sese, consentire; εἰς sr, 
in omnes conditiones ire, 3, 10, 
l. 7, 4, 3. εἰς τὸν ὑπὲρ τῶν ὅλων 
πένδυνον, descendere ad prelium, 
3, 89, 8. 5, 66, 7. εἰς e^o, ã 
κρίσιν, 3, 00, 5. 8, 108, 7. εἰς τοὺς 
ὁμαλοὺς τόπου;, 1, 39, 12. εἰς và 
τῶν πολιμίων προτιρήματώ, 4, 11, 
9. εἰς τοὺς τῆς φάλαγγος καμροὺς 
καὶ τόπους, 18, 14, 3 et 8 et 19. 
εἰς τοὺς κατὰ μέρος ὑπὲρ τῆς διω- 
λύσεως λόγους, 5, 67, 3. εἰς πάντα 
τὰ Φιλώνθρωπα, ad omnes foederis 
et amicitie conditiones descen- 
dere, se dare, paratum esse, 5, 
66, 2. συγκαταβάντες εἰς φΦέρους καὶ 
συνθήκας, descendentes ad pen- 
dendum tributum et fcedus faci- 
endum, consentientes, 4, 45, 4. 
Absolute, συγκαωταβάντες, ceden- 
tes, indulgentes, scil. remittentes 
nonnihil de postulato redemti- 
onis pretio, 22, 9, 12. 

Σνγκαταβιβάζων; συγκαταβιβάσας 
ἐπὶ πολὺ τοὺς (τῶν πολεμίων) προ- 
κινδυνεύοντας, (scil. σὺν τοῖς ἑκυτοῦ ἐξ 
ἀκροβολισμοῦ Φιύγουσι,) adliciens 

Ee 
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hostes, ut simul cum swis sese 
recipieutibus longius descende- 
rent de colle super quo sita erat 
urbs, 5, 70, 8. 

Συγκατάθεσις, ἡ, adsensio, adpro- 
batio, comprobatio, plausus; 
ἔπαινος καὶ cwyxarübei cvntuxe- 
λουθεῖ τοῖς πρώττουσι, 2, 58, 11. 
ἐπαίνου καὶ συγκαταδίσεως τυγχείνειν, 
99, 9, 16. διὰ τὴν τῶν ᾿Αχαιῶν 
σνγκωταίθισιν, de consensu Achæ- 
orum, 4, 17, 8. ὀλυγωρῶν τῆς τῶν 
ἱκτὸς συγκαταθίσενς, Fr. hist. 56. 

τοιησιεμένων τούτων πρὸς ἀλλήλους 
ἐκ συγεωταθίσιως τὴν διπαμολογίαν, 
$i vera scriptura, erit idem ac ix 
«cveeét;, inter se com- 
missi, ut vertit Casaub. vel coram 
inter se, 23, 12, I. 

Συγκαιταμνεῖν, probare, compro- 
bare, ratum habere, 15, 8, 9. 95, 

EZwyxesaleu», simul cum aliquo in 
portum adpellere; τὼ ewyxevse- 
κότα τῶν πλοίων dant Fat. et Flor. 
pro συνηντηκότα, 1, 592, 6. 

Συγκωτανεύειν, τοῖς λογομένοις, ad- 
nuere petitioni, 3, 52, 6. σνγκα- 
τανθύειν τοῖς αὐτὸν παρορμῶσι, 88- 
rem prebere hortantibus, 80, 
l, 9. ixs»e dswurra συγκοιτίνευον, 
omnia ei concesserunt, 7, 4, 9. 


Συγκατασκουρζων vo) δυναστείαν, 
adjuvare aliquem in da 


potentia, 1, 83, 4. τὴν νίκην, pa- 
rare alicui victoriam, de diis, 8, 
111,3. . 

Συγκωτοιτίθεσθαι, consentire, ad- 
sentiri, adnuere, 1, 49, 5. 5, 1, 
10. 6, 15, 8. cum dal. pers. 9, 8, 
4. 2, 48, 6. cum dat. rei; τὴ 
γνώμη τίνος, 28, 5, 6. evyxariótro 
Τῇ ereevix, consensit in eam 
expeditionem, 5, 55, 4. τῷ Δη- 
μητρίον fuso, Q4, 3, 9. τοῖς λυγο- 
μένοις, probare dicta, 3, 98, 11. 
συγκατωτιθεμένων αὐτοῦ πάντων ταῖς 
ἐκιβολωῖς, omnibus consilium 
ejus probantibus, 3, 71, 5. ubi 

am αὐτῷ vulgo pro αὐτοῦ 


scribitur.  evysesiórro τοῖς ὑπ᾽ 
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ἱπείνον srasazaDavuáseig, 31, 18, 6. 
τεῖς προτωνομένοις, 22, 18, 8. Sic 
συγναιτύδυτο τοῖς ἀξμουμίνοις scribe 
82, 92, 7. pro vulgato evnxalere. 
Et sequente. conjunct. διότι, 26, 
1, 5 

Συγκαταφίρισθαι τῇ καθωρελημένη 
δέξη περί τινος, pervulgatz opi- 
nioni de aliquo adsentiri, 10, 5, 
9. συγκατεήχθησαν ἐπὶ τὸ γρώφων 

τοιοῦτον, CODSenserunt in 
eam sententiam ut fieret sena- 
tusconsultum tale, 33, 16, 11. 

Συγκωταφϑείρειν τοὺς στρατιώταις, 5i- 

.mul perdere, amittere milites, 
9, 26, 6. 

Συγκαιτιργείζεσθεε; cvyxavtioynrpun 
ὑμῖν và κάλλιστα τῶν ἔργων, peregi, 
perfeci vobiscum, 92, 4, 4. 

Συγκώσθαι; và πρὸς αὐεὸν ewyxü- 
μεῖνε, αὐτοῖς, quie cum eo pacta 
habebant, quz eis cum illo con- 
venerant, 5, 4, 10. 8, S0, 1. & 
evyxuptry, ex composito, Fr. 
gr. 46. 

Zwyxerür vs, confodere, inter- 
ficere, 4, 22, 11. 15, 31, 11. 
Sic non dubito evnxirreras legen- 
dum 15, 83, 6. pro wwlgeto 
συνηκόντισαν. 

Συγκεφαλαμοῦσθα τὸς πράξως, τῷ 
d^», in brevem summam 
contrahere, 3, 3, 1 et 7. 4, 1,9. 
5, 82, 4. 28, 14, 11. ἐξελογίζοντο 
τὸ προσοφειλόμεναι, xal συγκεβαλι- 
eupt»es. (scil. avrà) πολλαπλάσια 
τῶν καιθηκόντων, summam eorum 
subducentes, conficientes, mul- 
tis partibus majorem justo, 1, 

; 11. 

Συγκιφαλαίωσις, ἡ, 9, 32, 6. 

Σνυγκινδυνεύειν; οἱ μετὰ τῶν εὐ νων 
συγκινδυνεύοντες iwssis, 2, 3, 5. 

Zwyxii», commovere, 
ἕκαστον ὁ ξινισμὸς, 15, 17, 1. δὼ 
τὸ μηδένα σνγκινηδῆναι τῶν ἴσωῦν 
αὐτῷ ἔνων, quoniam nemo 
86 simul movit, 2, 59, 8. 

ZwyzAww, includere; τοὺς sw 
μέους εἰς πολιορκίαν, 1, T, 10. 1, 8, 
9. 1, 49, 8. ἐντὸς τειχῶν, 1, 17, 8. 


“Ὁ 
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evyxtxMiclas πρὸς τῇ γῆ, de classe 
ad terram conclusa et cincta ab 
hostibus, 1, 51, 10. συγκλείεν 
và, ih. carcerem conjicere, 40, 
5, 1. I» prelio συγκλιέισθαι, 
omni ex parte includi ab hoste, 
est. fortius non. nihil quam κυ- 
τλοῦσέαι, 8, 117, 1l. coll vs. 
. feu συγκλείε τὴν wacaMar 
εἰς — pns in arctum cogit, 
'comprimit, 5, 69, 1. συγκλωόμε- 
νος ὑπὸ τῶν καιρῶν, pressus, co- 
actus, 2, 60, 4. ὑπὸ τῶν πραγμέ- 
τῶν, rerum necessitate coactus, 
11, 30, 7. τῆς ὥρας ἤδη συγαλει- 
ούσης, urgente hora, diei tem- 
pore breve spatium eis relin- 
quente, 17, 7, 3. διὰ τὸ τὴν ὥραν 
ds ὀψὲ σωγκλείων, 17, 9, 2. εἰς 
παραπέλήσεον αὐτοὺς aryl καὶ xai- 
(à τύχῃ συγκέκλιωκε, ad similem 
pugnandi necessitatem redegit 
eos fortuna, 3, 63, 8. 4 τύχη ἐκ 
φοῦ προειρημένου τόπου καὶ ἀθλήμοιτος 
tis ταριεβολώτερον ἀγώνισμα καὶ τό- 
we» ἐλώττω συνίκλεισεν αὐτοὺς, 1, 
58, 1. κὶ τύχη συνέκλεισεν αὑτὸν πρὸς 
τὸν ἔσχαιτον καιρὸν, ad postremi 
certaminis necessitatem eum re- 
degit, 11, 2, 10. τεῦ Φιλίππου 
συγκλεισθίντος εἰς τὴν κατὰ τὸ σύμ- 
' Bex δικαιοδοσίαν, 44, 1, 9. εἰς 
«αὐτὼς συνικλείσθη τὼς i» τοῖς ἰδίοις 
οἰκέταις ἐλπίδας, 18, 56, 8. εἰς 
epus καὶ φόρους συγκλείσειντες τὸν 
Φιλίκπον, ad obsides dandos et 
pendendum tributum  coége- 
runt, 91. 9, 9. συγκλεισθέντες εἰς 
φόρους, 15, 20, 7. Conf. συν- 
evyu». 
Σύγπλεισις, ἡ; ὅρος διεφορὼς καὶ συγ- 
κλείσοις πλείους ἔχον i» αὐτῷ, mons 
slibi latioribus vallibus direm- 
tus, alibi in arctas angustias 
coiens, 5, 44, T. conf. 5, 69, 
].—'* de monte alibi diremto, 
alibi continuato, wt opinor." 
Ern.—Apud Plutarch. in Camill. 
cap. 41. sunt νώπη πόλλες συγ- 
xAsiewus ἔχουσα, quod Reiskius cum 
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Bryano in. σνγκλίσεις mutavit, te- 
mere. 

Σύγκλητος, ἡ, plerumque de senatu 
Romano usurpatur; sie etiam 
98, 5, 6. ubi de Acarnanum se- 
nalu inlellezit / Reiskius. | Conf. 
20, 19, 1. καὶ σύγελητος Carthagi- 
niensium, differt a. γιρουσίμ, 10, 
18, 1. 36, 9, 6. Achæoru m 
σύγκλητος esl, in quam conveni- 
ebant non solum 3 βουλὴ, sed 
omnes cives qui trigesimum etatis 
annum impleverant, 99, 9, 6." 
Conf. supra, in &yeen. 

rer, ed id ἰδίαν ἀρχὴν 
συνίκλινε ταῖς εὐνοίαις (τῷ Φιλίππῳ) 
ὡς οὐδινλ τῶν πρότερον βασιλίων, 
propensis in eum animis fu- 
erunt, 7, 19, 5. Συγκλίένειν pro 
evyxasius voluit Ursinus, 17, 9, 
^ . 


Συγκομιδὴ, ἡ, (scil τῶν καρπῶν) 
messis, 1, 40, 1. comportatio 
fructuum, 3, 100, 8. ἢ τῆς ὀπώρας 
συγκομιδὴ, vindemia, et aliorum 
fructuum autumnalium compor- 
tatio, 4, 66, 7. 

Συγκρημνίζειν; τὸ πλῶστον αὐτῶν 

νιζόμενον i τῇ τώφρω δι- 
φϑάρη, 8, 84, 7. 

Σύγκριμεξ τι ἐκ τούτων, aliquid ex 
his concretum, 34, 5, 8. 

Συγκρίνιιν τὶ ix. παρειϑίσεως, aliquid 
cum alio conferre, 12, 10, 1. 
evyxe. vi τοὶ, 6, 47, 9. eviixem 
xal διηρεύνα τὰ λογόμενω, 14, S, T. 
συγκρίνειν Ti»à πρὸς T»&, compo- 
nere aliquem cum alio, ut hi 
duo inter se disceptent, ut ex 
eorum disceptatione, coram no- 
bis instituta, veritatem facti di- 
scamus, confronter l'un avec l'au- 
ire; οὗτοι συγκρίνονται “«τρὸς τὴν 
ἔφοδον, 6, 86, 8. - 

Σύγκρισις, ἡ, collatio, comparatio 
duarum rerum inter se; ix τοῦτον 
ποιητίον vi» σύγκρισιν τῶν πολιτῖν- 
μάτων, 1, 19, 18. τοῦτο aii ἐστι 
συγκρίσεως πρὸς ἱκεῖνο, 15, 11, 9. 
1, 2, 4. ταῖς γε ἀρεταῖς οὐδὲ σύγπρι- 
vi» ἴχουσι, πὸ conferre quidem 

E e d 
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inter se possunt, 15, Jb 10. 
σύγκρισις τῶν ἀψύχων τοῖς ἐμψύχοις, 
6, 41, 10. 

"AAMxaier ir τοῖς συγκρίσισιν ἐπι- 
διξίως σκώπτων αὐτὸν in commissi- 
onibus, disceptationibus, 32, 6, 
5. ubi συγκυρήσισιν, congressi- 
bus, suspicaius est. Reisk. Ego 
vero videndum pulo, ne Zeyxei- 
ew, i. e. institute Comparati- 
ones, iitulus sit libelli ab Alceo 
editi. 

Σ ύγκριτος vw), comparabilis, con- 
ferendus cum aliquo, 12, 28, 
7. 

Συγκροτῶν ; Vy Ax Po TRUM πληρώ- 
Mera, bene exercitati remiges 
(ad vemos communi concentu 
pulsandos,) 1, 61, 3. 

Συγκρούειν, concurrere, jungere 
se, 8, 93, 9. "», ἀλλέλαις evi 
κρούουσιι, inter &e collise, 1, 
50, 8. 


Zvyxvptis, accidere, evenire ; ; παρὰ 


» αὐτοῖς τῶν προγμώτων συγκυ- 
(euren, b, 18, 6. ἅμα συναύξνι 
xa) τὴν πρωτοπορείαν συμπεσεῖν. 

4, 69, 1. 9, 8, 11. swf ὁμοῦ 
συγπνυρήσαινται, 14, 5, 18. «ὺ —— 
«-λήσιον ἑκείστοις αὐτῶν συγκυρήσει, 
6, 6, δ. δύο τὼ κώλλιστα συνε- 
κύρησε τοῖς Ῥωμαίοις, 2, 20, 8. 
4, 51, T. 
συνεεύρησαν δὲ καὶ οἱ ἀποσταλίντες 
εἰς τὸν καιρὸν τοῦτον, eodem tem- 
etiam forte simul adve- 
nerunt, 18, 83, 3. 4 | (ubt συγκυ- 
φῦσα ταύταις ταῖς χώραις θώλωττα, 
mare extrinsecus adtingens has 
regiones, 8, 59, T. Sic οἱ συγκυ- 
ξοῦντες τῇ ἢ Μηδίᾳ βώρβαροι; 10, 27, 
9. ubi συνοροῦντες legendum videri 
Ῥοίει at. 

Συγκύρημα, «τὸ, casus, eventus, 4, 
86, 2. 32, 9, 6r 

Συγκύρησις, ᾧ, idein, 9, 19, 6. Adde 
82, 6, 5. 

Zwyymleus vw), gratulari alicui, 
29, 7, 4. Et in past. συγχαιρῆνει 
τινὶ ἐπὶ τῷ &c. ic συνεχρίφη, 30, 
8, 1. evyxunetis, 15, δ, 18. evyys- 


φησόμενος. 80, 10, 1. 30, 16, 1. 
$0, 17, 15. 


ZwyyMs, τὼς τάώξως ua] κατασιεῶν, 


turbere, disjicere ordines, 1, 40, 
13. συνέχων τὸς τῶν — * 
μαίας, 15, 18, 7. συγχίμμ τὸν si- 
Asper, —'* turbando bellum mo- 
vere."  Ern.—id ipsum quod 
Latine conflare bellum dicitur, 
4, 10, 3. 15, 2, 4. Conf. evy- 
xv. 

Συγχωρίζων τῷ βωσιλιὶ τὼ xacà τὶν 
βασιλείαν, 6, 9 »5 14. 

Σ ἣν τινι, subsidiis, com- 
meatibus adjuvare aliquem, 4, 
46, 5. 5, 55, 1. 

Συγχρᾶν; 'Axsueig xe) τῇ sere 
πίστει συήχρησαν πρὸς τὴν τῶν κα- 
κῶν ἐξαγωγὴν, 2, 89, 4. ex consen- 
tiente codicum scriptura, pro qua 
συνεχρήσαντο correxi. — Consianter 
enim in medio vel in pass. usur- 
patur hoc verbum, quod vel simul 
uti signi ifícat, vel nude uti. ie 


32, 7. Spe —— συνενγω- 
s τῷ ποταμῷ ned τοῖς o δ, 8, 
14, 5. ,συγχρώμενοι seis τὴν dde 
ταῖς τῶν Κιφαλληνίων even, 4, 6, 
2. σνγχρώμενοι ταῖς τῶν τόπων ὀχν- 
eene, 5, 69, 9. ev καὶ 
συγχρῶντιι πάντες οἱ μόνειρχρι τῷ 
τῆς βασιλείας pani, 6, 3, 10. 
τοῖς ἰδίοις καιροῖς συγχρωδφεινος, 18, 
34, 6. 
σνγχρήσασϑαί T. παιριί Tec ἐζ- 
ponitur etiam utendum corrogare 
aliquid, commodato accipere, 
im ila phrasi, παρὼ Ταραντίνων 
"9 «εντηκονεύρους, 1. 
20, 14. 
Σύγχρους τινὶ, ejusdem voloris cum 
aliqua re, $, 46. 6. 


Zvyxvur vb» πόλεμον, ut συγχῶν vel 


συγχίμει, conflare, bellum ; ΓΝ 
συνίβαινε συγκεχῦσακι τὸν πόλεμον, 
28, 15, 6. 


Σύγχυσις, 9, xa) ταραχὰ, confo- 


Sio, perturbatio, 14, 5, 8. 30, 
13, 7. 
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Zoyyseti» τοῖς παρακαλουμίνοις, COD- 
cedere postulata, conditiones, 4, 
29, 3. 14, 2, 5. 

Zvyysewe, τὸ, concessio, qua ali- 

uid alicui ceditur, traditur, 5, 


/ 


T, 8. và σνγχωρήματα, 48, 17, 
7. xaTà τὸ τῶν Αχριῶν συγχώ- 
(utt, 4, 6, δ. tum potestas, fa- 
cultas, que alicui datur faciendi 
aliquid ; διὼ τῆς συγκλήτου γίγνεται 
τὸ συγχώφηρει τοῖς τιμῆταῖς, 6, 18, 
S. σνγχώρημωα λαβεῖν wupd τινος, 
facultatem, potestatem accipere 
ab aliquo aliquid faciendi, 4, 73, 
10. cum infin. 4, 80, 19. cum 
Tw) propos. λωβεῖν ewyx. περὶ 
πρισβείας, legationem mittenili, 
1,85, 8. 4, 724, 8. 

Συζευγνύναι ; νῆες συνιζινγμίνα: πρὸς 


ἀλλήλας, inter se juncte, 8, 6, 
Q 


Συζυγεῖν, verbum tacticum, in eo- 
dem ζυγῶ stare, id est, in eadem 
linea transversa; συζυγεῦντας καὶ 
συστοιχεῦντεις διεμείνειν, servare or- 
dines secundum παραστάτας el 
ἐπιβάτας, 10, 21, 7. 

Σῦκον, τὸ, ficus. σῦκα, 16, 94, 5 et 
9. 

Συλλαλεῖν vm, 4, 99, 8. συλλαιλή- 
σαντες αὐτοὶ ἑαυτοῖς, 1, 43, 1. 

Συλλαριβείγεν; συνελώβοντο τῆς xe- 
ταλύσεως τοῦ τυράννου ex vulgata 
olim lect. 10, 25. 8. pro qua συν- 
ἐπιλάβονεο ἐξ Suida adoptavi. 
πλώστα συνιλάβιτο weis perperam 
dabant edd. vett. cum codd. non- 
nullis, pro evnmfdme, 8, 10, 
7 


Συλλήβδην, ut verbo complectar, 
ut verbo dicam, denique, in 
summa, in universum ; καλλί- 
- eras δυναστείας καὶ συλλήβδην περι- 
ὠρισμένες ὑπὸ τῆς Φύσιως, 15, 6, 5. 
ὠγιενίστωφοι, καὶ συλλήβδην —RX 
στιντοι πιΐντων, 15, 10, δ. συλλύήβ- 
δὴν πῶν, 4, 35, 8. 4, Q1, 4. 
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lorum caussa atque etiam in 
universum perniciei, 18, 44, 3. 
8 καϑόλου καὶ συλλήβδοων οἰκονορεία 
té» γυγονότων, universa admini- 
stratio rerum omnia comple- 
ctens, 1, 4, 8. 

Σύλληψις, ἡ, comprehensio; τῶν 
ἡγεμόνων, 1, 85, 6. τῆς νὡς, 1, 
46, 9 


Συλλογίξζισθιμ, συλλογίσασθαι, 1) re- 
putare secum, cogitare; cum 
accus. 1, 44, 1. 1,68, 8. 8, 61, 
2. 8,81, 12. Sic Vat. et Flor. 
ταῦτα συνορῶν xu) συλλογιζόμενος, 
recte, pro simplici λογιζ. 4, 71,1. 
2) excogitare, capere consilium ; 
συνελογίσεετο ᾿ ἑαυτῷ πιρὶ τῆς 
προδοσίας συλλογισμὸν βαρβαιρικὸν, 
8, 98, 8. Seq. διότι. 1, 96, 10. 
1, 39, 2. 8) conjicere intelli. 
gere, cum accus. 1, 60, 4. 2, 96, 
4. συλλογιξόμενος ἐκ τῶν εἰκότων, 
conjectura rem adsecutus, 8, 93, 
8. συλλογίσασθαι τὸ μέλλον ἐκ τῶν 
ἤδη γυγονότων, O. 80, 8. 

Passiv. ἦν αὐτῷ συλλελογισμένον, 
seq. infin. constitutum ei erat, 
14, 4, 4. 

Σνυλλογισμὸς, ὁ, consilium ; evAAe- 
vywp. βαρθαρικὸς, 8, 98. 8. (cf. 


συλλογίζεσθαι.) τὸν προιστῶτα ἣν 


πολίμω vieltteg χειρώσασθαι κατὰ 
τὸς ἐπκιβολὼς καὶ συλλογισμοὺς, 


hostilium copiarum ducem vin- 
cere consilis et solerter cogi- 
tatis, rationibus solerter initis, 
8, 81, 11. εἰδιχθὴς xerà τὴν ἔμφα- 
σιν, καὶ ix συλλογισμοῦ οὐ βιλτίων 
ὑπείρχων, nec melior ingenio, ju- 
dicio, consilio, 37, 9, 1.  Histo- 
ria desiderat τὸν dsweMoywrpó» &Asf 
pev ἀποδείξιως καὶ τῶν ἱκάστοις 
παρεπομίνων συλλογισμοῖς, Cum ex- 
plicatione rationum et consilio- 
rum ad rem quamque pertinen- 
tium, 10, 94, 8. si modo salis 
emendata scriptura. 


1, 74, 4. 10, 2, 1. συλλήβδην Σύλλογος, ὁ, colloquium, conven- 


οὐδίποτι, 1, 82, 8. κακῶν παραί- 
T καὶ συλλήβδην πωλείας, ma- 


tus, 5, 75, 1. 10, 42, 5. (ubi 
i q. σύνοδος vs. prec.) 17, 3, 9. 
Ee3 





18, 19, 1. 18, 20, 5. 44, 22, 
12. 

Συλλυπώσθω τινι, 7, 3, 2. 
Συμβαίνειν, accidere, evenire; ἐκ 
φούτου πολλὴ συήβη τῶν xewripe 
αὐτῷ, 8, 51, 11. αἱ κακοιπείθειαμ, ni 
συμβῶσ ws ἡμῖν, 5, 59, 7. ὁ συριβαίν 
veure (τῷ ὄχλῳ) dxenrin, intera- 
perantia quz accidebat, que 
propria erat, familiaris multitu- 
dini, 1, 66, 6. areae gt»o αὐτῷ 
τῶν πρὸς τὸν πλοῦν bx πλείονος χρόνου 
πρὸς τὸ συμβαῖνον, in casum qui 
incidere posset, 2, 69, 11. γωνία 
«à συμβησόμυον, timebat eventum, 
1, 44, 5. ἐξ οὗ συνάβη, cum accus. 
et infin. quo factum est, 1, 18, 
10. et sepe alias. 

Famihiarissimus prasertim. Po- 
lybio est pleonasticus quidam usus 
verbi συμβαίνω, συνίβη, sequenie 
infinitivo verbi principalis, ut 1, 
QQ, 3. 1, 37, 9. 8, 61, 5. &c. 
In qua loquendi forma motetur 
constructio cum dativo casu, qui 
a verbo evan pendel, pro ac- 
cusativo ad infinitivum alids refe- 
rendo ; v. c. el; συμβαίνμ μὴ μει- 
ned» ἀπὸ Μασσαλίας ἔχων τὴν οἴκηση, 
2, 39, 1. τούτοις συμβαίνει μὰ πολὺ 
διιστάναι τῶν sa» Gc. 5, 44, 8. ὦ 
συτέβαινε ὑπὸ τοῦ ποταμοῦ πιρή- 


xw, 5, 46, 19. Adde 1, 81, 
IO. 
συμβαένων sig τὸν wit», ad 


belli societatem jungere se, si- 


mul bellum suscipere, 29, 3, 7. 


ni σονιριβαίτωεν legendum, quemad- 
modum correxi 16, 96, 6. ubi 
pari ralione evufalvus εὐγενῶς εἰς 
τὴν é&xiyÓua» due 'Ῥοδίοις legeba- 
tur. Rursus συμβιβηκότερς de plu- 
ribus in unum congredientibus 
et jungentibus se ad bellum 
adversus aliquem habemus 9, 30, 
9. ubi quidem non satis integra 
est oratio vulgata. Dicitur ettam 
συμβαίνων srobs τοὺς SreAusieus , con- 
gredi, confligere cum hostibus, 
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vois χρισιμωτώσοις πρὸς τοὺς ἀχρωο- 
τώτους τῶν πολεμίων συμβιβικεῖναι; 
ubi quidem συμβιβληκίναι corre- 
ctum voluit Scaliger. 

συμβαίνων perperam vulgo pro 
συμμένειν legebatur, 4, 9, 3. Et 


συμβιβιμιότων pro an, 
10, 8, 1. et 10, 9, 3. Pro μογάλα 
δὲ Ἵ , φορά 
dant εἰὐτὶ,. 8. 36, 8. for 
συμβάλλεσθαι συριβίβηκε legendum ; 
sic sane in prat. etiam habes, 
᾿Ασίαν κῶσθαι συμβίβῳιι, 8, 7, 4. 
ubi prasens pro preterito exspe- 
classes. — Conf. συριβωτός. 


Συμβάλλειν; 1) συμβαλῶν mpi i- 


x» τοῖς ὑπεναντίοις, Con , con- 
fligere cum hoste, 10, 37, 4. 
sig Mey, 8, 56, 6. Et mude 
συμβέλλων τοῖς , «AA 
&c. 1, 9, 7. 1, 14, 3. 1, 19, 8. 
1, 95, 4. 8, 111], 1. 4, 7. 9. 
Etiam de navali pugna, σνήβαλ- 
λον τοῖς τῶν Αχρμῶν σκώφισι, 2, 
10, 1. Et prorsus absalie, ews- 
βάλλων, pugnare, confligere, 
prelium committere, 3, 110, 2. 
SiC ai πρῶται συμβαλοῦσιι vits, 1, 
«eA. pro $e legendum 
putavit Scaliger, 11, 94, 6. cf. 
συμβαίνωω, 2) conjicere, perspi- 
cere, intelligere; à dvasteas συρε- 
βαλῶν, 11, 13, ἃ. 3) συμβάλλων 
«νὰ, committere cum aliquo, ex 
9, 18. citat. Ernestus, quod. nobis 
est cap. 19. libri 9. «δὲ mid 
tale invenio, nec locus ille munc 
occurrit. 

συμβάλλισθαι, : conferre, pro- 
desse; weysóa, βραχύ τι, vui ὡς 
τι, 9, 18, 1. 1, 9, 8. I1, 55, 4. 
n 1, 54. 1, 47, l. 3, 35, 

. ox. vejze τὸ p 
ir vs σεμβερβλξνα, voy sad 
2, 37, 4. 5, 107, 5. . 
"Arva συνιβάλετο πρὸς τὴν evrzan? 
τοῦ πολίμου, 8, 10, 7. ubi alii 
vulgo συνελείβετο. 


δὲ vera scripivra 11, 44, 6. τῷ Συμβασιλιύεικ τὠδελφῷ, 30, 2, 4.. 
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(Σύμβασις, ὁ, pax; nempe sic edi- 
tum erat ez Ursini ingenio, 21, 8, 
6. pro ixBaes.) 

Συριβατικὸς; συρεβατικὴ διοείϑεσις, Dro- 
clivitas ad compositionem, 17, 
9, 4. 

Συριβατὸς ; Mà συμβατόν ἐστιν αὐτῷ 
ποινὴν τοῦτο, non cadit in illum, 
non est in ejus potestate hoc 
facere, 9, 2, 4, cf. συμβαίνειν. 

Συρβιλὴς γυγνόμωος, telis confixus, 
telis obrutus, 1, 40, 13. 

Συριβιοῖν, familiariter vivere cum 
QUO; συμβιώσωντες ᾿Αρκεσίλᾳ τῷ 
Φιλοσόφῳ, 10, 25, 2 εἰ 4. συμβι- 
βιωκπότος αὐτῷ, 10, 3, 1. εἰ 10, 9, 
3. ex Suida, pro συμβιβικότες, 
quod utroque loco dabant codd. 
Polybiani. 

Συμβίωους, ἡ, convictus, 5, 81, 2. 
pré τινος, 329, 11, 10, 

Συμβιωτὴς, o, vite comes, sodalis, 
contubernalis, 8, 12, 8. 

Συριβοιμεῖν, 4, 69, 4. 

Συμβόλαιον, τὸ; συμβόλαιω ἰδιωτικὼ, 
contractus inter privatos de re 
pecuniaria, 20, 0, 1. πιρὶ συμ- 
βολεώων ἀμφιςβητοῦντες, de re pe- 
cuniaria litigantes, de pecunia 
que e syngrapha debetur, 94, 
1,11. 

Σύμβολον; συγκλεισθεὶς εἰς τὴν κατὰ 
τὸ σύμβολον ὃ , ex jure 
condicto, ex jure compacto, 24, 
1, 9. «τὸ Días ἐκλαβων nod τῶν 
᾿Αθηναίων κωτὼ τὸ πρὸς τοὺς ᾿Αχιριοὺς 
σύμβολον, secundum pactum quod 
eis cum Achæis intercedit, 32, 
17, 8. 

Συμβουλεύεσθα ἱ vw, consilia cum 
aliquo communicare, 2, 46, 2. 
Συμβουλία, », consilium, 5, 12, 6. 

δ, 49, 9. 21,8, 11. 

Σύμβουλος, ὁ, consiliarius, consul- 
tor, 14, 3, 7. συμβ. γίγονε. τοῦ 
πολίρου, belli suasor fuerat, 35, 
4, 8. publici concilii particeps, 
14, 9, 7. σύμβουλοι xa) πρισβευταὶ 
in exercitu Romano, 6, 35, 4. 
Conf. 40, 9, 1. 

Συμμαχικὸς; ἱπιτώττων τοῖς συμρια- 
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χρεοῖς τὸ δικοῦν, 6, 12, 6. συμ- 
μαχιπὴ αἵρεσις, Bocialis animus, 9, 
23, 7. 

Συωμωχικῶς, tamquam socii, soci- 
aliter; οὐ συμμαιχικῶς, ἀλλὼ δεν. 
ποτικῶς, Fr, gr. 81. 

Συμρμαιχὺς, ἡ; συμμοιχέδες wóxus, 1, 
88,1. 9, 46, 2. 4, 25, 1. (ubi 
abest substantivum.) 5, 17, 9. 5, 
102, 8. 6,91, 4. | 

Συμμίνειν, i. q. μένων, manere, eo- 
dem loco manere, 1, 27, 9. 1, 
47, 4 4, 10, S. (ubi mendose 
alii συμβαίνειν.) 

Συμμοταδιδόνεω τινὶ τῆς ἐπιβολῆς, COD- 
silium cum aliquo communicare, 
5, 86, 4. wel τῶν ἰμστώτων, 28, 
14, 7. Et subintellecto genit. 
πράγματος vel ὑπὶρ τοῦ πρίγμωτος, 
rem cum aliquo communicare, 
4, 5, 9. 12, 16, 6. 

Συμμεταπίπτων τοὶ, simul cum 
aliquo mutari, 9, 93, 8. Sic αἱ 
προιμρίσεις τῶν ὑποταττομέγων dus 
ταῖς τῶν προιστώτων μοτο βολαῖς 
συμπίπτουσι, scribe συμμεταπί- 
πτουσι, 10, 36, 7. Conf. μετα- 
πίπτων; et verbum seq. 

Συμμετωτίθεσθαι; notione activa, 
(τὸν ϑυρὼν vel τὸ σῶμα σὺν τῷ 
ϑυριῷ) πρὸς τὸν καιρὸν τῆς πληγῆς, 
in omnem partem unde ictus 
minatur convertere subinde scu- 
tum, vel se cum scuto conver- 
tere,.18, 13, 7. Passive et reci- 
proce, ταῖς πραγμάτων μεταβολαῖς 
συμμοτιτίθισθαι, una cum tempo- 
rum mutatione mutari ipsum, 
et varie se flectere ac conver- 
tere, 9, 23, 4. (cf. συμμεταπιπτ.) 
Adde 18, 16, 7. 

Zwpasetiele: πρὸς λόγον τὰ Qutrbe- 
ματα, cum temporis ratione com- 
metiri itinera conficienda, 9, 
15, S. 

Συμιριοτρία, ὁ τῶν MAgudxe?, ΠΟΙ» 
mensuratio, justa mensura, 9, 
19, 5. vi» αὐτὴν τηρεῖν cvuptveías, 
9, 20, 2. 

Σύμροτρος, modicus, idoneus, pro- 
babilis; τριβὴν ἐν τοῖς πολιρεικοῖς 

£e4 
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ἔχων σύμμετρον, 1, 32, 1. ἦν ἀπο- 
στήματι συμμέτρῳ, 1, 33, 6. 2, 
Q5, 4. λαβὼν σύμμετρον ἀπόστημωι, 
5, 73, δ. σιβυνίοις ἐοίκασι συμμά- 
Tees, mediocribus venabulis, 6, 
99, 9. μετὰ συμμέτρου δυνάμεως, 


10, 42, ὁ. Proprie construitur . 


cum πρὸς prapos. et notat id quod 
commensum est et aptum ad 
id de quo agitur; sic ἀφίω λέθους 
συμμέτρους πρὸς τὸ Φιύγειν ix τῆς 
πρώρας τοὺς ὠγωνιζομίνους, lapides 
emittebat sstis magnos ad pel- 
lendos de prora pugnantes, 8, 
8, 1. διώστημα σύμμετρον ὑπώρ- 
xer πρὸς τὴν ἐπιβολὴν, 8, 15, 4. 

Συμμίτρως, dimensa ratione, ad- 
commodate ; xsyespt»es τῇ πορεία 
συμμίτρως ὥστι μηδιμίαν ἐπίστασιν 
tribas, 8, 30, 18. 

Συμμυγνύνα T5), COnvenire ali- 
quem colloquendi caussa, 1, 31, 
ἃ. 9, 11, 11. 2, 48, 8. 10, 37, 
7. pervenire ad aliquem, con- 
jungere se alicui, 1, 19, 2 e£ 4. 
1, 60,8. 3, 96, 9. 3, 97, 4. 4, 
23, 9. incidere in aliquem, 5, 
15, 4. 10, 31, 12. συμρείξαι τοῖς 
“τολερείοις, manum conserere cum 
hoste, 1, 9, 4. Eumdem usum 
ex 8, 18. citat Ernestus, ubi non 
OCCurril. ποίοις τόποις συμμεικτίον 
τοῖς ὑπινακντίοις, quo loco occur- 
rendum sit hosti, 3, 41, 8. Duas 
lectioues, συμμίξαντες εἰ προσμί- 
ξαντες, perperum in unam συμ- 
προσμίξαντις contrazit. Casaub. 4, 
16, 7. Adde mox συμεύειν. 

Συμμίσγων, i. q. priced. κατὰ πὸ- 

a» συν » τοῖς ὑπινωντίοις, in 
ostes incidebant, 10, 49, 6. - 

Συμρεισεῖν τοῖς Φίλοις τοὺς ἐχθροὺς, 1, 
14, 4. 

Συμμύων, connivere, oculos clau- 
dere; 5a συμμύσαντες suleey dei 
correxi 81, 8, 8. pro vulgato συμ- 
μίξαντες. 

Συμπάθεα, n; μετὰ μυγέλης Qarra- 
σίας καὶ συμπαθείας, Fr. gr. 134. 
ἡ συμπάθεια τῶν χαλκωμοίτων, 29, 
11, 12. 
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Συμπαϑδὲς; evpirabsis ποιεῖν τοὺς ἀπα- 
γινώσκοντες τοῖς λφογομένοις, ὁ. 50, 
7. συμπαθεῖς ποιῆσαι τοὺς πιρακα- 
λουμίνους, suos adfectus in eos 
transfundere quos hortabatur, 
10, 14, 10.—*'' misi legendum 
evpruli." Ern. τἰς οὐκ ὧν ew- 
walls γίνοιτο κωτὰ τὴν διήγησιν, quis 
non adficiatur ad hanc narratio- 
nem, 15, 9, 3. συμπαθὴς γιέμε- 
νος, misericordia tactus, 10, 18, 
8. 8, 92, 9. 

Συροπεμωνίζων, simul ululatum tol- 
lere, 2, 29, 6. Conf. simplez. 
Συμπαιδεύεσθαι; Bit καὶ vno συμ- 
πεπειδευμήνος, violentie et irw 
adsuetus & puero, innutritus, 6, 

44, 9. 

ZvpsaeunaMiy viv; τὰς δυνείμεις, una 
cum aliquo hortari milites, 5, 
83, 3. 

Συμπαραλαμβοίφειν, 
mere, 2, 10, 1. 

Zvxaesz)s», ἃ latere navigare, 
5, 68, 9. 

Συμακρασκευέζειν τινὶ ὠφελείας, sd- 
juvare aliquem in paranda pra- 

da, predam alicui conciliare, 4, 


simul adso- 


Συμπαριτιθίνας, in aGcie, ἃ latere 
aliorum locare, a latere eis ad- 
Jungere, 2, 66, 7. 

Συμπαρεῖναι, simul adesse, præ- 
sentem esee, 5, 5, 8. 5, 15, 6. 
τοὶ, una adesse cum aliquo, 9, 
$5, 6. πῶσιν, ubique adesse, re- 
bus omnibus prasentem inter- 
esse, 9, 96, 5. 

Σύμπας ; ἡ σύμπασα ἀργία, 3, 81, 
4. &c. Vide πῶς. 

Συμπάσχειν ταῖς τινος &Twyjam, 5. 
T, 8." τοῖς τῆς πατρίδος «τά 
ἀληϑινῶς συμπέσχειν, 15, 19, 4. 

Συμπατῶν, cone ; (μὲ κων» 
πατεῖν.) συνοιπατύδησαν, 1, 84, 7. 
8, 65, 7 et 10. 4, 58, 8 et 10. 
14, 4, 10. 

Συμπείθειν, i. g. πεΐων, 5, S8, 1. 
Pass. συμπεδόμενος ποιεῖν τι, QUI 
sibi persuaderi, se adduci pss- 
sus est, 17, 13, 4. . 
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Συμπίμπων; συμπέμψαι τοὺς ἱπομέ- 
νους, reprimere Aostes insequen- 
tes, 9, 9, 3. 

Συμεπεριλαιριβείνειν τὶ τῇ ὑποθέσει, 8i- 
mul comprehendere, 8, 18, 4. 


συμπιρηλήφθησειν ταῖς evibinan ex. 


ing. citra necessitatem | edideraf 
Ursin. 26, 6, 12. pro περιαλήφϑη- 
ew. 

Συρυπεριποιοῖν τινε τὴν ἀρχὴν, in. pa- 
rando regno adjuvare aliquem, 
8, 49, 9. cf. evyxeraensvdqQur. 

Συμαιριστίλλεν τὸς ἁμαρτίας, ἴθ- 
gere, occultare peccata, 10, 25, 
9. cf. wwies. 

Συμυπεριφίρεσθαι, evumtouvty Fives, 1) 
cum dal. rei, mente et intelli- 

tia adsequi aliquid, capere, 
intelligere, perspectum habere. 
tenere; τοῖς λφγομόνοις, 8, 10, 9. 
3, 34, 8. τῇ τῶν ,β' ζώων eixerepin, 
9, 15, 7 et 14. τοῖς π΄ 
μένοις, nosse, satis didicisse im- 
perata facere, 10, 21, 9. i. q. 
κρατῶν τοῦ (yc. ibid. 9) cum dat. 
pers. sequi, comitari, adsectari 
aliquem, adherere alicui; w«- 


στους ἔχει τοὺς ϑεριυπεύονταις καὶ συμ-. 


ἐφερομίνους αὐτῷ, 2, 17, 12. 
** ὁμιλεῖν τοῖς συμπεριφιρομέ- 
νοις, Solerter se gerere cum eis 
quorum consuetudine utuntur, 
qui cum eis vivunt, 4, 35, 7. 
4dbsol.  &xevyxeurlioris συμπεριφίρε- 
edu, scil. τοῖς ἄλλοις, aliorum 
exemplum séqui, 5, 15, 2. conf. 


Συμπιριφιρὼ, 23; D) indulgentia ; 
συγγνώμην τοῖς ἀπ᾿ ἢ evpmwi- 
Φερὼν οὐδ᾽ ἡντινοῦν p Ee 
πριττομίεων διδόντες, de lenitate in 
exigendis tributis, 1, 72, 9. σνμ- 
περιφορᾶς φυγχιένειν, indulgentiam 
invenire, indulgenter tractari, 
24, 2, 10. Eodem periinet notio 
obsequentise, vel adcommodatio- 
nis ad aliorum captum, de qua mo- 
Ruil Uptonus in Ind. ad Arriani 
Epict. et Heynius ad Epicl. cap. 
16. quos duumviros hoc nomine jam 
laudavit Ernesius. 2) familiaris 


425 


conversatio, familiaritas; s» me 

ἡμέραν συμπεριφορὼ, 5, 26, 15. 5, 
37, 29. 32,9, 3 et 6. i. q. σύστα- 
σις ibid. vs. 4.—'* Ad hanc maxi- 
me significationem pertinentia ez- 
empla habet. Cl. Wesselingius ad 
Diodor. T. I. p. 433." Ern — 
Confer verbum preced. 

Συμπέπτων, 1) coincidere, concur- 
rere, varia ratione ; αἱ πλευραὶ 


- (τοῦ τριγώνου) αἱ συμπίπτουσι πρὸς 


ἀλλήλας, que se contingunt, 2, 
14, 5. τῶν διόδων ἱνταῦθα συμπι- 
«τουσῶν, vite omnes ibi co&unt, 
coincidunt, 10, 98, 7. συρμιεί- 
πτουσὶν ἀλλήλοις, miscentur invi- 


, cem diversi greges, 12, 4, 10 et 


13. συμπενεῶὶν ἐπὶ τὴν ὑπερβολὴν, 
diversis viis simul cum aliis per- 
venire ad summitatem collium, 
sibi occurrere, 41, 69, 1. 5, 52, 
7. De exercitibus — diversarum 
pariium, συμπεσεῖν ἀλλήλοις, inter 
se concurrere, 1, 45, 8. 8, 73, 
6. συμπιπτουσῶν τῶν we», quum. 
inter se colliderentur, implica- 
rentur naves, dum raplim con- 
versione in angusto loco facia re-. 
cipere se vellent, 1, 50, 8. ἀντίοι 
συμπίπτοντες τοῖς ὑποζυγίοις, 8 
fronte occurrentes jumentis, ir- 
ruentes in jumenta, 8, 51, 5. 

2) accidere, evenire, sicut evu- 
βαίνειν; ὃ xa) νῦν τοῖς xerà τὴν 
Αἰτωλίων συμπισῶν, 29, 14, 1]. 
τούτον δὲ σνυμπισόντος, quo facto, 
8, 69, 11. Qua notione etiam 
pleonastice, sicut. συριβαίνει, cum 
alis verbis in infinitivo posi 
Jungitur, ut peydous συνέπεσε γιν- 
vías vupax», 1, 58, 4. 8, 107, 4. 
"dde 81, 92, 3. 

3) accidere ad genua alicujus; 
συνίπισε τῷ στρατηγῷ πρὸς τὼ 
»re, 39, 3, 1. 

Σνιιπλανᾶσθαι nic ὠγνοίαις τῶν συγ- 
γεαφίων, decipi erroribus δὲ pec- 
catis historicorüm, 3, 91, 10. 

Συμπλίκεν, ἀλλήλαις τὸς πράξεις, 
inter se implicare, 5, 31, 4. et 
in pass. συνιπλαίκησαν ἀλλήλοως ei 


. 
e 
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sedtin, 4, 97,38. 5, 105, 4 εἰ 9. 
συμπλίκειν τινὶ τὸς χώρας, manum 
alicui jungere, amicitiam con- 
trahere, 2, 45, 2. 2, 47, 6. 
σνυμπλίκοντες τὸς χώρας, junctis 
manibus, mutua opera, 5, 104, 
1l. 

συρπλίκεσθαω, in passiv. τοῖς 
“τολερέοις, manus conserere, .con- 
fligere, cum hoste, 3, 69, 13. 
xerumuqdds» καὶ συριπλίκεσναι, 2, 
65, 18. συνεκλίκοντο καὶ Juyant. 
τοῖς mepíns, 1, 9B, 9. 4, 58, 6. 
ἐκ τῶν χειρῶν συριπλικόμενοι Tei; 
seMjs, nudis manibus conflictan- 
tes, 16, 33, 3. συππλείκησαν, 3, 
73, 1. συμπλακέντες, 9, 51, 3. 
πρὸς τὴν οὐρωγίαν συμπλίσθαι, 4, 
11,7. ἐμώχιοντο συμπλεκόμενοι xut 
ἄνδρα, 8, 115, 8, συμπλεκόριενα 
κέδν, 1, 28, 6. 

συμπλίκισθα! καὶ uultis 
vis, verbis altercari, contendere 
cum quo, et querelas contra eum 
proferre, 17, 8, 3. 
Συμπληφοῦν; συμιεληρῶσιμ ναῦς, 1, 
86, 9. 8, 96, 8. 
Συμπλήρωσις ; ἡ sio συμπλ. τῆς 

γέας, accessio opulentie 

extrinsecus adveniens, 5, 90, 4. 
Συμπλαὴ; 1) ὁ ὠπάνεων πρὸς ἄλ- 
ληλα;, rerum gestarum connexio, 
complicatio inter se, 1, 4, 11. 
4, 98, 4 sq. cf. 1, 8, 8 egg. ἡ 
συμπλάκὰ, scil. τῶν νιῶν, 1, 28, 11. 
est implicatio, constrictio, illi- 
gatio navium hostilium ope corti, 
quod συνδιν τοῖς κόραξι dicit 1, 277, 
19. Sed 3) alias, ἡ συμαλοκὴ et 
ei σορακελοκαὶ, (cliam τῶν νεῶν, ài 
1, 97, 12. 1, 98, 3.) sunt, cüm 
ad manus venitur, conflictus, 
contentio, prelium, 1, 15, 3 et 
Y et 11, 1, 42, 12. 3, 18, 1. 8, 
18, 8. 5, 14, 4. 5, 93, 9. 6, 
Q5, 4. 93, 2, 15. ὁλοῦχεφιστίρῷ 
συμπλοεὴ, disting. ab ἀπροβοχισμῷ, 
1, 40, 11. συμπλαιαὴ σόνεχαῖς byl- 
morro ὑπὶ τῶν ἔργων, Continue di- 
micatioDes, continua pelis, 10, 
$1, 9. τῆς συμπλοκῆς ἐκ χερὸς xal 
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xav ἄνδρα yeyrquimc, Cominus et 

viritim, 4, 58, 7. 
Συμπνᾶν, conspirare, concordes 
χρώμωνει, 30, 2, 8. 
Zeopsre)utiierdas ; πόλως cvptsrebovsuó- 
pti ἱμοτῶν, 9, AS, 1. peri 


vel universe gentis consocistio 
in unam rempub. 2, 44, δ. sesi- 
xu» τῆς συρεπολιτείες ἃ, 41, 12 2. 
" . τῶν ᾿Αχμωῶν, COmDUne 
Achzorum, 8, 5, 6. &c. τῶν Ai- 
φωλῶν, 4, 95, 7. τῶν Βιζαντίαν, 
17, 2, 4. 

Συριπορεύεσθαι, convenire, congre- 
gari; de senatu, 6, 16, 4. 29, 9. 
6. εἰς τὼς πανηγύγως, 4, 62, 2. 
συρυπορεύισθαι, congredi ad eollo- 
quium ; absolute, 15, 5, 10. 39, 
l|, 12. «ni, 18, 17, 5. πρὸς «m 
εἰς λόγους, 15, 6, 1. πρὸς ἀλλόλοος 
εἰς ασαὐλλογὸν, 5, 75, 1l. 

Συρεποτικὸς, compotétionu m ansans, 
81, 21, 8. 

Zwexvpdrrus τοὶ, facere cum) ali 
quo, 98, 7, 1 et 5. 4c. τινὶ τὼ 
xerà τὴν κάθοδον, sdjuvare ali- 
quem ek oci m. 38, 5, 7. συμ 
sedere (σιν) ὑπὸν σῶν παραικαλου- 
μένων, curare üt satisfiat. postula- 
tis alicujus, 28, 7, 9. 

Συμπροπέπτεν τινὶ, uha. exire, una 
abire cum aliquo; 81, 22, 1. 

(Zepiregoruiton ; " 
Πύλῳ perperam ler imde a 
Casaub. 4, 16, 7. pro συρῳμῇ. vel 
sport.) 

Zipeirtwua, «à, casus, eventos, res 

incidens; τηρῶν ἐὺ νον eipe- 

erect, exspectans dum fieret id 

quod dixi, scil. «t traseitus paie- 

rei per fluvium — incidente certo 
vento, 1, 75, 8. regio momen δά- 
bens ἀπ᾿ αὐτοῦ τοῦ vovpcmredpures, 

a re qui ibi accidit, 3, 49, 5. τὸ 

περὶ τὸν ὠέρα σύμπτωμα, S, 108, 








LEXICON ΡΟΣΥΒΙΑΝΌΝ; 


9. κατὸ σύμπτωμα, casu, forte 

fortuna, 5, 24, 9. ἀδύλου τοῦ συμ- 

πτώματος ὑπώρχοντος, quum in- 

certus sit soriis eventus, 6, 38, 

4. Sed prasertin tristis even- 

tus, calamitas, ibid. 6, 38, 4. 1, 

35, 9 et 7. 1, 55, 8. 2,7, 11. 

2, 94, 1. 3, 106, 5. τοῖς μογέ- 

eres συματώμασι παλαΐ, 2, 57, 

8. dd và μείζω τῶν προσδικωμίνων 
κακῶν ^dhp ποιῶ τῶν ἱλωττόνων eom 
πτωμάτων, 30, 5, 8. 

Σύματωσις, ἡ, τῶν ποταμῶν πρὸς ἀλ- 
λήλους, 8, 49, 6. τῶν ὁρῶν, 2, 14, 
8. τοῦ ᾽'Απων. πρὸς τὸς Αλπες, 2, 
16, 1. concursus, primus con- 
flictus, 1, 57, 7. 8, 65, 7 et 10. 
5, 85, 1. 11, 18, 1. 

Συμφανὸς, conspicuus; συριφαινεῖς 
γινόριενοε τοῖς πολεμίοις, 2, Q5, 5. 
συμφανίς ier, perspicuum est, 2, 
24, 1. 6, 4, 1. 10, δ, 10. 11, 
5, 1. 12, 35,6. 

Συμφίρον, τὸ, utilitas, commodum; 
οὐ ταὐτό levi συμφίρον σοὶ nai ἰριοὶ, 
17, 14, 10. ἐναντίως ὥγων τὸ συμ- 
igo» ἀλλήλοις, 2, 41, 9. ἐπὶ ταὐτὸ 
συμφίρον ἄγων φοὺς Πελοποννησίους, 
2, 37, 9. ταῖς τοῦ συμφίροντεος Ψψή- 
Φοις μετρῶν τὰς φιλίως, 2, 47, 5. 
và ἐς τῆς βοηθείως συμφίροντω, 1, M, 
1. Hujus comparativus esse pot- 
esf συμφιρώτερος, si vera. lectio co- 
dicis Bav. 8, 8, 9. pro quo ex 
aliis συμφορώτερον πρῶγμα adopta- 
vi. cf. σύμφεροϊ, et 5, 49, 6. 4c 
sane in ώτιρον consentiebant 
libri omnes ἃ, 50, 11. ubi tamen 
Ernestus. haud dubie σνυρφορώτερον 
ait legendum. 

Συμφιξέντως κοχαίξια; τὸ πρώγματν 
ex utilitate reip. administravit, 
8, 107, 8. ὃν (πόλεμον) ταχίως 
xal συῤιφιρόντως ἐποτίλισαν, ex. uti- 
litate sua, 1, 65, 9. 

Σ-υρμφιύγεν, εἰς «dc sius, confu- 
gere, 4, 64, 8. 

Σομφϑείρεσθαμ, una perire, 6, 5, 6. 


Συμφέώρμν; πρισβῴα! cuteirm 
—— 39 50. Δός 
Σύμφορος ; συμφορώτερον, 9, 50, 11. 
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ubi (amen vulgo omnes σύμφιρωτ. 
Vide supra, in συμφέρον, εἰ conf. 
8, 8, 9. σνμφορώτεραι λόγων, ὅ, 
40, ὁ. 42, ὅ, 9. | 
Zwupedrrus, τὸς eugierac, deusare, 
conserere hastas, 2, 69, 9. que 
wimseeig τῶν σπρισσῶν dicilur, 18, 
13, 3. συμφρώτειιν, absol, εἰ συμ- 
Φρώστειν τοῖς ὅπλοις, testudinem 
facere, consertis scutis sese te- 
gere, 10, 14, 12. 4, 64, 7. Quod 
pluribus verbis explicatur, τοὺς 


* ———— 


—RX 1) conséntire, idem 
sentire; absolute, 9, 292, 1. 2, 
$8, 9. 9, 89, 6. 2, 41, 1 et 11. 
8, 40, 8. «avrà, 6, 46, 8. eve. 
SAM, εἰς «à συντελῶν, 4, 60, μ᾽ 

, 9 πρώγματι, 3, 2, 8. ἐκ 
δέλῳ, 3, 59, 8. πρὸς τοὺς Φίλους 
πιφὶ τούτων, 4, 81, 8. 9) delibe- 
Fare; συμφρονήσας ὃ δέον ἦν sonis, 
18, 9, 8. Sic συρεφρούέσιεντος for- 
tasse 7, 16, 3. 18, 26, 7. εἰ 
alibi passim, non male exponetur 
re in commune deliberata; pot- 
erit tamen etiam satis esse cam- 
muni consensu. 

Xwebeinen, 4, concordia, 2, 37, 8. 

ZopQuks; τὼ τούτοις cojus, εἰ ew 
φυὺς κακὸν, quod ex hoc nascitur, 
cognatum, μέ, tyrannis nascens e 
monarchia, 6, 4, 6 et 8. ewiQwis 
xuxim, 6, 10, 7. 

Συμφυλέτεισθαι, una custodire, ez 
uno cod. Aug. editum erat 5, 105, 
2. intilis geris τὰν ὑπάς 

ZwspUms; aq es τὴν vréexeo- 
eus tarirrue vi 3 
(opponitur κένησις καὶ μετείστασες. 
coalescat, firmior indies fiat 
presens status Peloponnesi, 4, 
82, 9.—'* συμφίσαί τινε dicuntur, 
que et immutabilia 
sunt, ut Lalini insita dicunt, et 
Josephus V1. 3, 2. σύμφυτον ε- 
καμοσύνην, Constans justitig stu- 
dium." Erm. 

Συμφωνιῖν stel τινος, convenire, pu- 
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cisci de aliqua re, 2, 15, 5. & 
d» συμφωνήσωμεν, quemadmodum 
inter nos convenerit, 7, 9, 11. 
Συμφωνία, 8; i κερωτίου καὶ e 
Σύριφωνος, concinens, consentiens, 
concordans; σύρεφωνος ὧν τούτοις, 
consentiebat cum his, 80, 8, 7. 
συμφώνους γινέσθαι! ww) τῶν ἀντιλε- 
γομίνων, 17, 9, ὅ. ὁμολογούμενον 
xe) σύμφωνον ἑαυτὸν κατασκευάσας 
κατὼ τὸν βίον, constantem sibi se 
prestare, 84, 11, 8. σύμφωνα 
ὠγγεῖκ, sibi respondentis, sibi 
similia, 10, 44, 9. 
σύμφωνὸν ἐστι. φούτοις πρὸς ἐκείνους, 
consentiunt inter se, 6, 36, 5. 
ἡ τούτον Sire πᾶσι σύκφωνεν, 
24, 4, 8. 29, 2, 9. 
* ; συμψανόντων ἀλλήλοις 
σχημείτων, tangentibus *e 
mutuo figuris, 6, 49, 3. συμ- 


** ὀνόμωτι, fallere nomine 

is. falso uti regis nomine, 6, 
9, 10.—"'' de iis qui reges se ap- 
pellan!, suntque tyranni potius." 
Ern. 

Σύμψηφος. qui suffragatur; σύμ- 
dapes τοῖς ὄχλοις ποιῶν lavris, ad 
militaris turbee judicium adcom- 
modans suam sententiam, 8, 
90, 6. 

Συμψοφῶν τοῖς ὅπλοις, COD 
armis, 1, 34, 9. συμψ. τοὺς ν- 
quis ταῖς menm pulsare scuta 
gladiis, 11, 30, 1. 15, 12, 8. 

Zw, praepos. per ellipsin omissa, 
8, 118, 9. 8, 117, 8. 4, 50, 7. 
δ, 93, 8. σὺν δύο, i. q. ἀνὼ δύο, 8, 
6, 2. 

Συνωγανικτῶν vin ἱπὶ F 2, 59, 5. 
4, 7, 8. 4, 16, 5. 

Zwweyumé» vei; eie τοὺς φίλους 
1, 14, 4. 

Συνέγων, 1) colligere fructus, 12, 
2, 5. 4). in arctum, in angu- 
satius, brevius spatium contra- 
here ; τὴν πόλιν, 5, 93, 5. τὴν 
ὠγορὼν καὶ τὸ capio, 6, 32, 4. 
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συνηγμένος ταῖς ὕλαις τόπος, locus 
ob tlvas angustus, 5, 7, 10. e 
αὐλὸν evisbytres εἰς στενὸν ὑπὸ τῶν 
ὁρῶν, 5, 45, 9. Hinc 8) trane- 
late, τῆς ὥρας συνυγούσης ἴπαντας, 
hora diei in arctum cogente om- 
nes, premente, urgente, scil. κἱ 
de receptu cogitarent, 5, 24, 1. 


bantur fame, 1, 18, 10. σνυνωγύ- 
μένοι τῷ λιμῶ, fame pressi, 1, 18, 
7. ὑπὸ τοῦ λιμοῦ, 1, 84, 9. 4) 
συνεΐγειν τινὶ, congredi cum hoste 
cominus, 11, 18, 4 

Συνενγείρειν τοὺς συμμείχονυς, congre- 
gare, convocare, 2, 18, 7. 

Συνεγελείζεσθαι, congregari, 6, 5, 
T- 

Zvsd-yxsta, ὁ, convallis, 18, 14, 5. 
eli συνε γκία. 

Συνωγωγὴ, 0, τῶν ὄχλων, convocatio 
Pope. 4, 7, 6. τοῦ eivev, messis, 

17, 9. χρεμέτων, corrogatio 
pecunie; de prefecto redituum, 
$7, 19, 9. 

Zvweyswas, una timere, timere 
cum altero, timere suis; sa» ue» 
ἰδίων (dum Rhodanum fiumen tra- 
Jiciunt Pani) συνεγωνώντων παιὶ 
παροικαλούντων μετὰ κπρινγῆς, 3, 
48, 8. Sed ibi Casaubonus: 
quum et suos Pœni adclamatio- 
nibus faustis adjuvarent, voce- 

ue alta adhortarentur. Sic et 

rnestus συνωγωνιῶν adjuvare in- 
terpretatur ;—'* sed pro. eweye- 
vusvw» (ait) ibi scribendum συνα- 
γωνιζένεων, ut habet ed. pr. Bas. 
et MS. August. Celerum, ver- 
bum sic dici, non abhorret ab 
analogia, cum et ὠγωνιᾶν pro cer- 
tare dixerit Isocrates, auctore 
Suida, εἰ ὠγωνία pro ὠγὼν dica- 
tur." 

Zvvaryósnepas, τὸ, πρός «i, adjumen- 
tum, 10, 43, 2. 

Zvwyswerh, ὁ, adjutor ; λαβὼν 
συπργωνιστὴν πρὸς τοῦτο᾽ "Eva, 
3, 34, 2. eviayers. enr, 
promtissimus et certissimus, 10, 
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84, 9. συνωγωμστῇ χρησοίμενος τῷ 


setae, 3, 14, 5, 

Zwvwdu», consentire; ταῦτω συνάδειν 
ἀλλήλοις οὗ δύναται, 1, 15, 9. 
Συναθροίζειν ; συναιδθροισθίντες οἱ τῶν 
᾿Αλλοβρίγων ἡγεμόνες, ἱκανὸν τὸ « λῆ- 
Ées. προκατιλώβοντο τοὺς εὐκαίρους 
τόπους, 3, 50, 8. ὠδρείσαντες, Urb. 
Vat. et Flor. 

Zvwuni» τινι, probare dicta alicu- 
jus, adsentiri ei, 1, 67, 11. ὀλέγοι 
ἤσαν ei συναινοῦντος μὴ παροβαίνειν 
τὰς ὁμολογίας, qui adsentieban- 
tur, probabant, non violandum 
esse foedus, 15, ὁ, 2. 

Zvwues», contrahere; ὁ περίβολος 
τῆς πόλιως οὐ πλείων εἴκοσι σταδίων 
ὑπῆρχε τὸ πρότερον, νῦν δὲ καὶ μᾶλ- 
Ae» ἔτι συνήφηταμ, in arctius con- 
tractus est murus, 10, 11, 4. 

Zvnnueldvwia:, δ6η. accus. et infin. 
i. 4. simples, intelligere, 5, 72, 5. 

Zvvaxud(ss ταῖς ὁρμαῖς πρός τι, 
magno ardore adgredi rem, 16, 
28, 1. evraxuexvin τῷ βίῳ xal τῇ 
τύχῃ τοῦ Σκιπ. vitam et fortunam 
flurentem Scipionis participave- 
rat, 32, 12, 8. 

Συνακοντίζεν, i. q. ἀκοντίζων, telis 
confodere, 1, 84, 7. 1, 40, 12. 
1, 43, 6. 15, 33, 6. (ubi tamen 
evrtsirrarus pro συνηκόντισωαν legen- 
dum.) 

Συνελαλαίζων, clamorem militarem 
tollere, 1, 34, 9. 2, 69, 7. 15, 
12, 8. 18,8, 1. 

EZw»wdAAeype, τὸ; συνελλιγμωται, 
negotia inter homines mutua, 
contractus, tum lites ex contra- 
ctibus nate, controversie pe- 
cuniarise, 23, 9, 11 e£ 17. Juxews 
τῶν κατὰ τὴν ὠγορὼν γινομένων συναλ- 
λωῳγμώτων, 926, 10, 7. κριταὶ τῶν 

ἐν καὶ τῶν ἰδιωτικῶν συναλλω- 
γμέτων, 6, 17, T. xarà τὼς οὐσίας 
ἐνδιδερείνοι εἰς πολλὰ τῶν βιωτικῶν 
συναλλαγμάτων, 18, 1, 8. 

Συνωεμφότερος, uterque simul ; exa- 
δίω δύο, Adres ἔχουσαι τὸ συναμ- 
Φότερον πεντήκοντιε πόδας, 3, 46, 1. 

Συνείμεῷα, οἱ, uterque simul, utri- 
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que simul, 1, 68, 5. 9,94, 4 et 
11. 2, 65,9. 

Συνανυγκείξζειν, i. q. ἀνυγκάζων, 9, 
81, 9. 3, 111, 4. &c. 

Συναναϑέχεσθαι τὸν ἐνεστῶτα κίνδυνον 
εὐψύχως, comitem periculi vel 
pugne se prebere, 16, 5, 6. 

Συνανέγεν, abducere, vel jubere 
aliquem ἀναχωρῆσαι, i. e. Jubere 
secedere ; συνενεχϑίέντες εἰς τὴν 
Σίκκαν, Siccam abducti, quum 
universi (prout jussi erant) Sic- 
cam se recepissent, 1, 66, 10. 
coll. vs. 6. 

Συναναειρεῖν τινα, τοὶ, aliquem. simul 

, cum altero e medio tollere, 5, 
11, 5. 

Zvwwxdpsrus reverti cum ali- 
quo, 8,.29, 6 

Συνανοικομίζειν ; συνανακομιῖσθαι τοῖς 

, ᾿Αμφικτυόσι τοὺς νόμους, adjuturos 
sese Amphictyones in instaura- 
tione legum, in restituendis le- 
gibus, 4, 25, 8. 

Συνενεπληροῦν τι τινὶ, aliquid aliqua 
re compensare, 28, 18, 7. 

Συνανισώζειν τινὶ χώραν ἢ πόλιν, ope- 
ram suam alicui conferre ad re- 
cipiendos agros vel urbem, 8, 
71, 6. 4, 25, 6. 

Συναναφίρειν Ti» ἀρχὴν, simul con- 
ferre principia, initiorum simul 
meminisse, 5, 32, 4. 

Συνανθεῖν, simul florere, vel nude 
florere; Atheniensium respublica 
τῇ Θεμιστοκλίους ὠρετῇ συνανθήσασιι, 
simul cum Themistoclis virtute 
floruit, vel virtute, per virtutem 
T hemist. floruit, 6, 4$, δ. 

Συναντῶᾶν, occurrere, advenire, 
convenire;. προσλαβὼν τὰ συνην- 
τηκότα τῶν πλοίων, 1, 52, 6. συν- 
αντᾶν πρὸς τὰς ὑπερβολὰς, 3, 08, 9. 
εἰς KspotOapias, 5, 8, ὃ. τὼ cvws- 
τώμενι παρ᾿ αὐτοῦ, quse illis ab eo 
occurrissent, i. e. quo pacto ille 
excepisset postulatum, et quid 
respondisset, 22, 7, 14. 

Συνωποφαίνισθαι ; συνοιποφηνείμενος αὖ- 
τοῖς «yw» τὴν ἡσυχίαν, sententie 
eorum accedens, adsentiens eis, 
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simul cum eis pronuncians, 
otium esse agendum, 4, 81, 5. 
Sic pro evisos τὸ wripsru» webs 
KauxiA, 40, 5, 9. corrige evrase- 
φήνωιτο πίρπειν, quod in mitten- 
dam legationem consensisset. 
Συνωποχωρεῖν πρὸς τινα, cum aliquo 
᾿ ad aliquem deficere, 20, 10, 5. 
Συνάπτει, 1) notione activa, con- 
jungere connectere, τὴ τον, 1, 
13, 8. 1, 79, 5. 9, 8, 8. 4, 2, 1. 
«à πρὸς τι, 1, 75, ἃ. 4, 65, 12. 
Adde 3, 17, 1. 9) notione neu- 
trali vel reciproca, pervenire, 
accedere &c. δ, εοὶ, συνάψαντος 
τοῦ χρόνου, cum tempus adesset, 
9, 9, 8. 4, 97, 1. τοῦ καιροῦ, 
6, 36, 1. τοῦ χιειρεῶνος, 9, 54, 18. 
τῆς ὥρας, 10, 40, 12. διὼ τὸ συν- 
ru» τὴν τῆς πλιμέδος δύσιν, 9, δ4, 
l. eg τὸν καιφὸν τοῦτον συνῆψαν, 
eodem tempore advenerunt, ad- 
'propinquarunt, 3, 19, 2. Cum 
dat, συνείπτεν τοῖς ἄκροις, ad. sum- 
mitates montium pervenire, per- 
tingere, 3, 99, 5. 5, 41, 7. συν- 
dius τοῖς πὸ , consequi, at- 
tingere hostem, 3, 83, 6. sic 
eviblyus τοῖς ἱππεῦσι, 3, 53, 6. 
rursus συνῆψαν τοῖς αὐτῶν ἱππεῦσι, 
equitatui suo se adjunxerunt, 
cum equit. se conjunxerunt, 5, 
14,4. Rursus vero evréwrur τοῖς 
«ολιμίοις, ad i hostem, impe- 
tum facere in hostem, 1, 76, 9. 
ubi intelligitur συνάπτειν εἰς τὸς 
χῆρας, qua posteriora verba adji- 
cuntur l, 76,:6. yw»ipe συν» 
πτοντὸς τῷ ποταμῷ, inentes 
ad fluvium, 3, ds To. Ft de 
tempore, τῶν ὧν τούτων. συν- 
απτόντων τοῖς ὑφ᾽ ὑμῶν ἱστερεΐσθεμ 
μέλλουσι, 9, 71, 2. 6, 58, 1. ᾧ 
(scil. τῷ Λιβυκῷ πολίριφ) συνίπτει 
' φὰ xarà τὴν ᾿Ιβηρίαν πραχϑέντα, 1, 
13, 8. i. 4. συνεχῇ ier), ibid. Cum 
we prepos. συνιίπεφιν πρός τινα, 
propius accedere, haud longe 
abesse, 3, 84, 1. πρὸς τὴν waesu- 
βολὴν, (de jumentis que a via 
aberraverant) in castra perve- 
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nire, 83, 53, 10. sic οἱ ὠπὸ τῆς 
οὐ ἀσφαλῶς συνῆψαν πρὸς τὸ 
στρατόπεδον, 5, 14, 7. οὗ συνείπτει 
và Γαλατικὰ ποδία πρὸς τὴν ἄλλην 
Ἰταλίαν, ubi reliquam  contin- 
gunt Italiam, 3, 86, 2. ὅρος ev- 
eisrro» πρὸς và Δρίπανα, 1, 55, T. 

συνεῖπτον ; εἰς συνείπτον ὅκαιν 4λ- 
λήλοις, de duabus aciebus, ad- 
propinquare sibi invicem, intra 
teli jactum venire, 1, 76, 2. 

In medio; συνε τισίαι τοῦ xan- 
e*?, prehendere occasionem, 15, 
Q8, 8. 

συνώπτειν, notione concurrendi, 

iendi hostem, editum 
vulgo erat ex Bav. 3, 115, 7. 
ubi mos er reliquorum codicum 
cORSenSu — cv » edidimus. 
Pro evweyus legendum. συνώπτων 
suspicatus est. Ernest. 11, 18, 4. 
Zwwenilu»; συνωρμοσϑίντις κατὰ 
φοῦτον τὸν τρόπον, 1, 26, 16. 
Συναρπείζεν, corripere, compre- 
hendere ali uem, 5, 41, 9. 
Συνάρχειν ; vide συνείρχων. 
Συναρχίαε; αἱ συναρχίαι, magistra 
tuum consessus vel conventus, 
apud Messenios, 4, 4, 2. apud 
cheos, 27, 2, 11. 38, 5, 4 “4. 


Conf. συνάρχων 
Συνέφρχων, ὃ, coll imperatoris, 
1, 53, 1. M. Silanus, συνίρχων 


sulis, 3, 70, 9. Magister equitum 
vocatur ὁ συνάρχων dictatoris, 3, 
88, 7 et 9. 3, 90, 6. 8, 94, 9. df. 
ὁ. 87, 9. Praetor Acheorum ia 
consilium adhibet τοὺς ewwdexo- 
ww, 94, 19, 6. quos Ernestu: 
eosdem putavit cum ταῖς συναρ- 


Συνασπίζειν, conserere scuta, con- 
fertim stare, 4, 64, 6 sq. 192, 21, 
8 et 7. 

Συναύξων, augere, τὸς utum: 10, 
35, 5. evieviieu: xa) ἔκερωνγγῳδῆσαι 
τὸς ἐπιτυχίας, verbis εἰ triumphi 
adparatu augere et amplificare, 
fllustriores reddere res bene 
gestas, 6, 15, 7. evmofus «d, 
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honore augere aliquem, 82, 
5, 7. 

Συναύξησις, », incrementum (reip. 
Romane) 1, 6, 3. 

Συναφὴ, ἡ, commissio, junctura, 
conjunctio ferri cum hastili, ἡ 
τοῦ βίλους πρὸς τὸ ξύλον, 6, 23, 11. 
ἢ «ves τῶν μεισθοφόρων καὶ τῶν 
ἱππίων, locus ubi se contingunt, 
12, 18, 10. 

ZwweQisu τοὺς παρ αὐτοῦ, BUOS 
pariter emittere ἐπ pugmam, 11, 
12, 7. 

Σννδῶν, colligare, constringere ; ei 
κόρακες συνδίουσι τὼς τεῦς, 1, 29, 
9. συνδεῖν τοὺς κόρωξι τοὺς byyleus- 
Tk, 1, 97, 12. συνδιδίέσθωι, 1, 93, 
10. 

Σύνδενδρος νῆσος, 12, 4, 2. 

Συ ὕειν ξύλα, S, 42, 8. 

Συνδιμικορείζεσάκι, simul .trajici. per 
fluvium, 8, 48, 4. 

Συνδιαλαιβεῖν περί τινος, una delibe- 
rare de, 16, 95, 1. συνδιωλαβόντες 
4is τὸς χρβρεις. 2, 38, 5. ex lect. 
cod. Bav. ubi nos cum aliis evs- 


»T*. 
Zvsdursóus ; πάντη συνδιανευόντων τῶν 
ργένω», in omnes 
bant corvi, 1, 23, 10. τῇ διωνοία 
χρὴ συνδιωνεύειν καὶ ευῤῥέπων ἐπὶ τοὺς 
τόπους, cogitatione convertere se 


versus loca ipsa, eaque spectare, 
8, 38, 5. 
Xvduvetilal vi ( vi, cum 


aliquo cogitare, deliberare, con- 
saultare de re, 9, 54, 14. 3, 68, 
15. eviearenfini, πῶς d» &c. 31, 


20, 7. 
Συνδιωτηρεῖν, una custodire, 2, 58, 8. 
Xs » perà τοῦ βασιλίῳς ἐν 


Teig ὑπαίροις, expeditionis 90- 
cium. esse regi, 4, 77, 1l. 4, 
.87, 9. 

EvsduaqQuiderus τινὶ τὴν ἀρχὴν, ali- 
quem in custodiendo servando- 
que regno juvare, 7, 3, 7. con- 
servare alicui regnum, 31, 19, 


11. 
Συνδιοικεῖν an legendum pro συνοι- 
πῶν, 6, 4, 14? 
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Συνδιώκεν, i. 4. διώκειν, persequi, 
1. 17, 13. 1, 19, 4.-b5, 14, 6. ὅς. 
Pass. συνιδιώχθησων εἰς τὴν πόλιν, 1, 
8,2 


Zvexs αὐτῷ, pariter ei placet, 
consentit ille probatque, 1, 62, 8. 

Συνδρομὴ, ἡ; συνδρομαὴ, concursus 
aeditiosi, 1, 67, 9. 1, 69, 11. 

Συνδυάζων vw), societatem cum 
aliquo facere, 4, 38, 6. συνδρώζων 
οὐκ ἐβούλοντο, nolebant se arctius 
jungere, 30, 5, 8. 

Συιογγίζειν, i. q. ὑγγίζειν, 1, 28, 8. 
8, 69, 18. óc. 

Σύννγγυς, prope, cum dat. 1,49, 5. 
1, 74, 14. 8, 60, 10. 83, 61, 1. 
&c. Sic et scribendum 1, 91, 10. 
et !, 80, 15. ubi perperam συνγ- 
y9, acute editum. Cum genit. 
ἐπεὶ δὲ σύνεγγυς αὐτῶν ἦσαν, prope 
se invicem, 1, 51, 1. 

Συνιδρεία, ἡ, μετὼ τῶν φίλων, deli- 
beratio cum amicis, 18, 37, 9. 
uli evndela dabant MSti. 

Συνεδρεύεν, una. deliberare, conci- 
lium agere, 2, 26, 4. 5, 102, 8. 
40, 4, 5. six), cum aliquo coire 
ad deliberandum, Ern. 3, 68, 
15. ubi rectius Casaub. assiduum 
adesse; nempe adsidere ad le- 
ctum egroti. 

Συνεδριαικὴ πολιτεία na). δημοκρωτικὴ, 
quz publici concilii opera regi- 
tur, 31, 12, 12. 

Συνίδριον, τὸ, de senatu Romano, 1, 
11, 1. 8, 9, 4. 3, 90, 3. 6, 15, 7. 
οἱ τοῦ συνεδρίου, senatores, 33, 1, 
4. de senatu .Carthag. |, 81, 8. 
.8, 38, 4. de concilio imperatoris, 
86, 4, 4. τὸ συνιδρ. τῶν ᾿Αμφικτυ- 
ὄνων, 40, 6,.6. τὰ τῶν Πυϑευγεροίων 
συνέδρια, scholse Pythagoreorum, 
2, 39, 1. 

Σύνεδρος, ὁ, consiliarius, concilii 
partceps, 83, 90, 8. οἱ τῶν συμ» 
μωέχων σύνεδροι; a sociis ad col- 
loquendum et ad deliberandum 
inter se.missi, 5, 102, 9. 5, 108, 
l. xavaeQatas i» τῷ Φακῷ τοὺς συν. 
ἕδρους, 81, 25, 2. 

Συνϑίζων τινὰ 40); αἷς Du συνειδὶ- 
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σύκι τοὺς ἱππες, ad quos (motus) 
oportet exercitatos esse equites, 
10, 21, 1. 

Zvrudivus σφίσι và. πεπρωγμένα, sibi 
conscium esse, 1, 84, 11. 30, 8, 
6. 15, 3, 2. (cf. συνιδῶν.) μηδὲν 
αὐτῷ συνειδὼς μοχϑηρὺὸν, 30, 7, 8. 
εἰδὼς ἑκυτῷ κακῶς κεχειρφικότι, 25, 8, 
6. οὐδὲν αὑτοῖς συνειδότες ἀλλότριον 
βονλομένοις Ῥωμαίων, 27, 18, 13. 
Sic correxi, συνῆδιι πὸ αὐτῷ 
δισφαλμών, 4, 14, 8. pro vulgato 
διισφαλμένα. συνειδίναι τοῖς σφετέροις 
πρίγμασι τετρυμίνοις, 1, 62, T. 
evrudóa: en) τὸς ἐπιβολὼς, 4, 22, 7. 
Συνείκων, i. q. εἴκειν, cedere, 5, 71, 
10. τῷ καωρῶ, 32, 19, 8. 

Συνεῖραι ; οἱ συνέντες, familiares, 4, 
Q4, 9. 

EZvrmusw» τινε (ul j») caus- 
sam, partes alicujus defendere, 
28, 8, 18. 

' Συνείρων, connectere legendo, uno 
spintu legere quinque versus, 10, 
47, 9. . 

Συνωσαίπτεν εἰς τὴν πόλιν, simul 
irrumpere, 4, 71, 12. 
Συνικβώλλων τινὶ τινὰ, aliquem in 
ejiciendo altero adjuvare, 3, 49, 
10. 7, 4, 2. 

Zurnxxelu)» τοὼ, ad belum inci- 
tare, incendere aliquem, 3, 14, 
3. 

Συνικκαλεσθαί τινα πρὸς τὴν χρείαν, 
ad prelium simul fortiter in- 
eundum excitare aliquem, 18, 
2, 11. 

Συνικπληροῦν, và ὁρρεὼς τῶν δυνείμεων, 
indulgere: cupiditati, S, 78, 5. 
s) Dourk, (i. 4. ἐκπληροῦν) sup- 
plere, 16, 28, 2. τὸ καταελωφθὲν b 
ἐπι γγελία, explere fidem pro- 
missorum, 39, 9, 1. συνικιπληροῦν 
τῇ διωνοίκ xal τῇ τόλμη τὴν bi- 
βολὴν, rem susceptam prudenter 
et fortiter perficere; nempe pe- 
riculum, quod conjunctum est 
cum incepto, compensare et 
vincere studere tanto majori et 
cautione et fortitudine, 14, 4, 3. 

Συνκποιώσθαι, ταῖς ἐξ αὐτῆς τῆς χρ- 
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eus xsewyimc, contentum eme, 
satis habere, 6, 49, 7. cf. ixsu- 
εσθαι. 

Συνεκτρίχεν; τῆς τύχας αὐτῷ συν- 
ἐκδραμούσης, fortuna ipsum ju- 
vante, 10, 40, 6. ὧν οὐδὲν αὐτῷ 
συνιξίδραρεε, nihil ei successit, 12, 
18, 5. σπανίοις τοῦτο ἔδραμε 
κατὰ τὸν βίον, paucis contigit, 5, 
88, 7. 

Συνεχύων; τῇ πρώτη εἰσωγγελία συν- 
exxvétrrs, ad primum nuncium 
effuse adcurrerunt, exierunt, 9, 
9, 7. συνικχυϑεὶς τως ἑαυτοῦ μισϑο- 
Φόροις, simul cum mercenariis ci- 
tato cursu persecutus hostem, 
effusus in hostem, 11, 14, 7. 

Συνιλαύνων; συνηλάθησαν ἕως εἰς τοὺς 
ἐπιπίδους τόπους, compulsi, pro- 
pulsi sunt, 28, 5, 6. ὑπ᾽ ᾿Αχαιῦ 
συνιληλαιριένος εἰς τὴν πατρῴαν ἀρχὴν, 
intra paterni regni fines com- 
pulsus, 4, 48, 2. 

Συνελϑεῖν, vide συνίς χεσῦαι. 

Συνεμβαίνειν, τοῖς Καρχηδονίοις εἰς τῷ 
ϑέλασσαειν, pariter mare ingredi, 

ariter maritima tractare, mari 

ellum suscipere cum Poenis, 
1, 90, 7.—4qBairu» τὴν ϑαλ. est 
maritima tractare. Romani πο- 
lebant, Carthaginienses solos mare 
tenere." Ern.——eviuBuinus (soi) 
εἰς τὸν πόλεμον, bellum pariter 
suscipere, belli societatem inire 
cum aliquo, 29, 3, 8. δὲς vide- 
tur eliam legendum 99, 3, 7. pro 
συμβαίνων. Et sic ez conjecl. pro 
συμβαίνειν edidi 16, 96, 6. evmp- 
βαίνειν εἰς τὴν ἀπίχϑειαν (Φιλίππου) 
ἅμα Ῥοδίοις. 

Συνεριβιάλλειν ὁριόσε τοῖς Αἰτωλοῖς εἰς 
τὴν ᾿Αχαΐαν, 4, 16, 10. 

Συνενθουσιῶν ; θεέτρον ἐπωιληριμεῖνος 
συνενθουσιῶντος, concionem nactus 
secum furentem, 38, 4, 7. 

Συνενοῦν; τὸ τῆς προκατασκενῖς οἰκο 
συνυώσωμεν, sic corrupte velgo 
omnes, 9, 14, 1. pro συσσώσυμν, 
quod haud cunctanter in costex- 
tum recipi debebat. 

Συνιξαίρων ; συνιξῶραωι usrà τῆς dtwi- 





LEKICON POLYBIANUN. 458 


κίας, simul exire, proficisci cum 
colenia, 12, 5, 8. i. q. evn£t fe», 
coll. ibid. vs. 7. τὸ τῶν Κελτῶν 
πλῆθος συνιξηρκὴς ταῖς τῶν Καρκ. 
ἐλπίσι, ed. Casaub. 3, 68, 8. qued 
inlerpretoius ille erat, Galli ad 
spem Carthaginiensium sublatis 
animis; et Ernestus, spe for- 
tune Pœnorum elatus.—'* Sed 
dubitant (ait idem. Ernestus,) de 
hac lectione: in qua si vitium est, 
legendum συνεπηρκὸς, pro συνέπῃρ- 
μένος, quod. centies sic dicitur." 
j»; 1)]juvare aliquem in 
expugnanda urbe; βοηθῶν Πρου- 
eie νυνιξῶλον τοὺς Κιωνοὺς, 17, 4, 
7T. 2) ewbee. τινὰ cs), una 
eum aliquo servare aliquem, 
liberare pericule, 5, 11, 5. cf. 


ἐξαιρεῖν, 

Evndaxehovhsi αὐτῷ ὄνειδος sued τοῖς 
sj φρονοῦσι, vituperio excipitur, 
2, 7, S. ἔλεος wapn τῶν “Ἑλλήνων, 
mieerentur ejus Greci, 2, 58, 
11. συγκατάθεσις, 2, 58, 11. τοῦτό 
pot συνεξωκολούθησε, hoc consecutus 
sum, hoc mihi contigit, 3, 63, 
11. 17, 14, 15. 17, 15, δ. συνέξη- 
κολούϑωι αὐτῷ ἀσίλγιια, inerat ei, 
87, 9, 4. Εἰ, vulgata notione, 
và συνξακολουθοῦντα τούτοις, Quae 
consequuntur, sequuntur hee, 
$, 109, 9. 3, ὅδ. 8. «à «ἕλη (scil. 
τῶν τοαγμοίτων) συνιξαικπολουθεῖ ταῖς 
Ῥωμαίων προθίσισι, sequuntur, re- 
spondent, 18, 15, 12. Conf. &- 
“«πολουθων. ) 

Συνιξαμαρτόνειν τοῖς ἀσιβόμασί τινος, 
paria scelera cum aliquo com- 
snittere, 5, 11, 1. 

Συνεξανιστάναι ; συνιξαναστῆναι τοῖς 
καιροῖς, (Scil. κατὼ τοῦ Φιλίππευ,) 
simul « um tempore, i. e. oblata 
opportunitate, insurgere contra 
Philippum, 16, 9, 4. οὐδενὸς ev- 
ἡξενισταμίνον, ici. αὐτοῖς, quum 
nemo se eocium insurrectionis 
eis sdderat, 5, 39, 4. Conf. 3, 
68, 8. et 3, 34, 9. Adde συνιξ- 
ἐσειισθει 


Συμξαποσ τίλλειν 10à, 16, 21, 6. οἱ 


ἅμα τούτῳ συμζαποσταλησόμενοι Qi- 
λοι, 93, 14, 11. 

Συνξογείφμν; συνξζεογερθέντες διὼ τὴν 
σφετίραν βλάβην, proprio damno 
excitati, 4; 47, 8. 

Συνιξίστασθαί vis εὐθύμως, paratum 
se ostendere ad pugnandum 
cum aliquo, 8, 34, 9. 5, 39, 4. 
Conf, 3, 68, 8. Adde συνιξανί- 
eram. 

Συνιξομοιοῦν ; συνεξομοιοῦσθαι! aupuxa- 
po sárrn ἄνέξωποι τῷ πιρήχοντε, 
adsimilari, consimiles fieri ccelo 

.Sub quo habitamus, 4, 21, 1. 
συνιξομοιωθίντος τούτου τοῖς πρότερον, 
quum hic similis esset prioribus, 
superiorum exemplum sequere- 
tur, 31, 26, 4. 

Συνξορμᾷν τινι, simul exire cum 
quo, 1, 47, 7. 8, 21, 6. 

Σονεπγωνίζισθα, ; ἱπιμετρούσης καὶ 
συνεπευγωνιζομένης τοῖς γιγονόσι τῆς 
τύχης, (scil. κατὼ Ῥωμαίων) pre- 
ter ea qua jam acciderunt, nova 
certamina Romanis ciente for- 
tuna, i. e. nova mala inducente, 
8, 118, 6. 

Συνιπανορθοῦν πόλιν ἱπταικυῖαν, ju- 
vere erigere, instaurare, 80, 
18, 4. 

Συνπεριβαίνειν ταῖς ἀτυχίαις τιὸὺς, 
insultare calamitati alicujus, ca- 
Jlamitate alicujus abuti ad ad- 
dendam adflicto adflictionem, 
80, 9, 21. συνεπερμιβαίνειν τοῖς xav 
ἀλλήλων xeipeig, temporibus uti 
in mutuam perniciem, adversis 
rebus suis invicem insidiari in- 
sultareque, 20, 11, 7.—Jitatio 
Demosthenis, qui Mid. p. 188. 
ἰχσεμιβαίνεν τοῖς καιροῖς — dixil." 
Ern. 

Zwnzifahw» simul adscendere 
scalas; πολλῶν de συνιπιβαινόν- 
Tw», 10, 18, 8. 

Συνεπιβάλλων; oca συνεπιβείλλει Teig 
ὑφ᾽ ἁμῶν γραφομένοις, qui coin- 
cidunt, incidunt in tempora, 
.quorum res nos scribimus, 9, 
. 56, 4. κατά γε τὼς ὁλοσχερεῖς δια- 


Φερὰς συνεπιβώλλων καὶ Qiour ixi τῇ 
εἴ 
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διωνοία τὸ λυγόμενον, corrupta (ut 
videtur) oratio, cujus sententia 
est, saltem quoad majores terre 
divisiones cogitatione transferre 
se velut in rem presentem 
opor et res, que narrantur 
ea loca referre quibus geste 
sunt, 3, 38, 4. 
Συνεπιδεικνύναι, i. 4. ἐπιδεικν. indi- 
Caré; οἱ τόποι οἱ διὼ τοῦ λόγου 
συνεπιδεικνύμινοι, 8, 88, 5. 
Συνεπιδιδόναι τινὶ ἑκυτὸν, dare, ad- 
jungere se alicui, 32, 10, 5. εἰς 
v), operam suam alicui tribuere 
ad aljquid, socium se prebere, 
82, 21, 10. 7, 16, 9. 
(Συνεπιδράττισθαι τὸν Φθόνον, simul 
consciscere sibi invidiam, ex 9, 
10. citavit Ern. sed ibi est weer- 
esrideerr. v5. 6. non συνιπιδρ.) 
Συνεπικυροῦν, confirmare, ratum 
facere, τὸ δόγμα, 4, 30, 9. τὰς 
ὁμολογίας, Q2, 7, 8. τὸ προβιβευ- 
λευμένον, Ὁ, 16, 2. 
Συνεπιλαρεβενεσθαι, adjuvare, cum 
dal. pers. 5, 90, 2. absque regi- 
mine, ἰὼν μὲν ἡ τύχη συνεπιλαριβεί- 
»»ra inlellige αὐτοῖς, 2, 49, 7. 
cum dat. pers. el gen. rei, &ex 
αὐτοῖς συνιπιλάβιτο τῆς σωτηρίας, 
11, 24, 8. cum solo genit. rei, 
συνεπιλωμεβάνισθκι τῶν πραγμάτων, 
1, 70, 8. ubi polest ex pracedd. 
inlelligi dativus. σφίσι, et. cum 
Casaub. verti, in societatem con- 
siliorum venire; sed 10, 19, 9. 
ad συνιπιλήψονται τῶν πριυγμείτων 
nullus intelligi dativus debet, εἰ 
est in cnram rerum, in curam 
belli incumbent. συνεπιλαβίσθοι 
viis αὐτοῦ τε καὶ τῶν Φίλων σωτηρίας, 
suam et amicorum salutem cu- 
rare, vel, intellecto dativo ἑωυτῷ, 
secum illam curare et adjuvare; 
sic el 15, 98. Sic ad συνεπιληψό- 
pte τῶν διωαλύσιων, 229, 12, I. 
intelligi potest τοῖς Αἰτωλοῖς, ad- 
juvare compositionem, ve adju- 
vare JEtolos ad pacem impe- 
trandam. βοηϑεῖν καὶ συνεπελαβί- 
σία; (scil. αὐτῶ) τοῦ καιροῦ, ut 


cum ipso uteretur tempore, 15, 
8, T. συνεπελείβοντο (scil. τῷ Agere) 
τῆς καταλύσιως τοῦ τυρείγνου, Ara- 
tum opera sua juverunt in ever- 
tendo tyranno, 10, 25, 3. 

Συνεπιμαρτυρεῖν τινι, testimonium 
exhibere C licui, dicta alicujws 
confirmare, 96, 9, 4. 

Συνεπινοιῖν, πῶς καὶ vim τρὸπῳ dc. 
consilium cum aliquo inire, ra- 
tionem excogitare, 8, 17, 2. 

Συνεπισημοιίνεσθε:, notare in. parlem 
deteriorem, reprehendere, im- 
probare, 4, 24, 5. .cf. izwe- 


pev. 

Συνπισπάσασθαί τι, temere et im- 
portune attrahere et in medium 
proferre aliquid, 26, 3, 13. συ» 
evirwdoneda: τοὺς ἰδίους πολέτας πρὸς 
τὴν ἑαυτοῦ γνώμην, πρὸς τὴν Περσίως 
συμμειχίων, 30, 6, 7 sq. * Kamn 
μοταϑεμίνη συνιπισπίσατο xai τὰς 
ἄλλαις πόλες, Spicil. ez lib. T. 

Συνεπισπεύδων; ὁ δὲ ἐκέλενε τοὺς κρα- 
τίστους συνεπισπιῦσαι τὰς «μάξας, 
Suidas in συνιπισι. Jra- 
gnentum inter Polybiana retulit 

ales. 

Συνεπιστῆσαι ; vide συνιφιστώνμω, εἰ 
συνιφιστάγειν. 

Συνπισχύεν τινὶ, partes alicujus 
tueri, adjuvare aliquem, vires 
suss conjungere cum quo, 6, 6, 
10. 18, 24, 11. 18, 96, 6. 20, 5, 
13. 95, 1, 19. 96, 8, 6. 32, 1, 8. 
ταῖς πλιονιξίέμς τινὸς, inservire, 
juvare cupiditatem alicujus, 28, 
5, 5. (τινὶ) κατε ew, 6, 8, 
l 


Συνεπιστιίνειν, τὴν ὀργήν τινος, augere, 
8, 18, 1. 

LXvwririéerbe;, simul adgredi, inva- 
dere aliquem, 1, 31, 2. 2, 3, 6. 
2. 45, 4. 9, 49, 8. 3, 49, 10. 3, 
65, 11. 8, 97, 3. 4,14, 8. συνε.» 
τίθεσθιμ τοῖς καιροῖς, (i. q. tmcih- 
σθαι τινε σὺν τοῖς καμροῖς, vel b 
καιρῷ, Quod est 2, 45, 4.) S, 15. 
10. 5, 8T, δ ἦν 105, 8. ve 
πρώγμασί τος, alicujus res inva- 
dere, 5, 78, 4. τῇ τῶν Λακοδιμριο- 
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Wes desea καὶ τῷ τῶν συμμάχων 
πρὸς αὐτοὺς siet, 6, 43, 4. 

LZvonsrjspitus τὸ κατὼ τὸς διαλύσεις, 
ratas habere pacis conditiones, 
22, 15, 1. ' 

Συνεργώζεσθαί «ii, opus facere cum 
quo, 34, 10, 13 sg. 

Συνεργεῖν τινι, adjuvare aliquem, 1, 
48, 1. 18,7, 5. 1, 10, 5. τὸ αὐτόματον 
συνήργησεν αὐτοῖς πρὸς τὴν ἐνεστῶσαν 
χρείων. 8, 97, 5. πολλὰ συνεργεῖ ἡ 

depeys τῶν ὅπλων tig τὴν χρείαν, 
11, 9, 1. συνήργουν vulgo in 
evreyégess erat. corruptum, 9, 6, 
10. 

EZweyaue, τὸ, quidquid adjuvat 
aliquem .in agendo et perfici- 
endo, 2, 42, 4. 5, 36, 9. πρός τι, 
adjumentum, auxilium, 3, 99, 
9. 15, 27, 1. 23, 4, 3. và ing- 
vigeat καὶ συνεργήματα, S0, 4, 13. 

Zvneyós, ἡ, ali συνίργια, adju- 
mentum, auxilium opus facien- 
tium cum aliis, 8, 35. 10. 

. Συνιργὸς, ὁ, συνεργὸν λιβῶν cà, 1, 
7, 8. κεχρημένος αὐτῷ συνεργῷ πρὸς 
πολλὼ, 23, 9, 4. καὶ συνεργὸς ; ἔχων 
γυναιῖκει, πρὸς πᾶσαν ἐπιβολὴν εὐφυῆ 

ὃν, 6, 2, 10. Neuir. συνιργὰ 
sse, 1, 81, 10. δώ συνιργοῖς 
χφωμένη τοῖς ἰσχυροτείτοις, 9, 38, 8. 

Σονερείδειν; và θηρία συνήφωσε τοῖς 
ἐναντίοις, elephanti in adversos 
impetum, impressionem  fece- 
runt, 5, 84, 9. Μακεδόνων evrteti- 
σεέντων τοῖς Baofidoes, Fr. gr. 84. 
συνήσπισαν οὕτως ὥστε συνιρισαι 
“πρὸς ἀλλήλους, de phalange den- 
sata in acie, ut conferti incum- 
berent alii aliis, cohererent in- 
vicem, 12, 21, 8. cf. 18, 12, 6. 

Συνέρ ; συνελθεῖν vin εἰς λόγους, 
1, 78, 4. 5, 102, T. ἐς τὸς χιΐρως, 
idem, congredi cum aliquo col- 
loquii cauesa, 1, 78, 6. 

Mass τῷ συνελθεῖν αὐτὸν ἀπνγό- 
pevos, 16, 9, 5. ex lect. MStorum, 
quam in συνιδεῖν cum Βανί. muta- 
vit Casaub. 


ψυχαῖς, (i.q. evidera) 18, 26, 13. 
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Zosrk; ei συντώτωτοι, de Latina- 
rum literarum  peritissimis, 3, 
29, 3. U 

Zwwrüc βονλευσιίμονος, prudenter, 
1,96,9.  . | 

Συνεφιδρεύων τοῖς ἄλλωις, in subsidiis 
manere, 1, 27, 9. presidio esse, 
tutari, 2, 12, 9. τοῖς καιροῖς, (1 4. 
$psle.) insidiari temporibus, omni 
occasioni intentum esse, 31, 13," 


Συνιφιστινα! ; τοὺς Φιλοπευστοῦντας 
συνπιστῆσαι περὶ τούτων, eos qui 
discendi cupidi sunt attentos 
reddere ad hec, vel polius, do- 
cere hec, ad harum rerum no- 
titiam perducere, 3, 59, 6. ev»- 
ἐπιστήσας αὐτὸν (i. q. ἑαυτὸν) ἐπὶ 
τοῦτο, qui attente conaideraverit, 
qui expenderit hoc 11, 19, 2. 
Cum nudo accusat. rei, συνεπιστῆ- 
σαι τὸ παρακείμενον, ὦ, 58, 19. ad id 
quod proximum est advertere ani- 
mum, inlerprete Casaubono: sed 
sic, si cetera recte habent, videtur 
desiderari pra pos. ἐπὶ ad τὸ παρα. 
καίμενον; ad verbum vero intelli- 
gitur accus. lavrós aut τὴν Qidsouy 
(conf. iwericm.) nisi συνοπιστῆσκι 
h. 1. est docere, sicut. συνισταίνειν, 
quod vide. 

xeraQarc ier: τοῖς BSeuyin συν- 
φπιστήσασι, scil. iavress, 4. 40, 10. 
ἐπὶ τὸ λεγόμενα συνιπιστήσαντες, 
animum advertentes, 3, 9, 4. 
"dde verbum seq. 

(evrspirvandas πολιορκίαν περὶ τὰν 
πόλιν ex mendosa lectione, 5, 66, 
l. temere huc retulit Ernestus.) . 

Συνιφιστάνων; 1) attentum red- 
dere, τοὺς ἀναγινώσκοντας, 10, 41, 
6. 9) attendere; οἱ ῥβουλέμρενοι 
συνεφισταίνειν, scil. ἑκυτοὺς, 4, 8, 8. . 
οἱ ἐφιστάνοντις τοῖς ὑπομνήμασι, qui 
attente legerint libros, vet nude, 
lectores, 9, 2, 7. 7, 13, 2. συμ- 
Balvu τοῖς βουλομένοις evriQuiedsus 
καὶ τοῦ 9) uses, 6, 32, 9. 

(cf. 4, 8, 8.) —*  Intelligere ver- 

lstur ; sed. hoc significare id ver- 

bum M potest, estque potius 
rt2 





456 
attendere, et refertur ad βουλομέ- 
»w;, qui volent attendere; tum 
συμβαίνει significat iis datur, con- 
tingit, vel ercidi! cerbum." — Ern. 
Zvxua, ἡ, assiduitas ; τῶν ἀκροβε- 
λισμῶν, 5, 100, 2. τῇ συνεχείοι τῶν 
ἀνδρῶν ἐτηροῦνεο οἱ τόποι, B, 17, 5. 
Xv*xs, continere, cohibere, reti- 
nere, constringere, et similia; 
τὴν δύνωμιν συνεῖχεν ἐν τῷ χείρακι, 
10, 39, 1. τοὺς πολιτικοὺς ἐν ἀπο- 

| evwiys, urbanas copias 
ex aliquo intervallo continuit, 
retinuit, 1, 9, 4. τὸ πλεῖστον μέρος 
τῆς δυνώμεως συνεῖχεν ἐπ᾿ αὐτὸν, (i. q. 
ἐφ᾽ ἑαυτὸν.) secum retinuit, 3, 
101, 8. τοῖς ἀδέλοις Φόβοις τὼ 
πλήθη συήχων, 6, 56, 11. «τὸ πολί- 
etvptas i» δημοκρατία συνίχειν, remp. 
in populari statu retmere, ser- 
vare, 9, 41, 6. τοῦτο συνίχμ᾽ và 
Ῥωμαίων πρώγμωτι!, hec res con- 
tinet, sustinet, servat Romanam 
remp. 6, 56, 7. συήχων «à κατὼ 
Xue», continere, retinere, ser- 
vare, tueri, 1, 17, 3. συνέχειν τὴν 
ἐξουσίαν, retinere potestatem, 39, 
2, 18. 

eviüyeria, τοῖς πολίροις, in ar- 
ctum cogi, constringi, premi 
bellis, vel retineri, distineri, 1, 
ἢ, 9. τῷ λιωῷ συνίσχηντο, fame 
constricti, pressi, confecti erant, 
8, 62, 4. Sic συνιχομένων τῷ λίμῳ 
ex cod. Bav. edilum erat 1, 18, 7. 
pro συνυγομένων ; vide συνεγειν. 
συνίβαινε αὐτοὺς ἐκ πολλῶν χράνων b 
ἀκατωπαύστοις στείσεσι συνινχῆσθει, 
4, 17, 4. «ὐἱ ἀείεπάα utique vi- 
detur prepos. i, que e precedentis 
vocabuli terminatione temere ad- 
hensit. 

Particip. τὸ evriyes, absol. quod 
precipuum, qGod maximum est, 
quod rem ipsam vel caput causste 
continet, 2, 12, 3. 2, 52, 4. 3, 
B1, 13. 8, 4, 3. 10, 45, 4. 15, 2, 
5. 91, 13, 9. Et plur. τῶ συν- 
éxerro cohwewámni, qute sunt prse- 
eipua perspexisse, 6, 46, 6. Cum 
genit . o συνίχον τῆς προτροπῆς, 
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precipuum argumentum cohor- 
tationis, 4, 5, 5. τῆς ineles τῆς ὃ 
vei; συνθήκαις, 3, 99, 9. τῶν ὁμο- 
λογηθίντων, 10, 38, 5. τῆς ἐκαλη- 
σίας, caput rei agendæ, in con- 
cione, 98, 4, 9. τὰ evrtyerra τοῦ 
δόγματος, 18, 27, 2. τῶν byyes- 
wes, 3, 97, 1. i» τούτοις xsitus τὸ 
evéye τῆς σωτηρίας, his rebus 
maxime continetur salus, hz res 
precipue sunt salutis caessm, 
10, 47, 11. τὸ συνέχον τῆς ὁρμῆς 
αὐτοῦ ἦν, ὅτι ὅς. precipua Caussa 
que eum impellebat, 18, 22, 3. 
Té eve» αὐτοῖς τῆς ὑπομονῆς τοῦ 
πολίμου, precipua caussa con- 
stantiee eorum, 4, 51, 1. 


Συνεχὰς, proxime sequens, conti- 


quus, continuus; πᾶς ὁ συνχὶς 
λόγος, consequens omnis oratio, 
l, 5, 5. συνεχεῖς τούτοις, proximi 
his, finitimi, 2. 16, 3. X πύργοος 
τοὺς συνεχεῖς τῷ προειρηῃμεοῳ κωνί- 
Ba»o, 1, 49, 9. er emend. Ca- 
saub. pro τῶν προυφημένων. τὸ συν» 
tyi τούτω, quod. proxime sequi- 
tur, vel secutum eit, 2, 63, 1. 3, 
8, 3. τὸ every; τῆς Daryseten, se- 
ries oarrationis, [ἃ quod pre. 
xime sequitur in serie narme- 


- tionis, 3, 39, 1. «φὸς τὸ ewnyx, 


in posterum, 1, 72, 6. . πρότταν 
φὺ σονιχὲς, facere id quod conse- 
quens est, pergere in exsequendo 
incepto, 4, 81, 8. ubi Ermestu 
ittellexit, quod "próximum est 
facere, cum præcipuum non 
possis. 

κατὰ τὸ evstyk ; de loco et situ, 
continuo tractu, 9, 14, 4 et 6. 
De témpore; ᾧ κατὰ € συνεχὴς 
ὑνυδωξομιν, post que proxime, 
statim, docebimus, S, 2, Ὁ. τού- 
τοῖς xurh τὸ evnyk, 7T, 18, 6 


u ἐπὶ 80. . 
Preparatiohe 8 eüdarom 


pervenimus ad, 2, $7, 2. sys 
κατὰ τὸ cvy τῶν üpW, con- 
tinuo ad alia perrexit, 2, 54, 8. 
κατὰ τὸ νυνιχὺς ἑπολιόρκονν, COB- 
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tinuo, sine mora, 9, δ, 7. (ubi 
Casaub. sine intermissione.) 
ταῦτα xarà τὸ cvnyk ὑπολίμδουν 
πρὸς Αἰτωλοὺς, Ῥαϊεεὶμα assidue; 
rectius fuerit continuo, statim, 
20, 4, 4. sic εἰ sbid. ve. 9. ubi 
paulatim certit Valesius. Sed 4, 
40, 6. αὐξανόμενον κωτὼ τὸ σννεχὸς 
τὸ ὄδνος, est, continuis incremen- 
tis aucta gens. Sic, és τούτον 
κατὰ τὸ συνεχὶς καὶ xerà τὸ γίνας 
βανοιλευθέντες, continuas — stirpis 
ejusdem serie, 3, N » ὅ. is 
ptrà τηῦτα τῶν xavÀ μέρος ἔργων 
κωτὰ τὸ συνεχὲς —— con- 
tinua serie, 1, 2, 8. Sic rursus, 
xarà τὸ evnyis ἦν στρωτιωτικῷ Bio 
δινγυγόνε;, haud dubie est continue, 
assidue, 16, 91, 1. 

Συνχῶς, de tempore, assidue, con- 
tinue; de loco et situ, continuo 
tractu, 2, 14, 6. i. q. κατὼ τὸ 
evinyi, ibid. 

Συνηγορεῖν τινι, partes alicujus di- 
cendo juvare, verba facere pro 
quo, suffragari alicui, 4, 34, 8. 
33, 7, 7. 96, 8, 3. συνγγόρουν 
perperam editum erat ἃ, 6, 10. 
pro συυίφγουν. 

Zoniéus, ἡ, usus, habitus; πολλῦς 
δέζειι ἱμπωρίας καὶ συνηθείας, 1, 42, 
7T. consuetudo, familiaritas, 32, 
9, 5. πρός vise, 1, 43, 4. 31, 22, 
9. evmóua» ἔχειν τῇ πολιτείᾳ, ad- 
suetum esse huic forme reipub. 
40, 10, 2. convivium; «iig συνη- 
ϑιίως ἑλκυσθείσης, 31, 91, 8. nisi 
vis συνουσίας legendum, qua emen- 
datione tamen nil opus esse. vide- 
fur. xarà συνηθείας, secundum 80- 
dalitates, 35, 4, 14. 

Συνήϑης, de re usu cognita et fami- 
liari; γνώριμος xe) συνάθης, 1, 8, 7. 
(ubi i. φ. πρόχερος, vs. 8.) 4,8,8. 
4, 20, 8. 6, 41, δ. De homine, 
adsuetus; cum iínfn. συνέθως ἐξ 
τῶν x«TÀ Xa. yea) ὑποχωρεῖν 
xa) ix μεταβολῆς byyugts, 1, 74, 9. 
Cum dativo rei, 3, 54, 6. 3, 79, 
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EZvshtácdu:s, i. 4. simplex; συνιασάώ- 


pres, videns, conspicatus, 1, 45, 
l. 1, 40, 7. 4, 54, 8. 15, 18, 
T. 


Συνδιωρεῖν, i. q. simplez, videre, 


perspicere, 1, 9, 3. 1, 15, 4. 1, 
23, b. 1, S2, 2. 1, 65, 7. 4, 
68, 6. 1, 75, 8. 3, 11, 1 &c. 
Puassivum ; ὧν ἐκ συν- 
ϑεωρουμένων καὶ συγκρινομένων, 8, 
82, 5. τὸ φυσικῶς συντοθεωρημείνα 
περὶ τοῦτο, 4, 90, 8. 

In med. τοῦτο καλῶς συνθεωρού- 
ptu οἱ Καῤχηδόνιαι, 7, 4, 8. nisi 
est mendosa scriptura, er duabus 
diversis lectionibus, συνθεώροενοι, et 
συνθιωροῦντες, contracta, 7, 4, 8. 


Zvsbixsq, ἡ, ἄνισος, inwqualis, iniqua 


conditio, 12, 16, 12. «i συνθῆκαι, 
conditiones is et fcederis, 


'fedus; συνϑῆκας medie QoS 


&c. 1, 16, 9. πρός τινε, 1, 1T, 6. 
εἰς τὰς τοιεύτας συνθήκας imusyi- 
μενοι τοὺς βασιλίας, 82, 11, 5. 
γραφεισῶν δ᾽ im] τούτοις τῶν συνθηκῶν 
33, 1], 9. uhi mendose vulgo 
yeupucar δὲ τούτοις. 


Σύνϑηριαι, τὸ, signum de quo C€on- 


venit inter partes; τοῖς i τῇ 
wéAu συνίθετο, ὅταν αὐτοῖς αἱ, 4 τὸ 
σύνθημα Ac. 5, 99, 9. τὸ σύνθημα 
σὸν καιρὸν τῆς ἐπιθίσεως ἰδήλωσε, 1, 
45, 5. σημήνως διὼ τῶν συνθημάτων, 
in pugna nacali, 1, 50, 8. ἀρφθήν- 
Te; τοῦ συνθήματος, 1, 27, 10. 1, 
51, 1. 5, 21, 2. &c. conf. ἀποδι- 
δόέναι. σύνθημα ἁπλοῦν καὶ διπλοῦν, 
9, 17, 9. συνθήματα quibus utun- 
iur in ταῖς πυρσείμς, 10, 43, 6 

. Τὸ νυκτερινὸν σύνθριαι, tessera 
idlitaris, 6, 34, 7. συνθήμαται 
Aue καὶ πίστεις πρὸς Νικόμμιχον, 
8, 17, 9. et 8, 10, 8. id est, 
literas συνϑῃματιπῶς scriptas, μὲ 
patet e cap. 19, 4. τὸ τῆς φιλίως — 
evéaua wei», amicitie tesseram 
dare, 99, 11, 3. i. e. dektram 
porrigere et comiter salutare, 
coll. vs. 6 ) 


Συνϑηματικὸς ; συνψηματικὰ γρεμριεται, 
8, 18,9. Conf. vocab. seq. 
rf3 


$. 5, 64, 5. 
Συνηχῶ», concinere, 2, 90, 6. 





438 LEXICON POLYBIANUM. 


Συνϑηματικῶς ; brrveAa) cvrbuperri- 
“πῶς γυγροιμρίνω!, litere iia notis 
.scripte de quibus convenerat, 8, 
19, 4. 

Zo»fenavus, confringere; passiv. ev»- 
Aeawrde, 8, 7, 11. 

Ze»buu»; εἷς τοὺς ὠγῶνας ἱξωποστίλ- 
Ae τοὺς συνθύοντας, participes sa- 
rorum ad solenne festum mit- 
tere, 4, 49, 3. . 

Συνδεῶν, icere, intelligere, 1, 
4, 6. 8, 0, 9. 6, 4, 12. &c. 
conspicere, videre, cognoscere, 


5, 66, 3. 1,43, 8. 1,25, 9. 3, 


66, 8. 12, 4, 4. ὅς. 

συνιδόντες αὐτοῖς vel σφίσι, si 
vera lectio, i. q. συνειδότες, conscii 
sibi, 5, 11, 8. 15, 8, 2. 

- Zwwtwu, (ab sj, eo) coire, con- 
gredi ; sis usu» evrtses τοῖς πολε- 
Μμέοις, 10, 7, 6. 5, 55, 1. εἰς τὼς 
xtigas συνήναι τοῖς we^qs. 11, 24, 3. 

Συνεῖναιιε,, evrnpi; διὰ τὸ ndis πὸ 
eviixisas τῶν i» Ἰταλίε γνγονότων, 
5, 101, 4. 

Zvneré»w, 1) colocare; εὐθέως 
᾿ αὐτοὺς συνίστα, statim eos in aciem 
collocavit, 3, 48, 11. συνήστησε 
τούτους εἰς Φώρον, Pharum hos 
collocavit, 8, 18, 2 2) συστῆσαί 


v^ τὰ, adjungere alicui ali- 


quem opere socium, 7, 16, 2. 
VUTTNCNÁ τινε τοὺς μισθοφόρους, ad- 
jungere, adtribuere, tradere ali- 
cui mercenarios ut eis presil, 5, 
95, 1. δυνοίμεις, exercitum tra- 
dere alicui, 2,- 1, 5. συστήσας 
αὐτοῖς vel μετ᾽ αὐτῶν καθηγεμένας, 
viie duces illis adjungens, 3, 44, 
6. 3, 41. 9. 15, 5, δ. ἡγεμόνα, 
ducem illis constituens, adjun- 
gens, 16, 9, 1. 90, 3, 7. 8) 
Rursus. συστῆσαί $00. τινὶ, com- 
mendare alicui aliquem, (sicut 
evuevdsur) 31, 20, 9. 31, 92, 
12. Sic τούτους μὲν συνίστησε Γαΐῳ, 
10, 18, 9. cum Ernesto vertere 
possis, cure Caii mandavit; sed 
nec incommode Casaubonus, hos 
Caio tradidit, ez eo usu quem 
num. 2. vidimus. 


Aor. 3. συστῆναι; 1) congredi 


14, 8, 9. ὁριόσε evevárrt; τοῖς siae- 
οὖσι, cum presenti adversa for- 
tuns congressi, 30, 7, 8. ez πο- 
stra conject. pro tendoso στήσιν- 


tum illis est, ortum, susceptum 


est bellum, 3, 2, 1. ὁ συστὰς 
Εὐμένει. πρὸς τὸν Προυσίαν πόλεριος, 
3, 8, 6. τοῦ πολέριον τοῦ Περσικοῦ 
συστιίγτος, orto bello Persico, 27, 
18, 8. cf. vs. 11. conf. σύστασις. 
ὠγῶνος συστάντος 'κιρτιροῦ, BirOX 
oritur, conseritur pugna, 1, 37, 
11. conf. moz evnevása:. 

Prat. συνιστηκώνι, συνεστάναι; 
1) διὼ «τὸ περὶ τῆς ἐλινθερίας συνε- 
crée τὸν e) — ἀγῶνα, Οἵα, 
commissum,  consertum — ese 
certamen, 2, 69, 1. διὰ τὸ περὶ 


φῶν ὅλων evrurveses τὸν 


κένδυνον, 11, 94, 4. (ubi perperam 


vulgo rwuerdiwe.) 2) συνοντῶσιμ 
σπεῖραι. ordine, firmiter stantes; 
an, confertim stantes? προσδιξά- 
pner ἀκεραίους dpa xal συνιστώσεις 
τὸς σπείρας, 2,68, 8. evnermsia 
χιὼν, nix firma, solida, gelu con- 
creta, 3,.55, 9. 3) τὸ τῶν Κελτῶν 
wAaÁes συνιστηκὸς ταῖς τῶν Kaeys- 
δονίων Dir, multitudo qus se 
adjunxerat spei Carthaginien- 
sium, 3, 68, 8. ubi corrupte ew- 
cDucie dant. vett. libri, quod et ex 
συνεξιστιμκεὸς oriri potuit. Cf. συν- 
εξιστάναι. 

In medio; συνίστασθαι, consti- 
tuere, instituere, parare; varia 
ralione; συστήσασθαι μισθοφόρους, 
conscribere, parare milites mer- 
cenarios, 4, 60, 9 εἰ 5 et 9. »se- 
τικὼς δυνιίμως, Copias navales, 1, 
95, 5. 9, 1, 9. δυναστείαν, parare 
sibi imperium, 2, 13, 3. τὼ καεὼ 
τὴν ᾿Ιταλίαν, óc. constituere, com- 
ponere res, pacare Italiam, δε. 
1, 5, 9. (coll. 1, 12, 7.) 2, 1, 1. 
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: (coll. 2, 1, 5. ubi est xarnerirn- 
σθαι.) 9, 18, 5. 3, 2, 8. everira- 
σίκι πόλεμον, parare, instituere, 
suscipere bellum, 2, 1, 1. 8, 17, 
&. et sepe alias. τὸν κίνδυνον, com- 
mittere, suscipere prelium, 11, 
31, 5. deya καὶ πολιορκίαν, 1, 30, 
5. 1, 38, 8. 1, 42, 7. 5, 71, 5. 
ἅς. πρᾶξιν ἐπί c», moliri prodi- 
tionem, 5, 96, 4. συνεστήσατο 
πρᾶξιν τοιαύτῃ», hujusmodi dolum 
molitus est, 8, 50, 7. 4, 18, 1. 
evericaeóus λόγον ὑπίρ τινος, insti- 
tuere sermonem de re quadam, 
3, 2, 6. δικαιολογίαν, 20, 9, 7. 
᾿ everirwia: πρὸς τὴν τούτων ἐπιμέ- 
Aus» πιστοὺς ἄνδρες, Se constitu- 
turum fidos homines, 10, 18, 
15. Videndum an satis emendata 
. oratio sit 35, 9, Ἴ. εἰ μὴ συστήσον- 
τοῦ x«) τεύξονται τῆς ἁρμοζούσης 
κολάσεως οἱ πιπολεμηκότες, ubi ego 
quidem, ulirumque verbum ad 
eumdem nominativum πεπολερεημεό- 
τες referens, συστήσονται interpre- 
tatus sum in ordinem cogentur; 
sed sic requiri videlur passivum 
corsabirerrew. — Casaubonus, | ad 
vwnirerres nominativum Ῥωμαῖοι 
intelligens, interpretatus est, nisi 
res in tuto collocarent Romani; 
Reiskius, nisi ambo mutuo con- 
sentiant et pro uno viro causam 
communem propugnent. 

In passivo; προφανὴς d» ὁ piA- 
λων ὠγὼν bx τῆς ἱκατίρων evrirraehus 
QuAeruMas, 1, 96, 8. ὁ συσταθεὶς, 
qui eis adjunctus erat comes, 15, 
ὁ, 6. (cf. ibid. es. δ.) τὴ ewy- 
πλήτῳ συσταθῆναι, coram senatu 
sistere se et sese ei commendare, 
33, 16, ὦ. παρών; συσταθησόμενος 
αὐτῷ καὶ κοινωνήσων παντὸς ἔργου, 
venisse, ut coram eo se sisteret, 
ut se ei commendaret, vel, sese 
cum eo conjuncturus, arma cum 
illo sociaturus, amicitiam cum 
eo juncturus, 1, 78, 7. Pret. 
pass. nolione aciiva, vel noltone 
medi; μὴ πρῶξιν εἴη συνιστωμέενος 
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war τῆς πόλεως, ne proditionem 
esset molitus, 4, 71, 6. 
Zwwuerdrus, 1) producere aliquem 
in conspectum alterius, eique 
commendare, 4, 82, 5. συνιστεί- 
vu» ἑαυτὸν τοῖς πολλοῖς, COTDmen- 
dare se multitudini, 32, 15, 8. 
2) cum accus. tei, ob oculos 
ponere, docere, exponere; συνί- 
eras τὴν ἰξακολουθήσώσαν sureat 
σφίσι παρὼ τῶν Αἰτωλῶν, 4, 5, 6. 
ubi idem valet ac ὑπὸ τὴν ὄψιν 
tríbu, vs. 5. τὴν κτῆσιν, docere, 
demonstrare, jus dominii, 98, 
17, 6. 5, 67, 9. Sic et seq. 
conjunctione ὅτι, 3, 108, 4. Conf. 
συνιστείναι. 
Συνίστωρ καὶ uegrve, CODSCius et 
testis, 28, 17, 13. 30, 8, 1. 
Συννεύεν πρὸς τὴν αὐτὴν ὑπόθεσιν, ad 
eamdem summam spectare, ten- 
dere, 3, 39, 7. 
Σύννευσις, ἡ τῶν πόλεων πρὸς ἀλλήλας, 
conspiratio, concordia, 2, 40, 


Συννιφὸς, nubibus obductus, nu- 
bilus; 43e, 9, 16, 3. νὐξ, 9, 15, 
19. 


Συννοεῖν, cogitare, considerare, re- 
putare; cum accus. rei, 1, 48, 
3 sq. ὅτι, 1, 80, 9. intelligere, 
cogitando adsequi, cognoscere, 
cum accus. rei, 1, 48, 6. 4, 64, 
6. 8, 22, 6. và, agnoscere ali- 
quei, 8, 22, 2. 

Σύννομος; σύτνομοι λίθοι, lapides 

em lege, i. e. eadem 'men- 
sura, cesi et positi, Spicileg. 
lib. 8. num. 8, 1. 

Σύνοδος, ἡ, conventus Acheorum; 
vide Ind. histor. in  Achmi. s 
διντίρα σύνοδος, que memoratur 
24, 12, 12. videlur indicare, quot- 
annis duos fuisse legitimos atque 
cer(o  slatoque (tempore habitos 
Achaeorum. convenius ; (τὸς xafs- 
xeUrus συνόδους) videndumque, απ s 
πρώτη ὠγορὼ, cujus fit mentio 98, 
7, 8. sit prior, (nam idem sonat 
^: alque σύνοδος) sicut. haec 

FÍ4 
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διοτίρα. est posterior. conf. deed, 
et πρῶτες, ubi aliam habes inter- 
pretalionem. 

Συνοικεῖν v, habitare cum quo, 
6, 2, 14. ni συνδιοικῶν ibi legen- 
dum. 


Συνοικμοῦν τὼ ὠγνοούριεμε. τοῖς "yvarti- 
ζορίνοις, ignota cum notis con- 
ferre et componere, ut ills ex 
his intelligantur, 5, 21, 5. ewe- 
xuevelba! τινε τοῖς ὅλοις, omnium 
rerum societatem inire cum quo, 
quovis modo conjungere se cum 
quo, 2, 8, 8. 

Xwriniu, 5; «i κατὼ τὴν χώραν συνοι- 
xle, agrorum vici, habitationes 
in agris, 16, 11, 1. 

Συνοικίζειν τὴν ἐνγατίρα τινὶ, collo- 
care alicui filiam, 10, 19, 6. 
vei, δούλους ταῖς τῶν δισπονῶν γυν- 
ej, 16, 18, 1. συνοικίζειν πόλιν, 

. instaurare utbem, 9, 55, 7. 4, 
$5, 4. 5, 90, 8. τοὺς Λυσιμαιχεῖς 
xaveyu» xal συνοικίζων, Lysima- 
chenses in patriam restituere 

. et urbem eorum instaurare, 18, 
84, 7. 

Συνοικισμὸς, ὁ, instauratio urbis, 4, 
83, 7. 

Σύνοικος - σύνοικοί εἰσὶν οὗτοι ἐκείνοις 


seis ἄρκτον, vicini, finitimi, 34, 
9 


Συνοροηρεύειν dlgea τινὶ, simul obsidem 
esse cum quo, 21, 9. 9. 
Συνομολογεῖσθαι ; αἱ ᾿συνξκαι αἱ evis- 
μολογημίν: ὑπὸ Αουτατίου, pacis 
conditiones concesse, inite, a 
. Lutatio, ὦ, 21, 9. 
Xonkino, i. q. seimplez, acuere; 
πίντρον συνωξυσμνον, 6, 23, 4 
Συνόπεισθα perspicere, τὸ ὅλα, 1, 
4, T. 1,19, T. Passiv. συνώφίη, 
perspectum, intellectum est, 6, 


Σύνοκτος, qui est in conspectu, 
. eum dal. pers. 2, 98, 0. 7, 17,4. 
11, 920, 9. 
peo i. g. ὁρᾶν, (ut. σννδῶν, ew- 
bela. óc.) videre, conspicsri, 
1, 28, 7. 
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ZXewey(Qerónl. siu, Mam alicujns 
participare, et juvare, 3, 31, 9. 
22, 14, 4. 

Zwei, fintimum esse; 4 eve- 


φῦσα χώρει, 1, 8, 1.. οἱ σονοροῦοτες 
(ταῖς lavreU σεῦτρ ) δονώσται, 
5, 55, 1. 8 τούτοις Mea- 
κιδονία, δ, 188, 2. 


Συνορμιοῖν vim, simul cum alis sta- 
tionem habere in mari, in anco- 
ris sare, in portum adpellere, 
5, 68, 6. δ, 110, 2. 5, 101, 
l. 

Σονρμέζων, τὸν eve, naves in 
statione locate, in portum sub- 
ducere, 3, 96, 14. 5, 8, 5. (υὐΐ 
εἰ τὸς MU; συνορμίσεις, τάφρῳ καὶ 
χείραικι πιρήβαλε.) 14, 10, 10. 

Zonoeia, 4, 1) familiare collo- 
quium, conversatio, 10, 35, 9. 
2) convivium, 4, 20, 10. 5, 15, 
S. 5, 96, 15. 8, 92, 8. 8, 39, 
4. 90, 11, 5. 3) coitus, con- 
suetudo venerea, 6, 6, 2. 6,7, 
T. 

Σύτοψις, ὁ, conspectus; κωτασερα- 
τοτιδιῦσαι τοῖς K le ἂν σνι- 
ὄψει, 14, 10, 8. ἐν σονόψω ἀλλήλον, 
40, ὅ, 6. ἐπιτηδωιόνανος φύπος ὡς 
σύνοψιν τοῦ σερατηγοῦ, COmmodis- 
simus ad prospectum, quo omnia 
maxime in con essent im- 
peratoris, 6, 27,1 . ὑπὸ ndn» σύν- 
eis ὠγωγεῖν τοῖς ἐγτυγχένουσι τὸν 
χρρισμὸν vis εύχες, 1, 4, 1. 

Σύνταγμα, τὸ; 1) ordinatio — 
ἔδει; φὸ Λακωνικὸν 
σύντωγμα, 6, 50, 4. 4) corpus 
quodvis militum ; (conf. σύστημα) 
và sap ᾿Αννέβου σύνεινγμα τῶν ͵ε- 
πίων equitatus Hannibalis, 9, 3 
9. τὰ evrriyuapras sen —— 
Axixor, equitum corpora, 10, 
$5, G. τοῦτο v) σύστηρια, 
manus militum, scil. tres mani- 
puli, qui efficiuM coheriem, 11, 
$98, 1 

—* $; 1) dispesitio, ordo 
aciei, acies; de classe, à ὁλη σύν» 


vals τῶν πολιρίων, 1, 21,10. dc 
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pedestri exercitu, velut de Hiyriis, 
calervatim vel manipulatim pu- 
gnare solitis, τὸ βείρος τῆς συντεί- 
ξεως, 9, 8, 5. 9, 68, 9. τὸ τῆς συνταί- 
bes ἰδίωμα, 2, 68, 5. μεεὼ πολι- 
μικῆς συντέξιως ἄπρακτοι, xav. idin» 
sel, im acie stantes cum 
His, 4, 8, 9. 2) compositio, 
expositio, scriptio; — Gyyegemser 
seni» τὴν σύνταξιν τῆς δικαιολογίας, 
80, 4, 11. καὶ τῶν κατὼ μέρος σύν- 
ταξις, expositio, narratio rerum 
partculerium, 8, 4, 5 et 11. ἡ 
τῶν καϑόλον πρωγμιέτων σύνταξις, 
historia universalis, 1, 4, 9. Εἰ 
nude, 5 σύνταξις, scriptio, scri- 
piam, liber; presertim, opus 
istoricum, historia, 1, 3, 2. 3, 
1, 1. 4,2, 1. 8, 4, 5. 8, 11, I. 
αἱ πρὸ τοῦ συντώξεις, libri superio- 
res, 11, 9, 3. Fr. gr. 191. 3) 
pactum, conventio; xerà Ti» σύν- 
Tub, prout convenerat, 5, 3, 8. 
8, 18, ὁ. và χρήματα và κατὼ τὰς 
συντάξως ὁμολογηδίντα, 5, 95, 1. 
Et metonym. stipendium, tribu- 
tum, vectigal, quod ex psecto 
penditur; σύνταξιν τελῖν τινι, 42, 
27, 2. i. q. φέρον, ibid. 
Zevraedveu», lurbare; và σείφᾳ τῶν 
πολεμίων, 2, 68, 4. τὸν πόλεμον, 
concitare bellum, 4, 14, 4. cf. 
evyxiis.—'* Sic ταράσσειν apud 
Demosth. de Cor. p. 834. et 
turbatores beli Liv. 1]. 106." 
Ern 


EZs»mem; 1) ordinare; συνύταξι 
τοὺς ἔχλους, ordinavit, centuriavit, 
J1, 10, 9. τοὺς πολιτικοὺς ἱππεῖς, 
1, 78, à. Et in passivo; ἔφοδος 
ewetrtypén, impetus in hostem 
ordinata acie factus, 3, 19, 5. 
τὸ συντυτωνγμόνον, instructs acies, 
8, 49, 1. 2) cum dat. pers. ju- 
bere, mandare, prscipere, 3, 50, 
0. ὅ, 16, $ sq. 8, 21, 9. 8, 29, 
2. 8, 33, 4. 32, 13, 9 εἰ 12. 
Fragm. gr. 10. Et in pret. 
paesivo, nolione actipa, εἴ σι συν- 


Συντεύνειν, tendere; 
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Méses, S2, 13,.7. 8) compo- 
nere, conscribere; ὑπομνηματισ- 
μοὺς περὶ τῶν ἰδίων πράξεων, ἃ, 40, 
4. Conf. συντώτεισθω. 

evrrdtus τὴν φαντασίαν, quod 
dabant libri 16, 8, 8. in. συναύξειν 
mutavi. Casaub. 

In med. συντάττεσθαι, συντώξμ- 
σθαι; 1) mandare, jubere, man- 
datum dare; 8, 96, 5. ubi lamen 
eliam intelligere possis πρὸς αὐτοὺς, 
pactus cum eis, constituit cum 
eis. (Fide mox uum. 3. et. ev»- 
várr&» num. 4.) 9) componere, 
conscribere librum, Αίβλον, 1, 8, 
9. 8, 1, 9. συντάττεοθεε ὑπὶ 
τοιούτων, de talibus scribere, 9, 
Q9, ὦ. 58) constituere, pacisci 
cum aliquo; τινὲ seq. inf. 9, 18, 
1. πρὸς ἀλλήλους, 8, G7, 1. πρός 
τίνες seq. inf. 5, 99, 7. 4, 15, 6. 
πρός τινα ὅσους δώσει Kc. 4, 15, 4. 
ἡμέραν πρὸς τινα, 9, 17, 1. Hinc 
in pasivo; e συντωαχβθεὶς τόπος, 
locus de quo convenerat, 9, 17, 
9. τὸ συνταχθὲν, 8, 80, 10. 9, 18, 
4. xarà τὸ συντετωγμίνον, 3, 42, 9. 
3, 43, 6. 5, 22, 11. 8, 31, 10. 
11, 27, 3. 
ὅσιε συντείνει 
seis τὸ διισώζων, 16, 19, 9. 


Συντέλιιαι, ἡ, 1) effectio, perfectio 


instituti, finis; opp. 3 ἐπιβολὴ, 1, 
3, 3. et à ἀρχὴ, S, 1, 5. κατα- 
στροφὴ xal evrrun, 8, 1, 9. ἡ 
τῶν προκιμίνων συνε. 6, 15, 9. 
πρὸς τὴν ἐπίνοιαν ὅρμησαν, καὶ πρὸς. 
Tiv συντίλειαν ἐξίκοντο τῆς τῶν ὅλων 
ἀρχῆς, 1, 8,10. τὴν συντέλειαν ἔχειν, 
perfici, ad effectum, ad perfe- 
ctionem et finem perduci, 1, 4, 
9. τοιαύτην jeys προκοπὴν xal ew- 
viauar τοῦτο τὸ μέρος, 2, $7, 10. 
avtusipte» κατὼ τὸ cvrtxk, εἰς ταύ- 
τὴν σοντίλειαν ἦλθε, ad hanc per- 
fectionem, 2, 40, 6. συντελείας 
τυγχρῖνει ἡ πρόθεσις, 15, 23, 10. 
συντίλειαιν ἐκ δεῖνα, vel inibiebus τοῖς 
ἔργεις, 11, 38, T. 30, 2, 2. συνεί- 
Auer λαρβείνει ὁ πόλεμος, 4, 28, 3 
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. eL 5. ὁ κίνδυνος, finitur prelium, 
18, 10, 1: τὸ τοχος, 8, S5, 10. 
, φοῦργον, 8, 36, 11. τὸ πρῶγμαι, 
22, 12, 18. τούτων (exagas) ew 
συντίλοιαν i» φριρωαρῳ λαβόντων, 1, 
88, 6. Sic συντέλειαν ἴληφε scripsi 
cum Reiskio, 9, 27, 9. pro vul- 
gato πολνυτίλειεν, quod tamen teneri 
fortasse debuerat. a γέγνεσθεω δ» 
. Medos καὶ συντίλειαιν τῶν πρὸς ὁλλό- 
A«w, finem faciendum litium, 
| 28, 2, 2. 
Q) ἡ συντίλειαι, commune, :d 
esi, urbes quse in commune con- 


ferunt pecunias, milites $c. τῆς 


: ire πατρικῆς ὑποστριίφηγος, 5, 
1. cf. συντελικέν. 

—* 1) perficere, peragere; 

τὴν ὑπύνοιαν, 4, 81, 8. συνόδους 


. xe) τὼ δμιβούλιαι. συντελῶν ἂν ποινῶ 
conventus agere, 2, 89, 6. 

rg in pass. συνετηλοῖτο ὁ ᾿κένδονος, 
committebatur prelium, 2, 69, 
. 1. dpa τῷ συντελισθῆναι vg. rins, 
. 1, 21, 8. và συντελούμενα, que 
fiunt, 3, 112, 8. quse agebantur, 
rebantur, 4, 18, 6. Fortasse 

t? τοῖς συντελουμεένοις legendum pro 
«ιλουμίνοις, 2, 56, 16. 2) con- 
ferre tributa, τὸς κοινὸς εἰσφορὰς 
«τοῖς ᾿Αχαμοῖς συντιλεῖν, 4, 60, 4. 

, πόλις συντελοῦσι εἰς 'Ae 9, ΟΣ 
conject. 4, 71. 10. πολλὰ πρὸς 
ἐπανόρθωσιν τοῦ βίον συντελίσονται, 
sic legendum videtur 1,. 85, 1. 
pro συντελισθένται. 

In med. evrsv euch, perficere 
propositum, gerere rem, 1, 9, 6. 
1, 70, 8. 4c. Et in pret. pass. 
notione activa, ἤδη δ᾽ αὐτοῦ συντετε- 
λισμένον và xarà τὼς Θήβας, 5, 
100, 9. 

(Συντίλεσις ; τῇ τῶν τωχῶν συντιλίσω, 
quod erat in MSlis 23, 7, 6. ἐπ 
καιϑαμρίσει mulavit. Ursinus.) 

Συντελικὸν, τὸ,--- contributi, ut 
Livius appellat, qui eadem pen- 
dunt in unum Commune tri- 
buta, 40, 3, 4. conf. συντίλωα, 
num. 2. el συγτιλεῖν, num. 2. 
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Συντερμονῶν xen vu, CODieTmi- 
num esse, 1, 6, 4. 2, 21, 9. 4, 
80, 3. 5, 55, 2. 5, 92, 9. 11, 
dr sre2uvtla» 

Xm τὸ πρὸς τὴν nomm 
δίκαι, mol servare, 4, 60, 10. 
τὸν γνώμην sae" laor, animo pre- 
mere, 31, 6, δ. 

Συντιθένεω M vi; 1) tradere alicui 
aliquid curandum, et presertim 

erendum, 28, 18. 3S. ewvhsic 
Αντιπώνεψ và τούτων ὀστῶ, δ, 10, 
4. συνθεὶς τὴν ἐπιστολὴν λείπει τινὶ, 
27, 6,1. 8, 19, 4. - 2) evene, 
98, 15, 4. i. q. συνέσαν, vel evri- 
βαλον, intelligebant, colligebant, 
conjiciebant. In eamdem senten- 
tiam Suidas: Zvnbyur ὑπέλαβεν, 
ὑπενόησε, Τοῦτο συνίθηπεν ὁ Ben- 
λεὺς, καὶ ix λογισμῶν εἴκασε τὸ “γενό- 
pte. quod ipsun Fragmentum 
fortasse e Polybio ductum est. 

Σύντομος, brevis, compendiosus ; 
ὁδὸς, 78, 6. celer; σύντορεον ποιού- 
prs τὴν ἀνώβωσιν, raptim con- 
scendit colles, 18, 7, l. ewrrsko- 
Ties παρουσία, celerior adventus, 
11, 1, 1. 

Συντόμως, brevi tempore, celeri- 
ter, 8, 18, 7.—** Sic et Josepá. 
: Ant. VII. 9, 7. cf. Wesseling. 
ad. Diod. T. 1. ». 106. Era. 

Σύντονος seguía, citetum iter, 5, 47, 
4. προσβολὴ, acris impressio, 33, 
8, 8. 

Συνεύνως: ; "pena συνείνως, citato 
itinere, 5, D 6. ἐχξῦτο τὴ 
συντένως, 8, 9 * 

Συνεγίχειν, poncurTere ; 1) amice 
concurrere, contingere ; τὸς van 
ὄχλων ὁρμῆς συντριχούσης εἰς pda 4, 
48, 10. τοιιύτης 
ϑυμίας. αὐτῷ, 8, 17, 6. * 
τούτων ὁμοῦ — εἷς μίαν 
ψυχὰν, 0, 48, 4. οἱ χρένοι T 
xeori, 4, 2, ^ ewdpanirres e 
τοὺς αὐτοὺς καιροὺς, quum duse res 
eodem tempore eveniunt, im 
idem tempus incidunt, 5, 94, 9. 
᾿ καπὼ τὴν πρόθεσιν. συνερίχαι “οὐδῷ τὰ 
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wesryMaTa, res ei prospere succe- 
. dunt, 3, 493, 1l. ἴα συνδραίμῃ «τὼ 
τοῦ βίου πρὸς τὸ 7» weébwi ἐπὶ 
τίλος ὠγωγῶν, ut suppetat vita, 
8, 5, 7. Conf. συνειτρίχειν. 2) 
hostiliter concurrere ; ev») 
TW εἰς τὸς χῶρας, CZ plerorumque 
veterum. codd. consensu, 2, 83, 5. 
ubi συνδιαλαβϑόντες habet Bav. συν- 
δραμόντων ἐπ᾿ αὐτοὺς τῶν ὁρμεοιθνῶν, 
4, 7, 6. 
Συντρίβων τινὰ, fi opes et 
auctoritatem alicujus, 26, 5, 6. 
frangere animum, terrere, 26, 8, 
14. 29, 5, 3. czdere hostem, 5, 
47, l. 5, 95, 11. Passiv. ew- 
τρίβεσθει;, συντριβῆναι, animo fran- 


gi 5, 58, 19. scil τὴ διανοίᾳ," 


quod adjicilur, 21, 10, ἃ. 31, 8, 
11. 
Zvrreeia, καὶ 5 convictus, 6, 5, 10, 
Σύντροφος, ὁ, τοῦ βασιλίως, cum 
rege educatus, 5, 9, 4. 31, 21, 
2. τῆς Béexa suas 1, 74, 9. 
τὴν μουσικὴν σύντροφον ποιῶν. τοῖς 
παισὶν, musice studio innutrire 
pueros, 4, 90, 7. 
Συντυχία, 3, casus fortuitus; zer 
τινα συντυχίαν, forte, 10, 32, 8. 
Συνυπακούων, i. 4. ὑπακούων, obe- 
dire, parere, morem gerere; 
οὐχ, οἷός τ᾽ ὅν ἐθελοντὴς συνυπακούειν, 
$5, 9, 7. τιν, 5, 56, 9. 21, 2,4. 
πρὸς τι, in aliqua re, 1, 66, 7. 
Ti), εἰς và μέτρωι τῶν ἀξιουμένων, 
equis postulatis alicujus morem 
gerere, 96, 1, 2. οὐδενὸς συνυπα» 
κούοντος, quum protocationi ho- 
sium ad pugnam nemo morem 
gereret, quum nemo ea movere- 
tur, 9, 3,2 
Συνυπάρχειν, i. L 4. q. ὑπείρχων, ease ; 
prag) τῶν ἰλῶν ἱκώστης συννπάρχειν 
δεῖ διάστημα, 28, 18, 8. 
Συννυπερβέλλων τινὶ τὸν Ταῦρον, una 
cum aliquo superare, 4, 48, 


Συνυκοδεικνύεν δὲ συνυποδεικνύνα:, i. 4. 
ὑποδωκνύναι, ostendere, demon- 
strare, docere, ubsolute, viam et 
rationem docere, 17, 15, 12. 
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συνυποδιικτίον sq τὴν Queis. αὐδεῶν, 
5, 41, 4. 

Σ ἐνεσθεω, i. 6. aeneis. aimu- 
lare, simulatione uti; (** ut dixit 
etiam Joseph. XV. 7 5." Ern.) 
8, 52, 6. 5, 94, 11. 5, 49, 1 
5, 102, 6. ínriné τινι, 3, 
98, 5. πρὸς τὸ παρὸν ὡρμόζόμωνοι 
za) συνυποκρινόμενοι, 8, 81, 7. 


Συνυπονοῶν, suspicari, cogitare, in- 


telligere, 4, 24. 2. 

Συνυποπτεύων; οὐδεὸς συνυπώπτευσι τὸ 
γνγνόμενον, 14, 4, 8. 
Συνυφίστασθαί τινε πείντα, omnia 
recfiore ac ferre cum aliquo et 
pro illo 4, 38, 7. 

Συνωθῶν; συνωθοῦντο πρὸς τὸν ποτε" 
p, 8, 74, 3. 5, 84, 7. 

Συνωμίω, 5 9; αἱ — intersca- 
plia tauri, 12, 25, 8. (ubi cor- 
rupte evreuerias dabat cod. Peir)) 

Συνωμοσία, conjuratio, 1, 70, 

δ, 9, 8. 6, 13, 4. cf. cocab. 
prec. 

—— ὃ, καὶ κοινωνὸς τῆς τόλμης, 
15, Φ7, 5. 

Συνώνυμος ποταμὸς τῇ πόλει, (4 
ὁμώνυμος.) ejusdem nominis, Ἢ 
$7, 5. 

Συνωνύμως ; . q. ὁμωνύμως) ἀπὸ 
τῆς χρείαις ταύτης συνωνύμως xal τὸ 
res «τροσινγορεύουσι, de Balearibus, 
$, 33, 11. 

Συνωρ)ς, ἢ, carpentum, bigæ, es- 
seda Gallorum, 2, 93, 4. 2, 98, 
5. συνωρὶς ἐλεφάντων, 31, 8, 11. 

Σνοφορβὸς, ὁ, subulcus, 12, 4, 6. 

Σύριγξ, 3, cuniculus, meatus sub 
terta effosus, 29, 11, 8. Fragm. 
8τ. 120. everyyts κωτάστεγοι, fossme 
contecte, 9, 41, 9. Σύριγξ, for- 
nicata ambulatio Alexandrie, 15; 
80, 6. 15, 31, 8. 

Συρυγμὸς, 5, sibilus; συρνγμοὶ x«l 
χλινασμοὶ, 80, 20, 6. 

Συῤῥῶν; συῤῥεόντων ὑδάτων εἰς τὸν 
ποταμὸν, 10, 48, 4. 

Συῤῥίπειν τῇ διανοία ἐπὶ τοὺς τόπους; 
3, 38, 5. 

Σύῤῥοια, * confl uentia; κατὰ τὸς evi- 
ῥοίας τοῦ ᾿Αδόα καὶ Πάδου, 2, 32, 2. 
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Σύῤῥον. τῷ Ire, Maolis lacus 
cum Ponto confluens, 4, 40, 9. 


Mm σύῤῥους τῇ ἐκλώττη, 10, 10, 


ejns; τιτηκὸς καὶ συνεῤῥνιροὸς ἀρ- 
γύριον, ΙΙ, 234, 11. 

Σύῤῥυσις, ἡ τῶν , 9, 48, 5. 

Συρτὺς ; ἡ συρτὴ βῶλος à ἀργυρῖτις, 
pica argehtaria que amnibus 
devehitur, 34, 9, 10. 

Συρφιτώδης ὄχλος, mixta vulgi 
turba, 4, 75, 5. 

Συσκοτάζων; συσκοτάζοντος ἄρτι τεῦ 

"dw, colo vesperascente, 31, 
431, 9. 

Συσσωίνεσθαι; συνεσαίνοντο ταύτη διει- 
λέκτῳ, hac. dialecto delectaban- 
tur, 1, 80, 6. 

Συσσέτων, τὸ, sodalitas comessan- 
tium, convivium publicum, 20, 


6, 6. 
Συσσάζειν, 
teritu ; wu» τοῖς dyaitisug τοὺς 
δοκοῦντας ἀδικεῖν, 5, 11, 5b. «δὲ 
opponitur eviesetis. 4) i. 9. edil», 
servare, conservare, tueri; aut 
juvare aliquem i in tuenda aliqua 
; σφῶς αὐτοὺς καὶ τὸς πόλεις, b, 
104, 1. τὴν ἀρχὴν τινος, 6, 6, 11. 
evesdduy τινὶ τὴν βασιλείων, 15, 
40, 9. S3) observare, tenere; 
τὸς δασύτητας καὶ Ψψιλέφητας &c. 
in legendo et pronunciando, 10, 
47, 10. Sic dd τὸ τῆς πρακωται- 
σπενῆς οἰκεῖον συσσώσωμεν, 2, 14, 1. 
Συστοίδην μείχισθαι, conferta acie 
cominus pugnare, statariam pu- 
gnam edere, 3, 78, 8. (opponi- 
tur * 8, 72, 10.) Ῥω- 
paio τὴν ἐχην ἐκ ὃς ποιοῦντεμ 
καὶ συστεΐδην, 18, 3, ΟΝ . coll. ves. 4 
4. 3 ἰξ ὁμολόγου τὰ συστάδην 
mad stataria pugna, que fit 
collato pede, 11, 32, 7. Fr. gr. 
54. 


Σύστασις, à 4; 1) institutio, prima 
constitutio, ortus ; καὶ σύστασις τῆς 
Ῥωμαίων «ολιτιίας, 1, 4, 18. est 
prima institutio, ortus, fundatio 
reip. Romane, a qua distinguitur 
ἡ αὔξησις, i. e. incrementa ejus- 


1) una servare abi in- 
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dem; cf. ibid. vs. 11 sq. κατὰ 

φύσιν εἰληφέναι τὸν τε σύστασιν παιὶ 
τὴν» αὔξησιν, 6, 4, 13. 4 σύστασις 
τοῦ πολίμου, conflatio, ortus belli, 
8, 10, 7. σύστασις ἐπιβουλῆς, strü- 
ctio insidiarum, 6, 7, 8. κατὰ 
τὴν & ἀρχῆς σύστασιν, secundum 
rimum institutum, secundum 
id quod initio secum constituit, 
9, 33, 6. pra quo est κωτὼ τὰν ἐξ 
ἀρχῆς σταείσιν, 10, 34, 11]. nisi et 
hic σύστασιν legendum, quod ta- 
men non necessarium. ἀπὸ 
τῆς συστέσιως, ex lectione codicis 
Bav. (pro bresdots,) 20, 11, 9. 
ab hoc initio. ὁ Εὐφρώτες τὸν 

&py ,λαριβάνω τῆς *» συστώστως ἐξ 
Aceusias, initium ortus sui capit, 
i. €. primum ortum snum duct, 
initium suum habet, 9. 43, 1. 

2) status, constitutio, ratio ; 
ἃ σύστασις vis πολιτείας, forma, 
constitutio reip. 6, 43, 5. 6, 47, 
1. 6, 51, 5. 

8) conjunctio, conciliatio, con- 
tractio amicitie, 1, 78, 9. εἰ 
amicitia jam juncta et consti- 
tuta, πρός «na, 3, 78, 9. 4, 82, 8. 
20, 5, 14. 91, 18, 1 εἰ ὃ. 39. 8, 
7. σύστασις πατρικὴ πρὸς τοὺς Fac 
Land aterna amicitia, 1, 78, 5. 

everdets sooyesixal πρὸς εἰν Bar- 
λείαν, avita (auf saltem paterna) 
amicitia, conjunctio cum regia 
familia, 95, 7, 6. 

4) Wr) evevdeus, i i. g. συσνά- 
pera iyu», gentium. concilia, ci- 
vitatum fodere junctarum cor- 
pora, gentium communia, 30, 
10, 6. κατ᾽ éuxds συστείσεις, com- 
muni, plurium ulorum no- 
mine, (opp. κωτ᾽ id ) 24 1, 8. 
Συδείλλισψαι, φυσταλῆμ, metu 
comprimi, consternari, 5, 15, 8. 
24, 5, 18. 

Loórrws, τὸ; 1) corpus mites, 
manus militum ; τὸ σὺ 

,1,81, 11. e pase 
ἱκεῖνο —8 ῷ, 7, 6. uy 
€i σύστημα τῶν βαρβώρων, 3, 53, 6 
và προιιφηρίνον σύστεριω, 8, 75, 8. 
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ést manus decem ntillium mtlitum, 
qui serrális ordinibus ex infelici 
prelio ie receperant ; cf. τά. 6. «i 
πελτασταὶ καὶ và ἄλλα ὑπκιφαν- 
στατα συστήματα, in exercitu Phi- 
lippi, 5, 26, 8. τὸ τῆς φάλωγγος 
rorrqua, ὁ, 58, S. 11, 12, 1. οἱ 
Μακεδόνες καὶ τὸ λοικὼ συστήματα, 
in ezercitu regum Egypti, 15, 26, 
8 5 τὸ Αγίμα, πρώτιστον εἶναι δι. 

V» eversum τῶν ἱππίων, 31, S, 8. 

Adde 16, 19, 7. 2) corpus ho- 
minum in civili societate viven- 
tium, 6, 4, 5. 6, 5, 10. $ τῶν 
'Axui» σύστημις, foxderata resp. 
Achseorum, corpus Acheorum, 
2, 41, 15. 4, 60, 10. ἦν τι σύ- 
στημα τῶν ἐπὶ Θρέκης '"E2X$bre, 9, 
28, 9. Tum εἰ ratio et con- 
stitutio reipublice ; κάλλιστον σύ- 
στημαε πολίτίίες, 6, 11, 8. ϑηριο- 
πρατῴες ἀληθινῆς σύστημα παρὸ τοῖς 
"Axes UE , democratica cori. 
stitutio, ratio reip. 2, 38, 6. 3) 
iles σύστημα, collegium sacer- 
dotum, 21, 10, 11. 4) ζώων συ- 
evipMeva, diversi greges, 12, 4, 
10. τὼ βασιλικὼ σνυστήμωτα τῶν 
ἑπιπονροφιῶν vel ἱπποτροφιίων, varia 
equorum armenta que pro rege 
sluntar, 10, 27, 2 

Συστοιχεῖν, Verbum lacticum, eum- 
dem versum, id est, eumdem 
ordinem in longitudinem ser- 
vare in acie, 10, 21, 7. cf. ev- 
vin. 

Σύστονχος ; ; τὰ λοιπὰ ἦν τούτοις dete 
Xe) σύστοιχιε , congruentia, apta, 
convertientia, 18, 8,1 . 

Συστολὴ, ἡ, parsimonia et. diligen- 
tia in administranda re pecu- 
niaria, 4T, 12, 4. 

Σ iu» φινὶ vel vie), 8, 60, 12. 
συστρωτεύσασθαι, idem, 2 , 19, 9 
3, 67, 1. 8, 99, *t. 

Σύστρομμα, τὸ, concursus homi- 
num, 1, 45, 10. globus, ὃδ- 
terva, 4, 58, 4. κωτὼ συσσρίμ- 
paca, catervatim, 85, 4, 14. 

Σοστρόφισθαι, coire, coitidnes fa- 
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cere, conglobafi, tuimultuari, 1 
29, 4. 89, 64, 6. — 
facto globo, 1; 48, 5. 9, 65, 11. 
3, 84, 19. 5, 36, 5. σὺ στῥαφίντος 
ἐπ᾿ αὐτὸν, impetutn una facientes 
in eum, 8, 5, 3. συνεσφρείρερεῖνόε, 

confert, conglobati, 3, 90, 4. 
e^, ἡ, τῶν fun, coitio tu- 
mnltuos& juvénum, 4, 34, 6. 
Te) ὄμβρου, imbris impetus, ve- 
hementia, 3, 7", 5. συφτρυφὴ 
ἑξαίσιος κατὰ τὸν ἀέρα, contrahens 
sese, ingruené tempestas hor- 

renda, 11, 24, 9. 

ZverpeQia, ἡ, (i. g. evregsdarhum) 
conjunctus plurium impetus ad- 
versus unum, 24, 2, 4. 

Σνυχνὸς ; ; συχνὸν χρυσίον, magna auti 
vis, 22, 21, 8. 

Σφάγια, τὼ͵ victime ; σφώγια πε- 
 quiroyxas τῆς φρόλεως , 4, 21, 
9. ἐπὶ τῶν σῷαγίων τοὺς ὅρκους 
ἐδίδοσαν ἀλλήλοις, 4, 17, 11. (i. δ. 
exposes τῶν ἡφῶν, ut ait 3, 11, T.) 

Σφωνγέζεσθαι, victimas cedere, 16, 
31, 7T. 

Σφαδάζων, palpitare ut moribun- 
dus, 34, 8, 5. 

— pila ludere, 16, 21, 


^ ἐσφαιρωμάνοι γρόσφοι, j&- 
cula preepilsta, 10, 20, 3. Idem 
verbum habes apud Dionem, in 
.M. Antonin. Lib. LXXI. c. 40. 
edipi οὐδενὶ αὐτῶν (τῶν ἀῤλητῶν) 
ἀξὺ ἔδωκεν, ἀλλὰ καὶ ἐἀμβλίσιν, 
ὥσπερ ἐσφαιρώμενοις, dor; ἐρεέ. 
xerre. 

Σφαιλερὸς, periculosus ; erre» eQa- 
λιφώτωτον, 3, 110, 4. 

zQdu; τί τὸ σφέλλον ἐν τὶν γοὺς 
ταῖς Φαίλεογξι Mbeos, quid est 
quod eos fallit, quod facit 
ut labantur, ut spe excidmnt, 
ut cladem accipiant, 18, 14, 
l. τῶν κωτὼ «ipe κρ»δύνων 
τοὺς πλείους καὶ κατὰ γὴν καὶ 
κατὸ θώλωττων eQdXxevri Gi τῶν 
τόπων διαφοραὶ, 5, 91, 6. δὲ 
videndum an salis emendata. et 


integra sit oratio; qw si sana 
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est, eril τῶν κινδύνων per meto- 
ἰατε pro τῶν κινδυνενόντων acci- 
endum ; εἰ, τοῦτο σφάλλε τοὺς 
κινδύνους, sonabit, hoc fraudi est 
in pralius. τοῦτο ἴσφηλε τὰς ixi- 
βολὰς αὐτῶν, hoc consilia ipsorum 
labefactavit, corruere fecit, 4, 
51,7. Sic ἔσφηλε, (si vera scri- 
ptura,) scil. τὴν βασιλείαν. labefa- 
ctavit regnum, in periculum ad- 
duxit, 16, 91, 5. ἔσφηλε τοὺς 
Owsarrlevg πολλαίκις διὼ τὴν ἰδίαν 
ὠγχίνοιαν, in fraudem illexit, cla- 
dem eis attulit, 10, 33, 9. σφῆλαι 
καὶ ὥττῆσαι τοὺς "Ἔλληνις,  pro- 

sternere et vincere, 40, 5, 9. 
σφάλλεσθαι, corruere, prolabi, 
1, 76, 8. labi, in calamitatem 
incidere, cladem pati; é»«Jeeuà 
γίγνοιτο, κοὺ σφαλοίμεθα, Fr. gr. 
14. παρ᾽ ὀλίγον σφεέλλεται τὼ με- 
γάλα τῶν πρωγμέτων, infeliciter 
cadunt, ibid. μεγάλως ἰσφέλη, in 
gravem calamitatem incidit, cla- 
dem accepit, ibid. ἐμπεσὼν εἰς 
ἐνέδραιν ἰσφάέλη, 4, 59, 8. 15, 16, 5. 
ἔμελλε τοῦ δέοντος σφαλήσεσθαι, ne- 
cesse erat ut male rem gereret, 
8, TO, 8. τοῖς ὅλοις σφαλῆναι, 
capitali clade adfici, omnia per- 
dere, 1, 43, 8. coll. vs. 7. 8, 
105, 5. 10, 17, 4. 11,2, 10. ἕν 
τισι σφάλλονται, nonnulla parum 
prospere eis cedunt, 1, $7, 7. 
ubi opp. i» πολλοῖς μὲν κατορθοῦσι. 
κατὰ γῆν xa) κατὰ θεέλατταν irQuA- 

μένοι, victi, 1, 31, 4. 

Σφαλμᾷν, prolabi; οὐ ui» ὁλοσχερῶς 

ἐσφώλμησεν (ὁ ἵππος.) 85, 5. 2. 
ΣΦινδονήτης, ὁ, 8, 38. 11. σφιενδονῆ- 

τῶι Κύρτιοι, 5, 59, 5. δ, 58, 9. 
ΣφΦετερίζισθαι, , ad se 
rapere, 9, 19, 4. sibi adse- 
rere, sibi retinere, 4, 6, 5. 
4, 33, 8. 18, 34, 5. Etiam de 
eis io sumtu emia sunt, 
suum facere; sibi adquirere; ὃ 
“μογώλων évprilputses x onpneres ἶσφε- 
τιφίσωντο, 4, δ0, 8. 
e, de prima 


sona; τῇ 
eQurten γινναιότητι v 


ἵν, nostra 
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virtute, 2, 31, 6. In secunda 
persona intellezit Casaub. σφετίρων 
πατρίδων, 11, δ, S. wbi tamen 
rectius de prima persona rursus 
accipitur, coll. cs. 6. De tertia 
pers. sing. suus ; «à σφίτερον ἀνωγ- 
παότερον τίϑεσθαι τοῦ ποινοῦ, 4, 61, 
δ. πε 2, 85, 8. 7, 14, 3. 92, 
24, b. διδιὼς ud τι περὶ τὸ σφέτερον 
αὐτῷ ναυτικὸν συμβῆ, 14, 10, T. er 
consionti librorum scriptura, a 
qua ut discederem non salis fuisse 
causse intelligo. 
σκος, ὁ, preacutus palus; 
ξύλα εἰς eQuxirxen λόγον, b, 89, 6. 
ΣΦεηνοῦν, cuneum adigere, firmiter 
infigere; e τούτων τὺ μέσον ἐσφέ- 
vere srrtpyyus τρία ξύλινοι, 27, 9, 4. 
EQwyl, 3, 6, 50, 19. 16, 92, 2 εἰ 
11. σφρανγίδα ἱπιβάλλεσθαι, 24, 4, 
10. et vs. 15. 
Σχιαστηρία, ἡ, trochlea laxatoris, 
cujus ope, quod suspensum est, 


' subito demitti et dejici potest, 


8, 7, 10. 8, 8, 3. 

Σχιδίω, ἡ, ratis, 3, 42, 8. 3, 46, 1 
5qq. sis σχεδίας xabigneds τῷ ποταμῷ 
εἰς Οἰνιάδας, 4, 65, 4. 

Σχεδιάζειν, temere ac negligenter 


" Scribere vel dicere, 12, 4, 4. 


σχιδιίζεν τοῖς κοινοῖς προύγρμωισι, 
negligenter versari in negotiis 
publicis, 25, 9, 19. serra iexsh- 
εσθαι, Fr. gr. 64. 

Σχετλιίζειν, conqueri, lamentari; 
absol. 1, 81, 1. 4, 45, 8. «i, 
1, 55, 3. ἐπί τινι, ibid. et 5, 26, 6. 

Σχῆμα, τὸ, τρίγωνον, figura trian- 
gularis, 1, 42, 8. οὐ κατὸ exxna 
φέρειν τι, (i. q. οὐκ εὐσχηρεόνως) 1m- 
modice ferre aliquid, et non uti 
decet, 3, 85, 9. 5, 56, 1. 

Σχίζων; σχίζεται εἰς δύο μέρε ἡ jvew 
τοῦ ποταμοῦ, 9, 16. 11. 

Σχολάξεων καὶ jubes», 11, 95, 7. 

Σχολῇ, lente, 8, 30, 11. silentio 
interpretatus erat Casaub. 

ZéQu»; ἰσώθησαιν εἰς τὸς πόλως, fü- 
giendo in urbes servati sunt, 3, 
117, 9. eufiivui πρὸς τοὺς à - 
ew, salvum ad suos redire, 6, 
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58, ὅ, eed win, ὑπό τινος, formula 
solennis in federibus, velut, 7, 
9, 5 et 7. Absol. σώζοντωι, su- 
persunt, vivunt, 6, 9, 4. Adde 
σιοῦν 


Σῶμα, τὸ; σώματα, Corpora, 1, 

87, 1.1, 86, 6. homines, 4, 73, 
6. 4, 75, 8. 5, 17, 9. 92, 22, 0. 
Sigillatim usurpari amat de eis 
qui in bello capiuntur; πολλῶν 
cepe rus ὑγίνοντο yxemrtis, 1, 19, 
15. 1, 99, 7. σώμωτα ληφθέντα 
ζωγρείε, 1, 61, 8. κύριος γενόμενος 
χρημείτων πολλῶν καὶ σωμιίφων καὶ 
κατασκδυῆς, 8, 17, 10. τὼ εἰς τὰς 
δουλείας ἀγόμενα σώμοντα, 4, 38, 4. 
σώμωτω δουλικὼ καὶ ἐλεύθεραι, scil. 
ubi bello capti utrique, 2, 6, 6. 
τὼ δουλικὰ τῶν σωμιίτων, i. q. οἱ 
δοῦλοι, 1, 85, 1. Denique nude 
τὸ edpuate, i. q. οἱ δοῦλοι, servi, 
18, 18, 6. 

Σωμασκεῖν, exercitationibus corpo- 
ris uti, 6, 47, 8. 

Σωμαυτιπὸς ; σωμωτικὴ ῥώμη, 6, 5, 7. 
δύναμις, 8, 19, 9. 10, 41, 6. 
ἀσθένεια, 4, 5, 1. κωτὼ τὴν σωβέαιτι- 
xà» χρείαν δυνατὸς, 21, T, 4. πρὸς 
wea». σωμαιτικὴν χρείαν εὔθετος, 
46, 5, 6. σωμωτικαὶ ἐκιϑυμίω, 37, 

Σωμανξοιιδὴς ἱστορία, que unum 
quasi corpus efficit, que res 
tractat inter se nexas, 1, 3, 4. 
eie) eupmreudü ποιήσας τὴν τοῦ 
βασιλίως προιίρισιν, quz ad hujus 
regis studia et mores pertinent 
in unam summam et in unum 
veluti corpus contrahens, 14, 
12, 5. à asi 

Σωμωτοποιεῖν, τὸ. ἔϑνος, τὸν diea, τὴν 
Αασιελείαν, firmiorem, potentiorem 
reddere, omnibus rebus augere, 
2, 45, 6. 16, 1, 9. 22, 96, 1. 96, 
5, 10. 81, 6, 3. (ubi opp. -ἰλατ- 
τοῦν) 89, 93, 5. προσλαμβαίνων 
xe) cupaTem. τὰς exe, recreare 
et confirmare animos, 3, 90, 4. 
ἡ τύχῃ τὰς πράξεις τοῦ Σκιπίωνος 
ἐσωματοποίω, auxit, majores red- 
didit, Fr. hist. 58.—ewnareseii- 


efe; τὸς αἰτίας, alere et augere 
caussas." Ern. scil. ex 40, 1,2. 
πῶσων Deridu σωματοποιῶν καὶ προσ- 
δέχεσθαι, vertunt spem alere, Fr. 
gr. 123. Adde Fr. gr. 124—127. 

Σωρεύεν; σωριυομένη γῆ, 16, 11, 4. 
«yug σισωρευμίνος νυιρῶν, 16, 
8, 9. 

Σωρηδὸν διηφθείροντο, catervatim ν ἃ, 
34, 5. 

Σωφρονικὸς, moderatus, . modestus, 
23, 18, 2. 


T. 


Τὰ, arlic. plar. neutr. | 4d τὰ pi, 
infertur ἃ δὲ, pro τὰ δὲ, 5, 38, 1. 
5, 54, 11. conf. ὁ. 

Satis notus et pervulgatus est 
usus articuli τὼ per ellipsin nomi- 
nis πρώγματα vel ἔργα; prasertim 
sequente pre&pos. x&rà, v. c. và - 
κατὰ τὴν ἀρχὴν Subvys 1, 9, 6. 
«τούτῳ τὸ κατὰ τὸν στόλον ἰνεχρίρισαν, 
1l, 56, 1. &c. conf. κατὼ, et χωρί- 
Qu». sed nec sinus frequenter cum 
genil. v. c. và τῶν Καρχηδονίων 
éríxvja, 1, 55, 1. τοὺς τὸ τῶν 
Καρχ. αἱρουμένους, 8, 0, 12. (ubi 
perperam vulgo aberat vd. πεντω 
ἀφεὶς và τοῦ πολίμον, 5, 102, 8. et 
id genus alia bene mulia, que 
sunc non moramur. Illum usum 
notemus, Polybio admodum fami- 
liarem, quo articulus ille τὰ pror- 
sus abundare videri potest, ut «à 
cum genilivo nominis nihil fere 
aliud valeat quam ipsum nomen. 
Gic và viis τύχης idem esl oc ἡ τύχη, 
2, 49, 8. 2, 50, 12. 3, 5, 7. 15, 
8,3. và τοῦ βίου, idem ac à βώς, 
8, 5, 7. τὼ τῆς ἐπιβολῖς, i. q. κα 
ἐκιβολὴ, ibid. τὼ «τοῦ πολέμων ἔπε. 
κύρωτο, decretum est bellum, 7, 
5, 5. προὔβαινε τὼ τῆς νυκτὸς, xoi 
τὸ τῆς ἐλαίδος ἀκίρωαια. δάμεν, 8, 
29, 0. (i. 9. Γ γνὺξ, y ἑλαίς. Εἰ 
sic eliam in sing. τὸ τῆς ἡμίρως, 
11, 99, 9. và τῆς νυκτὺς,. 15, 80, 

. 8.) và τῆς ὠλλοφριότητος, 2, 45, 1. 
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.sà τς bises, 9, 45, 8.. Ea ra- 
tione Casaubonus, 14, 7, 2. cum 
τῶν λαφύρων correxit; et nos, 8, 
81, 6. cum menuose tulgn legere- 
tur διὰ τὴν πρὸς τὼς τῶν —*— 
ὁφμὼς, scripsisse Polybium putavi- 
mus διὼ τὴν πρὸς và τῶν ἀφροδισέων 
ὁρμέν. Quod vero ὠπόβέρζονεα! τὰ 
τῶν ἄνδρων vulgo dederunt. omnes 
10, 16, 2. haud dubie corruptum 
pronunciari debuit: nam in supe- 
rioribus quidem exemplis, «à cum 
suo genitivo intelligi quodam modo 
potest, ea que pertinent ad rem, 
que proficiscuntur ab ea re, aut 
aliquid simile; at «à τῶν ἄνδρων 
quo pacto pro «i ἄνδγες dici in illa 
connerione polueril, ne ratio qui- 
dem ullà excogitari potest. 

Tibysa, τὸ, i. Q. σπῶρα εἰ σημαία, 
ordo, manipulus, in legione Ro- 

mana, 6, 24, 5 sqq. sed usum 
habet hoc nomen magis generalem. 

ἐκὶ và τώγμιατα dus: τοὺς 
buowxévas εἰς φυλακὴν, per ordines 

s. manipulos (nusc quidem de 

Aenorum ordinibus agitur) di- 

stribuere, 3, 85, 3. ἐδρόδι xarà 

vabyum συνησπικότες, (in exercitu 

Philippi) 4, 64, 6. κατ᾽ ἄνδρα 

καὶ xarà Tédwypue ἡμιλλῶντο πρὸς 

' ἑαντοὺρ, (acies Achaeorum et Spar- 

tanorum) 9, 69, 5. τὼ μέσω τῶν 

Ἰβήρων καὶ Κιλτῶν τώγματα, 8, 
113, 8. τὸ τῶν ἱππίων τάγμα, Vat. 

Flor. Bav. 8, 101, 11. wbi ex 

Aug. eirreypa, editum, quod vide. 

ἡ ὑπιβολὴ τοῦ τώγρμωαετος, 8, 100, G. 

Téh; br) τάδε, cum genit. cis, S, 

84, 4. 9, 35, 4. 3, 97, 5. 4, 48, 

8 et ἢ. 92, 97, 11. wbi opp. 

brbxuse. 

ταινία, 3, dorsum tummli sub aqua 

lo procurrens in mare, 4, 

* εἰ 8.—'* Vide Wesseling. 

ad JDioder. T. 1. p. 36." 

Ern. 

Τακτὺς, quod imperatum est, de 

quo convenit, certus, defmitus ; 

φακτὸν μότρον, 9, 100, 6. τωκτὴ 
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- Améee, certus nturds dierum, 29, 
11, 8. 

Teumsei δινῶς, miserrime ad- 
fid, 3, 60; 8. (và τὸν λιμοῦ, 39, 
25, 14. 

Ταλωιπωρία, », crümna et no- 
lesti e labore, 2, 25, 10. 3, 14, 
I. ἡ ἐν τοῖς leyes vaJwum, S, 1T, 
8. 4 wel τὸς ταφρείας, G, 42, 9. 

Ta^seses;, cum majtna difficul- 
tate, 3, 51, 9. 

Ταλιοντον, τὸ, de pondere, 4, 56, 3. 
de pecuniP summa, vide {πά, 
histor. voc. Talentum. ἐργνυρίον 
τάλαντα ESfeixà, 15, V8, 7. 91, 
14, 4. $c. 

Ταλωντιιῖος λιθοβόλος, 9, 4i, 8. 
φαλωντιοιία κτῆσις, 484. 4, 8. 

Ἰαμίας, ὁ, τῶν ἀνέμων, 34, ἃ, 5. BÀ, 
11, 90. 

Ταμιῶον 6, 18. 1. εὖ τῶν ὠγοράν- 
μων, 3, 26, 1. 

Ταντόλειος suain, 4, 45, 6. 

Ταξιέρχης, ὁ, centurio, 6, 98, 3. 

Ταξίκρχιοο, 6, idem, 6, 24, 1 ege. 

Τάξις, ἡ, 1) ordo, dispositio, si- 
tu8; « σύμπασι σχίσις mal tél 
τῆς οἰκουμίνης, 1, 4, G. à τοῦ πιρι- 
ὄχοντος uude δικιώρεσες nas) ταξις, 8, 
86, 6. καὶ φύσις καὶ τάξις τῶν τόκον, 
situs locorum, 5, 21, 4. saeusze- 

De» τάξω dant libri, ordine 
incedentibus, 10, 30, 9. pro quo 

b τάξω edidi Cosaub. 4) sigu- 
latim ἡ τέξις, εἰ ai τάξες, dispesi- 
tio aciei, instructio et ordinatio 

: aciéi ; et ipea acies, 9, 90, 4. 1, 
23, 8. 1, 96, 10 et 16. 2, 3, ὁ. 2, 
72! 2 et 6. 2, 29, 4. 2, 69, 8. 8, 

2, 11. 8, 109, 9. 3) «Ea, i. q. 

vé»pá, singuli manipuli φαΐ * 
dines militum, in acte, eut eetra 
aciem, 6, $0, 5 sq. (unde &omen 


. ὁ ταξιώρχες, centurio, ordinis du- 


ctor.) «ei «iuc αἱ wrwmsüns, 1, 
19, 10. αἱ τῶν Φ «τεῖξρις 
5, 88, 2. μέοδντις κατὼ τὼς τεῖξρις, 
in suis ordinibus ot- 


dines servantes, 10, 16, 8. (xbi 
perperam πρώξως dobent codd.) 
οὐδεὸς ἀπολείπω τὸς τώξως, 10, 16, 


Φ 


LEXICON POLYBIANUM. 


9. 4) locus quem quis occupat, 
non solum in acie, sed in re qua- 
cumque, partes quas quis susti- 
net, vices quibus fungitur; τὴν 
πρώτην ἔδωκε τώξιν Διογίνω, 10, 29, 
ὅ. τάξιν μὲν οὐκ (we, Certum 


locum in agmine non habu- 


erunt, ibid. ἔλαβε τὴν εὐώνυμον τῷς 
ὅλης δινώμεως τάξιν, 1, 50, 5. 
εἶχον τὴν i£ ὑπερδεξίον τώξιν οἱ λέμε- 
Bu, 3, 48, 8. βάσεως ταξιν τοῦ 
σχήρεαοτος λαρμβείνει ἡ παραλία, 2, 
14, 11. κατασκόπου τείξιν ἔχων, 4, 
8, 7. ἰφιδρείας ἔχοντες τάξιν, 2, 94, 
9. 8, 45, ὃς à 


Sic wedtus pro τάξεις dedisse co- 
dices 10, 16, 8. paulo ante moni- 
tum est. Alio errore, 1, 59, 8. 
omnes tulgo vdbws pro ταχίως 
dederant. 
Ταπωνὸς, humilis conditionis, in- 
firmse sortis homo, 25, 8, 1. de 
sordido, humili habitu, 14, 1, 
13. brevis, parvus; κανὼν τῷ 
wAéru ταπεινότερος, la minus 
lata, 12, 7, 1. (ubi idem valet 
ταπεινότερος aique ἐλώττων, quod 
ccedit.) sewü αὐτὸν (i. q. 
vri) ποιέσας, 8, 21, 8. ad hu- 
milem conditionem compoeitus 


vertit Casaubonus ; possis. vero: 


eliam intelligere, minorem sta 


turam simulavit. versu setw- 
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μὸς, fluvius tenui, humili aqua 
fluens, 9, 48, S et 6. - 

Temür»e)» τὸ evuftBwi;, verbis rem 
minuere, 8, 85, 7. 6, 15, 7. 4»- 
ὑπιροχήν τινος, deprimere,. fran- 
gere potentiam, 9, 29, 11. ««- 
wurev» αὐτοὺς ταῖς Ψυχαῖς, fran- 
gere animos, 3, 116, 8. 99, 6, 9. 
ταπεινούσθωω, frangi animo, 4, 80, 
3. 30, 17, 12. 

Ταπείνωσις, ἡ, τῆς πόλιως, depressio, 
imminutio potentis, 9, 33, 10. 
Ταραντῖνοι, Tarentini equites, 4, 77, 
7. 16, 18, 7. conf. Ind. histor. 
Taeny, ἡ; iupuxe ταραχαὶ, de 
bello Poenorum Africo, 3, 9, 9. 

καταλύσασθαι τὴν ταρωχὴν, 
tumultum, 3, 10, 1. 
Ταραχώϑης, tumultu et confusione 
plenus; ταρεχωδίστερος, 4,58, 4. 
Τάριχος, ὁ, salsamentum piscium , 
κεράμιον ταρίχων ἸΙοντικῶν, 31, 44, 
ᾳ . 


ἸὙαρσὸς, ὁ, palmula remi, remus; 
τοὺς ταρσοὺς ἀποβάλλειν, (in pagna 
πασαΐξ,) 3, 96, 4. θραύων, 1, 50, 
3. παραλύμν, detergere remos, 
16, 4, 5. παρασύφων, idem, 16, 4, 
l4. νῆος παραλελυμένα τοὺς διξιοὺς 
ταρσοὺς, naves quibus ademti sunt 
ad dextram ordines remorum, 8, 
6,2. Et collective, ὃ ταρσὸς, i. g. ὁ 
στοῖχος τῶν κωπῶν, versus vel ordo 
remorum; ἐπίβαλε τὸν δεξιὸν *ue- 
σὺν τῆς νιὼς, 16, 3, 12. | 

Teévru locare, constituere, ác. 
τώττων τὸ στρωτόπεδει, aciem in- 
struere, 2, 27, 4. πόλις ταττομίνη 
ὑπὸ Ῥωμαίων, urbs subjecta Ro- 
manis, in potestate Romanor. 
8, 16, 8. 17, 11, 4. μετ᾽ Αἰτωλῶν, 
socia 7Etolorum, 17, 3, 11. οἱ 
ὑπ᾽ αὐτὸν ; qui ejas im- 
perio parebant, 5, 65, 7. 8, 18, 1. 
dc. οἱ ἐπὶ τἀναντία ταττόμενοι, qui 
a parte adversa stant, adversarii, 
hostes, 15, 10, 7. Sed τοτινγμένος 
bx) τῶν πρωγμώάτων, rebus pree- 
fectus, 8, 19, 5. 3, 69, 4. ἐπὶ τῆς 
πόλιως, 1, 45,1. ἐπὶ τῶν δονώμεων, 
1, 25, 5. 1, 49, 4. ip ἡγεμονίας, 

Sg 
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ᾷ, 67, δ. ét in activo, 9 ὧν 
irwdxu Φίλωνα, 5, 65, 7. ὁ πρὸ 
τοῖς γείμρμασ, τυτινγμίνος, Qui erat 
& cura epistolarum, 15, 27, 7. 
ei ἐπὶ τοῦτο τὸ μίρος Tax irri, quis 
bus hoc negotium erat manda- 
tum, ad hoc negotium curan- 
dum constituti, 5, 63, 4. Et 
cum ἐπὶ et dativo casu, ὁ ἐπὶ τού» 
τοῖς τιταγμίνος, his (navibus smli- 
libusque) prefectus, 1, 44, 1. 
Qua ratione fortasse διὰ τῶ» ἐπὶ 
τς K ἧς τιτυγμίνων legen» 
dum 2, 60, 8. pro πεπρωγμένων. 

τιταγμίνος, absolute, est firmus, 
stabilis, certus, definitus; (conf. 
φακτὸς ;) ἑστηκυῖα καὶ τεταγμένη 
xetia τοῦ ϑυριοῦ, 6, 925, 10. «τιτα- 
γμένῃ ϑιωρία, (oppos. ἄστατος) ὁ, 
57, 8. ab illo usu verbi 
τώττιν bel τώττεσθαι, quo ngnificat 
constituere, definire, veluti diem, 
locum, &c. v. c. τάξας Apign», 8, 
61, 10. vwd ato: ἡμέραν, 8, 99, 
1. vale. dutp. πρὸς τὸν Φίλ. 18, 
19, 1. 8, 27, 11. ταξείμενοι seq. 
infin. constituentes inter se, 17, 7, 
ἡ. 17, 9, 8. 39, 1, 12. mívrviede: 
πρό Tos περί ves, 5, 91, 3. et 
cum dativo, οἱ ἔσωθεν αὐτῷ ταξζαίρευ- 
v», qui ex oppidanis cum eo 
pacti erant, cum eo conustitu- 
erant, scil. συγκινηδῆναι, sinul se 
motus ciuros inira urbem, et 
arma capturos, 2, 59, 8. Hinc 
ὁ Tereyulseg καιρὸς, 17, 1, 1. ὁ 
ταχϑεὶς τόπος, 17, 9, 3. Comf. 
evrset turbas. 

eere δυνάμινοεε τάξασθμ, σὺ 
συμβαῖνον, cum nondum possent 
certo secum stetuere quid rei 
esset, 8, 82, 10. , 
Ταυφόκολλα, ἡ, gluten taurinum 
i.e. e eornibus taurorum coctum, 
6, 93, 9. 
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ab aliis, l, 1, 8. ὑπὲρ sa ὁμολο- 
γουμίνων, 1, 79, 1. 


τάφοι, ὁ, tumulus sepulcralis, 9, 


17, 9 εἰ 6. μοτὼ τὸν τάφον» Tw 
Αἰμιλίας, post. ZEmnilim $épultu- 
ram, 32, 12, 6. 


18, 20, 9. 


Taxis, celeriter, 1, GO, 10. brevi, 


facile, 1, 61, 6. ew non 
facile, 16, 25, 8. 24, 1, 1. Pro 
τάχα, i. €. fortasse, positum as 
Ernestus Legat. XXIII. que 
nobis est, 21, 19, 7. at ibi verba 
vaxisc ὧν αὐτὸν ἐπκιτυχίῖν percom- 
“ποῦς Casaubomus, facile ipsum 
qua vellet fuisse consecuturum, 
vertit. Porro Leg. XLIV. (ὦ 
est, 23, 13, 8. pariter «oux, pro 
τάχα positum contendit idem Er- 
sesius, nescio quid apecians; est 
ibi vayís; πυθόμενος τὼ γογοιότα, 
celeriter, statim cognovit «ees 
pro corrupio τύξως correxi, ], 
59, 8. 


Ταχίστῳ ; vi» ταχίστην, quam pri- 


mum, 1, 38, 4. 


Ταχυιναντῶν, 1, 93, 8. 1, 96, 10. 


1l, 46, 40. 1, 51, 4 sq. 16, 4, 4. 


Ταχυπλοῶν, 3, 95, 6. 
Ts, particula. 


Ad νι interdum 
infertur δὲ, pro iterato τε; vide 4, 
74, 8. 1, 18, 6. 

τὸ εἰ γε perperam comjusm a 
librarüs, 2, 32, 2. 4, 88, 12. 


Τύγος, τὸ ; ἐκὶ φὸ τῦγες 


tectum conscendentes, alii owlgo 
στίγος, 5, 16, 4. τῶν mri τύγους 
ὠκὺ σώμωτος ἰργασμίνων, 12, 13, 
$9. uli éàm) τύγους dabat codez 
Peiresc. quod defendens Ernestus : 
* ἀπὸ τίψους, aii, mulier e fornice 
vel lupanari; mec mecesse esi 
corrigere cum Valesio ἐπὶ τύγους. 
Fide Casaub, od Suei. Cuium, 


Ταύτῃ; τὸ πλάτος οὐ πιόντη ναύτη — c. 57. 

σαυτὸν dabant libri 4, 39, 4. Tsejjwmeres, confidenter, 2, 10, 7. 
Delevi ταύτη, quod tamen ΓΡῚ 9, 9, 8. ς( κωτωταβω ᾷ. 

φώνεως foriatse debuerat mutari. Τίῤριπππον, τὸ, call. ciegas, 5, 39, 3. 
Ταυτολογιῖν περί Ti, de re qua- 


/ 81, 3, 11. 
dam dicere que jam dicta sunt TuyÉqu, monibus inclusus, qui 
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intra mosmia tenuere se engitar , 
21, 8, 6. vwypleus nerar meus 
αὐτοὺς, anaenibus eos includentes, 
intrá muros compellentes, 4, φῦ, 
4.----.ἕ Est. verbum | Thucydidis ; 
«sde εἰ Josephus sumsit Ant. F. 
1, δ. Usus es etiam eliquolies 
Diodorus." Ern. 

Τωχήξων vi» πόλιν, urbem muro 
cingere, 5, 93, 5, 

Yuxueuis, ὁ, exstruetio muri, 5, 
93, 5. | 

Tsiyes ; vide χρῖλος, 

(Tvxwema; eorrupie libri omues 
χφησείροινος δὲ τοῖς τυχώμασι d ibant 
4, 6$, 9. pre ταῖς τε χώμασι.) 

Τοχριοιίρεσθαι; τοῦτο δ᾽ ἄν τις τωιμή- 

. φαμτο ἐκ — 10, 19. τοῦ 

] Καλλιχφ. mre οὕτως ἀν τις 
— το, 380, 20, V. HEursns 
JSiuuenosrins ἧκ gue, 2. 27, 8. 3, 

88, 4. τυιμαίξεσθαί «i στοχαιζόρμγον 
ἐκ τούτου, 9, 21, 6. 

Τικταίησθα,, lgma fabricari, 10, 
20, 6. 

Todi» ; cà τελούμενα, elfecta, facts ; 
disti f α Tig «eiue καὶ 
προαιρίσισι τῶν πραττόντων, 2, 56, 
16. πὲ συδτελρυρ. legendum. 

Τίλωος, integer, 1, 4, 8. (uhi opp. 
διεῤῥιμρμίνα μέρη.) τίλιιος ἀνὴρ εἰς τὸν 
περαυγῥειξικὸν τρόπον,  perfeotus, 
consummstus ad tractanda ne- 
gotia, 4, 8, 1. τὸν πραγματικὸν 
τρόπον͵ bsxüfurt τίλιον, Qé, 5, 5. 
(conf. περαίνων.) Ties ἀνὴρ, 
perfecte statis vir, cui opp. 

—XR "ἤπιον, 5, 29, 2, 

Τελοιακῦν, τὰς τοῦ “ἦν φιρσιισωμυῆς 
τετελωωμέτης, 8, 36, 2. τιτελωω- 
pw μωραίδες, perfectse, maturm, 
12, Q, 5. 

Toa, i. 9. σγλίως, prorsus, ad- 

um, valde; 46s; σίνογούς 
sen, Q, 27, 8. TUM NS ze sepu - 
fu 87, 4. quee MUpmub- 
1 


T », perfeere rem; 5, 4, 
10. FW. gr. 199. τρυσωνργχέα, 


Ti» Qul ve», paaem oenfiei, 21, ?, 
11. 


46] 


Τοισωύρξγηρφῳ, τὸ, absolutio, ulti- 
qns finie et fructus operis, 3, 4, 
Ig. 

T*Musieueyis, ὁ, effector, 9, 40, 9. 

Te^uraie, postremo, B, 13, 1. 

TiíMersies ; mixti τῆς τελευταίας, δοὶϊ, 
ἡμίρῳς, 93, 18, E. 

Vuüsyrés, ἐγ χειρῶν vga. esssedpu: 
τὸν βίον, 9, 48, 10. 

Τελίως ; vide τελιως et τίως. 

Τίλμᾳ, τὸ, locus comoeus et pa- 
justis, lacuna, 10, 14, 18. 5, 
46, 11. βαπτιδφόμανωι καὶ xara- 
δύποντις ἐν Té siut: , 5, 47, 9. 

Τίλος, τὸ, 1) Bnis; ἐπὶ πόλος dur, 
perficere, absolvere, 3, 5, 7. 3, 
5, 8. 3, 40, 3. 4, 8, 8. 6, 16, A. 
ἀκόλουθον τὸ τήλος ἱξίβη τοῦ χωνδύνον 
ταῖς ἐπιβολῳῖς, 4, 1}, 9. «à Tí« 
συνεξακολουϑεῖ ταῖς Ῥωμαίων gqefirs- 
σι, 18, 15, 13. ἀμφίδεξω và eios τῶν 
κινδύνων φύφτρῖς ἀκήβεημοε, 18, 11,11. 
“ὁ ros τῶν uo πρωγμμίτων dpnu- 
(9r, finem, exitum, i. s. glo- 
riam rerum gestarum obseurare, 
ΩΝ ὅ, 11. μωηδὸ ἴσεν ier, Air 
ἐπὶ κήρυκι καὶ vyonbptaeti, m 
pegotium perficiatur, perfectum 
habeatur, ratum sit, 3, 42, 8. 
2) vectigal; τίλος SeéTTu» τινὰ, 
4, 47, 1. 3) pars phalangis ; 
τὰ πρῶτα τίλη τῶν Φαλοργγιτῶν, 11, 
15, g. τὴν ; καεὼ “ἕλη 
75* ἐν διαστήμασιν ἐπίστησι, 11, 
12, 0. 

τέλος, adverbiuliler, tandem, ad 
extremum, 1, 15, 7 «9. 5,4, 12. 
dye. sic εἰ 25, 5, 8. ni rectius ibi 
prorsus. omnino, iwejlligatur, ut 
4, 34, 1. κακὰ τὸ τίλος, si vera 

piura, prorsus, omnino, 11, 
15, 8. Fawilieris Polybio pra- 
sertim. dictio dg τίλος, prorsus, 
omniBo ; t. c. αἷς τέλος ὠβλαιβὺς, 
1, 20, 7. ἄνμρῳ, 1, 40, 1D. 
ὠγναύμωες, S, 36, : 9. ἀκηλλοτριω- 
μένος, 2, 50, δ. ὀλυγωρήσαντος, 4, 

21,5. 4, 85. 1. ὥφπρώμτρον, 1, 48, 
4. 11, 24, 2. diver; 36, 5,8. 
sis «ἴλος inaAMurw, 1, 20, 16. 
μηδινὶ muet» (ὡς πῶλος, omnino 

Gg? 
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nemini, prorsus nemini credere, 
8, 2, 2. εἰς τίλος ἀπέστη, 12, 97, 
8. τινὰς μὲν εἰς τίλος ἀναιρῶν, τινὰς 

à φυγαδεύων, 15, 21, 2. οὐδ᾽ εἷς 
τίλος, omnino non; (sicut ej 
ὅλως, 20, 5, 10. et alibi;) οὐδ᾽ εἰς 
τίλος Üvrifurns, εἰ μὴ, omnino non 

issent, nisi &c. 18, 18, 6. 
sic et eamdem dictionem, 1, 11, 1. 
omnino non interpretatur. Erne- 
stus; cujus loci sententiam. mihi 
non salis perspectam esse professus 
sum in Adnot. 

Τιλώνης, δ; per contemium, ἐπὶ τού- 
veg σεμνύνισθαι ἀφ᾽ οἷς ἂν καὶ τιλώ- 
vac σεμνυνϑείη à βάναυσος, 12, 13, 9. 

Tine, τὸ, locus sacer; lalius 
patet quam ἱερὸν, 5, 10, 7. 

Τίμνων τὴν γῆν, vastare agros, 9, 
28, 6. 

Τίνωγος, τὸ, palus, lacuna; (i. 4. 
τέλμα.) λίμνη καὶ τένυγος, 4, 49, 6. 
5, 45, 10. «mds ἐκ θαλώττης 
ἀσφαλισμένη més, 1, 42, 7. 1, 


) 

Towydis, non tam limosus, cc- 
nosus verti debet, quam vadosus, 
locus qui vado transiri potest, 
1, 75, 8. 4, 49, 4. τενωυγώϑεις καὶ 
στιριο) οἱ κατὼ τὴν δίοδον τόποι, 8, 
79, 1. τινυγώδης καὶ βατὴ λίβενη, 
10, 8, 7. 

Τιρατεία, ἡ, jactatio rerum mira- 
bilium, 2, 58, 12. 2, 59, 8. 8, 
88, 9. 15, 84, 1. πολλὴν διωτί- 
ϑντα τερατείαν, multa mirabilia 
narrant, 2, 17, 6. 7, 7, 1. μοτὼ 
τερατείας, cum magna pompa, 


cum ostentatione, cum multis . 


tragcediis, 33, 14, 2. 
Τιφατεύισθαι, mirabilia crepare, 
tragedias ciere, 9, 56, 10. 9, 


59, 8. 

Τιφηδὸν, ὁ, teredo, 6,10, 8, 

Τίριον vel τίριτον, corruplam vocem, 
4, 62, 1. in stdle» mulavi ex con- 


Jed. . 

Τιρπνὸς; τὸ τερπνὸν ix τῆς ἱστορίας 
^afd», 1, 4, 11. 

Τίρψις, ἢ; τῆς τίρψεως στοχείζισέαι 


τῶν ἀγωγνωσομένων, 9, 2, 6. 
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Τιταρταῖος ὃν, quum quatuor die- 
rum iter confecisset, 8, 52, 3. 
Τιτολμεηκότως, audacter, confiden- 
ter, 1, 23, 5. 9, 4, 2. 16, 33, 


Ter νος τόπος, 6, 27, 2. ξύλα 
wiwuws τετρώγωνα, trabes picese, 
5, 89, 1. 

Τετροίμηνος, quatuor mensum ; s9- 
—* doen 18, 22, 5. sic et 
5, 66, 9. ex emend. Casaub. pro 
corrupto τετραμμένος. Pariter pro 
τιτραμμώῳ, 4, 8, 8. A 
suspicatus erat. Volesius ; sed ibi 
LAE fuit corrigendum. 

Tired 'τῷ πλώτει, quatuor pe- 
des latus, 8, 6, 4. 

Τιτριίπλοθρον, €, quatuor jugets, 
quadringenti pedes, 6, 27, 2. 

Tereusedqr), quadrupedum more, 
manibus pedibusque, 5, 60, 7. 

Τιτρώπολις, 3, quatuor. urbes m 
Cio insula, 16, 41, 7. 

Tired soos λεία, pecora abducta, 1, 
29, T. 4, 15, T. 


1. 


Τιτρωπυργία, ἡ, tomen proprium 
doct quatuor turres habentis, 31, 
40, 11. 


Τιτραφαλαγγία, 3, phalanx in qua- 
tuor cohortes vel agmina distr- 
but 12,20, 7... 

Τετρήρης, 3, quadriremis, 1, 47, 5 
et T. 5, 62, 8. 16, 7, ἃ. 16, 31, 
3. 

Τιτρηρικὰ sie, 2, 10, 5. 

τιῦχος, τὸ, (i. q. &yytier) vas, 10, 
44, 11 


Τιεχνητικὸς ; τεχνητικὴὺὴ ἀσωτία, (nisi 
τεχνιτικὴ legendum, ἃ τεχνέσας,) 


τιχνικὴ, 40, 5, 8. τεχρεκόν τι, 
astote factum, 16, 6, 6. τοχνικώ- 
vere ἔργον, exquisita: arte elabo- 
ratum, 4, 78, 5. 
Topíru, ὁ, artifex quilibel ; ὥσεῳ 
ἀγαθοῦ τεχνίτου δΐγμει, τῶν ἔργων ὦ 
906, 6, 58, 1l. 26, 


. 10, 3. Fr. hist. 59. ei sei τὸν 


Διόνυσον cwivu, 16, 21, 8.— 
* sunt histriones; i 
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. Livio artifices scenici.  Imitatue 

. est Diodorus IJ, 5. et alibi. Vide 
nos in Clave Cicer. in Artifices, 
et Ci. Wessel. ad: Diod. 1. c." 

. Ern. Sic nude οἱ τεχῶταε, 6, 47, 
8. 80, 13, 2. 

Τίως, 1) donec, (i q. τίως ἕως.) 
18, 6, 4. 2) adhuc, usque ad 
hoc tempus; và ἄκριε τῶν AAs» 

. ἀφίκηται τίως irr), 2, 5, 10. ubi 
non opus erat solicitare vulgatam 
scripturam. Τίως 9 ἐκπεσόντος, 

. $, 59, 8. ex consentiente librorum 
scriptura, que mulari a nobis non 
debuit, tum quidem, hac quidem 
vice expulsus est; conf. 18, 6, 
4 


Perperam τίως dabant libri, pro 
τελίως, 4, 56, 9. 


ἐογύριον, 11, 24, 11. 

T90; «59$ πη, hac parte, hac in 
re, 4, 8, 6. 6, 50, 4. 8, 34, 4. 
12, 11, 4. ὧδε γὸς καὶ φὴδέ που, 
3, 108, 8. 

Tires, τήλινον μύρον, unguentum 

- ex fœno Greco, 31, 4, 9. 

Τινικοῖδε, tunc, 16, 11, 6. τὸ «e- 

. παῖδε, 10, 28, 5. 16, SO, 7. 

Τινικαεῦτα; τοτινικαῦτα δὲ, vel τὸ 
«ηὐκαῦτα δὲ, 1, 40, 6. 11, 939, 
10. , 

Tw», custodire urbem, in præsi- 
dio esse, 1, 58, 5. conservare; 
in formula fwderis, à δῆμος τῶν 
Αἰτωλῶν τὴν ἀρχὴν τῶν Ῥωμοιίων 

e, 22, 15, 2. exspectare; 
Mie», 1, 60, 8. πλοῦν, 4, 57, 2. 
τὸ σύμπτωμα, 1, 75, 8. νύχτα 
ἀσίλιρον, 7, 16, 8. τερῶν πρὸς τι, 
intentum esse alicui rei interpre- 
tatur Ernestus; nempe 8, 9, 7. 
legitur τηρῶν d$) πρὸς bxibu, ubi 
(amen. intercidisse videtur nomen 
xe», tempus ex 8, tem- 
pus observans. Habemus tamen 
pariter τηρῶν absolute. positum, 
ἐτήρω meus διακωλύων τοὺς πλέ- 
oras, exspectavit, opportunita- 


tem observavit, .1, 53, 7. ' Sic 


. 1, δά, δ. μοταξὺ τῶν στόλων ἐτήρω, 


κοὶὶ προσεῖχε τὸν νοῦν 
Sed εἰ τηρεῖν cum accus. observare 
verlilur; v. c. vi» τῶν ὑπεναντίων 


: ἔφοδον, 2, 93, δ. (ubi tamen pari- 


ter exspectare intelligere possis.) 
vi» σύνοδον, observare lempus 
concilii, 5, 94, 3. Et τερῶν «v 
«ἰστιν, servare fidem, 6, 56, 13. 
10, ST, 9. τὸ καδῆκον, 6, 56, 
14. 


Táeses, 4; ei xTacdppe: πρὸς τὴν 


vier, οἱ δ᾽ ἕτοιμαε παιραλαιβόντος 
πρὸς τὴν ἀπώλειον εὐφυεῖς εἰσ), 6, 
59, 5. 


TÀ, vide «is. 
Tb, πληγὴν ἐπὶ πληγῇ, ictum 


ictui addere, frequentare ictus, 
1, 57, 1. θῶναι νόμον, legern ferre, 
sancire; wdrte» τῶν τοιούτων ὁ δῆ- 
μος γέγνετα; πύριος, xai θῆναι, καὶ 

& 6, 16, 3. τὸν ἩἩρακλία τὸν 
Ὀλυμπίων ὠγῶνα δεῆνα;, instituisse, 
14, 96, 9. εἰς ἀνανδρίαν vilior: τὰ 
τοιεῦτα τῶν vw», ignavise 
loco habent, in ignavis crimini- 
bus ponunt, 6, 37, 10. 

Hinc θετίον; ὑγεμόνα θετίον ἄρι- 
στον ᾿Αμίλκαν τῶν τότε yvyosivai, 1, 
64, 6. αἰτίαν τούτον θετίον ἐκεῖνο, 8, 
7, 1. 8, 12, 2. μερίδα rios τῷ 
«ροιστῶτι, pare tribuenda pre- 
gidi, 8, 12, 7. 

In medio; τέθεσθαι στήλην, po- 
nere, statuere columnam, 25, 1, 
2. εἰρήνην, ewvrhixes πρός τινα, pa- 
cem, fadus facere cum quo, δ, 
4, T. 1, 11, 7. ὅς. ὅρκον, τὸς 
vrírvus, πρός v0, 7, 9, 1. 5, 60, 
10. τίθεσθαι và πρὸς τρω, lites 
cum aliquo componere, 5, 60, 9. 
Sic τίθεσθαι và socvype ra, compo- 
nere bellum, 8, 23, 5. i» peysdoo 
víberbnl τι, 3, 97, 4. 6, 9, 5. οὐκ 
b μικρῷ víhréÉal τι, 9, 18, 8. ἐν 
«λείστῳ τίδισθαΐ vi, 40, 4, 6. πάντα 
ὧν Dubrrers. τίθεσθαι τούτον, Omnia 
mWnoris pendere, huic 
nere, 4, 6, 19. 5, 71, 4. οὐδεροίων 
πρόνοιαν τίμσθαί τινος, 19, 28, 6. 
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ὦ καλῷ θέσθαι, τὰ wqspurtn, ὁ, η. Thy, pro πῶῤ τες, quiBibet, quicuh- 


κωλῶς, recte componere, in tuto, 
in aalvo coliecare, 2, 99, 10. σὺν 
παλῷ visos τὸν Tip, laudi 
sibi —— 81, 9. 

T pei evw, honore et pratmiis 
adlicere, 3, 69, 4. 8, 99, 6. In 
med. ἐτιμόήσεντο τὴφ οἰκίας, seetima- 
runt pretia domorum, 2, 62, 7. 
Passiv. ὑπὸ eds τετρακοσίας δρωχ- 
μὰς φετιροηρίνοι, censi, 6, 19, 9 
ὑπὲρ τὸς Mug. Dp. τιμώμενοι, 6, B, 
ó. 


Téempea, τὸ, τῆς ἀξίας, mstimatjo 
pretii, 2, 62, 7. τῆς ἀδροιίως, litis, 
6, 14, 6. 

Tipus, ), census, facultates, bo- 
ὯΔ; οὔσης τῆς ὅλης τιμήσεως, ὑπὶς 
ἑξέκοντα τώλαντα, 32, 14, 3. nisi 
τίμησις intelligenda gstimatio s. 
valor, scil. τῆς οὐσίας vel τῶν ὑπαρ- 
χέντων, qua. nomina precesserunt. 
ἡ τοῦ διωφόφον τίμησις, zetimatio 
pecuniis, 6, 45, 4. 

Tages, ὁ, censor apud Rom. 6, 
18, ὃ. 6, 17, 9 εἰ 4. 6, 40, 9. 
6, 53, 7. 

Τίμιον, τὸ; τὸ tín, honores; 

es τῶν i⸗ τῇ —X τιμίων, 

6, 9, 8. πῶσιν ἡμᾶς ἐμώψαντο «eis 
m" καὶ φιλαδρώποις, 12, 5, ὃ. 
ἄλλα λυσιτελῆ καὶ Tin, 33, 8, 1. 

τιμωρεῖν, cum dat. ulcisci, τοῖς 4T79- 
xwen, 1, 81, 1. cum accws. pu- 
nire, occidere; φιμωρῶν qr sreedi - 
va» à τύραννον, 2, 56, 15.—'* qua 
forma aoliva et alis, ut Diodorus 
εἰ Dio Cassiws, pro τιωρώσφαι, 
usi » Ern. 

In med. sigugsicóei, cuepien- 

- edel vun, punire, 1, 88, wp 
ciae; vue wingils καϑα- 
λον, 1, 86, 6. ^ 81, 4. ^ ( q. aái- 
— l, 80, 4. 

Τιμωρία, ἡ, supplicium, pesa; 
διὸ τῆς ἐς κείνους — 1.7, 
12. cruciatus, Lh 10, 4 - 9. 29, 
4. s , ὑπερβολὴ γῆς xaT ADM 
vue, 1, 86, T. 

T«epés, ὁ, cruciutor, carnifox, 2, 
58, 8. 


τίς; sl iri προυϑιῖσα φοῖς U 


que; καἰ τὶ γίρος ἀκανθῶν, 3, 71, €. 

τὶ ewm gemit. (conf. P» in ek) 
ἢ μὰ ποιῶσι vi τῶν δεόντων, à A μηδὲν 
mwhiy Suri», b, 98, 4. τῶν eke- 
piso» τι ἐποίησαν, 4. 16, 9. 4, 34, 
1. καιινοτοριήσαντίς 79 τῶν «τὸς ἀεί. 
Buar, 1, 79, 8. λύγειν τε τῶν i 
φΦιζόνεων, 9, 82, 10. 26, 3, € 
(cui , analogum ἐμά, πολλὰ τῶν 
χρησίμων, pro πολλὰ xpwipa, 3, 
51, 11.) 

wá» τι, S, 11, 9. 24, 10, 6. 
πολύ τι, 1, 4, 8. 1, 88, 7. 8, 98, 
9. 6, 52, B. 12, 8, 1. 32, 10, 7. 
παντελῶς βραχύ vi, 1, 4, 10. «ui 
τῇ θωλάττη, (alii τὸ po τι — 
xa) λέρενη περιεχρριάνη "πόλις, 
1, 78, 4. 

vi subinde per ellipsin omissum ; 
vide loca collecía ad 1, 42, 9. 
quibus. adde hec: (ve ἀφορμὰν 
τοῦ πρώττειν, scil. «i, 8, 69, 8. 
coll. 5, 60, 13. 5, 10, 10. ex 
ἔστι τῶν αἰσχρῶν ὃ παραλέλοιισεν, B, 
13, 1. eol 1, 81, 9. Adde 
porro 10, 10, 5. 10, 45, 8. 21, 
8, 4. dc. 

γενήσεται! τῶν iy loss οὐκ D 3, 
109. 10. —— τίνω δὰ 
προιρᾶσθαι, 1, G5, 7. ix eem ἐρ- 
μηθένεες, quibus ab inàtüs pro- 
fecti, 1, 12, 9. 


Τιτρώσκων, «ρῶσνω, de «ave πανίδι 


vulnerante facio in eam impetu, 
g 10, 4. 16, ὃ, 6. 16, Q, 19. 


Τοιοῦτοι, cum erticulo consi9eus 


adqmab; «de τριεύτωας πίντως, S, 2, 
5. τοιαὗτην » Ouais τὴν ἀρχὴν, 2, €6, 
J. τῷ veevrp τρόπῳ, 1, 58, 8. 1, 
66, 8. 1, 69, 14... 1l, 79, 8. 
Conf. iamen 8, 109, 18. 4, t4, 
8. €, 687, δ. Adde 1, 75, 1. 5, 

20, 10. 
εἰς eWpbTes ἀναγενγὰν καί chus 
venite ϑνίδοσιν, οἱ hujuemedi 
aliquam, vel cum hae conjen- 
ctam, corpóns adfectiones, 4,, 
70, 6. γῥη καὶ τὸν vase 
ΐ wauemexvi. το silo 
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vero, dw τὼ xa) φοιοῦφον 
ἄνθρωπον, Q7, 6, 9. fortasse. spri- 
bendum ἀλείπτην καί Tha «ῳφοῦνον 
ἄνθρωντον, 
μὴ τοιαύτην περῖσθαι σπουϑὸν---- 

ἡλίκην 8... S, 94, 9. τοιούτῳ δὲ 
μάλλον : adoptari fortasse debebat 
ex Vat. cum suis εἰ Urb. pro «al 
οὕτω δὲ, 8, 99, 3. Pro eorrupto 
τοιαύτην d, perspecle τεοιαύτῳ «oà 
restituit Casaub. 3, 47, 9. 
Τοῖχος, e, latus navis, 8, 6, 9 et 4. 
paries; murus conelavwie; τὼ 
κατὰ παιροὺς ὑπομνημωτιζόμενα εἷς 
τοὺς τοίχους, b, 38, D. ἕως τῷ» 
τειχῶν, de muris urbis, per erro- 
rei erat. editum, 9, 64, $. pro 
σε χῶν. 


4δὅ 


Ρ GW passim omissum vo- 
cab. vezes a librariis; 2, 17, 8. 
8, 50, 8. 3, 110, 9. 8, 16, 10. 
18, 17, 3. Cum aliis vocibus 
passim temere confunditur. et per- 
mutatur; cum τρόπος, 4, 70, 0. 
δ, 60, 8. 7, 15,5. 8, 27, 4. 9, 
18, 8. cum πότος, 8, 29, 1 et 4. 
cum πόντος, 4, 40, 4. Sed quod 
pro ποταρὸν, 8, 28, 6. 

Τοριντὰς, ὁ, celator, 26, 10, 3. 

Τισοῦτος; Cum artic. ix τῶν τοσούτων 
σκύλων, 3, 87, 8. 

Τοὔπισϑιν, vide ὄπισθεν. 

Tín; ts τοὺς χρένους Tir 40 τῶν 
᾿Αχριῶν Voas, 5, 1, 1. (ubi alii 
omittunt τὸ, alii τότε.) ὧν ἦν ἣν καὶ 
τότε τὸ αρῳχϑὶν, 5, 11, 1. ex vete- 


rum codd. ecriptura, pro wel τὸ 
viv πρεχϑω. Subinde τότε con- 
Jfundilur aut. confundi visum est 
cum ποτὲ, quod vide. 

Teri μὲν, ἔστι δ᾽ ὅτε, 3, 17, 8. 


Τοιχωρύχρς, ὁ, reurorum subfossor, 
6 
Texés, ἡ, scrofa, 12, 4, 8. 

Té, ἡ, 1, 44, 4. 1, 46, 6. δε. 
TeAudy; πολλάκις τὸ τολμῶν περιτ- 


τὸν εἰς ἄνοιεν καὶ εἰς τὸ μηδὲν καεαν»- 
τῶν εἴωθιν, 4, 84, 9. Interdum 
per sustinere commodissime ezpo- 
nifur; o. c. οὐδωμῶς εἶξωι sobres 
τολρεῶντος διὰ vi» προθυμίαν, 1, 45, 
11. sie et 4, b^, 8. 
Pari ev ἊΝ τολμηφόνατος, 15, 
85, 6. 


Τολμηρᾶς ; σολμηρόφερον ὑγχειρεῖν vds 
* 5, 1, 17, 7. . 

Ὑαξονὸς, 55 ei bid sey τείχους τοζοτί- 
δις, 8, 9, 8. of. c. 7, 6. 

Τόπος, ὁ, ἴσοις τόπος, locus equo- 
rum, locus collocandis equis, 6, 
27, 5. e i» εἰς ὠγορὰν γίέγνετφι 

φέψες; καὶ δ' ἔφερος “ὦ ταμία καὶ Tijg: 

χορηγίκες, 6, 81, 3. μένειν br) τόπου, 

4, 794, 5. “αὖ ϑίκαιον αὐτοῖς ἐπὶ τόπου 


Mis, 928, 11, 4. 

σφίσι σόπον ἑλίους, 1, 98, 9. 4w 
τόπον ἀγωνιῶν Quoi, τὸν xarà. τοὺς 
Ῥοδίους, uaa in parte se anxium 
€sse, 22, 9, æ. 


Τρωγικὸς ; τραγικὴ ὕλη, tragica ma- 
teria, fabule ἃ tragicis poetis 
tractate, 2, 16, 14. τραγικὴ Qur-. 
Taria, miserabilis adspectus, 5, 
48, 9. τρωγικὰ εἴσοδος, introitus 
multa pompe, multo fastu cele- 
bratus, 5, 96, 9. 

Τρωγῳδεῖν ; τὴν ὠμότητα, gravissimis 
verbis depingere, tragico more 
exaggerare, 7, 7, 2. 

Tewysdia; ἡ τοιαύτη σρωγῳδία, hu- 
juemodi tregodia, sei. rerum 
terribslium opinio, 6, 56, 11. 

Τρωγῳδιογρέφος, ὁ, 2, 17, 6. 8, 48, 
8. 


Τρανῶς, manifeste, certo, liquido, 
lare, 4, 78, 4. 

Τρέπεζω, ἡ τῆς θεοῦ, 4, 35, 4. προσ- 
ser» καὶ λιπαρῶν φὼς exte: 
xe] τοὺς βωμοὺς, 58, Q5, 7. 
τρώπεζωι, secundae mense, 39, 4, 
11. 

Τρωπεζίνης, ὁ, 32; 18, 6 sq. 

Τραῦμωα, v, vulnus; . τραύμασι 
ym «ιρισίστων, 9, 69,1. De 
vulnere navis, 16, 4, 19.. εν 

Teuwnetín;, ὁ, vulneratus, 3, 66, 

cg 
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.9. 8, 88, 2. 5, 4, 18. 10, 31, 9. 
10, 3$, 5. 
Tewyivia: πρός vna, exasperari 
in aliquem, 2, 21, 3. 
Teax)s; 9 φτριχεῖα * ᾿Απολλωνιαΐ- 
, ves, 5, 52, 5. 
Τραχύτης, »; αἱ τῶν τόπων fesx vna- 
«ες, 10, 30, 1. 8, 60,3 
τρῶν, perforare; τρῆσαι τὸ ὠγγέῶε, 
10, 44, 7. 
Τείπων; passiv. wes τὸν 
ἀξιωματικὸν λόγον, ad preces se 
convertere, 20, 9, 9. tnieu φιλο- 
τίμως ἀμφοτίρους φοὺς τόπους, 
μᾶλλον ἐπὶ τὸν τῆς ἀναβολῆς ὑτρίπετο 
καιρὸν, 1, 55, 10. Sirenum Tas εἷς τὴν 
Λιβύιν, (i. q. ἔστρεπται, TU, 
») 1, 49, 6. sic τπτραμμένοι, 2, 
14, 4. 5, 19, 5. 9, 21,95 
In med. τ , in fogam 
vertere, 1, 17, 10. 1, 19, 9. 1, 
34, 4. 1, 86, 11. 2, 8, 6. &c. 


Hinc pass. veas, in fugam 


verti, passim. 

Τρίφων; ) θείψωσα, patria, 4, 17, 
19. 11,28, 6. 13,6, 5. 

Teixur τὴν ἐσχάτην, 1, 87, 8. 18, 
$5, 6. 

Tess, v, foramen, 1, 99, 6. 23, 


11, 16 sq. seipes ποιεῖν i» τῇ πίτροι, 


Fr. gr. 199. 
Τριικονθάμερος, 5, 48, 1. 21, 
19. 22, 96, 18. 
T quixorrautvaiog Mes, 9, 41, 8. 
Teiaxerranaames, scil. πλοῖον, actuaria 
navis triginta remorum, 22, 96, 
13. 
Teuleie,, ei; vide Lez. Histor. in 
Triani. 


TeíBu» τὸν πόλεμον, in longum du- 
«ere, 2, 68, 4. adterere, vexare; 
τῶν στρατιωτῶν «ἐτριμβιένων ὑπὸ τὴς 
: , 10, 18, 11.—* nisi 
τετρυμίνοι legendum." Ern. 

Tp, 5; 1) mora; vei» λαιροβεένει 


0, 9. 3,78, 5. 2) usus, exer- 
citatio ; τὸ μὲν ix τριβῆς, τὸ δ᾽ * 
ἱστορίας, τὰ δὲ κατ᾽ ἐμεπωρίαιν 

x θιωρῶται, 9, l4, 1. καὶ φίσω 


in longum ducitur, 1, 


10, ' 
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καὶ seis, 22, 41, 4. τριβὰ ἄλογος 
στρωτιωτικὰ, 1, 84, 6. sei ὦ 
πρώγμασιν », 33, 8, 6. σύριριε- 
«qe» τριβὴν ἔχων i» τοῖς πολιρειποῖς, 
1, 82, 1. δ, 68, δι. 7, 15, 2.— 
** Imitatus est Diodorus, sed cum 
— xvi. 15. $c." Ern. 
Τείβελες, ὁ, tribulus; se σι- 
κατασπῶρωι, ferreos murices 
spargere; Spicil. ez lib. 39. 
num. 2. à 
Τεέγωνον, » 2, 14, 7. 
Τρίγωνος; τρίγωνον σχῆμα, figura 
triquetra, 1, 42, 3. 
Τευγωνοωδὴς, 2, 14, 4 et 8. 
Τριημιολία, ἢ, 0 genus, 16, 9, 
10. 16, e et 14. 16, 1.1 et 
3.—'* Vi ases, et de 
R. N. 73. qui scribit. vemeupueMas, 
et interpretatur hemioliam cum 
tribus ordinibus. De scriptura 
et re vid. Wesseling. ad Diodor. 
XX, 93. ubi libri pariter habent 


ew. Ern. 
Τριηροιρ χῆῖν "M^ w, penteri præ- 
ectum esse, 16, 5, 1. 


Tenienexec, uni triremi przefectus, 
1, 50, 4. et alibs; sed et trire- 
mium vel classis prefectus, 1, 
44, 1. 2, 1, 9. qui alids est ὁ 
—RX quod vide. 

Tedes, ἡ, triremis, et generatim 
navis longa, navis bellics, 5, 89, 
l. (conf. τριραρχῆῖν.) τριόρως im 
navibus apertis nymeraniwr, 16, 2, 
10. Conf. Ind. histor. in Triremis 

Τρίκλινον, τὸ, triclinium, 31, 4, 3. 

Ln vide veípave». 

Tenor, trimestre; « ——* 
esiew: cel ei * πὸ δέω. 
μων, 5, 1, 12. (ubi bid da- 
bant codd. Aug. et Paris. 4.) 15, 
18, 6. παρὰ celpnpes ἔχων τὸ διω- 
Φίρον, tribus mensibus differre, 
12, 12, 1. b τριμιήνῳ, 1, 38, 6. 

Τριόβολον, 8, tres oboli, 34, 8, 8. 

Τριόρχης, ὁ, de homine lascivo, 12, 
15, 9. ez Timeo. 

Tende, tripedalis, 6, 22, 4. 

Teimwxvs; τριπήχως κατωπέλειι, Cle- 
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tapelus que tela emittunt trium 
cu m, 5, 88, 7. 

rip £r» vulgo edebatwr 9, 
18, 9. 

τροπάς, τῷ 7" i (x9 — 
tiis castris erret 4, pr 5. 
τριταίμς οὔσης τῆς T 

tertius dies erat ab adiato nun- 
cio, 8, 86, 6. παρινγύγονε τριταῖος 
ἀπὸ Κυρήνης, ante triduum adve- 
nerat, 15, 33, 11. 

Τριττὸς 3 κωτὼ τριττοὺς τόπους, (i. 9. 
sed.) 1, 48, 4. δ, 52, 1. 
Τριφαλωγγία, κα N, ἐπάλληλος, 12, 18, 
5. Conf. ἱπάλληλος. veu. παρ- 
«4AÀA9SA66, 6, 40, 11. 

Τείχωμαι, τὸ, capillus animalis, 34, 


——— τὸ; τροπαίων in αὐτὸν BAt- 
“τόντων —** τὴν Πειλοπέννησον, Φ, 
8, ὅ. 

Toni, à, —X τροπὴν ἰσχυρὰν 
ποιῶν τῶν , 1,9, 8. τὸ τῆς 

vpesis ἱμπόδιον, 15, 14, 1. 9) 


vera] xvpMtemel, eolstitiur hi-: 
bernum, 3, 72, 3. wwe) xe) 


zw. 9, 15, 2. 

, ὦ; ὁ τοιοῦτος τρόπος, totum 
illud genus, tota illa ratio, 6, 
56, 10. ὁ εἴς π᾿ "πῆς inv 
τρόπος, historie illud genus, quod 
in exponendis rebus gestis ver- 


satur, 1, 2, 8. ὁ γινιιλογικὸς τρό-᾿ 


in hoc genere quod in tractandis 
negotiis cernitur, 4, 8, 1. 24, 5, 
5. 12, 15, 8. 18, 8, 1. 26, 5, 


horta 


monarchica forma reipub. 6, 10, 


4. ἴστις «τρὶ τοῦτο, 


facilis ratio, 9, 15, 15. 
κατὰ τρόπον d và πριγ- 


pen, recte et ine, recta ra. 
tione, 8, 7, 6. κωτὼ πεντα τρόπων, 


quovis modo, omnibus modis, 
omnino, 1, 87, 4. 1, 88, 11. 4, 


89,9. ix παντὸς ric τύπον, idem, » 5, 
101, 38. κωτ᾿ οὐδένα spe nullo 
modo, 4, 84, 8. 5 27, 9. 


seis τρύπον, gratus, exoptatus ; 
ves αὐτῷ γενοεριάνης τῆς ivwy- 
yi Mas, 8, 19, 9. ubi πρὸς τρέφων 
Suidas; et fortasse πρὸς τρόπου 
endum. 


τρόπος vocab. subinde confurum 
εἰ Dermuiaium cum τόπος ; 


Teese, ὁ, educator, 31, 20, 8. 
31, 21, l. 

Teopà ἐκ παίδων κακὰ, prava edu- 
catio, 1, 81, 10. 

Tesfis, ὁ, nutrix, 16, 81, 2 

Τροχαίζων i» τοῖς ὅπλοις, decurrere 
in armis, genus exercitationis mi- 
litaris, 10, 90, 2. 

T 8, trochles, 1, 94, 5. 8, 


» 5 sq. 
Tere, à, rota figuli, 14, 15, 6. 
15, 35, 9. 
Τρύων j adterere, vexare, exhau- 
rire; τετρυμένοι, 1, 71, 8. 1, 11, 
3. (ubi alii rertvx pre) wed. 
pere τετρυμίνα, , 62, T. conf. 


τείβων, et « -— 
Tevsé», tere terebrare, perforare, 29, 
11, 15. 


) TevQs, κα 435 τρυφῆς ἢ y πιριουσίως xe», 


animi caussa, preter rationem, 
4,21,1. 

Τενχοῦν; τιτρυχωμένοι ὑπὸ τῶν πο- 
Anar, exhausti, 1, 11, 2, cf. 
τεύων. 

Τρώγων; δύο τρώγει» ἀδελφοὶ, una 
edimus, üna nutrimur, 39, 9, 


dubitationem, 4, 34, 8. οὐχ ὡς 
ἔτυχε, haud d vulgari o, haud 


8, 91, 8. wbi perperam tu 
aberai articulus τήν. cf. 1, 48, AN 
1, 59, 6. 3,99, 8 8. . φὸ τυχὸν, 
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Τύλος, ὁ, clavos ligneus, cuneus, 
Fr. gr. 129. 

Τύπος, ὁ, 1) figure, eignen, etfi- 

imago; ye«t ver, 9, 
i^ * V» «si cms, $9, 
40, 6. Scil. ez lib. 21. g) 
adumbratio, brevi) formula, 
breve et generale quoddam man- 
datum. prescriptum ; ismelag καὶ 
τύπους ἔγγιστα «is ἀλήψείας, 4, 88, 
14. δέντες τοὺς τύπους τούτους —X 
τῆς ἕλης , 98, 7, 9. ὡς 
τύπῳ, summatim. si spectes, 9, 
15, 15. 

Tówe, τὸ; τὸ TUWW τῶν ρῶν, l, 
48, 9: reclius «à σεύπη, quod 
vide. 

Τύπτειν, ferire, veluti gladio non 
solum cœsim, sed e€ punctim, 2, 
89, 6. item lepidibus, τοῖς; Mies, 
8, 53, 4. 

Topanris, et τυραυνεύων ; cum gen.e 
τῆς Κιρυνείας τυραννιύων, vulge «v- 
ξαννῶν ex Bav. 9, 41, 14. «ετσρων- 
φηκότα ' ᾿Αργιων, 4, 80, 1. τὸς μὸν 

ἐμφρούρους “γγινίσθαι, τὸς «δὲ 


νουμένην τὴν πατῇ , 9, 48, 3. 
Τύρβη ; à λυγομάνη τύρβη, 1, G7, 8 
Τυφλώττων περί τι, 2, 61, 14. 
Τύφος, ὁ, vel εἴπος, etispidus fa- 
etus, 8, 81, 9. τύφον «Aen, 16, 
22, 4. 


Τυφοῦσθαι ; ἀγνοῶ καὶ cerÜQusm, 


errat et stolidus est, 8, 81, 1.— 
* Vor Demosthenica de Cor. et iu 
Midiam ; etaitum, dementem- 
esse, imperitum. cf. Interprr. 
ad 1 Tin. 6." Ern. 
Τύχη, 35 vide fnd. hist. in Τύχη. 
và τῆς σύχεν, vide τά. καβοπερανεὶ 
᾿ “ις hp e καὶ Mo evri- 
ei “σὴν ἄνοιαν, 40, 29 γῶν 
ὑπεναντίων serves, τῆς | «τύχας 
ὕντων dye, 9, 8, 18. —— 
P diwgipeses “τὴς Frías, 1e, 
, 8. 
vi αὐτῆς νὔχης ποίαν λαβεῖν, 
28, 9, T. ubi voc. εὐχης desidera- 
batur. eulgo. (cf. 99, 3, 10.) Pa- 
riler videndum an 9, 8, 13. - 
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Vocabula «$ys et ψυχὴ passim 
a librarüs iuter se permuteta ; 
vide 8, 9, 7. 
Τυχικὸς; veymée σύμπταμα, for- 
tuites easus, 9, 6, 5. 
Τυχικῶς «ὥς, forte fortuna, «8, 7, 


Teyj, fortes; vvx)s ἴσως drei τις 

d», 4, 58, 9. 19, 11, 9. 

— temere; ui τυχόντως χεῖ- 
σύκα: ταῖς ἐπιβολαῖς, BB, Φ, 11. 


Y. 


"Bets, injuriose, eontumeliese 
tractare, injuriam facere, 10, T, 
8. 11,6, 6. 

"Y fon, 5 insoleatia, contamelis, 
injuria, 8, 3, δ. 6, 16, 5. 22, 
94, 9. ἀδικίαι καὶ V ; 10, 837, 


ἀνα ἂν esnare; ὁγεασθεὶς, sane- 


tus, ex vuinere, 8, 70, 5. 
"Yoteibw; ei , Qui eanse 
enentis etant, 28, 15, Ad. epp. ei 
κινηταὶ nai xexixsus, ibid. 


ys, verus ; Gyr, οὐχ, ὑγείς ἐσει, eh 
Ἀνγόμανον, 10, 2, 4. 9, 22, 10. 
7 —— 7 et i$. 3, 


. peu 
gius aberat; in quo puxgde Lati- 
nismum sapit, quem non refugit 
portis. Em . 

Ὑδρεῖον, τὸ ; , equarum receptacu- 
lum, 34, 2, 6. 
—— aquari, 2,9, 3. 8,11€, 


βίων, ὁ, "hydria ; eins, in dervi- 


bus-oppugnantium, 9, 41, 5. 
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"Ylgéjéem, à, aquseductus, 4, 57, 8. 

Ὑδρωνμὸς, 13, 2, 

Yiewouirie:, adoptare, 37, 8, δ... 

Ὑλακτῶν τινὴ, adlatrare aliquem, 
infestare maledictis, opponiur 
udulanti, 16, 24, 6. 

Ὕλη, ἃ; ὕλη ξηρὼ καὶ πωντοδιιπὴ, 
e qua facte lampades, S, 98, 4. 
ὕλης ἐμιπιπρωρείνης, 34, 2, 16. ou 
verti debebat sylva incensa, sed 
materia, eel lignis incensis. ves- 
yu ὕλη, Ὦ, 16, 4, conf. vewyms. 

'YAeféges xai δινδροφέρος, sylvosus, 
&ylvas progignens, de monte, 3, 
55, 9. | 

Ὑλώδης τόπος, 3, 18, 10. 3, 71, 
£ sg. ) 

Ὑκώγειν, succedere ἐκ acie, pugna: 
conserendar causa, 11, 16, 1. 

Ὑπαίθριος; ὥγαλμα ὑπαίθριον, ὃν, 
ηὺ * dio est, 16, 19, 3. 

"Ysweboos, (i. q. 0smaibgis.) xs - 
pario, hibernatio "ub dio, in 
castris, 3, 87, 9. Valeo: δονάμως, 
1, 88, 14. 

«à dwafen, que sub dio sunt, 
aperta loca, quibus in historia 
bellorum opponuntur urbes et ca- 
stella ;. de cujus vocabuli usu muita 
collegit Casaub. in. Comment. ad 
l, 19, 4. évriwenichus τῶν ὑπαί- 
feo», edecere exercitum ex oppi- 
dis in castra ad belium aperto 
marte gerendum, 1, 19, 4. 1, 
15, 4. l, 80, 6. 4, 8, 5. Xem Tin: 
τῶν ὑπαίθρων, aperta loca in pot- 
estate te ggros vindicare ab 
hoste, 1, 40, 6. 1, 55, 8. 3, 79, 
2. 15, 8, δ. ess óxullpur yepit, 
1, 15, 7 σὲ 10. 9, 8, 
evrgoPc ἐν τοῖς ὑπαίθροις, τὰς δὲ 
πόλως σπανίως ὠνακιρεῖν καὶ κπκοῦτιε- 

ων; 17, 8, d. ὁ ἂν ὑπιωῤίροις 
ΑΚ belli administratie, 6, 


10, 3, 4. 
Ὑπαλλώττον vu, alia cum aliis 
permutaze, 5, 8, 9. ' 


"Ysie, preepos. oum. genit. 
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5, 70, 10. Sic ood. Urs. 11, $7, 
1. pro ĩ xs vel ἥππαρχρς. 
e Kop ὕπαρχοι, qui sub 


Paenorum sunt imperio, 7, 9, 5. 
Ὑπασπιστὴς, ὁ, 5, 27, 8. 16, 18, T. 


"Ymeve; eveutwyi; ὕπωεος, consul, 


1, 52, &. 6, 14, 9. de Flaminino 
— procons. 18, 29, 5. οἱ 
ὑπώτους ἀρχὼς ἴχοντες, con- 
sules, 2, 11, 1. τὸν ὕπατον dex» 
ἰληφὼς, vir consularis, 3, 40, 9. 
Conf. Ind. hist. in Consul. 
Ὑπείδισαι, cum acc. pers. cel rei, 
suspicari, suspectum re, ], 
66, 6. 1, 79, 8. 8, 8, 4. 31, 12, 
7. ὑπιδόμοιος τὴν ποινὴν Φέμην τῶ» 
Γαλωνῶν, suspectos habens Gala- 
tas ob pervulgatam de eis fa- 
mam, 2, 7, 5.-—'' Sic et Philo, 
Tosephus, Diodorss, εἰ ali" 
τα 


Ὑπκινιντίας ; οἱ ὑαινωνείοι, hostes, 1, — 
11, 14. (i. q. πολέμιοι, ibid.) 1, 
12, &. 1, 19, 5. 18, 6, 7 «4. 
et persaepe alias. 

1) i. q. 

"iei, cum qua ed passim con i- 

inr ct permulatur; ἱστορῶν. ὑπὲ 

αὐνῶν, 1, 18, 7. Xwdés ire, 1 

18, 10. γράφειν * 14, i. 

ὑπὲρ ἧς jssior, i, , ἃ, wig 

bxtésm 'ποιήσοροιν τὴν ἐξέγησεν, 5, 80, 

8. «i ὑπὶρ es» ἰν &2ov διαλήψεις, 6 


; 
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56, 19.: Hinc correxi «à προσ. 
πίπτοντα ὑπὲρ τεῦ Φιλίππον, δ, 18, 
5. ubi perperam vig me 
θροῦς τοῦ τὸν Λυκοῦργαν 
ἐκπέμπων, δ, 17, 5. ὑπὶς ὧν, 12, 
15, 9. vertitur propterea ; ubi 
tamen. pariter debebat, quibus de 
.rebus. ὁ ὑπὲρ τῦς 6 


(pro ! his, loco horum) xeuieevra: 
τοὺς αὐτῶν ὁμήρους, ibid. ubi per- 
geom vulgo omnes weed τούτων 
τοῦτο ὠπεφήκωατο ὑπὶρ «αντὸς τοῦ 
lv, pro universo concilio, 
nomine concilii, 491, 14, 9. Sic 


τῆς τῶν "Ἑλλήνων ἐλευθερίας, 
Tx 9, 38, 4. ex confect. 


. nan 

yuera, 10, 46, 8. ubi περὶ dabant 
MSti et edit. Herc. quod in "Ὁ 
mutavit Casaub. 


Perperam vulgo omnes ὑπὲρ τὴν 
παρώρειαν λαντος, 4, 12, 4. 
pro ὑπέ. ᾿ 


doeiyw vie καὶ διωεφίρειν, prhe- 
stare, antecellere, 11, 18, δ. 
Suidus: ὑπερείγοντω ὑπερέχοντα ; 
sed exemplum citat, ubi cum ac- 
cus. consiruitur, notatque  emi- 
.nere. statura supra caput alte- 
rius. 

Ysmtenéeun, i , superare, tra- 
Jicere, moniem, ut «às " Asus, 2, 
. 948, 1. 3, 47, 5. mare; «$ πίλα- 


.. 10. «i «ii, aliquid 
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γος, 1, 28, 1. 1, 47, 9. promon- 
torium superare, circumvebi, 1, 
54, 7T. εἰ superato promontorio, 
ulterius provehi, trajicere, wi, 
καεοψωντις τὸν IIebysros, ὑπερῆραν ὡς 
“Ἕκνομον, 1, 25, 8. 
và $ τὴν κοινὴν evrifua», 
.quee superant, excedunt com- 
munem a 15, . 16, 
1. 27, 16, 2. € —— — 
sus, quod supra um est, 16, 
12, 9 et 11. pe τῶν ᾿Αβοδιρῶν τόλμα 
ὑπερῆρκε τὴν Φωκικὴν ὠπόνοιαιν, 5ι.- 
peravit, 16, 39, 1. ὑπεράρας τὸν 
mac qui excessit tempus, 9, 
In re tactica ; ὑπεράρας τὸ 
᾿ λιμὸν τῶν πολεριίων νεῶν, circumdu- 
ctis navibus suis circa levum 
cornu hostium, 1, 50, 6. Sic im 
pedestri pugna, τοὺς κωτὼ πέρας 
ὑπερκίρειν, cornu hostium supe- 
e uta latere eum adgrediaris, 


cumgress 
Romanos, 8, 73, 7. τοῖς δ᾽ Ἴλλο- 
quis ὑπεράρας, (scil. pellasias suos, 
qui ᾿α fronte opposifi erant hosti) 
ἐκ πλωγίων ἐποιεῖτο τὴν $pelos, cir- 
cumductis Dlyriis | (ciren pel- 
tasas suos) a invasit ho- 
um» 98, 3. dde 5, 85, S. 
1 
Tear &», valde dolens oculis, 

8, 79, 12. 
"rssedon ; οἱ ὑπεράνω τολοιναυσμοὶ, 
nimia copia, nimia repetitio et 
frequentstio. rerum earumdem, 
192, 94, 1. 
Ὑπιρασαίζων νὰ tegere, defen- 
dere, 6, 39, 6. 
be »u» φὼς evibénas, 

ἐν ὦρσε 

—* raro excedunt hoc 
pretium; 2, 15, 6. iwrieBaisu τια, 
superare, anteire ali uem, 33, 12, 
iqua re, 12, 
18, 1. ὑπερβαίνων τὸ πτῶμα, vel τῷ 
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TTHMATL, EU | ruinam meri, 
transscendere rudera, 5, 4, 10. 
Ὑπιρβάλλων, τὸς Αλπως, * supe- 
rare, ssontem, 29, 293, 5. 8, 39, 
10. 3, a^ 6. 3, 90, 7. 5, 59, S. 
5, 70, 6. ὑπερβάλλων ταῖς ἀκρολο- 
φίως, quod dabant libri 18, 9, 5. 
corruptum pulavi, et in ἐπιβάλλειν 
smutavi. 

ῥπιρβάλλουσιε ὀρμὲ, singulare, 
mirum studium, 1, ; A5, . δα. 
Ψίλεμε, 9, 15, 9. χαρὰ, 5, 96, δ 

In med. molione activa ; ὑπερ- 


βαλλόμενοι τὴν πιρὶ Κρότωνα saon- Ὑ 


, διδομένην Qipw, 7, 1, 1. 
ive, 


rum in modum, quam mazime, 
16, 94, 4. , regio, 5, 48, 8. 
Ὑπίρβασις, 3 τῶν λίμβων, traductio, 
trajectio per isthmum, 4, 19, 8 
indi ὑπιρβίβασις legendum conf. 


εἰς τὴν νότιον ie transducere, 


transvehere, 8, 86, 9. cf. voc. 
praced. 
Ὑπιρβολὴ, 8, 1) trajectio, tra- 


jectus, maris; εἰς Τάραντα ἑποιῶτο 
τὴν ὑπερβολὴν, 10, 1, B. montis; κα 
ἡ τῶν "Αλπίων ἐπίπονος, 3, 
34, 6. 8, 47, 6. à ὑπερβολὴ, vel αἱ 
, transitus montis, loca 
quibus conscendi mons et su 
rari solet, 3, 39, 10. 8, 49, 4. 3, 
50, 5. 4, 11, δ 44. 4, 69, 1. 10, 
39, 8. Eszponitur etiam mon- 
tium juga, loca montana, saltus, 
8, 60, 8 εἰ 5. 5, 52, 7. summitas 
collium, 18, 7,3. 
2) mirus modus, mira m " 
tudo rei, su s id quod i 
genere fieri consuevit ; διὰ τὴν τὴν 


ὑπερβολὴν τοῦ συμβάντο, 1, 37, 1. 


*5 μίας δὲ 
3, 99, 4. ὗ 


edem agere, 8 8, 17,8. δὰ a τὸν 
d τῆς χαρᾶς, 18, 29, 11. 
ὑπερβολὴν χαρᾶς ὅς, οὐκ ὀπολιήτων, 


seq. 
Ὑπερβιβίζων τὸς ναῦς bx τοῦ λιράνος. 
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vel οὗ καταλείπων, modum omném 
su , adeo letari &c. ut ni- 
supra, 1, 36, 1. 6, 56, 8. 15, 
16, 1. 16, 18, 9. 16, 98, 4. 16, 
$25, 6. 17, 19, 4. bwwBew) 


wsbyes, mira, nimia frigora, 9 
$) dilatio, mora; 

ἦν ποιησείριενοι, 15,0, 8. ὁ 

erperam passim i ἡ cut 

j . dederant MSti, pro 

8, 104, 4 


18, 29, 13. 
Ὑσερβιλικῶς, 2, 62, 9. 5, 32, 9. 
9 ὑπερβολικώτερον εἰπεῖν, 7; 19, 


* superior illi extitit ; 
vide anm rectius sit ; lateri ho- 
stium e superiori loco imminuit, 
11, 15, ἃ. Sic, ὑπερδέξιοι τῶν πο- 
λεμέων ἐγίγνοντο, 10, 80, 7. ὑπερ- 
Ko γέγνονται: τοῦ vis, supe- 
riores evadunt muris, superiores 
stant muris, 8, 6, 9. ἐξ ὑευξδεξίν, 
e loco superiore, 2, S, 6. 9,30, 

9. c. in. flumine ü ὁ ev est 

ab ea parte unde descendit fiu- 
men, 3, 48, 3 "d Pi 

τοῖς ὁνέοις ὑπιρδίξιος 
attis, Poenis . omnia favebant, 
omnia prospera erant, 8, 78, 2. 
τῷ πολίμῳ ὑπερδίξιος, bello supe- 
rior, 5, 102, 3. veis Q Sü- 
perior jure, causea, 27, 4, 9. — 


ὑπιφρῦχον, longe vincebant is di- 
sceptando, . 29, 9, 11. πλόϑει, 2 " 
838, 3. ταῖς οὐσίαις, 6, 9, 5. οἱ 
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mU 

980, ὑσιρίχειν 

. *divÀg, defendere, 15, 31, 11. 

᾿Ὑαιρφανῶν, absol. insolentem esse, 
6, 10, 8. ἑαυεὶν, jactare se, 5, 
88, 8. 

Ὑπιρηφανίω, ἡ, 6, 18, 5. i5, 25, 6. 
"Yeteopasos épais, 16, 36, 6 
"Ysiehww, ἡ, dilatio , procrastina- 
tio, rejectio in aliud tempos, &c. 
. 8, 11$, 4. 21, 3, 7. 99, 92, 9. 
i i» ἔσχ τὸ διαβούλιον, dilata 
est deliberatio, 2, 51, 7. εἰς 
δεοΐρθωσιν ἔγωγε τὸ δικβούλιν, effc- 
cit ut differretur deliberatio, 23, 
9, 12. τὸ διειβούλιον ἔλαβε ὑπίρϑεσιν 
ἐπὶ τοὺς δία, rejicitur ad decem- 
vie 18, 95, T. 

ἢ ὑπίρθεισις τῆς ἐπιβολῆς, δὶ vera 
lectio, 80, 5, 10. est magnitudo 
et contentio studii in ea re. 
Ὑπερινθριῶν, (i. q. δωσιμῶν, ὀπερνοολ- 

- mais, ὑπερ 
9. er vulgata lect. sed peerstat 
ὑπερινμίσας, quod dant Vat. et 
, Flor. Conf. verb. seq. 

Ὑεριοθμίζειν «à «λοι, 5, 101. 4 
Fr. gr. 182. 4, 19, 9. Conf. 


verbum praced. 

Ὑκορίσχων τὸς κοφαλὼς ὑπὶρ τὸ 

: wypen, 8, 84, 9. 

Ὑπιρκῶσθαι; οἱ o ee Μα- 
«οδοίας βάρβαροι, ὦ, 29, 1. 5, 44, 
10. và Umum , 10, 
as 2 

«τοὺς πολερείους, aciem 
Me ium cornua extendere, 


. ecormma hostium circumire, a la. 
tere cingere hostem, 11, 28, 5. 
ediderat Casaub. pro πιρανερῷν, 
quod idem significat. 

Ὑσερκίρωσες, ἡ, 1, 27, 5. 11, 28, 8. 
- Cf. verb. prece. 

Ὑπιερκυβιστῶν, priecipiteu »e dare, 
nimium facere, 28, 6, 6. 
"Tsrtemoa nti; » nAVES saachinie frans- 
: ducere, transvehere per iethinum 
8 mari ad mare, 8, 36, 8. «f. 


ὑπερισθμίζω». 
Ὕπερον, τὸ, pistilum, 1, 22, 7. 


"Ymspeermds, ὑπιξζοατ 


βιβώξζων τὸς ναῦς,) &, 19, ᾿ 


φησί οτονέ οὶ, 
“Ὑπκῳπίστειν, SU 
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. —'' Fide ad Polluce. VII. 107." 
Ern. 


“κώνερον χρῆ- 
edes τῶς φίλοις, msolentius tra- 
ctare, 5, 46, 6. 


Ὑπιροχὶ, ἡ, Cminentia, tumulus, 


3, 104, 8. αἱ τῶν βουνῶν ὑπεροχαὶ, 
suminitates collium, 10, 10, 10. 
αἱ xarà τὸν Aug» ὑπιροχαὶ, sum- 
mum jugum Lebi mentis, 10, 
ὧν 1. 

ὑπιροχὰ τῆς δοναστείως, emi- 
παιδία, astigium potentiz, 1, 2, 
7. 5, 45, 1. Et ende ὁ ὑπιροχὰ, 
potentia, imperium, potestas ; 1, 
64, 1. 6,9, Φ. 9, 29, 11. ὁ Ἑω- 

ὑπεροχὴ, Homan 


perita, 10, 86, 5. (i. q. τὸς ἐρχὰς, 
ibid. ὀφάμωλλος ὗ b αὐνῶν͵ 


existimatio, 28, 14, 
ὑπεροχ sie ὄντες περὶ τὴν αὐλὼ, 5, 
41, 8. ὁ ταῖς 0 ex tis πραρουόμιανος 
—— 7, 8, 4. ὁ βασιλεὺς inh 
τὰν ὑπεροχὸν, miratus auctoritatem 
quam sibi eusnait Pepilius, im- 
periosum sermonem im 
sumque factum, 29, 11, 6. 
Tswwahn, supersre; τὸ 
— ἢ δωνότητο πόσας τὸς 
προιρημόνας peus, 14, 5, 14&— 
* Demosthenica phrasis." Erw. 
pe ape uod super capu£ emi- 
tus; ὑπερπεεῖσι 

κίοις ——— 8, 6, 4. quod 
super caput transit; βέλη tC 
* 8, 7, 8. βίλη i 

qesorsaqim Φιρόμενει, 13, 18, $3— 
« "c Sic Déodor. XIF. 983. fe: 


fluere, redun à, 30. 
Ὑπερε γῶν φοὺς πρὸ ἑαυτῶν 
P guperase, porigi po) 1, 
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Ὑ ν 1) s , δηῖε- 
re, τρὸ τοὶ, aliquem aliqua 

Ye, 2, 69, 3. 10, 40, 9. 15, 4, 

19. ved seré το, 17, 17, 3. 18, 

$8, 1. 90, 9, 1. «b τοῦ sere 


— οἷν τ΄ d» ὑπερϑίσθα:, 
veis — * "ager; 


αὐτὸν, studium et voluntatem 
patris superare non potui, rebus 
gestis eum (scil. patrem) supe- 
ravi, 92, 3, 6. 2) rare, tra- 
jicere montem, 86, 18, 4. trans 
Afuvium transjicere conjuges et 
liberos, owspféefu: πίραν τοῦ ποτα- 
μοῦ, 92, 49, 9. S) differre; 


99, 8. 
bui τὴν σύγκλητον, deliberationer 
(vel rem ad deliberandum pro- 
positam) rejicere ad senatum, 
-18, 30, 9. ὑπερϑεμένος δὲ τῆς συγ- 
κλήσου τὸ διωιβούλιον, sed dum 
Benatus mores nectit, 30, 19, 


'γαιρφρονῶν, efferri animo, nimios 
eibi spirus sumere, 6, 18, 7. 
10, 40, 8. 

"rore uii βία «τῶν ἐλεφείντων, 1, 34, 
T. 


"Ymexsess, supra modum letus, 1, 
44, 5. 8,19, 2." 

Ὑπίχων λόγον emi ἐπέ τινος, rationem 
reddere alicui coram aliquo, 18, 
S5, 3. ἐφ᾽ ἑἱκέστως, de onmibus 
rebus, super omnibus, $4. 2, 1. 
δίκας ὑπέχειν τῶν γογονότων ἀδικαριά- 
ew ὦ ἴσῳ κριεηρίν, 16, 27, ἢ. ὅ, 
48, 6. 16, $4, 3. 20, 6, 3. m 
wu» ϑωνότου. xelon, capitis yadi- 
ciam subiere, 12, 8, 5. 

Ywwwín, ἡ, abeír. pro contreto, 
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ministeriam, pro ministris; 4 
xard θλωτεαν ὑπηρεσία, ministri 
nautici, 5, 109, t. «i ὁπηρισίω 
sunt remiges et quidquid ad mi- 
nisterium  fisuticum pertinet; 
ναῦς Tei; ὑπηρισίωις ἱξηρτομίνη, 1, 
95,8. Latius patei quam 3iaxe- 
νέα, 15, 25, 4. 


"ww, ὑπνῶσαι, somnum capere, 


9, 81, 5. 

Tæd, præpos. Cum genit. αὐτοὶ ὑπ᾽ 
αὐτῶν (1. q. ὑπ᾿ ἀλλήλων) βιιιετιζό- 
μενοι, 5, 47, ἃ. xl τοῦ θυμοῦ καὶ 
τῆς ἀλογιστίες εἰκῆ τοροστίπτοντος , 
pre irs, ex ira, ob iram, 2, 30, 
4. Conf. 9, 19, 10. i ὑπὸ Ῥώ- 
pale Φόβος, perperam vulgo pro 
eir ; vide infra, in φέβες. 

Cum dativo; τραφίντος ὑπὸ τοι- 
ούτοις, educati sub talibus homi- 
nibus, 6, 7, 9. ubi maluerit ati- 

is ὑπὸ τοιούτων, sed ferri culga- 
tem. debuit. cf. 10, 95, 1. εἶχε 
μάχκιραν ὑφ᾽ αὑτῷ vae ; 
8ub se, i. e. sub veste, 8, 92, 6. 
ἐκτὸς τοῦ δεινοῦ ὑπὸ wig αὐτῶν 
drQahusi ἦσαν, suis munimentis, 
post sua munimenta tuti, 1, 57, 
B. 
Cum accusot. 1) pone, post, 

ttem, sub tutamen; vel sub tuta- 

mine; ὑπὺ τὰ θηρία τετιργρείνοι, 5, 

85, 8. ὁ ὑπὸ τὸς τῶν χιλμέρχων 

σκηνὰς ὄπισδεν τόπος ὑποκικτνκὸς, 

6, 31, 1. τὸ τῶν ὑποζυγίων ““λῆθος 

ὑπὸ τοὺς πιαρατεταγμίνους ὑπισταλ- 

sb, 6, 40, 14. ὑποστιίλας abr» 

πὸ τὸ τοῦ Queer πίρας, 11, 15, 

Q. τὸν ὠποχώφησι»ν ὑπὸ τὴν Φείλιυγγα 

wirenpelyos, 5, 84, 8. 11, 99, 9. 

9, 65, 7. 3, 88, 3. κατίφυγον 

ivi τὴν αὐτῶν παριμβολὴν, 11, 91, 

δ. wbi ἐπὶ exspectasses, ad castra 

sua; sed ὑπὸ signifcare potest 

sub tutamen, ut post vallum fuii 
essent; quamquam hac motione 
commodius saliem videri debebut 
σὺ v χάραμα, quam ὑπὸ τὴν 

m i ὁ πυλὼν ὁ ὑπὸ τὸς Τη- 

μεν πύλες, 8, 97, 7T. Fide 

swpea 98 roXuis, to 
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2) sub; cum accus. pro da- 
tivo, ut. οἱ ὑπ᾽ αὐτὸν τετωγμίνοι, pro 


— Sic ag ze) τσ - 
θεὸς 


25, 1. pro quo habemus dativum 
casum cum eodem verbo τραφίντις, 


6, 7, 3. Eadem ratione, θεώμενος. 


ὑπὸ τὴν ὄψιν, sub oculis suis vi- 
dens, 1, 26, 9. et similia. 


8) sub, de tempore, ubi nomen 


in Gccus. cum. prepos. ὑπὸ posi- 
ium, Laline in ablalivo casu 


absque prepos. commodissime ef- Ὑποβολὴ 


fertur. ὑπὶ αὐτοὺς Tebé καιροὺς, 60 
ipso tempore ; süb, per id ipsum 
tempus, 16, 15, 8. ὑπὸ τὸν A Ae 
στομένμον πόλεμον, tempore 
Aristomenici, bello Aristome- 
nico, 4, 33, δ. ὑπὸ τὸ Ψύχρος, 
frigidiusculo a&re, dum adhuc 
frigidior est a&r, 5, 56, 10. vs) 
τὸν θυμὸν, recenti ira, fervente 
adhuc ira, 2, 19, 10. 5, 76, 8. 
πὸ τὴν ἀναπιοὴν, uno spiritu, .10, 
47, 9. ὑπὸ τὴν lem», primo 
mane, 1, 58, 4. 1, 60, 6. S, 43, 
1. 3, 67, 9. ὑπὸ τὴν ὡραίαν, sub 
sestatem, prima sestate, 3, 16, 7. 
$c. Quo in genere xepe per- 
peram iw) pro ὑπὸ t ü- 
brarii; vide 3, 41, 2. et ἊΝ 89, 
7T. et loca ibi citaia ; conf. supra 
in yw 

Alibi ὑπὺ perperam vulgo pro 
ἐπὶ positum; veluti T. συμφαιὺς 
ὑπ᾿ αὐτῶν γίνηται τῶν ἴργων, eX 
ipsis rebus perspicuum, 2, 24, 
l. ubi quidem ferri utcumque iv) 
poluit, sed Polybianus usus. ivi 
utique requirere videtur ; * 
10, 5, 10. et alia loca collecta ad 


Sic pro ὑπόκωται, ὃ ; 59, 4. for- 
tasse —— legendum, aut ὑπίρ- 
x&vw/; nam δὲ pro wie passim 


smendose ὑπὸ vulgo scribebatur, 
velut 5, 18, 5. 12, 5, 9. Adde 
23, 14, 12. et conf. v 

Ὑκοβώλλων 


ὑπερβολή. 
» 1) 20d eu φοῖς θηρίοις, 
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objicere, 1, 89, 2. sic τοῖς ὄχλοις, 
populi invidi et potestati obp- 


cere, 15, 21, 2. (ς( ada 

Aur) ὑποβάλλειν τὴν (rà 
vie σῶν πλῶον δυναμένων ; 
17,15,3. 2) alios locare; 


τοὺς πελταστὰς ὑπίβαλε 
ζομόνοις, 5, 23, 8. πὶ ἐπίβαλε le- 
gendum, ut 1, 26, 18 εἰ 15. εἰ 


» N 
tum in loco depresso insidiarum 
caussa, 8, 105, 1. Εἰ ipse locus 
aptus ad occultandum militem 
in insidiis locatum, 3, 104, 5. 
(ubi am vulgo ; i.) 
Hinc && νποβολᾷς, ex. insidits, 15, 
2,12. 2) suggestio, monitum; 
(ut ὑπόθεσις et usrobixa ;) ai τῶν 
περιστάσεων καὶ τῶν Φίλων ὑποβολαὶ, 
a 4, ὃ. ubi quidem corrupte 
λαὶ ἀαδαπὲ, sicul 
PR 2; 12. 
Ὑποβολιμοῶος, Supposititius, 2, 55, 
9. 


Ὑπεβρύχιος ; ὑποβεύχιαε «i 
d undis obruebantur, mer- 
gebantur tempestate, 1, 37, 2. 
Ὑπέγιιος ; ὑπόγιιοι t ἰχθῦς, 34, 10, 4. 
Ὑπογίύγνεσαι, su boriri, subnasci, 


. » 


ζῆλος, 11, 8, 4. ubi mendose 
" p in ζῆλος. 7 
tunt omnia mar pp 

saria, 4, 75, 6. 

"IweyedQus, infra scribere, scri- 
ptum exhibere exemploin for- 
mule feederis, 3, 22 $. αἷς (m- 
binas) τὴν 
φοιαύτην, 12, 10, 8.9 (ubi ἐκνγε- 
γφαφθ. correzerunt alii ; Reis- 
ls ulem esse vsoysys. ac i 
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γυγρέφίωι docuil.) xelrus ὃς tow 
πρότερον αὐτοῖς ἔτι ὑπογρωρριίνοι, 
sententie quibus subscripserant, 
quas scripto contra eos consi- 
gnaverant?  probarant, Erne- 
stus; 93, 9, 6. 

ὑπογράφων, describere, depin- 
gere; và τῶν τόπων ἰδιώματα, 2, 
14, 3. 3, 47, 9. Hinc ὑπογράφων 
ἐλπίδας τινὶ, spein alicui osten- 
dere, proponere, 5, 36, 1 sq. 5, 
62, 1. 7, ὦ, 3. 10, 35, 2. 14, 
7, 8. 

"IveyenaQh, ἡ, τῶν τόπων, descriptio 
locorum, 5, 21, 7. color, in pi- 
ctura, 6, 88, 5. 

Ὑπόδωγμα,, τὸ, exemplum, 3, 111, 
6. 6. 54, 6. ὑπόδενγμα τῷ ifo 
ποιῶν ἰαντὸν, 3, 17, 8. documen- 
tum, specimen, 9, 30, 2. ὑπό- 
δωγμαι ποιΐσθαι τῆς ἰαυτοῦ προαιρί- 
σιως, Fr.gr. 101. 

ὝὙποδεικνύειν, ὑποδωκνύνωαι, innuere, 
significare, 10, 18, 13. indicare, 
significare, ostendere, demon- 
strare, docere, ob oculos ponere, 
2, 49, 1 et 10. 2, 50, 1. 2, 67, 
4. 3, 2, 6. 8,6, 1. 4, 64, 2. 10, 
24, 9. 15, 5, 5 34. 27, 8, 1. (ubi 
pro sententia dicere in concilio 
verlit Casaub.) ταῦτα ὑποδωξως 
Teig πολλοῖς, ista (exercitia) cum 
monstrasset multitudini, cum 
praivisset, 10, 91, 9. ostendere, 
i. q. promittere, ἡ ὑποδεικνυμένη 
&erQd^sa, 1, 79, 8. καλὰς sida, 
ὑποδεικνύων, spem ostendere, 32, 
TO, 7. 4, 27, 10. πρὸς πᾶν ἑτοίρμεως 
διέκειντο τὸ xarà Ῥωμαίων ὑποδωκνύ- 
μεῖνον, parati ad omnes occasi- 
ones, quie sese ostenderent, bel- 
lum inferendi, aut nocendi Ro- 
manis, 3, 18, 2. 

ὑποδωκνύεν τὴν barríns ἔμφοισιν, 
contrariam speciem pre se ferre, 
Q, 47, 10. Et nude ὑποδεικνύειν 
$c. davri», vel τὴν ἔμφασιν, mon- 
etrare se, speciem prebere, pre 
se ferre, 9, 39, 12. Sic ὑποδείξας 
9iévs μέλλω Gc. 5, 46, 9. el se- 


/ 
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quente ὡς cum participio, 11, 12, 
4. 14, 3, 4. 22, 8, 6 

Ὑποδιικτίος τρόπος εἴη óc. demon- 
stranda, indicanda ratio est, 3, 
36, 5. 

Ὑποδωλιῶν vi» πόλεμον, reformi- 
dare, 35, 3, 4 —'* Forte &se- 
Qui» ; nec tamen alienum est ab 
analogia." Ern. 

Ὑπόδισις, ἡ, collective, calceamenta, 
8, 49, 12. 

Ὑποδισμὸς, ὁ, calceamentum, cal. - 
ceus, 11, 9, 4. 

Ὑποδίχισθαι, excipere, urbe vel 


. hospitio recipere, 22, 96, 7 et 


15. 93, 1, 7. &c. Sic &4eune 
ὑποδιξώμενος ἰφιλανϑρώπει τοὺς dr- 
(as recepi ἐξ Bav. pro vulgato 
ἀποδιξ. 

ὑποδεχόμενον ὅτι φόρους δώσει in- 
vitis MStis editum erai 27, 8, 9. 
pro ἐπιδεχόμενον. 

Ὑποδοχὴ, ὁ, epule quibus quis 
excipitur, 5, 14, 10. coll. vs. 8. 
31, 21, 4. ὑποδοχὴν αὐτῶν ἐποι- 
eure μογαλομερῆ, epulis magni- 
fice eos excepit, 28, 17, 1. 

πρὸς 1eUTe τὸ μέρος καλὴν ὑπο- 
δοχὴν εἶχε τὴν μετὰ τοῦ πωτρὸς συμ- 
βίωσιν, 32, 11, 10. adjumentum, 
perfugium, Ernestus ; stimulum, 
Vales. 

συνέβη μυγείλην ὑποδοχὴν γινίσϑαι 
τοῦ Σκιπίωνος, valde laudari, pro- 
bari, 35, 4, 18. er lect. olim 
vulgata; ad quam monuit Er- 
neslus,—'* sic οἱ Josophus Ant. 
VIII. 9,8. ubi tamen tres codd. 
&seJ."— Nos l. c. ἀποδοχὴν cum 

Iskio corrigere non dubitavimus. 

Ὑποδύισέμκ τὴν πρᾶξιν, subire nego- 
tium, consilium faciendi belli 
suscipere, 2, 21, 9. 

Ὑπεζύγιον, τὸ; ὁμόσε τοῖς Φορτίοις 
᾿πολλὼ τῶν ὑποζυγίων, 3, 51, 4. 

Ὑποζωννύειν ναῦς, succingere naves, 
i. e. instruere, parare, 97, 3, 3. 

"Yséhwis, ἡ, 1) materia, argu- 
mentum operis, libri, disputa- 
Lionis, udeliberationis, ], 9, 1. 1, 

H 


466 


b, 3. 8, 1, 8. 98, 11, 11. 31, 192, 
5. ὑπόθεσιν διδόναι τινὶ, materiam 
proponere alicui in qua se exer- 
ceat, argumentum proponere in 
guo specimen edat, 13, 4, 1. ἀπο- 
ἰδόνα. ὑπόθεσιν τῆς ἰδίας αἱρίσεως, 
argumentum reddere, exhibere, 
specimen edere, 24, 5, 18. 
2) id quod .supponitur vel 


supponebatur, prima posita, 


initium unde aliquis progredi- 
tur, primus rei status; «i ἀρχμοὶ 
καὶ αἱ ὑποθίσεις, 1, 15, 11. «i 
«ρώτωι ὑποθίσως, 1, 15, 9. coll. vs. 
7. (cf. ibid. vs. 7. et vide infra 
in ὑποτίθεσθαι.) ὁρμηθεὸς ἀπὸ τοι- 
avra; ὑποδέσιως, ἃ talibus initiis 
profectus, 12, 15, 7. ix ταπεινῆς 
vselirws ὁρμηθεὶς, ab humili initio 
profectus, 15, 95, 2. x«sà τὴν i 
ἀρχῆς vsdbwri, 18, 12, 2. vertunt 
ut quidem vetus institutum erat ; 
sed vide, ne sit ex primis positis, 
id est, si separatim ferrum species 
el contum, quae sunt maleria el 
grima posita, e quibus constat 
sarissa, τῆς ὑποθίσενς τὴς αὐτῆς 


μενδύσος, manente eodem rerum. 


statu, 8, 1, 5.  Polest huc referri 
illa dictio, τὸν "Agaver ἐκβαλεῖν ἐκ 
φῆς ὑποθίσιως, Aratum de statu 
dejicere, 4, 82, 6. nisi ex alio 
ejusdem nominis usu, quem mox 
videbimus, ὑπόθεσις ἢ. 1. intelligi 
debet ' consilium, — prepositum 
Achaeorum — pralorem — creandi 
ratum. 

3) sententia quam quis pro- 
ponit i* medium, vel subegerit 
alteri; (conf. ὑποτίθεσθαι.) κροτη- 
δείσης τῆς ὑποθίσεως, probata, cum 
plausu accepta sententia qus ab 
his proposita erat, 28, 14, 5. 


Hinc monitum, preceptum ; 


quasi suggestio;. quod quis al- 
teri suggerit; κωτὼ τὸς ἰντολὲς 
τὸς ᾿Αρώτον καὶ τὸς ὑποϑίσεις, 2, 
48, 8. xarà τὸς ὑποθίσιις τὸς 
᾿Αφώτου, Q, 59, 6. τῶν συνέντων 
εἰκός στιν εἶναι τὸς τοιεύτας ὑπο- 


LEXICON POLYBIANUM. 


(uus, 4, 94, 2. κωτὰ τὰς τοῦ 
πατρὸς ὑποθίσεις, 3, 15, 10. ubi ὑπο- 
ϑέκας dant Vat. et Flor. quod vide. 
4) fere i. q. πρόθεσις, el αἵρεσις ; 
consilium, institutum, ratio, se- 
cta, &c. τὴν ὑπόθεσιν τηρῶν, servare 
propositum, institutum, 5, 5, 5. 
xarà τὴν i ἀρχῆς ὑπόθεσιν, pro 
consilio semel capto, propositi 
initio suscepti memor, 3, 94, 4. 
(De eadem dictione, que& recurrit 
18, 19, Q. vide supra, sub num. 
Q.) κατασκέψασθαι; τὴν τῶν ὑπενα- 
τίων ἑἐπένοιαν καὶ τὸν ὅλην vseberv, 
totam rationem, 3, 50, 6. πρὸς 
ταύτην ἀρμοξόμενοι τὴν ὑπόθεσιν, ad 
hanc rationem consilia sua refe- 
rentes, 3, 16, 1. 8, 50, 7. 4, 76, 
S. τὸ τῆς ὑποδόσιως appo μὲ 
καταβάλλειν, propositi, instituti 
sui gloriam non abjicere, 23, 6, 
1. ταύτης τῆς ὑποθέσιως, harum 
partium, 21, 4, 4. ταύτης τῆς 
ὑποθίστως τυροιστῶτες, harum par- 
tium principes, 31, 8, 12. &y- 
tou αὕτη ἡ ὑπόθεσις, Achsmis 
acceptior est heec ratio, accepti- 
ores eis sunt he partes, 26, 2, 
4. ἀπονεύειν ἐπ ἐκείνην τὴν ὑπόθεσιν, 
ad illas partes transire, 26, 4, 7. 
"Ysrobínu, ἡ, i. q. ὑπόθεσις, ea notione 
de qua mum. 8. diximus, sug- 
gestio, monitum, prseeceptum, 3, 
14, 10. ex lect. codd. Fat. el 
Flor. 
Ὑπόθυψις, 4, fomes, incentivum, 
incitamentum, 6, 59, 4. conf. 


v . 
"Yseinovpticdus, latitare, occultum 


Ὑκοκαϑένι ; vide ὑπεκαβσθεμ. 

Ὑποκαθίζεν, in .insidiis sedere; 
κλέπτης vsrexalirus, 19, 4, 14. 

"(wexalila: ; βονληδιὸς μηδὲν 


ὠλλό- 
. pr ὑποκαιθίσθῳι, μηδὲ δεσμὸς μηδὲν 
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ésejumi» τῇ βασιλεία, 24, 8, 8. Si 
vera scriptura, erit Aor. 9. med. 
verbi vsexabia:, et poterit signifi- 
care, submittere contra se, pati 
ut aliquis se demittat et occultet. 
Quod vero in Adnototione ad l. c. 
dizi, apud Suidam verbum hoc 
vseuafieb«: exponi latere in insi- 
diis, e£ eam notionem confirmari 
exemplo ex veteri scriptore ad- 
lalo; deceptus sum errore editi- 
onis Küsleriane, in qua verbum 
quidem brexali/wba,, non. ὑποκαθ. 
efe, exponitur. τὸ ὑγκρύπτισθαι ; 
sed statim ibidem hoc adjicitur 
exemplum : ὠγγωλαίντων τῶν διο- 
«τήρων, ἰνέδραν ὑποκαθίσθα br) τοῖς 
λασίοις, id est, cum autem specu. 


latores nunciassent, insidias in 


locis sylvosis delitescere. — 4t 
sunc demum principem editionem 
Suide Mediolanensem | evolvens, 
video ibi utrobique, tam in ipso 
exemplo, quam in titulo, ὑποκαϑέ. 
ζεσθαι scriplum, non. ὑποκαθίσθαι. 
Quare eam quidem partem Adno- 
tationis predicte deletam velim. 
Ὑποκάτω͵ subtus, inferne, 3, 55, 9. 
Ὑποκεῖσθεμ; ὁ ὑποκείμενος ποταριὸς, 
fluvius qui a tergo est, 3, 74, 2. 
Sic quod vulgo legitur 5, 59, 4. 

ἔνης αὑτῆς (τῆς πόλεως) ἐπὶ θα- 

η,--- ρος ὑπέκωται παρμρμό ͵ 
si vera scriptura, intelligi debet 
post urbem situs est mons; 
verumiamen ἐκίκωται ibi malim, 
qut vetere. πῶσι τοῖς οὖσιν 
ὁπόκωται Φϑορῶ, propositus est, 
manet interitus, 6, 57, 1. τοῦτο 
πῶσιν ὑπόκειται πραϑεῖν, in omnes 
cadere hec calamitas potest, Φ, 
58, 10. và ἕλκη, φΦθείροντα τὸ evy- 
exis, οὐκ ἴσχω παῦλαν, ἕως ἂν &Qa- 
vien τὸ ὑποκείμενον, scil. σῶμα, Sub- 
jectum οοτρυ3,---απ subjectam 
omnem carnem, nempe usque ad 
ossa ? 1, 81,6. 

Paene, prmjacens, wubje- 
ctus, suppositus, presens; οἱ 
vx , tempora de 
quibus nunc agitur, 2, 63, 6. 
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πιροσκατιισκευείζεν ἀεὶ τοῖς vxrensi- 
μένοις ἔργοις, operibus jam positis, 
jam confectis, nova semper ad- 
Jicere, 1, 42, 9. τούτων περὶ τῆς 
ὅλης γῆς ὑποκειμένων, his ita po- 
sitis, 9, 37, 1. ἀφελεῖν τὰ βαρύ- 
TaT« τῶν ὑποκωρίνων ἐπιτωγμείτων, 
tollere gravissimas earum con- 
ditionum quæ jam late, que 

jam posit: sunt, 15, 8, 11. 
μένων ἐπὶ τῆς ὑποκωμένης γιώμης, 1, 
40, 5. 

và ὑποκείρενει, priesens rerum 
status; εὐδοκεσθαι τοῖς ὑποκειρεένοις, 
8, 31, 6. ἀσχαίλλειν τοῖς ὑποκριβμ. 
presentem rerum, statum odisse, 
11, 99, 1. 8, S1, 6. κινῆσαι! τι 
τῶν ὑποκειμένων, mutare quid- 
quam eorum ques transacta 
sunt, 293, 10, 8. μένων ix) τῶν 
vxextiutwr, in eodem statu ma- 
nere, 1, 19, 6.2, 49, 2. (i. q. ἐπὶ 
τῶν αὐτῶν, 1, 18, 6.) nil mo- 
vere, 2, 51, 1. in fide manere, 
1, 48, 5. 

vsexupirg οὐτῷ vüs ὀργῆς vulgo 
legebatur, 4, 99, 7. pro vse- 

, xabnpórns. 

Ὑποκολακεύεν ; ὑποκολακευόβεενοι, a- 
dulationibus corrupti, 6, 18, 5. 

Ὑποκρίνεσθωι; ὑποκρίνονται τὴν ἡσυχέοιν 
evyus, 9, 40, 7. ὑποκριθεὶς ὡς πυπεισ- 
μένος, δ, 95, T. ὑπιιρένετο τὸν οὐ δυναί. 
μένον, simulavit se non posse, 15, 
26, 9. ὑπιιρένετο μετὰ τῶν γέλωτο- 
ποιῶν, histrionem agebat, 31, 4, 8. 

Ὑπέόκρισις, 3, pronunciationis tem- 
peratio quoad vocis varietates, 
gestus jc. 10, 47, 10. καθ᾽ ὑπέ- 
xeirv, simulate, in speciem, 35, 
2, 13. 

Ὑποκρούειν τινὰ, obstrepere alicui, 
interpellare quem,  interfari, 
contra dicere, obgerere, 17, 4, 3. 

"GwenpnBdsu», putare, 1, 4, 6. et 
spe alids. sermonem excipere, 
respondere, (cf. wsraAepuBdrur,) 
4, 85, 4. 15, 8, 1. Suidas: 
'πολαβών' ἀποκριθείς. 

Ὑπολείπων; med. notione acliva ; 
οὐχ, ὑπολειπόμενοι τόπον ταῖς σπεία 

Η13 
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emu, 9, 38, T. οὐδὲν wAerivrape 
οὐδενὶ, 4, 38, 8. 

Passiv. ὑπολειπόμενος μυρίους, 
relicta ei sunt decem millia, re- 
lictus est cum, 1, 29, 9. exdtqu, 
2, 12, 2. 

Ὑπολογίζεσθκι τὴν τιρεὴν ἐκ τῶν ὀψω- 
»ie», deductionem facere pretii a 
stipendiis, 6, 39, 15. 


Ὕπσόλοιπος, reliquus; ὑπόλοιποι ἐλ-᾿ 


side, 1, 39, 8. 
"Yxejtiduleus σαρδόνιον, 17, 7, 6. 
Ὑπομένειν, τὴν πτολιορκίων, 1, 24, 11. 
Sé» πόλεμον, 4, 84, 0, vwipusas 
Φόρους ἐνεγκεῖν, 2, 48, 6. và mreen- 
ταττόμενον, imperata facere, pa- 
tienter ferre, 5, 107, 3. vsi- 
pta» ᾿Ῥωμαιίοις τὸ προσταττόμενον, 
15, 90, 7. πῶν ὑποιρῖνειν ἐφ᾽ ὦ μὰ 
é&c. 1, 31, 8. πᾶν ὑποριενοῦσιν, 
omnia in se recepturos, omnia fa- 
cturos, 92, 7, 14. Athenienses wá» 
γίνος ὑπίμενον Ψηφισμείτων, omne 
genus decretorum sibi obtrudi 
passi sunt, ve/ potius, facere 
sustinuerunt, non puduit eos 
aciscere, 5, 106, 8. sic we» ὑπί- 
poer wei», omnia facere susti- 
nuerunt, ausi, non veriti sunt, 
1,84, 12. Et absol. οὐχ, ὑπομέ- 
γουσι. non sustinent facere, 8, 48, 
4. τοῖς διὰ τὴν πρὸς τὸ Cs» ἐπιϑυμέαν 
ὑπομένουσι Φιύγων, 8, 63, 6. ubi 
corrupte vulgo οἰομένοις Φιύγωιν. 
. Cum particip. οὐδ᾽ ἀκούοντες ὑπομέ- 
vus ἐδύναντο τὸ βείρος τῶν ἐπιτωγμ. 
ne audire quidem sustinere po- 
tuerunt, 1, 31, 5. ὑπέμωε τραυ- 
pvo τελῆϑος ἀναδεχόμενος, 6, 55, 4. 
ἢ κόλασις ὑπομένει αὐτὸν, manet 
eum pona, 1, 81, 8. (sicut ὑπό- 
NU TM, quod vide.) 
τὴν ἔφοδον τῶν πρίων ὑπομῶναι, 
1, 74, 5. non male; sed verius 
fuerit uis, quod habent vetu- 
Slissimi codd. Vat. Flor. Urb. 
ὑπομένειν, pro iip», subsistere, 
manere, morari, perperam edi- 
tum erat ex Bav. 3, 50, 5. Sic 
οὐδένα χρόνον ὑπομείναις, mendosum 
videlur, 8, 17, 9. et in. ἐπκιμείνας 
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nulla 


mutandum, interposita 
mora. . 

Ὑπόμνημα, τὸ; ὑπομνήματα, COm- 
mentarii historici, historiee mo- 
numenta, 8, 12, 11. 9, 1, 3. 12, 
27, 3 sg. Sic de Polybii histo- 
ria, 1, 1, t. 1, 35, 6. 3, 82, 4. 9, 
2, 7. libellus in quo res quz- 
cumque memorie caussa con- 
signatee sunt, quod nostro idio- 
mate un memoire dicimus, 21, 
9, 5. τὸ ww) τῶν Στ s 
ὑπομνήματα scripsit /Encas, 10, 
44, 1. ὑπομνήματα, 18, 16, 8. 
dicuntur qu& prius βασιλικὰ γρερ- 
para, scripta regia. 

Ὑπομνηματίζισθαι, commemorare, 
memorie caussa breviter per- 
scribere, 5, 33, 5. 

Ὑπομνηματισμὸς, ὁ, i. Q. và Vseun- 
pera, commentarius historicus, 
Q, 40, 4. et scriptum quodcum- 
que memorie caussa consigna- 
tum, 24, 9, 4 sq. 96, 7. 5. 

Ὑπόμνησις, ἡ, commemoratio vei 
memoria rerum prseteritarum, 
1, 1, 2. 3, 31, 6. 

Ὑπομονὴ, 8, τοῦ πολίριου, Constantia 
in tolerando bello, 4, 51, 1. s 
τῆς puexmipug ὑπομονὴ τῶν πληγῶν, 
firmitas odii adversus ictus, ut 
non diseiliat, 15, 15, 8. 

"Ysevosi», non solum suspican de- 
notal, sed et intelligere, animad- 
vertere, 4, 66, 1. 4, 77, T. 

Ὑκπόνοια, ἡ; ἐν ὑπονοίᾳ qeu» χαίροντος, 
suspecti erant ut gaudentes, 5, 
15, 1. waed τὴν ὑπόνοιαν, preter 
opinionem: 1, 60, |. x«K bw 
ves, tecte; ἐπ᾿ ὀνόμωτος pads οὖ- 
δινὸς ἱποιήσατο κατηγορίαν, καϑ' ὑπὸ- 

veia» δὲ πολλῶν, 28, 4, 5. 


Ὑπόνομος, ὁ, via subterranea et 


occulta, per quam ad aquandum 
descendebant obsessi, 5, 71, 9. 
canalis subterraneus aquam de- 
ferens, 10, 28, 9 et 4 et 6.— 
* Joseph. Ant. VII. 9, 6. sev- 
γμασιν ὑπονόμοις, ubi ἐρύγμασω 
rie esi glossa; quamquam εἰ 
ὑπόνοροον dicitur et τόπος 
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ὑπόνομος, aptid Diodorum; codex 
4 at. habet ἐρνγμ. καὶ ὑπονόμοις." 
rn. 


Ὑποπιπτωκότως καὶ ταπεινῶς, de- 
misse et humiliter locuti sun, 
orarunt, 35, 9, 13. 

Ὑποπίπτειν, incidere, accidere; τὼ 
ὑποπίπτοντα, quie accidunt, que 
incidunt, 1, 68, 8. 90, 9, 10. 31, 
21, 7. τὼ περὶ Κυναιθίων ὑποτί- 
ππτοντα, quie Cynethensibus ac- 
ciderunt, 4, 21, 19. ὅταν ὁ καιφὸς 
ὑποπίση, incidente tempore, 10, 
17,1 et 5. Benbsi» τοῖς ὑποπίπτουσι 
καιροῖς, S, 88, 8. ὑποπίπτει χρεία 
74, incidit usus aliquis, 31, 13, 
8. ὑπὸ τὸν αὐτὸν ὑποποστ 
καιρὸν, qui in idem tempus, in 
eamdem fortunam inciderunt, 
Q, 58, 14. οἱ ὑποπίπτοντες, obvii, 
qui sub pe:les cadunt, 3, 56, 11. 

ὑποπεπτωκίνεει, in praler. esse 
post aliud ; ὁ ὑπὸ τὸς σκηνὰς ὅπι" 
eim ὑποπιπτωκὼς τόπος, qui post 
illa tentoria a tergo est locus, 6, 
31, 1. Et esse sub alio, sub- 
jectum esse; celvti, planities 
subjecta est monti, ὑποπεπτώκει 
τοῖς Teotienpiveng éewi, 3, 54, 9. 
ὑποπεπτωκίναμ τοῖς wee τοῖς 
κωτίχουσι τὸς παρωρείας, Subje- 
ctum esse hostibus, infra hostes 
stare, telis eorum obnoxium, 12, 
20, 5. 

wéyü ὑποπίπτειν mendose scri- 
bebatur 19, 14, 5. pro ὑποπτεύειν, 

Ὑποπτεύεν ; vide verbum modo pre- 
cedens. we» ἄν τι κατὰ τοῦ πίλας 
ὑποπτεύσας, Omnia Sus ha- 
bens in altero, 8, 22, 2. Conf. 
xarà praepos. cum genit. 

Ὑπόπτως ἔχειν πρὸς τινα, suspectum 
aliquem habere, 3, 11, 8. 

Ὑπορύττων và τείχη, 22, 11, 4. 

ὝὙπόσπονδος, qui fidem dedit et 
accepit, 8; 85, 1 sq. ὑπόσπονδον 
ἀφήνω s», fide data dimittere 
aliquem, 4, 63, 3 et 8. 22, 13, 


9. ὑπέσπονδον ἀπιλθωῶν, 9, 58, 5... 


99, 19, 14. παραδιδόναι ἑαυτὸν 
ὑπόσπονδον, 8, 84, 14.—** Modus 
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loquendi Thucgdideus, ut 1, 68. 
wbi vide Interprr." Ern. — κέ. 
διυσε τοὺς τιδνιῶτας ὑπονπύνδους, 5, 
86, 4. ubi ὑπόσπονδος omnino scri- 
bendum putem. 

Ὑπόστασις, ἡ, 1) fundamentum, 

rincipium ftractalionis; sive sub- 
Jectum, argumentum; καλλέστην 
ὑπόστασιν» ὑπολαμβάνοντες εἶναι ταὖύ- 
την, 4, 9, 1. cf. 1, 5, 38. 2 prin- 
cipium historie tradendsm sive 
arcumenti tractandi; vide Ca. . 
saub. ad 1, 5. qui tamen bene 
monet, eliam de argumento ipso 
dici, ul. ὑπόθεσιν, εἰ sic passim 
dixisse Diodorum ; qui hayd du- 
bie e Polybio, ut alia, sumsit." 
Ern.—conf. ὑφίστασθαι. 9) con- 
stantia (im bell tolerando, in 
resistendo,) fiducia; 4, 50, 10. 
(nbi equivalet τὴ ὑπομονῇ τοῦ se- 
λέμον, cap. 51, 1.) sic ὑπόστασις 
καὶ τόλμα, 6, 55, 2. ubi pariter 
processit. ὑπίμενε. 9) αἱ ὑπεστά- 
eus, sedimenta, 834,0, 10. 3 περε- 
x71 ὑπόστασις. quod quinto sub- 
sedit, ibid. vs. 11. 

Ὑπεστατικῶς, constanter, confiden- 
ter, 5, 16, 4. 

Ὑποστίλλωιν, ἱκυτὸν, recipere se, oc- 
cultare se; ὕπό τινα ὀφρὺν, post 
tumulum, 7, 17, 1. ὑπὸ τὸ τῆς 
φώλωγγος κίρας, 11, 15, 9. ὑπὸ 
vi Ῥωμοίων σκίπην, sub Roma- 
norum tutelam, 1, 16, 10. $xà 
vi» παρώρειαν, Sub montis radi- 
cem se recipere, monti se adpli- 
care, 4, 12, 4. ubi perperam 
vulgo omnes ὑπὶρ pro ὑπό. Et 
per ellipsin pronominis reciproci, 
và τῶν ὑποζυγίων πλῆϑος ὑπὸ τοὺς 
πειροτετινγμένους ὑπισταλκὸς͵ 6, 40, 
14. ὑπὸ τὸν λόφον, 10, 32, 3. Ft 
notione acliva, ὑπὸ vive βουνὸν ὗπι- 
στάλκει τοὺς ἱππεῖς, 11, 21, 2. 3, 
83, 3. 5, 18, 5. 

Ὑπεστροφὴ, ἡ; ἐξ ὑποσεροφῆς, facta 
conversione, conversi, converso 
agmine, 2, 25, 8. 8, 14, 5. 8, 
45, 8, δ, 48,2. &c. . 

Teens ved ὑπὸ τὸ dena τῆς 

μἢ 8 
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weederius, in proditorum nume- 
rum aliquem referre, proditorem 
adpellare, 17, 15, 4. indes διε- 

. φορᾷ τοῦ περήχεντος ὑποτάτεων τοὺς 
ἐπὶ τῆς γῆς τόπους, singula terre 
loca cogitatione subjicere con- 
venienti plage cceli, ad conve- 

. nientem plagam coeli referre, 3, 
86, 7. 

οἱ ὑποτωττόμενοι, οἱ ὑποτετιυγμένοι, 
qui sub alicujus imperio sunt, 
sive milites, ut 3, 13, 8. 10, 22, 
S. sive cives quicumque, subditi, 
subjecti, ut 3, 18,3. 10, 19, 7. 
ὅτ. 

Ὑποτιλεῖν Φόρον vi), pendere tri- 
' butum, 22, 7, 8. 22, 27,2. 
Ὑποτίμνων; in. med. ὑποτίμετο τὼς 
αὐτῶν ὁρμὼς, impetus, ardorem 
eorum incidit, inhibuit, repres- 
sit, 18, 21, 1. ei 'Irvkaie. ὑπετί- 
perro τὴν ἐπίνοιιν τῶν Καωρχηδ. 
Uticenses preripuerant Poenis 
inventum, consilii meritum et 
gratiam, 36, 1, 1. Et in pret. 
passiv. notione actica, ὑποτοτμη- 
pires πίσας αὐτῶν τὰς ὠφιλείας, 
qui omnes eis precidit, ademit 
prede faciende opportunitates, 
18, 21, 1. 
Yseríhefa;, 1) initio ponere, po- 
nere, subjicere veluti initium et 
fundamentum eis que sequun- 
tur; ὑποθησόμεθα, ταντην ἀρχὴν τῆς 
βίβλου (υεὶ ταύτης ἀρχὰν τὴς βίβλου) 
τὴν πρώτην διέβασιν &c. 1, 5, 1. 
ἀρχὼς ὑποτιθίρεεθαι τῆς πρινγμωτείας 
τὸν συμμαιχικὸν πόλεμον, 8, 1, 1. 
eUs νικῶντως ὑπίθειτο, quos victores 
prius po&uerat, finxerat, fecerat, 
1, 15, 7. pro quo moz vs. 8. est 
ὑπιστήσκτο; οἱ deinde ὑπόθεσις vs. 
9. 92) ὑποτίθεσθαί v: τινὶ, propo- 
mere alicui aliquid, subgerere, 
. subjicere monendo docendove, 
1, 99, 3. (cf. ὑπόθεσις et. ὑσποθῴκη,) 
8, 41, 8. ) 

Temere ὑποτιθέμενος — ediderat 
Casaub. 5, 38, 10. pro ποροτιθί- 
μένος. 

Ὑποτρίπων, permittere cure ali- 
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ὑπέτρεχί τις ἔννοια (scil. αὐτοῖς) fw 
τῶν evo» πιαξουείας, 8, 93, 
12. ( cum accus, pets. ἀπιλ- 
πισμὸς Usidoaqu τοὺς ἀνρώπενς, 31, 
8, 11. Rursus subintellecto com 
* pers. xad τίς ἴλιος αὐτῶν ὑποτρχν, 
9, 10, 7. ubi teneri quidem αὐτῶν 
polest ; sed et e duabus diteri 
lectionibus, αὐτὸν et αὑτῷ, quarum 
allera alteri superscripta. σαί, 
poluit αὐτῶν per errorem onm. 
Et impersonaliter, omisso simil 
casu persone ; διότι ὑπύδραμε. (5c. 
ine) vel ipi, nempe » Mis cv 
aliquid aimile,) οὕτω jadis: inve 
τὴν διόγησιν, 14, 12, 5. 
'"Yséreexes, rotas subtus babens, 
rotis mobilis; següa ὑαύτρχα, 
8, 36, .1).—** Usus eodem vot 
Diodorus XX, 91." Eras —Atc 
eumdem Diodor. XX, 48. 
Ὑποτυκοῦν, adumbrare, delinttre, 
summa capita precipere, s0m- 
matim preescribere; sare vs" 
vvmdfs κιραλαιωδῶς πιρὶ τὸν De 
λύσεων, 92, 13, 6. conf. «ww. 
᾿Ὑποτύφειν, succendere, ere; 
eie» ὑποθύ τὴν Quen, 5, 52; 
9. conf. ὑπόθυψις. 
Ὑπούλως διωκεέσθωι, exulcerato 1n 
mo, infensum esse, occults odi 
alere, 10, S35, 6. 
Ὑπευργῶν ἑτοίμως, ministerio prot 
pte fungi, 5, 36, 4. 
Yseveyw, ὁ, minister, 30, 8, * 
ὑπουργοὶ τῶν οἰκοδόμον, 
ministrantes architectis, 5, ὅ9, 
8 


Ὑποφαίνων ; Active, πρρίνετα "i 
Li ἐφ » ἐλ K pe e 


tulit, 47, 10, S. τὸν wee 
—— serendi pre — 

tiam in us 

ferebat comu Datam , 95 5 » 

(conf. τόλωο,.) Newtralile; f" 

Pæroivn «τῆς ἡμέρας, illucesce? v 
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die, 1, 53, 5. τὸ τῆς lenis ὥρας 


riPAm, adpetebat vernum tem. 
pus, 14, 2, 1. 25, 4, 2.  Passi- 
vum; elucere; ἡ ὑποφαμνοροίνη ix 
τῶν wrediws ἀγχίνοια, 2, 36, 9. 


Ὑπεφίρειν, ferre, tolerare; τὸς τῆς 


τύχας μεταβολὰς, 1, 1, 2. τὸν wi- 
λεέρεον, 2, 40, 9. τὸν ἐπιῤῥαπισμὸν 
τῶν ὄχλων, 2, 64, 4. τὴν πταλαιπω- 
φίαν, 8, 54, G. τὴν ἀλογίαν, 5, 
107, 7. 

Quod ὑποφέρειν τι τινὶ, objicere, 
excipere interpretatur Ernestus, 
ex mendosa scriptura ductum est, 
quæœ libros omnes obsederat, ὑποί- 
et», pro breieso, 9, 20, 5. Quod 
vero idem ὑποφίρισθαι wacur μενή- 
pt», diligenter admonere, ex Leg. 
93. cHavil, nusquam invenitur ; 
sed corrupte πᾶσαν ὑποίγκασθα 
μηχανὴν editum erat 30, 2, 9. pro 
εὐσενέγκασθαι, quod recie dedit Bav. 

Ὑποχείριος; ὑποχείριον γίγνεσθαι τοῖς 
e, 1, 90, 15. 1, 98, 14. 
τὸ σφέτερον στρωτέπεδον ποιῆσαι τοῖς 
πολεμίοις, 1, 54, 4. ὑποχείριον ἔχειν 
τοὰ, captivum tenere, 1, 21, 8. 
et, in sua potestate habere juve- 
nem. regem, i. e. ad nutum suum 
gubernare eum, 5, 45, 7. 
Ὑπέχρως, ὑπόχριως; ὃ δῆμος ὑπέ- 
χριώς lori τῇ συγκλήτῳ, obnoxius 
est senatui, pendet e senatus 
voluntate, 6, 17, 1. ὑπόχριών vins 
ποεῖσθαι πρὸς wá τὸ πιερακαλούμε- 
γον, devinctre sibi aliquem bene- 
ficio, et paratum reddere ad 
prestanda omnia postulata, 4, 
51, 9. wei xem νομίζουσιν 
εἶναι τοῖς Max. , putant se bene- 
ficio devinctos esse Macedoni- 
bus, 9, 29, 7. τῇ μουγίστη χιαίριτι 
γεγονότες ὑπόχριοι, scil. ἐκώνοις, 29, 


2, 10. 

Γ᾿ πιποιράναι τὴν οὐσίαν, 
ss alienum contraxisse, 97, 6, 
19. 


"Ysex seti», cedere, recipere se, fu- 
gam capessere, 5, 85, 10. 16, 4, 
5. ὅτ. sic 3, 69, 11. ubi alii 
ἀπεχώρουν. . . 
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Ὑποχώρησις, ἡ, receptus, ,1, 
48, —— doni aga 
in locis planis, 1, $4, 8, 

Ὑποψία, ἡ; rà κωτὼ τὴν Αἰτωλέμν ἦν 
ὑποψίαις ἦν sois ἀλλήλους, 28,4, 
18 


Ὕστιος, supinus; τὼ wis ὕκχτηε 


τιθέναι: τρὸς σὴν γῆν, 8, 71, 4. 

"Yséeus, », montium radices, imi 
montium colles; ταῖς ὑπαρείαις 
ἀντιπώρεγειν τοῖς πολεμίοις, 1, 77, 
4 


Ὗς &yeies, 8, 28, 10. 8, 31, 6. et 


nude ve, subintellectoe ἄγριος, 8, 
91, 4 et 8. sic πυνηγιτῶν τὸν ὗν, 
31, 99, 3. ubi σὸν vi» dabant 
libri. ὅς ϑωλώττιος, 34, 8, 2. 

"Ter, ὁ, pilum, 1, 40, 12. 6, 93, 
8 sqq. et vs. 16. 

Ὑστιερεῖν, (i. q. xafverteti») τοῦ xei- 
φοῦ, sero venire, 2, 11, 3. 9, 14, 
9. τῶν λέμβων, lembos non adse- 
qui, 5, 101, 4. 


Ὕστιρον; ἡμίραις ὕστερον τρισὶ τῆς 


dion vyse, 9, 49, 1. τετρτω ὕστερὸν 
fru τούτον στρωτηγοῦντος, quarto 
anno ab hujus pretura, 9, 43, 
3. E 


“Ὕστερος; xaTÀ τοὺς ὑστίρους τῶν Ker 
᾿Αλίξανδῥον καμφῶν, 2, 41, 0. (ubi 
fortusse καιροὺς legend. pro καιρῶν.) 

Ὑφαιρῶσθα toas πόλεως, su ere 
urbes nonnullas £mperio regis, 
21, 10, 4. τοῦτο ὑφείλοντο retirer, 
hanc primam exceptionem fece- 
runt, scil. de postulatis Romano- 
rum, de conditionibus quas eis 
tulerant Romani, 22, 19, 15. 
Conf. vocab. seq. scil. citra quam 
se non fuerant tradituri, 22, 19, 
15. 

Ὑφαίρισιν sroiirfas τῶν ὑπεκειμίνων, 

diminuere gravitátem conditio- 

num jam ante latarum, 15, 8, 

13. coil. vs. 11. 


Ὕφαλος πληγὴ, cum navis ea parte 


vulneratur, qui) sub aqua est, 
16, 3, 9. ὕφαλα ventura Didi, 
16, 4, 12. . 
Ὑφάπτων, τὴν ὕλην, succendere, 
ignem subdere, 11, 5, 4. 
Ἡ ἢ 4 
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"YOaspa, τὸ, tela, textura, velum, 
auleum, vestes; «ei τῶν ὑφασμεί- 
των ἰδιώτητες καὶ wemiMm, 19, 24, 
8. ὑφασμώτα χρυσά, vestes auro 
texte, Fr. hist. 47. o7 

Ὑφόγησις, ἡ, institutio; xerà τὴν 
ὑφήγησιν τὴν ᾿Αλιξένδρον, ex Alex- 
andri instituto, 10, 27, 3. 

"YQw rds, sistere; ὑπίστησε τὴν lav- 
τοῦ ναῦν ἀντίπρωρον τοῖς πολεριίοις, 
stitit suam navem, substitit cum 
sua navi, prora in hostem con- 
versa, 1, 50, 6. 

ὑποστῆνιω τοὺς ὑπιναντίους yt 
νείως, fortiter resistere, sustinere 
impetum hostis, 1, 17, 12. ix 
μιταβολῆς ὑποστῆναι,  COnversis 
equis subsistere, sc. δαὶ resisten- 
dum hosti, 1, 76, 7. ὑποστὰς, 
gradum sistens, subsistens, 9, 
7, 1. ὑποστῆνκι γενναίως τὸν πόλι- 
μον, bellum fortiter sustinere, 1, 
6, 7. τὴν ἔφοδον τῶν βαρβάρων, 0, 
85, 1. οὗτος μόνος ὑπίστη (scil. av- 
v8) τὴν χρείων ταύτην, solus ille 
hanc operam suscepit, prestitit 
ei, 15, 31, 6. τῷ suu ὑπίστη 
δίος, metus subiit multitudinem, 
11, 80, 2. 

và ὑφιστῶτα, res suscepte, 
cure alicujus commisse; οὐδὲν 
κατὼ λόγον διοικεῖν τῶν υὑφιστώτων, 
6, 14, δ. 

ὑφίστασθαι, 1) stare, et susti- 
nere impetum, resistere; ὑφίστα- 
edes xal μένειν τὼς ἐπιφορὰς τῶν 
ἀλκιμωτάτων ζώων, 6, 6, 8. Εἰ 
absol. ἀνδρωδῶς ὑφίστασθαι, 4, 80, 
5. 4) suscipere argumentum 
tractandum, ὑποθέσεις στενὸς vsre- 
στήσεσθαι, 7, 7, 6. suscipere, 
promittere aliquid prestandum ; 
vQirrarre παρίξειν πιντήρη xatue- 
τισμίνην, 1, 59, 7. 3) 1. q. ὑποτί- 
hin; ὑφίστασθαι ἀρχὼς ψινδῶς, 
falsa initia ponere, 3, 48, 9. 


(i. q. ψευδεῖς ὑποθέσεις λαριβανων, 


ibid. vs. 8.) οὖς ἡτνημένους ὑπιστή- 
σατο, quos victos supposuerat, 
quos victos fecerat cel finxerat 
narrando, 1, 15, 8. 
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Ὑφορῶσθαι, metuere; seq. μὲ con- 
Juncl. 3, 18, 8. seq. accus. pers. 
vel rei, 3, 14, 5. 3, 78,8. 

Ὑφορμεῖν, stationem habere, 3, 19, 
8. 34, 3, 1. . 

ὙΨοῦν ἀνέρωπον, 5, 20, 12. opp. 
Tames, ibi 


o. 


Qa, fuscus, subniger, pullus; 
Quà ἱμείτια, pulle, sordide ve- 
stes, 30, 4, 5. 

Oaivtrbas ; τὸν αὐτὸν τρόπον καὶ (ei- 
vttaté καὶ γίγνετιω, 11, 29, 11. 

&x Aeg λόγος καιὶ φαινόμενος, Clara, 

rspicua ratio, 17, 1, 12. πολὺν 
xeve: λόγον xal Qaaigues ὑπὶρ τῶν 
xev αὐτοὺς, multa et evidentia 
dicere pro sua caussa possunt, 
17, 14, 5. γνοίη δ᾽ dy τις ἐκ τοῦ 
Φαεμνομένον τριειδικῶς τὸ λυγόμθον, eX 
ratione vel pueris perspicua, 9, 
21, 9. 

τὸ Φαινόμενον, id quod cuique 
videtur, sententia; λύγων τὸ $u- 
νόμενον, dicere suam sententiam, 
5, 41, 6. 5, 51, 5. 91, 8, 4. 22, 
l, 7. αὐτὸ λέγων τὸ QM, 
plane dicere suam sententam 

ugcumque illa sit, 7, 11, * 
οὔτε λέγειν οὔτε γράφων δύνωνται τ 
φαινόμενον, neque eloqui libere e 
que ipsis videntur neque ΜΡ 
bere possunt, 8, 10, 8. ἀν "* 
τὸ φαινόμενον, dicam quod senti, 
9, 86, 6. 

τὸ φαινόμενον, adspectus col, 
celi spectaculum ; id» μέ τις ts 
ii Qsureptroy τῇ τῶν δώ T 
vdtu συμπεριφέρηταε, nisi quis 
celi adapectu Cotam habeat duo- 
decim signorum ordinem, 9, l5 
7. τὰ φαινόμενα, astronomis 
rica; và Quidni srimewsqeyp^ 
mxi-, operam astronomie de- 
disse, 9, 15, 7. . 

Φαλωγγηδὼν, tota simul acit, 5 
115, 12. ubi opp. κατ᾽ ae :*i 
κατὰ σπείρας. in acie, 4 9 10. 
uli opp. χωρὶς παριτάξινε. 
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Φαλωγγίνης, ὁ, 18, 15, 9. οἱ Qa- 
λινγγγύται distinguuniur a τοῖς ἐω- 
gaxívai εἰ ψιλοῖς, 4, 19, 19. sic 
li, 11, 4. τὸ τῶν φαλωγγιτῶν 
συστήματα, 11, 12, 1. 

Φαλωγγιτικὸς; Φαλωγγιτιπὴ σπείρα, 
18, 11, 10. 

Φάλωγξ, ὁ; vide Ind. histor. in 
Phalanx; ef conf. τίλος, ἐπάλλη- 
Aes, πριρίλληλος, διφαλενγγία, τρι- 
QuA. τετραφαλιγγ. 

ἢ Φάλανγξ, de legionibus sive 
gravi armatura Romanorum, 8, 
78, 7. coll. vs. 6. 

O9doaen, «à, 6, 89, 3. 

Oartpis γενόμενος ὅτι συνῆκε τὸ ῥηθὲν, 
10, 18, 14. ἐπὶ ταύτης ὄντες φανεροὶ 
γίνησθε τῆς προιιρίσιως, 22, 2, 9. 
ἐκ τοῦ Φανεροῦ ἀναλαιμβείνειν τὸν 
sreAtuer, palam suscipere bellum, 
9, 46, 1. 

Φαντασία, ἡ, species; τῇ τοῦ γεγο- 
»ότος εὐτυχήματος Φαντασίε κατα- 
τ ληξείμενοι αὐτοὺς, 1, 37, 5. τὸ 
weesideLov τῆς τῶν ζώων φαντασίας, 
8, 58, 8. xarà τὴν πρώτην Qarra- 
eia», ad primum adspectum, ubi 
primum adparuit, 11, 27, 7. 
τραγικὴ τοῦ ῥεύματος — Qurrarin, 
miserabilis facies, species, fluvii, 
cadavera weheutis, 5, 48, 9. 3 
διὼ τῶν λόγων φαντασία, (opp. và 
xaT ἀλήθειαν) 99, 9, 7. δουλεύειν 
τῇ τῶν ἱκτὸς φαντασίᾳ, καὶ παρό- 
πτισύαι! τὴν ἀλήθειαν, externe spe- 
ciei, fame publice inservire, 30, 
17, 4. συναύξειν τὴν φαντασίαν τῆς 
νκης, speciem, opinionem victo- 
rige, 16, 8, 3. φαντασία ier) τοῦτο, 
species inanis hec est, nonnisi 
in speciem fit hoc, 17, 11, 8. 
φαντασία πιιρὶ αὐτὸν rr) ὡς ἔχοντα 
ὅο. videtur ille hominibus ha- 
bere, opinio de eo est, Fr. gr. 
188. φαντασίαν τοιαύτην ἔχειν, 8, 
15,3. φανεασίαν ἱλόττω iyu», 18, 
29, 9. φαντασίαν μείζω ἕλκων, ma- 
jorem speciem ostentare, 32, 20, 
5. Qarrae. ἰφίλκεσθαι ὡς cum par- 
ticip. speciem sibi conciliare ali- 
cujus rei, 23, 9, 12. 25, 9, 5. 


Qu»r. ποιῶν τοῖς ὑπεναντίοις ὡς voUso 
sreevve», iem prewbens, 14, 
2, 4. μογεῖλην ὑποιῶτο φαντασίαν, 
magnam impressionem sua ora- 
lione fecit in animos audientium, 
20, 9, 15. φαντασίαν ποιῶν καὶ 
προσδοκίαν, speciem magnam pree- 
bere, et excitare egspectationem, 
17, 10, 7. qur. τιρποιήσατο 
παρὰ τοῖς πολλοῖς, magnam fa- 
mam sibi comparavit, magnam. 
de se opinionem excitavit, 25, 
8, 2. 

4 xarà τὴν εὐγίγμαν Φαντασία, 
splendor generis, 39, 19, 6. κατὼ 
τὸ συνεχὲς ἐν σερωτιωτικῷ Bin διογε- 
y*ru μετὰ Φαντασίας, 16, 21, 1. 
vertitur cum splendore; possis 
eliam | intelligere, cum magna 
hominum de ipeo opinione; sed 
perinde est. μετὰ τῆς ἱπαχθιστάτης 
φαντασίας, 15, 25, δ. Φαρωγγώδᾳς, 
abruptus, preruptus, confrago- 
8118; wwed τινι δυσσυνόπτῳ καὶ Qu- 
φωγγώδιι ποταροῷ, apud fluvium 
cujus alveus abrupta ripa con- 
tinebatur, qui adeo sgre con- 
piel. e longinquo poterat, 8, 
9 . 


Φάρωγξ, », abrupta, confragosa 


vallis, 7. 15, 8. 10, 80, 4. δύν- 
βατὸος καὶ κρημνώδης, 8, 59, 8. 
ἀπρόσιτος, 9, 27, 6. 0049, 8, 15, 
5. φάραγγι nolo καὶ δυσβώτῳ δω- 
Gori Seleucia Pieria, 5, 59, 


Φερμακιία, ἡ, veneficium, 6, 13, 


4. 40,8, 7. 


Φώσις, »; 1) a verbo φημὶ, i. q. 


ἀπόφασις, dictio. enunciatio, pro- 
nunciatum, affirmatio; τὸ i» ἐπ - 
eryysMes καὶ Quen μόνον εἰρημένον 
Ἀμὴν, quod nude enunciavimus, 
quod diximus absque demon. 
stratione, 7, 13, 9. coll. vs. δ 
Hoc vocabulo eadem ratione 4ri- 
stoleles utitur, cum aliás, v. c. 
Ethic. PI. 9. tum eo loco quem 
post. Budaum citavit H. Stepha- 
nus in Thes. ez Ethic. VI. 11. 
δεῖ προσίχειν τῶν ἱμπείρων καὶ πρῖσ- 


significationem adcurate dare. 
10, 46, 8. ubi temere φαῦσιν erat 


editum 

Oérwwna, $$, lacunar, laquear, 10, 
47, 10.—'* Sicut apud | Latinos 
lacunar dicitur ab depressis locu- 
lis $n tali tecto, qui formam la- 
cuum habent; sic Grecis Qdermi 


et 777 a similitudine pre- 


Φαῦλος, ΚΝ pravus, malus 
vicinus, 4, 45, l. ^ei φαῦλα 
vwig κωτησκευαῶς, naves male fa- 
brefacte, 1, 99, S. πολιτεία 
Φαύλη, resp. vitiosa, prava, male 
constituta, 6, 47, 4 . στοῦ» 
Suis, ibid. vs. 8. Alibi commode 
vertilur levis, frivolus, ignavus, 
stultus, stolidus; τίς οὕτως ὑπείς- 

X9 φαῦλος ἢ jétvuns τῶν ἀνθρώπων, 
1, 1, 5. φαῦλος aya, stultus 
belli dux, qui sua consilia tegere 
nequit, 18, 8, 6. homo, QavAétra- 

vo» τῶν do, tardissimum, stul- 
tissimum, 17, 15, 15. opp. «w- 
eveyéreres, ibid. Fortunam. pro 
caussa. citare, φαῦλον, stultum est, 
2, 38, 5. (sic Eurip. Androm. 
$80. φαῦλος, οὐ σοφός.) aut, ho- 
minis est levis et vani, coil. 18, 
11, 5. adde 10, 5, 8. 

Φαυλότης, à, ingenii levitas, tardi- 
tas, rerum caussas non perspicere 
ἢ διὼ φαυλότητα QUrtws, ἢ δὲ ému- 
ela» καὶ ῥαϑυμίαν, 10, 5, 8. conf. 
voc. prac. 

(Φαῦσις,---““ significatio per la- 
cem, ut faces." Ern. scil. ez scri- 
ptura temere ab Ursino et Casaub. 
invecta, 10, 46, 3. pro φάσις, 
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— Myipeun, in mag- 
num periculum adduxisde, 29, 
14, 7. ἡ Ev μδηδόποτο —* 
τοιοῦτον ἄνδρα, tulit, genuit, 8, 
11, 1. 3 πλατεῖα ἀκ τοῦ 
λιμένος εἰς τὴν ἔξω θάέλαττων, via 
ducens ad mare, 8, 86, 9. αὶ 
sis fiere ini τὸν λιμένα, QUa 
itur, 8, 32, 6. 10, 12, 8. 16. 
17, 1. ἄγειν καὶ φέρειν, vide supra 
in ὥγων, num. 1. τοὺς "EAA«« 
Qieur καὶ λιηλωτεῖν, 80, 14, 9. 
Inde in passivo, καϑόλον φιρύμενα 
τὸ κανὼ τὴν Κύπρον, vastata omnia 
in Cypro, 29, 11, 10. 

Φίρων τὼ ἐπε τινε, Tei 
summam, imperium deferre ali- 
cui, 9, 50, 6. » τὴν αὐτίαν isi 
T», culpam i in aliquem conferre, 
33, 5, 9. τὸν ὀργὴν Qious ἐπὶ eei 
Αἰταλιὺς, iram suam m JHtelos 
(scil. in universum  ZEtolorum 
populum) vertere, 22, 14, S. 
φίρων τὴν é αν (προδότου) ixi 
bur m ur oc eis tri- 

uere, , , ἃ. ἐπιφίρων 
αὑτοῖς, ibid. vs. 1. τῇ dura 
τι ἐπί «:, referre aliquid ad 
quid, 8, S6, 7. φίρειν ivi "Lu 

vele τὸ λογόμενον, S, 38, : "m 
transposita prapositione iw. 
gendum ——— — 
puros, scil. ταῖς τοῦ πιρήχοντος δια- 
Φεραῖς. quod idem valebit ac ii 
φὰς διαφορὰς, «t. intelligitur. ez 
17, 15, 2. coll. cum vs. 1. 

Qiew» τινὶ τοὺς ἀπολογισμοὺς, 
adferre, explicare rationes, Ι, 
S9, 4. τούτων τοιαύτας ἄριρον ὠσο- 
δώξως, adtulerunt, protulerant, 
12, 5, 5. Da μὴ πόῤῥωθιν và 

, een 17, 13, j. 

Φίροντις παντὶ τῷ — 
seis αὐτὸν ᾿ ' πρισέρωσαν 
1, 17, 8 — magna vi, summo 


quod vide.) studio. De hac vi Àujus perti- 
QUA, ὁ, suber, 10, 44, 3 193. cipii in primis bene Hemiterh. ad 
Φίρων; πολίμους ὠνιπωγγίλτους Qi- — Lucian. T. I. p. 349. ΣΙ plane 


gerrss πολλοῖς, bella inferentes, 4, — consentio Viro mazimo, id ita in- 
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terdum poni, ut salvo sensu abesse 
non possil ; cujus generis loca et 
ipse, plura. nolavi, in isque hic 
Polybianus numerandus videtur, 
etsi illud summa ope sua sponte 
intellgitur. Ceterum non semper 
propriam vim habere, aut addere 
aliquid sententie, id ipsum quo- 
que et observavi el credo: cujus 
generis loca apeciabat Perizonius 
ad /Elian. Far: Hist. VIII. 14. 
talemque pulo esse et illum apud 
Diodor. in. Excerpt. de Vit. et 
Virlut. pag. 586. edit. Wessel. 
ταύτην ὕπασαειν τὴν κωταισκενὰν---- Φέρων 
ἐδωρήσατο τῇ μητρί. Nam Poly- 
bius, ez quo sua ibi sumsit Diodo- 
rus, idem warrans, dizit, ταύτην 
τὴν περικοπὴν darn —jidupirave τῇ 
μετεί. — Ern.—(4At in isto quidem 
Diodori loco, φίρων ἐλυρήσωτο ma- 
vene dem valet ac ἔφερε nu). ἱδω- 
6. 

Passive; Φίρισθαι, vehi, navi- 
gare; éxà τῆς Ἑλλεδος ἐπί τινα 
τόπον, 10, 1, δ. ποταμὸς Φιρόμενος 
ἐξ ὑπιρδιξίων τόπων, 4, 70, 7. ἐπί 
si, (vel ἐπί τινι.) propensum esse 
ad aliquid, 1, 19, 7. πᾶσιν ἄδηλος 
dp ἐπὶ τί Qiessas, καὶ ἐπὶ ποίας ὑπώρφ- 
x" γιώμης, quo tenderet, quid 
moliretur, 5, 26, 6. πάντων Qws- 
μένων ἐπὶ τὸ wulnex sis τοῖς wuepmy- 
γελλομένοις, cum omnes eo incli- 
narent, in hanc sententiam irent, 
parendum esse postulatis, 36, 
3, 6. ἀδυναίτουν συμβαλῶν ἐπὶ ví φι- 
φόμενος τοὺς περὶ τούτων ποιῶται λό- 
γους, quid spectans, quo ten- 
dens, 8, 36, 7. ix) στόμα φΦιρόμε- 
νος b πῶσι, 8d gulam omnia refe- 
rens, 12, 9, 4. 

Med. πολλὰ πρὸς τοῦτο τὸ μέρος 
boyxdatyes , (i. q. προινογκαίμενος vel 
seeriyx.) quum in eam senten- 
Gam —RX protulisset, adtulis- 
set, 11, 31, 2. 

Φιρίκεικος, patiens laborum, 3, 71, 
10. 3, 79, 5. 

Φίρετρον, τὸ, feretrum, 8, 81, 4. 

Φίρνη, 8, dos, 18, 18, 6. b (le n 
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Ane» χόφαν, 48, 17, 9. διαλίειν 
τὴν Qienn, 82, B, 4. 

Φιύγειν τὸ χεία, vel hà τὸ vein, 
46, 5, 1. ἀφ᾽ ὧν ἕκμιστος ἴφυγε, 26, 
5, 9. 


Otvxris, 6, 47, 1 eq. of. αἱρογός, 

Φιύξιμος τόπος, locus quo * fu- 
gere potest, perfugium, 18, 6, 9. 
cf. φύξιμες. 

Φιψάλυξ, scintilla; ὠποσκοτούμενοι 
ὑπὸ τῆς Φιρομάνης λιγνύος καὶ τῶν 
Φεψαλύγων, 1, 48, 6. 

Φίριη, ἡ, ἐπ᾿ ἀριτῆ, Íxma virtutis, 6, 
59, 11. ἐπὶ κωλοκῳγαθέμ, 6, 2, 15. 
89, 12, 10. Qípnais ἀρχριίμες ἐνδεδε- 
μένος, antiquis traditionibus, n&r- - 
rationibus, fabulis deditus, 19, 
8,9. ἡ ix τῆς Iolíeg φήμη, Pythise 
oracula, 10, 2, 11. 

Ofdn» ; μὴ φῶσι v) πρῶτον infln- 
λόντας βέλος &c. 3, 65, 7. 

Φυσπωρινὴ irsteia, iquinoctrum 
autumnale, 4, 37, 2. 

Φύίσις, à, interitus, deelinatio ad 
interitum, 6, 51, 4. 

OQ feni» τινι τινὸς, 6, 58, 5. 11, 7,8. 
wwe αὐτοῖς τοῖς διδοῦσε Φϑονηϑεὶς, 13, 
2,5 

Φϑόνος, ὁ; χινὶς, ὀργῆς καὶ φθόνου, 6, 9, 
11. 


Φθορὼ, ἡ; 6, 9, 11. vbi . ἢ 
abor, TE 


Φόρος, ὁ, Cmdes; πολὺς byiynre 
Φόρος τῶν Καρχηδονίων, 8, 51, 5. 

Qidoa, ἡ, 6, 39, 8. 

Φιιληφόρος, ὁ et ἡ, nomen sacerdotis 
apud Locros, 19, 5, 9 44. 

Φιλανϑρωπεῖν vive, comiter, benigne 
compellare et tractare aliquem, 
8, 76, 2. 1, 81, 8. 11, 26, 5. 
(ubi Quiarlgemius praefert. sus 
codex.) 21, 9, 3. Φιλωνθρωπηθοὸς, 
humaniter exceptus, 39, 3, 2. 

Φιλαυϑρωπία, ἡ, humanitas; εἰς n4, 
1,79, 8. 3 γινομώνη πρός vou, 1, 
79, 11. φιλανθρωπίαν woordoyus vm, 
1, 81, 8. πολλὼ τῶν εἰς Φιλωυρῶ- 
«τίμν ἡκόντων, 28, 15, 9. ἡ διὰ τῶν. 
λόγων Φιλωυϑρωπία, 8, 15, 11. 
édvarurneini τὸς πατρικὰς Φιλαν- 
θρωπίως xn) ξενίας, jura amicitise 
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et hospitii, 38, 16, 2. 
φσυγχώνω φιλινθρωπιῶν, 15, 19, 5. 
et 30, 3, 6. nisi utrobique Φιλαν- 
θρώπων legendum, quod tamen non 
pertinacius contenderim ; sed. sic 
haud dubie corrigi debet 98, 15, 
10. wbi perperam vulgo editur, et 
imprudentibus nobis im nostrum 
quoque irrepsit exemplum, πάντων 
φυχόντες τῶν φΦιλανθρωπιῶν, pro 
φιλανθρώπων. Conf. mox sub φΦι- 
λαίνθρωπος. 

Φιλωνδρνπίνως ὠποδεχθεὶς, (sive ὑπο- 
διχϑεὲὶς legendum) 38, 16, 8. 

Φιλάνθρωπος; τὼ φιλάνθρωπα, bene- 
ficia, humanitatis et amicitie 
officia, amicitia ; ixiulépees τῶν 
προωρημάνων Φιλανθρώπων, 2, 60, 6. 
πᾶσιν aude ἐμωψαντο τοῖς τιμίοις 
καὶ Φιλεοθρώποις, 19, 5, 8. τεύξε- 
σθαι; πάντων τῶν φιλανθρώπων ὑπὸ 
Ῥωμ. 10, 88, 3. và φιλοίνθρωπα 
ἀνανιώσασθωι πρὸς τινα, renovare 
amicitiam, 4, 96, 8. 25, 6, 7. 
98, 14, T. a τῶν φιλανθρώπων ἄνε- 
νίωσις, (i. q. τῆς φιλίας.) 28, 1, 7 
sq. coll. 28, 2, 2. συγκαταβαίνειν 
εἰς πάντα rà Φιλώνθρωπα, 5, 66, 2. 
τὴν πολιτείαν καὶ τὼ λοιπὰ Φιλοῖν- 
(posa &c. 19, 12, δ. Conf. φι- 
λωνϑρωπία. 

Φιλανθρώπως Quisiera «ρὸς vive, 1, 
68, 13. 

Φιλωπιχϑὴης, de homine, rixosus, 
inimicitiis indulgens, 192, 25, 6. 
QuamiyÜ —xerwysgín, — acerba, 
odiosa accusatio, 5, 48, 4. Qu«- 
αιχϑεῖς λόγοι, asperi sermones, 
82, 1, 2. 

Φιλωπιχϑῶς κωτιῳγορεῖν τινος, odiose, 
82, 20, 8. 

Φιλαργυρία, ἡ, avaritia, 9, 25, 4. 

Φιλεέργνρος, 9, 92, 8. 9, 295, 1. 9, 
96, 11. 

Φιλωρχεῖν, 6, 9, 6. 

Φιλαρχία, ὁ, 6, 49, 8. 6, 57, 6 44. 

Φίλαρχος ; Φιλαφχότωτος, 6, 48, 8. 

Φιλῶν ; τοῦτο πίφυκε καὶ Quai συμ- 

. βαίνειν κατὼ φύσιν, 4, 2, 10. Adde 
11, 13,6. 

liberalis ; 


Φιλελεύθερος, στοίσημεον 
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φοιούτων ὕχουσί vi καὶ φιλελεύθερον, 4, 50, ὅ. | 


τὸ Φιλελενθ. αὐτῶν καὶ γενναῖον, 2, 
55, 9. 

——— non alienus ab amore, 
ἐς Falesü versione, 24, 5, T. 

Φιληδεῖν τροφῆ τινι, delectari, 34, 
10, 4. 

sodes, voluptatibus deditus, 40, 

, 11. 

Φιληκοεῖν ; οἱ Φιληκοοῦντες, idem quod 
vocab. sequens, 3, 571, 4. 

Φιλέκοος, historiarum studiosus, 
studiosus lector historiarum, 4, 
40, 1. 82, 9, 1. presertim qu 
voluptatem magis, quam utili- 
tatem querit in legendis histo- 
riis, 7, 7, 8. 9, 1, 4. distinguitur 
α Φιλομαϑοῦντι, qui fructum ἀο- 
ciring querit. 

QuuxM  Φιλικὴ κοινωνία πραγμάτων, 
2, 87, 10. φιλικὰ καὶ κοινωνικὴ 
διάθεσις, 9, 44. 1. 

Φιλικῶς ἔχειν πρός τινα, 4, 32, 4. 

Φίλιος, amicus; adjective, de per- 
sonis usurpatur, sicut. φιλικὸς de 
rebus ; παρεισελθόντες ὡς Que, 1, 
7,9. φίλιος ἢ πολίμιος, 16, 19, 3. 
29, 11, 3.---. Sic εἰ opud Ly- 
siam, O:at. II. pag. 50." Ern. 

Φιλογύνης, Φιλογύναειος, Φιλόγυνος, 
mulierosus, 10, 19, 8. 

Φιλοδοξεῖν, gloriam quærere et sibi 
parare, 24, 9, 3 et 6. ἀληθῶς, 
$5. 4, 19. πιφιλοδοξεκὼς i» αὐτῇ 
Σικελία καϑιίπορ i ὀξυβάφω, 192, 
23, 7. Φιλοδοξιῖν σωφροσύνη, tem- 


- perantie laudem quærere, 32, 


14, 10. Que. εἰς τοὺς "EAASME, 
gloriam qusrere ex beneficiis in 
Orexcos collatis, 1, 16, 10. cf. 7, 

Φιλοδοξία, ἡ, fame et gloris ca- 
ptatio, 3, 104, 1. 96, 2, 8. 32, 
15. 12. 

Φιλόδοξος ; Φιλοδοξότατος, 89, 23, 5. 
εἰς τοὺς Ἕλληνας, 7, 8, 6. conf. 
φιλοδεξῶν. 

Φιλοζωῶν, vite amore duci; 
tan 11, 2, 11. παρὼ τὸ * 
xe», 80, 7, 8. πρὸς ὠἐπυγνωσμένος 
ἐλπίδες, S0, 8, 8. 
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O,As sia. s, nimius et intempe- 
stivus vitee amor, 15, 10, 5. 

Φιλοίκειος ; τὸ Φιλοίκειον, amor erga 
suos, 32, 14, 9. 

Φιλοκινδύνως καὶ προθύμως διακῶσθαι, 
8, 92, 5. 

Φιλομαθεῖν; οἱ Φιλομαθοῦντες, di- 
scendi cupidi, 1, 18, 9. 1, 65, 9. 
7, 7, 8. 9, 9, 5. περί τινων, 8, 
59, 4. cf. Φιλήκοος. 

Φιλονεκεῖν wrüpi τινος, pertinaciter 
contendere, 5, 93, 8. 26, 1, 3. 
Φιλονμκία, 3, eximium in re aliqua 
studium, (quod alids est Φιλο- 
τιμία) COntentio; πᾶσαν πρροσ- 
triyxacóns Φιλονωκίαν εἰς τὸ διαλῦσαι 
τὸν πόλεριον, 4, 49, 2. κατίπαυσι 
τὴν φιλονεικίαν αὐτῶν, cContenti- 
onem eorum sedavit, sustulit, 
5, 93, 9. pro quo est φΦιλοτιμέα, 
ibid. vs. 4. ) 
᾿Φιλόνεικος, Contentiosus ; xe) Φιλό- 
τιμὸς καὶ Φιλόπρωπος, Fr. gr. 115. 
τὸ Φιλόνωκον τῶν ἀνθρώπων, conten- 

tiosum ingenium, Fr. gr. 30. 

Φιλοξινία, 3, hospitalitas, Arcadum, 
4, 20, 1. Pro φιλοξενίας vero, 82, 
15, 12. utique φιλοδοξία videlur 
scribendum. ' 

Φιλόπωτρις, patrie amans, 1, 14, 4. 

Φιλοπιυστῶν, Curiosum esse in 

oscendo, historiarum  cu- 
pidum, 8, 59, 6. (i. q. φιλομαϑῶν, 
οἱ Φιλήκοον εἶναι.) 

Φιλοπεοιῶσθαι τινὰ, COnciliare sibi 
aliquem, 8, 42, 2. 32, 5, 7. 

Φιλοπονία, ἡ, industria, 8, 19, 6. 
10, 5, 9. 

Φιλοπόνως, laboriose, magno stu- 
dio, diligenter, 18, 1, 13. φιλο- 
ποιώτωτα ἀξιοῦν, diligentissime, 
operosissime rogare, (quod alids 
est φιλοτιμότατα,) 10, 41, 3. 

Φιλέπρωτες, principatus cupidus, 
Fr. gr. 115. 

Φίλος πρῶτος, 1, 45, 1. οἱ ὕγγιστω 
φίλοι, 9, 24, 2. 

QDerepis, 12, 98, 9. 

Φιλοσόφημα, τὸ, scriptum philoso- 
phicum, de Homeri po&si, 34, 
4, 4. | 
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Φιλοντίφανος, φΦιλοστίφανοι κῶμοι, 
12, 96, 5. ex Euripide. 
Φιλοστεφανοῦν πιρὶ τοὺς γυρινικοὺς 
ὠγῶνας, 7, 10, 2. φιλοστεφανῶν 
καὶ Φιλοδοξῶν εἰς τοὺς “Ἕλληνας, 1, 
16, 10. cf. φιλοδεξῶν. 
QiAerreeyti», amare, tenero ad- 
fectu prosequi; διαφερόντως ἐπε- 
Φιλοστοργήκει τὴν wnolises, 5, 74, 5. 
Φιλ ἐκ, 9, 18, 9. 93, 18, S. 
, "eee τὴν “πατρίδα, 16, 17, 8. πρὸς 
ἀλλήλους, 89, 11, 1, 


Φιλοτουχινεῖν, webs τοὺς τεχγνίτως, cum 
artificibus de ipsorum arte dis- 


serere, aut de arte cum eis con- 
tendere, 26, 10, 3. ἀντιμεηχαι» 
νὥσθαι: καὶ Query ni, artificis uti 
adversus oppugnanles εἰ eorum 
opera, 16, 80, 2.—'* Diodorus 
Queriysias et δόλον jungit, III. 
$7." Ern. 

Φιλοτιμεῖσθαι; Φιλοτιμηϑῆνεμ πρὸς 
τοῦτο τὸ μέρος, in hanc partem 
studium suum σορίυ]ΐδθ6, 1, 
4, 9. 

QuAevi MS, 9, καὶ σπουδὴ, studium, 
conatus, contentio, industria, 1, 
45, 11. 1, 26, 3. 2, 53, 4. 3, 98, 
7. πιρί τι, δ, 71, Θ. ὑπέρ τινος, 1, 
59, 4. φιλοτιμίαν παρίχεσθωι τοῖς 
συμμείχοις, studiose, enixe ope- 
ram navare sociis, 2, 42, 6. φι- 
λοτιμία πρὸς ἀλλήλους, temulatio, 
8, 104, 1. καὶ πρὸς ἀλλήλους Φιλο- 
τιμία καὶ στάσις, 4, 87, T. éguà 
καὶ Φιλοτιμία πρὸς và καλὼ τῶν 
ἔργων, 6, 55, 4. Jungitur ἐργῇ, 
et videtur esse ulciscendi cupido, 
33, 12, 5. ἀμφισβέτησις, QiAerisn, 
ὀργὴ, 5, 98, 4. pro quibus deinde 
una voce dicitur Φιλονεικία, ibid. 
t5. 0. αἱ φιλοτιμίμι τῶν συγγριι- 
φίων, 3, 21, 10. partium. studia, 
cum favent alicui populo in. rebus 
scribendis contra veritatem. 

Φιλότιμος, studiosus, diligens; Qi- 


λοτιμεότατος τοιρὶ vasmynaia, 9, 20, 
ἔστιρος za) Φιλοτιμότερος 
sbid. vs. 9. ᾿ 


Φιλοτίμως, vw», diligenter cu- 
stodire, 1, 55, 10. κοσμεῖν, Stu- 
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diose ornare, 6, 53, 6. &erdew;, 
15, 97, 7. ὑποδωκνύνωι, adcurate 
monstrare, 15, 5, 6. τὸς χεῖρας 
δάχειν, omni studio in dirimen- 
dum bellum incumbere, 4, 58, 
1. φιλοτίμως ἔχειν πρὸς τὸ κρῖναι τὰ 
ὅλα, studio ardere, 3, 70, 1. sic 
Quer. διακεῖσθαι πρὸς τὸν κίνδυνον, 
8, 65, 7. φιλοτιμότερον ἐπισκέψα- 
ehe, diligentius inspicere, 22, 
5, 8. φιλοτίμως διωκείμωνοι, 11, 5, 
7. suni studio ardentes 
quendi et continuandi belli, ob- 
stinati, ut vertit Casaub. φιλο- 
vues δίκωντο πρὸς τὸ rtgrytirhen 
τῶν Καρχηδονίων, 15,8, 2. Eursus 
οἱ φιλοτιμότερον διακείμενοι, 9, 87, 
1. videntur esse, qui nimio studio 
contrariarum partium ducuntur ; 
ubi Casaubonus, severiores cen- 
sores interpretans, intellexit. qui 
nimis adcurate hec dijudicant. 
Φιλοτιμότερον τοῦ δίοντις διακώσθιω 
πρὸς τὴν εἰρήνην, 4, 32, 1. 
Φιλόφιλος, amicorum studiosus, 
qui amicos et socios patrie co- 
lit, 1, 14, 4. 
Φιλοφρονῶσθαί v, amice comple- 
cti, 992, 1, 9. 
Φιλοφροσύνη, ἡ » ἀλλήλων, stu- 
dium benevolentie sibi mutuo 
* demonstrande, gratulatione mu- 
tua et donis mutuo missis, 1, 
$6, 1. 9, 57, T. 
O⸗ τῖσαι τοῖς τόποις, agrorum 
et locorum bonitate capi, 4, 46, 


1. 

Φλόψ; «i φλίβες τῆς πηγῆς, 34, 
9, 7. 

Φλυγμαίνιν, ardere, fervere; φλι- 
γμαίνοντος τότε τοῦ πάϑονς, de re- 
centi (uctu, 3, 86, 6. 

Quà, 3; «i Quel τῶν vu», postes 
templorum, in quibus reperit ho- 
spitii publice instituti titulum, 12, 
12, 9. 

Φλοιὸς, ὁ, cortex arboris, quem in 
fame comederunt Petelini, 7, 1, 3. 

Φέβες, ὁ, πιρηστώς τινε ἀπό τινος, 3, 
16, 4. ὁ 4x) Γαλατῶν, 4, 35, 9. 
4, 98, S. ὁ ὠπὺ τοῦ τυράννου, 2, 
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59, 8. Sic correzi τὸν ás$ Ῥω- 
paio» Φόβον προσανωττινόμωος, pro 
vulgato ὑπὸ, 46, S, 14. Sic 
recle, τὸν àwà τούτων τῶν τόπων 
φόβον ὠνατωνόμενος, 9, 22, ὅ. Le- 
güur quidem vulgo, in nostro 
etiam exemplo, τὸν ὑπὸ τῶν ᾿Α χρεῶν 
ἐν e» τῇ χώρει φόβων, 13, 7, 
4. et μεγάλον ὑπὸ τῶν Γαλατῶν 
ἐπικρεμαμένον κινδύνον τῇ βασιλεία, 
80, 17, 19. unde i uis tenen- 
dam pariter prœpositionem ὑπὺ, 
26, 8, 14. contendere possit : at, 
si modo vera scriptura duobus 
locis modo citatis, diversa fueril 
ratio, pendebitque ὑπὸ non a xo- 
mine Φόβον, aut πίνδονον, sed a 
terbo ἐπικρίμασθαι. — Imo vero su- 
specta eisdem his locis ὑπὸ prapo- 
sitio debet, quoniam cum eodem 
verbo ἐπικρί constructum 
rursus ἀπὸ consentientibus | libris 
omhibus legimus 2, 13, 5. διὼ τὸν 
aui τῶν Κιλτῶν Φόβον ἐπεκρί 

τοῖς σφετέροις πρίγμασει. — Conf. 
ἐπικρεμάν. 

φόβον ἐνιργώζισθωί τινι, vide bne- 
yat. Sic et legendum pro sim- 
plici &yat. 3, 51, 18. ew 
ψευδῶς γενέσθαι τὸν ὅλον φΦέβον πιρὶ 
αὐτὸν, Ernestus cum Casaub. per 
metonymiam interpretatur totum 
illum nuncium gravem qui ter- 
rorem attulerat, 5, 110, 7. αἱ 
ibi quidem propria εἰ primitiva 
notione accipiendum illud cocab. 
falso timor iste vel terror in- 
vaserat eum; «f. præpor. 
cum accus. Sed alibi passim per 
melonymium varios significate 
induit hoc nomen: veluti belli 
terrores, bellum ; vs eife 
ὑφορώμενοι, neque bell terrores 
metuentes, 4, 83, 2. éververiá- 
μένοι τὸν ἐφισεῦτα Φόβον, averten- 
tes imminens" bellum, 35, 3, 9. 
Sic ἀπὸ τούτου τοῦ φέβου, 
τοῦτον τὸν φέβον dicit, 9, 18, 9. 8, 
21, 7. de bellis Gallicis, de Gol- 
lorum invasionibus in  difinem 
Romanorum loquens, plame wi 
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Livius, ab hoc tumultu. xe«rs- 
πλάγησαν τὸν Φόβον, metuebant 
tumultum, 5, 50, 6. Iiem spe- 
ctaculum terrificum, adparatus 
terribilis; τὸ wrAxée; ὑπίστη δέος 
ὑπὸ τοῦ πίριξ φόβον, 11, 30, 2. 

Φοινίκεος ; Φοινικοῦς τῷ χρώματι, de 
fructu loti arboris, 12, 9, 4. φΦοι- 
»x4 σημαιία, vexillum puniceum, 
rubrum, 6, 41, 7. 

Φοινικικὸς, Punicus ; Qemuxiy even- 
viyaua, 3, 78, 1. 

Φεινίκιος, idem quod Φοινίκεος ; πτιρὼ 
Φοινίκια, in galea, 6, 23, 12. 

Φοινικὶς, ἡ, puniceum, rubrum pa- 
ludamentum, 2, 66, 11. 

Qesours) διελύγισθαι, punice, pu- 
nico sermone, 1, 80, 06. 

Φοινικοβείλανος, ὁ, palmula, 192, 9, 
6. 96, 10, 9. 

Φορὰ, ἡ, καὶ βία τοῦ ἀνίμονυ, im- 
petus, 1, 48, 2. τοῦ ῥεύματος, 4, 
43, 8. τοῦ πλήθους, studium erga 
candidatos, ] 0, 4 ? 3. ἄλογος 
Φορὼ, male sanus impetus, 30, 


, 4. 

Φορεῖν, δόρατα, 6, 23, 16. μείχαειρειν, 
6, 99, 1. . 

Φορεῖον, τὸ, lectica, 81, 3, 18. 

Qégsua, τὸ, gestatio ; πρώτη χώρα 
τοῦ φορόματος, primus locus inter 
eos qui gestant aliquid, 8, 31, 7. 

Φορμὸς, ὁ, corbis, calathus; Φορμοὶ 
ἀχύροις σεσιυγμνοι, 1, 19, 18. 

Φορολογεῖν «i, tributa exigere ab 

iquo, 1, 8, 1. 

Φόρος, ὁ, tributum ; Φόρον ὑποτελῶν 
τινε, 92, 7, 8. 99, 27, 9. κατὼ 
φόρους, per pensiones annuas, 18, 
27, T. 

Φορὸς ἄνεμος, vehemens, (cf. φορῶ.) 
1, 60, 6. 31, 23, 8. 

Φορτηγὸς, ἡ, scil. ναῦς, navis one- 
raria, 1, 52, 6. 5, 68, 4. 14, 10, 
10. 

Φορτυὼς ; Qegrimb», grave, arro- 
gans, odiosum, 16, 26, 2. 

Φορτικῶς κατάρχεσθαι, τῆς ὁμιλίαις, 
superbe, arroganter, 17, 1, 10. 
φορτικῶς ἱαυτὸν ἐγκωμιάζειν, 5, 49, 
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Φρείκτητος ; (an Φρωκτήτης, vel Q 
anà 7) ——— ixdevo tes 
Φρακτήτων ἐδεδώρητο, 26, 7, 10. 
Corruptam vocem judicarunt om- 
nes interpreles ; nec tamen salis 
liquet. 

Φρώττων, τὸν πογαρμὼν, obstruere, 
δ, 92, 6. τὴν προθυμίαν ἀνανταν 
γωνίστῳ σθένω Φραξώμενοι, animo- 
rum alacritatem invicto robore 
munientes, Fr. gr. 57. 

Φρίαρ, τὸ; ἐς τὸ φρίαρ ὠπωθεῖν, 9, 
38, 2. ῥίπτων ἑαυτοὺς εἰς và Φρίαγα, 
40, 8, T. 

Φριατία, ἡ, puteus effogsus, 10, 28, 
9 et ὅ.---τ- Hac forma dixit et 
Xenophon. Hist. Gr. pag. 481." 
Ern. 

Φριωετοτύπανα, Fr. gr. 135. 

Φρονεῖν ; εὖ φρονῶν, prudens, 2, 7, 
3 


Φρόνημιει, τὸ, 1) in bonam partem; 
animus, animi impetus et ardor; 
Qeérapes καὶ θείρσος παριστάναι τως 
δυνέμισι, 5, 88, 6. τοῖς. φρονήμασιν 
ἔμενον, 5, 98, 8. 2) in partem 
deleriorem, superbia, ferocia; 
Φρόνημαι μέγιστον ἔχειν, superbis- 
simum ewe, 9, 4, 6. τὸ τῶν 
Αἰτωλῶν Φρόνημειε Kc. per metogym. 
feroces Aol, 4, 64, 8. , 

Φρονημωτίζεσθαι, spiritus sibi su- 

mere, sies τοῦ θέοντος, 88, 1, 8. 

πεφρονηριοιτισμένος, inflatus, arro- 

gans, magnos sibi spiritus su- 

mens, 1, 68, ἢ. 2, 3, 3. £, 78, 8. 

24, 10, 8. φρονημωτιζόμενοι ἱπὶ 


τοῖς γεγονόσι, 22, 8, 8. Φρονηριι- 
τισήωτες ἐκ τοῦ προτερήρωιτος, 5, 
107, 8, 


— ὁ, superbia, Fr. gr. 
186. 

Φροντίζων ; κοινῇ μὲν πωρῶσθαμ Φρον- 
τίζων ἴα Gc. 2, 8, 8. 

Φρουρὼ, ἡ; vide infra, in Φρουρός. 
Φρούραρχος, ὁ, prefectus prwsidii, 
22, 25, 1, 

Φρουρεῖν πόλιν, differt a παρωφυλέτ- 
vw», 17, 4, 6. cf. 7* à 
Φρουρὸς, ὁ; οἱ φρουροὶ, presidium 
urbis, milites C teesidiarii ἰκ- 
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βαλὼν τοὺς Φρονροὺς ἐκ τῶν χωρίων, 
29, 54, 8. ubi Vat. cum suis, τὼς 
Φρουρὰς, bene, sic và» Φρονρὼν ἰξ- 
éryuv, 92, 95, 1. jc. 

Φνγωδεία, 3, exsilium, abitus cel 
ejectio in exsilium, 6, 14, 7. 

Φυγαδιύειν, 1) in exsilium ejicere, 
4, 35, 5. 18, 6, 6. 15, 21, 9. οἱ 
πιφυγαδιυμίνοι, Fr. gr. 85. 2) in 
exsilio vivere, 10, 25, 1. 

Φυγαδικὸς ; ei φυγαδικοὶ, qui in ex- 
silio fuerant, 238, 10, 6. 

Φυγαδοϑὴφ, ὁ, exsulum venator, 
exsulum inquisitor et persecu- 
tor, 9, 20, 8. 

Φυγὶ, ἡ, active, ejectio in exsi- 
lium, 4, 17, 4. sic Qwvysl, 4, 
81, 18. 

Φυγοραιχεῖν, detrectare pugnam, 3, 
90, 10. 8, 91, 10. 8, 107, 6. 10, 
ἢ, 7. 11, 16, 5. 18, 14, 12. 

᾿Φυγοπονία, ὁ, 3, 79, 4. 

Φυγόπονος, 40, 6, 10. 

Qiu; πόθεν $Qv ὁ πόλερμεος, unde 
ortum, 3, 6, 9. διὼ τὸ μὰ δύ- 
saecla: Quis προσταίτην, existere, 
2, 39, 19. ἄνδρας ἔγγιστα θεοῖς 
wePuxér«, 92, 6, 9. «τοῦτο πίφυκε 
(fieri potest, facile fit, aut ssepe 
factum est) xe) Quai συμβαίνων 
κατὰ Quem, 4, 9, 10. πέσα συμ- 
Beboosebu πίφυκε ὅς. conferre 
sua natura potest et debet, 1, 
2, 8. sic 8, 36, 3. ubi mendose 
libri πεποίηκε dabant. — Adde 18, 
24, 3. 
|: w*Qvxég καλῶς, nobili genere 
natus, 3, 87, 6. sic «Qv καλῶς, 
10, 25, 1. et πεφυκέναι! xa) τιτρά- 
Qie; καλῶς, 12, 18, 4. Sed εὖ 
πιφυκὸς πρός τι, egregie a natura 
comparatus; Ὁ. c. πρὸς τὸ θάρσος 
ἐμβαλῶν, 10, 14, 10. πρὸς τὲς 
πολιμικὼς χρείας, 96,9, 2. quin et 
φρὺς τὸ κακὸν, 18, 4,3. Et cum 
dativo casu, πρὸς τούτῳ εὖ πεφυκὼς, 
9, 29, 10. ni πρὸς τοῦτο ibi cor- 
rigendum, quod verum videtur. 

Quim ; φύεται ix. τῶν τυχέντων 
πολλείκις và μόγιστα τῶν tomypud- 
TW, 3, 7; T. éc. 
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Φυλείκεον, τὸ, custodia, custodum 
quatermio, 6, 33, 6 «q. 6, 35, 6. 
6, 36, 7. 

QvA«xtio, và; idem; σὰ φυλακῖῖα, 
stationes, 5, 75, 10. 5, 76, 3. f. 
Φυλείκιον. 

Φυλακὴ, 4, presidium urbis, 1, 7, 
6. cautio, 10, 36, 1. Q»usm 
παρωγγίλλουσι πᾶσι, i. e. πκραγ- 
γίλλουσι προσίχειν αὐτεῖς καὶ φ0- 
Aderwbas, 5, 98, 8. φυλακαὶ n- 
κτεριναὶ in castris Romanis, lb. 6. 
cup. 35. tofo, el seq. 

Φυλαείκιον, τὸ, 1) i. 4. φυλάκων εἰ 
Φυλακεῖον, statio, custodis, onie 
castra, 10, 30, 6. 2) i. 9. θυλω- 
κτήριοΣ, Castellum, propugnacu- 
lum, Fr. gr. 137. 

QuAaxvíor ; οὐδὲν οὕτω φυλακτίον καὶ 
ζητητίον, ὡς τὰς αἰτίας τῶν συμβει- 
γόντων, observandum ; rectáu for- 
lasse, cavendum, 3, 7, 7. 

Φυλακτήριον, $$, propugnaculum, 
castellum, munimentum ante 
castra vel urbem, in quo locatur 
presidium vel statio militum, 8, 
17, 5. cf. φυλάκιον. 

Φυλακτικῶς ἕκαστα χωρίζων, CUD 
cura, diligenter, solicite, 6, 8, 
8. φυλακτωκώτυρον x τοῦ 
προνομαῖς, cautius, 1, 18, l. 8, 
102, 11. 

OvAAd;, ἡ, congeries frondium, 
frondes, 14, 1, 6 sq. 

Φῦλον, τὸ, latius patet quam bw; 
vide 1, 10, 2. εἰ 11, 19, 8. su t 
QUAe Γαλατικὸν, Gallica natio, 9, 
83, 9. sosieTw» ἀνδρώπων φῦλον͵ 3, 
48, 7T. τὸ ἐπιχώριον QU, 34, 14, 
Q. πολύ τι QUA ἀπὸ τῆς EX 
ἐπιῤῥῥον ὁρῶ, magnum hominum 
(literutorum) numerum confluere 
video, 32, 10, 7. 

OUue, τὸ, tuber, ulcus, 1, 81, 5 
d , $5, 2. a quod eid 

Φύξιμος, 4. q. Quies, M ] 
Φύξιμον οὐδὲν, nullus perfogn b- 
cus, 9, 29, 4. ; 

Sid, promiscue ; iyu un 

» σισωρευμίνος xo», 10, 5 
9. abeque ordine et conso; 
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eie πόνοι ὑπράώττετο, 80, 14, 


A fare; de vento, 1, 48, 5. 
infare tibiam, SO, 13, 8. e 
ἄξως và ἱερὸν πῦρ Queas, dé impu- 
dico, 12, 13, 1. 

Φυσικῶς —— — — apte ad na- 
turam excogitata, 3, 20, 9. φυ- 
σικῶς καὶ ἀκκτασκεύως. συνέσταται. 
— naturũâ, sine arte, 6, 

T- 

Φύσις, 8; ὃ Quem ἔχει vyniria, quod 
fleri amat, ut est natura ho- 
minum, 2, 21, 3. αἱ. Qvrus. Dey- 
χαντιμ ὑπὸ τῶν ὀποστιίσιων, cogno- 
scuntur, probantur ingenia, 9, 
22, 9. 9, 43, 4. «ἢ gov, sua 
natura, 5, P. T. i 89, 6 Macer 

»'* à 
φύσιν, 10, 26, 6. gom om 


ó ote Qe» verit, 8, 9, 6. 32, 
11, 10. 32, . 12, . (opp. κατὼ 
: βέσιν.) vis, 3, 14, S. 4 2, 5. .18, 
18, 9. 30, 2,6. 31, 21, 6. ἀδιλ- 
e», 11, 4, 8. μοτήλλαξι κατὰ 
φύσιν, 30, 19, 2. será φύσιν αὐτοῖς 
ων αὐτῷ τὴν Ban- 
λείων, jure nature debebant. re- 
gnum ejus tueri, 15, 20, 2. 
OQvyr)s, τὸ; φυτὼ, arbuscule, ar- 
borum te, 17, 6, 4. Me- 
taph. nexio quo amimorum 
vifio ;. wap ek ἔφυ τοῦτο τὸ φυτὸν, 
18, 2, 8. 
Φωνὰ, κα; πᾶσαν φωνὴν, 18, 
7 i 10. &c.. Pide in προΐναι. τὴν 
» Quri» weelora; ipe, eandem 
loquitur que ego, 22, 3, 2. 
uet poydon τῇ φωνῇ, 15, 99, 
Φυρῖν ; πεφωρκιίνος br) πρίξω, de- 
—— i acre ^ 15. 
$puegdóuras;. cum particip. 80, 7, 
6. Qwenhis, convictus, 38, 3, 


2. 
Φῶς, τὸ; ἅμα τῷ φωτὶ, prima luce, 
1; 45, 6. 11 11, 27, 1 et 5. &c. 


Φωτίζων, vi» aisi» vi, senten- 
tiam alicujus patefacere, spe- 
rire, 23, 8, 10. yedppon ἑκλω- 


πὖτα καὶ swperenuim, litere in- | 
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tercepte et iü lucem prolatz, 
30, 8; 1. 


X. 


"icum; e: ὁ; saiutatio, salutandi 


—— 


i «$ 
"Mee, leviter infixum epe sid 
ita ut facile laxetur, 34, 3, 5. 


Xdonrun, và, καὶ διάστασις ὥἀλλίλων, 


ium, intervalluth inter mi- 
lites in acie stantes, 18, 13, 8. 
Χαλινὸς, ὁ; οὗ μόνον τὸν χριλινὸν προσ. 
ui, &AAÀ «καὶ. τὸν ἀναβώτην, 
41, 12, 9. 

ΣΧαλινοῦν τοὺς ἵππους, 10, 32, 6. 4 
κεχειλινωμίνη ἵππος, frenatus equi- 
tatus, in exercilu Hannibalis, qui 
στάσιμος est, el distinguitur a 
Numidis equitibus, 3, 65, 6. 

Χαλκάσπιδες, 2, 66, 5. 4, 67, 6. 4, 
69, 4 sq. 

Χαλκεύων, w*8 vel ferrum .cudere, 
10, 20, 6. 

Χαλκουργιῖον, τὸ, teris officina, 12, 
1, 4. 

Χαλκοῦς, ὁ, substant. neus num- 
mus, 5, 26, 43. 

Χωλκοῦς, adject. χαλκοῖς φαῦρος, 12, 
25, 1 sqq. χριλκοῦν νόμισμω, 5, 89 
g. 


Χάλκωμω, «τὺ, tabula senes, 3, 26, 
1. 3, 33, 18. lamina eres, 6, 
23, 14. vas aeneum, 22, 11, 10 
et 12. ΜΝ 

Χαμαπετὴς ; xui rS «€, Di. 
miles arbores, 18, 10, 7. 

Χαμαίτυπος, ὁ, " pathicus, scortum 
masculinum, 8, 11, 11. ez T heo- 


pompo. 

, 4; vide ὑπερβολή. μογίστης 

px καλλιστον lel Ber xa Tioyw?, 

11, 38, 7. ex vulgata olim lecti- 
one; nos werà μογίστης καρῶς cor- 
rezimus ; Reiskius. μεστὸς . 
ἐὰν pe διδῷ Q' σάλιμτα pev | 
χρεῶς, fors. xderres, 22, 17, 12. 

ri 
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— 8, i. q. φάρωγξ, via cava 
salebrosa per montes, 3, 58, 
7 coll. c. 52, 8. xedJen. χωρεείῥ. 
jevs, via ἃ torrente excavata, 10, 
80, 9 sq. et ts. 9. 
eifa, 3, munitio castrorum 
fossa et vallo, 5, 2, 5. 6, 84, 1. 
Χαρακτὴς, ὁ, nota Jabule inscripta ; 
fip Perro T χαρακτῆρα, 
6, 35, 7. (i. q. ἐσι- 
vest, EA 12) nota qua 
ur pecunia, et inde per 
metaph. χριραικτὴρ νομιστευόμένος 
aen τοῖς Αἰτωλοῖς, pravus. mos 
usitatus apud JÉtolos, quem 
nemo celat, cujus neminem pu- 
det ; velut prava moneta que 
*pro legitima apud eos valet, 18, 
7; 7. 
Xagduope, τὸ, vallum, 9, 8, 2. 
διπλοῦν, 10, 81, 8. 
χάραξ, ὃ, valus, 18, 1, ! 444. 
vallum, 1, 99, 3. 8, 34, 8 et 5. 
8, 35, 4. ὅς. castra, 1, 80, 11. 
9, 45, 5. et sepe alias 
Xugdevus, eed erus j τὸ χαρωχϑὲν 
μμισμα, signata pecunia, 10, 47, 


—* τὶ τοὶ dono dare, 16, 
Q4, 9. τῷ ομῷ, indulgere irte, 
16, 1, 9. κεχαρισμένον αὐτῷ, gra- 
tum illi, 22, 2, 6. 

χαφίζομενει corrige, xal δοκοῦντες 

* um "facientes, in- 
dulgentes pro vulgato χειριζ. 31, 
18, 7. 

χάριν: ὧν χάριν, quam ob Caus- 
sam, S1, 9, 4. xde τῶν συγ- 
γυγφραφέτων, propter scriptores, 
scriptorum culpa, 1, 64, 8. χιόριν 
«οῦ, ut, ea fine ut, 5, 88, 6. 5, 
108, 2 &c. 

Xdes, 8 4; μογείλην εἰδένιω algo πᾶσι 
φοῖς θιοῖς, scil. χρῆναι, SO, 2, 8. 
ex Uvreini emend. cum py. dw 
ipie darent. MSti, quod. tel. te- 
) se debebat, vel in &w 
muidri; » sc 5, 104, 1. μογέχιν 


eem καὶ Dogs λαμβάνων, 
ben ij et muneris loco weci- 


pere, 1, 31, 6. 6 χιριτι ἀνειδο- 
enhn, referendse grati caussa 
vicissim donare, 3, 28, 8. 
ptrà x dorres duobus modis dici- 
fur ; 1) active, de gratia inita 
apud alterum, ubi verti potest 
beneficii loco, in gratiam acci- 
— Ed facturus alteri; 
»ri "Tk 
τὴν «ὄλιν, ri — Tarbes ime 
reddiderunt Romanis libenter e et 
beneficii loco, ctm gratia apud 
Romanos inita, 2, 29, δ. ὃ Εὖ. 


Ip- 
sorum —— 22, 18, 3. sb 
perinde fere est, ad ὑπίσχετο, un 
ad βοηδέσειν referas verba μετὰ 
ΜΟΎ. χαρ. ϑεπίεπέία perspicue 
lec est, vidéri voluit in magnam 
eotum gratiam, et magni bene- 
Δεῖ loco in eós collati se opem 
eis laturum; sed nimirum (quod 
mor adjicit scriptor) suam ma- 
xime wtilifatem. spectavit, inspe- 
ratum lucrum eam rem putauus. 
4) passive, de gratia q uem habe- 
mus alteri, ubi verti potes bene- 
ficii loco sibi ducens si res acc- 


tim Condoms vertit, cam 
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alise 'cPrithtes sponte se ei ad. 
junxerunt, et cum gratia, id ex, 
orantes ut in fidem acciperen- 
tur, beneficii leco sibi ducentes 
ni Yeceptie 'essent, 5, 77, 8. (ubi 
tameh — pariter active imelligere 
possis, gratiam ápud eum ini- 
turre.) (e μὴ διδῶ μοτὼ μογάώλης 
'χένιτος (sic enim ultque pro χαρᾶς 
lependum videtur) Til. doderit 
cum magna gratia, magno be- 
nefieio sibi ducens si benigne 
accipistur 'heec sumtea, 99, 17, 


19. 

tes sedem ὁρμλιῶν em, aduluri, 
15, 21, 2. ?6, 91, 9. wei xen 
dnebuv, &üdire quæ jaconda sunt, 
11, 5, 10. 


Xapwtighr; Wnehrrápus θύων vds c 


fuic τῶν svrox auécor, 91, 1, 2. 
Χαυνοῦνϑαι, vaho tumore inflari, 
ihtemeseere, 6, 57, 7. 16, 21, 


12, 

Χάλος, τὸ, ripa fluminis, 3, 14, Ὁ. 
9, 43, 8. 10, 49, 4. murgo fossm, 
8, 35, δ. 10, 31, 8. 11, 16, 7. 
ota vasis, 10, 44, 11 sq. «à vua 
φοῦ σίου, labia, ota dobi, 22, 11, 
Δ. τὸ χῶλος, lingula terre, la- 

CUm a mari mlercipiens, 10, 10, 
13. o. 

Perperam τῶχος pro. χῶλος da- 
.bant Bbri, 8, 85, 5. 0, 44, 
ΕἸ δὴ. 

Χ », τὸ, hibettía ; εἰς χωμώϑιον 
fortasse legendum suspicatuseram, 
5, 50, 6. pro ἱμιώτων, vide. 
Vocabulum yspdio» apud Sira- 


bonem, praeler locum in Adm. . 


wosira eitutum, rures habes lib. 
XVl.p.749. — 

Xepdlu», hiemate, 2, 54, 5. e 
deetione codd. nonnullorum, ubi 


et melaph. magnis incommodis 
agitari, 3, 102, 5. 

Xujonlijoo;, ὁ, subst. torrens; 4, 41, 
9. 40, 8, 2. óv. 

Xupelijevs, adjecl. up. ποτωμὸς, 4, 
70, ki χαεριίδρα  vrpeijos, TO, 


86, 2. 

Χωμωσέω, ἡ, hiberna, 9, 54, 14. Q, 
65, 1. 8, 94, 7. 8, 105, 11. 

Χωμασκῶν, exerceri per hiemem, 
8, 70, 4. 

Χωμερινὸς; χωρμεδινεὶ ὠἀνατολμὶ, 5, 
22, 3. φρικαὶ, 8, 72, 9. 4, 67, 7. 
5, 51, 1. Sors, 1, 42, 6. 8, 47, 
9. 4, 77, 8. 16,16, 5 & 8. χιμω- 
gre) énBeor, 9, 43, 5. 

Χιιρμιὼν, ὁ, tempestas, 1, 54, 6 δὲ Β. 
1,60, T sq. "Conf. nd. histor, in 


a . 
» W; τὸς vem dwecbren, 1, 
A 11. 1, 81, 4. δήχειν, disti- 
nere ad dirimendos litigantes, 
4, :59; 1. urbi» vin, extendlere, 
porrigere, contrahende umicittæ 
vaupea, 10, 34, 6. τερός τινα, idehh, 
2, 47, 9. 15, 29, 8. ἐπί m, (i. g. 
8 ἣν vel ἐπεχερεῖν ew) i, 
suscipere aliquid, 1, 8, 7. ἐξκί- 
ee, tollere, supplieiter orando, 
8, 86, 10. δειβέλλων v0), thatiüs 
injicere, invadere, 3, 2, 8 sy. 
πγουφίγιν davrb, manus inferre 
wlicui, c*dere, eeécidere, 9, 70, 
4. 4, 76, 5. 9, 80, 9. 2, 67, 8. ὃ, 
145, 4. 4, 81, 9: 7, 9, νυμ- 
wines τοὶ, ainicitiam cum quo 
eontr&here, $, 45, 9. 9, 47, 


χωρῶν ἀδίκων ἄρχειν, injusta vi, 
belio in jàsto lácessere Miquem, 
$, 45, 6. 9, 50, 14. κωνγχεν, 
Fr. hist. 57. 


προδωληφύτες, maghum robur, 

magnam auxiliorum matrum, 1, 

46, 7. οἱ ὠρίσται χλῖρις, fortissime 

eopie, 1, 26, 5. ταύτας; v 
1192 
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xtee) “ἰστούσιωνος, 8, 10, 6. χω- 
ὧν πλῆθος, hominum multitudo 
m usum militie, 3, 89, 9. «Qfe- 
»« χορηγία. xal y5ew, 8, 79, 8. 
(ubi perperam vulgo χρείας, pro 
χίροις.) t» σοφὸν βούλευμα τὰς πολ- 
A χεῖρας "xét, 1, 35, 4. ὁ πλίονες 
fre» χεῖρας, qui numerosiorem 
babet fainiliam, qui plures pre- 
$to sibi habet manus, 1$, 4, 
13. 
d»à χεῖρας iyu» «ne, fumnilis- 
riter conversari cum quo, 21, 4, 
δ. conf. moz εἰς τὸς χώρας. 
εἰς τὸς χεῖρας παρωγίγνεσθαι, scil. 
«m, ter congredi, con- 
versari colloqui cum quo, 1, 
829, 4. εἰς τὸς χεῖρας Ubi τιν, 
idem, 5, 37, 11. συνλθεῖν, 1, 78, 
6. εἰς τὸς χεῖρως διδόναι ἑαυτόν τινι, 
credere se alicui, audere fami- 
liariter cum eo congredi, 3, 52, 
7. 4, 29, 2. εἰς τὸς χεῖρας λαμβεί- 
γῶν τινὰ, seducere iquem ut 
privatim cum eo colloquaris, 
manum, seorsim, pri- 
 vatim cum aliquo agere, 1, 70, 
2. 4, 82, 4. 5, 1,9. 7, 4, 4. 8, 
25, 3. 22, 12, 9. cvvdweu», συγή- 
M Ws τὸς χεῖρως veg week, 
manus conserere cum hoste, 1, 
76, 6. 11, 94, 9. de τὸς χρας 
συντρίχειν, concurrere ad pugnom, 
2, 883, 5. 
ix χριρὸς; 1) de tempore, con- 
tinuo, statim, e vestigio, 3, 60, 
6. δ, 41, 7. 5, 62, 7. 6, 8, 2. 
. 10, 18, 5. 10, 19, 6. 17, 17, 2. 
2) de loco et spatio; e proximo, 
e vestigio, cominus ; ἐκ χορὸς τῶν 
ἱππέων ἐπικωρένων αὐτοῖς, 1, 76, 8. 
(ubi in Lat. vers. adjicienda 
verba, e vestigio.) à ix χωρὸς καὶ 
συστάδην μάχη, ubi pede collato 
pugnatur cominue, 13, 3, 4 et 
ἢ. (non ἑκηβόλοις βίλισι, ibid, vs. 


.10, 31, 9. 15, 13, 1. Adde 4, 
. 80, 6. ἐκ χρμρὺς, . ἀπὸ δυοῖν 
σταδίοιν, 10, 12, 6. Sic 23, 18, 


Apud | Thucydidem — (sic 
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11. opponuntur ἐκ χωρὸς ct μα- 
zed», quorum utrumque ibi pa- 
rider de tempore et de loco 
potest intelligi ; quemadmodum et 
5, 103, S. τῆς xemAeylas ix χρρὸς 
γιγνομένης, pariter intelligi. potest, 
ut e proximo inter 8e communi- 
carent, vel, ut quamprimum inter 


.se colloquium haberent. 3) 4 


ἐκ xue βία est vis a ; cui 
opponitur dolus, 9, 4, O sq. 

b xseei» sinu, in. proximo, ad 
manus esse; ὅτε τῶν ἑἱππίων D 
xui» ὄντων, quum equites cer- 


vicibus imminerent fugientium, 
.15, 14, 8. ἐν χῳσὶν εἶναι τῶν πολε- 
pio, proxime esse, jam 


pene manus consertas habere, 
ll, 15, 7. «à b χιρσὶν ὄντα, res 
presentes, Fr. gr. 47. 

b χωρῶν νόμῳ διαφϑείρισθαι, 1, 
84, b. 1, 82, 9. τελευτῆσεμ τὸν 
βίον, 9, 28, 10. μεταλλάξαι τὸν 
βίον, 3, 68, 5. 8, 116, 9. κατα- 


,eseius τὸν βίον, 11, 2, 1. wis, 


4, 58, 9. προπίπτων, aui rursus 
σίπτεν, 1, 57, 8. (ubi perperam 
eulgo πιριπίπτων.) in pugna cs- 
dere, cadere pugnantem, i 
Et active, τοὺς ἄνδρες nav avrw 
τὸν κίνδυνον i» χερῶν νόμῳ Diiplues, 
δ, 111, 6G. Monuit Ernestus : 
ul ὧν νόμῳ perire dici cos, 
qui untur, qui ictu gladii 
aut haste pereunt. Jd quia ft 
(inquil) fere in prelio, licet etuzm 
interdum  verlere, in acie; sed 
proprie hœc differunt, ut patet e 
4, 58, 9. ei Alexaser. ZEiolus 
dicilur cecidisse ἐν χωρῶν iue 
xeT αὐτὸν τὸν κίνδυνον, interfectus 
armis in ipsa pugna. [Nempe 
alii, in fuga cesi, pariter ὦ χωρῶν 
νόμῳ periisse dicuntur, 1, 34, 5.] 
i pergit 
Ernestus) est iü. G6. ὧν χεροὺ, 


.quod. et ipsum . verti potest in 


prelio: sam .et.ib ye s. 
apud eum. est pugnare, ibd. c. 
108. et εἰς xũtæs libe, conserere 
manus. ' . 
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μετὰ χιῖρας ἔχεν τὰς nderryn;, 
manibus tenere, 15, 7, 9. 

ὑπὸ τὸς τῶν ἰχθρῶν χεῖρας “ἔπτεν, 
in hostium potestatem venire, 8, 
20, 8. . 
Χωρίζων, tractare, administrare; 
ἐχείριζον τὸ τολῆθος στρατιντικῶς, 
tractarunt, i. e. formarunt, ex- 
ercuerunt ad militiam; 5, 63, 14. 
τοσούτους ἀγῶνας χειρίσας, 10, 83, 
2. πρωγματικῶς ἵκαστα χωρίζων, 
2, 43, 9. τὰ ὅλα χειρίζειν, 10, 94, 
3. οὐδὲν xarà τρόπον χειρίσαι, 8, T, 
6. κακῶς χειρίζειν τὰς πράξεις, 1, 
75, 1. χειρίζειν và κωτὼ τὴν ἀρχὴν, 
administrare provinciam, 9, 18, 
1l. và κατὼ «ὴν Σικελίαν, 1, 90, 4. 
τὸ xarà τὴν ᾿Ιβηφίαν, res in Hi- 
spania administrare, 9, 36, 1. 
8, 8, 4. τὰ xarà τὰς νομὼς, 19, 4, 
δ. - τὼ κατὰ τὸν ᾿Αντίοχον, B, 18, 9. 
^ κατὰ vi» Μισσήνην, 924, 5, 2 

C. 

Hinc correzi, τῷ và xarà. Beer- 
τίαν χειρίζοντι, 9, 25, 1. ubi desi- 
derabatur «à articulus. ἔχείριζε τὸ 
(malim τὰ) κατὼ τὴν ἱξαποστολὴν, 
pro ἰχειρίζετο κατὰ, 1, G6, 4. 

Passiv. πῶς χωρίζεται τὼ κατὸ 
τὸς πηριμβολὰς, ex emend. Ca- 
sauh. pro χωρίζει, quod dabant 
libri, 15, 4, 4. τὼ xarà τὴν Mte- 
σήνην χειρισϑήφισθαι! κατὰ τὴν αὐτοῦ 
βούλησιν, sic scribe 24, 5, 14. pro 
vulgato ὑγχερισῆ. — Sed pro χριρι- 
ζόμενοι, 81, 18, 7. χαριξόμενοι re- 
ponendum. 

Χειρισμὸς, ὁ, tractatio, administra- 
tio; modus rei explicande, quo 
scriptor utitur, tractatio argu- 
menti, 15, 84, 8. 40, 6, 4. sic i 
χεφισμὸς καὶ 53 οἰκονορείω, 5, 81, 7. 
χωρισμὸς τῶν πριγμάτων, admini- 
Stratio rerum, 5, 96, 4. 15, wa 
8. ὁ mp) τὼς waontdtu; οἶκον 
καὶ xugiepis, 10, ds, l. ἑκείστων 
ποιούμενος παραπλήσιον τὸν χειρισμὸν, 
omnia simili modo atque antea 
administrans, 3, 104, 7. ὁ κατὰ 
ἔρος χωρισμὸς, rerum singularum 
administratio, 2, 35, 3. . οὐχ οὕτω 


τῷ πλήθει τῶν χρημώότων, ὡς τῷ 
καιφῷ τῆς etos, καὶ S) χειρισμᾷ 
τῆς χρίριτος, ratione qua usus est 
in tribuendis beneficiis, 32, 14, 
l. κατὰ «i χειρισμὸν, in ipsa ex- 
secutione operis, 10, 44, 9. 10, 
45, 6. τὸν χωρισμὸν τῶν δογμαίτων 
ἐπιτελοῦσιν οἱ ὕπατοι, exsecutionem 
senatusconsultorum curant con- 
sules, 6, 12, 3. ὁ χειρισμὸς τῆς 
τύχης, administratio fortuns, ra- 
tio qua Fortuna administrat et 
gerit res, 1, 4, 1. 

Pro χιερισμὸς plerique codd. 
perperam dant χωρισμὸς, 15, 84, 
8. Eodem modo corruptam pu- 
tavi librorum scripturam, μοτὰ «τὸν 
τούτων χωρισμὸν, 10, 35, 5. eam- 
que ín χειρισμὸν mulavi, his ita 
administratis. Conf. 1, 98, 4. 
ubi quidem vulgato lectio χωρισμὸν 
defendi potest ex vs. 3. sed. vicis- 
sii eliam. ipsum verbum κεχωρισο 
μένα: occasionem præbere potuit 
librarsis vocabulum χειρισμὸν in 
χωρισμὸν corrumpendi, quem in 
errorem alias eiiam pronos illos 
fuisse videmus. 

Χωριστὴς, ὁ, τοῦ πρίγματος, admi- 
nistrator, qui rei gerende prz- 
est, 8, 98, 8. ὧν μὲν συνεργὸς, ὧν 
δὲ xal χιειριστὴς, 3, 4, 18. οἱ dmi 
Μακιδονίας ἐπιστέται καὶ χωρισταὶ, 
administratores rerum, negotio- 
rum procuratores, 5, 26, 5. 

Χωρόγφαον, τὸ, SO, 8, 4. 

Xugexgærlu, ἡ, Status reipubl. ubi 
violentia dominatur, ubi vis pro 
jure valet, 6, 9, 7 sq.—'* Usus 
et et Diodor. Exc. Leg. XXXVI. 
pag. 684. (ubi tamen editur xyw- 
exearia) et p. 608. edit. Wessel." 

"rn. 

Χωροκρωτικὸς τρόπος τῆς πολιτείας, 6, 
10, 4. idemque θηριώδης, ibid. 

Χεῖρον; MÀ χεῖρον, non. minus; Jw 
δεψίλωα 3 τοῖς ἀνδράσι, μὴ χεῖρον 9 
τοῖς ὑποζυγίοις, 8, 101, 10. 

Χωροποίητος, manu, arte factus, 
(opp. Φοσικὸς) 1, 75, 4. pracipue 
de munitionibus, 4, 64, 9. 5, 59, 

1i3 
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9. ὁ, 69,3. ὁ, 49, 3. 7, 15, 13. 
Metaph. χειροποίητος. αἰτία, i. q, 
Ψευδὺς, fictum crimen, 35, 41, 3. 

Xsesseneo, hominurg manu, opera 
humans, 10, 10, 12. 

Χωροτίχνης, 6, opifex, 10, 17, 6 egg. 
18, 4, 4. ' 

Xpugerems, sententiam dicere in 
eaucilio, 9, 30, 5. 

—R —XXRXRD προτιϑείσης 
«αὑτοῖς, cum rogarentur suffragia, 
sententiz, 29, 4, 1. 

Χωροῦσθωι, in. med. sub 
redigere; χωρωσώμεαρ τὸν νῆσον, 
3, 4, l. χμρώσασθαι τὸ τῶν ᾿Αχρμῶν 
ὀόνος, 21, 2, ὅ. 

Χιλώνᾳ χωστρὶς, 4, testudo com- 
plendis fossis, qum tegit egeren- 
tes aut aggerentes terram, 9, 
41, 1 sgg. 10, 31, 8. coll. vs. 


10. 
Xsjjererzus ; πέλις χεῤῥονησίζουσα τῇ 
, urbs in mare porrecta, pen- 
ingule formam habens, 1, 73, 
4. (eos χιῤῥονησίζεν, 10, 10, 5. 
Xáeres, ἡ, terra continens, 1, 21, 
5. 8, 46, 6. S, 95, 8. 4, 41, 


Χβυμαλιρὰς; χβαμειλερώτερος λόφος, 
depressior collis, 10, 10. 7. 

Χιτῶν, ὁ; &Qitsas μετὰ χιτῶνος, Cum 
singulis tunicis dimittere, 1, 85, 
4 


Χιτωνίσκος, ὁ; χυτωνίσκοι λινοῖ πίρι- 
πόρφυροι, 8, 114, 4. 
Χλευαίζειν, irridere, ludificari; τοὺς 
μὲν διέσυρε χλενείζων, 4, 3, 13. 
Χλινασωὸς, ὁ, 8, 8, 5. 17, 6, 5. 
80, 90, 6. 
Χώνδρος, é, alica, far, 12, 2, 5. 
Xepnu» τοὺς ὠγῶναις, SOlennes, sal- 
tationes instituere, 4, 20, 9. 
Χορηγεῖν, —ãe cum accus. 
rs. el dat. rei; ἐχορόγι τὸ even- 
P rde «τοῖς ἐπιτηδείοις, 8, 68, B. 8, 
49, 11. 3, 59, 7. (ubi intelligen- 
Qus casus pers. αὐτούς.) sic. xei- 
Meri χορηγήσειν (sc. αὐτὸν) πρὸς 
πάσας τὰς ἐπιβολὲς, ὅ, 42, T. 
xeqwysivrw, 3, 59, 7. ἡ 


Μηδία τούτοις τοῖς ζώοις ὀΐπασαν 


χαφυγῖῖ. τὴν Anm, 10,27, 4. Εἰ 
cum dat. pers. εἰ accus. rei, - 
γϊν αὐτοῖς μηδὲν, 929, 26, 9. Et 
cum dal, pers. absque occus. rei, 
χορηγῶν vim, (nempe χρρηγίαν aut 
χρρύγων, vel «à ἱπκιτήδιια,) com- 
meatus suppeditare alicui ; ve 
γῶν ταῖς b Σικελία δυναίροοσι, 1l, ? 

9. χορηγοῦντες τεῖς πολεμίοις, 1, 

83, T. χορηγεῖν Κλιομένμ, 2, 51, 

$. sic χορηγῶν ἀεὶ τούτοις sig τὼ 

ἐπείγοντα τῶν πρωγμότων, 1, 16, 

10. 

Passive; οὔτε σῖτος ϑύνωται χο- 
φηγιΐσθεμ τοῖς στρατοπίδεις, 6, 15, 
4. jeéu: τοῖς ἀναγκαίας ἐξ 
βαλώττης, 8, 15, 3. σίτῳ χρορηγιε" 
epus; scil. ὑπὸ Πεολεμαίον, 9. 4A, 
]. Et per metaph. πολλαῖς ὦφε6- 
μαῖς bx φύσιως πεχεξηγημένος πρὸς 
προγμείτων κωτάκτησν», 4, 77, 3. 
— $$, rectius xogeyus; plur. 
τὰ xeqmysia, rectius yegieyis, omne 
cammeatuum genus; vide 1, 17, 
5. l1, 18, 5. 18, 24, 5. (wi 
commode opes, divitje, vertitur, 
qmne adparstupmg genus) τὸς 
παρασκευὰς καὶ τὰ yeprne περα- 
κομίζειν τοῖς στρατοκίδοις, Fr. gr. 
138. 

. Passim hoc vocab. restituendum 
Polybio; sic 15, 31, 4 pro vul- 
Kato xeteyié» corrige, τῶν χοραγίον 

v ixove: πάντων. δὲ 32, 11, 7. 
rescribe, μοταικομισθένεων εἰς τὼν 
Ῥώμῳ xprye. Εἰ 8, 89, 9. 
ἀκατάτριπτα χορήγιαι. 

Χορηγία, ἡ, adparatus, copis; τῶν. 
ἀνυγκαίων, rerum necessariarum, 
1, 18, 9. (ubi etiam exponi potest 
subvectio rerum necessariarum ; 
quemadmodum. 1, 59, 6. &xesasl- 
curri; τὸ φτρατόπελαᾳ τῆς καεὴ ddi- 
)uervas χορηγίαις.) τῶν βελῶν καὶ τῶν 
ἄλλων πρὸς τὴν χρείαν ἐκττηδείων, 4, 
71, 10. à τοῦ βίον xyaqwylm, tes 
familiaris, bone, reditus, 32, 1$, 
6. sic καὶ ἐκ τοῦ βίου χεορυγία, redi- 
tus ex bonis ad parandas vite 
commoditates, 11, 8, 5. κφεὰ τὰν 


ἴδιεν βίον οὐ περιττεύων τῇ χρρυγίῳ, 
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18, 18, 5. teri —RRX ζᾷ 
τῆς xaTÀ τὴν ἰδίαν Ux ξιν χρφιηγίως, 
10, 25, 5. sic nud ἑ ien, 


opes, diviti, 6, 2, 13. (ubi qui- 


dem liberalitatem, munificen- 
tam, cum Palesio interpretatur 
Ernestus.) pariter ἡ λοιπὴ xæemis, 
12, 4, 8. est opulentia, copia 
commoditatum vite.  Sigillatim 
χορηγία esté pecunia ad faciendos 
syumtua bellicos, 1, 59, 6. 1, 72, 
6. 10, 19, 2. 

í χρρηγίμι, subsidia vel pre- 


- e 
&idia qualibet ad res gerendas 


necessaria, 1, 3, 9. sigillalim, 
commeatus, 1, 16, 6. 1, 71, 6. 
et 3, 17, 11. (quibus duobus po- 
sterioribus locis ἡ τῶν χορηγιῶν διώ- 
beris, vel. παρείθεσις εἰ pecunis ad- 
paratum comprehendit, et horrea, 
granaria, sicul τῆς χορῳγώις weeu- 
&eis, 10, 19, 2. pecunie adpara- 
tam. denotat.) 3, 97, 8. 6, 15, 4. 
$c. πλείστις xpewylas ireuidius τῇ 
πόλει, plurimos reditus parare, 
l, T2, 3. e εἰς τοῦτο τὸ μῖρος χο- 
ξηγίαρ, quibus abundabat | regio, 
suni varie materie conficiendis 
operibus necessarie, 9, 41, 10. 
sic «i xyppwylus, quas Scipio ipse 
cunat: «t &auppelant fabris reliquis- 
que opificibus, 10, 20, 5. videtur 
inielligendvs adparatus materia- 
rum, quibus cwigue gemeri opifi- 
cum opus erat,—Coanf. xeewyáer, 
χορήγιον, 

Χορηγὸς, ὁ, qui sumtus prabet, 2, 
44, 8. 8, 9, 2. inis e 

Χόρτασμῳ, τὸ, Gmne graminis 
pabuli genus; τὰ χορεῴσματα 
wvirra xevraQinonisus τοὺς Ῥωμαίους, 
9, 4,.3. 

Χορτολογίμ, ἡ, pabulatio, 18, 5, 1. 
22, 92, 12. 

Χοῦν, a χέω; vide xunwr. 

Χοῦς, e, terra, fitia, 4, 40, 7. 
4, 41, 3 et 7. 22, 11, 8. xen 
ἔφιρον igumdenrrg, (ucl ix) sous, 
scil. τὸς σχιδίας,) 8, 46, 6. τοῦ 
χοὸς ὠνασωριυομώνεν 61. conject. 
edidi, 8, 35, δ. ubi foriasse re- 
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cius fuerit τοῦ χοῦ; sed a recto 
οαϑμ 6 χοῦς genilivum pariter τοῦ 
χοὸς formatum video in loco, quem 
ex Nonno protulit Henr, Stepha- . 
nus in Thesauro, ix xis ἀνδρόγο- 
»«e, ex humo, unde ortum suum 
homo traxit: eademque ratiomq 
qpud Hesychium legimus, χοὶ, i. q 


Xes», oraculum, edere, oraculo. re- 


spondere; χρῆσκε τὸν ϑὼν αὐτοῖς, 
8, 80, 7. χρῆσέμι, χρήσασθαι; vida 


infra. 


Xesin, ἡ, 1) usus, opera, auxilium ; 


τὸ κατεπείγοντα πρὸς τὴν χρείαν, adi 
usum necessaria 1, 91, 4. el 
nude «à πρὸς vip χρείαν, 1, δῷ, 7. 
τοῦτο wueamodiQu τὴν τῶν ὅπλων 
Χριαν, impedit armorum usum, 
2, 98, 8. καὶ τοῦ σαυρωτῆρος χριίᾳ, 
6, 25, 9, καὶ Γαλατικὸ pelyptuen, 8, 
114, 8. οἱ θυρεοὶ ἱστηκυῖαν ἔχρῳσι 
τὴν χρείαν, certum usum habent, 
6, 25, 10. οὗ (spiculi quod haste 
prafigitur) Ti» ἔνδεσιν καὶ τὴν χρείᾳ 
οὕτως ἀσφαλίζονται βεβαίως, 6, 23, 
ll. ex vulgata olim lectione, pro 
qua x«wrà τὴν χρείαν scripsi, (ul. eM 
tdem ac κατὰ τὸν τῆς χριίας καμρὸν, 
8, 7, 8. aul κωτὼ τὸν χρφισμὸν, 
10, 44, 9. 10, 45, 6.) sed resii- 
tutam librorum leclionem xai τὴν 
χρείαν velim, ul in Ada. significati, 
aua «αρίχεν, 3, 97, 4. el "wue- 
6 ; UAUIm, operam prestare; 
vide in. παρίχεσθαι, εἰ conf. infra, 
num. 4, «i yvytrapóss χριΐκ, ἐξ 
αὐτῶν, 1, G7, 19. ἀννφιλὲς ἐκ τῆς 

iw; χρεία, inutilis opera, 
inutilis usus, id est, nullius usus, 
1, 57,3. beeyl 3 i£ αὐτοῦ 
ὑγίνετο, manifesta fuit opera quam 
ille prestitit, auxilium quod. ille 
adtulit, 10, 11, 7. utilitas coti 
mode vertilur, 10, 94, 3. 

2) xus ieri τούτου, Opus est 
hac re, 5, 109, 1. οὐκ ixi λόγων, 
ἀλλ᾽ ἔργων ἱστὶν 4» χρεία, 8, 11], 
lO. πολλὴν ἐπισκέψεως χριίκν ἔχω 
ταῦτα, multa circumspectione 
opus habent, 9, 12, 1. ἐἰπισεώ- 

i 
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3n m ἔχω. τὸ yoysiptio, 98, 
1. 


ἐξωπισταλ 

idem negotium. (scil. ad specu- 
lendum) emissi, 8, » 45. 9. τὺ 
πραχϑὲν ὑπ᾽ αὐτοῦ ww) τὴν χριίων 
ταῦτ, que in hoc negotio ei 
mandato in hac expeditione, ges- 
sit, 1, 75, 4. δοῦναι ἑαντὸν εἰς τὴν 
xen», negotium suscipere, 8, 
15. 11. werd τὴν ταῦτ, 

hac re gesta, post hanc m 
prestitam, 1, 46, 1. sic ài τ 
la i ad », 10, 3, 7. — 
rece lan 10 τῆς χριίες, sub- 
movere aliquem ἃ negotiis, 8 
cura rerum, a munere, 4, 87, " 


2, 8. — —— dum 
negotium suscipitur, dum res 
geritur, 2, 49, 9. 

4) Prasertim de πολεμικῇ Qu 
dicilur χρώᾳ, 10, 24, 1. 6, 94, 7. 
wudem etiam vocab. xetia frequen- 
tatur, denotatque operam bello 
prestitam, rem bello gestam, 
genus pugnandi, et ipsam pu- 
gnam, prelium. Vide , 29, 1. 
2, 33, 5. 3,393, 11. Sic ivipe- 
— —*— χεμαν, egre- 
giam operam preestare scil. in 
prodlio, i, e. egregie pugnare, l, 
48, 11. sic burger pu τὴν 

τῶν ἑππίων, 2, 60, 1. διε" 


evita yrtrden ἐ 
5 $69, 4. di ΤΡ 
12. αἱ κωτὼ μέρος ptit, minora 


prals, t, 84, us ae re peste alibi. ἀπὸ 
ταύτης τῆς χριίας, 

post hanc pugnam, epa ceti cette 
Paire, 5, 13, 7. brudàs γίνηταί 
vw χριία, ubi factum est pre- 
lium, 6, 89, 2. b ταῖς χρείαις 6 


» v5 
23, 11. vertitur inter utendum, 


rie in — — in p —— — 
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yoyredes: τὴν χρείαν, Porni. praelio 
erant superiores, 3, 18, 3. y 
lee gi χρέα, i. 4. μείχα. pa- 
barbarorum, Fr. 
gr. 19. κα —* xt, milita 
navalis, 3, 95, 5. (i.q 
, 58, 1.) EN. ΝΞ y" 
xeu, militia terrestris, pede- 
etris, 32, 2, 3. 


Xewxowia, ἢ, Fr. hist. 68. 
Xeipne, τὸ; μέγα τι 


γυγονέναι: xod 
τὸν ᾿Αγοδοαλία, 12, 15, 8. 


Χρηριατίζειν, absol. audientiam 
bere, sa dare adeuntlbus, 


negotia publica tractare, 5, 81, 
5. quatinus πιρὶ τῶν μελλόντων, 
collatis .consiliis de eis quse 
agenda supererant, 9, 54, 4. 
coll. vs. 14. xpuwerires τοῖς πρισ- 
βιυταῖς, audire legatos, operam 
dare legatis, 3, 66, 6. 5, 24, 11. 
5, 65, 7. 16, 45, 4. κατ᾽ Diar 


agere, cum 
amicis, 5, 56, 8 ] 
Bec χρεματίζειν, um 


titulum sumere, regem . 
lari, 5, 57, 9 et 5. 80,2, 4. 
ἐσϑαί τινι, peconiam 


, exprimere alicui, 32, 21, 15.— 


** Sic fere Joseph. XVI. 10, 1.' 
Ern. 


Χεῳιατισμὸς, ὁ, 1) auditio legato- 


rum et responsum eis datum; 
ei ἐνεεύξως τῶν πρισβειῶν xm) οἱ xe 
μωτισμοὶ, 28, 14, 10. sed et ip- 
sorum legatorum oratio et tra- 
ctatio negotiorum ; ὑπὸρ dc (srewr- 
βείας) Κλείστρωτος * τὸν xer 
ματισμὸν καὶ τοὺς λόγους, cujus 
lonis nomine. tra- 
ctabat et verba faciebat, 98, 
16, 1o, 4. i q. ἧς ἡγῶτο, εἰ ἧς πριω» 


“Ὁ s οἱ χρηρματισμοὶ, rationes ad- 
uirendse pecunis, rei 
jaris, 6, 56, 1. ὁ ἐσὺ e 
seo. 3 honesta rato, 
6, 56, 8. 


Χρημενειστοιὺὸς πυλὼν, vestibulum, 
atrium, ubi publica negotia tra- 
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ctat rez et publioe responea dat; 
15, 81, 2. χρεματιστικὴ σπιρὴ, 
tentorium ubi rex responsa dat, 
consilium habet, &c. prestorium, 
5, 81, 5. 
Χρῆσθα: τοῖς πρώγμασι ὥς πον αὐτῷ 
—— 1, 83, 5. πῶς ϑῶ, 
1,89, ὃ, ei καὶ ἀνκκον, ὁ, τὰ 
. Verbum ezci- 
disse videtur αἱ τοῖρ 
6. χρησάμενος τοῖς xiu 
* 4, 68, 2. jeMos χρῆσίαι 


, facilem obsidionem 


habere, 2. 10, T7. χρῆσθαι * 
φολμεηρῶς, fortiter se gerere, 2 
8. ἀκαικώτερον ὃ 8 —— 
imprudentius, Incautius, non 
prout imperatorem decet, 10, 
$2, 7. οὗτός πον πίχρημαι Moyen 
cdi &c, locum hunc commu- 
nem vi ut dicerem, 12, 7, 
S. quemadmodum Latine dicimus, 
ut hoc utar. 

Xpi commodus, idoneus, so- 
fers, ad umm aptus, φίλοι χφεσι- 
μώτατοι, amici maxime idonei, 

solertes, 24, 3, 8. δύναρεις χρησίρη 


b τῇ Ῥώμη, 38, 16, 6. 
— erga 


diuturna, 1, 17, 

Xeewemk, ὁ, duratio, 1, 56, 3. 
——— wee deQd)tn» erenvo- 
et 


ad diuturnitatem commoratio- 
nis ;—-'* h. e. ut eodem loco diu 
castra manere possint, nec defi- 
ciant Que exercitui necessaria 
sunt" Ern. 

Xeovoypatpín, ἡ, 5, 38, 5. 

Χρένος, ὁ, nonnumquam. idem. quod 
καιρὸς, €. C, κατέλαβε; αὐτὸν οὗτος ὁ 
χαίνος, 21, 10, 18. coll. ve, 13. 
(conf. anke.) οὕτως ὥγουσε «οὺρ 


ἔχει à δύναμις τοῦ Θαρμείκου, mo- 
ram facit, non nisi procedente 
tempore exserit vim suam ve- 
nenum, 8, 14, $. 

serà feu? τῷ χρόνῳ, paulatim, 

te tempore, 4, 70, 7. 

sic nude τῷ xpi», 8, 89, 3. διὸ 
«y χρόνον, diuturnitate temporis, 
2, 21, 2. διὼ 
intervallum, 1, 66, 10. σοσούτοος 
χρόνους, tam ἄϊα, tam lon- 
gum tempus, δ, , 4. «ολλῶν 
χρόνων, (i. q. «ολλῶν χρένων) 
jam diu, ἃ κοῖς tempore, 5 
85, 9. 8, 90, 7. τὸν πρῶτον 
ve», prius, antea, 1, 66, 7. ni eh 


φυσεῖον 
86, 10, 10. 'eÀ. χρυσεῶο, 8, δ7, 


τὸ eerie ggeleem tei 81, 8, 
χερῶν» οἰάο Ind. hitor. in. Au- 


Xeveey tios, €), bri, 
46, 10, 8 
Χρύσωμα, τὸς ; aures 


» 8, pictura, 5, 88, 
b. ex lect. olim vulgata, — 


mur . οὐκὶ 


MD 


εἰ, in. Thes. Gr. 
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vocabulo saribenti, apud Polybium 
legi. hœdqce qorba.; writ μέγα 
τὸ σὰν. χρῶτα τοιαῦτογ QU ἔχονται, 

μὰ ὃ «τοὺς συγπκαιβεύ- 
δοιτας.  NihM tale apud nostrum 
quidem. Polgbium, Iegera me nte- 
sini. 

Xodeies λαλιὰ, vulgeris. sermo, 14, 
7, 8. 

Xo. —** ὥτλα, paseim, pro 
mjiscue, 15,14, 3. 

Χῶώμωα, €, agger, 3, 47, 5 4, 68, 
24.. δε το ἃ ῳ xot, terra ponti 
ingesta, qus fiebat ut pons ag- 
gari esset. similis, 3, 46, 7. 5g. 

— ἡ, fusio metalli, 34, .10, 


10, 28, 5.. χώννυτοι:, xv 
Ilérses, 4, 40, 4 εἰ 8. 4, 49, 8 
Et complere rebus quibus- 
cumque ; € Qeques- 
—X φὼς τφρους, 1, 19, 18. 
Adde χωστές. 


Xéqo) δ. 1) regio; ᾿πὸν ἀπὸ τῆς χῴν" 


qus πόλεμον ἐκφέρειν, 4, Q6, 2. 4, 


39, 2, 40, e ὃ, el κατὰ χάρμα. 


1, 72, 3. non modo rusticeni 
suni; quemadmodum cym, Cotaub. 
interprelatus. est Ern. sed: pro- 
miscue ineohe regionis Juris, 


tubjecie, tam agrorum quam ur- 
bium. 2) locus. qualiscumqne 


8, 83, 8, ἃ, ; 3, 13, 10, P4 


σὺ, τὴν ipis χώραν καπαλωβὼν, 


ww, δὼ, in. locum concedens, 


meum, die, 15, 8, 10. v» ise 


equo errárm εἶχον. χάρι," " 
losissimo, loco ezant, . 9, . 25, ᾳ, 
» χώρφι. . συηβάλιτε 


locus quo stabant, in mari, 1, 
51, 4. vip πρώτην “ἔχων x 


χόριον “τοῦ, 
Qepuasac, 8, 31, 7.. 8). 46 mu 


neribus e£ dignitatibus; ἐλλρέο 


utr 
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Seve) αἱ χάρι, vacua supt loca, 
munera, honorum, les 
places sont vacantes, S5, 4, 4 
οἱ τὸς, μεγίστας χρῴρως Gerne, qui 
summos diguitatum gradus.te- 
nehant, L, 43, 1.—'* Zmifatus 
est Jarphus, Ant. VI. 10, 1. 


honoris 

*. hc sui diserat edipy." 
Χωριῦ:. và weder χριρεῖ. pr 
— ex voto. succedunt, 38, 
15, 12. wwüpa Ead κατὰ "δ 
ἰχάρω, αὐτᾷ, 10, 15,.4. quint, xg 


i», vide « 
ipe egi τὰς Sas tus, 
histpria scribenda, δ, 81, 4. χω- 
vet và xad, τῆς, νεριὰς͵ lemere εἰ 
tovitis MSGs, edüum. erat 19, 4, 
Á. pro χωρίζευσι. 
Pasnb. χωρίζεσθαι,  xuturfon, 
» discedere; absol. 3, 94, 
9. ἐς Χαλκίδα, 5, 9, 8, ἐκὶ τῆς 
Ἰωνίας, 83, 10, 8. vidi, ab. ali: 
quo, 4, 111, 3. ἐς ved, χάρακος, 
8, 99, 3. Rureus absolsue, 820» 
parari, aegregari, de * 
gwi antea permiæti εἰ confaui 
eras, 10, 17,. 6. ἐπ᾿ αὐτῶν», po 
ἀφ᾽ ἱωντῶν υαὶ ἀπὶ ὀλλήλαν, dirimi, 
in diversa trahi, de cipitatibus 
qua fodere inter se. junctæ erant, 
10, 41, 9. (i. q. διαλυδῆναμ, c. A0, 
δ, δὲ δμεσανιτάημω, 4, 1, 5.) Rur- 
su$ ἐχαρίσθησευι ἀπ᾽ ἀλλῴλσα, di- 
remti sunt, a se invioen die 
cesserunt pugnanies, ingruente 
socte, 3 ;, 110,7. mulier x QUE" 
μόνε ὀπὸ, τοῦ ἀνδρὸς, re- 
pudiata.a. marito, 3, 12, 7. 


9,.11. σολὺ T$. —— 

σης ἀδικίας, 39, 21, 10.—" Simile 
est Hebr. T κεχρρισμόμες ὠσὺ «ὧν 
" Er. seo 
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sylvosus, 3, 71, 4. νησίζον, 
locus ubi fluvius ins facit, 
8, 42, 7. Sigillatim, castellum, 
oppidum, 9, 54, 3. (ubi pro 
ayxongmo ponitur φρούριον.) 4,61, 
7. 4,'15, 9. εἰ sepe αἰϊάρ, 

Χωρὶς, adverbialiter, (per ellipsin 
genitivi ἀλλήλφ») separati 
sim, 6, 26, 8. x els —2 
δὲ, 5, 89, 8. 

Χωρὶς, pra'pos. cum genit. χωρὶς ἀλε 
λόλων, seorsim ἃ se invicem ha- 
buerunt castra, 3, 103, 8. χωρὶς 
τῶν ἄλλων, preter reliqua, ut 
reliqua taceam, 6, 56, 13. xweh 
τῶν ὀνομοείτων, exceptis nominibus 
propriis 6, 46, 10. sic 14, 12, 
6. dc. χωρὶς τοῦ πλάθους, absque, 
non consulta, inscia multitudine, 
2, 21, 4. (opp. μετὰ τῆς αὐτοῦ 


Χωρισμὸς, ὁ, discegsus; εμγὼ τὸν 
᾿Αντηγένου χωρισμὸν, ὅ, 16, 6. 9, 
5, 8. separatio, divisio, distri- 
butio, sj. vera. lectio librorum, 1, 
28, 4. que tamen in χειρισμὸν 
utique mutanda videtur. — Pide 
χμρισμὸς, ubi εἰ alia loca citantur, 
quibus confusa et permutata inter 
se stmt ista vocabula. 

Xegeyentís, $ 34, 1, 4. 

eygaQüs τὴν Ἑὐρώπην, 34, 5, 1. 
(Strabonis verbum, non. Polybii.) 

Χῶρες, ὁ, locus, spatium ; πριήσιες ἐν 
βρφιεχαῖ x". τὴν ὅλην δίναριν, in 
brevi spatio totum  collocana 
exercitum, 11, 1, 3. 

Χωσιτὸς; χρστὴ xe) στενὰ πάροδος, 
aditus arte factus ex adgesta 
terra, 4, 61, 7. 

Χωστρὶς χελώνη; vide supra in xs- 

Mem. 


Y. 


ψαύμν; iw) κεφαλαίων ψαύειν τῶν 
sedEw», summatim attingere, 1, 
13, 8. 3, 32, δ. (conf. ixpjiur.) 
τῶν καλῶν ἔργων ἰφήννται μὲν πολλαὶ, 


seor- 
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τολμᾶν δ᾽ ὀλίγοι ψαίωσ, 18, 86, 


Yeysis, vituperandus, 8, 4, 1 εἰ 7. 

Φίλλιον, τὸ, armilla, 10, 18, 6, 

Yivus τοὰὼ τῆς Dorides, 
spem alicujus, 17, 11, 11., ἔψευσα. 
pros τῶν ἰλπίδων, 4, 51, 9, 

ψενδιπίγραφος, falso nomen gerens, 
24. 5, 5. 

Ytsderíseeses, falsi nominis tutor, 
15,295, 1et 8. 

ψευδὴς, falsus; «i πρῶται ὑποθέσεις 
Ψιευδεῖς, 1. 15, 9 εἰ 11. “ολλὴὰ 
ἱστορεῖν ψέυδη, 19, 8, 1. ψευδὲς 
eitín, falsum r] fictum crimen, δ, 
41, 8. 

δινδογρωφῶν, falsa. scribere, 19, 8, 
6. 106, 14, 8. 

ψευδοδοξῆν, falsa opinari, falsas 
opiniones habere, 16, 12, 11. 

ψευδοδοξαίζων, idem, 10, 2, S. 

Veloeyis, falea narrare, 3, 47, 


δευδολογίω, 4, fabulosp narratio- 
nes, mendacia, 4, 42, 7. — 

"YsudeA dyes, e mendax, 82, 8, 9. 

Yivdexeni» τὸς ὠποφείσεις sic, men- 
dacii arguere dicta alicujus, 12, 
95, 4. và τῶν ἄλλων ψιευδρποιεῖν 
ze τασινοῦν, aliorum facta men- 
dactis obscurare, vel falsa pro- 
nungigre, et deprimere, 30, 4, 
18. 

YsUdes, τὸ; τὸ δ᾽ ier) ψεῦδος, falaum — 
hoc est, 10, 11, 4. ψεῦδος εἰσίφερε 
τὸ ὅλον, mera, mendacia concin- 
navit, 2, 58, 19. ψεῦδος éw/laer, 
ibid. δύο τρόποι ψεύδους, 12, 7, 
4 sq. 


ψευδῶς ἐγίνοτο ὁ Φόβος ww) αὐτὸν, 
temere, sine caussa incesserat 
eum hic timor, 5, 110, 7. ψενδῶς 
συγκαταφίρισϑαι τῇ δόξῃ, . temere 
adsentiri opinioni, 10, 5, 9. 
ηλωφᾷν, τὸν ὗν, manu contrectare, 
8, 81, 8. πᾶσαν ἐπίνοιαν, omnes 
&onsilioruum vias scrutari, expen- 
dere, ponderare, 8, 18, 4... 
δηφίζων, calculos subducere, cal- 
culare ἐπ abaco, 5, 96, 13. 
Yéfpe, T); seen(iur ψήφισμα, 
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decretum proponere et delibera- 
tioni subjicere, 29, 9, 10. | 

Y8Qes, ἃ; ταῖς τοῦ συμφίροντος Ψή- 
Φοις μετρῶν πάντα, 2, 47, 5. ui 
ἐπὶ τῶν ἀβακίων ψῆφοι, 5, 26, 18. 

ὑμϑυρίζων (τινὶ) weis τὴν ἀκοὴν ἅττα 
9i ποτ᾽ οὖν, susurrare aliquid in 
aures alicui, 15, 27, 10. 

Yos τόπος, locus nudus, absque 
arboribus aut virgultis, 3, 55, 
9. 5, 71, 1 sq. (3. q. οὐχ ὑλώδης) 
5, 104, 4. và θηρία Ψιλὰ τῶν 
Ἰνδῶν, elephantes rectoribus suis 
destituti, 11, 1, 19. οἱ ψιλοὶ, le- 
vis armatura, 8, 104, 4 et 6. et 


sepe alias. 

dolre, 8, spiritus lenis in Græco- 
rum. verborum pronunciatione, 
10, 47, 10. 

Yuosb», nudare; Ψιλωθίντα κίρατω, 
latera aciei nudata equitum pre- 
sidio, 8, 78, T. 5,85, 6. 15, 192, 


ἃ. hoste; τοῖχος νιὼς, latus 


navis nudatum remis, 8, 6, 2. 
Ὑιλῶς, nude, mere, simpliciter; 
NAA; xérà τὴν προαίρεσιν, opp. τὸ 
ἀποτίλεσμι, ὁ, 39, 11. αἱ ψιλῶς 
ἐξ αὐτῶν τῶν ἀγωνισμώτων διαλήψεις, 
judicium quod ex ipsis per se 
certaminibus formari potest de 
imperiorum statu, S, 4, 4. Ψιλῶς 
vir ὑπὲρ αὐτῆς τῆς Ῥωμαίων πολιτείας 
ποιησόμεθα λόγον, quum αὐ illa 
tempora pervenerimus, quibus res 
Romana misceri ceperunt rebus 
reliquorum omnium populorum, 
tunc demum de Romane reipub]. 
constitutione nude per se verba 
faciemus, (id est, ex professo, 
non ut eam disputationem im- 
misceamus historie rerum ge- 
Starum,) eamque disputationem 
historie illorum temporum præœ- 
mitiemus, 3, 118, 11. πῶς ἐνδί. 
χίται, ψιλῶς αὐτὸς naf! αὑτὸς &xa- 
γνόντα τὼς Σικελικὰς ἢ vds ᾿Ιβηρικὼς 
πράξεις γνῶναι τὸ μόγιϑος τῶν γυγονό- 
τῶν, solas res per se res Siculas, 
tim ab historia rerum in 
altis terre partibus gestarum, 8, 
4, 8. jury τῆς διαβίσιως αἰτίαν 
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ψιλῶς, trajectionis illius causa 
nude per se est explicanda, scil. 
non ut rursus rerum quarum- 

ue ad illam caussam pertinen- 
tium causse et rationes pariter 
aperiantur exponanturque, 1, 5, 
3 


YéQes, ὁ, παρηλλωγμίνος, inconditus 
clamor, 14, 5, 12. ἀντέχουν τὰ 
χελκώματα διὰ τὸν ἐκτὸς ψόφον, 28, 
11, 12. - 

ψυχωγωγεῖν τινε, delinire, demul- 
cere aliquem, blandiri alicui, 4, 
82, 4. 7, 4, 4. 10, 35, 9. 24,3, 
8. Fr. gr. 139. oblectare lectores, 
2, 56, 11. ad sui amorem per- 
licere, adlicere, 8, 95, δ. πεϑω 
αὐτὸν, ἐλπίσι μογάλκις ψνχαγωγέ- 
σις, magnis promissis inductum, 
solicitatum, 5, 50, 11. Sic se- 
quete ὥστε; ἱψυχωγώγησεῖιν τα 

συναποχωρῆσαι pu ἑκυτῶν, 
golicitaverant, blanditiis et pro- 
missis perlexerant, induxerant ut 
&c. 18, 8, 3. Passiv. ἐψυχργω- 
ꝓveives, benignitate illius captus, 
£8, 15, 4. αγονγηϑένεος ᾽ deli- 
niti, 1, 79, 8. 

Yvyayeryla, 3, oblectatio, de eena- 
fione, 39, 15, 5. 

YvxA, 8; «ττῶν τὰς TET ὕτι- 
ναντίων, 1, 75, S. Gc. Vide in 
ἡττῶν. κατέπληξε ταῖς Ψψυχιῖς τοὺς 
Ῥωμ. vel τὸς ψυχὰς τῶν "Pon. 8, 
116, 9. «αἱ ἀπηλγηευῖκι vy τῶν 
δυνάμεων, 1, 83, δ. εἴκειν ταῖς ψν- 
χαῖς, 2, 90, 5. ταῖς ψυχαῖς θαῤῥῶν, 
14, 7, 5. βαϑῶς ταῖς ψυχαῖς, 6, 
94, 9. παραμένειν «αἷς ψνχαῖς, 
animis durare, resistere, 9, 30, 
T. 

pis ψυχὴ, unus homo, unius 
hominis ingenium, 8, δ, 8. sk 
ἐνὸς καὶ μία ψυχὴ, 8, 9, 7. 9, 22, 
l et 6. 6, 48, 4. (pro quo est ὡς 
ἄνθρωπος καὶ pln γνώμη, 1, 85, 5.) 
ὀλίγαι voie εἶσι ψυχαὶ, αἱ ὅτ. 
rara reperias ingenia quse, 18, 
924,4 . 

ψυχὴ, vita ; παραβάλλεσθαι τῇ 
ψυχῇ, 28, 9, 4. πύριος "γενόμενος 
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dpa τοῦ σώματος nei τῇς. ψυχᾶς 
αὐτοῦ, 40, 19, 6. 
ὑνχικὸς; ψυχικὴ τόλμα, repara) 
ἑώμε, animi audacin, 6, 5, 7. 
(pro quibus 6, 7, 3. τὸν σωμα- 
τικὰς καὶ θνμικὰς δονέμως dicit.) 
Ψψυχικαιὶ ὀξμαὶ, σωμαενικὴ δύναμες, 
8, 12, 9. 
ὑνχομαχαῖν, dicitur de iis, qui, 
cum viribus amplius non va- 
leant, animis tamen et ira in 


.bello persistunt  pugnantque, 
nec ere volunt, 1, 58, 7. 1, 
59, 1. 6, 52, T. pésovei Yvxe- 


— — Mx ε τῆς τῆς. ἐλ- 
10, 39, 7. Conf. ϑυμομα- 
ais. 


Yvxepetyja, ἡ, 1, 59, 6. vide ver- 
hum praeced. 

Yoye, τὸ; ὑπὸ τὸ dvxe, dum 
frigidior adhuc est aér, 5, 56, 


Vrai, ἢ τοῦ πιριΐχοντος, 4, 21, 
Yee ὁ, frustum, bucca, 31, 4, 


. &, scabies, 3, 88, 1. cf. 
ees. 


o. 


"05 vÀt xa) τῇδέ που, 8, 108, 8, 
᾿Ωϑισμὸς, ὁ, pressio in turba, Jun- 
gitur πνγμῷ, 4, 58, 9. 
(Ὡλυγώρως, mendose scriptum, pro 
ὀλνγώφον, quod reponendum, 5, 
91, 4. 
"Quis, crudelis, 9, 22, 8. epésa- 
τος, 9, 23, 2. crudus, non co- 
ctus ;. ὠμὴ sirva, 5, 89, 6. 
᾿Ὡμότης, a, 9, 24, 8. 9, 26, 8. 
Ὥρα, 4 tempus ; Abyu» epe περὶ 
τῶν προκειριάνων, l, 18, 1. De 
Anni tempore ; ἤδη τῆς éess κωτ- 
ἐπιγούσης, Qi ver sig παρα 
τὸς δυνείμεις, 3, 90, 9. eue τῷ τὴν 
ὥραν », Statim ut anni 
tempus mutatum est, nempe, 
.. hieme cedente veri, 9, 78, 6. ὁ 
beri doe, ἀοῖδε, δ, 91, 1. à 
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ἑορινὴ don, ver, 2, 12, S. 2, 54, δ. 
Q, 64, 1. 3,. 84, 6. 8, 77, 1. 
5, T9, 1. 14, 2, 1. Sed et nude, 
τῆς eus ἱπιγυομίνης, redeunte 
vere, 9, 9, 2. 2, 84, 8. quibus 
locis possis tamen etiam generatim 
accipere, redeunte, adpetente 
anni tempore navigandi, aw, 
educendi. ** Vide Falken. 
ad Eurip. Phaniss. p. 294. qui 
dubitat, sinpliciter de vere dici." 
Ern. 
De , Diei tempore; τῆς ὥρας 
αὐτοὺς, δ, 


 συνινγούσης, συγκλειούσης 
24, 1. 11, 7, 8. 17, 9, 2. (vide 
. ista verba.) hd ὥρα προσαινατιίων, 


tempus extrahere, aliquanto se- 
rius rem facere, 11, 12, 8. b 
ὥρᾳ, in tempore, mature curare 
corpus, 1, 12, 2. 17, 9, 3. 18, 9, 

4. nal ὥρων, idem, 1, 45, 4. 9, 
8, 3. πολλῆς ens, D, 8, 3 de 
vespera, sero diei. Sic Jc 


. Ant, VIII. 4, 8. ἐπὶ πολλὴν dm 
Bene illusirat Reiskius" Ern. — 


Nos, multo die, die jam multum 
provecto; mam, ut de sero ad- 
modum dici, de sera vespera ac- 

iamus, vetat connexio; qu 
eem adhuc die vicinos oe 
diripuerunt, et plurimam predam 
fecerunt ; vide 5, 8, 4 sqq. 
'"Oesies ; ὑπὸ τὸν ὡραίαν, ineunte 
, vere, 8, 16, T. 8, 41, 9. 

τῆς στ , 77 

d suscipere, 5, 54, 8. 

wptes, definita ratione, 10, 

, 10. 

Ὡς, inilio periodi, namque infer- 
pretatur Casaub, 3, 81, 1. Δο 
ttovimus quidem sllum uzum hujus 
particule, qua valet itaque, pror- 
sus, interdum etiam nam, nam- 
que: αὐ hoc utique loco icabri 
aliquid habet oratio, si sic. ac- 
ecipias; et ea ratione frigide 
prorsus stabunt. verba. illa, οὐ de 
εἰκὸς ἄλλαις ἐπῶν, ἐπ .qu& termi- 
matur superius caput ; que verba 
si ad. sequentia irakae, recie fluet 
oralio: οὗ * ὠκὸς ἄλλως ἐπεν, 
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ὥς, d τὴ elrras. κυριώτερον $: ὅς. 
γνῶ καὶ τετύρωται; ut particula 
* f feratur ad praecedentem vo- 
e, δας sententia : neque 

enim n aliter dicere fas est, quam, 
wel nisi errare et stolidum esse 
'si quis putet. dc. Sic particula 
ὥς, ad οὐκ ἄλλως relata, idem 
wulebi ac $, eadem prorsus ra- 
rtione, qua post μῶλλον. cum nega- 
fioe, pro particula ἢ, eamdem 
rliculam ὡς frequentalam a 
lybib videmus; v. c. puoi 
μᾶλλον ὥς buivo, 7, 4, 5. 

aidés μᾶλλον προινοῶτο ὡς TS 
wiré) σωτηρίως, 11, 2, 9. Quo et 
pertinet $, 12, 5. "ubi haud dubie 
eoi μῶλλον Φροντίζων 
λιρθέγειν. Conf. supra in 


* 


ὥς ToU 


ὡς diris, ut dicam quod res 
δαὶ, nt aic dicam, odum 
dixerit, 1, 66, 10. 1, 67, 9. 8, 
48, 7. 9, 109, 4. 5,.31, 6. Et 
ὡς Bros simui», 1, 1, 9. 2, 21, 8. δ, 
98, 7. '6, 5B, 7. 
“ὥς, pro $n positum, cam infini- 
tivo consirucitm pro indicativo, 
44,28, 7.15, 2, 8. Post ὡς pro 
4n positi, ubi interjectis nonnul- 
Vis verbis suspensa 'est. oratio, re- 
Mur anie verbum icula 
, 5, 105, 8. cf. 12, 93, 7. 
Adis 15, 2, 8. 
circiter, 1, 19, 5. 1, 39, 
»4. dc. ὡς ἂν, circiter, 
4, 46, 8, 1, ἘΝῚ ὡς ὧν irs 
Φαίνεται, quocumque modo ipsis 
visum faerit, 28, 15, 8. wbi ὥς 
x» dabant M5. 
ὡς pk ut primum, cum 


, 1. 

ὡς ἄλλως, 15, 10, S. (i.q 
—— — 
cæm optut. Ἰ, 4. 7. conf. mor 
νων ὡς iu), cum accusat. ver- 
'»5,'1, Q1, 4. 1, 29, 1. 4, 24, 9. 
Me. "Conf. supra, ἐν ἐσὺ σαι gemit 

5. eb 1, 19, 4. ws weh, 
— 2.3) 7/515 
4 sQ. Ec. wupuedtule ὑπκοιῶτο οἷς 
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*", », S, 68, t4. οἷς ἀνδρο- 
—— 8, 7, '6. 
κι pro wes, ad ; «t, [^ L2) 
οἷν, 4, δῖ, δ. sic 1, 67, 19. 1, 
88, T. *, 67, 8. 11, 25, 10. 11, 
26, 5 . 89,25, 4 —'* Vide nos ad 
Xenoph. Menor. 11. 7, 9." Ern. 
ὡς ἐπὶ τὸ πολὺ, ut plurimum, 
2, 15, 6. εἷς νῦν, i. q. nudum νῦν, 
15, 7, 4. νῦν δ᾽ ὃς, 3, 68, 4. 
es excidit, ob similem termina- 

tionem vocis precedentis, 4, 58, 9. 
sic 11, $3, 1, de quo loco conf. 
supra, in μᾶλλον. erperam dast 
libri vett. ὡς εἰς v» χάρακα, po 
ἕως εἰς v» χαρ. 1, 19, 4. 

"Dew, 1) circiter, 2, 16, 14. 
eicut ὡς, et ὡς às. Ὁ) teluti, quasi, 
1, 46, 11. $, 14, 7. 2, 90, 7. 8, 
15, 8. 12, 28, 6. 14, 5, δ. 

"Dese i einn vide in ἐπέφοδις. 
ὥσπερ οὐκ αὐτὸν τὸν Φόβον ἑκα»ὺ» 
ὄντα ὅο. 11, 18, 7. 

“Ὥστε; sequente participio pro inf.- 
nitivo, ubi praceseit participium ; 
φμνοῖντας ἐπὶ τοσοῦτον τοῖς Axa, 
στε BafeioUrrac en 
ληψιν, 2, 46, 2. nud — 
᾿Ὡτακουστεῖν, rumusculos colligere, 
81, 91, 1. 

" Qemueveris, e, amusculos ca- 
ptans, speculator, 16, 37, 1. 
᾿Ωφίλωη, a ἐκ 199 πολίροου, preda 
belle facta, 1, 90, 1. et nudum 
pariter nomen ὠφίλωι. tutum non 

constinter | eadem — &otibne 

quentat. Polybius: vide 9, S, 8. 

2, 92, δ. 3, 86, 10. &c. αἱ ἐκεὺς 
wwesrlptrer và στρωνέπιδω τῆς ape 
λείας χώριν, 8, 59, 8. sunt Qui 
castra seqauntur prode caussa, 
nempe, μὲ prædom emant a wifi- 
Yibus tel ab i 


*urrao ὀφίλμω, Drieda miri acts, 
2, 8, 8. Qus cedit, 
ὀφίχλεια dicitur, ad 
pertinet, vé ν, ὧν uU, 7. 
Xs γίμδυσα ὁ , regio 

UL UT . 
4 A 


LEXICON POLYBIANUM. 495 


preda, 8, 80, 8. Sicel καὶ ix τῆς — Ernestus. fecil, sed omne ge- 
χώραις eQUua est preda ex agris nus prede; cf. 2, 2, 8. 
abacta, non fructus agrorum, 2, ^ Usurpatur pariter in plur. οἷ 
11, 14. Εἰ παντοδαπὴ ὠφίλια, 4, φίλει, 1, 20, 1, 18, 2, 8. 8, 
75, 8. 5, 8, 8. non verti de- 86, 10. 10, 16, 4. ἐκπαϑεῖς ὄντες 
buit utensilia varii generis, ut πρὸς τὸς ὠφιλιίως, 3, 51, 11. 


FINIS. 


—— — — Ond 
EXCUDEBAT W. BAXTER, QXONII. 


























